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6 A P I L L A A L F O N S I N A 
® 0 > H f f í ^ g í I - p r e s e n t a r á n u e s t r o s s u s c r i t o r e s e l s e g u n d o l o m o d e l I . IGEO. 

n o p o d e m o s m e n o s d e m a n i f e s t a r l e s n u e s t r o r e c o n o c i m i e n t o 

i S w ü ^ S ^ W ^ W ' ' ° r ' a f a i o r a ' ) l e a c o g ' d a q u e s e h a n d i g n a d o d a r á n u e s t r a s 

h u m i l d e s p r o d u c c i o n e s . E n e f e c t o , l a b e n e v o l e n c i a c o u q u e 

' l n s ' d ° r e c i b i d o n u e s t r o p e r i ó d i c o , y l a p r o t e c c i ó n q u e e l p ú b l i -

á & ^ J C ^ S M x ^ p . co l e h a d i s p e n s a d o , s o n p n r a n o s o t r o s l a m a s p r e c i o s a r e c o m -

p e n s a y l a m a s s e g u r a p r e n d a d e q u e e s a p r o t e c c i ó n n o s e r á i n t e r r u m p i d a e n l o d e 

a d e l a n t e . I ' a r a t o d o e l q u e c o n o z c a e l p l a c e r q u e i n u n d a e l a l m a d e l e s c r i t o r q u e 

h a a g r a d a d o á s u s l e c t o r e s , f á c i l s e r á c o n c e b i r l a e s t e n s i o n d e n u e s t r o r e c o n o -

c i m i e n t o ; y n o s o t r o s , d e s e o s o s d e d e m o s t r a r l o d e u n a m a n e r a e f e c t i v a y p r o v e c h o -

s a , a n u n c i a m o s á l o s s u s c r i t o r e s d e l L I C E O , q u e l a s u t i l i d a d e s q u e h a n r e s u l -

t a d o d e l a p u b l i c a c i ó n d e l p r i m e r l o m o , s e h a n i n v e r t i d o e n p r o p o r c i o n a r n u e -

v o s e l e m e n t o s p a r a m e j o r a r e l s e g u n d o . U n s u r t i d o a b u n d a n t e v v a r i a d o d e h e r -

m o s o s c a r a c t e r e s y e l e g a n t e s v i ñ e t a s a c a b a d e l l e g a r d e B r u s e l a s a l e s t a b l e c i m i e n t o 

d o n d e s e p u b l i c a n u e s t r o p e r i ó d i c o , y d e s d e l u e g o s e n o t a e n s u s p á g i n a s e s t a v e n -

t a j a . — E n c a r e c e r e l m é r i t o d e l a r t i s t a e n c a r g a d o d e l a p a r t e l i t o g r á l i c a d e ] LICEO, n o s 

p a r e c e i n ú t i l , p u e s t o q u e b a s t a r e c o r r e r n u e s t r o p r i m e r t o m o p a r a c o n o c e r e s t a v e r -

d a d . V é a n s e l a s e s t a m p a s d e Dante, el Selam, Cosa de las Monjas, l o s r e t r a t o s d e 

l a g a l e r í a d e v i r e y e s , e t c . , y s e p o d r á a f i r m a r s i n t e m o r d e e r r a r q u e s o n d e lo m e j o r 

q u e h a s a l i d o d e l a s p r e n s a s m e x i c a n a s . — E n n u e s t r o p r i m e r t o m o v i e r o n l a l u z p ú -

b l i c a a l g u n o s g r a b a d o s e n m a d e r a , o b r a ( c o m o p a r t i c i p a m o s d e s d e e n t ó n c e s ) d e u n 

j ó v e n p a i s a n o n u e s t r o , q u e h a t e n i d o l a b o n d a d d e o f r e c e r n o s s u s o b r a s p a r a a d o r -

n a r n u e s t r o p e r i ó d i c o : e n e l t o m o p r e s e n t e n o t a r á n n u e s t r o s l e c t o r e s q u e s u o f e r t a n o 

h a s i d o e s t é r i l , y q u é c o n t a m o s d e n n a m a n e r a e s t a b l e c o n e s t e n u e v o r a m o d e a d o r -

n o y u t i l i d a d . 



P o r l o q u e l o r a á l a r e d a c c i ó n de l Í . ICEO, s e g u i r á c o m o h a s t a a q u i : l o d o o l a m a y o r 

p a r l o d e é l o r i g i n a l , y si c o n t i n ú a e l p ú b l i c o d i s p e n s á n d o n o s s u f a v o r , t e n d r e m o s l a 

s a t i s f a c c i ó n d e l l e v a r á c a b o l a h i s t o r i a de l g o b i e r n o v i r e i n a l , s e c c i ó n i m p o r t a n t e d e 

n u e s t r o p e r i ó d i c o , á q u e h e m o s p r e s t a d o p a r t i c u l a r a t e n c i ó n . C i e g o s p a r t i d a r i o s d e 

l a v e r d a d h i s t ó r i c a , n o h e m o s p e r d o n a d o i n v e s t i g a c i ó n d e n i n g u n a c l a s e p a r a p e r -

f e c c i o n a r e s e c u a d r o d e la d o m i n a c i ó n e s p a ñ o l a e n e l A n á h u a c : los e s c r i t o s d e T o r -

q u e m a d a , C a v o , B e l a n c o u r l y o t r o s , n o s h a n s e r v i d o d e n o r m a e n s u formación. A s i 

p u e s , e n c u a n t o á los h e c h o s , t e n e m o s e l p l a c e r d e p r o p a l a r n u e s t r a e x a c t i t u d , a l 

m i s m o t i e m p o q u e s u p l i c a m o s a l p u b l i c o d i s i m n l e l o d e s a l i ñ a d o d e n u e s t r a n a r r a c i o u . 

S i n o s h e m o s p e r m i t i d o a l g u n a s r e f l e x i o n e s , h a s i d o p o r q u e h e m o s j u z g a d o q u e e l l a s 

p o d i a n a l i v i a r a l l e c t o r a p r o x i m a n d o h e c h o s y m o s t r á n d o l e r e l a c i o n e s e n t r e e l l o s , q u e 

a c a s o s e h u b i e r a n p a s a d o s i n a t e n c i ó n e n u n a p r i m e r a l e c t u r a . Historiar, decusa!. 

d i c e e l s a b i o C a n c i l l e r B a c o n , et QUASIANIMA, ut citrn evenfibus causae copu-

Unlur. 

B a s t a d e p r o l o g o ; l o s s u s c r i t o r e s d e l I . ICEO d e c i d i r á n a l v e r e s t e s e g u n d o t o m o , si 

n o h a n s i d o i n f r u c t u o s o s los t r a b a j o s d e 

í R e O a c f o w ' i . 

M é x i c o m a y o 1 0 d e 1 8 - 4 4 . 



CALERIA DE LOS V1REYES DE MEXICO. 

i d s 

D É C I M O V I R E Y D K L A N U E V A - E S P A Ñ A . 

^ ¿ - ^ ^ ^ S & W ^ A B T E N Ü O S E separado «'n qués do Montes Claros; riada de interés g e n e -
Otumba, d e s p u é s de ocl io ral, n i n g u n a disposición que nos reve le las i n e -
dias de suntuosos fest ines , el didas q u e se tomaron para hacer progresar el 

t f l W m l W c o n ( , e de Monterey y e l m a r - re ino: n o p a r e c e s ino q u e la Nueva-España 
qués de Montes Claros, es te , dormía, ó mas b ien , q u e estaba entretenida, 

i en compañía de s u esposa, especia lmente la corte, con los saraos y p a s a -
V Doña Ana d e Mendoza, se d i - t iempos q u e s u vi rey le proporcionaba, de 

rigió á México, e n donde h izo su entrada el 27 quien , si hemos de dar crédito á un test igo ^cu-
de octubre, con mayor p o m p a y so lemnidad lar bastante s incero, ( 2 ) era a legre y amante de 
q u e sus antecesores , s egún asegura un testigo fest ines , á los q u e él mismo ¡citaba á los d e -
ocular. (i) El pr imer acto de su gobierno f u é m a s . Concluyóse este año la n u e v a a l b ó n d i -
m andar pregonar la residencia del c o n d e de ga , y se cedió l a a n t i g u a d cuatro frai les j u a -
Monterey, por la cual se l e c o n d e n ó á restituir n iños , quienes pus ieron e n e l la una casa d e 
al fisco real , dosc ientosmi l pesos q u e habia e m - cuna . 

p l eado inút i lmente en la rea l izac ión de.su p e n - I-as cont inuadas y abundantes l luv ias de 
Sarniento de las congregaciones , s en tenc ia q u e agosto causaron una i n u n d a c i ó n q u e n o h i -
f u é revocada l u e g o por el consejo de Indias, al 7 0 P°cos estragos . Los campos y la ciudad es-
cual ape ló e l conde . A la l legada del marqués, 'aban inundados, de tal manera, que en las c a -
la Nueva-España disfrutaba de esa ca lma est i i - Iles d e es ta n o se podia transitar s ino en c a -
pida di: q u e disfrutan las co lonias , y á q u e l i e - uoas; y á pesar de q u e á pocos dias las aguas 
g a n á acostumbrarse por el hábito q u e a d q u i e - de las lagunas se retiraron, e l e s tancamiento 
r e n de temblar á l a voz de s u s despostas , d e e s a do las demás causó grandes perjuicios, pues 
ca lma vergonzosa en q u e tal vez hacen c o n - mult i tud de casas s e arruinaron. A vista de 
sistir l a fe l ic idad a lgunas a lmas mezquinas , s emejantes males , e l m a r q u é s pensó l u e g o en 
cr iadas ú n i c a m e n t e para l l evar al cuello la c a - la construcción del famoso desagüe de I l u e -
dena de los esc lavos . Ningún movimiento se bue loca , para l o cual traía amplias facultades 
notaba, n ingún m u r m u l l o sedicioso s e levanta- del monarca, mas des i s t ió de su e m p e ñ o por la 
ba, porque los q u e a l principio hab ian intenta- fuerte oposic ion q u e encontró en el í iscal del rey. 
do sacudir e l yugo , estaban ya acostumbrados Este l e presentó u n a escri tura en q u e demos-
á l levarlo. traba q u e para poder l levar ú c a b o esa e m p r e -

1004 .—Hechos puramente re lat ivos á l a h i s - sa, se neces i taban quince mil indios q u e traba-
toria de la municipal idad de M é x i c o , hay q u e jaran d iar iamente por el espacio de un siglo, en 
consignar al dar una idea del gobierno d e l mar- un canal d e n u e v e á diez leguas de longi tud, y 

(1) Torqucmada. (2) Torqucmada. 



— f i -
l ie d i e z V se i s á c i e n v a r a s i le p r o f u n d i d a d , c o n m a r q u é s p e n s é l u e g o e n la c o n s t r u c c i ó n d e u n 
l o cua l s e d e c i d i ó e l m a r q u é s á e m p r e n d e r i l n i - a c u e d u c t o , e l a y u n t a m i e n t o a p r o b ó e s t e p e n -
c a m e n t e e l r e p a r o d e l a a t o r r a d a q u e s e h a - s e m i e n t o , n o t a n t o p o r c o m p l a c e r al m a r q u e s , 
l ) ia l e v a n t a d o e n t i e m p o d e 1). L u i s d e V e - c u a n t o p o r l a u t i l i d a d q u e d e e l l o l e r e s u l t a b a , 

v e n e s t e m i s m o a ñ o q u e d é c o n c l u i d a u n a g r a n 
l a s c o . 1 

1 6 0 5 — S i g u i e n d o el m a r q u é s c o n s u c o n s t a n - p a r i e s e e l . 
t e i d e a d e p o n e r c u a n l o s m e d i o s e s t a b l e r a » d e » W B del r e y s e j u r o e s t e a u o e n M é x i c o 
s u p a r t e p a r a e v i t a r e n lo p o s i b l e l o s t r a s t o r - «1 l ' ^ c . p e d e A s l u n a s , ( F e l i p e I V . ) y l a U r a -
n o . q u e l a s i n u n d a c i o n e s c a u s a b a n e n M é x i c o , c o n f u é d e l a s m a s b r i l i a n t e s q u e c o n e l m f e -
V c o n c l u i d o , c o m o v a d i j i m o s e l r e p a r o d e la " ' « o b j e t o s e h a b í a n v i s t o , K i n g u n o t r o a c o n -
a l b a r r a i l a , h i z o q u e e n el a c l o s e p r o c e d i e r a al t e c , m i e n t o n o t a b l e s e e n c u e n t r a e n e l s , n o 
d e l a s c a l z a d a s d e G u a d a l u p e y S a n C r i s t é - <» d e h a b e r a r r i b a d o e n A c a p u l c o e l m a r i -
b a l , e n l o q u o l l e v a b a l a d o b l e m i r a d e c o n t é - » e r o P e d r o H e r n á n d e z Q u . r o z , q u i e n s e v . ó 
« e r l a s a g u a s d e l a s l a g u n a s , y e v i t a r q u e l i e - o b l i g a d o 4 d i r i g i r s e * las e M u d e l S u r d e la 
- a s e n S í á c i u d a d , y d e q u e sirv i e s e n d e I r á n - N u e v a - E s p a n a , d e s p u é s d e h a b e r I , echo d c s c u -
Ji o p a í a c a b a l l o s v carreasre , , l i s t a o b r a q u e b r i m i e n t o s i m p o r t a n t e s , por m u l t i t u d d e c o n -
a d ó e n c o n c l u i d c i n c o m e s e s , f u é d i r i g i d a t r . U w . p o . q u e e s p e r u n e n ó e n su n a v e g a c i ó n , 
" r d o s r e l i g i o s o s f r a n c i s c a n o s , u n o d e l o s e n a - 1 6 0 7 . - A p r i n c i p i o d e e s t e a b r i ó s u v i s i t a d e 
. f u é el c é l e b r e T o r q u e m a d a , au tor d e la l o s t r i b u n a l e s Lie D i e g o L a d e r o s , v . s d a d o r 

Z ^ Z Z ^ ^ X ^ c r i m e n , l a r e s G u e r r a , y e l Br . A = ) Jos 
z a d a s , p a s a r o n los m i s m o s r e l i g i o s o s á d i r ig i r to» v o l v e r p r e s o s , . E s p a ñ a p o r h a b e r l o s 
l a s de S a n A n t o n i o y C h a p u l t e p e c , q u e p r o n - b a i l a d o cu p a b l e , . M i é n t r a s tanto,^^ e l m a -
l o s e c o n c l u y e r o n , m e r e c i e n d o t o d a s e l r e n o m - q u é s d e M o n t e s C a r o s h a c i a . , u e s e o n l i -
b r e d e obras de romanos, c o m o r e f i e r e e l m i s - n u . s e c o n t e s ó n e l a c u e d u c t o , y l o h u b i e r a 
m o T o r q u e m a d a , v t r a b a j a r o n e n e l l a s d e m i l v i s t o c o n c l u i r m u y p r o n l o , s i n o l e h u b i e r a l i e -
q u i n i e n t o s á d o s m i l m e x i c a n o s q u e s e h i c i e - <?**» Orden d e l r e y para q u e p a s a s e a l P e r ú , e n 
r o n * e n i r d e v e i n t e l e g u a s 1 la r e d o n d a , y á l a ' l u e «»*»"> , t l c " , l " ¡ » l e P e ™ ! t o " " s ' 
l o d o s l o s c u a l e s s e l e s e m p l e é l u e g o e n la l i m - g u i e s e g o b e r n a n d o , ha.sta q u e s e . » « « a 
p i a de las a c e q u i a s d e la c i u d a d , ¡ gen te i n f e l i z v e l a e n A c a p u l c o , p a r a lo cual d e b í a l e v a , 
s o b r e la q u e p e s a b a c o n t o d a s u f u e r z a e l b á r - c o n s i g o u n o i d o r q u e c a y u d a s e e n e l d e s p a -
b a r o d e s p o t i s m o d e l o s c o n q u i s t a d o r e s ! « * » , « » » > 0 » P ™ ' ! ® * X Z 

) f»0f» . - -Xuevos e s f u e r z o s para e v i t a r l a s i n u n - A n a d i e s e h a b í a c o n c e d i d o h a t a a II ^ o 
d a c i o n e s , s e h i c i e r o n e s t e a ñ o ; I ra tóse d e e v i - o b s t a n t e e s t o , e l m a r q u é s d e c e n t e s C a n -
tar q u e d e s c a r g a s e n e n la c i u d a d l a s a g u a s d e t a r d ó s u v . a g e h a s l a q u e s u p o q u e s e ^ h a b í a 
l a l a g u n a d u l c e q u e v e n í a n á e l l a , p o r la a c e - n o m b r a d o p o r s u c e s o r a D . Lu i s d e V e l a s o , 
q u i a d e M c x í c a l c l n g o , p a r a lo c u a l s e c o n s . q u e h a b i a v u e l l o y a d e l P e r ú . A v i s t á r o n s e i o s 
t r u v ó u n d i q u e q u e l a s c o n t u v i e r a ; m a s c o - . los e n S O c b i t l m i l c o , y a m b o s s e d i r i g i e r o n l u e -
m o e r a i n d i s p e n s a b l e q u e e s t a s e n t r a s e n á g o á o c u p a r s u s r e s p e c t i v o s e m p l e o s . F, m a r -
M é x i c o d u r a n t e l a e s t a c i ó n d e las s e c a s , s e q u é s p a r t i ó p a r a A c a p u l c o , y e s t a n d o e n Q u a n -
h i z o d e m o d o q u e q u e d a s e n d o s c o m p u e r - b u a h u a c , (Cuérnavaca) r e c i b i r í a s d e q u e 
t a s , q u e s i r v i e r a n p a r a e s t e o b j e t o . Es ta m e - c u a r e n t a c a b a l l e r o s d e q u i e n e s s e l a b i a o l u -
d i d a rué d e f u n e s t a s c o n s e c u e n c i a s p a r a X o - d a ( 1 ° e n l a P ™ » " ™ " d e o s e m p l e o s , s e t ,a -
c h i t l m i l c o y d e m á s p u e b l o s c o n v e c i n o s , p u e s b i a n p r e s e n t a d o c o n t r a é l á la a u d i e n c i a a c u -
l a s a g u a s q u e s e e n c o n t r a b a n d c i c n i d a s e n s u d á n d o l o , l o c u a l lo i rr i tó s o b r e m a n e r a ; m a s c o -
c u r s o , s e d e r r a m a b a n p o r la c a m p i ñ a , i n u n - m o l e e r a y a u u p o s . b l c v o l v e r a e a s l i g a r l o s . a c u -
d á n d o l o t o d o , V h a c i e n d o en d i c h o s p u e b l o s d í ó a l c o n s e j o d e Ind ias , el c u a l m a n d ó q u e V e -
t o s e s t r a g o s q u e l o s r e d u j e r o n á la m i s e r i a e n ' a s c o los p r e n d i e r a , y q u e e n l o d e a d e l a n t e n o 
q u e s e h a n v i s t o d e s p u é s . f » < * ™ p r o m o v i d o s p a r a l o s e m p l e o s , s i n o a q u e -

E1 a g u a q u e e n la c i u d a d s e b e b í a , e n t r a b a » ° s q u e f u e s e n idóneos, s i n a t e n d e r a s i e r a n ó 
á e l l a t o d a v í a e n esa é p o c a p o r u n a a l a r g e a , n o h i j o s ó n i e t o s d e l o s c o n q u i s t a d o r e s . E l 
o b r a q u e f u é d é l o s a n t i g u o s n a t u r a l e s d e i pa í s , m a r q u é s s e h i z o a l a v e l a , y V e l a s ™ e n t r ó a 
y n o t a b l e p o r s u so l idez , n o o b s t a n t e l o c u a l , M é x i c o ¿ d i r i g i r p o r s e g u n d a v e z l a s r i e n d a s 
l a d i c h a a t a r g e a o f r e c í a i n c o n v e n i e n t e s q u e e r a d e l g o b i e r n o d e la N u e v a - E s p a ñ a , 
p r e c i s o r e m e d i a r , p a r a q u e l a c o n d u c c i ó n d e l ALCARAZ. 
a g u a p o t a b l e s e h i c i e s e c o n m a s f a c i l i d a d . E l 

E h a d a d o el n o m b r e d e ventrí-
locuos á c i e r t a s p e r s o n a s q u e 
t i e n e n l a h a b i l i d a d d e p r o d u -
c i r u n a v o z h u e c a , l e j a n a , y 

q u e p a r e c e f o r m a r s e e n e l e s t ó m a g o . 

La e x i s t e n c i a d e l o s v e n t r í l o c u o s e s 
tan a n t i g u a , q u e h a h a b i d o escr i tor 

q u e h a y a a s e g u r a d o q u e los s a c e r d o t e s e g i p -
c i o s d e s d e tíempo d e Moisés p o s e í a n y a e l v e n -
t r i l o q u i s m o c o n l a m a y o r p e r f e c c i ó n . E n l o q u e 
c o n v i e n e n m u c h o s h i s t o r i a d o r e s a n t i g u o s es , 
q u e las S ib i la s , l a s P i t o n i s a s y a l g u n o s s a c e r -
d o t e s d e l o s g r i e g o s y r o m a n o s q u e e s t a b a n pre -
s e n t e s é l a s c o n s u l t a s q u e s e h a c í a n á a l g u n o s 
í d o l o s , e r a n h á b i l e s v e n t r í l o c u o s q u e d a b a n las 
r e s p u e s t a s d e l o s o r á c u l o s . 

L o s v e n t r í l o c u o s h a n s i d o m i r a d o s s i e m p r e 
c o m o h o m b r e s m a r a v i l l o s o s , y e u a l g u n o s s i -
g l o s b á r b a r o s s e l e s l l e g ó á t e n e r p o r e n e r g ú -
m e n o s ; i n a s h o y el v c n t r i i o q u l s m o s e c o n s i d e r a 
s o l a m e n t e c o m o u n o d e l o s r e c u r s o s d o l o s j u -
g lares . 

S e h a n d a d o u iuy d i v e r s a s e s p l i c a c i o n e s a c e r -
c a de l a c a u s a q u e p r o d u c e l a formación d e l a 
v o z d e l o s v e n t r í l o c u o s ; p e r o lo q u e e s t á fuera 
d e d u d a e s , q u e n o s e r e q u i e r e p a r a s e r v e n t r í -
l o c u o h a b e r n a c i d o c o n c ier ta d i s p o s i c i ó n d e 
a l g u n o s ó r g a n o s , c o m o s e c r e i a a n t i g u a m e n t e . 

L o s fisiólogos, q u e r i e n d o d e s c o r r e r e l v e l o 
d e l m i s t e r i o c o n q u e s e ha q u e r i d o s i e m p r e p r e -
s e n t a r e l f e n ó m e n o d e q u e n o s o c u p a m o s , h a n 
i n c u r r i d o e n m i l c o n t r a d i c c i o n e s . U n o s h a n d i -
c h o q u e c u a n d o l a s d o s m e m b r a n a s u n i d a s d e 
la d u p l i c a t u r a d e l m e d i a s t i n o s e s e p a r a n , l a 
v o z p a r e c e q u e p r o v i e n e d e l a c a v i d a d p e c t o -
r a l , y l o s i n d i v i d u o s s o n v e n t r í l o c u o s : o t ros 
l ian o p i n a d o q u e l a v o z d e l v e n t r í l o c u o s e f o r -
m a d u r a n t e la i n s p i r a c i ó n . D u m á s y L a u t h d i -
c e n cpie e u l a l a r i n j e e s d o n d e s e f o r m a l a v o z 
del v e n t r í l o c u o , la c u a l r e p e l i d a h á c i a e l p e -
c h o t o m a un e c o p a r t i c u l a r , d e l o q u e r e s u l l a 
e l s o u i d o s o r d o y l e j a n o q u e s e p e r c i b e . L a o p i -
n io i l m a s g e n e r a l m e n t e r e c i b i d a a c e r c a d e e s -
te f e n ó m e n o , e s l a d e u n m é d i c o f r a n c é s , Mr . 
L e s p a g n o l . S e g ú n él la m o d i f i c a c i ó n d e l o s 
s o u i d o s se h a c e p o r m e d i o d e l v e l o d e l p a l a -

d a r , q u e g r a d ú a la i n t e n s i d a d d e l a voz é i m -
p i d e q u e e l a i r e s a l g a p o r l a s fo sas n a s a l e s : d e 
m a n e r a q u e c u a n d o s e q u i e r e p r o d u c i r u n a 
v o z f u e r t e , ó q u e v i e n e d e c e r c a , el s o n i d o s a -
le p o r t a n a r i z y l a b o c a , y s o l o p o r e s t a c u a n -
d o s e q u i e r e i m i t a r u n a v o z l e j a n a . 

Mr . C o l o m b a t , h a b i e n d o e s t u d i a d o e l s i s t e -
m a d e l c i t a d o L e s p a g n o l , r e f i e re h a b e r h e c h o 
e n s í m i s m o la e s p e r i e n c i a s i g u i e n t e : „ C o n -
v e n c i d o d e q u e p a r a s e r v e n t r í l o c u o b a s t a t e -
n e r l o s ó r g a n o s v o c a l e s m u y flexibles, a s i c o -
m o l o s p u l m o n e s a m p l i o s y p e r m e a b l e s a l a i r e , 
h e c o n s e g u i d o c o n u n p o c o d e e j e r c i c i o i m i t a r 
b a s t a n t e b i e n l o d o s los s o n i d o s d e los v e n t r í -
l o c u o s : p a r a p r o d u c i r p e r f e c t a m e n t e todas l a s 
i l u s i o n e s q u e c o n s t i t u y e n c i a r l e d e l v e n t r i l o -
q u i s m o , s o l o m e h a f a l l a d o u n p o c o m a s d e 
e j e r c i c i o , y s o b r e todo la f a c i l i d a d q u e e l l o s 
t i e n e n p a r a i m i t a r t o d a s las i n f l e x i o n e s v o c a -
l e s . P a r a hab lar , p u e s , c o n l a v o z d e l o s v e n -
Ir i locuos , b a s t a e m p l e a r e l m e c a n i s m o s i g u i e n -
te : d e s p u é s d e h a b e r h e c h o u n a f u e r t e i n s p i r a -
c i ó n q u e t i ene p o r o b j e t o i n t r o d u c i r e n e l p e -
c h o l a m a y o r c a n t i d a d p o s i b l e d e a ire , e s m e -
n e s t e r c o n t r a e r f u e r t e m e n t e e l v e l o d e l p a l a -
d a r p a r a e l e v a r l o , c o n e l fin d e t a p a r p e r f e c -
t a m e n t e la a b e r t u r a p o s t e r i o r d e l a s f o s a s n a -
sa les : t a m b i é n s e d e b e l e n e r c u i d a d o d e c o n -
t r a e r l a b a s e d e la l e n g u a , l a l a r i n g e y l o d a s 
las p a r t e s q u e f o r m a n l a ' g a r g a n t a , fijando al 
m i s m o t i e m p o la p u n t a d e la l e n g u a d e t r a s d e 
l a s d i e n t e s d e la m a n d í b u l a s u p e r i o r . 1 .a e m i -
s ión d e la v o z s e d e b e h a c e r . 'arrojando l a m e -
n o r c a n t i d a d p o s i b l e d e l a i r e d e l o s p u l m o n e s , 
l o q u e s e c o n s e g u i r á c o n t r a y e n d o f u e r t e m e n t e 
t o d o s l o s m ú s c u l o s d e l v i e n t r e , d e l p e c h o y 
d e l c u e l l o . Se v e , p u e s , q u e e l pr inc ipa l s e -
cre to d e l o s v e n t r í l o c u o s e s i m p e d i r q u e e l a i r e 
s a l g a p o r la n a r i z , y h a c e r q u e es te fluido s e e s -
c a p e p o r la b o c a , d e u n a m a n e r a l e n t a y for_ 
zada , d e suer te q u e la v o z i p a r e z c a s o r d a , y t e -
n e r la d e b i l i d a d y e l m e t a l d e u n a v o z l e j a n a , 
lo q u o h a c e c r e e r q u e v i e n e d e l e jos . P a r a 
a u m e n t a r l a i lus ión , d a n d o á l a v o z u u s o n i d o 
q u e p a r e c e v e n i r d e u n lugar d e t e r m i n a d o , 
b a s t a l l a m a r la a t e n c i ó n d i s i m u l a d a m e n t e h á -



oía d icho lugar , y hab lar e n esa d irecc ión , c o n -
t rayendo el v e l o de l p a l a d a r m a s ó m é n o s p a r a 
a c e r c a r ó a l e j a r l a voz , s e g ú n s e q u i e r a . T a m -
b ién se d e b e c u i d a r m u c h o d e m o v e r l a m a n -
d íbu la infer ior lo m é n o s q u e s e a pos ib le , y ar -
t i c u l a r c o n la b o c a c e r r a d a lo m a s q u e s e p u e -
da: e n fin, e l v e n t r í l o c u o se d e b e p r e s e n t a r d e 
perf i l p a r a q u e se l e no te m é n o s el e s f u e r z o 
q u e hace p a r a la f o r m a c i o n d e la voz ." 

E n t r e l o s m u c h o s v e n t r í l o c u o s q u e han e x i s -
tido, s e h a n d i s t i n g u i d o tres, q u e son, B r a b a n t , 
C o n s t a n t i n o y Mr. Comte. 

Del p r i m e r o se c u e n t a q u e e s tando a p a s i o -
n a d o d e u n a j ó v e n h e r m o s a y r ica, c u y o pa-
d r e a c a b a b a d e mor ir , s e p r e s e n t ó e n la casa 
d é l a v i u d a d e este á dar le e l p é s a m e : r e p e n t i -
n a m e n t e s e c o m e n z ó á o ir u n a voz s e p u l c r a l 
q u e d e c i a á la v i u d a : , ,Dá nues tra ¡ a j a á B r a -
bant , p u e s p o r h a b é r s e l a y o n e g a d o e s t o y s u -
f r i e n d o p e n a s terr ib les en el Purgator io .» E s -
ta a s t u c i a h izo al v e n t r í l o c u o d u e ñ o d e u n a 
h e r m o s a j ó v e n y d e u n p i n g ü e c a u d a l . 

P a s q u i e r ref iere e n s u s Recherekes sur la 
¡'ranee, lo s i gu i en te : „ H a c e d o c e ó t rece a n o s 
m u r i ó u n b u f ó n l l a m a d o Cons tant ino , q u e 
f o r m a b a t o d a c l a s e d e v o c e s : u n a s v e c e s r e m e -

daba la d e los r u i s u e ñ o r e s c o n u n a d u l z u r a e n -
c a n t a d o r a ; otras r e b u z n a b a c o m o c u a l q u i e r 
a s n o ; y contrahac ía la r i ñ a d e tres ó cuatro 
perros , y l a voz d e ! q u e m o r d i d o por l o s otros 
h u i a q u e j á n d o s e . Con u n p e i n e e n l a b o r a i m i -
taba p e r f e c t a m e n t e e l s o n i d o d e u n a corne ta . 
P e r o e n l o q u e sobresa l ía , era e n q u e hablaba 
á v e c e s con u n a v o z del e s t ó m a g o tan in terna 
q u e l e p a r e c í a á u n o q u e le l l a m a b a n d e u n l u -
g a r d i s tante .» 

Mr. Comte e s e l v e n l i Alocuo m a s háb i l q u o 
ha e x i s t i d o 011 e s t e s i g l o . Mr. J. Fonteue l l e , 
re f iere d e él e n t r e otras a n é c d o t a s la s i g u i e n -
te. „ t i n a vez c a m i n a b a e n u n a d i l i g e n c i a Mr. 
C o m t e , con v a r i o s a m i g o s , c u a n d o c o m e n z a -
r o n á oirsC v o c e s c o m o d e t re in ta 6 c u a r e n t a 
s a l t e a d o r e s q u e gr i taban ¡alto! al c o c h e r o . E s -
te p a r ó el carruaje , y l a s v o c e s c o n t i n u a b a n , 
:el dinero ó la vida! C o m o t o d o s l o s p a s a g e -

ros s e h a l l a b a n i n e r m e s , c o m e n z a r o n a b a j a r -
s e p a r a e n t r e g a r á l o s b a n d i d o s s u s b o l s i l l o s , 
p e r o no v e í a n á n i n g u n a p e r s o n a q u e f u e s e á 
r e c o g e r l o s , hasta q u e las tuer tes c a r c a j a d a s d e 
Mr. C o m t e d i e r o n á c o n o c e r á l o s c h a s q u e a -
d o s l a b u r l a de l v e n t r í l o c u o . » 

F . D L H Z D E B O M L L A . 

D'un poupìo furieu* lo ¡ „ p o u imbecille 
Connait la vanité du paetc protendo. 
Iiopondez souveram», qui l'a dieté ce pacte! 
« u i l'a signé, qui l'a j f g H H 
Dan« quel boia dai» quel aulre, cn a-t-on dressC l'aele? 
De fait de droil il est proscrit.—DIDKRUT. 

' I V dif íci l e s e n l a s cosas h u -
m a n a s , e s i n o r a l m e n t e in i -
p o s i b l e que, la autor idad s o -
b e r a n a n o s e a l a p r e s a d e l 

m a s f u e r t e y a t rev ido , l a razón d e 
e s t e h e c h o m e p a r e c e m u y senci l la: 
n o h a b i e n d o s i n o u n so lo t í tulo l e -

g i t i m o p a r a o b t e n e r e l p o d e r s u p r e m o , q u e 
es : el contrato con el pueblo, s e ha t en ido q u e 
ocurrir f r e c u e n t e m e n t e al d e r e c h o de l m a s 

f u e r t e , q u e p o r a b s u r d o q u e s e a , e s e l ú n i c o 
t i t u l o e x i s t e n t e q u e m i l i t a e n f a v o r d e los 
s o b e r a n o s . L a h i s tor ia q u e e s u n d a t o casi 
i n f a l i b l e p a r a c a l c u l a r lo v e n i d e r o , n o s e s n e -
ñ a , d e s d e s u s m a s r e m o t o s t i empos , q u e tos 
r e y e s e n su o r i g e n n o f u e r o n s i n o a l g u n o s c a -
zadores c o m p a ñ e r o s d e s u s v a s a l l o s , y q u e 
l u e g o q u e p u d i e r o n h a c e r s e m a s fuer te s q u e 
es tos , s e c o n v i r t i e r o n e n s u s c o n q u i s t a d o r e s y 
t iranos: la e s c r i t u r a n o s p r e s e n t a e l p r i m e r 

e j e m p l o e n X e m r r o d , f u n d a n d o e l c é l e b r e i m -
p e r i o d e Bab i lon ia , y la historia d e t o d o s l o s 
p u e b l o s y d e t o d o s l o s s i g l o s n o s mues tra u u 
c a t á l o g o i n m e n s o d e m a l v a d o s s e m e j a n t e s : 
A l e j a n d r o el G r a n d e , At i la y AÍarico, Cario 
M a g n o , Oe'ngiSrKan, Carlos V i l d e Succ ia , N a -
p o l e ó n y tantos otros q u e ser ia inút i l recordar , 
n o l ian s i d o m a s q u e u n o s c r i m i n a l e s a f o r t u n a -
d o s y v e r d u g o s d e la h u m a n i d a d , q u e m e r e -
c e n t a n t o los e l o g i o s q u e so l e s han prod igado , 
c o m o l o s b a n d i d o s q u e n o s a s a l t a n en l o s c a m -
pos ; e m p e r o a l g u n o s h o m b r e s cé l ebres y j u s t a -
m e n t e respetados , v i e n d o q u e l o s e o n q u i s t a -
d o r e s y l o s m a s f u e r t e s g o b e r n a b a n c o m u n m e n -
te i los h o m b r e s , trataron d o l e g i t i m a r el i l e r e -
c b o de l m a s fuerte; pero mi p l u m a d i r i g i d a 
p o r un e sp ír i tu v e r d a d e r a m e n t e l ibre , hará a l -
g u n a s r e f l e x i o n e s para q u e se t e n g a s i e m p r e 
u n a p r u d e n t e desconf ianza d e l a s a u t o r i d a d e s 
m e j o r e s t a b l e c i d a s , y so lo s e c a u t i v e el e n t e n -
d i m i e n t o a t a razón, no t emerá c o m b a t i r l a s 
o p i n i o n e s bas ta aqui rec ib idas , y m u c h o m é -
n o s vac i lará e n d e c i r la v e r d a d , a u n q u e no s e 
m e o c u l t a q u e d e es ta m a n e r a n o s o c o n s i g u e 
fortuna, p u e s t o s n i e l e v a c i o u , q u e n i e n v i d i o , 
n i pre tendo , n i a m b i c i o n o . 

M a q u i a v e l o , el m a s i m p u d e n t e d e f e n s o r de l 
d e s p o t i s m o y d e la f u e r z a , d e v o r a d o p o r u n a 
b a j a a m b i c i ó n , y d e s e a n d o r e c o b r a r s u p e r d i d a 
f o r t u n a p a r a sal ir d e la i n d i g e n c i a , s e h izo el 
i n f a m e a d u l a d o r d e l o s M é d i c i s , p r e s e n t a n d o 
al cardena l I .orenzo ( q u e d e s p u e s f u é P a p a c o u 
el n o m b r e d e L e ó n X ¡ s u l ibro del Principe, a u n 
s i n impr imir , l o q u e le v a l i ó la inves t idura d e 
v a r i o s c a r g o s c iv i l e s y mi l i tares ; l e i m i t o l u e g o 
Grocio , e s l e h o m b r e s a b i o y d e u u ta lento p r e -
c o z , s i g u i ó s u s ;pr inc ip ios y d e d i c ó su l ibro á 
l u i s X l l l d e F r a n c i a , á q u i e u h a c i a la corte , y 
finalmente, e l o r g u l l o s o mater ia l i s ta ITobbes, 
v ir t ió e n su Leaathan l i s m i s m a s doc tr inas d e 
los d o s anter iores , t r a b a j a u d o p a r a l o s E s l u a r -
dos , d e la m i s m a m a n e r a q u e M a q u i a v e l o h a -
bía trabajado p a r a los Médic i s . H e aquí la r a -
zón y e l v e r d a d e r o m o t i v o por q u é e s t o s a p ó s -
to les de l d e r e c h o de l m a s fuerte , a g o t a b a n cou 
i n ú t i l e s e s f u e r z o s y so f i smas s u s t a l e n t o s é i n -
g e n i o s , p a r a d e s p o j a r á ios p u e b l o s d e l o s d e -
r e c h o s m a s ¡ ( ina l ienables , cou l o s q u e trataban 
d e inves t ir á los reyes , d e q u i e n e s e s p e r a b a n 
a l g u n a ut i l idad ó p r o v e c h o ; p e r o s u p o n g a m o s 
p o r u n m o m e n t o , con e l filósofo Gínebr íno , e l 
p r e t e n d i d o d e r e c h o de l m a s f u e r t e , y fijemos la 
a t e n c i ó n e n las c o n s e c u e n c i a s q u e produc ir ía , 
p u e s a u n q u e este i lus tre y e l o c u e n t e de fensor 
d e la l iber tad , n o v e en tal d e r e c h o m a s q u e 

T o j r . i i 

u n a a lgarav ia i n e s p l i c a b l e , y o c r e o ha l lar e n 
é l la teoría de l c r i m e n , q u e n o d u d o a s e g u -
rar, e s m a s e x e c r a b l e q u e '.su prác t i ca ; h e 
aqui m i s f u n d a m e n t o s : s u p u e s t o q u e el p u e -
blo m g l é s t u v o bastante fuerza p a r a hacer p a -
sar de l t r o n o al cadalso á s u rey Carlos 1: su -
p u e s t o q u e la tuvo e l francés p a r a d e c a p i t a r á 

" V I : s u p u e s t o q u e la tuvo e l m e x i c a n o 
p a s a n d o p o r l a s a r m a s a l h é r o e de la i n d e -
p e n d e n c i a , y s u p u e s t o , c u fin, que la t i e n e e l 
a s e s i n o para herir á s u v í c t i m a , y e l l adrón 
p a r a r o b a r al déb i l , ¿porqué no d i r e m o s t a m -
b ién q u e todos e s t o s c r í m e n e s s o n u n derecho? 
¿no s e fundan a c a s o , e n la fuerza , e n e l a t r e v i -
m i e n t o , en la as tuc ia? s a n c i o n a n d o p u e s u n 
pr inc ip io tan a b s u r d o c o m o anárquico , ¿qué 
m o r a l i d a d , q u é v irtud, q u é j u s t i c i a p o d r í a n 
ex i s t ir sobre l a t ierra? 

E m p e r o l o s q u e han c o n q u i s t a d o e l m a n d o , ó 
h e r e d a d o un trono , h i e n h a l l a d o s c o n él , a c o s -
t u m b r a d o s á la cont inua l i sonja , y c r e y é n d o s e 
arb i t ros d e la l ey , d e la p r o p i e d a d , y d e la v i -
da , rara vez f u e r o n j u s t o s , y d e s c o n o c i e n d o 
s u s v e r d a d e r o s in terese s , p e r s i g u i e r o n c o n e l 
od io m a s e n c a r n i z a d o á l o s d e f e n s o r e s d e l a 
h u m a n i d a d o p r i m i d a , s in r e f l e x i o n a r q u e e s -
tos a b o g a d o s s o n e l mejor a p o y o d e los g o b i e r -
nos: e s un t emor m u y pueri l v r i d i c u l o el q u e 
s e t i e n e á los filósofos y l i t eratos , c r e y e n d o q u e 
l e abren l o s ojos al p u e b l o : ¿acaso se n e c e s i t a 
d e c i e n c i a y c o n o c i m i e n t o s p a r a sent i r el p e s o 
d e la opres ion y d e la m i s e r i a , c u a n d o se v é 
por o tro l ado el lu jo y la a b u n d a n c i a ? l o d o e l 
m u n d o s a b e q u e la r e v o l u c i ó n d e S u i z a la h i -
c i eron tres h o m b r e s q u e n o hab ían p e r d i d o e l 
t i empo e s t u d i a n d o e n l a s a c a d e m i a s , q u e e n 
F r a n c i a la hic ieron los sans-culoles, v q u e el 
n i ñ o d e s d e la c u n a , l lora c u a n d o t iene h a m -
b r e ó l e moles ta a l g u n a i m p r e s i ó n d e s a c r a -
d a b l e . 

E l i n t e r é s p r i v a d o s in e m b a r g o , o c u p a c o n 
m a s f u e r z a 4 l o s c i u d a d a n o s , q u e los m a l e s p ú -
b l i c o s , y l o s e f e c t o s po l í t i cos d e la l iranía; y 
p o r e s t a razón l„s u s u r p a d o r e s s e m a n t i e n e n e n 
el m a n d o m i e n t r a s s a b e n respe tar l a s p r o p i e -
dades: l o s filosofes s e c a n s a r á n d e pred icar 
y l o s l i teratos d e escr ibir; m a s s e r á s in f r u -
to, por q u e n a d i e qu iere r e n u n c i a r á su pro -
p i a ut i l idad, y p o r q u e con s o l o a l g u n a s p a l a -
b r a s se e n g a ñ a con la m a y o r faci l idad á los 
h o m b r e s , suje tándolos al d e s p o t i s m o m a s a r -
bitrario, p u e s la inf luencia d e las v o c e s , e s tan 
p o d e r o s a sobre el e s p i r i t a h u m a n o , q u e t o d a s 
las n a c i o n e s q u e se l l a m a n c iv i l i zadas v q u e n o 
p u e d e n o ir hab lar s i n i n d i g n a c i ó n dél poder 

2 



despótico del Gran Sultán, v iven tranquilas 
creyéndose libres, por que se les dice que la so-
beranía reside esencia lmente en la nación, y 
q u e solo para su ejercicio se divide en los tres 
poderes mutuamente independientes , que son 
el legislativo, ejecutivo y judicial: ábrase la his-
toria romana y se verá que los que no habrían 
sufrido á los Antoninos t i tulándose reyes , to l e -
raron á Tiberio, á Calígula y Nerón, porque se 
l lamaban emperadores: léase la historia de In-
glaterra, y se v e r á que los q u e n o hubieran 
sufrido á Cronwell , hipócrita, ambicioso y t i -
r a n o sanguinario, con el nombre de rey; le to-
leraron porque s e titulaba Protector: recuérde-
se nuestra historia, y se verá: q u e no sufrimos 
al héroe de Iguala l lamándose emperador , y . . . . 
basta, pues es la es l a triste historia de todo el 

género humano , mas no se o lv ide q u e en R o -
ma , en aquel la ant igua capital del mundo , las 
guardias pretorianas asesinaban cont inuamen-
te á los emperadores, para poner en hasta p ú -
blica e l imperio , y al imbéci l q u e lo c o m p r a -
ba sobre el trono, sin que un ejemplo tan r e -
pet ido bastase á persuadir los de que á su tur-
no les tocaría una igual suerte: tengan pues 
entendido los soberanos que el único titulo 
verdadero, justo, y legit imo que hay para g o -
bernar á los hombres, es el de hacerlos fel ices 
con su espreso consentimiento, y que las b a y o -
netas n o son el mas seguro ni firme apoyo de 
un gobierno, p u e s q u e este solo consiste en la 
opinion pública y en el voto general de los ciuda-
danos manifestado libremente y sin temor. 

F E L D T . 

H I S T O R I A . D E L F E R I 1 . 

PRISION I M I R T I DIL INCA TIPAC A I M 

| L marqués de la Cañete, virey 
del Perú habia logrado atraer 
con afabil idad y por medios 
suaves al ú l t imo monarca pe-
ruano, y después q u e él y su 
muger s e hubieron bautizado, 
transcurrido a lgún t iempo, 
murió de muerte natural. Es -

to f u é causa para q u e los restos de su d inas -
tía n o quisieran ya reducirse, creyendo v io len-
ta esta muerte . Asi es que uo hicieron caso de 
las invitaciones d e l marqués, ret irándose á V i -
l lalcampa, desde donde se defendiau de los 
españoles que intentasen acometerles , por la 
espesura d o l o s montes y l a corriente crecida de 
los caudalosos rios que los incomunicaban del 
camino y del resto del imperio. 

Asi se pasaron algunos años, hasta que l legó 
de virey D. Francisco de Toledo, hijo segundo 
de la casa del conde de Oropesa, y hombre, c o -
m o dicen los historiadores, de piedad y reli-
gión, que cada ocho dias recibía e l Sacramen-
to Eucarístico. Este virey fué informado de 

q u e el Inca Tupac A m a r u y sus secuaces , re-
belde* á su legitimo monarca el español, m o -
lestaban á cada paso a los transeúntes, á q u i e -
nes despojaban de los bienes, dándoles muerte 
y sacrif icándoles á sus ídolos: referíanle ade-
mas , q u e tenían convenido con todos los mes -
tizos del reino, q u e c o m o hijos de naturales , 
por razón de sus madres , le miraban c o m o á su 
señor, y as imismo con los españoles descon-
tentos del rey hacer u n a revo luc ión para c o -
locar al Inca sobre el trono. Estas razones 
movieron á Toledo á hacer que d e grado ó por 
fuerza el Inca dejase las a r m a s y se pasase á 
habitar en las c iudades ó poblaciones á que 
lo dest inase, y y a v e r é m o s después de q u é 
med io se val ió para conseguir lo y los resu l ta -
dos q u e tuvo: o igamos antes al padre Calan-
cha, dif inidor del órden de San Agustín, en 
aquella provinc ia , en s u milagrosa historia s o -
bre el establecimiento de dicha órden e n aquel 
reino. 

Tupac Amaru y los que mil i taban bajo d e sus 
órdenes , asal taban con exces iva frecuencia á 

los caminantes , sacri f icándolos á su> dioses. 
Acontec ió que a lgunos re l ig iosos agust inos p a -
sasen á predicarles, á fin, por supuesto , de 
convert ir los al crist ianismo, hallábase entre 
e l los Fray Diego, sugeto venerable , y le dieron 
los indios muerte cruel, en una hoguera, c o m o 
v ic t ima consagrada al sol, q u e tenia el pr inc i -
pal culto. Pasados pocos dias, en un sacrif icio 
se dejó oir de en medio de las l lamas, una voz 
q u e comunicaba el fin pronto y prematuro que 
los restos de la dinastía real hab ían de tener. 
E n s e g u i d a el historiador refiere c o m o esta voz 
era d e l demonio , y s e es fuerza en probar la 
c iencia de este en la adivinación, y dice que 
los indios quedaron aterrorizados con tan fatal 
pronóst ico, y juzgándolo como justa v e n g a n -
za del Señor, por la muerte de su s iervo, de 
q u e cada uno culpaba al otro, n e g a n d o haber 
tenido en e l la l a mas m i n i n a cooperacion. 

Garcilazo n o menciona estos hechos , y al 

contrario, asegura c o m o testi; 
Tupac A m a r u si a lguna vez usó de la violencia 
fué solo cuando se vió l l evado de la neces idad 

conoció s u pel igrosa s i tuación y que le era i m -
posible resist ir con tan débiles fuerzas á las 
de su contrario, quiso mas bien que huir ó 
perecer, confiar en la generosidad española , y 
s e p u s o á disposición d e su enemigo . L u e g o 
que hubo sido aprisionado, al saberlo e l v irey, 
le sa l ió a l encuentro . 

Calancha, asegurando con Garcilazo que 
el virey decretó en el Cuzco la espedicion, p r o -
testando para reunir gente que iban al C h i -
le, añade después q u e tuvieron algunos en 
cuentros y escaramuzas, en las cuales s u -
fr ieron grandes pérdidas los indios y solo tres 
muertos , v bastantes heridos sus contrarios, 
por lo q u e aquel los se retiraron á unirse al 
Inca , que ni t u v o parto en la resistencia ni 
aun s u p o q u e se habia opuesto , pronto c o m o 
se hallaba á rendirse, lo q u e e fec t ivamente 
ver i f icó al ver las tropas. 

Luego, pues, que l l egó al Perú el pr íncipe , 

° s e I c D 0 , n b r ( ) « « fi^al q u e 'e h ic iese cargos , y 
s e determinó juzgarle en e fecto , s e le instruyó 

. . , , sumaria y en ella s e le echaba en cara su re -
de satisfacer a las de la vida, pero sin hacer les , , . » •_ . . t ,„ . , bel ion, los robos v ases inatos que se suponía m a s daño. De cualquier modo q u e se* , n c 1 1 

i n d i o s temían rendirse á los españoles , de 
q u i e n e s recelaban, y e l virey para atraerlos, 
m a n d ó u n o s comisionados españoles y mesti-
zos al Inca, hac iéndole propos ic iones de paz 
y amistad. Tupac por las razones q u e l leva-
mos espucstas, se n e g ó á entrar por n i n g u n a 
clase de convenios , así es que volvieron los 
comis ionados dos ó tres veces , y otras tantas 
regresaron con igual respuesta á l a presencia 
do Toledo. 

Aqui refiero Calancha q u e A m a r u mandó 
dar muerte á los env iados d e l v irey, por c y y a 
causa no v o l v i e r o n á Lima á presentárse le , lo 
q u e le mov ió á emplear la fuerza, haciendo ir 
por distintas vias á dos ó tres d iv is iones q u e 
rodeasen al Inca para que n o pudiera escapar. 
Garcilazo menc iona q u e nada hubo de ases ina-
tos, pero si q u e Toledo l u e g o que perdió las 
esperanzas de un convenio amistoso y que con-
s ideró haber puesto va los m e d i o s q u e es taban mente e 
de su parte, exc i tado por g e n i o s díscolos, se dad. El 

haber comet ido y de que era acusado, la cons-
piración que tenia tramada, y de que h e m o s 
hecho m e n c i ó n . Los mest izos también fueron 
reducidos á prisión todos los que fuesen m a y o -
res de ve inte años, y encausados y puestos á 
tormento. Cuéntase que una ind ia despues de 
haber exhor tado á su hijo á resist ir al tormento 
y de prohibirle q u e de ningún modo cooperase 
á la desgracia del príncipe, esc lamó: „Muy bien 
se o s e m p l e a q u e todos los hijos <le los conquis -
tadores muráis ahorcados en premio y paga de 
haber ganado vuestrospadres este imperio.» De 
allí salió frenética gritando por todas las cal les , 
mesándose los cabel los , pidiendo á voces q u e 
si atormentaban á s u hijo , l e apl icaran i g u a l -
mente á ella el tormento, y auu q u e le dieran 
la muerte . Puso en a lboroto la c iudad toda 
es ta muger , de todas partes salían á los b a l c o -
n e s y á las puertas á verla, exc i tando genera l -

todos los sent imientos de hu inan i -
ey, á c u y o s o idos l l egó la noticia 

determinó a emplear la fuerza , y al efecto d i s - d e l o s sucesos d e esta muger , perdonó la vida á 
p u s o dosc ientos s o l d a d o s á l a s órdenes de Mar- , o s mest izos , dando órden q u e sa l iesen de sus 
tin García de Loyola, quien se habia ya dis- pris iones, y e n d o sí, d e s t e r r a d o » ^ , las e iuda-
t inguido en otras espediciOnes. 

Acercáronse los espedic ionaríos á las m o n -
tañas de Vil lalcampa, donde estaba refugiado 
el Inca, y este luego que p u d o percibirlos á a l -
guna distancia, se 'remontó, procurando dejar 
de por med io el rio. Xo era ya tan difícil el 
paso para los españoles, y Tupac Amaru q u e 

des donde ántes tenían su res idenc ia á otras, 
y auu a lgunos fuera del reino. 

Al heredero de iManco se le cont inuaba, sin 
embargo , formando su proceso, e l cual por fin 
se cerró con la sentenc ia de muerte á Tupac 
Amaru, y destierro del reino á los demás miom-
bros del s e x o mascul ino de su famil ia . Con-



m o v i ó e n e s l r e m o lan fatal s e n t e n c i a á la p o -
b lac ión toda «lo L i m a y de l P e r ú , en g e n e r a l to-
d o s l l o r a b a n al i n f o r t u n a d o T u p a c , v p r o c u -
r a b a n q u e fuese r e v o t a d a ; e l o b i s p o D. Fray 
A g u s t í n d e l a Corufia l o p i d i ó asi al v i r e y , 
p u e s t o d e rodi l las de lante d e él y l lorándole , 
p e r o s u s r u e g o s f u e r o n i n ú t i l e s y su l lanto 
d e s o í d o . T o l e d o ins i s t ió e n l l e v a r l a al c a b o 
s in in t imidar l e q u e «i Fe l ipe II podr ía m u y b i e n 
d e s c o n t e n t a r su c r u e l d a d c o m o l e h a c í a n v e r . 
Garc i lazo a s e g u r a q u e e l v i rey j u z g a b a c o m p l a -
c e r á su s o b e r a n o c o n p o n e r e n e j e c u c i ó n l a 
sentenc ia , por lo q u e n o q u i s o , c o m o l e fué i n -
s i n u a d o , remit ir la c a u s a á la corte d e Madrid: 
q u e p u s o e s p í a s c o n e l o b j e t o d e saber lo q u e 
pasaba e n e l públ ico , y l u e g o q u e s u p o q u e 
t r a t a b a n d e v e r l e para la s u s p e n s i ó n dic í ja , 
c o l o c ó e n t o d a s l a s e s q u i n a s de l p a l a c i o y á la 
p u e r t a d e é l , c e n t i n e l a s q u e i m p i d i e s e n l a e n -
t r a d a á los q u e f u e s e n c o n tal intento , y d e e s -
ta m a n e r a se c u r ó d e ev i tar se c o m p r o m i s o s . 

E r a u n d í a d e m a y o e n e l a ñ o d e 1562, l a s 
c a l l e s d e t i m a e s taban l l e n a s d e un i n m e n s o 
g e n t í o , los s e m b l a n t e s d e t o d o s 1 os c o n c u r r e n -
tes , e l r u m o r sordo q u e se perc íb ia , l o s corr i -
l l o s , l o d o r e v e l a b a u n s u c e s o es traordínar io y 
f u n e s t o , l í e r e p e n t e , m o n t a d o e n u n a ínula , 
c o n u n a s o g a a l c u e l l o y a t a d a s á l a s e s p a l d a s 
l a s manos , a p a r e c i ó u n h o m b r e , q u e c o n l a s e -
r e n i d a d y la c a l m a q u e p r o d u c e l a i n o c e n c i a , 
c a m i n a b a a l pa t íbu lo , e r a e l ú l t i m o h i jo d<? l o s 
I n c a s , T u p a c A m a r a , v a al sup l i c io c o n e l m i s -
m o a ire j o v i a l y fes t ivo , c o n la m i s m a t r a n q u i -
l i d a d con q u e e n otro t i e m p o marchara e n m e -
d i o de l o s ú n i c o s v a s a l l o s q u e l e s e g u í a n , á p r e -
s e n c i a r los Sacri f ic ios y á a d o r a r a l so l . I b a á 
s u l ado u n p r e g o n e r o g r i t a n d o á v o z e n cuello.-
„ P o r t irano y t r a i d o r a su Magos tad Catól ica .» 
A q u e l l a s v o c e s l l e g a r o n al fondo de l c o r a z o n , 
d e l r e o t u r b a n d o s u t r a n q u i l i d a d , p o r q u e a u n -
q u e n o las e n t e n d í a , p i d i ó e s p l i c a c i o n e s ú u n o 
d e l o s m u c h o s re l ig iosos q u e c a m i n a b a n á s u 
l a d o , y l u e g o q u e e s t e l e h u b o d i c h o su s e n t i d o , 
s e i n m u t ó ó h izo l l a m a r á sí al p r e g o n e r o , y l e -
v a n t a n d o s u voz l e dijo: „ D i q u e m u e r o no 
por traidor, q u e á nadie h e h e c h o tra ic ión , s i -
n o p o r q u e asi c u m p l e á l o s d e s e o s de l v i rey .» 

Es de advert ir q u e y a h a b i a s ido baut i zado 
por e l o b i s p o D. Fr . A g u s t í n d e la Corufia, q u e 
c o n otros ec les iás t i cos l o ca tequ izaron e n la 
p r i s i ó n , y s e g ú n Garci lazo , s e l l a m ó F e l i p e por 
ser este el n o m b r e de l rey, m a s e l padre C a l a n -
c h a dice , q u e no se l l amó s i n o P a b l o p o r l a 
c l a s e d e m u e r t e y ca l idad de l Após to l ! A t i e m -
p o q u e acabó d e hab lar c o n e l pregonero , c o -
m e n z a r o n á o írse ahu l l idos p o r q u e n o e r a otra 

cosa e l l lanto genera l q u e o c a s i o n ó , bien q u e y a 
a n t e s v e n í a n á su l a d o l l o r a n d o inf inidad d e m u -
g e r e s . A l g u n o s s e acercaron ú é l y l e p i d i e r o n 
q u e h i c i e s e cesar a q u e l l lanto , y en e l ins tante 
p o n i e n d o la m a n o e n l a b o c a h a c i e n d o e n s e g u i -
da u n a seña l s e s u s p e n d i ó la gr i ter ía sin q u e p u -
diera repr imir l o s so l lozos s o f o c a d o s . T o d o s l o s 
e s p a ñ o l e s s e a d m i r a r o n , n o tanto del re spe to y 
v e n e r a c i ó n de los ind ios q u e al fin d e b í a n reco-
n o c e r l e c o m o su l e g í t i m o s o b e r a n o , c u a n t o d o 
su p r o n t a o b e d i e n c i a , pues q u e se a s e g u r a q u o 
i n s t a n t á n e a m e n t e y c o m o p o r u n so lo ac to c e -
saron lodos á l a s o l a s e ñ a l q u e l e s hizo, g u a r -
d a n d o d e s d e e n t ó n c e s u n s i l e n c i o re spe tuoso , 
a q u e l s i l e n c i o f ú n e b r e q u e se n o t a e n u n a c a -
sa m o r t u o r i a , d o n d e apenas , y e n v o z m u y b a -
j a se hab la , d o n d e so lo s e e s c u c h a n s u s p i r o s 
quo repr imidos s a l e n al fin q u e m a n d o e l s e n o 
q u e l o s arroja , d o n d e n a d a m a s s e p e r c i b e e l 
l l oro q u e se trata d e c o n t e n e r . E r a u n o d e los 
e s p e c t a d o r e s y d e los q u e a d m i r a r o n la p r o n t a 
o b e d i e n c i a d e l o s i n d i o s 1). F r a n c i s c o d e T o l e -
d o , q u e a c o m p a ñ a d o de a l g u n o s e s p a ñ o l e s p r e -
s e n c i a b a ocul to la e s c e n a por dentro de s u b a l -
cón c o m o p a r a g o z a r s e e n su v íc t ima, al m o d o 
q u e c o n t e m p l a b a e l i n c e n d i o d e R o m a ¡Serón, 
q u i e n l l e v a b a la v e n l a j a al v irey d e ser i n f a m e 
á c a r a d e s c u b i e r t a y de n o d i s f razarse h i p ó c r i -
t a m e n t e c o n las a p a r i e n c i a s re l ig iosas , por l o 
d e m á s , tanto f a l l a b a n e n u n o l o s s e n t i m i e n t o s 
d e h u m a n i d a d c o m o en e l o tro . 

L l e g a el I n c a al pa t íbu lo c o n á n i m o i m p e r -
turbab le , habla a l p u e b l o por la n u e v a r e l i -
g ión q n e ha a b r a z a d o c o n v e n c i d o d e ser la 
verdadera y d e lo e s t rav iado q u e hasta e n t ó n -
c e s habia e s t a d o , s e de f i ende d e las c a l u m n i a s 
q u e l e l e v a n t a r o n p a r a c o n d u c i r l e á a q u e l l u -
gar , e s p r e s a q u e su m u e r t e e s injusta , p e r o se 
g o z a d e q u e va á un irse e n a q u e l m o m e n t o s u e s -
p í r i tu al Criador y p r e s e n t a en s e g u i d a e l c u e -
l lo a l v e r d u g o , e s t e h a c e sa l lar con su a c e r o 
la c a b e z a de l I n c a , y t o m á n d o l a de l c a b e l l o la 
l e v a n t a : u n c lamor s ú b i t o y u n i v e r s a l s e e s c u -
c h ó , y L i m a se h a l l ó toda cub ier ta d e l u t o y d e 
tr isteza. 

No c o n c l u y ó d e e s t a m a n e r a la fami l i a d e l o s 
I n c a s , l o s d e m á s p a r i e n t e s de T u p a c sa l i eron 
des terrados s o b r e v i v i e n d o p o c o á su desgrac ia , 
s i n q u e q u e d a s e d e e l l o s u n so lo resto . Sus v e r -
d u g o s c o r r i e r o n t a m b i é n una s u e r t e s e m e j a n t e . 

T o l e d o , c o n c l u i d o el p e r i o d o d e s u a d m i n i s -
trac ión , m a r c h ó á E s p a ñ a c o n e s p e r a n z a de 
obtener u n m i n i s t e r i o e n r e c o m p e n s a d e sus 
distinguidos servicios, y a u n - h a b i a p r o m e t i d o á 
a l g u n o s a t ender lo s i n m e d i a t a m e n t e q u e pre-
s e n t a d o al rey l e f u e s e c o n f e r i d a la s ecre ta -

ría d e l d e s p a c h o , c o m o lo a g u a r d a b a . L l e g ó s e le r ind ió . Martin c o n t i n u ó h a c i é n d o s e c é -
e n e f e c t o á la corto, y u n a d e s u s p r i m e r a s d i - l o b r e por s u s v ic tor ias , v e n r e m u n e r a c i ó n 
l i g e n c í a s fué a c e r c a r s e á F e l i p e II. g o z o s o d e de los serv ic ios q u e h a b í a pres tado se le n o m -
l a r e c o m p e n s a q u e se promet ía ; p e r o le s u c o - b r ó gobernador de l Chile. Allí s e e s t a b l e c i ó 
d ió m u y al contrar io , p o r q u e e l s a l u d o de 1 p a c i f i c á n d o l o c o m p l e t a m e n t e , y c u a n d o miinov 
m o n a r c a al ver l e , fué : „ I d o s á vuestra casa á 
descansar , q u e n o o s e n v i é al Perú A m a t a r r e -
y e s , s i n o á serv ir r e y e s , " lo cual d i c h o c o n 
s e m b l a n t e a irado entr i s tec ió al ameritado v i -
rey q u e d e p a l a c i o s a l i ó p a r a s u casa muy m a s 

lo i m a g i n a b a , los ind ios q u e se c o n s e r v a b a n 
n cu el e s t a d o s a h age , c o m e n z a r o n á a c o m e -

ter á a lgunas p o b l a c i o n e s i n d e f e n s a s ; d e t e r m i -
nó a tacar le s , y p a r a consegu ir lo , m a r c h ó s o -
b r e e l l o s c o n d o s c i e n t o s h o m b r e s , m a s tre ín-

p e n s a t i v o d e l o q u e p u d i e r a a n t e s i m a g i n a r s e , ta d e su e s c o l t a . Logró p r o n t o dispersarlo. , 
v i é n d o s e p e r d i d o e n l a grac ia d e su s o b e r a n o y al ret irarse d e su e s p e d i c i o n c r e y e n d o y a e s -
por la m i s m a causa q u e j u z g a b a haber la g a - lar fuera d e p e l i g r o p o r h a b e r sa l ido d e los s i -
n a d o . N o paró a q u í , su m a l pues s u s e n e - t íos q u e a q u e l l o s i n d i o s f r e c u e n t a b a n , d e s p a -
i n í g o s d e c l a r a r o n á F e l i p e q u e t e n i e n d o a s i g - <hando la tropa toda so lo c o n s e r v ó su e sco l la , 
n a d a e n e l P e r ú la renta a n u a l de c u a r e n t a rail Al a n o c h e c e r , d e s c u i d a n d o d e d e j a r c e n t i n e l a s 
d u c a d o s , él s e habia h e c h o p a g a r cuarenta mi l q u e v e l a s e n por su s e g u r i d a d , s e en tregaron él 
pesos ; d e s u e r t e q u e r e s u l t a b a d e b i e n d o á l a y t o d o s los q u e le s e g u í a n al d e s c a n s o ; m a s 
h a c i e n d a p ú b l i c a c i e n t o v e i n t e mi l ducados , y l o s ind ios q u e n o dormían , c o m e n z a r o n p o -
e n e f ec to , s e a s e g u r a q u e s u s c r i a d o s cobraron co á p o c o á a c e r c a r s e y ha l lándo los d o r m i d o s 
d e e s a m a n e r a . As i i n f o r m a d o F e l i p e , l e c o n - a l iu l lando y l a d r a n d o á m a n e r a d e perros , i m i -
d e n ó á e x h i b i r e n e l ac to la e s p r e s a d a s u m a t a n d o el g r a z n i d o y el s i lv ido d e las a v e s y c o n 
c o m o lo ver i f i có . T o d o es to le p r o d u j o u n a o t r a s s e ñ a l e s s e m e j a n t e s q u e n o los d e s c u b r i e -
af l icc ion tal , q u e s o l o e l l a lo l l evó al s e p u l c r o s en , l l a m a r o n á s u s c o m p a ñ e r o s , q u e r e u u i é n -
m u r í e n d o á l o s tres d ias . R e c u é r d e s e lo q u e dose e u n ú m e r o regu lar se p r e c i p i t a r o n s o -
p a s ó d e u n a m a r icra s e m e j a n t e pocos a ñ o s b r e los d e s c u i d a d o s s in d e j a r c o n v ida a u n o 
atras , e n litis, c o n el v i s i tador d e la N u e v a E s - s o l o , l l e v á n d o s e e n s e g u i d a l a s a r m a s . Asi m u -
p a ñ a M u ñ o z , y c o n e l m i s m o m o n a r c a . A u n q u e r io García: s u v i u d a , la b i ja de l Inca pasó á 
la m u e r t e d e u n o y o tro se a s e g u r a q u e f u é n a - E s p a ñ a , d o n d e f u é v i s ta por el m o n a r c a c o n 
tura] , n o p a r e c e s i n o q u e se l e s d ió garrote g r a n d e s cons iderac iones , y p a r a reparar en par -
d e n t r o d e s u s p r o p i a s casas , a p a r e c i e n d o m u e r - te l a s injust ic ias q u e s u s a g e n t e s e n el P e r ú c o -
tos al dia s i g u i e n t e , l i e aqui e l p r e m i o q u e r e - mo l i eron con l a fami l i a do s u s a b u e l o s , y r e -
c i b i ó e l pr inc ipa l a s e s i n o d e T u p a c A m a r a : no m u n e r a r por otra l o s s e r v i c i o s d e su i n f o r t u n a -
t e r m i n ó d e u n m o d o mejor la e x i s t e n c i a de l do m a r i d o , la d ió el t i tulo d e m a r q u e s a d e Oro-
c a p í t a n Martin García d e L o y o l a . pesa , y el p u e b l o d e este n o m b r e : d e s d e e n t ó n -

M u e r l o el Inca , ca só el c a p i l a n c o n u n a d e e e s l i jó su d o m i c i l i o e u l a P e n í n s u l a d o n d e 
s u s b i jas , q u e e n u n i ó n d e o t r a h e r m a n a y de la murió.—CABIOS M. SAATEDBA. 
m a d r e h a b í a n s i d o s u s pr i s ioneras c u a n d o a q u e l 
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COPERNICO Y SII SISTEMA. 
v o t i 

A Copérnico miro restaurando 
En su perdido trono al sol hernioso. 
Que fijo en medio del espacio inmenso. 
C'orno rey de los astros, inagcstoso 
RI imperio gobierna luminoso-

las vidas de los monarcas , d e 
f los conquistadores y de los 

grandes potentados , nos inte-
resan y l e s d a m o s jus tamente 

un lugar distinguido en ese gran 
proceso que l lamamos his tor ia , con 
m a s razón d e b e m o s contemplar las 

de aque l los grandes ingenios , q u e cult ivados 
con el estudio y l a meditación se han co locado 
e n unapos ic ion donde la posteridad debe t a m -
bienjuzgar los aunque de diverso modo; pues si 
e l fallo que pronuncia con respecto á aquel los 
sue le ser dudoso, en razón á q u e aun despues 
del transcurso del t iempo pueden las pas iones 
ejercer alguna influencia; el que profiere con 
respecto á estos, s iempre es favorable, pues l o -
d o el mundo reconoce su superioridad, de m o -
d o q u e s iempre el ignorante los acata y e l e r u -
dito los admira y venera. 

El cancil ler Itacon, ha dichb que la historia 
del mundo sin l a de los sabios , seria la estatua 
de Pol í fenio sin su ojo: este bri l laute p e n s a -
miento , que abraza en general á todos los s a -
b io s , toma mayor vigor, cuando se aplica á 
aquel los ingenios privi legiados q u e han sabido 
comprender los grandes misterios dé la creación 
y presentarnos á la naturaleza tal cual es, de s -
corriendo los ve los con que el incomprcusible 
tuvo á bien encubrir muchos de sus arcanos.— 
Entre estos ingenios debe contarse-al gran Co-
pérnico , q u e causó una revolución eu el m u n -
d o científ ico, revelando, por decirlo asi, e l ver-
dadero s i s tema del mundo . 

„Levántase C ^pérnico hasta el ciclo. 
Que un velo impenetrable antes cubría, 
Y allí contempla e) eternal reposo 
Del astro laminoso 

Que da á torrentes su esplendor al dia." 
[Quintana.] 

Era el 19 de febrero del año del Señor de i 4 7 3 , 
cuando nació, de una famil ia dis t inguida d e 
Thorn, c iudad ant iguamente polaca y hoy pru-
s iana, N ico lás Copérnico, quien despues de ha -
ber aprendido en la casa paterna las l enguas 
gr i egay lat ina, pasó á Cracovia donde se ded icó 
al estudio de la filosoüa y de la medic ina , pero 
nunca ejerció esta última c iencia , á no ser e n 
benef ic io de los menes terosos , dedicándose 
constan teniente al estudio de la astronomía, 
has ta l legarla á poseer á fondo según los cono-
c imientos de aquella época. Tan luego c o m o 
se encontró con suficientes conoc imientos e n 
las c iencias matemáticas, pasó á Italia en 1493, 
y según refiere Forster ( i ) , se dedicó durante al-
g ú n t iempo en Bolonia á los es tudios astronó-
micos; otros dicen (2) q u e su v iage á Italia f u é 
con el objeto de visitar al cé lebre astrónomo 
Juan Muller, conoc ido genera lmente por R é -
g iomontano, mas este filosófo parece q u e h a -
bía muerto diez y s i e t e años antes (1475); pero 
s e a de es lo l o q u e fuere, Copérnico no perdió 
momento , y despues de haber oído las l e c c i o -
nes de los m a s hábi les profesores q u e á la sazón 
bril laban en varias ciudades de Italia, se d i r i -
gió á Roma, donde en el a ñ o de 1500 se le con-
fió una cátedra de matemáticas.—Cuando tuvo 
un gran caudal de conocimientos , fruto de lar-
g o s es ludios y profundas meditaciones , regresó 
á s u patria, con el diploma de doctor en medi -
cina q u e le h a b l a espedido el 'colegio d e Pádua, 
y desde luego fué nombrado académico de Cra-
covia , t í tulo distinguido y honorífico en a q u e -
lla época, y finalmente, su t io materno W a z e l -
rod, obispo de Warmie , le nombró canónigo de 
Fravcnbcrg, confiándole la administración de 
los b i e n e s del obispado, e n c u y o cargo conti-

(1) Historia de Polonia. 
[2j Dicfionaire B¿ogtaphiquc Un'.veno: ct Pittorcsque 



nuó v iv iendo c o m o un modesto sabio , d iv id ien-
d o su t iempo e n ejercer los deberes de s u m i -
nisterio, estudiar la astronomía, y auxi l iar á 
los desgraciados. 

Copérnico se dedicó á leer todos los s i s temas 
astronómicos ant iguos y las doctrinas de los as -
trónomos que le babian precedido, y en e spe -
cial e l s istema de Tolomeo, el único admit ido 
y genera lmente e n s e ñ a d o en aquel la época . 
N o de jó el filosofo po laco de comprender q u e un 
sistema tan complexo , estaba muy distante de 
espl icar la senciUéz que caracteriza las obras 
del Creador, y concibió el atrevido proyecto de 
reformarlo y despues de 36 años de estudio s e 
decidió A instancias de sus amigos, y en e s p e -
cial del cardenal de Schoemberg , á publ icar 
bajo el título de Sico/af Copernicí taütinencís 
de revolutionibus Cielesfium, e l famoso s i s tema 
q u e debía inmortalizar su nombre, cambiar los 
fundamentos de la ant igua filosofía y hacer to-
mar una marcha rápida y progresiva al e s tudio 
de la astronomía. Mas, c o m o d i ce un escritor, 
las t inieblas de l a ignorancia estaban tan e spe -
s a s y los principios de la ant igua filosofia goza-
ban d o t a n gran veneración, q u e nuestro filóso-
fo no emit ió su espl icac ion de los movimientos 
celestes sino como una modes ta hipótesis, y pa -
ra ponerse al abrigo de toda inculpación de 
haber tenido siniestras intenciones al c o m p o -
ner su obra, la dedicó al P a p a Pablo 111. , ,Es lo 
es , d i jo á este pontífice, para q u e n o se me acu-
se de querer evitar e l fallo de las personas ¡lus-
tradas, y para que la autoridad de vuestra San-
tidad, si aprueba es taobra , m e garant ice de la 
mordacidad y de la ca lumnia ." La obra apa-
reció e n 1543 en Nuremberg, y eu el mismo 
año, una fuerte disenteria abrió el sepulcro 
al sabio polaco el d ia 24 de mayo, p o c o despues 
de haber recibido el primer ejemplar de su 
obra. Esto fué para él una g r a n fortuna, dico 
Fontenel le , y á la verdad q u e sí, pues apenas 
aparec ió este l ibro c u a n d o ya se dirigían contra 
é l fuertís imos ataques, y los que tomaron su d e -
fensa fueron bárbaramente perseguidos , hasta 
q u e las leyes de la naturaleza descubiertas por 
el inmortal Newton vinieron á confirmar el sis-
tema del inmortal Copérnico. „Disputó la A l e -
m a n i a por mucho t iempo á la Polonia, dice el 
c i tado Forster, l aposes ion de esto hombre i lns -
tre; pero al fin dirigió Mr. de l lumbol t , en 1S29 
c o m o presidente de la sociedad de Berlín, una 
carta á la real sociedad de a m i g o s de las c i en -
cias de Yarsovia , en la q u e renunciaba en n o m -
bre d e todos los a lemanes al honor de ser c o m -
patriota de Copérnico." La c iudad de Varsovia 
le ha erigido una tan magnif ica cuanto m e r e -

c ida estatua de bronce, obra del célebre 
Thorwaldsen (3). 

SISTEMA DE COPERNICO. 

La absurda hipótes is de Tolomeo es tuvo a d -
mit ida hasta principios del siglo XVI; en este 
s istema se imaginaban siete cielos cristalinos, 
en los cua les s e colocaban á los siete p lanetas 
entónces conocidos, y para las estrellas s e for -
m ó u n octavo c ie lo en que seco locabau á todas 
las constelaciones. Mas despues »le construi-
dos todos estos c ie los era preciso darles movi -
mientos regulares, lo cual n o fué tan difícil; 
pues c o m o el espacio n o tiene limites, Tolomeo 
remontó su imaginac ión y formó un nono cielo 
m a s distante todavía q u e el de las estrel las fi-
jas, al cual l lamó primum movile, que suponía 
comunicaba el movimiento pertenec iente á t o -
dos los domas cielos, con mayor ó menor ve lo -
c idad según el diámetro de sus c írculos respec-
t ivos .—Pero el gran muel le ó primum movile 
q u e Tolomeo habia construido, no satisfacía á 
los Padres de la Iglesia, y para asegurar el ór-
den planetario pusieron á un ánge l para dar 
Vueltas al primum movile de todas las ruedas 
celest iales; pero otros teólogos mas cautos j u z -
garon pel igroso confiar al cuidado de un so lo 
ángel una máquina tan importante , y para e v i -
tar el trastorno del mundo , pusierou un áuge l 
para mover cada c ie lo .—Tolomeo suponía á l.-c 
tierra en el centro del universo; y á la luna i n -
mediata á esta haciendo sus revo luc iones m e n -
suales; eu segu ida , á corta dis tancia . Mercu-
rio, luego Vénus , y a lgo mas al lá f u é co locado 
el so l , al cual seguían. Marte, Júpiter y S a -
turno, todo es to dentro de la bóveda estrellada, 
la que se encontraba antes del primum movile. 

Para vencer ladi f icul tad q u e ofrecían las re -
trogradaciones de los planetas, supuso que c a -
da uno de e l los se mov ía en la c ircunferencia de 
un pequeño circulo q u e l lamó epiciclo, e l cual 
se movia uni formemente al rededor de la t ierra 
en la c ircunferencia de otro c irculo l lamado 
deferente, q u e tenia por centro á la tierra.— 
Para espl icar l a inc l inac ión de las órbitas de 
los p lanetas , supuso que los epiciclos y c í rcu-
los deferentes , estaban e n planos diversos del 
de la eclíptica, y cada nueva dificultad la re so l -
v í a trazando un nuevo epic ic lo á cualquier 
planeta. 

Semejante teoría, tan compl icada, c o m o a b -
surda, n o podia satisfacer al s;\bio Polaco; é l 
había leído que Pitágoras había enseñado q u e 

f3) A continuación dañaos una biografía Je e*te fa-
moso f*cultor, gloria y orgullo de la IJinuniarra. 



el s e l estaba en el centro (leí mundo , y que Ni- faces en ciertas épocas , y la luz que emiten n o 
ce tas de Siracusa, defendió q u e la tierra s e varía sens ib lemente d e intensidad.» L o s a n -
movia a l rededor del sol . Mas apesar de esto, teojos l l a m a d o s de larga vista n o eran aun c o -
sería una imperdonable injust ic ia e l pr ivar :í nocidos , y sin embargo , Copérnico aseguro 
Copérnico del mérito que contrajo con su admi- que la esperiencia demostraría que los p lane-
rable s istema, por solo la suposición de a q u e - tas presentan faces c o m o la l u n a , y su predic -
llos antecedentes . „Copérnico n o podía , dice cion se lia verificado: V e n u s y Júpiter obscr -
nn escritor de nuestros dias, sufr ir que los s e n - vados con b u e n o s instrumentos , ofrecen u n 
tidos triunfasen por m a s largo t iempo de la r a - e spectáculo enteramente semejante a l que nos 
zou sin q u e la realidad fuese esclava de la a p a - presenta la l u n a en sus diversas pos ic iones , 
riencia; y l leno d e un entus iasmo filosófico, con re lac ión al sol y á la t ierra. Copérnico 
desbaraté lodos los c ic los cr i s ta l inos q u e habia crc ia q u e las órbi tas descritas por los planetas 
fabricado Tolomeo; paró al primum mocile y al rededor del sol eran c írculos perfectos; H e -
rnando al empíreo á los ángeles q u e movían la p l e r o comprend ió y demostró q u e estas órbi-
máquina celestial, para egercer allí un min i s - t a s s o n elipses; hoy que l a s c ienc ias n ia tcmS-
lerio mas d igno de s u al ta j erarqu ía , r.ucgo se t icas han l l egado al mas alto grado, esta c la -
p u s o á ordenar los astros, y nn p o d i e n d o tolerar ramentc demostrado q u e todo movimiento r o -
que la humilde é insignificante tierra cont inua- tatorio es el íptico: e l inmorta l autor del . « s i e -
so usurpando el sólio del mundo, l a tomó con ma del mundo ha mani fes tado q u e e s l a v e r -
s o atrevida mano, la lanzó treinta mi l lones de dad n o tiene contradicción en cuanto á las ó r -
l e g u a s del centro, la pr ivó del cortejo de los b i tas de los planetas. El autor del s i s t e m a , 
p lanetas q u e la rodeaban, y dejándolo solo (lo que tratamos, h a b i a c r c i d o q u e la l ierra y 
una doncella para q u e la acompañara y a l u m - los deinas planetas obedec ían á tres m o v i m i e n -
brase de noche , le m a n d ó girar en su órbita tos, resultantes de tres causas: primera, de l a 
c o m o los otros planetas, al rededor del gran q U e ] 0 s hace girar sobre e l los mismos: s e g u n -
luminar, al que c o m o leg i t imo soberano da da, de l a q u e les h a c e describir un c írculo al 
nues tro mundo , co locó en el centro del s i s te - rededor del sol : tercera, de una fuerza que ha -
m a . " c e inc l inar sus e jes sobre el.pl an d e s u s ó r b i t a s . 

E n el s i s tema de Coopérnico tan admirable Despues se ha c o n o c i d o q u e es ta ú l t ima f u e r z a 
por su senci l lez y verdad, e l sol ooupa el c e n - no e s necesaria, por la senci l la razón de que el 
tro del universo , á s u derredor giran Mercurio, e j e de un cuerpo girando sobre sí mismo y m o -
V e n u s y la tierra l l e v a n d o consigo á la luna; en v i é n d o s e , ya en l inea recta , ya circulariueute 
seguida Marte, Júpiter y Saturno, es tos eran los en el e spac io , n o debe cambiar de pos ic ion , 
planetas hasta entonces conocidos. E l pr iuc i - Las di ferencias entre el t iempo verdadero y 
pal objeto de este s istema es el de espl icar la va- e l t i empo medio , e l m o v i m i e n t o retrógrado de 
riacion periódica de las estac iones . Copérnico los equ inocc ios etc . , se espl ican fác i lmente e n 
reso lv ió e l problema, incl inando la órbita de c i s i s tema do Copérnico . 
l a tierra 23V2 grados sobre el p lano de la ec l íp - Suces ivamente i remos dando los artículos 
tica. „ P e r o se decia, s egún la hipótesis de relativos al sol y á los demás planetas , asi c o -
Copérnico, los p lanetas deberían presentar m o l a teoría de las e s tac iones .—P. T. 

f STE célebre escultor nació en 
Copenhague el 19 de n o v i e m -

I bre de 1770. La modesta c o n -
d ic ión de suspadres no les per-
mit ió darle u n a gran e d u c a -
ción; n o obstante , él manifestó 
d e s d e sus primeros años las 
mas bel las disposic iones para 

el dibujo, y fué á cursarlo á la academia d e 
artes , donde fué admit ido gratu i tamente . Ha-
cia seis años que el j óven Berloldo, f r e c u e n -
taba esta escue la cuando en 1787 obtuvo por 
recompensa de s u dedicac ión y ade lanta-
mientos , la medal la menor , y ademas la h o n -
ra d e ver su nombre inscrito en los pape les 
públ i cos entre los de los discípulos q u e m a s 
s e hab iau distinguido, y pocos años despues 
obtuvo la gran medal la de honor. Desde entón-
eos uno de los profesores de la academia s e 
encargó de continuar s u educación artística; 
pero á poco t iempo su padre q u e no deseaba 
mas q u e sus auxi l ios , pensó e n hacerle dejar 
los estudios; mas Thorwaldsen s u p o corres-
ponder ¡i las esperanzas del autor do sus dias 
s in abandonar su arte. A los veinte años de 
s u edad n o se atrevía á compet ir para obtener 
el premio de escultura que anualmente c o n c e -
de la academia, pero sus amigos que confiaban 
mas que él en s u mérito, lo animaron; e l éxc i -
to fué feliz, y e s t e bril lante suceso le val ió la 
protección del ministro de estado, conde «le 
Reventow, quien le e n c o m e n d ó varias obras. 
Dos años despues compitió para obtener el p r e -
mio de la gran medal la de oro , y su triunlo fué 
completo, pues ob tuvo ademas el derecho de 
viajar tres años á e spensas del estado. Se e m -
barcó desde luego en un b u q u e de guerra q u e 
debia hacerse á la vela para el Mediterráneo, 
y el d ía 20 d e m a y o de 1796, d<íjó la rada de 
Copenhague despid iéndose de las riveras de su 
patria, la q u e n o vo lv ió á ver s ino hasta d e s -
pués q u e su nombre fué genera lmente conoc i -
do en Europa, y q u e sus obras admirables ha -
bían mani fes tado en casi todas las naciones c i -
vi l izadas su ingenio y s u gloria. Dir igióse á 
Roma donde trabajaba constantemente , pero 
n u u c a quedaba sat i s fecho de sus obras, y tan 
luego c o m o concluía u n a estatua le cortaba la 
cabeza y l a arrinconaba para q u e nadie pudie-

TOM. I I . 

ra verla. Decidióse por fin e l gran artista á c o -
menzar una obra q u e hiciera resonar su n o m -
bre y e scog ió para su objeto á ¡ J a s o n a l verse 
l ibre de los pe l igros q u e deliíó arrostrar para 
la conquista del V e l l o - c i n o de oro , y en abril de 
1801, el m o d e l o de b a ñ o es taba y a concluido. 
P e r o en l loma, apesar de ser e l teatro d e los 
grandes artistas, no e s tan fácil sobresalir: la 
obra del j óven Danes causó poca sensación; 
y é l , despues de haberla contemplado a lgunos 
dias, la condenó á correr la misma suerte q u e 
las anteriores, es decir, á cortarle la cabeza 
y sepultarla en u n rincón. El término de s u 
v i a g e se aproximaba, pero antes d e vo lver .1 la 
Dinamarca quer ía hacer nna obra capaz de l l a -
mar la atención de los grandes artistas; a p r o -
v e c h ó los momentos para ejecutar sil pensa-
miento; emprendió otro Jason de tamaño n a -
tural, y en p o c o t iempo vió conc lu ido su Ira-
bajo . I.a e jecución era maravil losa, bien pron-
to corrió l a voz en Roma d e q u e de m a n o s de 
un j ó v e n cscul lor estrangero habia sa l ido una 
obra maestra, todos se apresuraban á verla y 
todos la admiraban; pero todo se redujo á a l a -
banzas, q u e sí b i en l i sonjeras , no eran de gran 
uti l idad para el j óven artista, y poco falló para 
que esta grande obra hubiese corrido la suerte 
q u e las anteriores á no haber s ido nna c ircuns-
tacia muy notable . El momento del v iage d o 
Thorwaldsen habia l l egado , ya estaba d ispues-
ta la s i l la de posta, c u a u d o s e recordó que fa l -
taban los pasaportes , y f u é preciso trasnferír 
e l v iage para el dia s iguiente , y en aquel m i s -
m o día l legó á liorna un ing les opulento, Tomas 
Hope , el cual f u é conducido por su Ciceroni a l 
obrador de Thorwaldsen para ver la estatua de 
q u e tanto se hablaba. lAipc la encoutró ad -
mirable , y preguntó cuánto importaría hacer la 
do mármol , el artista le pidió 6 0 0 s equies (1). 
E s poco, repl icó el ingles , os daré soo con tal 
q u e comence i s la obra al instante . El artista 
difirió su v iage , y l a e jecución de la estatua lo 
val ió uua gran reputación y una fortuna inde-
pendiente .—Cuando Napoleon quiso hacer e d i -
ficar un palacio imperia l en Roma, el instituto 
propuso á Torwaldsen para q u e s e encargase 

(II Cada Kcijuí limo 11 francos y 95 oonléeunos lo, 
que equivale a 2 ps. 3 reates de nuestra moneda. 
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do las escul turas de un friso, en el cual Irazó la sen u n a pureza de est i lo y una graciosa dispo-
marcha triunfal d e Alejandro el Grande e n - s ic ion, s i empre de acuerdo con las ex igenc ias 
trando á Babilonia, y este bajo rel ieve es p r o - mas severas , resu l tando de e s l a combinación 
c lamado como la obra maestra-mas completa un todo, c u y a impres ión hace o lv idar al espec-
que l iaya producido el arle desde los t i e m p o s lador hasta al mismo arlista para n o pensar 
g lor iosos de la escultura gr iega .—Hasta e l año mas que en la grande obra que contempla-
de 1819 no vo lv ió Torwaldsen á su pais natal, ¡Cuán hermosa e s l a estatua de lord Byrou con 
y s u v i a g e f u é una marcha triunfal, pues por s u vest ido d e v iage , sentado sobre las ruinas 
todas partes se le tributaban los mayores ho- de Grecia! jCuánlo ingenio bri l la en sus m i -
nores. La ceremonia de s u recepción en la radas! Y en otros géneros e l venerable Pió, 
academia de Copenhague f u é m u y t ierna, allí s en tado sobre el trono de S. Pedro, y l a hermo-
era donde e n su infancia habia s ido rccog i - sa y franca figura de Copérnico con s u s c a b e -
do, y all í , doude entraba l leno de gloria é in- l íos cortos y el trage l igero de sus compatriotas , 
ves t ido con el carácter d e presidente. Pero ape- Torwaldsen posee a lgunos b i e n e s de fortuna 
sar de esto, pronlo dejó á s u patria para v o l - de los cua les hace m u y buen uso, ha h e c h o una 
ver á la ant igua capital del mundo .—Las prin- donación para el es tablec imiento de u n m u s c o 
cipales obras encomendadas á Torwaldsen, fue- nacional en Copenhague, y una fragata D a u e -
ron Jesucristo y los doce apóstoles, dest inados s a l o condujo por segunda vez en 1838, i su pa -
para la l lueva ig les ia de Ntra. Señora de C o - tria con todos sus tesoros artísticos, fruto de 
penhague ; Copérnico y Ponialcwski para Var- una largamans ion en la capital del mundo cris-
sov ia , y es tos pedidos fueron bien pronto s e - (¡ano. 

g u i d o s d e l o s d e las estatuas d e Potocki , del P a - El cast i l lo ant iguo, res idencia d é l o s reyes , 
pa Pío VII, del cardenal Gonzalvi, del rey .Vlaxi- reedif icado después del incendio q u e l o destru-
m i h a n o de B a ñ e r a , del principe Eugenio d e yó , lia s ido puesto á disposición del gran art i s -
I .cuchtemberg; y posteriormente de los m o - ( a p a r a la ordenación del museo q u e debe Ite-
n u m e u t o s de SchiUer, de Gruttembcg y d e var s u nombre. 
Conradino, e l ú l t imo d e los l l ohens taufen .— 
Se n o t a sobre todo en las obras de T h o r w a h l -

[ Traducida y ctlractada pur T. j 
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£ ENTO decl ina el sol, y absorto el mundo Y el p o l v o piso aquí , l a vil mater ia 
De su postrer sonrisa v e e l misterio, 
Mientras yo en el sombrío cementerio 
Triste me entrego á meditar profundo. 

Blandamente soplando el frió v iento 
Las ramas secas del arbusto agita, 
Mi corazon con rapidez palpita . 
Latir e l pu l so acelerado siento. 

E n med io estoy del inagestoso templo 
Prioc ipio d e l n o ser, fin de l a vida, 
Y en lápidas marmóreas esculpida 
De muerte y destrucc ión la ley contemplo . 

En que la mano fria de la muerto 
Del t iempo bajo el carro nos convierto 
Reve lando a l q u e v iene su miseria. 

Las tumbas cal lan, y las tristes l lores 
Exhalan junto á mí su aroma suave , 
Y e s c u c h o ya de la campana grave 
Vibrar aquí los fúnebres clamores. 

Oh! tumbas s i lenciosos q u e os a lza is 
E n este sitio q u e cobija e l miedo, 
E n vano yo me afano, yo n o puedo 
Penetrar los arcanos queguarda i s ! 

¿Porqué el s i lencio que os e n v u e l v e eterno 
De pavor llena el corazón del hombre? 
¿Porqué este t iembla al repasar un nombre 
Que ayer sonaba en sus o idos tierno? 

¿Porque el mancebo q u e al amor de hinojos 
Venero ayer e n el festín bril lante 
Penetra aquí con pálido semblante 
Trémulos lábios y es travíados ojos? 

Porque advert í s , q u e e l mundana l contento 
Rápido pasa , cual l igera n u b e . 
Que en el estío d e los lagos s u b e 
Y q u e disipa el hál i to del v iento . . . . 

Mas q u é cuadros me cercan?. . . . yo creía 
Que solo en mi dolor me lamentaba, 
Y que so la gemia y suspiraba 
Léjos de la c iudad el a lma mia. 

II . 

Con las rodil las en tierra, 
Y el a lma pura en el c ie lo ~ 
Cubierta la faz de duelo 
Y de luto el corazon 

Un niño tierno se incl ina 
Cual flor a l nacer la aurora, 
Y ardientes Ligrimas l lora 
Tristes frutos del dolor. 

Junto a u n humi lde sepulcro 
Sin lápidas , ni inscr ipc iones 
Murmura sus oraciones 
Con ternura, con piedad; 

Y el sauz que allí se e l eva 
No m u e v e sus secas hojas , 
Que atento está á las congojas 
De aquel la a lma ange l ica l . 

Niño, n iño, ¿por qué lloras? 
¿A quién busca tu cuidado 
Eu este sitio ignorado 
De los hombres? por que asi 

Tras de s u velo de lágr imas 
Tus ojos vuelves al cielo, 
Buscaudo lo que en el sue lo 
L lama e n v a n o tu gemir? 

Tan niño, y y a las pas iones 
Su garra en tu pecho hincaron, 
Y en desgarrar se saciaron 
Tu corazon infanti l? 

Y tus e n s u e ñ o s d e niño 
Volaron, cual los celajes , 
Que e n el cielo cort ínages 
Formaron d e oro y carmín? 

Por una madre susp iras 
Y viertes l lanto precioso! 
¡En el mundo borrascoso 
Huérfano quedaste tú! 

¡Y aquí á la postrer morada 

Que al mortal queda en el mundo 
Viene tu dolor p r o f u n d o 
A buscar un ataúd; 

A buscar entre las tumbas 
A tus pesares consuelo , 
A preguntar á este sue lo 
Por tu madre , por tu amor; 

A evocar s u sombra cara, 
A reclamar sus caricias, 
Que las suaves delicias 
De uu n i ñ o en la t ierrasou! 

Sí , l lora. Hora, á n g e l be l lo 
Miéntras al aura serena 
Tiendes tu a l a de azucena , 
Cual mariposa de abril; 

De la m a d r e que perdiste 
Sobre los despojos llora, 
Y que la noche y la aurora 
Te sorpreudan s i empre así . 

Yo también perdí una madre , 
Como tú , n iño inocente , 
Yo también dob lé mi frente 
Sobre el p o l v o funeral ; 

Y también mis orac iones 
Subieron al cielo inmenso , 
Como s u b e el blanco inc ienso 
Que se ofrece e n el a l tar . . . . 

III. 

Mas otro objeto miro que m i atención reclama 
Contemplo ya de su a lma la desesperación; 
Y escucho los acentos con q u e á la muerte l lama, 
La muerte que de p e n a llenó su corazon. 

Es un fogoso jóven de rostro enardecido 
Que l leno de esperanzas mirara el porvenir. 
Un jóven q u e en el seno suave adormec ido 
De Cándida doncel la , vi un t i empo sonreír. 

Q u e d a b a sus sent idos al goce pasagero 
De sus caricias blandas, al besó de s u amor, 
Y plác ido escuchaba su acento l isongero, 
Mas dulce q u e los trinos de amante ruiseñor. 

Que al percibir su al iento de rosas y jazmi-
nes , 

Sobre su abierto labio fragante y virginal 
Durmió, cual duerme el nardo guardado en l o s 

jardines 
Al recibir e l beso del aura matinal. 

Y allí soñó venturas, y allí su fantasía 
En alas del dele i te soñó fel icidad; 
Mas los ensueños do oro q u e en su del ir io via 
Los disipó en un punto la triste real idad. 

De su embriaguez vo lv iendo contempla á su 
adorada 

Y a presa de la muerte , perdida la color , 
Y palpa con sus manos aquel la frente helada 



S u e ñ o s durmiera de maldad? 
La flor del prado se marchita , 

Su j u g o pierden los arbustos, 
Caen los árboles robustos 
Del cierzo al ímpetu también. 

¿Qué p u e s le queda al v ie jo tronco, 
Cuya raiz está podrida, 
Si ya s u planta está raida, 
Si negra y seca está su sien? 

Tus hijos eran , ¡infelice! 
Por q u é á la vida tú los l lamas? 
¿No ves que en vano, oh! padre , c lamas? 
Que en v a n o v iertes l lanto aqui? 

Que aquesta es l a ú l t i m a morada 
D o el hombre duerme eterno sueño. 
Do a l respirar letal be l eño 
Cesa el humano frenesí? 

Y a tu bien puedes de l a muerto 
Sufrir e l go lpe q u e es tremece . 
Si tu existencia hora s e m e c e 
Solo al impulso del dolor. 

El m u n d o , d ime , ¿qué atract ivos 
Hoy á tus ojos les presenta , 
Si tu a lma ya n o se apacienta 
Con su quimérico esplendor? 

Si del verano cual las flores 
Tus t iernos hijos se agostaron, 
Si las pasiones s e apagaron 
E n tu cuitado corazon? 

L lama esa diosa destructora 
Que rompa ya con su guadaña 
T u pecho misero q u e baña 
La amarga hiél de la af l icción. 

Y en e s c lecho mortuorio 
Reposarán tus restos l'rios, 
Sin q u e ni inviernos ya , ni estíos 
Osen turbar tu eterna paz. 

Miéntras que tu a lma al cielo v u e l a 
Libre de grillos mundanales , 
Y con tus h i jos inmorta les 
Miras de Dios la p u r a faz. 

V . 

Y aquel la tumba sol i taria y triste 
Que d e m u s g o cubierta se l evanta , 
Do ni p legar ia santa 
Sale de labio humano, 
Ni cirio funeral trémulo agi ta 
Su amari l lenta luz; ni de un hermano . 
Ni de una m a d r e el corazon palpita, 
¿De quién es, oh! señor , tan infe l ice 
Que n o hay dos t iernos ojos 
Que humedezcan sus míseros despojos 
Con u n a so la lágrima preciosa; 
Ni u n so lo p e c h o amante q u e un suspiro 
Lanze por él sobre la tosca losa 

Y a pálida y sin vida, sin brillo ni esplendor. 
¿Qué se hizo la sonrisa que al mundo e m b e -

lesaba? 

Qnélasmiradas tiernas? sus gracias dónde están? 
Y aquel acento s u a v e que al corazon l legaba, 
Cual l lama abrasadora de férvido volcan? 

Hoy huesos carcomidos por roedor gusano, 
Tal vez inmundo polvo sus blancos miembros 

son; 
S i tó la vieras, jóven, si en tu dolor insano 
Podrido contemplaras el t i erno corazon, 

Quizá retrocedieras, quizá cesara el l lanto. 
Quizá del mundo loco volvieras al fes t ín , 
Y en brazos de otra hermosa, cesando tu q u e -

branto 
De la f u g a c e v ida l legaras al confio . 

Tú l loras. . . porque entonces a l ídolo e levabas 
Do hinojos e l inc ienso fragante del p lacer . 
Porque en s u frente de ángel , e l h ie lo aun n o 

mirabas 
Que el t iempo deposita los años al correr. . . . 

Mas ah! condeno injusto de tu alma el s e n -
t imiento, 

Porque yo n o comprendo tu l lanto, lu dolor, 
Porque jamas he amado, y mi alma e l su fr i -

mien to 
Jamas ha destrozado de malogrado amor. 

No ceses en lu l lanto, tú sabes l o q u e s ientes , 
En quejas desahoga tu negro padecer, 
Sobre esa losa caigan tus lágr imas ardientes , 
Cual el rocío cae l a licrra á humedecer . 

Hiere mis ojos otra i inágen 
Que d e u n ciprés al p i é s e incl ina, 
E s u n anc iano q u e dec l ina 
Al triste ocaso del v ivir . 

Que su cabeza encanecida 
Sobre una tumba apoya triste, 
V del pesar feroz resiste 
El cont inuado y l ento herir. 

Viejo infe l iz , cuando lu p e c h o 
Necesitaba de consuelo , 
Hoy q u e te cubro el frió hie lo 
Do la tranquila senectud. 

Te veo triste, en esas tumbas 
Miro lus ojos s i empre fijos. 
Donde lamentas de tus hijos 
La malograda juventud. 

¿Quién e s aquel q u e de la v ida 
Caminó s iempre entre las flores, 
Sin probar nunca los dolores 
De la tenaz adversidad? 

Sin arrastrar el anatema 
Que Dios lanzó sobre él airado, 
Cuando en los brazos del pecado 

Triste apoyado del mortal retiro? 
Ah! ya comprendo . . . . en sumiscr ia veo 

La pobre tumba, l a mans ión mezquina 
De un h i jo de tu mente creadora, 
De un poe ta q u e en a las conducido 
De ardiente fantasía 
Sentóse en lu carroza voladora. 
Y en su vue lo atrevido 
Cual tú produjo en plácida armonía 
Mundos luc ientes de zafiro y de oro, 
Que al acento sonoro 
De su laúd, brotaban, 
Y bajo el p i é de su creador giraban 

Cantor, cantor g igante 
Que soñando en la gloría 
Quisiste levantar á tu memoria 
En lus cantos un trono de d iamante 

H e aquí l a real idad, el patrimonio 
Del Dios que á los mortales revelando 
Arcanos escondidos 
Nace g imiendo, y muere suspirando; 
Y miéntras á otros q u e en la vida r íen 
E imbéciles caminan al sepulcro, 
Guarda el dest ino el rico mauso leo 
Y los due los sensibles, 
Y o en tu reedor n o veo , 
Cisne perdido en los salobres m a r e s 
Sino miseria, y soledad horribles. 

Ah! yo vendré á l lorar, de blancas flores 
A coronar tu tumba solitaria 
Y á murmurar por ti b lauda plegaria 
Del astro v e s p e r t i n o á l o s fu lgores . . . . 
Mas qué te importan mi oracíon, mi l lanto, 
Mi e f ímera corona, 
Si natura sensible se abandona 
P o r tí á m u d o quebranto; 
Si en la diáfana gota 
Que de esa pared rota 
Sobre tu losa filtra blandamente , 
U n a lágrima ardiente 
Des q u e nace la aurora 
Te consagra en su duelo hora por hora? 

Si ese sol al hundirse en occidente 
Con su rayo postrero te i lumina 
Y lúcida areola da á tu frente; 
Si del centzontl i q u e en tu tumba trina 
Comprendes el acento 
Desde lu eterno y celest ial as iento?. . . . 

VI . 

Mas ya la n o c h e desp legó sus alas 
Al escuchar el postrimer g e m i d o 
Que el crepúsculo lanza dolorido 

El monte al trasponer. 
Y cesaron las lágr imas amargas, 
Y cesaron las preces funerales , 
Y en s i lencio quedaron los umbra le s 

Del reino del no ser . 
Mi corazon también dentro del pecho 
Palpita ya tranquilo y sosegado, 
Como el de un niño, c u a n d o d uerme al lado 

Del maternal amor; 
Y alzo mis ojos y á la luna veo 
Que por or iente su semblante asoma, 
Entre el inc ienso q u e lo da el aroma 

De la nocturna flor. 
Oh! v i r g e n melancól ica que pasas 
Soñol ienta en tu lecho de zaf iro, 
Pres ta á escuchar la lágr ima el suspiro 

Del infeliz mortal . 
Escucha la oracion, q u e de mis padres 

A la tumba dirijo, q u e hora yace 
E u l r e la yerba q u e el ganado pace 

Eu ini suelo natal; 

Y llévala benigna en e s e rayo 
Testigo de mi p e n a concentrada . 
T ú q u e giras tu lánguida mirada 
P o r todo l o q u e exis te y l o que fué . 

Y allí en su humi lde é ignorada tumba 
Astro consolador, allí l a deja . 
Ya q u e el dest ino sin cesar me aleja 
De lo que tanto en mi horfandad amé . 

R A S I Ó N I . A L C A H A Z . 



J.MAS sensibles q u e os gozáis 
e u los d u l c e s transportes de 
l a compasion, ven id en tor-

n o mió! Venid , doncel l i tas s e n -
timentales, de lánguida y seduc 
tora mirada, que inspiráis á c u a l , 
quier m o z a l v e t e u n a ardiente p a -

sion"Üe e s a s q u e se exhalan en b ien trovadas 
cantigas; ven id y prestad atención á l a conseja 
d e este humi lde menestral! Venid , j ó v e n e s 

fashionable d e exagerada melena y barbas á la 
jeune frunce, v en id á escuchar la his toria de 
uno de vuestros compañeros! ¡Almas sens ibles , 
q u e os gozáis e n los dulces transportes de la 
compas ion , venid en t o m o mió! 

I . 

In amore hace omnia insunt vitia: injuria«, 
Suspiciones, iiiituicitiae, indnciae, 

. Bellum, poxmraUm— 

TEHEXT. Eunuth. A el. 1. Se. 1. 
Es el amor un conjunto 
de injurias j de sospechas, 
de treguas y enemistades, 

de la paz y de la guerra 
[Traducción mia. ;Pobre Taeneio!] 

El reloj de la Iglesia Catedral de México se-
ñalaba las doce y media , cuando un jóven y 
apuesto lechuguino atravesaba la plaza mayor 
y se dir ig ía con precipitados pasos hácia una 

Oid, cristianos, escuchad 
la ma« lamentable historia, 
que durará en la memoria 
de una edad y de otra edad. 

Martínez de la Rosa. 

de las calles mas aristocráticas de la c iudad, por n o ser escuela, y acaba por n o ser romein-
Sus inmaculados guante s de cabreti l la, e l n i - tica. Vo lvamos al venturoso Guil lermo, 
v e o jabot q u e vegetaba llorido en su camisa . Difícil seria pintar l a impac ienc ia con q u e 
su cabellera rizada con particular esmero, sus ' esperaba la hora q u e debia colocarle en el p a l -
bolas perfectamente charoladas , Indo su porte c o de s u amada, i¡ su lado, «¡Manilo l a e n v í -
en fin, descubría q u e el barbiponiente sectario , | ¡ a de lodos sus admiradores . . . . Vamos , far-
d e Enrique l 'c lham y de i), Agapi lo Cabriola, zoso es convenir e n que tenia razón, v q u e e s -
iba á pasar una media hora por lo inénos a l l o do las i lusiones del amor es cosa m u y bonila. 
l ado d e s u adorada prenda. ¡Pluguiera al cielo q u e hubiese una lie.nda en 

-No se es lrañe el que d iga yo que es lo ú l t imo q u e las pus iesen de venta! ¡Qué buen parró-
s e inferia de la e legancia de su Irage, porque quiano había y o de ser! 
h e observado constantemente ¡pues habéis d e Las s i e t e s S e acerca el momento de dicha 
saber q u e tengo mis ribetes de observador) q u e inefable; Gui l lerroose apresta á transportarse 
todo jóven enamorado Irata de manifestar el al Edén . Alguien l lama á la puerta; G u i l l e r -
cu l to que tr ibuía á l a persona de la señora de nio la abre y enlra una p a l o m a mensagera , 
su corazon, por med io d e la profunda venera- una d e e s a s caritat ivas Q u i n l i ñ o n a s , c u y a n , ¡ J 
c iou que profesa íi la s u y a propia. Mi pro fe - s ion sobre la lierra es traer y l l evar las poé l i -
cía en el prcscnle caso tuvo s u deb ido cuín- cas y tiernas efusiones de las a l m a s juven i l e s 
pl imiento, pueslo q u e dentro de a lgunos m i n u . y apas ionadas . 

t o s e l dau'dij iba sub iendo una espaciosa e s c a - —La niña Julia me ha encargado le e n t r e -
l era , y dentro d e unos cuantos m a s se ha l l aba gue á v d . es ta carta. 
rec l inado en un muel le sofá que formaba par- Veamos , dice el dandy, lomándola y r o m -
te d e los adornos de un e legante sa lón . piendo la n e m a con manos q u e hace temblar la 

N o despegaba nuestro héroe s u s ojos de una emoción, 
puer ta lateral q u e contemplaba ron tanta a v i - El bi l lele era bastante lacónico; so lamente 
dez, c o m o el b ienaventurado San Onofre la cía- contenia estas palabras: 
raboya por donde e s fama q u e un cuervo le „Eres un traidor. Jamas volverá á ser luvo 
conducía el pan cotidiano. Abrióse por fin la e l corazon d e — J u l i a . " 
puer ta para dar entrada al geiiius loci, á la d i - Cna sensac ión semejante á la q u e e sper imen-
vinidad q u e se adoraba en aquel templo, y ta e l desventurado q u e al pasar por debajo de 
apareció una n i ñ a d e v e i u l e abriles, l igera y u n balcón recibe de manos de u n a recamarera 
vaporosa como una silflde, l a preciosa dádiva .le una artesa d o a g u a fr ía , 

bella como esperanza de enmielo, s c d i fundió por el cuerpo de nuestro héroe , 
triste como ilusión desvanecida, — Heridle á Julia que vue lo , que en un m o -

mento estaré en su casa, q u e ignoro el mot ivo 
y con u n o s ojos de e s o s q u e son capaces de tra- d „ l a n c r u e | n l l l ( l a o z a . . . . c b r ° t d 1 : o r r e U 

bucar el seso al mismísimo D. Juan Tenorio e n I W M I . I .I . , 
s u mesma mesmedad . ™ t o ' • Í T S ° " I T " P." 7 dC 

—¡Guillermo!—¡Mi vida! ; U d ° S a n t o ! b i c h a d o 
—Mucho has di latado. . . . 
—Suceso impensado 
de tí m e alejó. 
Mas para q u é cansar á mis lectores con el té. 

te a téte de los amantes? Baste decir que, co-
m o toda couversac ion amorosa , e s tuvo en el 
tono que en la g a m a erótica ha recibido el 

¡Desgracia? ¡desgracia: ¿Ninguno vendrá í 
•ostener mi cabeza? 

Scnir.i.KR, ios bandoleros, Act. 2. Esc. : 

Agi tado Guil lermo de los diversos afectos 
n o m b r e de Si bemol. La ún ica c ircunstancia 1 u c kabia e x i l a d o en su mente la lectura del 
q u e debe cousignarse aquí , porque se debe ha - bil lete, comenzó á hacer su toilette con m a s p r i -
cer méri to de e l la en el curso de esta ver idica s a de la que genera lmente acostumbraba. S a -
historia, es l a de q u e quedó Guillermo empia - bido e s <¡l d icho aquel de q u e l a s desgracias 
zado para las ocho de la noche , hora eu q u e s i empre v i enen acompañadas , y nuestro p o b r e 
debia acompañar á Julia y á su mamá al gran amante res int ió toda la verdad del adagio . H a -
teatro de Santa-Auna, adonde iban á ser l e s - bia acabado ya sus abluciones , s e había ínsta-
t igos de la representación de uno de esos t r e - lado en una des lumbrante y b ien ap lanchada 
m c b u u d o s dramas, engendros monstruosos d e camisa , y s e preparaba á ponerse las c h a r o l a -
la escue la l lamada romántica, que comienza dis imas botas y los b lanquís imos pantalones , 



c u a n d o ¡oh miseria humana! ¡oh fuerza incon-
trastable del s ino! al abrir la cómoda para s a -
car u n a corbata, l a puerta se resiste , é l force-
j ea . . . . nuevo tirón.y la puerta s igue haciéndose 
de pencas . Gui l lermo suda, toma resuello, reú-
n e todas sus fuerzas y vue lve á tirar; entóneos 

—Si señor . 
—Pues á f é mía que n o h e visto cosa m a s i n -

substancial . No t iene p ies ni cabeza . . . . 
—Ese es s u mérito principal . Esa es l a prue-

ba irrefragable de que va con el s iglo. 
—Pero díganos vd. por lo m e n o s cuál fué el 

fia p luma se resiste á escribirlo) le faltan los mot ivo del enojo de Jul ia, 
piés , resbala, cae y, c o m o todo hombre grande, —De muy buena g a n a . . . . Sepa vd. que Julia 
arrastra varias cosas en su caida. La mesa cae, ca lculó sus intereses y abandonó el románt ico 
y de consiguiente todo lo que sobre ella habia: ; i m o r del e legante Gui l lermo por atenerse á los 
cae el t intero y una cascada de negro l icor se patacones de un charrito inocente del interior, 
precipita sobre la tersa y albal5tHii¿rficie de los _ ¡ p ¡carona! ¡preferir e l d inero á las prendas 
pantalones; cae la jarra, y e l agua inunda la persona les de tan h e r m o s o figurín! ¿y Guiller-
pechera del cu i tado paladín; cae la aljofaina, y m 0 ? 
el agua q u e contenía l lena hasta el borde las —Oh! Gui l l ermo se conso ló con mucha fac i -
luc ientes botas, en tanto que la vasija misma ¡¡ ( i a ( i . Mírelo vd. allí \áfrais,jolí, pimpa/ti, era-
se instala sans-facón sobre la cabeza de n ú e s - VatU á desesperer loute la Croatie, c o m o dice 
tro héroe , guarneciéndola con un y e l m o pare-
cido al del a famado Mambrino Guil lermo 
ruge , patea , logra por fin ponerse en pié y con-
templa con la calma de la desesperación aquel 
horroroso catacl ismo. ¿Quién podrá pintar la 
amargura de su dolor? ¿quién podrá trasladar 
al papel sus sentidas quejas? A fé mia q u e lo 

IJalzac en u n a de sus novelas; creame vd. , a m i -
go mió , e l a lma de un pet imetre es de verda-
dera goma elástica. 

—¿Y dígame vd. , toda la sociedad se c o m p o -
ne de Dandysfatuos, y de coquetas interesadas? 

—¡Cielo santo! ¡qué blasfemia! No señor , n i 
por pienso; e so es falso de toda falsedad. ¿Sabe 

ignoro, y puedo afirmar so l emnemente q u e no Y ( 1 q u e e s j 0 q u e j , a y e u real idad acerca de 
seré yo quien tal intente , n s t ( ) ? Q u e d ¡ o s n o s e n v i a l o malo para q u e lo 

porque esti empresa, buen rey, bueno tenga un término de comparac ión . 
para mi no está gnardada. MéXÍCO mayo 0 d e IBM. 

- ¿ Y p i e n s a vd. dar fin con eso al cuento? 
A G U S T Í N A F U A X C O . 

f U I E N se propusiere consultar 
la historia para saber l o q u e 
merece sobre la tierra el n o m -
de ant iguo , haria c iertamente 
u n tratado curioso, pero bien 
pronto se encontraría de ten i -

d o su pensamiento por u n obstáculo insupera-
ble , p u e s q u e según todas las apariencias , e l 
origen del m u n d o y su ant igüedad quedarán 
cubiertas con un velo q u e j a m a s se descorre-
rá. Tal vez el m u n d o n o es tan viejo, acaso n o 
ha pasado aun de s u juventud; y su v ida no 
es mas q u e e n un débil principio si la cons i -

deramos con respecto á la duración q u e debe 
tener; pero remontándose todo lo pos ib le en lo 
pasado en busca do términos d e comparación 
con lo presente , habría que debatir u n a cues -
tión gravo y admirable; la de la superioridad 
moral entre los hombres de oirá época y los de 
la presente . Qué vastos conocimientos , qué sa -
ber tan profundo, qué carencia d e pasiones, 
q u e independenc ia d e espíritu, cuántas luces 
y q u e ju ic io tan recto e x i g e semejante exámenj 
Y apesar d e todas estas condiciones , aun le fal-
tarían al j u e z de la raza humana los documen-
tos necesarios; ¿pues c o m o p u e d e saberse lo 

q u e era c o h o m b r e al sal ir d e m a n o s d e la na-
turaleza, y lo q u e ganó en las primeras r e l a -
c iones del e s tado social? La civil ización c u a n -
do ha l l egado á c ierto punto , ha debido produ-
cir cambios inmensos; ¡pero cuántos es labones 
le faltan á la cadena d e las observaciones , d e s -
de el nacimiento del mundo hasta l a época ac-
tual! ¡Cuántos pueblos é imperios hau p e r e -
cido, acerca de los c u a l e s nada sabemos! y 
en c u a n t o á los que conocemos , ¿estamos s e g u -
ros de la verdad de los hechos? 

La tradición n o s enseña , acerca d é l o s E g i p -
cios, por e jemplo , las cosas m a s contradicto-

dos los sabios do la Grecia, que como Solon y 
Pitágoras, apl icaron la moral a l arte «le g o -
bernar, y q u e c o m o Fenelon, quisieron formar 
prèv iamente el corazon de los reyes. Según 
la tradición, en n ingún pais se contarían tan -
tos príncipes virtuosos c o m o en la patria d e 
T ien -Long . H a c e a lgunos s ig los q u e los c h i -
nos se abstienen de la gran locura, ó mas b ien 
execrable furor, q u e l lamamos guerra; para 
e l los l a g loria no consiste en matar á los h o m -
bres , s ino en mult ipl icar s u número y darles 
a l imento . Debemos invest igar con curiosidad 
los efectos producidos por el concurso de tan 

rias: por una parte nos presenta e jemplos d o f e U c e s c ircunstancias. ¿Qué seria el p u e b l o 
una gran sabiduría, reyes; regidos por l e y e s c h i n o , regido por Sócrates coronados, por le 
inmutables , y j u z g a d o s despuos d e * y e s cuya sabiduría se ensalza y por c o s t u m -
te c o m o en un pa .s l ibre, en q u e no hubiese b r e s i n - m u t a b l e s > q u e e n n a d a a l l e r a c ! c o n _ 
mas magestad q u e la del pueblo; y por otra , t a g i o s o comerc io de los demás pueblos? H ó 
una teocracia d o m i n a r e , sacerdotes s o b c r a - a q m , c iertamente materia para una profunda 
nos, be l laquerías s a g r a o s , en m, u n cu l to medi tac ión , y este punto de comparac ión m e -
emblemat i co que ocultaba verdades úti les y r c c 4 ? tanta mayor renex ion . cuanto q u e la r e l í -
generales , alusiones á las cosas mas hermosas p ¡ o n c r ¡ s l i a ü a n o h a podido echar profundas 
de la creac ión y á los beneficios mas nobles de r a i c e s e n e s U j p a ¡ s N a c e r ¡ a n d o a q o j | a s c o n . 
la naturaleza; pero degradando á l a d iv in idad s ¡ d e r a c ¡ o n e s m a s g r a n d o s v curiosas, pero aun 
por las i m á g e n e s mas viles, y n o obstante so „ o s encontraríamos detenidos por falta de e l e -
conv iene en dar al Egipto el nombre do culto; m e n t o s n e c e s a r i o s p a r a l a convicc ión . La E u -
mas ¿cómo podr íamos dar la razón dc este e l o - r o p a n 0 c o n o c e á , a C b i n a s ¡ n o c o m o á G o a l _ 
g i o unánime? Y sobro todo, ¿cómo podríamos q u i c r a o l r o p u e b l o q u e ya no ex i s ta , c o m o á 
es tablecer , bajo el punto de vista de la buena car tago , por e jemplo , cuvos anales destruyó 
mora l , un paralelo entre los adoradores do H 0 m a ce losa: pero dejemos á un lado esta cues -
O s í r i s v d e tal ó cual o lro pueblo moderno? Se t ¡ 0 0 t q u e e j d g e , a n l o s conocimientos q u e n o 
ha d i c h o y frecuentemente se repite en nuestro p o s c e m o s , y l i m i t é m o n o s al proceso de los 

q u e el crist ianismo ha mejorado s i n g u - aotífruos y los modernos , q u e despues de h a -
larmente la coudicion humana; de esta obser -
vación, que miro c o m o cierta , resulta la conse -
cuenc ia necesaria d e una perfecc ión moral; 
n o obstante , hay mas de una cosa que conside-
rar ántes de poder adoptar esta opinion sin c o -
nocimiento de causa , ¿cual era, por e jemplo , 
la s i tuación moral de los pueblos , á quienes las 
cu lpables conquistas de la España l levarou la 
deso lac ión , la guerra y l a rel igión cristiana? 
Y los herederos de los nuevos creyentes son 
mejores, m a s dulces, mas hospitalarios, m e -
n o s entregados á los v ic ios y m é u o s arrebata -
dos por la v io lencia do las pasiones, que sus as -
cendientes? Los crist ianos dc México y del 
Perú, sometidos aun n o ha mucho, á los repre-

ber h e c h o tanto r u i d o e n o l s ig lo X V I I , c a y ó 
repent inamente c o m o la encarnizada guerra 
dc las abejas, en el l ibro 4 . ° de las Geórgicas 
(pulveris exigui jachi.) 

Nuestros conocimientos en punto á datos 
pos i t ivos , sobre la historia sabia y l iteraria de 
los diversos pueblos , nos obl igan á c ircunscr i -
b irnos entre los griegos y los romanos, ú n i -
cos q u e podemos poner al frente do los p u e -
blos modernos; pero ante todo, es preciso di -
vidir la cuest ión de superioridad en dos p a r -
tes bien diferentes, y poner de una las c i e n -
c ias y de otra las ar les y las letras. Se p u e -
de y aun se debe creer q u e el mundo ha c o -
noc ido m u c h a s cosas, que las lagunas dc su 

sentantes de u n pr inc ipe estrangero, eran m a s historia n o s han impedido colocar en el r a n g o 
fe l ices y en consecuencia mas virtuosos q u e los d é l o s conocimientos adquiridos; m u c h a s v e -
idólatras gobernados por cac iques nacidos e n - ees n o hacemos m a s q u e volver á encontrar i n -
tre s u s subditos? Dirijamos nuestras miradas venc iones c u y o recuerdo ha perecido en rne-
sobre otro pueb lo . La China poseyó en Con- dio de los trastornos terrestres; pero l i m i t á n -
fucio y en otros filósofos c o m o este, hombres donos á los «los pueblos q u e han servido do 
de doctrina m a s senci l la , costumbres mas p u - mode los á lodas las nac iones europeas , nos 
ras y acaso mas úti les á la humanidad , q u e to- será imposible 110 conocer la superioridad d e 
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los modernos sobre los ant iguos . F.a hlstc 
sola d e la astronomía nos muestra una si 

de proi lucelones quo mult ipl icadas por medí 
del grabado, cansarán la admiración del mur 

¡estros 
locimienlos as - gel , Rubens y el bornio: 
m, comparado Vernet son hombres di 

itiguos, s e asemeja á 
s eyó jama: pintor filosofo c o m o Pons? 

eia del todo modi 
« temat i 

bastai 
dad sobre los anti 

los modernos son bombi fumando al Olim-
osia, e x h a l a d a de 

ino el mundo terrestre y e l ce leste qi 
ilos d e los mo~ fecla del verdadero gen io bri l lanle de los gi 

las ref lex io- eos , casi s iempre guiados por la natural* 

artes. l icado 
de las fábulas , 1; dmit ieron sil 

, pero que presumo 
entrega demasiado á 

menlarso las bel lezas de 1; 

l i to contra todas las mugeres , last imarán si 
s; se ha dado a los edificios mas gracia y 
id idad .c s tocs obra de la esper icncia , p e -

ierlamente 
ha quedado por parle de los griegi 

tras mejores producciones n o pueden ni p< 

l e fallaba P e r o porque progres ión de ¡di 
ele ref lex iones! porqué dichos 
los griegos pudieron transió 
Irnos d iv in izados del Egipto 

vo luptuos idad, pudo tomar la mezc la d e natu-
ralidad ¡é imaginación, d e real idad y ficción, 
ni aquel la del icadeza y jovial idad q u e brillan 
s i empre entro los gr iegos . Virgi l io , y a u n el 
mismo Horacio, t i enen a lgo de severo y som-
brío al lado de las escenas r isueñas q u e el paté-
t ico Eurípides ha puesto en l o s coros de sus [ra-

y a s formas variadas v inieron á ser el t ipo de 
cada u n o de los dioses q u e Aténas habia adop-
tado? ¡Qué distancia hay del Buey Apis i J ú -
piter, y de Iris á Venus! ¿Cómo ha s ido sa l -
vada? 1.a pintura moderna mas fel iz q u e su 
hermana, no teniendo q u e temer la aparición 
d é l a s maravi l las antiguas, puede hacer dudar 
d e la superioridad de los Zeuxis y de los Pro-
tOgenes. l a se scue la s ital iana, l lamenca y fran -
cesa . pueden presentar una inmensa galería 

Por naturaleza di 
desee n d i e n l e s d e Brille 

cuya primera parle des truye á l a segunda . Las mas vi les corrales á recitar l ibremente i n f a -
m a y o r e s bel lezas de Virgilio son faltas á los m i a s semejantes á las que toleraban los g r i e -
ojos de la razón; pero n o obstante , quién o s a - g o s en el magestuoso tealro de Sófocles. Aris-
r ia manifestar el voto casi impío de que estas Iftfanes con sus b u e u a s cual idades , asi c o m o 
fa l las n o hubieran s ido cometidas? Si H o m e - con sus defectos , n o podría hacer contrapeso á 
r o t iene e s c e n a s mas grandes q u e las del l ibro Plauto y Tercncio; pero las obras de estos dos 

poetas , y en especial las del segundo , m a n i -
fiestan en todo una imitación q u e es casi un 
p lag io; este hecho, y la espresion lan conoc ida 

, , _ „ de César, dimidiateMémmdtr, apl icada á T o -
te 

haber dadi 

tivos del pr imer amor, tiene una frescura y 
u n a gracia de q u e carece la v iuda de Sicliéo; y si 
e l carácter del héroe impidió á Virgi l io ador- ti 
nar su episodio, l o que añade al poeta gr iego , e 

y Parny , n o poseyeron el don de la poesia 
c l mismo grado q u e estos hombres famosos. 

u n instante e l ruido de s u calda, la piedad l e 
era casi desconocida; y asi n o se encuentran ei 
su teatro ni los dolores profundos de I lécnha 
Priamo y Cliptemnestra, ni la desesperación di 



inmensa pérdida, y el nombre de Safo, de quien 
110 nos quedan m a s q u e a lgunos versos , r e -
sonaré e ternamente . Después de H™". l ) e s -
houl iéres , q u e poetizó dos ó tres v e t e s e n s u 
vida, pero sin los dones sagrados , lian b r i -
l lado en Francia a lgunas m u g e r e s con m u -

s í abandi 

gudeza y or ig inal idad à las mugí 
del amor, y para co lmo de dicba 

me-

ttra Diliger de nuestros dias toma también sus 
irgumcntos en o t r o ó r d e n d e ideas . JI™. Tas-

y s ens ib l e 
escribicndt 

i, acerca d e las vanas pro-
que la sociedad abusa do íde ecbárseh 

hombre hábil, 
d e l su s e s o . La señori ta Delf ina Gay (hoy M°». m a d r e y poet i 
d e Girardin) deseosa desdo m u y temprano de a m o r maternal , 
inscribir su nombre entre los de las mugeres rápida de los ai 
dotadas de ta lento poét ico , mani fes tó desde un t u d , las impresi 

a m i 

lOcimi 

— 2 8 — 

percibir 
uger: 

nunca scmejai 
no obstante , tie 
i los cua les suoi, 
i sens ibles del c 
¡as en la s 
sobre lod. 

Fi 
esplendo 
•-. Dulie* 

alime: 
igua pos 

s ig lo XVII , iii 
g a n d a clásica 
cé lebre cscril 
la prillici 
daderami 
l o e l dific 
t iene algi 

s u carácter disti i 
Irado en l o s ver» 
d e Safo, que l e p: 
v i s tos , esa ingen 
med io reve lados , 
to y esa dulce fa 
tanti 
scid. 

ei^-
' grandes 
va su l a -
¡ consejos 
r y d e p o -
lmore es 

es capaz d e i 
Desbordes-V 

igor en poes ía , este es 
inca habíamos encon-
i émulas d o O 

eso; 

y 
g o s i m p r e -
1 misterios 
i de encan-

ta mas lozana j 
edad q u e solo pueden ser pal atri 

viñados: aparece á v e c e s c o m o una n i ñ a sa cast. 
j juega con el amor, como c 
locido; otras c o m o s í hubíei 
aque l las del ic ias mezclada; 
•a de q u e habla Cálulo coi 
irdos: p o c o despues , y 

l a señorita Delfil v e n 
levantar el 
e m o c i o n e s de su cora 
sas indulgentes , á p e 
ver idad, concediera 
e l perdón de estas i i 
c a n t o y de gracia: la 
también por sus val. 

ni dios dos-
¡periroenta-
n la a m a r -

i con lan tristes re -
>in embargo m u y j ó -
1a Gay, s e atrevió á 

e ocultaba las nac ientes 
zon virginal; pero las m u -
sai' de s u reputación d e s e -
ri gustosas á su discípula 
¡discreciones Ueuas de en-
señori la Gay se dist ingue 

¡entes rasgos , por su pre-

iliados. »1 
e l i sa , ella c a n i a las del ic ia 
al , l a cuna d e la niñez, l a m¡ 

, los recuerdos d o la ji 
impres iones rel igiosas y los dones 
de la poesía; sus e leg ías t ienen ui 
ocencia y pureza q u e forma su pi 
-tivo: a l g ú n día s e le l lamará 1 
, el m a s hermoso nombre qu i 

ger .—Va los ingleses I 
Fel ic ia H e m a n s s 

unca lia pues lo en su 
entos q u e las muge i 
al ia voz , y q u e ios hombres 
delante de el las. La grave-

c i s ion , por s u e legancia y por su esti lo: trabí 
j a con calor y con cierto entus iasmo q u e pro-
cedo de la pasión i le adquirir celebridad; p e -
ro se c o n o c e q u e s e fatiga, y uno quis iera n o 

la rel igiosidad e n la 
l a nacionalidad exaltada 

I lan t ierno c o m o las afcc-
n los caracteres de la poe -
s , c u y o ta lento s e dislin-
ento profundo del valor de 
ngua maternal , por s u pu-

iclla gracia me lan-
te inesplicable. El 

l l e m a n s es tan esclusivamente 

ntraduciblcs. 

Miss Landon , dotada de u n a a lma t ierna, d e lo de águ i la , reemplaza con el bril lo d e l o 9 

una imaginación movible , y de una v i v a seus i - colores, con la riqueza y la var iedad de e s t i -
bi l idad, cu l t iva la pnes iacon un éxi to m u y fa- lo, y c n „ o ü a porc ión de bel lezas lo que le f a l -
vorable; encuentranse en esta jóven a f e c c i o - ta de alta y profunda inspiración, y si su p o e -
n e s de fami l ia y sent imien los apasionados de ma de la i m a g i n a c i ó n fuera trasmitido á núes -
g lor ia , toda la variación de emociones q u e ira edad por los ant iguos , seria objeto de los 
p u c a e n vibrar en u n a a l m a de artista, y a g í - mayores e logios . En las Estaciones de T h o m p -
tar u n a vida literaria, el vac io d e la gloria, e l s o n brilla la poes ía en las descripciones-, y el 
amor , e n fin, el amor puro apas ionado, Del, encanto en la pintura d e los sent imientos: e l 
pero desgraciado, p a g a d o con la indiferencia , patr iot i smo del autor q u e n o alaba mas que 
estre l lado por la inconstancia y destruido por las grandes v ir tudes y los grandes servic ios 
í a muer te . La pintura de las pas iones es l o - hechos á la libertad, n o s inspira una s impatía 
da la poes ía de Miss Landon; e l las han puesto , „ u c h o m a s v i v a que el patriotismo de Virg i l io , 
s u se l lo a todas sus creac iones , d e modo que q u e profana la santa poesía con el e logio de 
sus obras l lenas de interés , no pueden leerse César y d e Augus to , y n o se a t reve á a c u s a r á 
s iu regarlas con a lgunas lágr imas , y desear Syla. Ovidio es todavía m a s poeta g r i e g o q u e 
v ivamente ser amado por una muger lan c a - Lucrecio: s u s Metamorfosis forman una serie 
paz de sentir las mas d u l c e s re laciones de los de encadenamientos s emejantes á los d e Armi-
corazones , y de tomar parte en los dolores m a s da, y p a r e c e q u e n o han costado mas e s f u e r -
vivos d e u n ser sens ib le , l'ara dispular el zos q u e los prodigios creados por la amante do 
premio del poema lírico. Horac io permanece Reinaldo. El mérito d e la pomposic ion , las i n -
so lo en presenc ia de. Pindaro, pero lo que p o - gen iosas analogías , e l arte de las t rans ic iones , 
s e e m o s del cantor de los j u e g o s o l ímpicos , n o ¡a variedad d e tonos, e l ta lento de recrear el 
podrá igualar á l a pieza, c u y o pr inc ipio es: en tend imiento y de conmover el corazon, v e l 
fjitalem ininistrum futminU atiban, oda c a q u e do comunicar ya un dulce interés h i c i a u u o b -
están el gen io , la historia, las costumbres y el j e t o , ó va de hacerlo enteramente dramático, 
carácter de l toma. Si la naturaleza hubiera se reúnen para hacer á esta obra única en la 
dotado á Montesquieu de ingen io p o c t i f o , ha - l i teratura. Los modernos ni t ienen ni podían 
bria p intado del m i s m o modo á la señora del tener un Ovidio , pero t ienen un Ariosto, v e l 
mundo . Aunque los romanos tuviesen á los Orlando furioso sobrepuja en mucho á las Me-
gr iegos un respeto superst ic ioso q u e a lucinó lamrtrfosis por s u variedad, s u riqueza p o é -
s n razón, nosotros d e b e m o s crecr el j u i c i o de i ¡ c a y e l arle de interesar al lector, aun i m p a -
Horacio acerca de los maestros d e q u e s e h izo d e n t á n d o l o frecuentemente , in terrumpiendo 
respetuoso disc ípulo , m a r c a n d o uo intervalo re laciones y escenas que ocupan toda s u aten 
i n m e n s o e n t r e e l los y él. E u cuanto á l a p o e - c io i i . I.a obra de Ariosto n o solo es d igna de 
s i a filosófica, Horacio es e l único en la a n l i - ponerse en parale lo con las Metamorfosis , 
g u e d a d , por la esquis í la mezcla de ju ic io , de pues en a lgunos p u n i o s rivaliza con la ¡liada, 
ingen io , de gracia y de urbanidad que. d i s l i n - y e s en su conjunto el m o d e l o de la e p o p e y a 
gue sus epísto las . Horac io es el Luciano de la heroica y de la cómica reunidas en u n a misma 
pocs ia , pero con mas recato, medida y buen compos ic ión . H e m o s perdido las obras de 
gusto . Podria caracterizarse l a obra d e L u - Lucillo, pero Horacio y Juvenal , q u e s e p a r e -
crec io , dic iendo q u e es un p o e m a escrito por cen tan poco, son eu la sátira mode los q u e no 
u n romano , en cuyos versos se notan la a s p e - t ienen semejantes . E i s e g u n d o de e s t o s p o o -
r c z a y l a austeridad de s u pais , con los ricos tas s e d i s t ingue c o m o Tácito , por una e spec i e 
adornos y las grac ias d e uua imaginac ión a t e - d o bel lezas m andes y sub l imes , desconocidas 
n iense . pero n o con la per fecc ión de est i lo de en la escue la g r i e g a . Xo omit iremos el notar 
sus maestros, y puede compararse á un Iro- q u e el pintor de Tiberio ha h e c h o con solo la 
z o d e l m a s esquis i lo mármol , cuya parte s u - verdad, una sátira del hombre mucho m a s 
perior es un dios de m a n o de Pbid ias , y el enérgica y profunda, q u e los retratos, hijos de 
res to una informe masa apéuas desalada por la cólera de Juvenal , q u e nos h a c e n dudar a l -
el c ince l . Entre los modernos , n o su c n c u e n - g i m a s veces i l esu convicción. Despues d o h a -
Ira en el poema filosófico nada lau e l evado ber leído á Tácito, n o s e e n c u e n t r a n y a h i p é r -
c o m o la obra de Lucrecio , y nada tan a c a b a - bo le s en Juvenal . A p c s a r d e Ti lo Livio, Sa -
d o como las Geórgicas de Virgilio: si Deli l le | „ s t i o y Tácito, a lgunos cril icos podrían vac i -
n o es u n poeta de pr imer Orden c o m o Lucre- lar e u recusar la superioridad histórica á H e -
c io , si no se rcmonla c o m o él con u n vite- rodolo, T u d d i d e s y Xcnofonte; n o obstante,. 



l a s d é c a d a s d c T i t o L í v l o n o s d e s a r r o l l a n u n 
v a s t o c u a d r o , c u y a m a g n i f i c e n c i a i m p o n e . A u n 
g u a r d a n d o las s u p e r s t i c i o n e s , la r a z ó n ha h e -
c h o m u c h o s p r o g r e s o s e n l a s r e l a c i o u e s del 
e scr i tor , q u e A u g u s t o l l a m a b a el p o m p e y a n o . 
E x c e p t u a n d o dos d e c l a m a c i o n e s a m b i c i o s a s , 
h a b l a m e j o r Sa lus t io , c o m o h o m b r e d c e s t a d o , 
q u e s u s maes tros ; s u n a r r a c i ó n e s u n m o d e l o 
d e rap idez , c o n c i s a , sin a f e c t a c i ó n n i o s c u r i -
d a d . E n c u a n t o á T á c i t o , H a c i n e le h a s e ñ a -
l a d o s u l u g a r , l l a m á n d o l e e l m a s g r a n d e de l o s 
p i n t o r e s del c o r a z o n h u m a n o . N i el s i g l o d o 
H o m e r o n i el d o P e r i c l e s , h a b r í a n p o d i d o c o n -
c e b i r u n Tác i to ; e r a p r e c i s o q u e v i n i e r a n T i -
b e r i o , N e r ó n , D o m í c i a u o , A g r i p i u a y G e r m á -
n i c o , p a r a q u e t u v i é s e m o s n u e v o s a n a l e s d e l 
h o m b r e . 

F e n e l o n d a b a el p r e m i o d e l a e l o c u e n c i a á 
D e m ó s t e n e s , n o a p e l a r é d e l j u i c i o d e a u t o r i -
dad tan i m p o n e n t e : s i , D e m ó s t e n e s e s á m i m o -
d o d e v e r e l p r i n c i p e d e la e l o c u e n c i a , y l a 
t r i b u n a p a r l a m e n t a r i a d e b e tratar s i e m p r e d e 
t o m a r el v i g o r , l a c o n c i s i ó n , e l r e c t o j u i c i o , l a 
a r g u m e n t a c i ó n , e l p o d e r d r a m á t i c o y la s o b e -
r a n a a u t o r i d a d de l a s p a l a b r a s del v e n c e d o r 
d e E s c h i n e s . V e r d a d e r a m e n t e D e m ó s t e n e s e s -
t a b a c r e a d o p a r a r e g i r á u n p u e b l o d e s d e la 
t r ibuna . S i g a m o s , p u e s , la e s c u e l a d e D e m ó s -
t e n e s , m a s b i e n q u e la d e C icerón , as i s e r v i r é -

m o s m e j o r á los i n t e r e s e s d e la c a u s a sagrada , 
c o n s u l t a n d o al p r i m e r o m e j o r q u o al s e g u n d o , 
d e e s t o s m o d e l o s . ¿Pero t u v o la Grecia u n i n -
g e n i o tan be l l o c o m o e l o r a d o r r o m a n o ? C u á n -
ta f a m a n o m e r e c e Cicerón! C u a n t o s dotes 
n o e n c e r r a b a e n s i , c u á n t a s f a c u l t a d e s , c u a n -
t o s c o n o c i m i e n t o s y c u á n t a s l u c e s d e q u e c a -
rec ía D e m ó s t e n e s ! Si n o t i e n e la a u d a c i a h o -
m é r i c a y l a s e n c i l l e z d e l p r í n c i p e d e los o r a -
d o r e s , s i f r e c u e n t e m e n t e j u e g a c o n l a s p a l a -
bras q u e p a r e c e n r a y o s e n b o c a d e D e m ó s t e n e s 
¿no p o s e e e n c a m b i o m a s r i q u e z a , m a s f e c u n -
d i d a d , y s o b r e t o d o , m a s t ernura? E l ha he -
c h o c o m o Virg i l i o c o n r e s p e c t o á H o m e r o , f re -
c u e n t e m e n t e h a d a d o m a s a l m a á l a e l o c u e n -
c ia : ¡ c u á n t a s l á g r i m a s n o n o s a r r a n c a p o r la 
m u e r t e d e Grav io l C u a n p o d e r o s a s s o n sus 
p a l a b r a s , h a c i e n d o c a e r d e las m a n o s d e César 
la s e n t e n c i a de m u e r t e d c T.igario! Cuan t e r -
r i b l e s e m u e s t r a c o n t r a A n t o n i o e l l u g a r - t e -
n i e n t e , e l a m i g o , e l v e n g a d o r d e César! Con 
q u é p l a c e r e n c o n t r a m o s e n los d i á l o g o s filosó-
ficos á l o s h o m b r e s m a s g r a n d e s d e la r e p ú -
b l i c a , d e p a r t i e n d o j u n t o s s o b r e l o s o b j e t o s m a s 
e m i n e n t e s d e l u n i v e r s o : la v i r tud , l a patr ia y 
l o s d i o s e s ! R o m a d e b i ó s u Cicerón á la ant i -
g u a G r e c i a , p e r o e s t a n o p r o d u j o u n Cicerón 
e n s u s e n o . 

{Concluirá.) 

& 
j S f f i s w S S S S J H -

I -GONOS g e ó l o g o s d e l s i g l o 
p a s a d o c o n s i d e r a r o n l o s f e -
n ó m e n o s v o l c á n i c o s c o m o 
p r o d u c i d o s p o r la c o m b u s -

t ión e s p o n t a n e a d e l a s p i r i t a s 
f e r r u g i n o s a s e n c e r r a d a s e n e l 
in ter ior d e l g l o b o ; c u y a h i p ó t e -
s i s s e f u n d a b a e n u n a e s p e r i e n -

c ia c u r i o s a , c o n o c i d a e n q u í m i c a c o n e l n o m -
b r e d c 1'olcan (le Ltmery. Es ta e s p e r i e n c i a 
cons i s t e e n c o l o c a r e n u n a g u j e r o h e c h o e n l a 
t i e rra , u n a m e z c l a d e r,o p a r t e s d e l i m a d u r a d o 
fierro y 4 0 d e azufre e n p o l v o , h u m e d e c i d a c o n 
la c a n t i d a d d e a g u a s u f i c i e n t e para f o r m a r una 
p a s t a p o c o e spesa ; la q u e al c a b o d c c i e r t o t i e m -
p o s e h i n c h a , s e c a l i e n t a , s e r e s q u i e b r a y c o -
m i e n z a á e x h a l a r v a p o r e s g a s e o s o s , a c a b a n d o 
p o r i n f l a m a r s e c o n u n a e s p l o s i o n m a s ó m e n o s 

v io l en ta , a c o m p a ñ a d a d e l a p r o y e c c i ó n en el 
a i r e d e f r a g m e n t o s d e fierro e n i g n i c i ó n . B a s -
tante a n a l o g í a e x i s t e e n v e r d a d , e n t r e e s t o s 
f e n ó m e n o s i n t e r e s a n t e s y los q u e p r e s e n t a n los 
v o l c a n e s e n sus s o r p r e n d e n t e s e r u p c i o n e s ; p e -
r o e s t a a n a l o g í a u o e s m a s q u e a p a r e n t e , p o r -
q u e l a e s p e r i e n c i a s o l o s e ver i f i ca c u a n d o e s t á 
e l fierro e n e s t a d o m e t á l i c o , q u e e s p u n t u a l -
m e n t e c o m o n o s e e n c u e n t r a e n e l in ter ior d e 
l a t i e rra , e n d o n d e p e r m a n e c e s i e m p r e c o m b i -
n a d o c o n el o x i g e n o ó c o n o tros c u e r p o s . 

S i r I I . D a v y p r o c u r ó d e s p u e s d a r u n a e s p l i -
c a c i o n d e l a s e r u p c i o n e s , f u n d á n d o s e e n q u e 
e x i s t e n m e t a l e s c a p a c e s d c i n f l a m a r s e e s p o n -
t á n e a m e n t e p o r e l s o l o c o n t a c t o d e l a i r e ó del 
a g u a , t a l e s c o m o el p o t a s i o y el s o d i o ; y supu-
s o q u e e n l o s p r i m e r o s t i e m p o s , e n q u e e x i s -
t í a n c s l o s m e t a l e s e n g r a n c a n t i d a d s o b r e la 

t ierra , s o e n c e n d i e r o n d e e s t o m o d o y f o r m a - a g u a h i r v i e n d o , y & u n a d i s t a n c i a m u y p e q u e ñ a 
r o n u n todo e n i g n i c i ó n , c u y a s u p e r f i c i e s e c o n r e l a c i ó n al r a d i o d e la t ierra , u n c a l o r s u -
c o n v l r t i ó d e s p u é s e u u u a cos tra m a s ó m e n o s G c i e n t e p a r a m a n t e n e r f u n d i d o s t o d o s l o s m e t a -
e s p e s a d o c u e r p o s q u e m a d o s : q u e las a g u a s e n l e s y u n a g r a n p a r t e d e l a s rocas . Si s u p o n e m o s 
s e g u i d a s e e s p a r c i e r o n s o b r e e s t a p r i m e r a c a p a Que e s t e c a l o r s e a d e d i e z g r a d o s del p í r ó m e t r o 
s ó l i d a , p e n e t r a r o n al t r a v é s d e s u s g r i e t a s y ' l o W e g d w o o i l , y c a l c u l a m o s c o m o a n t e s , v e r e -
f u e r o u á d e t e r u i i u a r n u e v a s d e s c o m p o s i c i o n e s , m o s s e h a l l a a 200.000 m e t r o s , e s d e c i r , i 
o b r a n d o s o b r e los m e t a l e s q u e s e h a l l a b a n en " n a d i s tanc ia i g u a l á un 3" a v o d e l rad io t e r -
el i n t e r i o r , d e lo cua l s e o r i g i n a r o n e l e v a c i o n e s r e s t r e ; p e r o s i s e a t i e n d e á la n a t u r a l e z a d e l a s 
d e t e r r e n o y e r u p c i o n e s v o l c á n i c a s . De es te l a v a s a l P o t ( l l i c r a P " 1 ™ m e d i a e n t r e los s í n -
m o d o e s p l i c a p o r q u é d e b i e r o n s e r e s t a s m a s l o r a a s 1 u e ; í n d i c a n l a s e r u p c i o n e s y e l e n q u e s e 
frecuentes e n l o s t i e m p o s a n t i g u o s , é i n f i e r o " r i f i c a n , s c r á p r e c i s o c o n c l u i r q u e la fluidez 
q u e i r í n s i e n d o m a s y m a s raras , á m e d i d a q u e c c , l l r a l c o m i e n z a á u n a p r o f u n d i d a d m e n o r . — 
a u m e n t e d e e s p e s o r la c a p a super f i c ia l d e la S o s a b B ' " l c n , a s ' l u e l a d e n s i d a d de la t i erra 
t i e r r a . II . D a v y c i t a e n a p o y o d e s u o p i n i ó n , - '"""'nta t a m b i é n c o n la p r o f u n d i d a d , d e s u e r -
l a na tura l eza de" l o s g a s e s q u e e x h a l a n l o s c r á - l u ( , u e s " i n , e r i o r P " c d e e s t a r c o u i p u e s -
t e r e s d e l o s v o l c a n e s , p u e s s o n p r e c i s a m e n t e 1(1 1 , 0 s u s t a n c i a s m i n e r a l e s , c u y a d e n s i d a d 
l o s q u e r e s u l t a n d e l a d e s c o m p o s i c i ó n d e l a g u a " n ' " c h 0 D I ' '> ' o r ' t " e l a < l e l o s c u e r p o s q u o 
p o r l o s m e t a l e s ; p e r o s in e m b a r g o , s e o b j e t a c o n s l l l " J 1 " 1 s u s u p e r f i c i e . As í e s q u e p o r t o d o 
c o n t r a s u t eor ía q u e el g r a d o m a s a l to á q u e l o e s P u « l o s e d e b e a d m i t i r q u e e l Interior d e l 
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s u concepto u n aviso del cielo, pues no atr ibu-
y e el llanto de la imagen á o l i o mot ivo q u e al 
dolor q u e la causaba el cast igo que por la cor-
rupción de los habitantes de Lima los amena -
zaba tan de cerca, y reputa el Duque q u e ú n i -
camenle lloraba la imagen por aplacar al Eter-
n o jus tamente irritado, l o q u e á su entender 
produjo que la c iudad n o quedara comple ta -

parece probar ev identemente q u e el agua del duccion de estos f enómenos sorprendentes y 
mar influye de un modo particular en la p r o ? l lenos de interés? 

(Traducido para el Liceo, porC. ) 

¡ A historia del Perú cuya nación 
1 está t a n eulazada con la n u e s -

tra por sus conquistadores, y 
por consiguiente , por sus c o s -
tumbres, idioma, forma de g o -
gobierno durante el rég imen 
colonial , y religión, cuyos he-

chos es tán tan unidos con los de la Nueva E s -
paña, de donde, c o m o basta ahora se ha visto 
y s e verá en lodo el discurso de la galería que 
e s tamos publ icando, pasaban los mas vireyes 
al Perú después de su gobierno en aquella, y 
sobre todo, e l ser po tenc ia del cont inente a m e -
ricano y poses ion española, nos ha movido á 
dedicar la a lgunos artículos q u e creemos con 
s inceridad, serán le ídos con interés por las mis-
mas razones q u e nos exc i tan á escribirlos. La 
residencia del Duque de la Palata, su virey, 
q u e hemos visto inédita, nos suministra a lgu-
nos d a l o s respecto del t iempo «le su admin i s -
tración, y aunque no conservemos sus mismas 
palabras, procurarémos transmitir á nue'stros 
lectores las propias ideas y sentimientos del au -
tor, para que j u z g u e por si mismo los hechos 
q u e n o l e a l terarémos, contentándonos con po -
ner lo al cabo de las c ircunstancias do la época, 
sin l i c i t a r n o s ún icamente á escribir de esta, si-
n o que en otros artículos l o harémos de épocas 
anteriores . 

Habíase notado durante algunos dias del año 
de seiscientos ochenta y siete, que una imagen 
de la Madre de Dios, la cual se veneraba en uno 
de los templos de Lima, ¡¡¡derramaba copiosas la-
grimas!!! Esto en el pueb lo n o dejó de producir 
los efectos d e costumbre: se atribuyó de luego 
á luego k milagro, que según el duque s e e spre-
sa , fué visto con suma indiferencia por las au -
toridades, hasta tanto q u e se dejaron e s p e r i -
mentar los fuertes sacudimientos de tierra. 
Cuando estos hubieron causado sus estragos, e l 
D u q u e se dolía mucho de haber despreciado en 

mente arruinada y sus moradores con vida y 
hacienda, y ademas, por dar á estos un aviso , 
razón por la q u e es venerada desde entóneos 
bajo la advocación de la Virgen d e l ¿4viso. La 
noche pues del veinte de octubre se sacudió 
con tanta fuerza la tierra, q u e solo e l m o v i -
miento despidió de sus camas á los q u e yacían 
en ellas. Puso tal miedo el terremoto en 
los l imeños, que todos ellos, sin diferencia d e 
s e x o s ni edades y condiciones , sa l ían á las ca l l e s 
y plazas públ icas p idiendo misericordia. Los 
edificios quedaron muchos arruinados, los d e -
mas lastimados, sin permanecer i leso u n o solo. 
A la madrugada del dia s iguiente nacida la au-
rora, ya q u e con el crepúscu lo podían dis t in-
guirse los unos á los otros con a lguna p e r f e c -
c ión , cuando el miedo había cesado y dado lu-
gar á l a ref lex ión, se hallaron muchos d e s n u -
dos de toda ropa y a lgunos en p a ñ o s menores , 
tales como s e hal laban en sus camas en el m o -
mento en q u e el terremoto lo sh izo sal ir de el las; 
y es de advertir q u e a u n q u e su fuerza c e s ó en 
la misma noche , á cada m o m e n t o repet ía con 
a l g u n a s u a v i d a d , l o que hizo q u e nad ie s e 
atreviera á volver á su casa. Sin embargo, 
luego al punto q u e s e notaron desnudos los 
q u e lo estaban, probaron á volver por a lguna 
pieza de ropa para cubrirse, como lo hic ieron. 

Cualquiera puede imaginarse el trastorno 
q u e reinaba eu e s e d ia en L ima , p u e s f u é n e -
cesario comenzar por construirse cada uno un 
a lbergue donde guarecerse de pronto de la in-
temperie. H e aquí una verdadera república 

democrát i 
lecesidadcs públi 

ÍS, ficios en cuanto fuese posible: por lt 
d - pecta á las iglesias, se hal laban en 
en verdaderamente deplorable, y su reí 
is- era obra de muchos años , y también 
"c- costo, pues según cálculo, m u y bajo, 
a s ria la suma de doscientos mil pesos: 

se hallab; 

»modidad para hi 

temblor«! 

los capital istas , hi 

imbró di 

e l estado mejor posibh 

los tribi 

que es-

t í o s fami 

jbierno patrir ; corrían 
inmediat¡ 

îl mar, 
n ingún género fuera de la del v i - l i e n d o d e s u s l imites naturale 
in despachaba los negoc io s del es- c ipitacion á la c iudad. De h 
rdar las s o l e m n i d a d e s legales , los observantes se sa l i éron los fr 
i por sí y ante si síu autorización do antes las formas que se < 

toridades di 



huir el pel igro, y s iguiéndole , seria m a s fáci l bre la salida del mar habían corrido aquel la 
y mas seguro evitar á su lado el riesgo: por l o noche . Procuró, pues , al momento , hacerlo 
ménos le observarían todos sus movimientos , y saber á lodos, pero espresa que le costó un i n -
d i o s l e s indicarían hasta donde debían temer , menso trabajo, porque muchos aprovechando 
Entre tanto, las noticias se exageraban c o m o ja ocasion, creyéndola oportuna para desa-
de costumbre en tales lances , se d i jo al Duque graviar al cielo, n o contentos solo con implorar 
que el Callao habia s ido cubierto por el agua» s u misericordia, decían en alta v o z s u s p e c a -
y que esta se aprox imaba cada vez m a s . >To dos , hac iendo con esto una confes ion pública, 
dejó de poner temor tal noticia en el de la Pa- N o solamente Lima padec ió con el terremo-
t a , pero este, a s i l o asegura, reflexionando to de octubre: todas las poblaciones resint ie-
que todo era castigo de Dios, consideró q u e en ron a lgunos males , pues so lo para la reedifi-
cualqnier parte q u e s e hallara, había de p e r e - cac ion de las catedralos metropol i tana, de 
cer, porque es difícil al hombre ocultarse del Arequipa y del Callao, q u e en s u c lase eran las 
Señor, y así se resolvió á recibir alli la muerte . ún icas q u e la neces i taban, se ca lcularon de 
Sin embargo, y juzgando con imparcial idad, pronto, precisos, c iento ve inte mil pesos , s e -
s i a estar al s imple dicho del Duque, lo cierto senta para la de Lima, cuarenta para el Ca-
es q u e este pensó m u y b ien , c o m o l o afirma en Hao y veinte para Arequipa . .Sin embargo , 
s u residencia, q u e a lgunos deseosos de apode- l o s males de las demás poblaciones nunca l l e -
rarse en med io del desórden de los caudales garon al es tremo q u e en L ima , 
que custodiaba la escolta en la plaza, quis ie- E n los pr imeros dias de enero de 88, se r e u -
ron, poniendo miedo á l a escolta y al m i s m o nieron los tr ibunales y e l v i rey en el palacio , 
virey, hacer q u e h u y e s e n y dejasen solos los t e - cons tru idas las piezas que se mandaron for-
soros; también pudo m u y bien suceder que mar de madera , en cuya s i tuación las ba i ló el 
exis t iendo diez piratas de consideración en conde d e la Monclova, á fines del m i s m o año, 
l a cárcel , so les tratara d e faci l i tar la fuga, q u e f u é á encargarse de aque l gobierno, a c a -
A pesar de la piadosa conformidad del Duque bado do salir del de l a N u e v a - E s p a ñ a . Esto 
con la voluntad divina, el lo e s que al m o m e n - por l o que respecta al palacio , en cuanto á las 
to reencargó la vigi lancia á sus soldados eu ig les ias , apénas se daba paso á reponer las por 
la plaza, y distr ibuyó ademas cent ine las en competenc ia q u e suscitaron los prelados oc íe -
las esquinas de la cárcel . Hecho esto, m a n d ó s iást ícos con el virey, q u e queria se costeasen 
á u n o s q u e se aprox imasen por el Callao, y d é l a s prebendas vacantes, af irmando aque-
volvieran á darle cuenta de lo que hubiesen , , o s <I«e pertenecía a l gobierno en v irtud de 
visto, y á fé quo no seria con res ignación ser patrono, como fundador de las ig les ias de 
de permanecer en Lima, si se conf irmaban las América . Sobre esto hablaremos otra ocasion, 
not ic ias q u e le habían s ido dadas. S iempre , al escribir , tomando noticias de l a misma r e -
con todo esto, es m u y digna de alabanza la s e - s idencia, sobre el estado del clero del Perú, d u -
renidad de ánimo del Duqne después d e tan r a n l e e l gobierno del Duque de la Palata. Por 
continuadas pel igros á que se había visto e s - ahora , para concluir este artículo, dec imos 
puesto por el pr imer terremoto, y los q u e lo Q u e Duque con s u famil ia es tuvo r e d u c i d o á 
sucedían casi s in i n t e r m p e i o n por mas ya, h a s - 5" despachar los negoc ios públ icos en la 
ta aquella fecha, de mes y med io. P»cza d e carrizales, durante setenta y tres dias. 

Acabóse enteramente de tranquilizar el vi- s egún espres ion del mismo, 
rey con la vuelta de los comis ionados , que v i -
nieron desmint iendo todas las noticias q u e s o - CARLOS M. SAAVEDRA. 

ONOZCO m u y p o c o el corazon 
de l a s mugeres , y por es ta r a -
z o n m e a l J S l u v e hasta ahora de 

/"*> P l l l , l í c a r n , ¡ s P r 0 P ' a s o b s e r v a -
'f í c iones acerca de esta bel la mi-

* j?** J tad de los seres dolados de r a -
zon; pero a lguna vez babia de 

romper mi prudente s i lencio, aun cuando*uo 
hubiera antes largamente d iscut ido la materia , 
n i considerádola bajo todos los p u n t o s do v i s ta 
y en todas las re laciones que presenta á un e s -
píritu analít ico. A d m i r á b a m e t iempos atras 
l a envidiable faci l idad con q u e sale del apuro 
la multitud anónima ó nominada de l i teratos 
de feuilletán, q u e campea s iempre en las par -
tes bajas de las pub l i cac iones periódicas , c o m o 
s i fuera ella la b a s e en q u e estas se apoyan y 
sost ienen: admirábame que un folletinista de 
barba á la puñal de Bruto, y sobre todo de a n -
teojos q u e son el sirjnum sapienfiae, en cuatro 
l ineas rebosando de ingen io despedazase á au -
tores y actores dramáticos , aun cuando duran-
te l a representación no hubiera apartado la 
vista d e a lguna l inda Esmeralda ó Fíor-de-Ma-
ria (nombres q u e hemos sust ituido á l a s frises 
y Filis de los amantes de égloga): admirábanme 
también otras m u c h a s cosas d e esto jaez , y 
sobre todo la imperturbabil idad y el aplomo de 
los herpes de bolet ín. Pero á su vez admiren • 
se vds . , señores lectores, de la fuerza del e j e m -
plo cont inuo: de la admiración d e tales cosas 
p a s é á familiarizarme con ellas, y de l a fami-
l iaridad á la práctica. H e aqui por qué m e -
dios l l egué á a n i m a r m e á publicar e s t e ensayo-

Parce, nec invideo 
Muchos autores de m u c h a s naciones , de d i -

ferentes edades y e s p e c i a l m e n t e de diversas 
opiniones , han escrito mil l indezas acerca d e 
las mugeres: todos casi han juzgado v e r d a d e s 
incontrovertibles, ya q u e su sensibi l idad es mas 
esquísita, su ta lento m a s perspicaz y s u i m a g i -
nac ión mas viva; ya q u e su serenidad en lan-
ces cr í t icos es inmensa , s u astucia prodigiosa 
y su locuacidad infinita; ya q u e n o guardan 
término medio entre l a virtud y el cr imen, 
entre la fidelidad y la prostitución, entre la 
frialdad do temperamento y un t e m p e r a m e n -

to ardiente: y ya en fin q u e si sucumben, lo d e -
ben á la vanidad ó à i a compasion, v si se s o s -
t ienen, á la conc ienc ia q u e de su debil idad t i e -
nen los hombres, y á la desconfianza en q u e por 
esta propia debil idad v iven s iempre e l las mis -
mas . Empero y o que tengo acerca de las m u -
geres muchas ideas raras, que p ienso esplayar 
en un l ibro cuando el hambre apriete, ya q u e 
esta neces idad es el móvil general de la l itera-
tura del siglo; trato de desentenderme de e s -
las graves cuest iones para descender á l a mía , 
q u e es harto senci l la , motivada e sc lus ivamen-
te por una coqueta que conocí e u mis m o c e -
dades, á quien uno de mis a m i g o s amaba con 
delirio, c o m o aman todos los hombres á las c o -
que tas . 

Esto es cierto: á parte d o esc artificio que 
las d is t ingue y caracteriza, ademas de esa des-
treza ingeniosa con que saben medir e l p lacer 
q u e dan, variarlo c u a n d o fastidia, y e scasear -
l o á medida q u e empalaga y v a enfermando al 
amador (la dicta s iempre produce hambre); á 
parte de todas estas ventajas para triunfar del 
s e x o mascul ino, tienen la formidable , la i n -
contrastable de interesar, de irritar e l amor 
propio d e los hombres con mas intensidad, con 
m a s ardor que las demás mugeres . Y en e f ec -
to, en un c írculo de adoradores q u e obsequian 
y asedian á una coqueta, q u e aspiran á la pre-
ferenc ia y ven con recelo y cólera á sus r i v a -
les , obran n o sé si una antes que otra ó ambas á 
la vez, dos pasiones int imas, terribles, v o l c á n i -
cas: el amor á ella y el amor propio; los pri -
m e r o s resultados do las dos grandes l e y e s de 
todos los seres: la reproducción, la c o n s e r v a -
ción. Están, pues , en movimiento , en acción 
continua y violenta asi la causa de a q u e l l o s 
sentimientos q u e tienden á la excentr ic idad, á 
derramarse en rededor y á fecundar todo 
lo que tocan, como la de aquel los que s e con-
centran en nosotros mismos ínt imos y a i s la -
dos , y son cuando escluivos, e l patrimonio de 
las almas mezquinas . La coqueta bastante 
hábil para mantener en incertidurobre y con 
esperanza á lodos sus adoradores, les inte-
resa mas , muchís imo mas q u e aquel la m u -
ger q u e , guiada por un afecto s incero hác ia 
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s i v a m e n t o en su p a s i ó n ; p o r q u e do e s t e m o - v 
d o s e a p o y a en u n s e n t i m i e n t o solo , a u n q u e r i „ . , 3 ' 0 S r e s " l l a d o s 1 " ° fin 
m a s d u r a d e r o , m i e n t r a s q u e la o t ra esc i ta d o s , " ° " T C 4 r e s , a c o n d u c l a - l o » aman te s 
q u e se a p o y a n m u t u a m e n t e , los i r r i t a s in a p a - S 0 ' l e s ™ ? a ñ a n l a r d e « l e m p r a n o : y la belleza 
g a r n i n g u n o , y s a b e ap l i ca r l e s c u a n d o se d e - " " e S , " i a S l a r S a m e n " ' "- ' s is te la lev 
l n l i t a u el a n t i d o t o d e u n a fa l sa e s p e r a n z a p ' n c ' d e l o d a s l a s co sa s terrenas. Una de 

P e r o si la c o q u e t a ap l i ca esla e s p e r a n z a en . * í e l coque t i s ino es e l a m o r p r o p i o de 
dos is a b u n d a n t e y 4 l a s c l a r a s , c o r r e e l r í e s - f m b r e s ' l a r e l i r a d a d e e s l o s h i « e el amor 
g o d e c o m p r o m e t e r s e a l t a m e n t e va r e s p e c t o p , ' n p ' ° d ( ' , a s c o q u e t a s . e l a m o r es s u s e g u n -
de! a m a n t e e n f e r m o , ya r e spec to d e los demás - y C " a n d o " c 8 a n a « " « m o r a r s e . leve-
d e d e s a u c i a r e n t o n c e s a l p r i m e r o le p i e rde - S " e l c ' s u c e d e r ) c l a m o r s e l o r i | a en la 
d c c o n t i n u a r l e e s p e r a n z a n d o , p i e rde á los s e - C S p h ' C V e m i m 0 q u e l a < ™ P u " a -
g u n d o s . A s i , p u e s , l a s c o q u e t a s , b i e n q u e e l A s i ' í '> , e s ' l o s m i s m o s s e n t i m i e n t o s c o n que 
c í r c u l o d e s u s a m a n t e s v a r i é d i a r i a m e n t e , se l o r l u r a a s " s • ' " 'oradores , sue l en c o n s t i t u i r l a s 
sos t i enen m e r c e d á u n a po l í t i ca t a n a s t u t a , co- " l a s v o c e s s u P l i l ! Í 0 I r e m e n d o de la c o q u e t a , 
m o la d c un p a i s q u e r o d e a d o d e e n e m i g o s ' ' a c * ® s u s f acc iones , y e l d e s p r e c i o de 
t e r r i b l e s , con e l p o d e r , dc u n o s c o n t r a r c s t a a l i o s a m a , l l c s > s " v a n i d a d : e n t o n c e s e s el a b a -
d e o t ros , y con la imbec i l idad d c t odos c o r a - l i r s c m i s e r a b l e m e n t e bas t a el po lvo , el u s a r e n 

P P c r o B I E ' ? ' • V a ¡ " C - ' ° d 0 S S " S a r l i f i c i o s 5' m o n e r í a s p a r a 
t e ro e s t e l s a d o d e ag i t ac ión y d e s c o n S a n - s e d o p r A u n h o m b r e , q u e c o n o c e d o r a c a s o del 

S a m e n 1 6 tocertia'«»»™. p>">d" t e r r e n 0 ' P " ™ a n e c e i m p a s i b l e y Trio e«pcc-
s o l a i m n t e l .songeai- a u n a pas ión , q u e se 1.a r e - " « l o r d e los a t r a c t i v o s d e la s i r e n a I n t i m a n d o 

, , C l 0 d a s l a s d e las y® « e n e :¡ a p a s i o n a r s e l o c a m e n t e d e quien 
m i y . r c s , su ulolo, s u á n g e l cus tod io p o c a s m e n o s la merece , d e u n t o n t o , d e u n a v a r o 

V" d e i " ° " i 0 l c " ü " l o r l a » m a s : la v a n í - ' lo '»> cua lquiera , q u e c a s t i g a , c i ego ¡ n s t r u m e n -

m ¡ L c H r ° n n ' " " V " ' S ' a V Í d a " e l a s ? e ' a ' < * » a » « « « « es t rav ios 
l f c f v f ; -S°P 0 c r e a d o r q u e vivif ica la b e - ' a c o q u e t a , l a h u m i l l a , la m a r c h i t a , si la 
< n <!o r e p r o d u c e y t r a s m i t e d e g e n e r a c i ó n desp rec i a ; o la d e s t r u v e e n t e r a m e n t e , la a n o -
d u S ^ r ' " ' P d e s c r l i s o n j e a d o n i s e - su p o r v e n i r , s i l a c o n d u c e l a s a as. 

ees iWoí iue , " m r ° : p a r a d l ° s " r i a n e - K s ' ° " l l i r a ° n 0 « '"">• f r a ' " ' " t c : * " a o b s e r -
c e s a n o q u e a n t e s s e d i s p e r t a r a t an bol lo s en t i - v a d o q u e pocas , m u v pocas c o o u e t a s s e c i s - m 
m i e n t o en los s e n o s del co razón : i n s t r u m e n t o .V q i t f m u c í a s , m u c h f e S S f f i 

^ K Í R F R 1 " " ^ E S C Ü A P C U A - V " N I I D I A - « S 
p u e s , a u n a v a n i d a d e x a l t a d a y f r e n é t i c a á la edad eu q u e l a s q u e son r i ca s p a g a n a ú r e m 

S A I ^ A S F - Í Á T s t t x s ü E g S S á 

d da- W M ^ ^ r " a m a rorrespün- e a n U n d<> v ^ i d a d , q u e ama 
, h t f , , P f m i " U 0 S , | u e a p a « a n e " l o s a l a P rov idenc i a p o r q u e va no t i e n e o t r a co 

S S Z S S E I 

d e o s t e n t a r u n a s e r i e d e a m a n ü - s m a s <fm w r « I c r U i d a d , t ed io , a i s l a -
a p a s i o n a d o s , d e s d e e l n ú m e r o S S V« " " ^ a v e r i g u a d o a u n si í a s c o -

et c u a r e n t a ó m a s ; p u e s se g r a d ú a d Z , ?- 1 , . f ° ™ a n | , 0 r s i m i s m a » . c o m o a f i r -
Mre d e u n a n i ñ a p o r el m a v o í ú L n n t n ! h ° m t l r c s ' 6 s i l a s f ° ™ a n es los c o m o 

p m a j o r o m e n o r n u - a s e v e r a n las m u g e r e s . Sea d e e l lo lo q u e f u e -



s e , en nada a lane á m¡ propósito , ni la causa 
puede jamas lej i l imar el resultado. 

En cambio parad las mientes en el porve -
nir d e u n a j o v e n juic iosa y modesta , que ten-
drá vanidad c o m o todas, pero q u e la repr ime 
con cordura y entrega su corazón todo entero 
á un amor puro: ved en sus ojos Jas seductoras 
señales de una ternura sin l imites , de u n a 
b ienaventuranza q u e pre ludia l a eterna; v e d -

la mas adelante apoyarse, ya en el brazo de un 
esposo, ya en el hombro de sus hijos; gozando 
de aquella felicidad que es asequible en la 
tierra; y vedla en fin, descender al s epu lcro 
l lorada por una famil ia que la amaba, y ro-
deada de lodos aque l los consuelos , q u e en tan 
amargo trance dan á los jus tos una vida s in 
mancha , una fé s incera, desinteresada y vo lun-
taria, y una religión purís ima y consoladora. 

J. EGUN Cuvier esta a v e el Mila_ 
no, p e r t e n e c e al primer órden 
de la segunda clase d e las ver-
tebradas y á l a segunda gran 

sección de las aves de rapiña, en la 
c u a l comprende á los hálennos que sub-
d iv ide en a v e s de rapiña nobles y aves 

de rapiña innobles: el Milano se coloca por s u 
timidez en esla últ ima c lase pues no es útil para 
la cetrería . Esta ave p a r e c e ser u n término 
med io entre e l gabi lan y el pernoctero, asi por 
el color de su p l n m a g e c o m o por su tamaño. E l 
Milano tiene cerca de dos piés y dos pu lgadas 
de largo , desde la punta del pico hasta la e s -
tremidad de la cola , pesa cerca de dos libras y 
med ia , su cabeza es p e q u e ñ a en proporción 
al resto de s u cuerpo, su p ico tiene cerca de 
pulgada y media de largo, retorcido hacía aba-
jo y cubierto en su base con una pielecíta des-
nuda y de un color amari l lo oscuro; el de l odo 
el pico es c o m o de cuerno, excepto la punta que 
es negruzca: sus ojos son redondos colocados 
lateralmente y rodeados con un círculo casi 
negro del color de la pupi la , la cual resalta 
en el centro de un contorno amari l lo como el 
iris: su vista es tan perspicaz como rápido 
e s su vuelo, d i ce Buflon. Su cuel lo a s i j c o -

m o su cabeza es p o c o proporcionado con las 
demás partes del cuerpo, es corto y está: 
guarnec ido con p lumas largas, pero escasas: 
sus alas cuando las t iene cerradas, se cruzan 
sus estremidades sobre la cola á distancia de 
una pulgada p o c o mas ó menos, y cuando las 
es l iendo para volar t ienen mas de cuatro p ies 
y medio de punta á punta: cada uua se c o m p o -
ne de se i s pu lgadas grandes desiguales , y la 
cola de doce también des iguales y dispuestas 
de m a n e r a q u e resul la l a es tremidad ahorqui-
l lada; las palas de un tamaño regular y c u -
biertas de una espec ie de e scamas amari l las 
color d e oro, tienen cuatro dedos, tres anterio-
r e s y u n o posterior largos y armados con 
presas retorcidas y no muy largas. El vue lo 
del Milano es rápido y sostenido y pasa la v i -
da e n el aire. "Casi nunca descansa , dice Buf -
lon , y recorre d iar iamente espacios inmensos , 
y este gran movimiento no es un ejercicio d e 
caza , de persecución, ni s iquiera de descubier -
ta, puesto que el n o caza j a m a s ; s i n o q u e p a -
rece mas b ien una neces idad y c o m o q u e el 
vue lo s e a su es tado natural y su s i tuac ión fa -
vorita . El m o d o con q u e lo ejecuta es á la 
verdad d ignó de admiración: sus alas largas y 
es trechas permanecen c o m o inmóvi les , y la co-



l a parece q u e dir ige Indas sus evoluciones , 
meneándose de continuo,- s e re inonla sin e s -
fuerzo ninguno, ó baja c o m o si resbalase sobro 
un p l a n o inclinado; nada al parecer mas bien 
q u e vuela; precipita su carrera, la e n f r e n a , s e 
dc l ienc y permanece c o m o suspendido ó c la -
vado en un mismo punto , meciéndose horas 
enteras sin q u e pueda uno percibir e l menor 
movimiento en sus olas." 

Kl Milano es originario de Europa, pero sus 
especies se lian esparcido por todas las r e g i o -
n e s del g lobo. "Donde quiera, d i c e e l a u l o r c i -
lado , son m u c h o mas c o m u n e s é incómodos 
q u e los buitres , frecuentando mas y dc mas 
cerca los narages habitados. Anidan en sitios 
mas accesibles; raras veces hacen su inorada 
en el desierto, y pretieren s i empre las l l anu-
ras y col inas fért i les á las montañas es tér i les 
y escarpadas . Como cualquiera presa l e s s a -
be bien, y cualquier a l imento les conviene , y 
s i endo asi q u e & medida q u e la tierra produ-
ce m a s vegetales , está al mismo t iempo mas 
poblada de insectos, de repti les , d e aves y de 

animalejos de toda suerte : por es ta razón esta-
b lecen de ordinario s u domici l io á la falda de 
las m o n t a ñ a s y en l o s terrenos mas p ingües y 
abundantes en caza, volatería y pesca." 

El .Milano se para sobre una rama, y conser-
va s i empre una imperturbable' serenidad, sus 
miradas denotan una feroz estupidez, una in-
di ferencia y u n a calma que hacen d u d a r - d e 
su instinto. I.a hembra del Milano n o di feren-
cia del macüo , pone dos ó tres huevos , y al 
c a b o de tres semanas , poro mas ó ménos , na -
cen los po l luc los , los q u e p e r m a n e c e n mucho 
t iempo en el n ido antes de lanzarse á los a i -
res; as i e s que los mi lanos n o t ienen m a s que 
una cria cada año. .Mr. d e S a i n t - A m o u r , dice 
„ q u e estas aves una vez unidas h e m b r a y ma-
cho, j a m a s se separan, y q u e enve jecen j u n t a s 
durante s ig los , sin contraer otra al ianza ma-
timonial s ioo á la muerte de a lguna do el las ." 
¡Singular e j emplo de fidelidad conyugal ! 

1'. T. 

niSeoe&oCoo oocos»-

® , Z a J i t ;'s ? " h f . u a s V ' ? ! m a s ' - y c s '<"e á p « a r do l o espuesto , hay m u -
T : 1 - f £ ' " chas cal les q u e no participan del benef ic io de 

d e h o m b r e s ilustres; rec into , a s l a l B S l a * « * , , .situadas e n e s -
^ m e m , d » n d . m « e n tas, ado lecen además de no tener c o m u n e s ó 
templos e la tributa b o l o - sumideros que absorvan las aguas i n m u n d a s ; 

^ U ^ T Z Z V 3 " ' M e y a <Iu* aquel la espantosa voz quo en la c a -
d e sub l imes hechos , mansión l l a d a n o c h e s e d e j a o i r d o . - t a M ! a , q u e h a , - c e s -

d e s n s p l a z a s , a escarpia' en q u e ' ñ , é l ^ s t e ^ S S ^ ^ Z T ^ 
la noble cabeza del mayor d e los val idos, D V o l>mh¡„„ o • . 
•ilv-iro de l u n a i.\, - ,„ - , , ' , también, si n o vict ima, por m i foriuna, 

S S S ^ S F C S S S S S 
d e naturales T Z t ' 4 ' n W d a " ™ C B e l a r , ° d " > » c e r » • » pocos 
í ' ien vo res idi i t f ™ ' , J ™ d , " " l c , a m - d f c u " a e " a W a " r e n d i d o d e las r iscosas cuui-
ciudad E n e S l a " r e s d e C o v a d o n g a , á los e s tendidos l lanos d e 
mal de 'oup ^ T " " " , í r r i W e C a s l i , , a ' >" ,r cons iguiente , rebosaba e n a q u e -

d C q " C P O C O S , n o c c n " - s s i"" vfet i - l ia naturalidad tan natural que encierra en si 

1 pelo dc la dehesa. Esto hombre , pues , t o -
mado q u e h u b o p o s e s i o n dc su destino, p r e -
guntó á l»s amos ¿cuáles eran s u s o b l i g a c i o -
nes? los cua les prol i jamente le fueron enteran-
do dc todas, pero con especial idad de la de q u e , 
á la diez de cada noche, habia de verter por la 
ventana á la cal le , e l gran vaso de agua i n -
munda q u e posaba e n la pieza mas e levada de 
la casa; pero s i empre teniendo mucho c u i d a -
d o d e decir, en alta voz , ántes d e verif icarlo, 
„Agua va!" De todo lo q u e quedó m u y ente-
rado. l 'asó el d ia desempeñando á las mi l 
maravi l las sus obl igaciones; pero l legó la ho -
ra fatal. jOjalá nunca l legara! Y aqui fué 
e l la . Subió di l igente á la habi tac ión p r e c e p -
tuada, y estupefacto quedó el m o z o á vista d e i 
vaso monstruo q u e le esperaba; pero mas se 
sorprendió al observar q u e lo q u e contenia el 
p i é l a g o no era solo agua . Se detuvo ref lex io-
nando q u e aquel lo no é r a l o tratado, pero c o n -
formándose con su suerte , d e j ó l a luz en el sue -
lo, y cog iendo á su merced por a m b a s asas, y 
apretando los dientes y abr iendo las narices , 
co locó á pulso sobre el pretil de l a ventana á 
tamaño animal: tomó al iento, pero al decir la 
fatal palabra de agua va, v í n o s e á las mientes 
del conc ienzudo asturiano la mentira tan g a r -
rafal q u e iba á pronunciar , p u e s lo q u e el vaso 
encerraba, todo era m é n o s agua: quiso decir la 
verdad; pero tropezó con el inconveniente de 
q u e aquel la palabra era en e x c e s o sucia y pu-
diera escandal izar á la vec indad , mas todo esto 
fué obra de u n momento , pues los raciocinios 
y episodios delante de un reverendo de esta 
catadura se hacen insufribles . Lo cierto c ier-
t ís imo es , que no s é si por vaci lar entre l a ver -
dad y la inmundic ia , ó por el gran p e s o q u e 
sintió del cirio, al volverlo á tomar á pulso, ó 
n o sé porqué, pronunció en lugar de l o q u e s e 
le habia ordenado „.tlabado sea el Santísimo 
Sacramento,» y vo l teó la fatal boca h á d a l a 
calle: un devoto q u e á la sazón pasaba , tan per-
pendicular sin duda c o m o lo estaba Sancho de 
D. Quijote, cuando de cucl i l las á s u estribo 
desocupaba el miedo q u e lo causara oir el r u i -
d o de los batanes, al o ir tan sagrado nombre , 
se qui tó el sombrero, contestando con g r a v e -
dad, „ P o r siempre sea alabado," pero ántes do 
concluir la última palabra de su frase, cayó 
tan infernal baut i smo sobre su blanca y respe-
table ca lva , pues la vi reberverar desde la ace -
ra opuesta, por donde á dicha pasaba, que der-
ribado hacia atrás, d ió con las posaderas en el 
empedernido suelo , cual s i e l Niágara con l o -
do el pedrisco que en pos de si arrastra, se h u -
biese desplomado sobre tan cuitado varón. A 

tan last imoso espectáculo , súbito corro en s u 
a u x i l i o á ofrecerle una m a u o protectora, ar-
rostro el pest í fero hedor q u e despedía la e s c e -
na, pero á tres varas de distancia y á los ar-
gentados rayos de la luna, conozco y a que 
aquel infeliz es inexpugnable, y q u e no digo 
m i mano ¡ni las tenazas d e N i c o d e m u s eran 
suficientes á poder lo agarrar sin embazarse y 
escurrirse en la sustancia q u e lo cubria! E n 
tal confl icto, an ímalo mi voz; y el Sanctus vir , 
encomendándose á toda la corte ce lest ia l , h a -
ce es fuerzos para ponerse en punta, pero i m -
posible; se escurría como una anguila entre 
tal materia; v u é l v o l e á animar, y a l fin con e s -
fuerzos y oraciones l o pudo conseguir. H o m -
bre de Dios, le dije, n o o y ó V. l a voz de a v i -
so q u e lo anunciaba la tempestad? ¿Cómo 
n o se separó?—Callo V., señor , m e conte s -
tó escupiendo s i e t e ú o c h o veces , pues las cor -
rientes q u e desdendian del cráneo, surcaban 
su rostro, desaguando en e l labio infer ior 
q u e sobresal ía de su barba, eu f o r m a de cor-
nisa, mas de media pulgada . Si es el d ia -
blo, el diablo so lo . . . . y cont inuaba escupiendo , 
d i c i endoentre d ientes , fúg i te . f ú g i l e . . . . e s q u í e n 
ha podido reírse de mi de tal modo; si lo q u e 
y o entendí y oí clara y terminantemente f u é el 
sagrado nombre de Dios, á quien quise acatar, 
«^omo todo buen crist iauo debe hacer, y eu v e n -
ganza de mi reverencia , echó el d iablo sobre 
m í esta nube pestífera, m a s temible q u e las que 
atronaban y descargaban sobre el monte Si-
na í .—Vamos , vamos, le repl iqué , esto ya n o 
t iene r e m e d i o , ' conformacion: recoja V. s u 
sombrero y bastón, y procure mudarse cuan-
to ántes de vestido: q u e la noche está fria, y 
puede atacarle una pulmonía; y e n es to l l egó 
el s ereno , quien enterado de todo, trató de r e -
coger el sombrero y e l báculo, pero ¡ imposi-
ble! pues e l primero c o m o le cogió boca arriba, 
sin duda c u a n d o el fatal vaso la tenia boca aba-
j o , estaba co lmado que era una bendic ión: e l 
b a s t ó n mas b ien parecía una cucaña e m b a d u r -
n a d a que otra cosa, neces i tándose mas valor 
para meterle mano , q u e para agarrar las varas 
de Moisés. V í s t a l a dif icultad que ofrecía e l 
apoderarnos d e aque l los enseres, l o s dejamos 
en el c a m p o , c o m o trofeos de derrota, y sacu-
diéndose el pac iente á manera de perro de 
aguas , emprendimos la marcha en dirección 
de s u casa, por supuesto , conservando por mi 
parte la consabida distancia: l l egamos á el la, 
y allí f u é la s e g u n d a escena que n o quise ver, 
al recibirlo s u cara esposa mas a lmibarado y 
per fumado que nunca. Me despedí de él y del 
sereno, y m e encaminé á m i posada, con ore-



ja s mas largas q u e las de -Millas, i emeroso 110 y a s e r r ó á vds. q u e el pasar íi l legar i liem 
m e suced iera l o que acababa d e presenciar . p 0 j tteiie i a n l 0 d e , | „ r o , . „ m o „„ j • '" 
Al día s iguiente , e l as tur iano en cuestión, f u é 
quien m e enteró de todo l o q u e l l e v o narrado, MIMO. 

GALERIA DE LOS VISLEYES DE MEXICO. 

I » ; 
C O N D E D:B S I N T I I L Q O , Y F B S H E B M F I B Q Ü X S D E S A B E N O S . 

ÜEJiciao virey ,do la Hueva-España. Segunda época. Desie 1607, hasta IB] 

"v % 
í RA el lunes 14 d e junio , p a s - . 
' e u a d e Espíritu Santo, v p o c o ^ las de Ve la s« . , q u e por 

Antes del rezo de las A v e - M a - f ® " n , d a a P » d ' e ™ i alojar 4 bastantes; 
1 ' ' T a c o m o d á n d o s e en los pal ios y e n l o s corredore , 

rías. (as . se e spresaTorquema- a r r i b a v a b a j o . Á p t g m ¡ e e á , , ,„ , l a » 

d e l o s contornos de , V a l l e d e '"" " " r C C ' e " d " 

m e r q u e n a e i c S S J £ ¡ % ¡ c 0 ° ' » ! " " " T ^ 
t lán, con i gran cola, q u e casi locaba á la J " " " ^ ' f 1 ' l ' " - d e s p u é s q u , 
l i e ,ra , paso n o con mucha ve loc idad hasta ¡ X S nMV ' ^ ™ 
Atzcapozalco, donde de len iéndose un breve ra- l e v a s e v f n f r m m ^ 7 ' " ' ° " l 
lo, desapareció: otros vieron dos c o m e t a s s o - ffi d L " T ' f 4 

bro la casa de V e l a s e , y Torquemada desde el v " r ° ' " a 1"S re,,las s s u r a m i l i a ; • 

r , d e T , a l , e , f o , ^ e l c S s e h a l , a S | í ^ ^ ^ ^ ^ S S í 
ado. asegura haber visto ya puesto el so l . y suyas , estando en esteVminrn á l a s Z u" se 

; "n,,: S S R° ,,E PRESEBTÓ - ^ « J E Í C S K 
recoi riendo toda i T Z l S t • T " ^ d e j " ' " " ««">16 la cédula p o r la que 
a m i l u t o " , ™ ' " c s T r e c c r l o o r a q u e sucediera al m a r q u é s de 
•i nusino Atzcapozalco. A primera vista ater- Montes Claros, s i endo de e d a d d e nris d é s e -

A Tul l i l lán. A pocos días , pues s e i n u n d ó el S " " * 1 S U S ™ ¡ g 0 S P u d i e r o n c 0 n , e , ! c r -
pueblo , arruinándose muchas c a s a s , ^ o q ú e ^ e u ! t c o ^ Z r — ^ Í T * ' ^ ^ 
a infinidad de. famil ias sin hogares y Jas n , f f u " ? T ' ' S U C Ó ' e r a ; s í n e m b a r ^ ' é l y 

«gares , j las c u a - la audiencia dieron cuenta al soberano, quien 

previno á Velasco que pusiera presos á los ca -
lumniadores del marqués , y además o r d e n ó 
que en lo sucesivo n o se dieran los cargos pre-
cisamente á los descendientes de los conquis ta -
dores, s ino q u e se atendiera solo á la idone i -
dad d é l a s personas . 

Las l luvias exces ivas produjeron c o m o era 
de esperarse , q u e sa l i endo las lagunas d e ma-
dre , inundaran á México , sin que fueran par-
te á impedir lo los reparos hechos por el m a r -
qués de Montes Claros. Hizose cntónces ver á 
Ve la sco la necesidad ev idente q u e había del 
desagüe , ú n i c o remedio eficaz para sa lvar la 
c iudad de r iesgo tan inminente que á cada p a -
so la amenazaba . Proyectábase con el d e s a -
güe , q u e derramaran las aguas de México en 
las lagunas de Izumpango y de Citlaltepec, que 
forman el rio de Aco lhuacán , el cual en sus 
grandes avenidas , sa l i endo d e madre, inunda 
á la capital , por desembocar e n la l a g u n a de 
México, á la que se le pensaba dar otra cor -
r iente para las e spresadas de Zumpango y C i -
tlaltepec. Consideróse muy á propósito á H u c -
huetoca para la construcción del canal , y al 
e fec to , el virey a c o m p a ñ a d o del visitador t a n -
deros y de la c iudad, pasaron á el la. Casi 
todo el a ñ o transcurrió, n o hac iéndose otra 
cosa m a s q u e consultas , y n o atreviéndose Ve-
lasco á definir nada, mientras n o le fuese pe-
dido por la ciudad y el fiscal de la audienc ia , 
los cua les al fin lo hicieron, en ve int iocho de 
dic iembre, accediendo 1). Luis á l o q u e s o l i c i -
taban. Los tribunales, la c iudad , el mismo 
v irey , todas las autoridades fueron en ese mis -
m o dia á la c iudad de I luehuetoca , y para im-
plorar y alcanzar la protecciou divina, se c e -
lebró una misa: en seguida tomó Velasco la 
azada en la mano , y d ió principio á la obra. 
H e aquí el origen y los primeros trabajos del 
nombrado acueducto de Huehuetoca . 

Quedaron desde este a ñ o benefic iados los 
of ic ios de la casa de moneda; rematándose el 
de tesorero en ciento c incuenta mil pesos , y e l 

de ensayador y e l de marcador, cada uno en 
c iento sesenta mil. 

1608.—Para promover la obra del desagüe , 
mejor dicho, para cont inuar la y a comenzada, 

era necesario un gasto crecido, y n o a lcanza-
r ían quiza á cubrirlo las rentas municipales , 
ni nun las reales: tratábase por otra parte de 
u n a empresa en gran manera benéf ica á la po -
blac ión, y para e l lo se dispuso gravar todas 
las mercancías y fincas, para cuyo efecto fué 
prec i so valuarlas , y resultaron aprec iadas en 
dos mi l lones doscientos sesenta y s iete mil, 
quinientos c incuenta y c inco pesos, que al uno-

T O M . T Í . 

por ciento, se sacaron trescientos cuatro mi l 
trece pesos , habiendo dado sín excepc ión to-
das las persouas y corporaciones, ménos l o s 
franciscanos. El padre Juan Sánchez, d é l a 
compañía de Jesús, presentó el plan, q u e apro-
bado, se s iguió en la obra: <31 m i s m o se e n c a r -
gó de dirigirla, asociándosele Mart inEnriquez . 
A poco t iempo se desavinieron y se separó el 
padre Sánchez. Despues se mandaron abrir 
dos canales , e l uno desde el puente de Huehue-
toca, y el otro subterráneo por debajo del m i s -
m o puente . Acabó la obra de los canales el 
s i e t e de mayo, y el virey con el arzobispo vieron 
con placer correr las aguas por el canal s u b -
terráneo, has ta las faldas del Nachístongo. En 
la obra se consumieron setenta y tres mi l se i s -
cientos o n c e pesos , empleándose cuatroc ien-
tos setenta y un mil, c iento cincuenta y cuatro 
operarios , y para condimentarles sus a l i m e n -
tos y prepararles toda c lase d e servic ios do -
mést icos , mil se isc ientas setenta y cuatro p e r -
souas. El ayuntamiento, juzgándose s in los 
recursos necesarios, imploró del v irey q u e s e 
impusiera á cada pipa de v ino q u e entrase á l a 
c iudad , cincuenta pesos. En lodo esto se deja 
entender, c o m o pasaba e n e fecto , que n i los 
comerciantes perdían sub iendo los precios , 
pues comenzaron á es pender á dos y med io el 
cuarti l lo, q u e ántes daban á dos reales , y q u e 
con todo se quejaban de tal medida . 

1C09.—En veint isé is de mayo se espidió una 
real cédula por la cual s e prohibía l a e sc lav i -
t u d de los indios l lamados t laquehuales, cuya 
servidumbre era á semajanza de la de los c o n -
ductic ios de los romanos. La suma escasez de 
aguas en el año pasado cooperó mucho para 
los adelantamientos de l a obra que se cont i -
nuaba con empeño: derepente, sin embargo , 
fueron tales las l lúv ias , que hubiera iunundá-
dose l a c iudad si e l mismo ímpetu y furia de la 
agua n o la hubiera hecho romper la calzada y 
abrirse paso por otra parte. 

Corrióse la voz m u y valida al comenzar el 
a ñ o de q u e los negros el dia de los Reyes habían 
nombrado el suyo y rebeládose. La noticia no 
p a r e c e q u e fué tan vaga , pues eu efecto los e s -
c lavos que servían en las haciendas de la v i l la 
deC.órdova y lugares vec inos , o s l igados por sus 
señores q u e les daban un trato cruel é inhuma-
no, se rebelaron contra ellos y se colocaron en 
actitud hostil por parages montuosos. Ve las -
co hizo salir á atacarles de M é x i c o una fuerza 
regular q u e marchó el veinte y u n o de enero, 
constando de cien soldados , c ien aventureros, 
c iento c iucuenta indios f lecheros y otros dos-
c ientos españoles , ineztizos y castas . Tuvieron 
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tugar a l g u n a s p e q u e ñ a s e s c a r a m u z a s p i d i e n d o r i a m e n l e , q u i t á n d o l e s los t raba jos duros 0 de 
p o r ú l t i m o el i n d u l t o los n e g r o s , p u e s q u e n o t i e m p o m n y l a r g o , e n t r e o t r o s l o s d e obrages. 
h a b l a n o f e n d i d o , d i c c n , a l r e y ; y e n e f e c t o , s e t a res is tencia q u e e n c o n t r ó el v i rey f u é tenaz; 
l e s c o n c e d i ó d e j á n d o l e s p o b l a r ia v i l l a d e S a n p e r o la d e s t r u y ó con e n e r g í a , d i s p o n i e n d o tam-
I -orenzo . E n tanto q u e e s t o p a s a b a , V e l a s e n b i e n para q u e n o s e l e s m o l e s t a r a á los indios y 
e n M é x i c o p a r a c a l m a r la a g i t a c i ó n , a p a r e n - s e l e s g r a v a r a , q u e e u l o s p a r a g e s e n d o o d e tra-
t a n d o s e r fa l sa l a i n s u r r e c c i ó n , h i z o a z o t a r á b a j a r a n h u b i e r a u n n ú m e r o r e g u l a r d o Cami-
l o s ind ios q u e s e h a l l a b a n e n las c á r c e l e s s e n - c e r í a s para q u e p u d i e r a n a b a s t e c e r s e . F.n el 
t e n c i a d o s á e s t a p e n a p o r o t r o s d e l i t o s . i n t e r i o r de la .Nueva E s p a ñ a , la e s c a s e z de ví-

L a n d e r o s r e c i b i ó ó r d e n del rey p a r a e n t r e - v e r e s p r o d u j o f u n e s t a s c o n s e c u e n c i a s : la liam-
g a r los l ibros d e la visita al p r e s i d e n t e d e G u a - bre y la p e s t e . 

da la jara , 1). J u a n V i l l e l a , y d e m a r c h a r p a r a 1 6 1 1 . — P a r a e s p e d i t a r e l c o m e r c i o d e Fil ipi-
uu p u e r t o s i u sa l i r de él m i é n t r a s n o s e l e m a n - ñ a s e n v i ó V e l a s c o u n a e m b a j a d a al Japón, en 
d a s e . Es to p a r e c í a d i m a n a d o d e f a l s a s d é l a - la q u e p a r e c e f u e r o n los m á r t i r e s , e n cuyo lui-
c i o n e s h e c h a s al m o n a r c a , p u e s la c o n d u c t a de m e r o s e c u e n t a e l B e a t o F e l i p e d e J e s ú s , que 
I . anderos f u é t a n p u r a , q u e r e g r e s ó á s u pa tr ia p e r e c i e r o n e n t ó n e o s . El d i e z y o c h o d e enero 
s i n d i n e r o . c o n c e d i ó Fe l ipe III para p r o p i o s las t i endas tle 

V i ó s e e n f in V e l a s c o e n e s t e a ñ o p r e m i a d o tab las d o la p laza al a y u n t a m i e n t o q u e había 
p o r s u s d i s t i n g u i d o s s e r v i c i o s c o n e l t i t u l o d e h e c h o d e e l l a s B a r a t i l l o . 
M a r q u é s d e S a l i n a s , q u e f u é o c a s i o n d e g r a n - P a r a m a s r e c o m p e n s a r al m a r q u é s d e Sali-
d e s t i e s la s p ú b l i c a s e n M é x i c o . ñ a s . e l r e y le n o m b r ó p r e s i d e n t e del consejo 

E l hosp i ta l d e S . Lázaro , q u e a l g u n o s a ñ o s de I n d i a s , c o n s e r v a n d o l a a u t o r i d a d d e virey 
a tras lo b a b i a f u n d a d o e l m é d i c o P e d r o I .opcz , h a s t a e l m o m e n t o d e e m b a r c a r s e q u e á uin-
en este d e 009, c o n u n h i j o s u y o c l é r i g o , l o e d í - g u n o h a b í a s i d o c o n c e d i d o . Part ió V e l a s c o , v 
t lcó, le d o t ó s a l a s y d e j ó e l p a t r o n a t o á la c o - e n t a n t o q u e c a m i n a b a , e l 10 d e j u n i o u u eclip-
r o n a . E s t e l o c a l lo t e n í a n a n t i s l o s r e l i g i o s o s s e d e s o í e n M é x i c o , q u e c o m e n z ó al m e d i o día, 
d e S . J u a n d e i l i o s , q u i e n e s p i d i e r o n e l h o s p i - hizo d e s a p a r e c e r c o m p l e t a m e n t e la l u z desde 
tal r e a l , q u e c o n c e d i d o p o r c é d u l a d o l l i d e las t re s hasta las s e i s de la t a r d e , e n términos 
a g o s t o d e l a ñ o a n t e r i o r n o l o g r a r o n q u e s e l e s d e h a b e r s e v i s t o c o n c l a r i d a d las e s t r e l l a s mas 
e n t r e g a s e p o r l o s a d m i n i s t r a d o r e s d e s u s r e n - b i e n por e l o r i e n t e q u e p o r e l o c a s o . La gen-
t a s , q u e s o o p u s i e r o n . te d e l b a j o p u e b l o a m e d r e n t a d a s e confesaba 

1 6 1 0 . — C a d a d ia s e h a c i a m a s p r e c a r i a la s í - á voces , p e d i a m i s e r i c o r d i a ó s e r e f u g i a b a á los 
t u a c i o n d e los ind ios , y á f in d e a l i v i a r l o s , el t e m p l o s , e n a l g u n o s d e l o s c u a l e s s e e s p u s o el 
m a r q u é s r e g l a m e n t ó los r e p a r t i m i e n t o s s e ñ a - S a c r a m e n t o . L l e g a d o el v i r e y a l p u e r t o acora-
l a n d o e l j o r n a l q u e d e b í a n d a r l e s los q u e los p a n a d o de u n a l c a l d e d e cor te y el escr ibano 
o c u p a s e n , l o s t r a b a j o s e n q u e d e b í a n s e r e m - d e g o b i e r n o , s e d e s p i d i ó d e e l l o s y s e embar-
p l o a d o s , e l t i e m p o q u e h a b i a u d e t r a b a j a r d i a - có.—CARLOS M . SAJVKDRA. 

j IJCIIOt iempo p e r m a n e c i ó e s -
t a c i o n a r i o y d u e ñ o d e l m u n -
d o e s t e mal de t o d a s l a s e d a -
d e s , q u e n o e s m a s q u e el 
e x c e s o d e u n a r e v o l u c i ó n 

1 e n t e n d i d a , q u e d e s p o j a á l a r e -
d e s u v i d a , p o r d e c i r l o as i , 

p o r q u e l e q u i t a s u e s e u c i a i n t e l e c -
tua l y l a r e d u c e 4 u n a s u n t o d e p a l a b r a s y 

m e r a m e n t e m a t e r i a l , d i s m i n u y é n d o s e l enta -
m e n t e solo a m e d i d a q u e a v a n z a l a c iv i l ización, 
y q u e l a s n a c i o n e s o b e d e c i e n d o á u n precepto 
s u y o , p r o c u r a s e n l a i n s t r u c c i ó n d e l a s masas. 
P e r o s e h a n p a d e c i d o e n l o s p u e b l o s transicio-
n e s d e m a s i a d o r e p e n t i n a s y v i o l e n t a s , q u e lo 
h a n a u m e n t a d o p o r a l g ú n t i e m p o , c o m o suce -
de e n todos l o s t ras tornos , y q u e l l e g a r á á aca-
b a r e n l o p o s i b l e c o n é l , p o r q u e s a c u d i e n d o á 

l a s n a c i o n e s , las s a c ó d e u n l e t a r g o e n q u e y a - s u s a u t o r e s : e s c a s i c i er to q u e e l l o s n o s e n ü a n 
c í a n , y l e s i m p r i m i ó u n m o v i m i e n t o , q u e a u n - l o q u e e s c r i b í a n , ui p u e d e h a b e r u n h o m b r e 
q u e s a l t o a r i o e i r r e g u l a r , l l e g a r a á a r r e g l a r s e q u e s e c o n v e n z a d e esos m o n s t r u o s d e r e l i g i ó n , 
u n d í a , p r o d u c i e n d o e n t o n c e s l o s b u e n o s e f e c - A pesar d e e s t o , el p u e b l o q u e e s t á s i e m p r e p o r 
t o s q u e s o l o p a r e c e h a b e r i n d i c a d o . J o d e s m o r a l i z a d o a c a s o p o r l o s 

t s a c u d i m i e n t o f u e t err ib le , e i n c o m p r e n s i - a c o n t e c i m i e n t o s d e la é p o c a , n o tenia firmeza 
b l e la g r a d a c i ó n d e s u s m o v i m i e n t o s , q u e s o l o en s u s p r i n c i p i o s , q u e p o r s u e d u c a c i ó n y c o s -
e l d e d o d e D ios podra d ir ig ir . S e n t a d o el l a - , u r a b r e s , ¡ c n 6 t e n d p n c ¡ a s ,¡ n 0 c r e e r m 3 / b ¡ e n 

t ia l i smo e n s u t r o n o d e p l o m o , p a r e c í a e n s e ñ o - q „ 0 a creer , y q u e c a r e c e d e j u i c i o rec to p a r a 
rearso del m u n d o ; p e r o s e h a c i n a b a n c a u s a s , c o n o c e r la v e r d a d , a c o g i ó e s t a s i d e a s y l a s a l i -
b i s t i e m p o s v o l a b a n y l l e g ó e l s i g l o XVI11, s o - m e n t ó , d a n d o p o r r e s u l t a d o la d e s m o r a l i z a c i ó n 
l ió la hora y s e o p e r ó u n c a m b i o : ia i m p i e d a d q u e r e i u a b a al t i e m p o d e la r e v o l u c i ó n f r a n c e -
y la i n c r e d u l i d a d f u e r o n una m o d a e n la v i e j a sa . P o d r á n tal v e z c r e e r s e e x a g e r a d a s e s t a s 
E u r o p a , q u e h a b í a cas i a g o t a d o t o d a s l a s n o - o p i n i o n e s s o b r e e l p u e b l o , p e r o s o l o c o n a t e n -
v e d a d e s r e l i g i o s a s , y q u e b u s c a b a a u n u n a q u e d e r á l o s a c o n t e c i m i e n t o s m a s i n s i g n i f i c a n t e s 
a d m i t i r c o m o e l g u s t o del d i a . L a s m a n i f e s t a - de las n a c i o n e s , s e c o n v e n c e r á a l g u n o d e la 
c i e n e s d e l a i m p i e d a d f u e r o n una p a t e n t e d e v e r d a d d e e l l a s . D e s p u é s de es to , a l g u n o s i n -
n l o s o u a , y l o s d i s c í p u l o s d e Yol ta ire y los i m i - g e n i o s r e a l m e n t e g r a n d e s , p r e c o n i z a r o n la r e -
t a d o r e s d e D i d e r o l y d e t a n t o s o t r o s , f u e r o n l i g i o n c r i s t i a n a , la c a l m a y la m e d i t a c i ó n s u -
l e m d o s c o m o g r a n d e s i n g e n i o s , c o m o i n t e l i " c e d i e r o n c o n el t r a n s c u r s o del t i e m p o al c a l o r 
g e n c i a s s u p e r i o r e s q u e n o s e d o b l e g a b a n á la y á la l i g e r e z a , y la v e r d a d r a d i a n t e v o l v i ó á 
f u e r z a d e lo q u e e l l o s l l a m a b a n so f i smas , y p a - o c u p a r el l u g a r q u e l e l iabia u s u r p a d o el e r -
ra q u i e n e s el p e s o d e u n a c r e e n c i a d e t a n t o s ror . La r e l i g i ó n cr i s t iana f u é a c e p t a d a d e 
s i g l o s , y la t r a d i c i ó n q u e p a s ó d e b o c a e n b o - n u e v o , f u é a d m i t i d a c o n e n t u s i a s m o : mas es te 
c a p o r m i l l o n e s d e h o m b r e s , e r a i m p o t e n t e , y e n t u s i a s m o s e c o n v i r t i ó á s u v e z e n m o d a , y 
n o p o d í a c o n v e n c e r s u a n i m o e l e v a d o , y s u s e d i v i d i ó la s o c i e d a d e n d o s c la se s . El p ü e -
p r o funda c o m p r e n s i ó n , y á p e s a r d e es to , e l l o s b l o s i g u e s i e m p r e á s u s i d e a s , l a s o p i n i o n e s d o 
c r e í a n a e s t a m i s m a trad ic ión , y s o s e n t í a n a r - la c l a s e á la cua l c r e e s a b i a , á los filósofos, á 
r a s t r a d o s p o r e s o s m i s m o s s o f i s m a s e n o t r a s los p o e t a s v .á los e s c r i t o r e s , t o d o s e n fin, v e s -
m a t e r i a s . I n c o n s e c u e n t e s e n s u s p r i n c i p i o s , t o s e r a n c r i s t i a n o s f e r v o r o s o s , p o r q u e la a n t i -
y n o v e l o s o s , s u s r a z o n a m i e n t o s t e n i a n a v e c e s g u a m o d a v e l c a l o r d e la i m p i e d a d h a b í a n 
e l e v a c i ó n , y a u n b r i l l a b a en e l l o s el f u e g o d e p r o v o c a d o d i s p u t a s e n las c u a l e s br i l laba la 
la i m a g i n a c i ó n . B i e n s a b i d o e s q u e al q u e s e v e r d a d c o n tal fuerza , q u e n o s e p o d í a o c u l t a r , 
a p a r t a de las o p i n i o n e s v u l g a r e s , s e l e c r e e A n s i o s o s los a n l i g u o s d e s e n s a c i o n e s n u e v a s , 
g r a n d e , s a b i o t a m b i é n , y s o b r e lodo , d o t a d o y a c o s t u m b r a d o s a l r a c i o c i n i o m a t e m á t i c o , b u s -
d e u n a i n t e l i g e n c i a s u p e r i o r , c o n tal q u e s o s - c a b a n d e m o s t r a c i o n e s m a t e r i a l e s e n e l c r i s t í a -
t e n g a s u s d i c h o s c o n e l o c u e n c i a . E s t o a c ó n - n i s m o q u e n o p u d o d a r l e s , y c u v a m e j o r p r u e -
teció c o n a q u e l l o s filósofos, y c o m o las c r e e n - b a s o n e s a s v e r d a d e s i n d e m o s t r a b l e s q u e p e -
c i a s d c q u e a f e c t a b a n n o p a r t i c i p a r , e r a n c o - n e t r a n y c o n v e n c e n á todas las i n t e l i g e n c i a s 
m u ñ e s a c a s i t o d o s los h o m b r e s v e n e r a b l e s d e s d e la s u p e r i o r b a s t a l a Ínf ima, y j u z g a n d o 
p o r s u a n t i g ü e d a d , s e l e s c r e y ó v a s t í s i m o s , a u s t e r a á l a r e l i g i ó n , c r e y e r o n q u e n o p o d i a 
c a s i d i o s e s , p o r q u e n o s o l o n o c r e í a n , s ino q u e a c o m o d a r s e a l n u e v o g u s t o , a l g u s t o r e f i n a d o 

l n V e ° " d ° l a ' ' p o C a * ' ^ " v e n c i o n e s y d e s c u b r i m i e n -
£ h Z i T e S | m W o " ' I " 6 » á las h i p ó t e s i s i d e a l e s y á los g o c e s h u m a -

d e b u e n a l e p a r a d e s i g n a r a e s t o s c o l o s o s d e l n o s , y e n c o n s e c u e n c i a b u s c a b a n ¿ t r a s c r e e n -
e n t e n d i m i e n t o , a e s t o s h é r o e s d e la cr i t i ca , d a s , c o n las c u a l e s c o n s i g u i e r o n s u obje to , 
p a r a q u i e n e s las o p i n i o n e s b a j o las c u a l e s h a - p o r q u e j u z g a b a n al c r i s t i a n i s m o c o m o una flor 
l o a n e n c a n e c i d o t a n t a s c a b e z a s r e s p e t a b l e s , m a r c h i t a q u e n o p u e d e d a r a r o m a c o m o u n 
c a r e c í a n d e p o d e r y d e p r e s t i g i o , s u j e t á n d o l a s ta l lo s e c o q u e c a r e c e d e h e r m o s u r a v d e v ida; 

á s u e x á m e n . D e s p u é s s e ha u s a d o i r ó n i c a - m a s s o n a r o n l a s h a r p a s d u l c í s i m a s d e l o s p o e -
m e n t e e s te t e r m i n o p a r a d e n o m i n a r á e s o s t a s c r i s t i a n o s y las b e l l í s i m a s c o n c e p c i o n e s d e 
m i s m o s . i m p í o s , p o r q u e las g e n e r a c i o n e s q u e t á l e n l o s s u b l i m e s , h i c i e r o n e n t r e v e r la p o e s í a 
Ies s u c e d i e r o n n o p o d í a n a l i m e n t a r s e d e q u í - ( l c ) a r e l i g i ó n cr i s t iana , la e l e v a c i ó n d e sus 
m e r a s , q u e a u n q u e v e s t i d a s c o n l o r m a s h c c h i - s e n t i m i e n t o s , y p r o b a r o n q u e e n n i n g u n a f u e n -
c e r a s , e r a n tan i d e a l e s lan v a p o r o s a s y tan l e p u e d e n b e b e r s e t a n t a s i n s p i r a c i o n e s c o m o 
m e n t i d a s c o m o la b u e n a fe c o n q u e e s c r i b í a n c n e l c r i s t i an i smo , n i i d e a s t a n p u r a s t a n s e n -



cillas y lan l lenas de ternura y de fuego , y d e 
•cuanto puede contr ibuirá formar u n a verda-
dera obra de gusto; porque en mi concepto, el 
ref inamiento del gus to y e l aumento d é l a c u l -
tura es la mayor aproximación á la senci l lez . 

• Entonces la geueracion f u é crist iana, y el cr i s -
t ianismo fué de moda. Ant iguamente el p u e -
blo y l o - sub ios cre ían sin e x c e p c i ó n y pecaban 
por fanat ismo: despues u n o s y otros pecaron 
por impiedad, y mas tarde el pueb lo torné á 
sus creencias erróneas por su falta d e critica, 
y su exagerac ión y los sabios aceptaron la r e -
l igión en toda su verdadera y senci l la magostad. 
El entus iasmo nial d ir ig ido produjo errores 
también, y en nuestro t iempo no e s raro ver 
malas interpretaciones d e las verdades cris-
tianas, porque los autores de e l las n o se toman 
el trabajo de comprenderlas , ni quieren suje-
tarse á la pureza del cristianismo, al cual qu ie -
ren bailar con concepciones d e m u y distinto «é-
ñero. 

¡ i s la costumbre producirá á s u vez males i n -
mensos y males acaso incurables . El pueb lo por 
su parle cont inuó en sus exagerac iones que l la -
m a m o s fanatismo, y al cual acusamos de in f i -
ni tos males . Se oyen de vez en cuando a u n c n -
tre nosotros, j ó v e n e s sectarios de los pretendi-
dos filósofos de que he hablado; y c o m o esta 
palabra, fanatismo, s e lia quedado s in sentido 
verdadero , y l a idea q u e produce n o tiene l i -
mi tes ciertos, quieren q u e el pueblo no tenga 
creencias; otros, q u e no tenga culto; y so lo 
u n o s cuantos desean q u e no tenga eso culto de 
idolatría q u e pre í f cn á a lgunas i m á g e n e s , n i 
otra» ideas semejantes á esta. Abandonaré tan 
diversas opiniones para ocuparme so lo de la 
inf luencia del fanatismo, lo q u e s e quiere en la 
l ehc idad social . 

La rel igión t iene una influencia innegab le 
en las coslumbres; p e r o l e s hombres j a m a s s e -
rán completamente virtuosos; n o habrá p u e -
blos cuyos c iudadanos todos sean Sócrates , asi 
« . m o j a m a s tampoco los hombres lodos o b e -
decerán a las leyes; supuestos estos dos pr in -
cipios n o formaré leorias be l l í s imas é i r -
real izables . Nadie puede dudar q u e miéntras 
mas . e acerquen las creecias popu lares á la 
verdad catól ica, mas puras serán mmbien sus 
costumbres, y mayor C1 bienestar social . E, 
pueb lo puede adelanlar mucho aun, v la c i v i -

" a p r o x i m a ' ' s e • » » y - ñ a s á e s e 
Sa b i > „ T P r r ' ? " C l a c i r i t o « o n se c o m p r e n -
da bien y s e d i n j a rectamente; pero entonces 
se a necesario un cuidado s u m o de parte de los 
gobernantes para evitar e l estremo o p u e s l o y 
l a resurrección de la moda del s ig loXVI1I . La 

civi l ización destruirá esas bárbaras diversio-
nes de nuestro pueblo q u e lo e n s e ñ a n á ser 
cruel sin darle valor, c o m o las corridas de lo-
ros, y lo hará conocer q u e las i m á g e n e s son im-
potentes por si mismas , y e l , pueb lo se d e s e n -
gañará de que despues de comet ido un crimen, 
no e s la impunidad lo q u e s e debe pedir al cie-
lo, s ino el casl igo debido; q u e n o son luces n¡ 
medal las las q u e se deben ofrecer á la Divini-
dad e n exp iac ión , s ino arrepent imiento , y a r -
repent imiento sincero.'-Conocerá mil otras c o -
sas q u e l e harán mas recto y menos criminal, 
conocerá, en fin, mas bien sus derechos , y sa -
brá apreciarlos mejor. 

Dos son los males graves q u e el fanatismo 
trae: e l uno , l a inl luencia absoluta q u e c o n c e -
de á u n a sola c la se d e l a soc iedad; y e l otro 
la creencia funest í s ima d e la impunidad cri-
minal e n la devoc ión . El u n o y el otro de e s -
tos errores, sou obs tácu los terribles para la fe-
licidad, e l uno y el otro impiden formar el co-
razon del pueblo , y e l uno y el otro también 
¡lupidcn que este pueblo t enga virtudes soc ia -
les. sin las cua les n o puede haber sociedad ni 
felicidad ni a u n exis tencia , puesto q u e p o n e en 
ei borde d e un abismo al q u e l o impelerán las 
naciones mas poderosas para enseñorearse des-
pues de é l . Este fanat ismo n o consiente , ni se 
puede aliar ron las virtudes cr is t ianas , v solo 
produce adoradores hipócritas y malvados , 
imbéci les , q u e son irreducibles y q u e 110 f o r -
marán jamas una nación poderosa. ¿Cuál sea 
el medio de quitar esto fanatismo? Y o n o e n -
cuentro olro s i n o es la instrucción popular y 
la destrucción de las causas que lo producen , 
las cuales, á mas de la ignorancia , son las cos -
tumbres de q u e h e hablado y la influencia q u e 
he indicado; pero cuales s e a n los medios para 
cortar e s las causas, n o m e atreveré á decirlos-
repetiré so lamente q u e la instrucción popular.' 
Esta so lo sabrá definir l o quo es fanatismo, e s -
la lijará l imites á lal idea , y e l la solo destruirá 
sus causas . N o creo q u e j a m a s s e quite com-
pletamente, porque no me a l imento de teorías, 
ni creo que los hombres en sociedad l leguen 
jamas á l a perfección socia l ni á la perfección 
moral; lie d icho también q u e mis creenc ias son 
católicas porque no faltara acaso quien d u d a -
se de e l l a s—Circunscr ib i éndonos á nuestro 

país, debemos notar que en él por desgracia se 
han reunido cosas m u y desemejantes entre si, 
que han producido una fermentac ión lenta y 
q u e producirá aun malas incalculables: así e s 
q u e se hal lan reunidos los estreñios de la im-
piedad y d e l fanat ismo, de la civi l ización y de 
la ignorancia. Nuestro pueblo , sa l i endo de'una 

dominación bárbara é ignorante, y precipitán-
d o s e en un mundo Heno d e luces , debió des -
lumhrarse y mezclar cosas que n o pueden e s -
tar reunidas nunca sin ocasionar males graví -
simos; saliendo de la esclavitud y precipitán-
dose en el apogeo de la libertad, d e b i ó cometer 
mil errores q u e ya ha pagado, y que lo han su-
jetado á u o número de hombres q u e quieren 
constantemente dominarlo . Sin embargo, es-
ta es l a marcha natural de las cosas, y n o debo 
y o hablar de e l la . Esta marcha continuará y 
las cosas tocarán á s u fin.—Mi objeto ha s ido el 
fanat ismo, he hablado de él rápidamente y d e -
b o concluir mani fes tando á los detractores de 
su páis , q u e n o e n el nuevo mundo , s ino en las 
viejas é i lustradas monarqu ías es en donde se 
v e e l fanatismo; allí el pueb lo es fanático v e r -
daderamente , y mis opiniones n o son so lo 
sobre nuestra patria , s i n o respecto del orbe 
entero. Nuestro pueblo avanza , y un gobier-
n o paternal y desinteresado guiará su instruc-
c ión y hará fel ices á las generac iones fuluras; 
porque es un error c r e e r q u e esos males se pue-
d e n arrancar en un momento , cuando su des -
trucción es obra del t iempo y de la just ic ia; 
m a s c o m o n o ha l legado aun e s e t iempo, ni esa 
e d u c a c i ó n , n o v iven tampoco aun sus d i rec to -
res . E s c ierto que l legará, y esla idea debe 
conso larnos; en el entretanto nuestra genera-

c ión debe procurar la mayor í c l i cmaa socu* 
posible , y debe preparar los e lementos para la 
futura. Esla e s nuestra obl igación, y l a Prov i -
dencia « . ronorá nuestros esfuerzos. 

Quiera el cielo q u e al remediarse en l o posi -
b l e este mal, n o s e caiga en el es tremo contra-
rio; males m u y graves son el resultado del fa-
nat ismo, c o m o que impide que l l eguen á p o -
seerse por el pueblo la justicia, la recta p i e -
dad, la libertad verdadera q u e tanto s e nos ha 
parodiado y que sujeta á una nación entera al 
hombre que quiera dominarla val iéndose de la 
hipocresía; pero son aun mayores los males de 
la incredulidad; una nación de ateos n o podria 
subsistir, c o m o dice Rousseau , y si se l legase á 
formar, seria necesario huir d e e l la hasta e i 
es tremo opuesto de la tierra; porque los h o m -
bres movidos por las pas iones y sin un freno 
q u e los contenga, sin creer en nada y sin m a s 
temor q u e el de la fuerza l isica, se convertirían 
bien pronto en una horda de salVages. Al con-
cluir , debo decir, mi fé polít ica, porque se me 
acusará tal vez, al leer mi articulo, de f a n á t i -
co, de relrógrado, de anl i l iberal y de cuanto se 
quiera; pero protesto so l emnemente q u e a m o á 
mi libertad porque es mi vida, porque m e es 
tan necesaria c o m o el ambiente que respiro, y 
porque es acaso, en e s l e m u n d o , mi única fel i -
c idad.—J. M. n í a C t s m í ó . 

L:IEN n o admira la magestad , 
i pompa, la imaginación y el 

en tus iasmo de Bossuet , asi 
c o m o la vasta ostensión do su 
ingeo io impetuoso, fecundo y 
sublime'? Quién concibe sin 

asombro la increíble profundidad d e Pascal, 
su invencible raciocinio, su memoria sobrena-
tural y sus conocimientos universales y p r e m a -
turos? El primero e l eva el espíritu, el s e g u n -
d o lo confunde y lo turba: e l uno bri l la corno 
el rayo en una tempestad, y por sus repentinos 
arranques n o p u e d e ser conoc ido por la al-
m a s t ímidas; e l o tro obl iga, asombra, i lumi-

na , hace sentir despót icamente el ascendiente 
de la verdad; y c o m o si fuera un s e r de d i v e r -
sa naturaleza q u e la nuestra , su v i v a i n t e l i -
genc ia espl ica las consideraciones , las a f e c -
c iones y los pensamientos de los hombres, apa-
rec iendo s i empre superior á las inciertas c o n -
cepciones de estos, y su ingen io senci l lo y p o -
deroso s e asemeja á aquel lo q u e uno juzga i n -
comparable , la vehemencia , e i entus iasmo y la 
ingenuidad con l o m a s profundo y ocu l to d e j 
arle; pero de un arte q u e lejos de alar á la n a -
turaleza, no e s mas q u e u n a naturaleza m a s 
perfecta , y el original d e los preceptos . Qué 
m a s diré? Bossuet manif iesta mas fec i iudi-



dad, Pascal (iene mas invección-, l lossue l e s O nombres consagrados por el amor y por el 
m a s impetuoso, pero Pascal e s superior: uno re spe tode lodos aque l los q u e aman el honor de 
exc i tó la admiración por sus frecuentes y v i o - las letras! P.eslauradores de las arles, padres 
lentos rasgos, e l otro s i empre l leno d e solidez, de la e locuencia , lumbreras del entendimiento 
ia agola por su carácter mas conciso y sos le - humano, ¡que no tenga yo u n deste l lo del genio 
nido. (II1P enardecía vuestros profundos discursos, 

Pero tú, oh Fcnclon! q u e l e s lias soprepuja- para poderos espl icar d ignamente y manifestar 
do e n a m e n i d a d y grac ia , sombra ilustre, g e - todos los rasgos q u e os han s ido propios! 
Ìlio amable , l ú q u e hiciste re inar la virtud por Si pudieran reunirse [a leólos tan diversos, lai 
la unción y por la dulzura, podre olvidar la vez se querría pensar c o m o Pascal , escribir co-
nobleza y e l encanto de tu palabra, c u a n d o se m o Bossuet y hablar c o m o Fenelon; pero como 
trata de elocuencia'! \ a c í d o para cult ivar la la di ferencia de su esti lo venia d e la diferencia 
p r u d e n c i a y la humanidad en los reyes, lu voz de sus pensamientos y de s u m o d o de sentir las 
i n g e n u a h izo re sonar al pié del trono las c a l a - cosas, los tres,perderían mucho, si se quisieran 
midades del género h u m a n o , b o l l a d o por los manifes tar los pensamientos de uno con e s -
tíranos, y de fend ió contra los artif icios de l a pres iones del otro. N o se desea oslo al leerlos; 
l i sonja la causa abandonada d e los pueblos, por que cada uno de e l los s e espresa en los lér-
Cuáota bondad de corazón! ¡Cuánta sinceridad minos mas acomodados al carácter de sus s cu -
s e ño la eh lus escritos! Qué palabras y q u é l ímíentos y de sus ideas; lo cual e s la verdade-
imágenes tan brillantes! Quién ha esparcido ra señal del ingen io . l .os q u e 110 tienen mas 
tantas l lores en 1111 est i lo tan natural, lan me- q u e viveza, nesesariamei iUiadoptan todaespe -
lodioso y tan tierno? Quién ha adornado la c í e de giros y de espres iones , y n o tienen u n c a -
razon con una fuerza tan patética? Ah! c u a n - rácter distintivo, 
tos tesoros y abundancia en tu rica sencil lez! V.uvExuir. iKS, traducido ¡¡or T . 
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POR D i JOAQUIN PERÌ)! M O T O , 
individuo de Ja Academia de Hiunanidadea y Lsffjas OrieÉles. 

J j i ^ r i u n f o á los Hijos d e l H í spano sue lo , Y la abrasada zona 
V á los caros a lumnos de El icona El j u s l o encomio del saber resuene . 
Que plác ido corona ¿Quién m ¡ p e c | 1 0 d i e r a 

El Dios ben igno q u e naciera en Dé lo . 

f í T a n r h l T S T e ° H r a S U e D e E l f u ° e ° c e , p s l ¡ a l * * grande 
A la a p h e a d a Juventud q u e s u p o D ; í B y r o n inflamó? Quién los ¿ b u s t o s 
tantos lauros ganar , y hasta Pirene E c o s henchidos de espresion, de encanto, 

go nuc.ro que obtuvo un ejemplar de cüa do la, proJÍS ^ n T d o U u t o r * g e n e , 0 S , d u d d t U" W B U 

P e aquel Vate español q u e la subl ime 
Lira heredara de inmortal Tirléo; 
Lira subl ime que ú mil héroes pudo 
Encender y animar; lira que al P o n t o 
Embravec ido , horrendo, 
Cuando á Trinacria impávido azotaba 
Audacia y f u c r / a en sus acentos daba, 

Y mas crecía el pavoroso estruendo? 
¡Ay! si fogosa inspiración mi mente 
Inflamara tal vez, con que el Cubano 
Vate cantó, q u e en s u entus iasmo ardiente 
„Al retumbar sobre s u frente el rayo," 
Alzaba ledo su radiosa freute. 
Mas si e levarse á tanto 
La Musa mia en su ambición n o puede, 
Ni e l dulce Apolo su cantar le cede , 
Y o haré q u e el entusiasmo sacrosanto, 
Que inflama sin cesar la mente mia, 
Dé á mi plectro v igor y valenl ia . 

Sí l e dará, que en mi agitado pecho 
Siento cual l l a m a de volcan activa 
Arder la inspiración. Veloce, ufano, 
Desplega el N ú m e n su g igante vue lo , 
Y hasta el Ol impo sube , 
Cual águi la á deshora 
Remontándose a l t iva y tr iunfadora 
Su frente esconde e n la e l evada nube . 

Obra del entusiasmo es cuanto miras 
E n torno t u y o agora; 
Por é l , ó Juventud, de lauro honroso 
Ciñes l a frente y con placer respiras 
El aura de la gloria; 
Que de Miuerva en la palestra u n dia 
Debiste á lu osadía 
La palma y la victoria. 
Tal en el circo de la ant igua Grecia 
El g ladiador forzudo, 
P o r conseguir un lauro, combatía. 
¡Y cuántas veces del contrario al rudo 
Golpe ced iendo el infeliz moria! 

Si á Roma t iendes la anhelante v i s ta 
¡Cuántos héroes allí! ¡Cuántas hazañas 
Te ofrecerá la historia! 
Aun dura del gran Cocí es l a memoria; 
E n el cortado puente , 
Que baña el hondo Tibi e , 
Luchando veo q u e á Porcenna v e n c e 

Y á Roma deja victoriosa y l ibre . 
Y a , y a te miro, labrador i lustre, 
Dejando el corvo arado, 
Y el acero blandir con noble brio, 
Y á Minucio salvar, y en tr iunfo á Roma 
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Volver entus iasmado, 
Entre el c lamor de u n p u e b l o alborozado. 

Mas ¡ay! no solo en los distantes c l imas 
Basquéis , amigos, férvido entusiasmo, 
Volved los ojos á la madre España, 
Del mundo todo admiración y p a s m o . 
De Covadonga en la riscosa cumbre 
Se alza la sombra de inmortal Pelayo, 
„Iberos , grita, si vibraba el rayo 
„De guerra asoladora, lo debía 
„Al entus iasmo q u e en mi pecho hervía . 
„ V e n c í por él las huestes Agarenas, 
„ Y tornando á la Hesperia s u reposo 
„Clavé y o victorioso 
„El pendón de la Cruz en sus a lmenas ." 

¿No oís? ¿No o is el general murmul lo 
Desde P irene á (íades? 
¿So los veis? El los soií^... De Zaragoza 
Entre sangrientas ruinas 
Y de Numancia entre ceniza y polvo, 
Y en los campos ilustres de Gerona, 
Los hijos de Relona, 
Héroes de bendición, ora se e levan , 
Y hasta el Olimpo l levan 
Sus voces doloridas: 
„ S i tantos lauros á la patria d imos , 
„ N o l o estrañeis, naciones, q u e perdimos 
„ A n t e s q u e el entusiasmo nuestras vidas." 

Mas qué ¿por dicha tan subl ime l lama 
Rajo la cota solo s e respira 
\ r b landiendo una lanza ponderosa! 
¡Ah! no; también inf lama 
El t ierno pecho celestial Sofía. 
Hija del en tus iasmo en la Poesía , 
Hijos los versos q u e Marón cantaba, 
Y los dulces amores 
Que Tibulo en s u flauta suspiraba. 
El profanado Tajo , 
De tanto horror y de maldad testigo. 
Alza la frente de León al canto, 
Y al forzador Rodrigo 
Habla y anunc ia desastrada muerte , 
Y á la patria infe l iz funesta suerte . 
Las glorias de Lepanto 
Herrera dice con osada lira, 
Y las ruinas de Itálica famosa 
Gime Rioja, y á su voz responde 
„Cayó Itálica" el v iento que suspira. 
¡Ay! q u e N e w t o n también al a l to cielo 
Remonta el raudo vue lo , 

De tan hermosa inspiración henchido, 
Y por l legar al ignorado mundo 



H i e n d e Colon el pié lago atrevido. 

[I.lama do vida! ¡Inspiración sub l ime! 
Que nos guias al bien ¡ab! nunca, nunca 
Dejes de arder en mi sens ib le pccbo! 
iOué fueran sin tu est imulo los hombres? 
Plantas humildes., q u e el pantano cria 
Con ignorados nombres, 

Que nadie ve, ni las alumbra el dia. 

¿ Y un t i empo l lega en que tan nob le f u e g o 
Apaga el soplo de la edad cansada? 
¡Ay! la vejez he lada 

.Vos roba el entusiasmo y nuestras glorias; 
Aquel la intrepidez q u e mil victorias 
Nos d ió de amor, de encantadora c i enc ia , 
Desparece también y se conv ier te 
En languidez y fría indiferencia . 
¡Juventud! ¡Juventud! antes que el t iempo 
Cubra con hie lo tu llorida senda , 
Sin q u e una chispa de entusiasmo enc ienda 
Tu yerto corazon, constante ofrece 
Tus placenteros (lias á Minerva, 
Que transmit iendo á la veraz historia 
Los triunfos del saber, grala reserva 
Lustre a tu nombro y á la Patr ia gloria. 

( s a a s - a a s s a a a ^ s a á G a a © . 

OARITEO es e sc lavo d e la construcción, v n o 
puede to lerarla menor l ibertad; nosabe l o o u e 
es e locuencia , y se queja de que el abate Ol i -
ve ! no ha echado en cara á Hacine cuatroc ien-
tas taitas; pero sabe admirablemente la d i fe -
rencia que hay entre pas y polnl, y Ua puesto 
exce lentes ñolas a un Tratadito dc Sinónimos, 
obra muy propia, dice, para formar un eran 
orador. Carite,, no ha conocido nunca si una 
palabra es 6 « o conveniente , si un epíteto e s 
propio y s , esté en el lugar correspendinte . N o 
obstante , s, manda imprimir a lguna obrita, a u . 
i ante la impresión le hace cont inuamente v a -

d t u . S 81 P n r " e s s r a c i a d « « se 
d c ' l u l l a r ""a coma que está de mas 

aunque en nada cambie el sentido, no quiere 
que se publique su l ibro hasta q u e ¡ ,o se po -
hav otrl", C K- a ' a S ' ' S C l a n a g l 0 r i a d " W no 3 0 , r 0 "a" bien impreso c o m o el suyo. 

V A C V E ^ A R G U K S . 

S O I W E T T O . 

Loco de mí que m i esperanza puse 
Del vo lub le e l emento en la fijeza; 
P u e s creí de u n a hermosa en la f irmeza, 
Y d e inconstancia exenta la supuse . 

¿Que tanto dc ser c iego amor abuse , 
Y q u e me h a y a Iraido á tal bajeza! 
M a s si caí por c iego del a l teza , 
Justo es tan so lo que á mí propio acuse . 

Si el án imo incliné al s e g u r o daño , 
Cuando cercano sospeché ol e n g a ñ o , 
¿Quién me mando cegar é n tal momento? 
Mas sepa quien me escuche, mire 6 vea 
Q u e fiar en miiger, hermosa ó f ea . 
E s fabricar casti l los e n el viento. 

Los talentos son lo mismo que los rostros, to-
dos constan de u n a s mi smas parles , y n inguuo 
se parece . 

Los ambiciosos s e asemejan á los arcaduces 
de noria, s iempre están cogiendo y nunca e s -
tan l l enos . 

La Information de pobreza está hecha con 
ser p o c l a . 

Ui ra-.on e s c o m o el a v e Fénix , lodos hablan 
d e e l l a y n inguno la conoce . 

Et amor de una primera impresión es c o m o el 
ascua del pino, luego s e pasa . 

Un tonto suele hacer m a s daño q u e un mal -
vado: basta precaución para librarse del s e -
gundo: para el primero n o vale e s t e medio . 

El saber de los hombres consiste e n la igno-
rancia d e los domas. 

a hombre sin fortuna e s c o m o un pais i n -
fes tado, lodos huyen de é l . 

La lisonja e s h i ja de la bajeza. 
E[ amor patrio es como el gen io , acaba con 

la v ida . 

No hay cosa m a s fácil de perder q u e el cré-
dito; n i cosa mas fácil d e encontrar q u e el des-
e n g a ñ o . 

Lo primero q u e uno encuenlra c u a n d o nace , 
son s insabores: lo úl t imo que pierde ai morir 
es la esperanza. 

La preocupación es m u c h o peor que el a te í s -
mo: al segundo le queda remordimiento c u a n -
d o perjudica á sus semejantes: la seg i iuda s e 
queda sat i s fecha y s i n remordimiento , después 
d e h a c e r el mal. 

la desgracia env i l ece á los hombres 6 los 
engrandece . 

M I M O . 

¡ero recomendar á. la p luma satírica de 
'irioso, para q u e así á su modo y con aque-
;r¡-dulcc gracia que Dios le d i é , m e loi 

LOS AFICIONADOS. 
B O Z E T O D E U N C U A D R O D E C O S T t J M U R E S 

un favor, ó inas b i e n 
vds. quo 
pues yo 

s é q u e él los c o n o c e á vds. perfectamente , m e 
harán la merced de contar le m i cuita, tal c o -
m o aquí en breves razónes voy á referirla. 

E s el caso, amadís imos oyentes , que ayer , 
d ia miércoles para toda l a . crist iandad, f u é 
martes para mí solo: quiero decir que fué dia 
ac iago , in fausto y de mala ventura; porque 
salí de casa por la m a ñ a n a , y asi c o m o sue le 
acontecer topar uno t r a s c a d a esquina un j o r o -
bado ó un noticiero, ó u n o de estos que p iden 
pres tado hasta q u e se cobren los atrasos (que 
es letra pagadera en el val le de Josafat) á una 
pobre vergonzante , viuda de un coronel . 6 en 
l io , cualquiera otra a l imaña molesta y en fado-
sa , y o fui tropezando en toda ini triste carrera 
con uua cáfila de aficionados, l inage de gentes 
mucho mas perjudicial á la república q ú e los 
gitanos y los eruditos á la v ioleta; mas d igna 
del último supl ic io q u e l o s malos traductores y 
los sa l teadores de caminos; hombres precitos 
ab inilio y env iados plenipotenciar ios de Sata-
nás, para echarlo á perder todo e n este mun-
d o miserable . Estos son, si señores , estos son 
los aficionados, q u e nada hacen por principios 
n i rectamente, y de todo pringan, y todo lo es-
tropean, y todo lo profanao; estos son los q u e 

satírica d e l 

los 
s a q u e e n su Panorama Matritense á la públ ica 
vergüenza . 

Y porque vea é l , y vean vds. , y vea lodo el 
m u n d o q u e no sin razón m e exal to , s e g u i r é mi 
historia de lo ocurrido ayer . 

Salí, c o m o digo, de mi casa, para la de un D. 
Trifon A c e b o de la Sierra, á quien desde Jaén 
m e encargaban q u e visitase para cierto a sun-
to. Abrió la puerta él mismo, v m e encontré 

T O M . I I . 

con u n hombre de cuarenta años, despe luzna-
d o y sucio, vestida sobre una camisa no m u y 
blanca, una levitil la d e c ú b i c a n o muy negra, 
pantalón na tura lmente sos ten ido sobre las c a -
deras en ausencia de los tirantes, ocul tando 
con profusos y n o m u y artísticos p l iegues e l l u -
g a r q u e deberían ocupar las m e d i a s , y d e j a n -
do ver u n o s pantuf los q u e empezaron á d e s p e -
l lejarse e l mismo dia e n q u e murió por pri -
m e r a vez el Sr. D. Fernando V i l . — A n u n c i é 
mi embajada , y de parte d e quien ven ia , l o 
cual oido por D. Trifon, con entrambas m a n o s 
agarró la derecha mia , y sobándomela , y e s -

Con este a g a -
d i c i endo 

qiíe quería tratarme con franqueza: yo m e d e -
j é gu iar y f u i m o s por u n a escalera camino d e 
una buardil la. Sub íamos un escalón, y s u -
bía un grado de R e a u m u r la temperatura: así 
l l egamos á los ve int idós esca lones , entre tanto 
q u e él m e iba preparando para entrar en su ta-
ller, porque ha de saber V., añadió, que el ha -
berme bai lado así en este trage, y todo l l e n o 
de virutas, serrín y m a n c h a s de cola , es á c a u -
sa de q u e soy un taulo af ic ionado á trabajar de 
ebanistería.—Aficionado', d i je para mi: Dios 
n o s asista'.—Llegamos al estrel lado taller, y e l 
b u e n Acebo de la Sierra, poniendo b o c a - a b a j o 
un cájon viejo de cigarros,' m e convidó á q u e 
tomase sobre él as iento, repi t iendo m u c h a s v e -
ces q u e me colocase con toda holgura y c o m o -
didad, ¿.hiciese cuenta q u e estaba en mi propia 
casa: i lus ión imposible para quien usa s en tar -
s e en blando y habitar en estancias m e n o s c a -
lurosas. Quise entóneos hablar de m i asunto 
y despachar , pero D. Trifon m e interrumpió 
para e n s e ñ a r m e i as primorosas obras de sus 
mauos . „ V e a V., mi amigo , m e decía, aquí 
estoy empleado ahora en hacer estas frioleras,» 
y m e enseñó un gran cajón de pino blanco sin 
tapa, dest inado á poner la provision de sa lva -
do para las gal l inas, u n a percha y u n mango 
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ile martillo. „ N o es cs lo solo, añadió, aqni 
t iene V. una jaula , q u e por dejarla acallada el 
jueves n o fui a l a oficina, y es para el canario 
do mi muger . ¿Qué le parece á V?»—Perfec-
tamente, dijo yo; y sobre todo es d o admirar 
esa prodigiosa variedad de distancias q u e hay 
entre unos y otros a lambres , como también él 
sutil ingen io con q u e ha ocultado V . la porte -
zuela por donde baya de entrar el pájaro de 
la señora.—jQué d ico VI esc lamó, v a c o m p a -
ñando es to grito con una interjección muy de 

ebanista, soy un borrico, añadió , q u e no me 
h e acordado do ponerle puerta á la maldita 
jau la - C o n todo eso, le d i je yo , e l mér i to de 
l a o b r a q u c d a e n . s u punto , s in q u e baste á m e -
noscabarle un olvido tan natural c o m o lo fué 
el del arquitecto q u e dejó sin escalera la casa 
d o correos. 

Diftte consue lo la comparac ión , y l u e - o s i -
guió enseñándome una mesa d e c a o b a á l acua l 

A e d o T . f 0 ¡ m p t ó " e P io lado; n u c o -
m e l e r o de palomas en que había trans forma-
d o la caja de un estuche inglés , y otras precio-
s idades por el mismo esti lo. Ya cansado de 
e x a m i n a r , a n e s t r a ñ o c o n s e r v a . , ™ , pregunté 
dónde o c o m o había aprendido el of icio - N o 

ancion. cua les maderas prefiere V. entre 
d J « , L ^ í f 6 E s p a f i a P " r s u s calidades?— 
h o r , ?5' "U'>. porque n o me 

m o d e r n a ° de los lorno 
m o d e r n o s ¿cuál es el q u e V, , , s a ? - E l de l tor-

m a n d o ^ 0 5 " , 1 " " 3 ' * m a n d o hacer l o q u e en e s e r a m o so m e ofrece. 

- Y o l e . r i v á V - L l n " > l r a b a i " corporal! 
c o s a d e a f ' r e | " ' S ° ' "' * * » e s 

S f t r y » l o de jo á un 

TSZJZeouTalguuas
 s e r a a n a s ' 'i«« 

e s ct q u e m e cepi l la las tablas, c l ó n e m e l,' ™ 
las c „ , , m b l a d „ r a s y tal cual o'lra c o Z , p 
que m e escarmenté el año pasado de haberme 
herido es o dedo v m í e i , " J n e r m e 
I , , „ „ , , , . . „ . " u ' - " " ' " o u q u e hacerme 
la amputación; pero lo q u e es manejar las bar -
renas, poner la cola, clavar los c l a v i s , etc , o -
d e s o l o h a g o y o s o l o , y d e a f i c i o n . - ; ; m ; l 
pendí mis preguntas escandal izado, v e m p e -
l é 0 i! 7 ' D T r i r o " » hab lásemosc te í 
objeto de la visita, le dejé á p o c o s m i n u t o s , con á n i m o r e s u e l t o d e n o p o n e r o t r a v e z l o s p i é s 0 : : 

Meditando por la calle sobre el tal aficionado 

che: ya sabes q u e soy aficionado á la pintura.» 

—Cero y van dos, murmuré e o l r e dientes y 

m e d e j é arrastrar p o r el nuevo l o n t i - l o c o -
(.'cl,ocíenlos reales en una prendería del Ras 

tro! e s d a m a b a qu i tando el p o l v o á un lienzo 
lodo roído de ratones; mira, mira q u é alhaíaí 
un retrato d e Carlos IV, original de Juan de 
Juanes. ¡Qué estás d ic iendo, hombre? inter-
rumpí . n o ves que eso es un horroroso anacro-

contestó él imperturbable , pero será 
disc ípulo suyo , p o r q u e á tiro de ca-

non se echa de ver que es de escue la l lámenos. 
— 1 a e scampa , dije para mi capote , este m e n -
guado no tiene cura .—En seguida descubrió s„ 
cabal le te , preguntan, lo si para ser de m a n o d e 
af ic ionado había visto cosa mejor q u e aquella 
v i s ta de S u i z a — D e l arto n o ent iendo, pero si 
c reo que n o hace m u y buen papel el mar en un 
p a í s de Suiza:—Es para mayor adorno, con- ' 
testó.—Y aquel las cabras, añadí , ¡ n o son un 
poco grandes en comparación d o los árboles 
inmediatos?—No son cabras , d i jo , e s una va-
c a d a — E n oyendo esto, s a q u é el re lox , v sin 
mirar siquiera la hora que apuntaba, dij¿ q u e 
era tardísimo para mis quehaceres . Desped í -
me; de un sallo me p u s e en la cal lo , y de otros I 

dos en casa d é l a marquesita de . . . . en fin de 
una marquesi ta . 

¡Y l u e g o « I r a S a r i n vd. mis l a m c n t o s ! -
¿Quien me querrá creer q u e allí también me 
esperaban, n o uno, s ino o c h o ó diez, (Dios los 
confunda!}a f i c ionados? E s t o s i o c r a n á l a n - ú -
sica y tenia,, cercado el p i a n o y lodo i n u n d a -
d o de pape les , l ibróles , cuadernos , cajas , cuer-
d a s , , instrumentos. La marquesa me instó & 
q u e me sentase, y no bien lo había hecho, cuan-
do o! <¡,,e c s l a l ) ! 1 a | p ¡ a n o ó ^ ( a I p s ^ 

e s t r e p i t o s o s p r e l u d i o s , q u e hizo s a l l a r " t res 
c u e r d a S y d e s a f i n ó mas d e t r e i n t a : d e s d e s T e 
10 cual d i e ron p r i n c i p i o á c a n t a r u n d ú o de 
b a j o s d e M a r i n o F a l l e r o . Las voces e r a n b r o n -
c a s y d e s t e m p l a d a s , el e s t i l o p é s i m o , la voca l i -
zac ión o b s c u r a , y p r o n u n c i a b a n mal e l i t a l i ano 
n i n g u n o e n t r a b a á t i e m p o , y los dos sa l í an por ' 

o n d e p o d í a n , los c u a l e s d e f e c t o s t r a t a b a d e 
e n m e n d a r el a c o m p a ñ a n t e , h a c i e n d o g r a n d e s 
gestos y con to r s iones , y „ l a r c í , , l d o « . , * . , 
s o b r e los p e d a l e s c o n los t a c o n e s d e las bo la s . 
A c a b a r o n c o n el d ú o y con n u e s t r a p a c i e n c i a , 
> y o m e d i a d e s e a r l e s e l t r ág ico fin de l v e n e -
c i a n o F a l i e r o . P u e s n o q u e d ó a q u í , s ino q u e 
todavíaI m e e spe t a ron u n c u a r t e t o con ob l igado 
de l lanta q u e p u s o en v e r g o ñ o s a f u g a 1 t o -
á o s l o s r a t o n e s de l b a r r i o , y u n a s v a r i a c i o n e s 
d e v i o l i n q u e rae h ic ie ron r e c o r d a r los r e t o r t i -

j o n e s y calambres con q u e entra el c ó l e r a -
morbo . 

Harto aficionados, l l e n o d e bil is , irritado, 
sofocado, m e m a r c h é d e a l l i á u n c a f é p o r a n e -
gar mi mal humor en una buena l imonada, y 
all í , señores, a l l í . . . . j u n t o á l a mesa coja, l a 
copil la de barro, el mozo sucio , el l imón a m a r -
g o y la cerveza de Santa Bárbara. . . . alli estaba 
•esperándome c o m o e n acecho el peor, e l mas 
cruel , e l mas fiero de todos los aficionados.... 
L'n aficionado á la poes ía .—Amigo mió , m e d i -
j o , c iñéndome con sus brazos c o m o una fantas-
ma de Walter Scott, quiero consultar con V . 
una compos ic iou q u e p ienso leer en el Liceo, 
si m e admiten .—Pues cntónces, repl iqué, n o 
m e prive V. del placer de la sorpresa.—Es q u e 
qu iero o ir s u vo to de V . — E s q u e V . n o n e c e s i -
ta d e mi vo to , y yo tengo hecho voto de c u a n -
d o m e pidan tales votos, abs tenerme s i empre 
d e v o l a r . — l ' e r o e n fin, repuso é l , es cosa cor -
ta.—Y n o h u b o arbitrio: desarrol ló su c a r t a -
pacio, y c o m e n z ó d e esta suer te en tono s e -
pulcral . 

E L n m E R » © . 

ESUS! gritó: ¡qué asunto tan horroroso! 
¿No podr íamos dejar ahora Mas él no oía 
ya , ni ve ía , ni enteudia; y siguió gri tando y di -
c i endo asi: 

¡Mansión horrorosa, de e terna fatiga, 
de eterno martirio, de eterno tormento, 
de pena terrible, de atroz sent imiento ! 
jYo invoco lu nombre! ! 0 h horrible mansión! 

Envid io tu fue.go, tus ascuas ardientes, 
tu pez , tu alcrcbite , tus duras cadenas , 
tus ayes , tus l lantos, tus hórridas penas , 
y de hondos aliull idos el áspero son . 

"¿Qué tal? m e dijo—Bravo! r e s p o n d í y é l 
prosiguió: 

E n esa ca ldera de Pedro Botero 
donde en p l o m o hirvieute c ien mil seres bañas 
y ves abrasarse sus tripas y entrañas, 
de muy buena gana me bañara yo . 

Que menos tormento seria á m i a lma 
q u e n o el ver agena la muger maldi ta 
l a infiel, l a traidora, la puerca de Rila, 
q u e auteantíer m e amaba, y ayer se casó. 

—Esto hará efecto, decia é l—Y mucho , res-
p o n d í a yo . 

— Y él s iguió de esa suerte, variando de m e -
tro: 

Esa Rita 
q u e yo viera 
cuando era 
colegial . 

Y me hablaba 
(¡cosa cierta!) 
por la puerta 
del corral . 

E s a Rita, 
quo m e amaba, 
y juraba 
e terna fé, 

Se ha casado 
s in rebozo 
con un mozo 
de café. 

—El mozo en esto hubo de creer que le l la -
m a b a n , y se acercó: y o le p a g u é y m e e s c u r -
rí chit ical lando, dejando absorto en su lectura 
á mi poeta, quien a l salir yo comenzaba la 
ser ie de las indispensables quinti l las con estas 
tres. 

Que es inf ierno el padecer , 

y e l padecer es amar , 

y entre amar y aborrecer 

mil veces se sue le ver 

aborrecer y olvidar. 

Por eso en el sent imiento 

de mi amor horrible y tierno, 

pref iero al padec imiento 

de un instante de tormento 

todo un siglo del infierno. 
Por eso el infierno á mí 

n o me causa asombro, no; 
que el q u e m a s padece allí 
no sufriera estar aquí 
amando c o m o a m o yo . 

Ahora bien, señores: ¿no es verdad que n o 
hay peor peste q u e la de estos hombres q u e 
n a d a estudian, quo nada saben, que nada pro-
f e s a n , y que no p u e d e n por l o tanto hacer c o -
sa a lguna á derechas? ¿Qué p e n a m e r e c e n 
estos picaros de aficionados i 0 p e l los se l l a -
m a n á si mismos, c o n f u n d i e n t e l a s tac i l la y 
loable afición & las artes, á las letras, a las 
c ienc ias , con la necia presunción d e cult ivarlas 
y poseerlas? Díganme vdcs . que pena m e r e -
cen, y q u e me la impongan á mi luego , l u e -
go , por aficionado á escribir artículos d e 

costumbres .—A. M. S. 



GALERIA DE LOS VIREYES DE MÉXICO. 

ir,11 

A \ luego c o m o v e l a s c o s e 0111-
b a r c ó v lomó testimonio A l o n s o 
Pardo teniente de g o b e r n a d o r 
de la Veracruz, este r e m i t i ó á 
s u sucesor que se h a l l a b a e n 
la heruiita de Guadalupe c e l e -

brando novenas , tira este f>. l'r. García G u e r -
ra rel igioso ameritado d e los dominicos , q u e 
había obtenido varios cargos en su p r o v i n c i a 
tic Burgos cu cuyo c o n v e n i o había p r o f e s a d o , 
y del q u e era prior cuando s e le n o m b r ó a r -
zobispo de México en donde t o m ó p o s e s i o n 
'leí v ire inato el 17 d e junio d e l año d e q u e 
vamos hablando. Todavía s e hal laba c o n m o -
v ida la c iudad á resultas del ecl ipse e s p e -
rando sucesos funestos, c u a n d o en a g o s t o 
h u b o un fuerte terremoto q u e arruinó a l g u n o s 
edificios, last imando otros y entre e l los l a c a -
pilla de San José, en el convento de San F r a n -
cisco, que es la actual parroquia primera q u e 
s e fundó, á la cual derribó una pared y c u a r -
teé las demás: e s t o e n el centro de la c a p i t a l . 
F.n los suburbios fueron considerables los n i a -
les y multitud d e edificios se arruinaron: a s i 
c o m o en las inmediac iones los pueblos c i r c u n -
vec inos . 

Deseaba la corle saber el estado que g u a r -
daba la obra del desagüe, lo q u e en ella se h a -
bía gastado, lo que aun podría gastarse y s i 
con ella quedaría México preservado de i n u n -
daciones , y al e fec to recibieron dos c o m u n i c a -
ciones el virey • la .Municipalidad. 

1612,—Vara, satisfacer al monarca c o s t e s t ó 
)). Fr. Carc i ; , q u e en virtud de las c a l i f i c a -

c iones de peritos, México quedaba lodavia á 
pesar de la obra, espuesto al pel igro de inun-
darse. El ayuntamiento contestó en la mis-
ma forma dando por causal q u e no se. hubie-
s e seguido el p lau del I'. Sánchez, y por lo que 
respecta al gasto ascendía ya á cuatrocientos 
trece mil trescientos veinticuatro reales de á 
ocho (pesos) consumidos por un mil lón, ciento 
v e i n t e mil seiscientos c incuenta operarios q u e 

s e habían empleado . Do t o d o es lo procuré 
dar sus descargos el maestro Martínez. 

F.n es los asuntos entendía el v irey, cuando 
u n a desgracia inesperada le vino a privar de la 
ex i s tenc ia . Al bajar un dia d e l c o c h e cayó al 
suelo , last imándose una costilla y e l hígado en 
q u e le salió un tumor; ni la medic ina ni l a c i -
rugía pudieron sanarle, an lc s bien por cor-
larle el tumor s e agravó la enfermedad que 
unida á la vejez lo h izo espirar el 22 de febre-
ro. Fué sepul tado en la Catedral con el a p a -
rato y pompa que por s u doble carácter le cor-
respondía, y ademas su pérdida se s int ió de-
masiado . Su sucesor como' prelado eclesiás-
tico I). Juan Pérez de la Serna, costeó la im-
presión del tercer conci l io mexicano , celebra-
do por D. Pedro Moya de Contreras y aproba-
d o por la silla pontif icia aunque equivoca-
damenle asentamos lo'contrario en la Biogra-
f ía del d icho Sr. Moya; y cuya equivocación 
deshacemos ahora por la exact i tud y veracidad 
d e esta galería. 

C A R L O S M . S A A V E D R A . 1 



LA FUENTE DE ELÍSEO. 

3 O R A B A N las mural las de la 
ciudad de tan palmas (1) los 
ú l t imos rayos del so l . Tres 
dias se habían pasado desdo 

"que el profeta Elias habia subido en 
1 un carro ruti lante hasta el trono d e 

Jehová, cuando Elíseo, aquel q u e 
n ó había abandonado al quer ido de Dios h a s -
la el ú l t imo m o m e n t o de s u mans ión sobre la 
tierra, y que habia s ido d igno d e que también 
le l lenase el espir i lu del Señor , se dirigía á p a -
so lento hacia Jcricó. I.a sed abrasaba su gar-
ganta, y e l cansancio doblegaba sus piernas. 
E n vano buscaban sus ojos áv idos una fuente 
en que est inguir e l fuego q u e lo devoraba: la 
tierra es taba seca como la corteza de la enc i -
na y e l polvo se desprendía de e l la c o m o la ola 
de arena que se presenta amenazadora á la 
caravana del desierto. Las pa lmas nuist ias y 
ajadas inclinaban sus cabezas c o m o donce l la 
q u e piensa en sus amores, y no encontraban un 
manantial puro y diáfano en q u e empapar su 
tostada cabellera. Las aves habían desapare -
cido, su canto no se escuchaba ya , y so lamente 
la c igarra entonaba s o s tristes y desagradables 
sa ludos al es l ío . El profeta fatigado ans iaba 
por l legar, cuando viO repent inamente venir 
mi tropel d e hombres, m u g e r e s y n i ñ o s q u e 
habían sal ido á su encuentro y q u e dec ían:— 
t f é l e a b í , al escogido del S e ñ o r , l i e ahí áF. l i -

seo: el espíritu d e Elias descansa sobre e l . 

(1> Civiles palmarum, Jcricó. Dculcrou. 

Sanataa sunt ergo aqt»fl 
usque in lii. rii tranc, juxui 
verbiim Elisii quod locuiue cst. 

Lib. .1 de lew Reyes, cap. 3. 

r —Decid l o q u e queré is , d i jo e l profeta. Ei 
espir i lu del Señor está en mi , y la palabra d e ¡ 
Señor es l a palabra mía . 

—Señor, respondieron los habitantes, tú v e s 
que esta c iudad es hermosa y q u e su morada 
es muy c ó m o d a ; mas sus aguas son pés imas y 
la tierra estéril . 

El profeta med i tó un rato y en seguida e s -
c lamó.—¿Por ventura n o lia separado á mi voz 
sus aguas el Jordán? V dir ig iéndose á los h a -
bitantes, Ies d i jo .—Traedme un vaso nuevo y 
echadle sal dentro . 

Los habi lau les le l levaron el vaso . E n t ó n -
eos se dirigió á l a fuente de la c iudad, y ha-
b iendo arrojado la sal a l agua, d i jo .—Esto di -
ce el Señor: l i é sanado e s t a s aguas , y e n l o 
ven idero ya n o causarán ni muerte ni es te-
ril idad. 

( ] { manant ia l de agua trasparente c o m o el 
cristal brotó al momento , y El í seo f u é el p r i -
mero q u e h u m e d e c i ó con ella sus sed ientos 
labios. 

El pueb lo le l lenó d e bendiciones, y en m e -
moria de lan grande benefic io dió á la fuente 
e l nombre del profeta. 

Centenares d e años s e han pasado . Sin e m -
bargo, cuando a lgún v iagero recorre la Tierra 
Santa y l lega á Jericó, n o falla una m a n o q u e 
le seña le c o m o lugar de re l ig ión y de descan-
s o L A F t T : M * E D E E L Í S E O . 

M é x i c o m a y o 2 3 de 1844.—F. 
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í | l l i teratura d e los o r i l l e m o s es 
1111a literatura d e imitac ión, y 
frecuentemente 110 h a n Lecho 
mas quo traducir c ú p i a s , en vez 
de imitar l o s o r i g i n a t c s , esdec ir , 
imitar á los H u m a n o s discípulos 

de los Griegos. Indudablemente h a b r í a s ido m e -
j o r consultar ante todo á l a na tura leza , pero si 
« o , al menos hubiera s ido preciso in t errogar á 
los mi smos maestros ántcs de oir á l o s d i sc ípu-
los. Comencemos por acos tumbrarnos á H o m e -
ro, después vendremos á Virgil io; v s i Voltaire 
hubiera buscado sus inspiraciones e n la Diada, 
e l evado por el comercio del g e n i o , s e habría 
acercado m a s á el iá. Tomando á V irg i l i o pormo-

. s e condenaba de antemano á u n a concep-
c ión s ,„ g r a n d e z a , y a s í h a abatido n . . ta ! , lómen-
le á la epopeya , a la q u e ya el c a n t o r del p u e -
b l o romano había hecho descender d e la al lura 
e n q u e Homero la había colocado. A d e m a s , por 
o l ra consecuencia d e esta p r e f e r e n c i a , tan p o -
c o meditada, s u esti lo s i empre n o b l e v claro, 
a u n q u e p e c o uniforme, carece e n t e r a m e n t e d e 
esa senci l lez, que tanto realza lo s u b l i m e úni 
ta cual idad, c u y o secreto n o p u d o r o b a r á la 
Grecia el mas perfecto de los poetas. S i n e m b a r -
g o la epopeya de Voltaire encierra b e l l e z a s que 
á la vez le pertenecen á el y á su s i g l o : nunca 
o fende el buen sent ido y su razón m a s e levada 
que su ingenio , abraza un horizonte m u c h o mas 
vasto que el de los poetas antiguos. Cas i s i em-
pre n o hace mas q u e espresar la v e r d a d , revis-
t iéndola con los mas bri l lantes co lor idos , m é -
rito tanto mas notable, cuanto q u e lo v e r d a d e r o 
es mas difícil de adornar q u e las a c c i o n e s . Por 
l o demás, si Voltaire convencido de q u e la epo-
p e y a n o e s m a s queuna gran tragedia, f u e r a tan 
dramático en la Henriada c o m o en M é r o p e 6 e n 
Aleira, s u obra avivada por el in terés d e las e s -
cenas , contaría mayor número de l ec tores El 
Tasso p o r u n raroprivi legio, imitando, n o h a d e -
j a d o d o c r e a r frecuentemente; s e e n c u e i . i r a n e n 
el el gen io de Homero, y el alma de V i r g i l i o . Su 
Keynaldo comparado con el hijo d e T h e t i s no es 
m a s q u e un mortal deste l lo de un Dios; e l v irtuo-

•so Godofrcdo n o igua la á l a m a g n a n i m i d a d de 

Héctor, pero qué diferencia n o hav enlre Eneas 
y el g e f e de las Cruzadas! Virgi l io t u v o una k -
iz inspiración, escogiendo á Héctor para ser 

h a j o o t r o nombre , el héroe de una epopeya; v 
c n a s s o , heredero de este pensamiento , lo l a 

" Z e n , r a i ' , r ü C S 0 S ' K » n a l u -
••ü nenie so comunican á una creac ión origi-
n a l ; mas él n o ha tomado de los ant iguos ni á 
Soli inan ni a Tañere , l o ; s u Argante parece mas 
terrible q u e Ayax , Clorinda mas patét ica q u e 
Cánula y Pentes i léa , y so lo él ha podido ere"r 
¿ la modesta Hermin ia . Nuevas cos tumbr ,4 
destín tas creencias, y sobre todo, otra r e l i g ó 
abrieron a l T a s s o , un manantial de be l lezas 
en el cual solo Dante habia beb ido án lc s que' 

e l ; e s e Dante á quien la razón t iene derecho de 
Aechar lan ío en cara , este poeta q u e desf igura 
en si mismo la noble imágen del ingenio , as i 
c o m o el v i c io borra de la frente del hombre el 

" e l a d ivinidad, nos presenta n o obstante 
en su monstruosa obra, magnif icas be l lezas que 
sobrepujan a las de la ant igüedad; y mas d o 
una vez ha merecido que s e le co loque al lado 
,le Homero, á quien él m i s m o representa c o m o 
padre y.soberano de todos los poetas del m u n -
d o . Algunos v e r s o s del Dante forman un c u a -
dro mas completo y m a g n l f c o que toda la obra 
de Horacio sobre la fortuna. El campo de los 
l lantos en la Eneida no es m a s q u e u n débi l 
bosquejo junto al ep i sodio de Francisca de P.i-
mini obra maestra de pasión y natural idad, y 
que deja e l ernos recuerdos al lector. E n el 
infierno de los paganos n o . h a , un Egol ino , ni 
tampoco hay una Realriz en s u Olimpo! Dan-
te cast igo desde en vida á todos los vicios coro-
nados y aun á aque l los cuya frente ocul taba la 

tiara;^ V írgi l io hizo e l apoteoi <is de Augusto, 
atreviéndose a p o n e r al primero de los Césares 
en presencia 'de l pr imero de los tirulos, es d e -
cir, á u n corruptor m a s culpable q u e Tarqui-
u o junto a l vengador de la patria, á un v e r d u -
g o d e liorna a l lado del v irtuoso Camilo, l i -
bertador de sus ingratos conciudadanos: falta 
que no o f é n d e m e n o s á la moral q U e a l buen 
sent ido. ¿Hubiera pod ido creerse q u e un es-
critor cuya musa p a r e c e mas de una vez arre -

ü ü 

batada por el delirio, p u d i e s e dar lecc iones de 
razón, de just ic ia y d e verdadera (llosofla a l 
s a b i o Virgilio? El Tasso aventajé m u c h o con 
el comerc io con Dante, pero «vitando sus f a l -
las, n o s i empre lia igua lado sus bellezas: el g e -
n i o t iene creaciones que lo pertenecen e t e r n a -
m e n t e ; y una vez q u e ha p u e s t o su se l lo , n a -
d i e p u e d e quitárse lo , y pasan á la posteridad 
c o n m a s seguridad a ú n , q u e el nombre de los 
escultores , grabado por e l l o s mi smos en la b a -
s e d e sus grandes obras. El i n g e n i o de Mi l lón 
s e asemeja suces ivamente á sus person ages; 
ios u n o s ánge le s de luz , los otros espíritus de 
t inieblas . Ningún poeta se ha e l evado j a m a s 
á lal al lura para caer en un abismo. Los c i e -
l o s de su creación d isminuyen la magni f icen • 
c ía d e Homero, s u infierno es s u b l i m e , y s u 
p a n d e m ó n i u m q u e comienza por s e r una rica 
creac ión , acaba por ser la vergüenza del e n -
tendimiento humano . ¿Pero q u é vienen á ser 
el Prometeo de Eschiies, e l Canapeo de E u r í -
p ides y el Mezemio 6 el Sa lmonéo de Virgi l io 
j u n i o á Satan, q u e aun conserva e n s u persona 
a lgo del e sp lendor del sol, y lleva en s u frente 
u n a imágen de la bel leza celest ial con las s e -
ñales del rayo, el recuerdo de su grandeza c o n 
la humil lac ión d e su c a i d a . l a rabia, la d e s e s -
perac ión, y n o obstante , la constancia produ-
c ida y sostenida por un od io inmortal? Puede 
compararse á Prometeo , e n c a d e n a d o en la r o -
c a de la venganza, rec ib iendo la muerto con 
a legría , al arcánge l rebelde, parado delante del 
h i jo d e Dios, armado ron el poder de su padre? 
Asi c o m o la ficción del g igante Adamástor de la 
Lusiada, t iene una grandeza de la cual n o p u e -
d e d a r idea el Pol i femo de l l o ineroy de Virgi l io . 
As i d e edad en edad, los p o e l a s l ieneu a la vez 
p o r s u s recuerdos 6 por su imaginación n u e -
v a s inspiraciones . Si buscamos otro género d o 
bel lezas por término d e comparac ión entre Vir-
gilio, el Tasso y Millón, ¿no seria profanar la 
inocencia de Adán y de Eva, comparar la g r u -
ta de. Dido con la c u n a de su h imeneo , y o p o -
n e r los p laceres ,1o Angél ica y Medoro, y lodos 
los encantamentos de l o s jardines d e Armida á 
l a s de l ic ias de la mansión preparada por el mis -
m o Dios, para un amor del cual n o hay n i n g ú n 
m o d e l o sobre la tierra? ¿Será menester d e d u -
cir de e s t o s elogios,:que* el Paraíso perdido e s 
super ior á los poemas de Homero y de V i r g i -
lio? N o ciertamente: pero la verdad ex ige q u e 
so diga q u e el c i ego de la v ieja Albion ha s o -
brepujado m a s de una vez á los antiguos, y q u e 
s u ingenio s e m e j a n t e al de los astrónomos quo 
a le jan cada (lia m a s los l ímites del c ie lo , ha e n -
contrado e n el domin io de la imaginac ión una 

reg ión desconoc ida para los dos grandes m a e s -
tros de la e p o p e y a . Asi p u e s , en vez de encer -
rar el en tend imiento humano en u n c írculo 
Irazado por los s ig los pasados, e s necesario por 
el contrario, manifestarte las .conquislas que lia 
hecho, y exc i tar le á emprender nuevas.—La }fe~ 
siada de Klopstock, n o es lá en el m i s m o rango 
q u e las subl imes creac iones de la ant igüedad, 
pero se c o m e l e r i a u n a injusticia literaria, si 110 
s e reconoc ie sen en este poema inspiraciones do 
gran ingen io , rasgos de e locuencia y pinturas 
q u e no se encuentran en ninguna l i teratura c o -
noc ida . La respuesta d e María, cuando Porcia 
va á darle alguna esperanza, y que e l la esc la-

m a : Mi hijo ha resuel lo morir, e t c . . . . él muere! 
l a a g o n í a de Cristo, la mezcla de magostad di -
v ina , m a r c a d a en su frpntccon los p a d e c i m i e n -
tos humanos , y la ternura y profunda p i e d a d 
del ánge l E loa , testigo celeste de la muerte del 
Dios q u e se inmola por los hombres , mani f i e s -
tan el t á l e n l o superior de un gran pintor. I n 
so lo rasgo (le Klopslock dará á conocer la e le -
vación que dá a lgunas v e c e s á las mas be l las 
c o n c e p c i o n e s d e sus modelos . Nada hay mas 
dramático que la aparición d e Héc tor cubierto 
d e l a s h e r i d a s q u e ha recibido ante las mural las 
d e s u palria; pero veamos la imitación q u e el 
poeta a lemán hizo de este pasage. En un h im-
n o cantado por Eloa, por los padec imientos do 
Cristo, pronto á apurar el cáliz de la nuierle , 
s e leen estas palabras. 

„Con qué transportes d o alegría le verán e n -
tonces sobre tu trono todos aque l los á q u i e n e s 
hayas reconci l iado! Con q u é respeto gustarán 
sus ansiosos ojos de buscar ó contemplar esas 
l lagas bril lantes de q u e estarás cubierto, e s a s 
l lagas sagradas , prendas d e uu amor que te ha 
h e c h o morir por el género humano!" 

Ciertamente Elopstok ha encontrado en nn 
argumento crist iano, en las creenc ias que p i o -
f e sa , una i m a g e n mas grande q u e la de Virgi-
l io: y el Cristo, l l evando hasta la mansión de la 
g loria inmorta l , las s e ñ a l e s de su sacrificio, 
presen la , c o m o ficciou, u n carácter mas ideal 
q u e la sombra d e Héctor , sangr iento y d e s p e -
dazado por la lanza del cruel Aquiles . Asi 
p u e s , e l au tor de la Mesiada, ha añadido t a m -
bién be l lezas á l o ant iguo, y por consecuencia 
n o s e le p u e d e negar un tributo de admiración. 
—No solamente crearon los gr iegos el teatro, 
s i n o q u e después de haber lo creado l o enr i -
quecieron con una bel leza suprema: do dos mi l 
a ñ o s á es la parte n o hemos pod ido sobrepujar 
ó igualar, por e jemplo , ni la esposicíou del 
Edipo d e Sófocles , ni las imprecac iones d e e s -
t e desgrac iado padre contra dos h i jos ingratos. 



;cnte y n o m i n o s ire 
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h a sa tml i 
•talidad ( le i a lmi 

locer á l o s g r i e g o s p o r m a e s t r o s 

i l e l a s Iragedi 

•o d e l o s Bruto! 
»mani m e n t á n d , 

is e r u e l e s d o l o r e s d e A n d r o m a c a , 
ite e l poe ta y el p i n t o r d e lo p i e -
c i so h a c e r o t r o e l o g i o d e l o s gr ie -

d r a m à t i c a s , co i 

•I p a p e l d e J o a s . N o s o l o s o b r e l o s fr 
: c scs t i e n e n e s t a s u p r e m a c í a l o s g r i e g o s , : 
;obre l o s d e m á s p u e b l o s m o d e r n o s , p u e s 

d e t o d o g é n e r o d e e x c e s o s ! ¿ C ó m o p u e d e di 
j a r s e ( l e a d m i r a r s o b r e todo e l Orden d e s i 
p i e z a s , la v a r i e d a d d e e s c e n a s , la g r a d a d o 
d e l i n t e r é s , y a q u e l l a e s p e c i a l p r e v i s i ó n d e l ÍL 

p a t e r n a l e s d e E d i p o p a r a cor 
i b l i m e e n l a d e s p e d i d a d e e s t e p 
erra; d e s p e d i d a q u e D u c i s ha 1 Lijos do mi la idea do menoscaba, 

inle la gloria <io! gran CorncHlc; pero r 
los poeíaa españoles fuero» loa que le l o s r a s g o s e n q u e el g è n i o poé l ico h a p u e s t o 

[uia para abrir al teatro uu nuevo y honroso camino, 
sto to comprueba Voltaire, qnc á pesar de su orgullc 
lijo: „Es preciso contesar que nosotros debemos á to: 
,españoles la primera tragedia patdtica {i'-l Cid), y la 
,primera comedia de carácter que han ilustrado i la 
frunció.. . . Esta [el JtfeMiroM de CornciUcj no es mas 
,quc una traducción ¿ir.." En efe 

„ i r é d e l Cytheron l a n z á n d o m e h á c i a l o s c i c -
los á i n t e r r o g a r á los d i o s e s s o b r e las d e s g r a -
c ias d e los h o m b r o s (I) ." 
P u e d e c o n s i d e r a r s e la t r a g e d i a e n S ó f o c l e s , 

s o m ; mas qi 
campa-

l i ) J'irai, du Cyllléron m'clansanl 

n f s i 
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la c o m p o s i c i ó n , ' T s i c o m o á la p i n tura de l a s trar io d e B a c i n e . p e n e t r a e l coraron y lo c o n -
p a s i o n e s . e l , e s t u d i o d e R a c i n e m e p a r e c e u n o m u e v e . En el c u r s o d e s u l a r g a carrera , \ o í -
d o los m a s ú t i l e s q u e p u e d a b a c c r l o d o a m i g o t a i r e h a d e s e a d o p a r e c e r s e á R a c i n e s o b r e p u 
d e las l e tras q u e q u i e r a i n i c i a r s e e n l o s m i s t e - j á n d o l e , p e r o s e h a a c e r c a d o m a s al a u t o r d o 
r ios d e l ar te d r a m á t i c o . D e s p u é s d e la m u e r - Cl ima q u e á s u r iva l . E l B r u t o e s u n a I r a g e -
t e d e R a c i n e , s u P h e d r a n o ha d e j a d o d e s e r e n d ía c o n c e b i d a c o n e l a lma , el b u e n s e n t a d o s l a 
e l t ea tro e l m o d e l o d e todas l a s m u g e r e s c u l - g r a v e d a d de. Cornei l l e , e s c n l a c o n e l e s t i l o d c 
p a b l e s á q u i e n e s e l a m o r c o n d u c e al c r i m e n y H a c i n e , d i s t i n g u i d o s i e m p r e p o r s u rara e i c -
á l o s r e m o r d i m i e n t o s ; p e r o t o d o s s u s i m i t a d o - g a n d a , p e r o h a c i é n d o l o mas v a r o n i l , masi Ite-
res n o h a n h e c h o m a s q u e d e s f i g u r a r e s t a a d - m e y m a s R o m a n o . Corne i l l e . P .ac ine y \ o i -
m i r a b l e c r e a c i ó n . Sin e m b a r g o . & pesar d e t a n taire , s o n s i e m p r e u n p r o g r e s o d e g é m o t r t -
j u s l o s e l e g i o s , nos i , „ . l inar ia ,nos á c r e e r q o c g i co , y a u n el m i s m o CrébUlon podr ía d e c i r . 
p u e d e n sa'car c m a s v e n t a j a s d e Corne i l l e q u e los a d m i r a d o r e s d e e s t o s t r e s n e s p o e t a s , 
d e l au tor de, i f i g e n i a . Corne i l l e c o n c i b i ó la „ N o m e , d e b é i s , h e h e f „ ° ^ n i i n X 
t r a g e d i a c o n m a s g r a n d e z a y o r i g i n a l i d a d , y b ia ." Los c s t r a n g e r o s y 

t r á g i c o S e e n c u e n t r a n en é l l o s p r i n c i p i o s ,1o p o c o respeto ; p e r o n i p o r un . r o t r a 1p.... 
H o m a y el p o d e r d e A u g u s t o , el v i e j o H o r a c i o te h a y r a z o m 
v G a l v a , l o s ú l t i m o s s u s p i r o s d e A n i v a l y la n o r e c o n o c e r 

m u e r t e d e P o m p e y o , S l f a x y A t i l a , el m u n d o » » . ¡ M ™ * * . c o n e l s e l l o d e la natura exa j 

r o m a n o y e l i n u n d o d e los b á r b a r o s . ; £ u é n e - Z ^ Z ^ ^ t t ^ ' , 

^ r r a S o « s i g u i e n d o á V o l t a i r e y / s u s e f s i r r e ^ i j 
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f r e c u e n t e m e n t e b á r b a r o , a u n q u e a v e c e s c o n - C o r n e t í n , H a c i n e ; o i . a i r e .» 
v e n g a m a s p a r a la t r a g e d l a q u e la c o n t i n u a e l e - I r e v i s l o b e l l e z a s s e m e j a n t e s 4 las q u e s e e n -
g a n c i a d e R a c i n e ? Vol ta ire tan en tus ias ta a d - c u e n t e a n e s p a r c i d a s e n el p r i m e r o d e l o s t r a -
m i r a d o r c o m o p a r c i a l e n s u cr i t i ca , d i c e q u e g i c o s i n g l e s e s . E s a s p i e z a s d e s o r d e n a d a s e n 
l a s h e r m o s a s p i e z a s d e C o r n e i l l e y las p a l é t i - s u . conjunto , e s a s p i e z a s , c u y o a r g u m e n t o n o 
c a s t r a c e , l i a s d o R a c i n e son tan s u p e r i o r e s á t i ene c u a d r o p o r q u e abrazan una s e n e d e í p o -
las t r a g e d i a s d e S ó f o c l e s y d e E u r í p i d e s , c o m o ras i n d e t e r m i n a d a s , y q u e s i g u e n el c u r s o o e 
l a s o b r a s d e e s t o s g r i e g o s á los b o c e t o s d e T h e s - u n a historia en v e z d e e s c o g e r d e e l l a u n a a c -
p i s ; e s t a o p i n i ó n e s s u m a , n e n i e e x a g e r a d a , p e - c i o n g r a n d e y s e n c i l l a , o f r e c e n a s m a s s á b . a s 
Vo m a n i f i e s t a u n p r o f u n d o s e n t i m i e n t o d e la c o m b i n a c i o n e s y l o s m a s h á b i l e s c o n t r a s t e s : 
j u s l i c i a q u e se d e b e á n u e s t r o l e a t r o . - A V o l - e l l a s r e v e l a n un p r o f u n d o e s t u d i o d e l c o r a z o n 
ta ire v n o á H a c i n e , e s á q u i e n d e b e l l a m a r s e h u m a n o , y u n t a l e n t o e s p e c i a l p a r a s o r p r e n -
el E u r í p i d e s f rancés ; a m b i c i o s o s a m b o s , r e - d e r l e y arrancar l e s u s m a s s e c r e t o s m o v m i . c n -
c a r g a n la t r a g e d i a d e a d o r n o s , s e inc l inan á l o s . C o r n e i l l e r e g u l a r m e n t e h a hecho m í n a -
l a s d e c l a m a c i o n e s , o s l l g a o á e n t r a r á ta filo- nos , s e g ú n s u capr i cho; S h a k e s p e a r e l o s h a p . n -
s o l i a e n la e s c e n a , m u l t i p l i c a . , l o s l a n c e s , pre" l a d o s e g ú n la n a t u r a l e z a , y e s t o lo t e s M i c a n 
c i p i l a n los a c o n t e c i m i e n t o s , y a m b o s v io lan la Cas io y Bruto; n a d i e m a s q u e é l s e h u b i e i a 
v e r d a d d e l a s c o s t u m b r e s , y s o n i n f i e l e s e n l a a t r e v i d o ¡i r e p r e s e n t a r e n l a e s c e n a á C l e o p a -
D i n l u r a d e l o s carac teres ; p e r o los dos l l e n e n Ira tal cua l f u é , v o l u p t u o s a , e n t r e g a d a á.ta m o -
Z e n c a n t o p a r U c u l a r , n o h a c e n d e r r a m a r a r - l i c i e y á l a d i s o l u c i ó n , l l e n a d e a r t e r i a s y d e 
d i « l i m a s ! mu'even m a s p r o f u n d a , n e n - e n g a ñ o s , c o n l a s c o s t u m b r e s d e un*. c o r t e s a n a 
t e la p i e d a d y n o s d e s t r o z a n e l c o r a z o n . F.l l o s art i f ic ios d e la c o q u e t e r í a , la cobard a en e l 
a u t o r , le A lc i ra , c a r e c i e n d o m e n o s d e i n g e n i o c o r a z o n , y el d e s e o d e a g r a d a r a A u g u s t o d e s -
q u e d e e s a c o n c i e n c i a l i t e rar ia q u e d e b i e r a s e r p u e s de h a b e r l l o r a d o a m a r g a m e n t e á A n t o -
u n j u e z i n e x o r a b l e p a r a u n autor q u e d e s e a nio, y n o o b s t a n t e c o n e l 
v i v i r para la p o s t e r i d a d , n o a d e l a n t ó el ar te na d o t a d a d e m u c h a 
d é l a c o m p o s i c i ó n , p e r o h i z o h a c e r p r o g r e s o s p o r m e d i o • l e ' a m u e r t la 
á la acc ión teatra l v á la p i e d a d t rág ica : a l c o n - l l e v a d a e n t r i u n f o p o r e l > c o c e d o r p o , l o s m u 
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ros d e R o m a . L a Cordel ia d e l Rey Liar, e s u n a f u e r z o d e la razón h u m a n a , é l d o m i n a s o l o en 
n u e v a A n l i g o n a ; D c s d é m o n a y Ju l i e ta n o s e la e s e e n a d e T a l i á . M a s p r o f u n d o o b s e r v a -
p a r e c e n á n i n g u n a a m a n t e , y L a d y M a e b e t h d o r q u e M o n t a i g n e , m a s filósofo q u e Lucrec io 
e s una c r e a c i ó n d e Orden s u p e r i o r . N o p o s e e - ó B a y l e , mas i l u s t r a d o q u e B o s s u e l y mas ve-
m o s e n la e s c e n a , a s í a n t i g u a c o m o m o d e r n a , r i d i c o q u e R a t i n e e n las c o s t u m b r e s , es to gran 
n i n g ú n carác ter s e m e j a n t e a l d e l a t i e r n a y g e - m o r a l i s t a del t e a t r o s e s o b r e p o n e t a n t o ! los 
n e r o s a H e l e n a , e n la p i e z a i n t i t u l a d a : Todo m o d e r n o s c o m o á los a n t i g u o s . La F r a u d a 
es bueno cmno acabe bien. (MI is well ihal ends p o s e e e n R e g n a r d y e n m u c h o s o tros escr i to-
'celle.) El d e s p r e c i o , q u e p o r i g n o r a n c i a l i e - t o r e s el t ipo d e Mol ier , a u n q u e el d e e s t e e s do 
l ien a l g u n a s p e r s o n a s á S h a k e s p e a r e , e s u n u n p r e c i o m u y s u p e r i o r , 
e s c á n d a l o , y p u e d e d e c i r s e , u n a d e s g r a c i a l i - E n E s p a ñ a Lope d e V e g a , G u i l l e n d e Castro 
l erar ia : a u n d e s p u é s d e q u o D n c i s ha s a c a d o y Calderón: (1) y s o b r e todo el p r i m e r o , h a n bi -
d é él tan a d m i r a b l e s e s c e n a s , u n e s c r i t o r d o - n i d o a l g u n o s d e s t e l l o s d e i n g e n i o i d e a s fe l i ces 
l a d o d e una r a z ó n m a s i l u s t r a d a , p u e d e t o d a - r a s g o s i l e i m a g i n a c i ó n , y c a r a c t e r e s b i e n p ín-
v í a e n c o n t r a r e n S h a k c a s p e a r e la m i n a m a s l a d o s ; p e r o cas i s i e m p r e h a n c a r e c i d o d e razón 
f e c u n d a . Este p o e t a , c o n t o d o s sus de fec tos , y d e a r l e (2¡. La c o m e d i a d e e n r e d o p a r e c e 

tan fác i l e s d e c o n o c e r y d e e v i t a r , n o m e r e c e 
el m i s i n o r a n g o q u e los a n t i g u o s , p e r o l e s SO- ( ' ) C á m 0 I * » « adelanto sin mencionar' i nuestro 
b r e p u j a en m a s i le una c i r c u n s t a n c i a , y el m i s - di.liugoido Alarcon, á Morolo y á .Morati»? Pudieran 
m o Corne i l f c h a b r í a t e n i d o q u e h a c e r a l a l i n o s c ' , a r s * " l r ( " v "'° s > l"-'1" 1 U C a l «*•" "cn|.. n un 
e s f u e r z o s para l l e g a r á la a l l o r a d e e s t e g i g a n - ' " 8 " e n I r e l u s a o , o r e s l " e c i u francés, 

te d r a m á t i c o . H a y s o b r e t o d o e n S h a k e a s - ( E I 

p e a r e , u u c o n o c i m i e n t o d e l a n a t u r a l e z a , q u e 
h a c e d e s u s o b r a s , m e d i t a d a s c o n b u e n s e n t i -
d o , una d e l a s m a s ú t i l e s l e c c i o n e s q u e p u e d a 
d a r un g r a n p o è t a . S h a k c a s p e a r e , i m i t a d o p o r 
n é c i o s , p r o d u c i r á m o n s t r u o s ; p e r o p u e d e y d e -
b o f e c u n d a r un i n g e n i o , y c o n t r i b u i r á a l e j a r 
los l i m i t e s d e l a r l e p a r a l o s m o d e r n o s . 

Los A l e m a n e s t i enen u u t e a t r o d e i m i t a c i ó n 
y u n teatro n a c i o n a l ; en e l p r i m e r o n o h a n p o -
d i d o l l e g a r á s u s m o d e l o s , p u e s l o s h a n t r a d u -
c i d o s e r v i l m e n t e ; e n el s e g u n d o , h a n p r o d u c i -
d o c o m p o s i c i o n e s v e r d a d e r a m e n t e o r i g i n a l e s . 
J u a n a d e A r e , M a r i a S t u a r l , G u i l l e r m o Tel i y 
P o n Cárlos o f r e c e n n u e v a s f u e n t e s d e a d m i r a -
c i ó n y d e p l a c e r p a r a el g u s t o y l a r a z ó n . La 
d u q u e s a d e E b o l i c o n d u c i d a a l c r i m e n p o r 
una p a s i ó n c r u e l m e n t e d e s o í d a p o r D o n Cár-
los; l a e s p o s a d e F e l i p e II e n a m o r a d a d e l h i j o 
d e e s t e p r í n c i p e e s m u c h o m a s i n t e r e s a n t e q u e 
P h c d r a , p o r q u e d a c o n s e j o s d e la ni3S r e v e l a n -
te v ir tud á a q u e l p o r q u i e u e l l a s a c r i f i c a r í a s u 
v i d a ; el carác ter del Demonio del medio dia, tan 
h á b i l m e n t e t r a z a d o y el p a p e l e n t e r a m e n t e 
n u e v o del m a r q u é s d e i ' o s a , m e r e c e n toda la 
a t e n c i ó n d e l o s i n l e l i g e n t e s . g L o s A l e m a n e s " 
h a n a c r e c e n t a d o la e s c e n a t r a t a n d o d e p o n e r " 
e n e l l a á la n a t u r a l e z a , y a l g u n o s d e e n t r e e l l o s " 
t a l e s c o m o el v e n e r a b l e a u t o r d e Werther, h a n " 
a r r i e s g a d o u n a c o n f u s i ó n e n i o s g é n e r o s q u e 
n u n c a v e r á la razón s i n o c o m o u n d e s c a r r i o 
d e l e n t e n d i m i e n t o ; p e r o e l s a b i o S ó f o c l e s s e J 
habr ía a s o m b r a d o d e los d e s c u b r i m i e n t o s q u e h 
l e h a b r í a n h e c h o h a c e r el t e a t r o d e G o e t h e y como le llama Corva 
de Schi l l er . E n la c o m e d i a , M o l i è r e e s u n e s - lian creado, con él c 
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n a c i ó e n E s p a ñ a {3) y e s l e g é n e r o s e a r r a i g ó e n 
I t a l i a c u a n d o l l e g a r o n á fas t id iar las p r e t e n d i -
d a s p i a d o s a s f a r s a s , talos c o m o El matrimonio 
de la Virgen, q u i e n n o d a b a s u c o n s e n t i m i e n t o 
s i n o d e s p u é s d e e s t e c o n v e n i o c o n J o s é : " T e n -
d r e m o s dos r e c á m a r a s y dos l e c h o s . " F i n a l -
m e n t e el c a r d e n a l B i b b i e n a p r o d u j o ! » p r i m e r a 
c o m e d i a i t a l i a n a e n l a Calandra. E l A r i o s t o 
y M a c h i a v e l o v i n i e r o n d e s p u é s y l e s s u c c e d i é 
G o l d o n i e l v e r d a d e r o re s taurador del a r t e c ó -
m i c o d e l o t r o l a d o d e los A l p e s . U n a l i c e n c i a 
d e s e n f r e n a d a h a c e á l a c o m e d i a i n g l e s a tan i n -
f er ior á la f rancesa , b a j o e l p u n t o d e v i s la d e l a 
m o r a l c u a n t o e s t á d i s t a n t e p o r e l i n g e n i o : 
S h a k e s p e a r e fe l iz e n a m b a s e s c e n a s , c o m o 
C o r n e i l l e ; D r i d e n , e locuente , ; traductor d e V i r -
g i l i o ; Cibbcr , C o n g r é v e , S h é r i d a n , el c a b a l l e r o 
J u a n V a m b u r g y F i e l d i n g , t a n hábi l p i n t o r e n 
Tom-Jones, e n v e z d e i g u a l a r á Mol i ère , a p e n a s 
l l e g a n á R e g n a r d . 

E n el g é n e r o p a s t o r a l l o s m o d e r n o s n o h a c e n 
m a s q u e i m i t a r c o m o V i r g i l i o a n t e s q u e e l l o s , 
r e d u c i d o s á c o p i a r c u a d r o s d e u n a n a t u r a l e z a 
q u e n o h a n v i s t o . N o tenemos c i e r t a m e n t e 
p a s t o r e s q u e c a n t e n c o n g r a c i a s u s a m o r e s , 
t a m p o c o p o d e m o s t e n e r é g l o g a s ó b u c ó l i c a s j 

teatro y se abrió una nueva ira dramática: pero pase-
mos 4 Calderón. Esle es verdaderamente el primer poc. 
la dramático que ha producido España, y nunca el inge-
nio da un solo hombre lia creado lautas situaciones orí. 
[•¡nales, laníos, lau varios y lan admirables caracterial, 
tantos lance» y laníos ínlrigaáj y como ha dicho lin es -
critor de nuestros días: „Esle hombre es el Miguel An. 
gelo de la literatura." También es preciso convenir en 
que Calderón tiene defectos, y muy notables; pero aca-
so sin oitns defectos seria menor su mérito; ademas mu-
chos de esos que se han llamado defectos, encierran be-
Ilesas de primer Orden: pero han carecido de 'irte, dice el 
escritor francés cuyo artículo no. ocupa. (Y qué. eare. 
cer de arle es no sujetarse 4 las reglas de Arislételosi 
porque en esle caso seria preciso decir que oslas reglas 
c l i n en oposicion con el ingenio, pues que ni Shakes-
peare, ni Calderón, ni Cervantes, ni Lord Kyron, mge. 
nios verdaderamente creadores, se han sujetado á lates 
reglas. En fin, para concluir, repetiré lo que Alejandro 
Dumas dice de Calderón. „Que deben estudiarle los 
„poetas dramáticos con lanía asiduidad, como los ana. 
„tóniicos nn cadáver." Basle cstj , pues, mejores plu-
mas que la mia han vindicado ya al teatro español, y 
acaso otras continuarán vindicándolo oon mejor é i i l o 
que el que yo pudiera esperar. (El traductor.) 

(3) E n efecto, naciú en España, V el citado Abate 
Juan Andrés, dice: ,,Et mayor mérilo, pues, de las co-
medias españolas, consiste, en mi conccplo, en el cure, 
do comunmente conducido coa ingenio V felicidad, &c." 

( E l traductor.) 

á l o m a s c o n t a m o s a l g u o s id i l ios a g r a d a b l e s j(l) 
L a s p o e s í a s d e G e s n e r n o son m a s q u e id i l ios 
c u y a s a c c i o n e s i m a g i n a r i a s n o p e r t e n e c e n ni á 
los c a m p o s n i á las c i u d a d e s ; T h é o c r i l o p o r el 
c o n t r a r i o h a r e p r o d u c i d o c o n o r i g i n a l i d a d c o s -
t u m b r e s rea l e s ; p u e s e l pa i s , l o s p e r s o n a g e s , 
l o s u s o s , l a s a c c i o n e s e l l e n g u a j e , e n fin, l o d o e s 
v e r d a d e r o e n las c o m p o s i c i o n e s d e l m a e s t r o do 

[1] La España ai cuenta entre sus poetas un Garci-
laso, un Balbuena y un Melendez cuyas églogas vivirán 
eternamente: el primero, como observa Martínez do la 
Rosa, es el que mas se parece á Virgilio á quien imito 
frecuentemente y las mas veces con felicidad. Et ya 
citado Abato Juan Andrés, y repito que el aulor no pa-
recerá sospechoso, dice hablando de tíarcilaso, que imi-
tando á loa autores latinos é italianos, se esfuerza con 
ton feliz deseo de igualarles que algunas veces aun les 
supera. 

Las églogas de Balbuena tienen algunos lunares que 
las afean: pero como dice Martínez lleta Kosa, quirá 
en ningunas oirás se hallará mejor que en ellas aquella 
sencillez y naturalidad bellísima que constituye la prin-
cipal dolé de esa clase de composiciones. 

En cuanto á Melendez ¡quién no Conoco y admira 
sn linda égloga Latida del campa? 

En el Idilio parece que no ha sido lan afortunada la 
España, no obstanle*. para que note fallen escritores en 
este género, posé á Hernando Hern ia y algunos oíros 
aunque bastante inferiores. E n la oda entre los [metas 
españoles que mas se han acercado á Ttmlaro se cuerna 
S Herrera, aulor de la famosa Concia,i dr. Den Juan de 
•'Austria. Cuando España poscia á Herrera dice Martí, 
"nez de la Rosa, ninguna nación inclusa Italia, bubia lo. 
"nido un poeta lírico de igual mérito; y aun hoy dia no 
"tengo nolicia de compusicion alguna en lengua vulgar 
"que pueda compararse á la precedente t la citada), como 
"imitación do la poesía de Píndaro."-F.I gran ¡mila. 
dor de Horacio, Fr. Luís de León presenta un modelo 
digno de las mayores alabanzas en su oda á ¡a projesia 
del Tajo; y con respecto á esle insigne poela basla ci-
tar en su elogio un parráfo del rcpclidq Juan Andrés; 
en que dice: Fr. Luis de León en sus canciones ha quo. 
rido espresar, no la ternura y el amor de Petrarca, sino 
el nervio y el espirito de Fíndaro y do Horacio; y en al-
gunas ha salido con lanía felicidad, quo el griegro y el 
romano liríco se podían gloriar de verso tan felizmen-
te imitados por el Español.—Isi brillante oda de Quin-
tana ála Invención de ¡a Imprenta, es un modelo dig-
no de ser imitado por cualquiera ingenio dedisado al 
cultivo de las bellas letras, y puede colocarse entre las 
mejores produe iones de los tiempos modernos. 

Podría cilar otros varios ingenios F^pañoles pero se 
alargaria demasiado la nota: baste pues lo dicho para 
manifestar que por ningún título la literatura española 
q ue hemos heredado, dejo da seracrccdora á las mayores 

{Et Traductor.) 



! a p o es ia p a s t o r a l , y p u e d e d e c i r s e q u e Tl i éocr i - p o e t i li 
h a dadi 
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al c u l t o d o las M u s a s , p a r e c e q u e v o l v i ó á e n - s a b e t o m a r la n a t u r a l i d a d ó la e n e r g í a figura-
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t a d p r o d u c i r í a n b e l l e z a s c a p a c e s d e r iva l iz f 
c o n a l g u n o s p o e m a s l í r i cos d e la B i b l i a . La si 
b l i m i d a d d e Moisés , d e I sa ías y d e J o b , p r o b ; 

do l o s p r o f e t a s . ¿Dónde p u e d i 
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[Ci traductor.] 

s a g r a d a d é l a i n d e p e n d e n c i a . B c r a n g e r a u n -
q u e p r e p a r a d o p o r la m e d i t a c i ó n , y h a b i e n d o 
t e n i d o va b u e n é x i t o , tal v e z i g n o r a b a s u p o r -
v e n i r , "cuando o y ó r e s o n a r p o r los a i r e s u n a 
v o z p o d e r o s a q u ¿ l e d e c i a . " V é n á c o n s o l a r 
m i s d e s g r a c i a s , y á c e l e b r a r m i g lor ia c u y o re -
c u e r d o q u i s i e r a borrarse ." Es ta v o z era la d e la 
patr ia , é l la o y ó y f u é o l i o h o m b r e . -N i n g u n a é p o -
c a de n u e s t r a h i s tor ia v i ó j a m a s s e m e j a n t e s i m -
pat ía e n t r e e l p u e b l o y u n poe ta : j a m a s e l c a n t o 
l í r i c o e n c o n t r ó t a n t o s e c o s e n l o s c o r a z o n e s d e 
t a n t o s h o m b r e s r e u n i d o s b a j o u u m i s m o c ie lo . 

Mr. d e L a m a r t i n e , i n s p i r a d o p o r el a m o r , s e 
h a p r o p o r c i o n a d o uu l u g a r a p a r t e , u n l u g a r 
ú n i c o en n u e s t r o p a r n a s o ; e s t e B j ron c o n fé , 
q u e p a r e c e q u e n o ha g u s t a d o d e l a d i c h a s i o o 
t e m i e n d o s i e m p r e p e r d e r l a , y q u e p i d e c o n 
f e r v o r á la r e l i g i ó n q u e d u l c i f i q u e la a m a r g u -
ra q u e s e e n c u e n t r a c o m o h e z e n e l f o n d o ( l e l a 
c o p a d e las v o l u p t u o s i d a d e s ; as i c o m o C h a t e a u -
b r i a n d , h a c r e í d o a p l a c a r c o n la l é s u s t o r m e n -
tosas p a s i o n e s , y l l enar c o n D i o s el i n m e n s o 
v a c í o d e u n c o r a z ó n e n f e r m o y h a m b r i e n t o d e 
n u e v o a l i m e n t o . E c h a n d o una m i r a d a s o b r e su 
s i g l o , d e s p u é s d e u n a r e v o l u c i ó n d e c u a r e n t a 
a ñ o s d e v o r a n d o c a d a u n o d e e s t o s m a s e x i s -
t e n c i a s q u e las q u e u u s i g l o d e o l r a é p o c a h u -
b i e r a c o n s u m i d o , l ia crc i i lo v e r q u e l o s p u e -
b l o s e s taban p e r s e g u i d o s p o r u n a d e v o r a d o r a 
i n q u i e t u d , a t o r m e n t a d o s p o r la n e c e s i d a d d e 
u u c e l e s t e p o r v e n i r v trató d e v o l v e r á p o n e r á 
l a t i erra e n c o m e r c i o c o n e l c i e l o . Tal e s la 
c a u s a d e sus r e l i g i o s a s y s e n t i d a s Meditaciones. 

La l ira d e es te p o e t a ha e n c o n t r a d o s o n i d o s y 
a c e n t o s q u e n a d i e a u l e s q u e é l , b a h í a s a c a d o d e 
u n a l i r a f r a n c e s a ; la m ú s i c a n o e s t á e x e n t a d e 
m o n o t o n í a , p e r o n o s lanza á c i e r t o c n a g e n a -
m i e n t o m e d i t a b u n d o , s e m e j a n t e á a q u e l q u e 
d e j a v e r á los o r i e n t a l e s e l c i e l o , e l a m o r y 
l a s h u r í e s . E n t r a b a e n e l d e s l i n o d e B o n a p a r -
l e c r e a r poe tas d e s p u é s de s u m u e r t o c o m o 
c r e ó h é r o e s d o r a n t e s u v i d a , y o s l e g r a n d e 
h o m b r e l l e v a la d i cha á todos l o s q u e lo l o m a n 
p o r o b j e l o d c sus trabajos , y b ien c o n o c i d a s s o n 
l a s a l t a s i n s p i r a c i o n e s q u e le d e b e n n u e s t r o s 
j ó v e n e s l í r i c o s . A s u f r e n t e s e h a c e no tar Mr . 
V i c t o r H u g o , a m b i c i o s o d e la g lor ia d e f u n d a r 
u n a e s c u e l a i n d e p e n d i e n t e de toda r e g l a a n t e -
r i o r á é l , p e r o e s c l a v o d e s u s p r o p í o s s i s t e m a s 
d e los c u a l e s a c a s o s erá v i c t i m a : e s l e j ó v e n 
r e f o r m a d o r , y a r e m o n t á n d o s e h a s l a e l c í e l o , 
y a a r r a s t r á n d o s e e n l a t ierra , po i lr ia c o m p a -
r a r s e a l S a l a n d o M i l t o n , r e d u c i d o á su fr i r u n a 
m e l a m o r f ó s i s d e s c e n d i e n d o d e l trono; é l l l e v a 

e n s u f r e n t e e l s e l l o d e l a p o e s í a , c o u q u e f u é 

p r o f u n d a m e n t e m a r c a d o d e s d e s u n a c i m i e n t o , 
¿ p e r o p o r q u é p r o f a n a r c o m o é l ha h e c h o los 
d o n e s m a s prec iosos? Mr . V i c t o r H u g o p u e d e 
o b t e n e r y c o n s e r v a r u n r a n g o e l e v a d o s o b r e 
n u e s t r o h o r i z o n t e l i t erar io , p e r o p u e d e c a e r 
p a r a s i e m p r e c o m o Honsard: á é l l e l o c a e s -
c o g e r . M e u o s a t r e v i d o , m e n o s i m p e t u o s o , m o -
n o s p o s e í d o del d e m o n i o , m a s e l e g a n t e , c o u 
u n e s t i l o m a s pu l ido y s o s t e n i d o , y s o b r e t o -
d o m a s f ie l a l c a r a c l e r d e n u e s t r a l e n g u a y á 
l a s l e y e s d e l b u e n g u s t o , C a s i m i r o D e l a v í g n e , 
(1) a t r e v i d o s in t e m e r i d a d , n o v a t o r s in l o c a 
l i c e n c i a , t r a t a n d o d e c o n c i l i a r e l r e s p e t o d e -
b ido á l o p a s a d o c o n l a s e x i g e n c i a s d e lo p r e -
s e n t e , s e lia a p o d e r a d o t a m b i é n d e la v o z d e la 
c e l e b r i d a d . IFalerlm, la despedida de la liber-
tad en Partí,enope y o t r o s m u c h o s c a n t o s d i g n o s 
d e m e m o r i a , h a n a u m e n t a d o l a p o p u l a r i d a d 
l i terar ia d e l a u t o r d e l Paria y d e l a s rispe-
ras Sicilianas, q u i e n t i e n e a d e m a s s o b r e l o d o s 
SHS r i v a l e s la g l o r i a d e h a b e r o b t e n i d o l o s f a -
v o r e s d e M e l p ó m e n e s in p e r d e r la p r e d i l e c c i ó n 
d e T h a l i a . 

E n I ta l ia , e n Ing la terra y e n A l e m a n i a a l g u -
n a s o d a s d e P e t r a r c a , d o G u i d i , d e F i l i c a i a y 
d e M o n t i ; e l Festín d e Alejandro p o r D r v d c n , 
m u c h o s c a n t o s m a r c i a l e s d e la P r u s i a d e l t i e m -
p o d e F e d e r i c o II, los h i m n o s d e los m o d e r n o s 
G r i e g o s ; l o s Gritos de insurrección d e Kcerner , 
el T i r t c o de los p u e b l o s d e l D a n u b i o y d e l B i n 
a r m a d o s c o n t r a nosotros , b a j o la falsa f é d e l o s 
j u r a m e n t o s d e l i b e r t a d p r o n u n c i a d o s p o r l o s 
r e y e s ; y l o s coros d e M a u z o n í , r e s p i r a n un n o -
ble e n t u s i a s m o e n q u e a r d e e l a m o r á la p a -
tr ia , i g u a l a n d o y a u n s u p e r a n d o a l g u n a s v e c e s 
l a s m a s h e r m o s a s i n s p i r a c i o n e s d e l o s l i r i c o s 
d e l a a n t i g ü e d a d . L a s n o v e l a s f o r m a n la p a r t e 
m a s b r i l l a n t e d e la l i t era tura d e l o s m o d e r n o s ; 
e n e l l a s s e e o c u e t r a n 4 la v e z la t r a g e d i a y la 
c o m e d i a , y c o e s t o s d o s g é n e r o s u n a p i n t u r a 
d e l c o r a z o n h u m a n o q u e a s o m b r a é i n s t r u y e a l 
l e c t o r . Las n o v e l a s t i enen s u Tác i to y s u M o -
l i ere : as i , la l e c t u r a d e e s l a s o b r a s , f r i v o l a s e n 
la a p a r i e n c i a , tal v e z p e l i g r o s a p a r a ta j u v e n t u d 
v p a r a las a l m a s q u e n o c s t é u a u n b i e n a f i r m a -
d a s e n c i e r t a s r e g l a s q u e d e b e n d i r i g i r la c o n -
ducta d e l a v ida , e s p a r a la r a z ó n , p a r a e l t a l e n -
to y p a r a l o s e s p í r i t u s d e d i c a d o s á l a o b s e r v a -
c i ó n , u n a l e c t u r a m a s p r o v e c h o s a q u e la d e l o s 
filósofos m a s i lus trados ; p u e s s e h a c e n r á p i d o s 
p r o g r e s o s e n e l c o n o c i m i e n t o d e la m o r a l c u a n -
d o s o v é q u e b r o l a d e l c h o q u e d e las p a s i o u e s . 

m La literatura acaba de hacer una pérdida censi 
dérable con la muerte de este poeta. \Ei ItaiucUr.]| 



c a s t i g a n d o s iempre s u s fa l tas por consecuenc ias 
Inev i tab les . A l g u n a s mu g e res modernas h a n 
Colocado s u s n o m b r e s al l a d o d e los de Lésage , 
Miguel de Cervau les ( i ) , Bernardino de Sa in t -
P ie fre , Rousseau y R i c h a r d s o n inmortal a u -
tor de Clara. N o o l v i d e m o s una pérdida r e -
c iente y do lorosa p a r a d m u n d o l i terario, la d e ' 
c é l e b r e W a l t e r - S c o t q u e tan to f e c u n d ó y a u -
m e n t ó el d o m i n i o de las n o v e l a s . Los ant iguos 
lejos de t ener n ingún n o m b r e q u e o p o n e r á los 
que acabo do citar, n o podrían ni aun ponerse 
e n para le lo c o n a lgunas m u g e r e s que han hecho 
en sus obras pinturas v i v í s i m a s de la s pasiones-
Mda. de L a f a y e t c , M d a . Cott in, Mda. Tancin 
Mda. d e S t a é l y Mda. de Souza; no t i enen m o -
d e l o s entre los ant iguos . L a c a u s a principal 
d e la superioridad de la s n o v e l a s e s t á en la s 
d iversas cos tumbres y la re l ig ión . 

Entre l a s nac iones m o d e r n a s s o l o la Ing la -
terra y l a Francia h a n p o s e í d o oradores e l o -
c u e n t e s (2) pero n a d i e h a i g u a l a d o á D e m ó s -
tenes ni á Cicerón; no o b s t a n t e , Lord Chatam y 
su hijo, B u r k e y F o x , Cazalés y Barnave, Ver-
gn iaud y Mirabcau han p r o n u n c i a d o en l a tri-
b u n a discursos d o hombres d e es tado en que la 
mas alta razón se ha unido á la mas i m p o n e n t e 
e locuencia; pero de todos e s tos h o m b r e s s o l o 
Mirabeau dá una idea de D e m ó s t e n e s . Rossuet 
• e le p a r e c e aun mas , y a c a s o la voz humana 
n o se ha espresado j a m a s c o n tanto imper io en 
n i n g u n a lengua. ¿Por qué u n talento tan pro-
d ig io so se habrá v i s to a l g u n a s veces profanado 
con la de fensa c iega de lo s m a s funestos errores, 
p a r a que l a m o r a l t enga d e r e c h o de pedir al 
orador sagrado, cuenta s e v e r a de s u s m a g n í -
ficas m e n t i r a s en favor d e los reyes y de los 
g r a n d e s de la tierra, q u e se c o m p l a c e f recuen-
temente en herir c o n los rayos evangél icos? 

[1] No conozco á la verdad ninguna ohra de una 
muger que pueda ponerse en paralelo con la que ha in. 
ruorlalizado el nombre de Cerrantes. [El Traductor.] 

[2] Lit elocuencia parlamentaria es hija de lo liber 
tad, la historia lo comprueba. Ni DemAstcnes ni Cice-
rón hubieran dominado todos los ánimos si en ve» do 
ser ciudadanos de Atenas y Roma hubieran sido subdi-
tas en un país despótico. El último tribuno Komuno. 
Colá ds Rienceituvo que convocar al pueblo ofreciéndo-
le la libertad para dejar oir su elocuente lenguaje. Lu 
Inglaterra sin su« instituciones liberales no hubiera oido 
á sus elocuentes oradores y la Francia hasta los prime-
ros día« de 6u revolución no oyó la implacable voz de 
Mirabeau. La España tendrá también su# oradores y 
la tribuna mexicana llegara dia, no lo dudo, en que re-
tumbe con los acentos do algunos hombres elocuentes 
inspirados por ta libertad. [El Traductor.] 

Nada t iene porque pedir perdón el orador 
q u e c o m e n z ó l a oracion fúnebre d o Luis X I V 
con estas pa labras . " Solo Dios e s g r a n d e , her -
m a n o s mios ." 

E s g lor ioso para nuestra patr ia poseer ade-
m a s del T e l é m a c o q u e es un presente del inge-
n i o á la humanidad, esa p e q u e ñ a cuaresma que 
deber ía ser el breviario de los reyes. Si e l 
leg is lador de los cr i s t ianos hubiese q u e r i d o 
a f e c t a r e l o c u e n c i a , se p u e d e creer que h a -
bría h a b l a d o c o m o Masi l lon c o n lo s mis inos 
e n c a n t o s l a m i s m a u n c i ó n y u n p o c o m a s de 
s e n c i l l e z . Cris lo como e l sab io de L a - F o n t a i n e 
e c o n o m i z a b a t iempo y palabras . La rel igión 
cr is t iana h a formado á Bossuet y á Masi l lon , la 
an t igüedad no podría p r o d u c i r n a d a que se 
les a semejase . Grave cues t ión es la de sa-
ber si Tlume, Robertson, Macbiave lo , Gravína 
y Voltaíre p u e d e n dispular lo s t í tu los á los h is -
tor iadores gr iegos y romanos , pero al m e n o s 
p u e d e asegurarse que los escri tos de lo s p r i m e -
ros , son m a s luminosos y d e b e n ser mas ú t i l e s 
á la humanidad que los de l o s segundos . V o l -

t a í r e h a introducido en la his toria u u espír i tu 
de crítica, y un rac ioc in io que t ienden n a d a 
menos que á destronar e l error, y hacer tr iun-
far á l a razón en el un iverso . Vol ta ire ha r e -
formado cas i todos l o s ju ic ios de lo s s ig los p a -
sados v a u n de s u s mi smos contemporáneos , 
sobre la s cosas h u m a n a s . Su ensayo sobre fas 
costumbres y el espíritu de las naciones á pesar 
de sus i m p e r f e c c i o n e s y de s u s des igua ldades , 
e s un c ó d i g o de filosofia para todo el g é n e r o 
humano: la obra de Voltaire se esparcirá por 
todo el orbe y contr ibuirá e f i cazmente a l o s ade-
lantamientos d e la razón h u m a n a . En la filoso-
fía racional , eif la moral y en las c ienc ias po l i -
I ¡cas l o s m o d e r n o s p u e d e n c i t a r á Clarke, Bacon, 
Montaigne, Pasca l , Bossuc! , F e n e l o n , Voltaire 
K a n t y á toda la e s c u e l a A le mana , á Reid y á s u s 
rivales, á Buf fo n ,J J Rouseau , Machiavelo , Mon-
tesquieu y á o t r o s m u c h o s h e r e d c r o s de las l u -
ces de tantos s iglos; y a l u m b r a d o s p o r e l fana l 
do su ingen io en e l c a m i n o de las luces , y e x i s -
t i endo en un t i empo d e l iber tad para el p e n s a -
miento , son y d e b e n ser tan to mas super iores á 
s u s inmorta les predecesores , cuanto la c iv i l iza-
ción actual l o es á la ant igua. Al ensa lzar el m é -
rito de los modernos e s tamos m u y d is tantes de 
m e n o s c a b a r e l de losant iguos ; s o l a m e n t e seña la 
m o s una c o n s e c u e n c i a de la m a r c h a progres iva 
d é l a humanidad; l o s grandes h o m b r e s á q u i e n e s 
v e n e r a hoy, h a n m a r c h a d o c o n el la s in o lv id ar 
e l cul to de l o s a n t i g u o s ade lantándose le á veces : 
h e aquí e l s ecre to de su superior idad; y si el 
m u n d o hubiera p e r m a n e c i d o es tac ionario en 

su ignorancia , no h u b i e r a pod ido ni o ir los ni y muer ta p a r a l a i n t e l i g e n c i a . — P . F. Tissct. 
seguirlos y el ingenio se habr ía de ten ido e n su [Traducido y estracladopor—P. M. DIS r o a -
vuc lo , d e s a n i m a d o por la cert idumbre de n o en - RESCAÑO.) 
c o n l r a r e c o c n medio de una soc iedad i n m ó v i l 

^ o v t W VroMdta, ta ta tataAa ó, W S-do,. T5a. ^ w r n V a M v v c j u r , W t o r o m . 

' ACIA el fin de un hermoso dia 
del m e s de sept i embre , u n 
j o v e n , e l e g a n t e m e n t e vestido 
se d ir ig ía á grandes pasos á 
Vi l l eg l i , l u j a r e j o d i s t a n t e tres 
l e g u a s de Carcasona. El so l 
se ocu l taba d o r a n d o á lo lejos 

c o n sus ú l t i m o s rayos la inmensa c a d e n a de 
l o s Pirineos; l a s C é v e n a s , l l amadas v u l g a r m e n -
t e en e l pais las m o n t a ñ a s negras , d e s a p a r e -
c ían ya ba jo la bruma, y e l Frcsquel corr ía 
c o n sus o las azu les á l a d e r e c h a d e l v i a g e r o 
s in q u e su l igero ruido, ni l o s de l ic iosos p u n -
tos d e \ i s t a que se o frec ían e n t o n c e s á sus 
o jos v i n i e s e n á sacar lo de la s dolorosas re f l e -
x i o n e s q u e arrugaban su frente . A l g u n a s ve-
c e s por u n m o v i m i e n t o maquinal hacia vo lar 
c o n la es tremidad de su bastón, las l lores s o -
l i tar ias q u e bordaban la ori l la del c a m i n o , so 
de ten ía u n instante m u r m u r a n d o c o n un acento 
de tristeza y de desal iento: "Llegaré á t i empo 
¿Dios mió!" Después prosegu ía su c a m i n o toda-
vía con mayor l igereza. Había l l egado al p u e n t e 
rojo, bel lo a c u e d u c t o edi f icado sobre e l F r e s -
que l , c u a n d o u n campes ino que e s t a b a absor-
to contemplando la s olas, se vo lv ió b r u s c a m e n -
t e al e scuchar los pasos del v iagero , l e dirigió 
una rápida ojeada y t o m á n d o l o por un brazo 
e sc lamó con uua voz sorda . "Sois Mr. Luc ia -
n o de Montal in, n o e s cierto?" 

—Si , ¿me conocéis? 
— M u c h a s v e c e s o s he v i s t o e n e l casti l lo; 

soy Lui s Lambert , e l cantero ¿os acordais de 
mi? 

— S o i s Luis Lambert? . . . . [Oh! dec idme y 
Susana? El j o v e n c a m p e s i n o se d e t u v o c o n 
los brazos cruzados de lante del Paris iense . 
S u s n e g r o s ojos cente l laban, sus láb ios e s t a -
ban pá l idos y contraidos, parecía gozarse en 
l a ans iedad de aquel que p e r m a n e c í a i n m ó -
v i l á su frente , preguntándo le con la vista. 
Luego, d e s p u e s de un ins tante de penoso s i -
lencio p r o n u n c i ó s i laba por s i laba estas p a -
labras: 

— S u s a n a h a muerto , Mr. Luc iano , v o s h a -
béis matado á mi hermana pero habéis 
vue l to , per fec tamente . Y prec ip i tándose p o r 
un sendero e s t recho á la i zquierda del p u e n -
te, desapareció . Luciano quedó a n o n a d a d o ; 
tuvo neces idad de apoyarse contra un árbol 
p a r a n o caer . Cuando una hora despues , l l e -
g ó á Vi l leg l i al casti l lo de s u padre , os laba 
pá l ido c o m o u n a sombra; su corazon estaba 
despedazado, porque al vo lver al pa í s en d o n -
de había e sperado hal lar un perdón y a lgunos 
in s tan te s d e d icha , no había encontrado s ino 
remordimieutos y lágr imas . 

II. 

Las n u e v e acababan de dar en l a ig les ia do 
Vi l legl i , la noche e s t a b a s o m b r í a y s i l enc io -
sa, y todas las c a b a ñ a s de la plaza, á e x c e p -
c ión de una sola, hab ían obedecido á l a a n t i -
g u a l e y de cubrir e l fuego . E n esta m a n s i ó n 
q u e parec ía velar p o r la s otras en la hora d e l 
reposo, dos hombres vest idos con la b luza do 
canteros , el u n o de cerca de 50 a ñ o s y e l o t r o 
q u e tocaba apenas e n lo s 2 0 , e s taban arrodi -

(1) Nombre de orig.n italiano con que se designan .'i uno» asesino, que liaban la muerte c«.n suco» orwia. 



— C i -
liados junio á una joven moribunda. El p r i - o s doy gracias <lc no haberme dejado ingno-
mero de estos hombres era el padre, el s e - rante como mis compañeros de trabajo; por-
g a n d o el hermano de aquel la q u e bien pronto que esta carta encontrada por mi bajo la al-
iba á dejarlos: los dos l loraban, los dos obser- mohada de mi hermana, y que mientras ella 
vaban temblando, los rápidos progresos de la '»a vivido dudaba yo abrir, hoy voy á deciros 

muerte en aquel semblante lan lleno a lgunos l o q u e cont iene No tiene sobrescrito 
dias antes de gracia y d e bel leza. Padre y her- el ú l t imo suspiro de Susana nos ha mani fe s -
mano contenían s u al iento, para escuchar me- tado á quien debía ser envidiada. Lambert 
j o r las últ imas palabras que murmuraban sus levantó la cabeza, y su hijo leyó en alta voz. 
lábios; pero estas palabras eran confusas, e n - "Luciano , me habéis abandonado , debia yo 
tre-cortadas, y á pesar de su atención, ni uno "esperarlo; el amor de una pobre aldeana n o 
ni otro podían comprenderlas . R e p e n t i n a - "pod ía haceros olvidar á Paris y sus p lace-
mente la j ó v e n lanzó un breve grito, vo lv ió l a "res; por l o q u e á mí 1 oca pienso sin cesar en 

cabeza hacia la puerta c o m o para buscar en "vos , os a m o s i empre y lloro pero creo 
e l la á a lguno , y esc lamó con voz débil, pero "que n o tendré ya mucho t i empo q u e pade-
disl inla; "Luciano "Adiós " Después "cer todas las noches s u e ñ o qne me he 
c e r r ó l o s ojos y durante a lgunos minutos n o "muerto . . . . ¿No es cierto que este es u n aviso 
se oyeron m a s q u e los sol lozos de los d o s a i - " d e Dios? Luciano, muy d i c h o s a seria yo si 
deanos. El mas jóven se levantó primero, s e "vo lv iera á veros antes de ocupar m i lugar en 
adelantó hacia el l echo fúnebre, p u s o la m a - " e l cementerio de la aldea N o quiero, n i 
n o sobre el corazon de la jóven y c o m o n in - " tengo derecho de dirigiros a lgún cargo: d e s e ó 
g a n a pulsación respondiese á esta muda p r e - "únicamente deciros Adiós. Venid, o h j v e -
g n n l a la retiró* y dirigiéndose al que s i empre "nid! yo os lo ruego , h a c e d el sacrif icio de al-
permanec ia al l í . . encorbado: Padre , le "gunos p laceres á la q u e os ha entregado su 
dijo, Susana ha muerto, pero sabemos cl n o m - "honor y su vida." Luis se detuvo, su voz 
bre del que la ha ases inado; lo que ella nos temblaba por las lágrimas; su padre se l e v a n -
ha ocultado con tanta constancia durante sus tó vaci lando, fijó sus miradas en las facciones 
largas noches de dolores, ha permitido Dios descoloridas de su hija, v go lpeando con Vio-
que su úl t imo gri to nos lo revelase, Susana lencia su ancho pecho, dijo: 
h a pernonado sin duda al q u e la abandonó tan — F u s culpa mia , m u y grande cu lpa haber-

v i lmente Padre ¿lo perdonaremos tara- lo dejado aqui sola, hija mia , c u a n d o iba yo 
b ien nosotros? con Luís d e s d e la mañana hasta la tarde á 

—Luis , lo que tú hagas haré. romper la tierra cubriendo de sudor mi f ren-
— P a d r e nos vengaremos . te. 1S"0 pensaba yo que a l d a r l e pan ó al pro-
—Luis, el que nos ha deshonrado es el hijo curar tenerte contenta con a lgunos presen -

d e un hombre rico y poderoso no somos tes Debi acordarme desde luego de que 
nosotros s ino pobres aldeanos y n o tenemos eras bella y de q u e so le podia amar. . . y aban-
ninguna prueba que presentar contra é l . . . Por donarle e n seguida P e r o podia yo creer, 
otra parte, ha dejado la a ldea para ir á Paris» ¡Dios mió! que un estraño tuviera d e s d e l u e -
Sin duda n o volverá en mucho tiempo á V i - g<> bastante imper io sobre tí, para inducirte á 
ílegli; con que no podremos s ino maldecir lo ocultarte de tu padre?. . . . Susana, yo le p e r -
s i empre sin herirlo nunca. dono y te bendigo . . . . pero á él 

—Tal vez, padre . . . . tal vez. . . . o idme. Gra- Y volv iéndose á su hijo.—Luis, t ienes razón, 
c i a s á vuestras bondades y cuidados, por e l los esta carta nos servirá para vengarnos F.s-
vuestros h i jos han aprendido á conocer su t e hombre seria bien infame si resistiera a l a 
lengua y á escribirla. E n cuanto á mí d e p o - súplica de una moribunda. Volverá á la a l -
e o me habia servido esto hasta ahora: la c ien- dea , y no la dejará s i n o para ir à sufrir y mo-
d a es inútil a l que pasa su vida en el fondo r i r a s u vez . La esperanza d é l o s dos paisa-
de una cantera; Susana, al contrario, gustaba, nos no quedó burlada. Cinco dias seguidos 
c u a n d o los cuidados de la casa le dejaban f u é Luis á colocarse en el camino y a l l í c c n -
l i e m p o , de confiar a l papel sus pensamientos l inela infatigable y act ivo , n i n g ú n pasagero 
y sus penas . . . . En sus últimos dias de sufr i - se habia e scapado á su invest igación; una t a r -
miento lo q u e m ó todo, fuera de esta carta, de vo lv ió apresurado á su cabana g r i t a n d o . - -
penosa prueba sin duda de los restos de e s - ¡Padre, ba l l egado! 
peranza que le quedaban todavía aun á la orí- ÏIT. 
lia de la luinba. Padre, ahora os cuando yo S a era Luciano uno de esos l ibertinos por to-

no, uno do esos modernos D. Juan, á qu ienes 
parece una cosa original y del mejor gusto s e -
ducir a u n a jóven para abandonarla un m e s 
después , y no volverla á ver nunca. Educado 
en principios mas generosos , sabia q u e el amor 
d e u n a i n u g e r , y s o b r e t o d o . s u pr imer amor, 
éste sentimiento tan l leno de abnegac ión y ren-
dimiento, es una de las cosas q u e es menester 
apreciar y respetar mas en el m u n d o ; pero 
Luciano era jóven: desptics do a lgunos meses 
de felicidad, la hartura, el fastidio habían reem-
plazado los goces sin obstáculos, sin interrup-
c ión , y habia vuelto á París jurando a l a jóven 
volver pronto, y creyendo é l m i s m o su j u r a -
mento . 

París es e l Letéo de los amores d e provincia; 
al c a b o de a lgunas semanas, Luciano había o l -
vidado sus promesas . V ¡Ilegli n o se aparec ía 
en s u imaginación s ino c o m o al través d e u n a 
nube, y desgrac iadamente para Susana esta 
nube se hacia cada vez mas impenetrable . Tres 
meses d e s p u e s d e su vuelta á París, Luciano 
satisfizo los deseos de su padre , tornando por 
e sposa una j ó v e n d e una famil ia i lustre, q u e 
le l levaba e n dote bril lantes consideraciones 
en la sociedad, y una fortuna inmensa. La po-
bre aldeana de Villeglí q u e lloraba siempre es-
perando todavía, no fué desde enlónees para 
Luciano sino tina memoria q u e repel ía al ins-
tante, porque las mas veces semejaba un re -
mordimiento . Habían pasado seis meses; u n a 
noche al volver del baile, rec ibió Luciano de 
manos de un criado, una carta q u e l l evaba el 
se l lo de Vil legl í ; rompió con viveza la cubier -
ta, se habia apoderado de su corazon uno do 
aquel los presentimientos de desgracia q u e j a -
mas engañan. A las primeras lineas se sintió 
conmovido . . . . á la últ ima palabra promet ió 
o b e d e c e r l a súplica de q u i e n tanto l o a m a b a . . . . 
Esta vez fué fiel á su promesa. Tres d i a s des-
pués estaba en Cancassona. Impaciente por 
l legar, dejando su si l la de posta, n o aguardó á 
que s e l e ensi l lase un caballo, y tomó á pié el 
camino de la aldea: solo, entristecida el alma, 
caminaba de prisa pensando e n Susana, á quien 
esperaba estrechar bien pronto entre sus bra-
zos, consolar y dar al iento para q u e soportase 
la vida. Pero esta esperanza n o debia reali-
zarse. Una uueva terrible le aguardaba on su 
paso por el puente rojo. No eran las reconven-
ciones de una jóveu moribunda las que le e s -
peraban; iba á encontrarse e n la presencia do 
un hermano ultrajado. 

I V . 

Mr. de Montalin estaba en París, y e l castillo 
TOM. I I . 

d e Vil legl í n o era habitado entóuces s ino por 
un conserge y un jardinero, y Luciano despues 
de haberse desembarazado, no sin trabajo, de 
las salutaciones do estas buenas gentes , habia 
subido á su cuarto .dando órden de q u e n o se l o 
interrumpiese. Los pensamientos mas d iver-
sos asaltaban su espíritu, y e n l o d o s e l los s e 
dejaba ver u n tinte sombrío y melancól ico. 
¿Cómo s e habia encontrado en el c a m i n o el 
hermano de Susana para darle tau triste not i -
cia? Susana habia confiado al morir al j ó v e n 
a ldeano un s e c r e t o q u e debia ocultar e terna-
mente?—Porqué aquel las palabras: . . . . pero 
habéis vuelto , perfectamente? Lambert y s u 
hijo se habían propuesto lavar su deshonra e n 
su sangre, y lo habían h e c h o caer en u n lazo? 
Luciano no sabia q u é creer, so lo , a p o y a d o en 
una ventana vtíia bajar las sombras de la t a r -
de sobre la aldea, y ocultarle p o c o á p o c o la 
p e q u e ñ a cabana, mas abajo de la iglesia, e n 
donde tantas veces habia estrechado con Ira su 
corazon una jóven l l ena entóneos de juventud 
y amor, y tendida ahora para s i empre bajo la 
rústica cruz d e l cementerio. Luciano sintió 
oprimírsele e l corazón. . . . La vista de la c h o -
za le dañaba. . . . Bajó precipitadamente al par -
que, corrió á sentarse en un banco de piedra, 
y allí con la cabeza entre las manos , pidió á 
Dios el perdón de s u fal ta. E l dolor t iene, c u a n -
do está en su mayor fuerza, a lgo q u e a t u r d e y 
agobia; Luciano inmóvil en s u asiento no echó 
de ver que el t iempo avanzaba y que una no -
che pesada y negra habia sucedido al crepús-
culo, cuando una mano colocada b r u s c a m e n -
te en su espalda, v ino á sacarlo de esta e s p e -
c ie de anonadamiento . Tembló, levantó la 
cabeza, y dos hombres, dos aldeanos, cubierta 
l a frente con el ancho fieltro de que usan los 
montañeses , se le presentaron, saliendo de las 
tinieblas, como la sombra amenazadora de 
Hamlet . Estos hombres eran Lainbert y su 
hijo. Luciano lo conoció sin preguntarlo; com-
prendió también q u e estaba perdido. . . . y n o 
procuró e ludir el peligro con amenazas ni des -
v iar lo con a lgún ardid: los que se habían er ig i -
do en jueces suyos debían ser intlcxibles en la 
e jecución de la sentencia que iban á pronun-
ciar. Luciano partió valerosamente hacia e i 
pel igro, se levantó, y cruzando los brazos, l e s 
preguntó con una voz firme q u é querían? 

—Mataros, s e le respondió. 

Luciano sabia de antemano la respuesta q u e 
le darían; pero c o m o consecuencia de uno de 
aquel los vislumbres de esperanza que no aban-
donan nunca , quiso por úl t imo escucharlo. 

6 
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— M a t a d m e , repi t ió Luciano; ¡ so i s acaso a s o - Al escuchar e s t e palabra, Luc iano , q u e j a 

S 1 0 0 S ? n o vio al j o v e n a ldeano j u n i o á s u padre , qui-
—Habé i s deshonrado á mi hija, m u r m u r ó l a so vo lverse para hacer f í e n l e al pe l igro que lo 

v o z sorda del v i e jo cantero . a m e n a z a b a tra idorameute; dos manos ca l losa , 
- S i , h e c o m e t i d o una fa l la ... c u y a s c o n s e - s e apoderaron d e la s suyas y l e retuvieron c o -

c u e n c i a s son espantosas; pero lo q u e S u s a n a rao c o n un torni l lo , procuraba desas irse «r¡-
m e h a b í a perdonado . . . . esta falta q u e al fin o l l a l a n d o , cuando 1111 s a c u d i m i e n t o e spantoso que 
habia dividido conmigo , ¡ u o me la p e r d o n a r e i s recorrió todo s u ser, d e t u v o e l son ido cu sus 
también vosotros? labios , vac i ló . . . . las manos q u o l o detenían lo 

—Habé i s abandonado á mí hija, e sc lamó e n - dejaron al punto , iba á caer de fren le . . . . un se -
tónces Lamber!; abandonado á mi hi ja! r e p i - g a n d o sacudimiento , mas terrible q u e el pi i -
t ió l en tamente . n l e T O ; u n ^olpe v ió l e n lo , h i r i éndo le en medio 

—Lainbcrl , m e v i ob l igado á vo lver á Par í s , del p e c h o l e ob l igó á re troceder . A p a g a d o s 
d o n d e me l lamaban negoc ios urgentes . . . . P e r o | „ s o jos , la respiración í i i l errumpida, el' des -
o s lo juro , quer ía volver , quer ía . . . . venturado j ó v e u dió a l g u n o s pasos a i r a s , c s -

—Mentís! in terrumpió Luis; fu i s te i s á Par í s teudíó los brazos , procuró arrojar un suspiro. . . 

ácasaros , n o quer ía is vo lver . y cayó . Los dos ases inos permanec ieron un 
— Y sin embargo , al pr imer l l amamiento d e m o m e n t o i n m ó v i l e s , c o n t e m p l a n d o s u vict ima; 

Susana , porque lo sabéis , vosotros q u e m e h a - la v o z de Luis f u é la primera en romper e l s i -
l ie is tendido es te lazo, e s la primera, caria q u e l enc io . 

h e r c c i b í d o d e e l la . . . . Y s i n embargo, lo ve i s , —Padre , c sc lamó, ha muerto , 
he venido . ¡Dios me es l e s l igo de q u e al s a b e r - N o , respondió e l v i e j o cantero , n o ha r c -
sus padec imientos h u b i e r a y o d a d o e l intuido c ib ido sino dos go lpes a u n vivirá s e i s me 
entero por hacer los cesar . . . . hubiera y o d a d o ses . Partamos, 
m í fortuna, m i v i d a . . . . por haberla o ído á i o I - „ . . j „ , . . , , , , 
m e n o s dec irme adiós . . . . miento aún? d e c i d l o . * i t a a ' ^ n o s l evantó y pu-
l l u b o un m o m e n t o de s i l enc io , L u c i a n o e s p e - < * f ' ° cs 'ondido a s u s 
ró . Repent inamente I .ambert e sc lamó c o m o c L ^ i ^ - . í í . f ' f ? , " « T T " 1 

d e s p u e s de un m o m e n t o de duda . v i ! ' ' / : f U r m a 

V n ,„.„ . . . . . . . , , , , ,. . ob longa y l l eno de arena. D e s p u e s de la m u e r -
t a , ^ W i ^ u " T * 511 M i » , e l v i e j o Lambert , en o lro t i empo 
lado a , i , 1 hija, n o debo perdonaros P o r o hab i tante de las Cévenas, hab ía recordado d ú -
denlas , s i una m u e r t e sol i taria , pronta, e s o ranlo sus largas n o c h e s de i n s o m n i o , l a m a n e -
que os espanta , consolaos n o moriréis as , > o , . a c o a „ T e ^ c o n e l 
qu iero q u e dejé i s la v . d a s m haber tenido t i e m - H n d e z a r s e m a s » , ( ¡ 

p o de sentirla, E s prec i so q u e s e p á i s l a m i n e n „ a m i e n t o de crue ldad mer id iona , en l o s p a d e -
l o q u e e s verse arrebatar para las gente s a c imientos del desgraciado q u o ha, her ido . 1 
q u i e n e s s e q u i e r e y q u e nos a m a n . . . . q u e p o - v i e j o pastor l e hab ía e s p l i c a d o e n o ,ra o c a s i ó n 
da i s contar , an te s de morir , l o s día», los m i n a - „ e q u é manera dos go lpes d e u n « M o d a d o s 
tos que os q u e d a r a n d e v ida . . . . Tené i s u n con una m a n o s e g u r a y s e g ú n la e - l a s s -

eterto*"" U n a U n a ? P 0 S a - i t t 0 e S - l o s l i n o n e s ! y id s é -
H :„„ „ , . . „ , „ . . . , . B"»do en el pecho, hac ían á un rival poco t e -

l i r I , f ' " " ' ™ " r Ó L " C , , 1 U 0 ' 4 m i b l 0 ' quebrantando c u él el s i s t ema d e l a res-
quieu acababa d e destrozar es te recuerdo, pí,-ación, y ob l igándolo as i S incl inarse á la 

- A h í t a m b i é n un hi jo! repuso e l cantero c o n t u m b a . Para una venganza mas pronta, l l a -
m a VOZ a m a r g a y burlona; bien, vuestro p a - bia cont inuado e l pastor, l a iwir fo 'l) era p r e -

« T e ' T * * c s p o s a ' V e r á n q " ° r c r i W c - - " C T 0 c o n 6 1 1 3 l a rauerio *minme-
f w Z i l a . c a s o v i v " ' 6 , s d ia tamentc á l a herida h e c h a por u n brazo 
de v S í o m * "»primMHgríU» ejercitado; e l sabliero a l contrario, p u e d e ver 

Por el espacio d o seis meses á su v í c t i m a , r e -
—Oh! e s t o es horrible! qué quereis hacer , puesta al pronto del sacud imiento , debil itarse 

p u e s , c s c l a m ó Luciano, dirigiendo l a v is ta e n poco a poco , r e a n i m a r s e u n instante y es t in-
derredor do si; y o s a b r é de fenderme . . . . tal v e z g u i r s e despues para s iempre , 
l ibrarme . . . . m e salvarán m i s gr i tos . Socorro'.!! L a lección del viejo pastor no h a b i a s i d o per-
e sc lamó con u n a voz a h o g a d a p o r e l terror. 

- D a l e ! gritó L a m b e r l a su hijo. ( I ) E r p c o ¡ e d e h s c h a d o d o 8 É l o > . 

ilida; para sat isfacer e l odio q u e l en ian á L u -
c iano , i .ambert y s u h i jo , s e hic ieron sablieros. 

V . 

En una h e r m o s a a lcoba tapizada de d a m a s c o 
azu l , cubierto e l s u e l o c o n una muelle, a l f o m -
b r a , v cerca de una c h i m e n e a d o n d e brilla u n 
f u e g o benéf ico , un hombre c u y a s facc iones pá-
l i d a s indican sufr imientos , está recos tado en 
una larga s i l la . F i jos l o s o jos inaquinalmontc 
e n 1111 c u a d r o , escucha apénas lo q u e l ee en 
v o z baja una jóvon en-c ín ta sentada á s u lado. 
A l g u n a s v e c e s la be l la lectora se d e t i e n e para 
c o n t e m p l a r á su e n f e r m o , y e s l e c u y a s v a g a s 
medi tac iones se miran interrumpidas e n t ó n e o s 
p o r el s i l enc io , l e h a c e una l igera señal con l a 
c a b e z a c o m o para dec ir le q u e cont inúe . 

Desde su v u e l t a á Paris, la e n f e r m e d a d h a -
bía h e c h o rápidos progresos , y Luc iano ve ía 
c o n e spanto real izarse la predicc ión del v i e jo 
cantero: c o n t a b a l o s d i a s q u e l e quedaban q u e 
vivir . S11 padre e s t a b a de lante de é l , t en iendo 
por la m a n o 1111 j ó v e n , ve s t ido c o n el p in toresco 
trage de lo s c a m p e s i n o s d e l Langucdoc . 

—Luciano , dcc ia Mr. de Montal in , i m p r i -
m i e n d o un di latado beso en la frenle de su h i -
jo , conoces e s l a visita? Muchas veces s e ; u 1 

m e ha dicho, h a gu iado tus pasos e n la s l e j a -
nas e sc ur s ione s q u e h a c í a s a l a s montañas n e -
gras . . . . Es un camarada d e fat igas . . . . de p l a -
ceres . . . . Me ha pedido con ins tanc ia que lo 
condujese á sa ludarle , á recordarte du lces m e -
morias . . . . Mira . . . . te t i ende la m a n o . . . . 

Durante e s tas palabras, una pal idez , la de l a 
muerte , habia cub ier to el s e m b l a n t e d e l e n -
f e r m o . 

—I l i jo , a m i g o m i o ! q u é t ienes? e sc lamaron á 
un t i e m p o Mr. de Montalin y l a j ó v e n , q u o n o -
taron t emblando l a a l teración pintada e n la s 
f a c c i o n e s de Luciano; s u f r e s m a s p o r ventura? 
di jeron p o n i é n d o s e de rodi l lasde lante de él: ha-
b l a . . . . respóndenos. . - . . 

Luciano no respondió . Fijó s u estraviat'a 
v is ta en la mirada á un t iempo curiosa , i rón ica 
y sangr ienta del m o n l a ñ é s ; cerró l u e g o lo s o jos , 
arrojó u n susp iro . . . . Fué e l ú l t imo . 

V I . 
Al a n o c h e c e r del cuarto d ía s igu iente , Lu i s 

I . ambert vo lv ía á su c a b a n a d ic iendo con voz 
fuerte á un viejo acurrucado j u u t o al hogar . 

•Padre, y o l o v i morir . 

M. ESTEVA Y Ci . in.tRu. 

m m m m 

mmmmp 

. g . . . ATRAS que lo s pueb los n o 
' a c a b e n de c o n v e n c e r s e de lo 

nose ivo que l e s e s d is t inguir 
c o n p r e e m i ñ e n c i a s y conside-
rac iones part i cu lares á dos ó 

t res c l a s e s sacándo las del c o m ú n de 
la s d e m á s como si f o r m a s e n cuerpos 

separados del resto d e la soc iedad, j a m a s s o 
conseguirá s i s t emar e l orden p ú b l i c o ni a f ian-
zar la tranqui l idad de lo s es tados . Si e s c ier-
to á todas l u c e s q u e durante e l r é g i m e n c o l o -

n ia l l o s r e i n o s del X u e v o - M n n d o nn o frecen 
a s u n t o s del m a s g r a v e intéres en su historia 
po l í t i ca , controvers ias de jurisdicción con lo s 
tr ibunales pr iv i l eg iados producen p r u e b a s ir-
re fragables de l o pernic iosos q u e son. El P e -
rú, cuvo p u e b l o , c o m o dice 1111 autor m o d e r n o , 
quedó" r e d u c i d o á la mas abyec ta y degradan-
te coni l ic ion, d e b i d o á la perfidia del gobierno 
español q u e lo t e n i a s o m e t i d o á l a s mas impro-
bas V o m i n o s a s tareas, el Perú ofrece e jemplos , 
si le" d a m o s crédi to al Duque de la r a í a l a , 
d e l a s d i sputas m a s escandalosas , durante l o s 



administración, cons ideradas las 
y los m e d i o s d e 

it iguos pe-
idicia es lrangera q u e 

l e s bahía quitado el bábi lo de ver y usar s i em-
pre sus aljavas y l locllas y arcos des lumhrán-
dolos con er bri l lo d e los metales p rcc iosos , en 
cuyas minas los ienia empleados en su duro y 

decía habia s ido v io lada. El prelado recurro 
al p'jcbio c u a n d o se desconoce su poder, que 
venido denlas, tienen como delegados suyos los 
reyes y principes de la tierra, porque el pueblo 
debe callar siempre y obedecer, c o m o dijo e l 

7 .0 ,sal iendo reunido e n c u e r p o para el p a l a -
c io . Allí se espresó al Duque quo el cabi ldo 
en nada habia lomado parle y por l o q u e hacia 
a l prelado lo juzgaba completamente arrepen-
tido, v en consecuencia le supl icaban q u e r e v o -
case su determinación. El D u q u e aunque con-
testó al cabildo l iándose por sat i s fecho de su 
justif icado proceder, tuvo por ridicula la dis-
culpa de q u e el arzobispo le habia injuriado 
sin ánimo d e hacer lo y m a s todavía de q u e 
juzgara el cabildo q u e se hal laba arrepentido 
y n o pasaba á verlo personalmente; asi que 
exigía q u e el mismo f u e s e á d a r l e satisfacción, 
porque d e otro modo 110 revocaría su providen-
c ia en Orden á la celebración de las tiestas de 
tabla. Volv ióse el cabi ldo con es ta respues -
ta á su iglesia, si contento de la afabil idad del 
virey 110 sat isfecho d e quedar privado, c o m o 
d i ce e l Duque , del mejor ornamento de su tem-
plo en las .festividades. 

Transcurridos a lgunos m e s e s sin q u e el a r -
zobispo y e l virey s e v is i tasen, lo q u e l lamaba 
la atención públ ica , l l cgé j t i empo en que tuv ie -
se e l ú l t imo q u e salir al Callao, y después do 
despedirse de todos los prelados partió para s u 
dest ino. Permanec ió allí has ta concluir el asun-
to que le habia l l evado y cuando vo lv ió á S i -
ma , entre la multitud de personas particulares 
y autoridades q u e le salieron al camino f u é 
u o o el arzobispo quo iba en toda forma con 
cruzero de lante , y al verle e l Duque , a u n q u e 
iba acompañado de su muger , dejándola sola 
en el coche bajó de él para eDtrar en el del 
arzobispo. 

Junios l legaron á la c iudad y hasta el palacio 
vi reinal, causando sat isfacción y gozo á todos 
los q u e los v ieron ya en buena paz y armonía 
c o m o dos verdaderos amigos , cuya sólida amis-
tad nunca ha s ido interrumpida. El corazon 
generoso del Duque le hizo, l leno de regocijo, 
o lv idar sus resentimientos: e l Duque padeció 
bastante lodo el t iempo que permanec ieron 
j u n t o s por evitar :í cada m o m e n t o una sat is -
facción de parle del arzobispo á quien procu-
raba l lamar la atención sobre diversos objetos, 
l l egados al palacio , permaneciendo un corlo ra-
lo a l l í , e l pre lado se despidió y e l Duque le 
fué á dejar l iasla la puerla, de la cual se vo lv ió 
cuando le v ió dentro de su coche. De. osle mo-
d o terminaron, al contentamiento de todos, las 
di ferencias de los gefes del estado pol í t ico y del 
ecles iást ico: uno y olro contiuuaron vis i tándo-
se con frecuencia sin que ni atpiel revocara la 
providencia q u o mov ió la cuestión, ni e s l e i n -
sistiera en reclamarlo: las autoridades por c o n -
s iguiente , volvieron á ce lebrar los dias de tabla 

en Catedral como antes, y todo quedó en lal e s -
tado c o m o sí nada hubiera sucedido. 

Sin causa precedente de disgusto ni otro pro-
testo para el arzobispo, el 6 de marzo de CS" 
vo lv ió de n u e v o á interrumpir la buena a r m o -
nía que exist ía entre é l y e l virey, e l cual le d i -

r igió sorprendido 1111 oficio q u e insertamos á l a 
letra; porque deseamos q u e nuestros lectores lo 
lean por sí mismos. Se verá en él por parte del 
duque la mejor buena fé cuando trata de con-
vencer al arzobispo, de lo q u e estaba perfecta-
mente convencido, se notará una gran s e n c i -
llez. en el mismo Duque, y se hallará que él 
revela que enniedio de los gobiernos d e s p ó t i -
cos y e n una época en q u e se desconocía el orí-
gen ele las autoridades y poderes sociales , se-
reconoce, c o m o la l , aunque indirectamente , al 
pueblo . Dice, pues , a s í : - „ E * m o . S r . - H a g o 
á Dios testigo q u e tomo la p luma, hab iéndo le 
ped ido la gob ierne para q u e puedarepresentar 
A V . E. sin e n o j o ni destemplanza, una j u s t a 
queja de lo que predicó a y e r V. E . eu su i g l e -
s i a catedral , volviendo á renovar con cspres ion 
v esfuerzo, lo que dijo y predicó V. E. contra 
el gobierno en olro sermón, habrá dos a&os, q u e 
d ió causa al universal desconsuelo d e esta c i u -
dad y mot ivó á V. E. para las demostraciones 
q u e ejecutó sa l i endo á recibirme cuando v o l -
ví del Callao del despacho d é l a armada, y y o 
para manifestar mas m i est imación, me pasé a 
su coche d e V. E . v en él entramos juntos en la 
c iudad, celebrando todos con grande alborozo 
esta concordia, y persuadiéndose , c o m o yo tam-
bién, q u e nunca volvería á interrumpirse, y es-
tando en es la buena f é vo lv ió V. E . ayer, s in 
mot ivo ni causa nueva , á declamar contra el 
gobierno y persuadir al pueblo, que todos l o s 
trabajos que padec ían de enfermedades , h o s -
t i l idades del pirata, quema d e la Capitana, c n -
1 rada y saqueo del f i s c o , y o íros insultos del 
enemigo , eran cast igos del cielo por lo ajado y 
despreciado que estaba el estado eclesiástico, 
y que se imprimían contra la Iglesia l ibelos i n -
famatorios, y en tan serio y respetoso lugar c o -
m o el pulpito, salió hasta la causa del perrero, 
teniendo por injuria del gobierno á l a Iglesia, 
la acción de un escribano q u e pudo errar e l 
modo de hacer una notif icación del cabi ldo ." 

„ E n esta queja de hal larme subprendido y 
v u e l t o á l a grave y pública represión d e l pu l -
pito, sin nuevo mot ivo , mas s iento el ver m a -
logrado mi cuidado y atenciones en mantener 
la buena correspondencia con V. F.. que la cen-
sura que pueden haber hecho los oyentes (1). Y 

(t) Bllrañs a t " 1UC *""J 



e s cierto q u e la d i s imulara si no hiriera tan 
profundamente el respeto y la observancia de 
S . SI. en la defensa de la jurisdicc ión y r e g a -
lías, y si no fuera tan n u e v o como peligroso (2) 
e l defender estas controvers ias en el pulpito y 
proponerlas al pueblo, c o m o pecados públicos 
q u e obl igan a Dios á castigarlos sin reservar 
l o s inocentes, pues los q u e s e quemaron en la 
Capitana, ni los q u e han perec ido en otras par-
tes pueden tener culpa en l o s despachos de los 
tribunales." 

„ N o puedo dudar que la ig les ia y su jur i s -
dicción estaría bien atendida y amparada cuan-
do V . E. tenia en su mano l o s dos gobiernos, y 
en aquel t iempo trajo Dios á los piratas ing l e -
s e s á este mar , y profanaron l o s templos y las 
sagradas i m á g e n e s en C o q u i n v o y otras par-
tes, haciendo m u c h a s host i l idades y presas c o -
m o lo ejecutan ahora (3)." 

, .Xo podemos señalar s in relación esta 6 
aquella causa determinada porque Dios nos 
castiga, q u e son tantos nues t ros pecados, que 
por cualquiera d e ellos p u e d e venir el cast igo , 
y debemos temerle . Y para la enmienda, solo 
s e debe proponer al pueblo (4}, los pecados que 
c iertamente lo son, y de los q u e puede el pue-
b lo enmendarse . P e r o si e l pueb lo n o p u e d e 
enmendarse de l o que s e e jecuta en de fensa de 
la jurisdicc ión real , ni los tr ibunales , q u e sa -
ben n o se exceden , tienen d e q u e enmendarse , 
para ¡ q u é se habrá de persuadir al público que 
Dios lo castigo d e t e r m i n a d a m e n t e por lo que 
hacen los tribunales contra la Iglesia? No pue-
de esto producir o l r o e fecto q u e el de irritar 
al pueblo contra el gobierno y los tribunales, m i -
rándolos con horror c o m o instrumentos y c a u -
sas de todas las ca lamidades q u e padecen, de 

pueblo peruano: ya te re, ral seria el ánimo de .V. E 
que no temia una asonada, ya rcriamas si decia en la as. 
l/ialidud olro lanío: creemos qua sí. 

[9] No parecería hoy al Duque este modo de soste 
ncr cuestiones, ni nuevo ni peligroso, porque habría ja 
visto la cátedra sagrada convertida en tribuna, y al pue. 
bio.... pacifico. 

[3] Pesde aqnf K percibe la buena fá y la «inceri. 
dad del Duque, queriendo persuadir al prelado de lo que 
este estaba convencido. 

[4] Efectivamente, solo tales pecados se deben pro-
poner al pueblo para no convertir la eítedra evangélica 
en tribuna de personalidades 0 de política. ¡Ojalí quo 
los pastores de la grey cristiana se contentasen con ojer. 
cer su ministerio apostólico, sin meterse en otras cosas 
que hacen al pueblo fanítico y lo conducen por un ca-
mino estravíado. 

que pueden seguirse las malas consecuencias n,,„ 
n o habrá considerado A'. E . (5)." 

„Dijo V . E. que se imprimían l ibelos i n ' a 

m a t ó n o s conlra la Ig les ia . Oye esto el pueblo 
y podra juzgar (a) q u e ya se ha perdido la r» 
l i p ó n e n e s l e reino." 

No s e han impreso o íros pape les q u e los que 
dos ministros doctos y ,1c b u e n a conciencia L „ 
impreso en defensa d e la rea l jurisdicción í 
todos l o s hombres doctos de esta ciudad 10", 
han v i s to , y a u n q u e no hayan contentado á lo-
dos, n o ha habido a l g u n o q u e los haya calum 
niado de l ibelos infamatorios, y si V. E. les ,i 
esta censura, la misma le podría dar i las c e -
tr inas de varones sáb ios y ecles iást icos , y á i w 

sagrados cánones , y testos en q u e están ta. 
d a d o s estos escritos ." 

„ E n todas las parles del mundo donde esli 
bien fundada la rel igión calé l ica s e ofrecen re-
ta s controvers ias de jurisdicc ión, y ios prela-
dos m a s ce losos lian sabido defenderlas, y 
a c r e m e n t e , has la donde l e s permite el dere-
cho; pero n o s e hallará en las historias que ha-
ya hab ido n ingún pre lado h a s l a V. E. , que des-
d e el pulpito tan e s p r e s a m e n l e h a v a condenado 
por pecado p ú b l i c o esta natural y justa defen-
sa q u e el rey t i ene por jurisdicc ión, y persua-
dir á ios vasa l los esta doctrina, l io es de obli-
gac ión de pastor, n¡ de los q u e V. E. debe re-
conocer á S. M." 

„Confieso á V. E . q u e reconozco por castigo 
de m i s pecados el no haber podido vencer, ni 
templar á V . E . con mi tolerancia (7j y sufri-
miento, no habiendo visto , ni observado en roí 
esta república, acción de q u e n o haya podido 
conecer la es t imación que. h a g o d e su perso-
na y dignidad de V. E. (8), y y a q u e hava de 
acabar mi gobierno con es ta desgrac ia , supli-
co á Y. E . por el servic io do Dios y del rey, 
que deje correr las malcrías d e jurisdicción por 
l o s tr ibunales , sin permil ir q u e suban al púl-
pito, quo lio son pecados, ni el pueb lo se ha de 
enmendar ni mejorar con darles doctrina para 
q u e lengan por ateislas á los ministros, y e n -
trambas magostados podrían l l egar á ser muy 

15] ¿A !JUÉ va habió previsto el venerable prelado 
tales consecuencias...,?—.V. 

[6] Para que el pneblo juzgue, es necesario que se-
pa ántcs lo que juzga, y sobro todo, „quid referí mes 
CUI serviam, clilellas dum pottem meas," dijo Esopo, y 
ademas, ¡por qué temer tanto al pueblo, cuando „omnis 
potcstes á Deo est....V 

(I) Ni se vence así on tigre.—S. 
(8) Esta es la causa del mal.—3. 



ofendidas, si se asentase en sus corazones esta del merendó arzobispo, de n o volver á hablar 
doctr ina: pero estoy muy c ier to q u e la oyen en aquella cuest ión. El virey se propuso l o -
con lástima* y q u e reconocen q u e el gobierno lerar. y así consiguió que*el pre lado cesara en 
y los tr ibunales , no han dado justa causa para sus contiendas. „Acabo este punto , d i ce la 
q u e dure l a n í o el enojo; y o a s e g u r o á V . E . q u e relación d e la Palala al de la Mouclova, de 
n o le ten"o v q u e so lo escribo eslos renglones controversias de jurisdicción, condol i éndome 
por sat isfacción de mi propia conciencia , p a - con V. E. de la distancia para esperar los re -
ra poderla dar á Dios y al r ey . - pues hab .endo dado cuenta de estos 

Nuestro Señor "naide á V. E . largos y f e l i - sucesos i S. M. con despachos de 14 de f ebrero 
ees'años c o m o deseo . Lima y marzo á 7 d e 1G87. de <685, hasta ahora, (es decir, 1088), n o he t e -
— E s m o Sr —B. L. 51. d e V . E. su atento s e r - n ido ni ha v e n i d o reso luc ión en lo material.'-
v i d o r — E l Duque de la Palata." Venéficos resultados, grandes ventajas de los go-

La contestación que se dió á este papel , c o - bíernos u n i t a r i o s . - C u u . o s M. SAAVEBKA. 

m o lo hace el Duque , f u é una protesta sincera 
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PERSONAGKS. 

£ L CONDE DON KÁLU(¡L'K. 

DOSA BLVIILA, (SO inugcr.] 

oc». URRACA, [•» queridí.) 
UN CABAL1.KHU. 

E S C E N A I . 

Doña Urraca. 

j j j j H n destino fatal", dest ino horrible 
El q u e en la vida á l a muger arrastra. 
El q u e hoy eleva su ambición á un trono, 
Y en el c i e n o tal vez la hunde mañana: 
Negra fata l idad, que me pers igues 
Desdo la cuna que abrigó mi infancia; 
T ú q u e secaste de virtud el gérmen 
Que en la niñez al imentara el alma; 
T ú q u e empañaste mi serena frente 
Con el a l iento de la eterna infamia; 
Que derribaste de s u ciclo al ánge l 
Para abatirlo hasta e.l ¡nfiorno.atruarda. 

Detente por piedad, al precipicio 
No me arrastres aun, donde inhumana 
La desesperación p ide una presa 
Para c lavarle su sangrienta garra. 
Cu m o m e n t o no mas: quiero s u sangro, 
Saciar anhelo mi infernal venganza, 
Quiero gozarme en su agonia lenta, 
Romper quiero yo misma sus entrañas: 
Un momento no mas: tras é l l a muerte, 
Su honda inacción que al corazon espanta, 
¿Qué rae importa, si e l fuego de mis ce los 
Con sangre so foqué , con sangre odiada? 
Mas. . . , ;,es posible q u e tan presto huyeran 
De rai semblante , j u v e n t u d y gracias; 
Que el fuego de mis ojosse est inguiese? 

Que perdiera m i voz s u dulce magia. 



Tan presto, ¡oh Dios! lan presto «lo mi s e n o 
Borró la edad la morbidez liviana? 
Tan presto el corazon perdió el encanto 
C o n q u e muel le en el pecho palpitaba; 
Que d e mis brazos desprendido Enr ique 
Y acariciando otra beldad amada 
Eterno amor la jura, c o m ó u n tiempo, 
Para arrastrarme al crimen m e jurara? 
No es cierto, no, que el corazon palpi ta 
Como antes todavía, y fuego lanzan, 
Fuego de amor q u e mis pestañas q u e m a 
Los ojos que contemplan sus infamias . 
So lo el vil interés, tan solo él pudo 
Infundir le otro amor, agena l lama 
Encender en s u pecho, adversa suerte , 
Mi horrible situación aun no te sacia! 
D o quiera, á todas horas m e pers igue 

Y me atormenta la memoria amarga 
P e aquella edad en que el candor senc i l lo 
Guiaba el corazon; crece mi rabia 
Cuando recuerdo los serenos di as 
En que la frente, sin la negra mancha 
Del torpe vicio, en el hogar paterno 
Con placida sonrisa levantaba.' 
¡Cuan tranquila corria iui existencia! 
¡El corazon entónces , con q u é ca lma 
Dentro el pecho latía! ¡Cuantas veces 
Cansada al parecer de dicha tanta, 
Sin haber nunca del amor gustado 
El placer seductor, ni la desgracia 
I laber sufrido del desprecio nunca, 
De ese desprec io que devora y mata, 
Anhelé padecer, y entre sollozos 
Lágrimas derramar, ¡desventurada! 
Que aun ignoraba quo el amor funesto 
Destrozaría sin piedad el a lma. 
Y o recuerdo la noche , aquella n o c h e 
Primera en que le vi; lasciva el aura, 
Mecia apénas las dormidas flores, 
Kizaba apénas las tranquilas aguas: 
La luna en el zenit s u luz vertía; 
Y o fijaba en el lago mis miradas. 

Y en éxtas is divino sumergida. 
Bajo las alas del amor soñaba . 
Creía ver en mi delirio grato 
Un guerrero postrado ante mis plantas, 
Que ántes j o viera conducir triunfante, 
I lustre vencedor de c ien batallas: 
Yo le amaba d e entónces, yo gemia 
Vic t ima triste de pasión infausta; 
Y" devorando de mi amor las penas, 
Yo v a g u é desde entónces solitaria. 

El lago, e l bosque de m i amor tesl igos 
Correr veian mis ardientes lágr imas 
Y escuchaban mis quejas, mis lamentos 
A mi duelo insensibles las montañas. 

Esa noche , de pronto ante ñus ojos 
Apareció, c o m o vis ión fantástica, 
Ese mismo guerrero que encendiera 
En mí de amor la abrasadora.IIama. 
Y o le miré , por su pasión gu iado 
Venir á mí con plácida esperanza, 
Prestarme adoración,)- embebec ido 
Para s i empre jurarme amor, constancia; 
Hablóme de ventura, de una dicha 
Tan solo á los amantes acordada, 
Dulce e n el esplendor de los palacios , 
Dulce en la oscuridad de las cabanas: 
Ale estrechó entre sus brazos, era tanto 
Lo que le amaba, que creile incauta, 

Y trémula de gozo y de contento , 
Miré s u l lanto, contemplé sus ansias. 
Por él dejara l o que mas el pecho 
Amó en la edad de la tranquila infancia; 
Por él todo lo diera, hasta ¡a vida, 

Si esta fuera á su amor ofrenda grata. 
«Ven, partamos,» m e dijo, y al i n f a n t e 
Le seguí yo con ciega c.onfianza: 
«Yo n o seré tu esposo» ¿qué m e importa 
La deshonra á tu lado, q u é la infamia? 

Y a sí me ultraja y me desprecia ahora, 
Cuando por él a l crimen arrastrada, 
Al borde m i s m o del voraz infierno, 
Y o le adormía con caricias blandas? 
Y olra muger recibirá en su labio 
El beso ardiente que quemó ini a lma? 
Y en mi presencia ensalzará su nombre? 
Y en mi presencia le dirá q u e la ama? 
Ah: no, nunca, jamás , de oprobrio l lena 
La muger ofendida se levanta, 
La querida ultrajada, sangre pide, 
Para apagar con ella su venganza . . . . 
Pero él n o morirá, que tanta ofensa 
Que así mi orgul lo de muger ultraja, 
El corazon q u e le adoró y le adora. 
Con amor m a s ardiente débil paga . 
Ella tan solo morirá, solo el la, 
Esa rival quo con astucia y maña 
Supo arrancarle d e mis brazos, y hora 
Entre los s u y o s con amor le enlaza. . . . 
Mas, c ó m o separarla de s u lado? 
¿Cómo hacer q u e de Elvira á l a s e n t r a ñ a s 
Por mis ce los guiado, e l mismo Enr ique 
Llegue, furioso, á sepultar su daga? 
Oh desesperación! un medio, un medio 
Para apagar de la terrible m a g a 
Esa mirada que m i encanto ofusca, 
Q u e m e hunde en el dolor, que me. anonada; 

(Una voz fuera del castillo cantando 
1. 

Ayt en v a n o 
Y o suspiro, 

¿Qué te importa 
Mi dolor? 
T ú n o escuchas 
Los lamentos 
Del q u e o lv idas 
S i n razón. 
Del amante 

Que te adora 
Ten , Elv ira , 
C o m p a s i o n . 

II. 
Olv idaste 

Que en la infancia, 
E l des l ino 
N o s unió? 
Y o n o olvido 
Nunca, ingrata 
T u ternura . 
T u candor. 
Al amante 
Que te adora 
Vue lve , Elv ira , 
Tanto amor. 

III. 
Por la noche , 
Cuando salo 
Del cast i l lo 
Tu señor, 
Y o le ¡lamo, 
N o respondes 
A l quejoso 
Corazon: 
Del amante 
Que te adora 
Ten, Elvira, 
Compasion. 

m i . 
Ven, partamos . 
T ú m e adoras , 
Que el dest ino 
Nos unió; 
V a m o s lejos 
De este sue lo , 
V e n , al ivia 
Mi dolor. 
Al a m a n t e 
Que te adora 
Vue lve , Elv ira , 
Tanto amor. 

(Doña Urraca continúa.) 
E s a triste canción en q u e se nombra 
A Doña Elvira, q u e las penas c a u s a 
De un amante . . . q u é idea , ah! t iembla , 
Rival, que el gozo del amor embriaga. 
Tu vict ima serás , la mano misma 
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Del q u e ahora ultrajándome le ha laga , 
Te oprimirá con i n a u d i t a furia; 
Desgarrará, in fe l i ce , tus entrañas. 

(Dirigiéndose á una puerta del fondo y lia-
mando en voz alta) 

I lermancia , H e r m a n c i a 

Una dama entrando. 

Que mandais Señora? 
Doña Urraca. 

Que u n page del castillo presto salga, 
Y conduzca á esta sa la s i lencioso, 
A un cabal lero q u e á s u s muros canta . 
Que le diga q u e á lástima movida 
Por sus penas acerbas, una d a m a 
De la condesa Doña Elvira, quiere, 
Puede co lmar su s i tuación tirana. 

La Dama. 

A o b e d e c e r o s v o y . 

Doña Urraca. 

Ah! Volad presto 
Instantes deseados: ¡como tarda, 
Con q u e pasos lan lentos v i e n e la hora 
Que el des t ino concede á mi venganza . 

E S C E N A I I . 

D O Ñ A U R R A C A . U N C A B A L L E R O . 

Una voz dentro. 

E n t r a d , aquí os aguarda. 

El Caballero 

(Entrando y dirigiéndose á Doña Urraca.) 

A vos sonora 
Debo tanto favor? ¿sois v o s acaso 
La quo dolida de m i amarga p e n a 
Que moviera á piedad al mismo mármol; 
Verter quereís e n el cuitado p e c h o 
El consue lo q u e ha tanto busco en vano? 
¿Sois por v e n t u r a el ángel q u e s igu iendo 
Va de m i v ida los errantes pasos? 
¿Quereis, podéis dar fin á mis pesares,? 
Desplegad , o s lo ruego vuestros labios, 
¿O tan so lo con vanas esperanzas 
Quereís dar tregua á mi copioso llanto? 
Quien sois, dec idme, q u e ínteres tan grande 
Os causa al parecer un desgraciado? 
Ah! señora , dejad que agradecido 
Bese yo vuestras p lantas . . . . (dobla una rodilla) 

Doña Urraca, 
(Lavan kindoU1) 

l a Levantaos, 
Nada me agradczcais, que los deseos 
Del corazon en es to satisfago. 

1 0 



Ahí cuanto lie padecido, cuantas l ágr imas 
l i e vertido, señor , al escucharos! 
Y o n o ignoraba, no, q u e sois amante , 
Y amante sin ventura , despreciado! 
Por eso me movieron vuestras quejas , 
E s tan duro el desprecio , tan amargo! 
Y o puedo disipar vues lros pesares 
Volv iéndoos lal vez al b i en amado . 
Amáis á Doña Elvira ;ha m u c h o t iempo 
Que este amor para m i n o era un arcano. 

El Caballero. 
t íracias , gracias, señora; en v o s contemplo 

l 'n ángel d e bondad á quien m i c a n t o 
A compasión mov ió , q u e no ignoraba i s 
Que del desprecio e l venenoso dardo 
Atravesaba mi a lma; s i , sabedlo , 
Sabed lo de m i boca, yo á e l la l a amo. 
La amé desde la infancia: s i empre unidos, 
El uno junto a l otro respirando, 
Ella encendió e s t e amor con s u s miradas, 
El la nutr ió este amor con sus encantos . 
Me amaba e l la también, y o la a l o r a b a , 
A m a r n o s para s i e m p r e n o s juramos , 

Y asi enlazados nues tra e terna d icha 
Ve íamos l l egar a ñ o por a ñ o . 
Mas ah! que de mi l ado de repente . 
Oh! destino fatal la arrebalaron, 
Y c o m o el h u m o l e v e huyó m i dicha, 
Y mi esperanza marchitó el quebranto . 
Y o la miré d é l a mans ión paterna 
Salir, oh! Dios con vac i lantes pasos; 
Volver á mi su pálido semblante , 
Lleno d e angustia é inundado en l lanto . 
Me amaba todavía! en sus miradas 
Comprendí yo , señora q u e cesado 

Su ardiente amor no h a b i a y desde en tóneos 
Juré arrancarla y o de entre los brazos , 
De ese rival q u e la robó A m i d icha, 
Do esc rival q u e m e usurpó su mano . 
Desde entonces errante , por las noches 
De este cast i l lo las mural las guardo 

Y acecho cuidadoso los m o m e n t o s 
E n que se ausenta el conde , sol i tario 
Dejo entonces oir m i v o z que josa 
Mi l lanto, mis suspiros; pero en v a n o 
Que insensible á mi amor no e s c u c h a Elvira 
Los lastimosos ayes q u e y o exha lo . . . . 
Y o m e engañé , s u corazon perjuro 
E n g a ñ ó mi dolor, burló m i llanto; 
Y o la creí sincera, cuando alegre 
Tal vez rompía de mi amor los lazos. 

Doña Urraca. 
Os engañais , Señor, Elvira os a m a 
N o lo dudéis , e l la o s adora tanto 
Como v o s . . . . 

FJ Caballero. 
Que habé i s dicho? ¿que me adora? 

Repetidlo por Dios, n o me ha olvidado? 
Es fiel á s u promesa, y condenaba, 
Injusto yo , s u corazon por F a l s o ! . . . 
Pero quien sois , dec idme que enterada 
De mi pasión estáis á tanto grado? 
Quien sois?, quien sois? 

Doña Urraca. 

Oídme, cabal lero: 
Una dama soy yo q u e destinaron 
Al servic io de Elvira desque v ino 
A habitar el castillo do la trajo 
El conde Don Enrique; pobre jóven! 
Pobre Elvira, s eñor con el t irano 
Que en suerte le tocara para esposo.-
Y o la compadec í , porque era tanto 
El dolor que en sus ojos revelaba; 
Tanta la angust ia de su rostro pál ido 

Y hermoso al mismo t iempo, que era fuerza 
Tener un corazon de duro mármol 
Para u o acompañarla en los sol lozos 
Que la arrancaba su dolor infausto . 
Lágrimas tristes derramé con ella, 
Y ella q u e así m e contempló á su lado 
No dudando de mí, confió á una a m i g a 
Los secretos de su alma: cuanto acabo 
De escuchar de vos mismo e l la uie dijo; 
Me dijo que engañada la arrastraron 

Y la unieron por fuerza con Enr ique , 
Con ese c o n d e que aborrece tanto, 
Cuanto á v o s o s adora . Hoy mas q u e nunca 
Os ama e l la , señor, l lora su engaño , 
Y para mas martirio, por la noche 
Desde su lecho escucha vuestro canto, 
Sin poder, p u e s q u e v i v e aprisionada 
Dulce consue lo en vuestras penas daros. 
Ella resuelta está, nada le importa . 
Por vos, por vuestro amor todo dejarlo; 
Ella huirá con vos de este castillo 
Donde v ive y respira su t irano, 

Si vuestro amor de la tranquila infancia , 
Vuestra dicha pasada recordando, 
La esperáis á los muros del cast i l lo 
Para l levarla de la tierra al cabo. 
Me l o ha dicho señor vert iendo lágr imas 

Y yo que os compadezco, a l escucharos 
Quise arrancar á la infe l iz Elvira 
De entre las garras del mortal quebranto. 
Que respondéis? 

El caballero. 

(Saliendo de tina especie de enagenacion en que 

habrá estado sumergido) 

Que apenas tanta dicha, 

Tanta ventura creo. Despreciado. 
Y ya sin esperanzas m e juzgaba , 
¡Y esto n o era verdad, oh c ie lo santo! 
Ella me adora, y por mi amor d i spues ta 
Está todo, oh! ventura, a abandonarlo! 
E l la huirá c o n m i g o ! . . . s i , m i Elvira 
Presto los dos, sin di lación partamos; 
Lejos de estos lugares horrorosos, 
Tú recl inada en mis amantes brazos, 
Y o recibiendo de tu amor el b e s o , 
La eterna dicha gus taremos a m b o s . . . . 
Pero presto, señora en es ta n o c h e . . . . 

Doña Urraca. 

E n esta n o c h e m i s m a habé i s pensado 
Impos ib le será. 

El Caballero. 
N o hay impos ibles 

Al que a m a , como y o . 

Doña Urraca. 

Mas m e d i t a d l o , . . . 
Quizá ella no podrá . . . . 

El Caballero. 

¿Que la detiene? 
¿A ese conde feroz adora acaso? 
N o le od ia , c o m o y o ? . . . 

Doña Urraca. 
Si Mas tan p r e s t o 

El Caballero. 

Presto habéis dicho? ah! no , q u e mucho tardo. 
Segur» la fuerza d e mi amor ardiente 

La arrancaré esta noche de sus brazos. 

Doña Urraca. 

Resuel lo estáis en fin? 

El Caballero. 
Estoy resuelto. 

Doña Urraca. 
P u e s bien, so lo os e x i j o , q u e en el ac to 
Un papel escribáis q u e test i f ique 
A la condesa q u e con vos b e estado: 
Dec id le en él que preparada se hal lo, 
P u e s esta noche mcdi la i s su rapto 
Y a q u e no adora a l conde, y que á v o s so lo 
S u amor el corazon ha consagrado. 

El Caballero. 

Os obedezco. (Seretira a un lado y escribe). 

Doña Urraca, (aparte) 

Oh! dicha, e l ha creído 
Cierto, cuanto forjaron mis engaños: 

El mismo amante á su inocente cue l lo 
Echa el dogal q u e apretará mi mano. 

El Caballero. 
Aquí teneis, s e ñ o r a . . .(presentándole el papel). 

Doña Hurraca, (tomándolo) 
Partid l u e g o 

Pasa el t iempo veloz, aprovechadlo; 
Y cuando esteis, de vuelta, desde el muro, 
Hacédnoslo saber por vuestro cauto . 

El Caballero. 

Mucho os debo, señora, quiera el c ie lo 

Que tanto, como hacéis pueda pagaros 

(Sale) 
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(Viendo el papel con júbilo) 
E n mis manos por fin está su v ida . . . . 

Gracias, gracias, des t ino inexorable , 
Y o anhelaba venganza, y un m o m e n t o 
Me has concedido y a para v e n g a r m e . . . . 
Pero ella es inocente . . . . y que me importa , 
Si en mi la l lama de los zelos ardo? 
Si me usurpa en s u lecho sus c a r i c i a s . . . . 
El la perecerá, quiero vengarme. 

ESCENA I V . 

D O X A U R R A C A . E L C O N D E . 

El conde (sin reparar en doña Urraca.) 
Llega un tiempo en q u e el hombre arrepentido 
De los errores de la edad primera. 
Se acoge á la razón q u e le encamina 
De la virtud por la ignorada senda: 
Tiempo en que el hombre que se v e acosado 
Por el cruel aguijón de la conciencia , 
De juventud ardiente las locuras 
Abjura para siempre; en mí la prueba 
V e o de esta verdad, cuando o lv idando 
La v ida l icenciosa y turbulenta 
Que he l levado hasta aquí, tranquilo, a l e g r e , 
A los goces pacíficos que encierra 
El doméstico hogar me entrego ahora. 
¡Cómo cambió su curso mi exis tencia , 
Pues en arroyo manso se ha tornado 
De soberbio torrente q u e antes e r a ' 
Ella, tan solo Elvira domar pudo 
Esta a lma que yo abrigo alt iva, inquieta; 
Por eso la amo lanto, porque atada 
Tiene mi voluntad con su bel leza. . . . 
Tras las fatigad del pasado día, 
Cuando el si lencio de l a noche re ina 
Voy en su seno á reposar, fel ices 



L o s q u e u n a e s p o s a á s u r e g r e s o e n c u e n t r a n , 
C o m o la m í a , á s o s e g a r s u p e c h o 
Con s u s o n r i s a a n g e l i c a l d i s p u e s t a . 
T a r d e , m u y l a r d e e s y a , ¡ cuan i m p a c i e n t e 
E s t a r á p o r m i a u s e n c i a . 

(Se dirige (i la puerta del fundo.) 

Doña Urraca. 

(Acercándose y tomándole del brazo) 

E n r i q u e , e s p e r a . 

El Conde. 

(Sobresaltado y sacando la espada.) 

A h ! ¿ q u i é n s e a t r e v e á d e t e n e r m i s p a s o s 

E n m i c a s t i l l o m i s m o ? s u c a b e z a 

V a g a r á s u o s a d í a . 

Doña Urraca. 

S o y , Urraca . 
Q u é y a n o m e c o n o c e s ? Tal l a s p e n a s 
H a n d e m u d a d o mi s e m b l a n t e ? P r e s t o , 
M u y pres to , E n r i q u e tu m e m o r i a e n t r e g a 
A o l v i d o l a s f a c c i o n e s d e una v i c t i m a 
Q u e e n c a m b i o d o lu a m o r , s u h o n o r le d i e r a . 
M u y p r o n l o m e o l v i d a s t e . . . y q u e m e i m p o r t a ? . . . 
Y o i n s e n s a t a p r e l e n d o d a r l e q u e j a s , 
C u a n d o h o r a m a s q u e n u n c a s o y f e l i c e . . . . 

El Conde ¡apoyado en el puño de su espada.) 

S o i s v o s , s e ñ o r a ? . , . . 

Doña Urraca. 

Sí , y o s o y : t e a t e r r a 
A c a s o en e s t e s i t i o , á l a l e s h o r a s , 

tu a n t i g u a q u e r i d a l a p r e s e n c i a ? 

El Conde. 

A t e r r a r m e ? . . . . n o , n o , q u e m a s q u e n u n c a . 
Mi corazón, v u e s t r o furor d e s p r e c i a . 
Mas s i q u e r í a i s a l g o , d e c i d j l u e g o . 
P u e s t e n g o q u e par t i r , q u e la i m p a c i e n c i a 
D e e s t r e c h a r á m i Elv ira e n t r e m i s b r a z o s 

a S l U l > d o ñ a U r r a c a , m e a t o r m e n t e . 
BOña Urraca (con cólera reprimida). 

M u c h o la a m a i s p o r c i e r l o . 

El Conde. 

. , E n e s t a v i d a 

A n a d i e h e a m a d o y o , cua l l a a m o á e l l a . 

Doña Urraca. 
Os e s t a n fiel!.,.. 

El Conde. 

Y" lo dudá i s? 

Doña Urraca. 

D u d a r l o ! 

Y' h a b í a d e d u d a r l o , c u a n d o c i e r t a 
E s t o y . . . . 

El Conde. 

Q u é p r o f e r í s ? Ca l lad , s e ñ o r a . 

Doña Urraca. 

Digo q u e c i e r t a e s t o y d e s u i n o c e n c i a ? 

El Conde. 

D e s p e c h a d a v e n i s , m o v é i s i n e á l á s t i m a : 
Mal q u e o s p e s e , s o i í o r a , v u e s t r a l e n g u a 
H a d i c h o l a v e r d a d . 

Doña Urraca. 

T a l fué m i i n t e n t o ; 
Y c o m o e n t r e n o s o t r o s s o l o q u e d a n 
Y a lazos d e a m i s t a d , h o y v i n e á d a r o s 
D e e n c u e n t r o t a n f e l i z l a e n h o r a b u e n a . 

El Conde. 

M u c h a e s v u e s t r a a m i s t a d . 

Doña Urraca. 

T a n t a , q u e q u i e r o 
P a r a q u e n u n c a o s m a l e d u d a a c e r b a . 
Daros u n t e s t i m o n i o i r r e c u s a b l e 
D e la h e r o i c a l e a l t a d d o l a c o n d e s a . 
(Le presenta el papel del amante de Elvira.) 

G u a r d a d l o , c o n d e , y c o n s e r v a d p o r s i e m p r e 
De m i Una a m i s t a d t a n g r a n d e p r u e b a . 
(El conde lee para si el pape!. Doña Urraca con-

tinua aparte) 
A h ! s e e n c i e n d e n s u s o jos , y e n s u r o s t r o 
V e o p i u l a r s e t u r b a c i ó n f u n e s t a , 
L o s z e i o s l e d e v o r a n ; y a s u m a n o , 
S u s m i e m b r o s t o d o s c o n v u l s i v o s t i e m b l a n . 
A ¡ c l i m a e l l a s e r á q u e m i v e n g a n z a 
D e j a r á c o n s u s a n g r e s a t i s f e c h a . 

El Conde {voleiéndse d Doña Urraca.) 
A t r o z c a l u m n i a ! . . . M e e n g a f t a i s , s e ñ o r a . 
E s t e p a p e l e s i m p o s t o r a v u e s t r a , 
E s i m p o s i b l e q u e m a l d a d tan g r a n d e 
E n las e n t r a ñ a s d e ini E l v i r a q u e p a . 

Doña Urraca i 
1.a j u z g á i s i m p o s t u r a ! n o , q u e e s c i e r t o 
C u a n t o a c a b a i s d e v e r c u e s a s l e t r a s 
Q u e e l la n u n c a os h a a m a d o , y q u e a m a i o l r o 
P o r q u i e n v a á a b a n d o n a r o s , o s r e v e l a n , 
Y o d e l a m a n t e m i s m o h e r e c o g i d o 
E s e p a p e l q u e l a v e r d a d c o m p r u e b a , 
Y h e v e n i d o t a n s o l o á r e c r e a r m e 
E n v e r tu a n g u s l i a y l u do lor , y o m e s m a 
D á n d o l e de l a f u g a d e tu e s p o s a , 
C o n d e p e r j u r o l a terr ib le n u e r a . 

El Conde (impaciente). Y y o á l u s c u i t a s b u s c a r é r e m e d i o . 

C a l l a , m u g e r i n i c u a . . . . P e r o e s c i e r t o El Conde. 

Q u e e l l a n o m e a m a ? e s c i e r l o q u e m e d e j a ? g j ) E l v i r a , m u c h o sufro; m a s son l a l e s 
Ah! s i m e d i t a e n ta l , a n t e s m i e s p a d a _ (empu-

D e m i a l m a los a t r o c e s s u f r i m i e n t o s 
ñandola.) Q | 1 c M a s e n v ! m o ( e a ir ia» E l v i r a 

D a r á fin p r e m a t u r o á s u e x i s t e n c i a . 
E s c i er to , e s c ierto? 

Doña Urraca. 

S i , n u n c a te h a a m a d o 
Q u i z á e n e s t e m o m e n t o e l l a s e a l e j a 
P a r a s i e m p r e d e ti, d e s t i n o m i ó . 
H o y d e l p e r j u r o á m í s a b o r m e v e n g a s ! 

El Conde. 

L o s m a l e s q u e d e s g a r r a n e s t e p e c h o . 

Elvira. 

Ah! p o r p i e d a d , E n r i q u e ¿ n e te m u e v e n 

D e tu e s p o s a l a s l á g r i m a s , tos r u e g o s ? 

El Conde. 

Lloras , E l v i r a , ¿por v e n t u r a m e amas? 

Elvira 

E l l a p a r t i r c o n o t r o ! . . . o h ! i n f i e r n o , i n f i e r n o y p u d i s t e d u d a r l o ? oh! j u s t o c i c l o 
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A n t e s q u i e r e n m i s z e l o s q u e e l la d u o r m a 

E n el s i l e n c i o e t e r n o del s e p u l c r o 

Q u e d e o t r o a m a n t e e n t r e l o s b r a z o s v e r l a 

(Dirigiéndose d unade las puertas). 

E l v i r a , E l v i r a . 

Doña Urraca. 

A l u f u r o r te d e j o 

E n t r e g a d o , p e r j u r o 

El Conde. 

N o c o n t e s t a 
I l ü i d o h a b r á . 

Doña Urraca. 

L o s z e t o s e n s u p e c h o 
E n fin n a c i e r o n , m i v e n g a n z a e s c i e r t a . 

(Sale.) 

E S C E N A V . 

EL CONDE, ELVIRA, DOSA URRACA 

da á escuchar lo que pasa dentro). 

Elvira (saliendo precipitada.) 

T u m e l l a m a s E n r i q u e ? 

El Conde (vacilante.) 

Y o ? . . . s i . . . . E l v i r a . 

Elvira. 

Mas , p o r q u e c a u s a tu s e m b l a n t e e n c u e n t r o 

D e m u d a d o ? T ú t i e m b l a s . . . • 

El Conde. 

N o , n o e s n a d a 

T u s o j o s t e e n g a ñ a r o n . 

Elvira. 

Q u e m i s t e r i o ! . . . . 
P o r q u e , E n r i q u e m e o c u l t a s l u s c u i d a d o s , 
N o s o y y o d e tu a m o r el d i g n o obje to? 
I l á b l a m e p o r p i e d a d , d i m e q u e s u f r e s 

P o r q u e d e l i t o c a s t i g a i s á Elv ira 
D e s u e s p o s o e n e l a l m a i n t r o d u c i e n d o 
E s a d u d a fata l? y o te anuí , E n r i q u e , 
C o m o h a s t a a q u í l e a m é 

El Conde. 

T u l a b i o a l m é n o s 
A s i lo h a r e p e l i d o m u c h a s v e c e s ; 
Mas n o lu c o r a z o n , q u e al lá en s i l e n c i o 
M e o d i a tal v e z , tu m e h a s t e m i d o E l v i r a , 
M a s n u n c a m e l i a s a m a d o , e s t o e s lo c i e r l o 

Elvira. 

T u d e l i r a s E n r i q u e , p u e s t e g o z a s 
E n d a r á m i a l m a tan a l r o z t o r m e n t o . 
Q u e n o t e h e a m a d o n u n c a . . . . q u e n o te a m o . . . . 
C o m p r e n d e r t a n t a o f e n s a y o n o p u e d o 

El Conde. 
(Acercándose d Elvira) 

Y o si , s e ñ o r a , l o c o m p r e n d o l o d o : 
V o s o t r a s l a s m u g e r e s e n e l s e n o 
O c u l t á i s la p o n z o ñ a , y e n l o s l a b i o s 
Con m i e l b r i n d á i s a l q u e o s a d o r a c r é d u l o : 
Tin h o m b r e o s a m a , c o m o á D ios a m a r a . 
Con m a s a r d o r á v e c e s , c o n m a s f u e g o ; 
O s e n t r e g a s u h o n o r , s u h o n o r , s e ñ o r a , 
N u u c a m a n c h a d o , c o m o e l d i a terso; 
V o s o t r a s l e e n g a ñ a i s , m a n c h a í s s u n o m b r e 
E n s u s e n t r a ñ a s derra ina i s v e n e n o , 
M e d i t á i s e n s e c r e t o s u d e s h o n r a 
Y e n s u p r e s e n c i a l e h a l a g a i s , e i c i e l o 
Os d i é u n c u e r p o d e a r c á n g e l y e n v u e s t r a a l m a 
P u s o t o d a la a s t u c i a d e l i n f i e r n o . 
M e c o m p r e n d é i s a h o r a ? 

Elvira. 
E n r i q u e , E n r i q u e 

Y o n o c o m p r e n d o tu f u r o r . . . . 

El Conde. 

Los z e l o s 



Suceden al amor , c lama el esposo 
La esposa confundida, de su yerro 
Pide perdón de l i inojos 

(Un momento de silencio) 

Vos señora 
N o os sen l i s por amor remordimiento 
Acosada al o i r m e ? . . . Nada ignoro 
Sé q u e m e aborrecéis , y que a otro dueño 
Vuestro amor entregáis , ah! Doña Elvira, 
Si vierais cuanto en m i interior padezco! 

Dow Elvira (Sollozando.} 
{Y habéis creído v o s q u e a l imentara 
Tanta maldad m i c o r a z o n . . . . 

El Conde. 

Si lenc io 
Si lencio Doña Elvira P e r o tanto 
N o es pos ib le sufrir, e s toy ardiendo 
De rabia, de furor, leed, perjura 
(Presentándole el papel de. la escena anterior¡ 
Negadmc todavía q u e mis ze los 
Son infundados; le esperabais hora, 
Venga á l levar vuestro cadáver yerto 

Doña Elvira. 

Piedad, p iedad 

El Conde. 
Leed , ó á vuestra vida 

Daré yo fin con m i terrible acero 

Doña Elvira (leyendo) 
Elvira mia , pues to q u e no has o lv idado nnes-
iro amor de la infancia, es lá preparada para la 
hora en q u e oigas por s e g u n d a vez mí canlo; 
esta n o c h e misma te arrancaré do los brazos de, 
e s e tirano á quien odias , y l ibre de cadenas s e -
rás feliz á mi l a d o — T u amante—Eduardo . 

El conde (quitándole el papel.) 

Qué respondéis , señora*? 

Elvira. 
Que e s ca lumnia . 

Calumnia y nada mas ; quieran los c ie los 
Q u o s i m i e n t e mi lab io , en este instante 
Un rayo me aniquile: y o n o n iego . . . . 
Escuchadme , señor, q u e v o y a baldaros 
Como yo hablaré un dia al ji iez tremendo. 
{Sueltuelcondelaespada,sesienlay escucha; Do-
ña Urraca desde la puerta escucha igualmente 
con interés.) 

N o niego que le a m é desde la infancia; 
Que f u é grande mi amor también confieso-
Que creció con la edad, porque á s u lado , ' 
Y o respiraba s u amoroso al iento. 

Y q u e premiado con m i mano hubiera 
Su a m o r q u e el vue lo no apagó del t iempo. 
Si con voz enlazado n o me hubiesen, 
S í m i s l á b i o s d e amor el juramento 
No hubieran proferido; mas tan so lo 
Consagraros á vos, juré, mi a fec to , 
Y desde entónces á mi amor pasado 
Eché por s iempre del o lv ido el ve lo . 
E n vano él ha querido recordarme 
Los dulces dias de mi amor primero. 
Yo amanto suya le adoré, y e sposa 

Del conde D. Enrique, desprecíe lo . 
Yo n o os amaba, conde , y siu embargo , 
Un amor para vos crió mi pecho . 
Yo n o le despreciaba, le quería , 
Y m i pecho para él crió un desprecio , 
Que tal es el deber q u e los arcanos 
Del Dios inescrutable me impus ieron . 
E s l a e s , Enrique la verdad, l o j u r o ; 
Mi confes ión oísteis , y ios c íe los 
Permitan que sus rayos vengadores 
Me hieran, me aniquilen, si yo miento . 

El conde (presentándole el papel.) 
Y este papel? 

Doña Elvira. 
Repito q u e e s ca lumnia . 

Engaño vil , q u e corazon perverso 
Envidioso tal vez de nuestra dicha, 
Para perderme, meditó y perderos. 

El Conde. 
Calumnia. . . . Engaño vi l . . . . grande es señora 
De vues tro corazón el fingimiento: 
Fugaros del cast i l lo medi tabais 
Esta n o c h e con é l , nú amor vendiendo , 
Y descaro tencís para negarme. . . . 

(Aparte.) 
Pero bien p u e d e s e r que en s u despecho 
Urraca meditara tal engaño 
Para perderla. . . . s í . . . . que y 0 n o p u e d o 
Creer que quepa tan atroz perfidia 
E n su alma, oh Dios. . . . Elvira, yo le ruego 
Q u e declares, por mi, que ta ignorabas , 
Cuanto te impula osle papel funesto; 
Que tú no eres culpable , d ime , E lv i ra , 
Calina mí agitación mis sufrimientos , 
Esta duda disipa que carcome 
Mi corazon, Elv ira , y mi cerebro . 

Doña Elvira. 
Soy inocente , Enrique, y o l o juro 
Por el Dios q u e m e observa just ic iero . 
Que de ese infame cr imen, ini conc i enc ia 
Esccnta vé desde su trono exce l so . 
Si y o fuera culpable , d o rodillas 

Implorando pordon, d o b l a n d o el cue l lo 
T e pidiera la muerte , p u e s so lo e l la 
Calmaría mi atroz remord imiento ; 
Mas no , q u e y o orgullosa m e levanto , 
P o r q u e sin culpa, Enr ique m e contemplo , 
P o r q u e nunca , j a m a s h e dado oídos, 
D e s q u e m e uuí contigo e n lazo e terno , 
A m a s amor q u e al t u y o . . . . 

El Conde. 
Elvira , Elv ira , 

Eres p u e s ¡nocente?. . . . ah! me arrepiento 
D e haber dudado a s i . . . . Calumnia, e n g a ñ o 
l i s esto y n a d a mas?. . . 

Doña Urraca (aparte.) 
A h , mis e s fuerzos 

V a n o s salen; mas no , q u e á mi v e n g a n z a 
A u n el dcs l ino le c o n s e r v a u n med io . 

El Conde. 

Calumnia . . . . E n g a ñ o . . . . m a s la a m a r g a duda 
Mantiene aun el corazon incierto. 

(Una voz fuera del castillo cantando.) 
Sal pa loma, deja, de ja 
Del mi lanola a n a c i d a . 

V e n q u e r i d a . 
Que la n o c h e se adelanta . 
E impaciente yo te aguardo , 

Y o . til Eduardo . 
Un corce l ve loz c o n m i g o 
Traigo, Elv ira , v e n señora . 
Y m u y lejos de e s t e suelo 
Dondo gimes sin consue lo 
Es taremos á l a aurora . 

Doña Urraca. 

Oh! p lacer . . . 

El Conde. 
Ese c a n t o . .. Habé i s oido? 

Habéis oido, Elvira? y a el m o m e p t o 
Llegó de q u e partá i s . . . . él o s aguarda , 
Partid sin di lación, q u e es to un misterio 
Será para el esposo, ¿qué os importa 
L a f é q u e l e jurasteis? ¿indiscreto 
No os entregó su honor? ausente ahora 
Está , partid s in di lac ión. 

Elvira. 

Y o muero! 

El Conde. 

Mucha astucia tene i s , p u e s para el conde 
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Esta trama infernal era u n secre lo . 

Elvira. 

Enrique, por p iedad . . . . 

El Conde. 

Ah! sí, maldita, 
Maldita la bel leza que en tiu b e s o 
N c s da á beber la muerte . 

Doña Urraca. 

Empuja , empuja 

Oh! destino, su mano . 

El Conde. 

Inmundo insecto 
Hipócr i ta muger , l lama al amante 
Que venga ya por tu cadáver yerto. (1.a hiere.) 

Elvira {cayendo.) 

Ah! 

El Conde. 

Muere perjura. 

Doña Urruca (entrando y en voz alia.) 

E r a inocente. 

(El Córale volviéndose á Doña Urraca y soltando 

la duyu.) 

Urraca! 

Que era inocente has dicho? 

Doña Urruca. 

Sí, mi s ce los 
Su muerte ocasionaron: c o n d e Enr ique , 
Recuerda que por e l la en el infierno 
Me hundiste d é l o s ce los . 

El Coi 

inocente , 
(cae desmayado.) Inocente m i Elvira! 

Doña Urraca. 

Ah! y o c o n t e m p l o 
Con gozo tu' dolor, c o m o tú viste 
Mi desesperación con gozo u n Tiempo. 
Gracias, gracias, des t ino irresist ible 
Que en este inundo m e conduces c iego; 
Gusté e n fin l a venganza deseada, 
l a querida triunfó, la e sposa ha muerto . 

Mayo 29 do 1S44. 

R A M Ó N I . A L C A H A Z . 



GALERIA DE LOS VIREYES DE MÉXICO 

A RECIA dest inado el gobierno 
de la audiencia para presentar 
¡i México ejecuciones pat ibula-
rias y escenas de horror, ó m a s 

bien, que ia audienc ia se con ip la -
<¡ cia en hacer talos ejecuciones , c o -

m o el mayor instrumentó del d e s -
pot ismo, q u e la corte pudo establecer en la m e -
j o r de sus colonias . Es, pues, e l caso, q u e 
muerto el arzobispo-virey, entré ¿ g o b e r n a r c o -
m o d e h i a s c r , en el entretanto que otro f u e s e 
nombrado, la audiencia , y apénas hubo l o m a -
do el mando, corrió el rumor de o l i o l e v a n -
tamiento de los negros: dictó las providenc ias 
q u e eran de s u resorte, i tin d e defender la c a -
pital , y lo propio se hizo en las c iudades v e c i -
nas , á donde corrió e l mismo rumor! Los dias 
d e la s emana santa no se celebraron, p e r m a n e -
c iendo cerrados l o s l e m p l o s y las casas, tanlo 
en México c o m o en los demás lugares, á d o n d e 
igualmente se habia esparcido la falsa not ic ia , 
é int imidado, c o m o es de suponerse , á todos 
sus moradores . Aunque n o sea u n hecho g r a n -
de , si por l o ridiculo merece referirse l o q u e 
trae el padre Cavo, d e q u e en la noche del j u e -
v e s santo, en q u e se anunc iaba que habia d e 
tener lugar la rebelión, so oyó una gran gr i te -
ría, y amedrentados lodos juzgando q u e s e 
acercaban los negros, temían salir i saber q u é 
producía aquel ruido y se pasaron la noche en 
vela , esperando por momentos la muerte; á l a 
madrugada del día s iguiente se desengañaron 
de q u e eran unos cerdos que entraron la n o c h e 
anterior, los q u e causaron la alarma. Pasada 
la s emana s a n i a , es decir, en la Pascua, c u a n -
do resultó falsa l a noticia, se mandaron e jecu-
tar ve int inueve negros y cuatro negras en u n 

m i s m o t iempo, .1 lo q u e asist ió un inmenso gen-
tío, y tal, q u e no cabiendo e n la plaza, se l l e n a -
ron las cal les inmediatas; curiosidad propia d e 
todos los siglos, pero m u y m a s estraña en el s i -
g l o X I X , en q u e s e miran como inmorales los 
pat íbulos de un drama! V a h e m o s visto oí c a s -
t igo q u e s e aplicó en la época de Ve la sco el s e -
g u n d o , cuando era e fect iva la rebel ión, y ya ve" 
m o s ahora lo q u e se hizo, s i e n d o so lo un vago 
rumor, asi c o m o v imos la ejecución do los f a v i -
las V la l ibertad d e l marqués del Val le , eu t iem-
po d e Peralta. Permanecieron suspensos en 
los pal íbulos los ajust ic iados lanto t iempo, 
q u e l l egaron á corromperse , despidiendo c o m o 
era natural , u n hedor fétido, y solo esto o b l i g ó 
á la audiencia á h a c e r q u e fuesen bajados , y si-
les diera sepultura. Cerróse e s l e periodo d e 
desgrac ias con un fuerte temblor que a c a e c i ó 
en el m e s de agosto, á semejanza del que habia 
habido en el propio mes del año anterior, c u a n -
do Ve lasco se hal laba en camino para la V e -
racruz. 

La l l egada en 28 de octubre del virey m a r -
qués de Guadalcazar I). i l i e g o Fernandez d e 
Córdova, puso lin a l gobierno d o ia audiencia . 
Le fueron comunicadas órdenes d e l rey para 
que en su nombre lomase, posesión del co leg io 
de San Pedro y San Pablo, dando la a d m i n i s -
tración de sus reñías á l o s j c s u i l a s . Es le e s ta -
b lec imiento es laba dest inado á la instrucción 
do la j u v e n t u d de Méx ico : a lgunas dif iculta-
d e s embarazaron dar cumpl imiento á la rea l 
d ispos ic ión. 

El conato de Velasco el segundo porque flo-
rec iese el comerc io d e la N u e v a - E s p a ñ a l e 
hizo mandar a l Japón la embajada de que he-
mos hablado en la segunda época d e su gobicr -



l io , pero no correspondió á s u deseo el r e s u l t a - cés , con ampl í s imas facul ladcs para lomar la i 
i lo de la misión, porque mal informad o el señor medidas que juzgase serian d i c a c e s para ase-
de aquel pais p o r un ing lés que, c o m o era na- gurar la ciudad. No cesaba aún el e sp i r i l o de 
lural , baliia de desacreditar á los e spaño le s , conquista del s ig lo anterior, se proyectaban to-
pers iguió d e muerte 110 so lo á los c o m i s i o n a - davia empresas , y prec isamente en este año, 
dos, s ino á los d e m á s re l ig iosos q u e ya se l ia- José Triviño y Bernabé Casas, a m b o s capita-
n a l i establecido alli, pues que el inglés le di jo, nes , se presentaron al virey ofrec iéndole ha -
q u e el gobierno españo l , demasiado ambic ioso , c e r d o su cuenta y riesgo la conquista de las 
c o n una vanguardia de jesuítas, lograba e s ten- provincias interiores de Nuevo-Leon , v a r r ò -
d e r sus conquis tas , c o m o l o h a b i a l i e cbo en las jar á los ing le ses de la Florida q u e se habían 
g r a n d * poses iones q u e disfrutaba e n América tomado. El m a r q u é s sin atender á las propo -
y Asia, causa q u e mov ió i los holandeses á s a - «¡clones q u e s e le h a d a n , ventajosas quizá p a -
cudir e l yugo de s u dominación, y i los ingle- r a l a corona, y sin d a r c u e n t a á esta, desechó la 
s e s y a l e m a n e s , á q u e aun le hicieran la g u e r - propuesto . 

r a . ' S o podía tener m a j o r adversario la Espa- D e s d e e l presente año da la la famosa ciudad 
fia que la Inglaterra en tratándose de c o l o - de I.erma. cuyo origen se ref iere Iradícioual-
nias , v í decir verdad, los naturales de estas m e n t e , y á nuestro entender a lgo fabuloso, 
s int ieron menos persecuc iones d é l a pr imera « » « . - l l e g a d o e n C « B o o t , o b s e r v ó m i u u -
q ú e de la segunda , q u e casi los es l ingit ió: ai d o s a m e n t o , acompañado de 1111 o idor, la obra 
m é n o s mas indios cueu lanues tra repúbl ica que del desagüe, m e d i l o bastante acerca de e l la , 
l a vec ina del Norte. h izo mult i tud de cálculos , y a l fin f u é s u pare-

Alonso Rodr íguez y su m u g e r Ana Saldivar, ccr , c o m o es s i empre el de pcri los coetáneos : 

fundaron el convento del Espíri tu Salito para q u e la obra era mala , porque si b i en i m p e d í -
ayudar con sus productos á los re l ig iosos de ria q u e el rio de Acolhuacán desembocara en 
San Francisco, p e r o c o m o eslos so lo d e b e n s o s - las lagunas de Cit laltepec y Tzumpango , 110 e v i -
tenente d e la Providencia, cedieron el local taria que estas cuando crecieran, aumentasen 
para los hermanos de la car idad (hipol i lanos,) las aguas de la de México. Parece que es to to-
q u e lo lomaron en e s t e año hasta su es l ínc ion. zo suspender la obra, porque por entónces no 

Desde los t i empos de la conqu i s ta había es ta - s econt ínuó . Es lo seguii Cavo, pero de los ina-
ilo a cargo d e los v ireyes , luego que comenza- nuscri los origin- Ies re lat ivos á este negoc io 
ron á nombrarse , la des ignac ión de las perso - q u e liemos logrado ver, n o s e deduce s ino q u e 
ñas q i i e b a b í a n d e administrar los t r i b u t a s ; las Boot apenas e x a m i n ó la obra, aparecíeuilo dó-
ren las de losazogucs ; pero ahora y para l o de él so lamente tres informes , e n los cuales a so -
a d e l a n t o , s e m a n d ó l'ormar un tribunal, c u y o s gura u n a s veces q u e la obra e s inservible , otras 
minis tros debia nombrar y nombraba en e fecto que regular, y aun afirma a lgunas que es del 
el rey. D ióse fin á este a ñ o con el pr inc ipio de lodo buena, en e l los se queja de q u e s e le haya 
la visita d e los tr ibunales , q u e abrió el Dr. I>. sacado de Franc ia , (rayéndole á hacer una vida 
A n t o n i o de Morga. oscura , Cuando p u d o en su patria hacer una 

1013.—Digno es d e notarse el contraste s i n - carrera lucida. Parece q u e quer ía quedarse 
guiar que formaba en a s u n t o s d é l a N u e v a - E s - encargado de la obra, y n o sabemos por qué no 
paña la aud ienc ia de México con el rey, a q u e - s e le encomendó ni cuando sa l ió de la N u e v a -
lia e jerc iendo un verdadero despot i smo, y e s - España , ó si en -illa terminó sus días, 
t e haciendo los oficios de 1111 verdadero padre, 1015.—Fuéle propuesto al m a r q u é s hacer 
aque l la af l ig iendo á México con males inca l - var ios reparos á la ciudad, para impedir las 
culables , y este af l ig iéndose por sus males i r - inundac iones , en lo cual se ca lculó q u e se gas -
remediables . Asi , f u é por c ierto , q u e l l e g a n - tarian c iento ochenta y seis mi l pesos: el virey 
d o á m a n o s de Felipe III los pl iegos del a y u n l a - s e incl inaba á admit ir , pero el ayuntamiento 
mien to y del virey D. Fr. Garcia Guerra, q u e le s e o p u s o hac iéndole nolar lo inúti l que era u n a 
enviaron á principios del a ñ o úl t imo pasado, obra d o esa clase; así que, degistiendo el v i -
eti q u e le informaban a c e r c a de la obra d e l rey, vo lv ió á emprender el desagüe, de m a n e -
desagüe, se conmovió demas iado , juzgandos in ra q u e no vaciasen e n la laguna de México las 
remedio la destrucc ión de la ciudad, y para de Cit laltepec y Tzumpango , en todo l o cual 
proveer lo conveniente , h izo pasar a l Consejo transcurrió e l año y ya tocando á su fin, el v i -
de Indias aque l los papeles , á fin de q u e le c o n - rey y o l ayuntamiento , informados por el maes 
sul lara . Resultó á consecuenc ia q u e s e comi- tro Martínez de q u e importaría la conclus ión 
s i o n a r a á Adrian Bool , ce lebre ingeniero f r a n - ciento diez mil pesos , determinaron ponerle 
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t é r m i n o . M a s á n t c s d i ó c u e n t a el m a r q u é s a l e s t e a ñ o la m u n i c i p a l i d a d e l n ú m e r o d e o p e -
r e y , p u e s n o q u e r í a l iacer cosa a l g u n a s i n s u rar ins , y e l d e s a g ü e e n q u e s e c o n t i n u a b a tra-
d e t e r m i n a c i o n , p e r d i é n d o s e d e e s t e m o d o u n b a j a n d o c o n a l a n , s o n l o s d o s m a s grandes 
t i e m p o m u y a p r o p o s i t o , h a b i e n d o e s c a s e a d o a s u n l o s y d e m a s v i l a l i n t e r é s q u e e n la é p o c a 
l a s l luv ias . nos o f r e c e l a h i s tor ia d e l p a i s . P o r fin, t o m é 

F r a n c i s c o II urr i m a r c h ó c o n t ina e s p e d i c i o n e l v í rey p o s e s i ó n del c o l e g i o i le S a n Pedro y 
s o b r e l a s C a l i f o r n i a s , y :í s u r e g r e s o á la c a p í - S a n P a b l o , q u e y a d e s d e e n t ó n e o s p o r dísposi -
ta l , v e n i a c a r g a d o d e m u l t i t u d d e p e r l a s , e n t r e c i o n d e F e l i p e I I I , l l e v ó e l n o m b r e q u e a u n 
las c u a l e s i ra ia u n a t a n g r a n d e y b e l l a , q u e p a - c o n s e r v a d e S a n I l d e f o n s o : s u s r e n t a s s e a c r c -
g é d o q u i n t o p o r s o l o e s t a al r e y , n o v e c i e n t o s c i e r o n c o n l a s del c o l e g i o d e S a n B e r n a r d o , y 
p e s o s . Q u i e n s a b e si por la e x c i t a c i ó n d e V e - l a a d m i n i s t r a c i ó n d e e l l a s s e c o n f i ó ó loo j e s u i -
l a s c o , ó si m o v i d o n a t u r a l m e n t e , e l r e y d e tas . A los c o l e g i a l e s s e l e s c o n c e d i e r o n l a s 
V e x i i e n v i ó u n a e m b a j a d a d e s d e e l J a p ó n p a - p r e e m i n e n c i a s m i s m a s q u e á l o s d e S a n Mar-
r a c o m e r c i a r e n l o s p u e r t o s d e la N u e v a - E s p a - tin e n L i m a , y s e l e s c o n s i d e r ó y a e n l a o p o s i -
ñ a ; p e r o d e c l a r a d a p e r s e c u c i ó n p o r e l e m p e r a - d o n á l a s c á t e d r a s d e u n i v e r s i d a d . T o d o esto 
d o r á l o s c r i s t i a n o s , f u é t a m b i é n d e c l a r a d a p o r hará honor á F e l i p e I I I , q u e a s í e s t i m u l a b a i la 
e l d i c h o r e y d o V c x ú , y l a m i s i o n n o t u v o e f e c l o . j u v e n t u d p a r a q u e s e e n t r e g a s e a l e s t u d i o de 

1 6 1 6 . — P o r rea l ó r d e n d e 3 d e abr i l s e a u t o - ' a s c i e n c i a s y a u m e n t a b a l o s f o n d o s d e l c o l é -
r i z ó á M a r t í n e z p a r a q u e c o n c l u y e s e e l t i e s a - g i o d e s p r e n d i é n d o s e d e s u a d m i n i s t r a c i ó n , 
g ü e p r e c i s a m e n t e c o n t a s u m a d e c i e n t o d i e z l t i l s ' — l - a f u n d a c i ó n d e l a V i l l a d e C ó r d o v a 
m i l p e s o s , a p r o b a n d o el c o n v e n i o q u e el a ñ o l l a m a d a as i p o r e l v i r e y I). D i e g o F e r n a n d e z de 
a n t e r i o r c e l e b r a r o n el v i r e v y e l a y u n t a m i e n - C ó r d o v a , la c u a l s e ha d i s t i n g u i d o t a u t o p o r s u s 
t o . d e b i e n d o e s t r a e r s e la d i cha c a n t i d a d d e l ' ¡"tacos, y u n g r a n i n c e n d i o e n V e r a c r u z la 
i m p u e s t o á q u e e s taba s u j e t o el v i n o q u e e n - n u e v a , q u e c o m e n z a n d o p o r el c u a r t e l i le la 
t raba á la c i u d a d . C u a n d o a p r o v e c h a b a á M é - t r o p a , c o n s u m i ó u n a p a r t e c o n s i d e r a b l e d e l a 
x i c o p o r el d e s a g ü e y p o r l a s i n u n d a c i o n e s , q u e c i u d a d y h e r m o s o s ed i f i c io s , s o n i o s ú n i c o s h e -
e s c a s e a r a n l a s l l u v i a s , la v e n i a o t r o d a ñ o , s i n o c l l o s n o t a b l e s a c a e c i d o s en 618 . 
m a y o r , a c a s o i g u a l , l a cares t í a d e f m a i z q u e l i e - I01U.—En l a e s t e n s i o n d e q u i n i e n t a s l e g u a s 
g ó e n e s t e a ñ o á s e r e x c e s i v a y p r o d u c í a n a t u - d e s u r á n o r l e , y m a s d e s e t e n t a d e o r i e n t e i 
r a í m e n t e la h a m b r e . " o c c i d e n t e , e n la X u e v a - F . s p a ñ a , s e d e j ó s e n t i r 

C o n c e r t a d o s l o s t e p e h u a n e s y o t r o s p n e b l o s u " f u e i terremoto el 13 d e f e b r e r o , q u e d u r ó 
v e c i n o s , á h a c e r u n l e v a n t a m i e n t o el 21 d e n o - u " c u a r t o d e h o r a . L a t i e r r a s o r e s i n t i ó , y c o -
v i e m b r e , l o e j e c u t a r o n el 16. F u é c a b e c i l l a m o d i c e Cavo , „ d e m o l i ó e d i f i c i o s , a b r i ó s i e r -
n n o q u e s o d e c í a h i j o d e l so l , v D ios d e l c i e l o y c a s , d e s c u b r i ó e s p a n t o s a s c a v e r n a s y p r o f u n d o s 
d é l a t ierra , y c a u s a r o n tal e s l r a g o , q u e i i i n g u - l a g o s . " 

n o d c c u a n t o s e s p a ñ o l e s y m e s t i z o s s o h a l l a b a n 16 -20.—1621.—Siempre l a s g r a n d e s o b r a s 
e n t r e e l l o s , l o g r ó q u e d a r v i v o ; y has ta l o s q u e e t e r n i z a r á n m a s la m e m o r i a d e s u s a u t o r e s , 
s e r e f u g i a r o n á l o s t e m p l o s , q u e s e ltfs h i z o s a - q u e l a s m e j o r e s i n s c r i p c i o n e s : m a s f e l i z e s p o r 
l ir c o n p r o m e s a d e n o h a c e r l e s n a d a , f u e r o n c i e r t o la del m a r q u é s d e G u a d a l c á z a r , y la d e l 
m a t a d o s , y los e c l e s i á s t i c o s , á q u i e n e s p a r e c í a a y u n t a m i e n t o d e M é x i c o d e 1620 , q u e c o n e l u -
q u e ten ían en m u c h a e s t i m a , l o d o s m u r i e r o n , y e r o n e l a c u e d u c t o d o S a n C o s m e , q u e la d e ios 
L u e g o q u e l l e g ó á G u a d a l c á z a r t a n f u n e s t a n u e - t i r a n o s q u e e n v a r i a s n a c i o n e s , asi a n t i g u a s c o -
v a , p r e v i n o al g o b e r n a d o r de D u r a n g o 1). G a s - m o m e d e r n a s , ; h a n q u e r i d o p e r p e t u a r s u n o m -
p a r A l v e a r q u e r e u n i e s e g e n t e y m a r c h a r a c o n bre e n e s t a t u a s y arcos y p i r á m i d e s y . . . . La d e 
e l l a á s o f o c a r la r e b e l i ó n . I l í z o i o a s í e n e f e c - a q u e l l o s s e r e c o r d a r á c o n p l a c e r s i e m p r e q u o 
l o , y a u n q u e ahorcó á m u c h o s , n o c o n s i g u i ó s e v e a e l a c u e d u c t o , q u e c o n s u m i e n d o c i e n t o 
tan pres to p o n e r l o s e n p a z ; s i u e m b a r g o , a l g u - c i n c u e n t a ini l p e s o s , d o los c u a l e s s o l o c i e n t o 
n o s . s o l o se. c o n s e r v a r o n h o s t i l m e n t e d u r a n t e v e i n t e mil s e r e c o n o c í a n á u n p a r t i c u l a r á u n a 
t r e s m e s e s , a ! c a b o d e los c u a l e s , d e b i d o á l o s u s u r a m o d e r a d a , s i n p e r j u i c i o d e l p ú b l i c o l 'ue-
j e s u i t a s , s e r econc i l i aron c o u los e s p a ñ o l e s , y r o n i n v e r t i d o s e n u n o b j e t o p u r a m e n t e de u t i -
s e d ió s e p u l t u r a á l o s c a d á v e r e s de l o s q u e h a - i i d a i l suya . P o r e s l e m i s m o a ñ o d e 2 » s e d e s -
b i a n s ido a s e s i n a d o s e n l o s p r i m e r o s d ias d e la c u b r i e r o n ai N . E . d e M é x i c o r i c o s m i n e r a l e s 
c o n m o e i o n . q u e d c , U ( u , 0 ( l c , y c n h o n o r s „ T o s c i | a -

1 G 1 7 . - - L a c o n s t r u c c i ó n d e los a r c o s d e l a g u a m ó u n o d e G u a d a l c á z a r . As í t e r m i n ó f c l i z -
p o t a b l e q u e s e t ra taba d e in troduc ir á la c a p í - m e n t e e l g o b i e r n o d e l m a r q u é s q u e n o m b r a d o 
ta l , y p a r a c u y a p r o n t a c o n c l u s i ó n d u p l i c ó c n v i r e y d e l P e r ú , a c o m p a ñ a d o d e l a a u d i e n c i a . 

a y u n t a m i e n t o v t r i b u n a l e s , s a l i ó d e M é x i c o d e S a n t a F é , q u e l l a m a m o s d e S a n C o s m e , 
p a r a A c a p u l c o e l t í d e m a r z o d e 1621, d e j a n - CUTLOS M. SMVBOTA. 

d o inscr i to s u n o m b r e c o n l o s a r c o s d e l a g u a 

H L a l - u n o s h o m b r e s tan d e s c a r a d o s , ó s i s i g u i e n t e , p u l g a d a m a s ó m é n o s , y q u e f o r m a 
í S S ' l a n ' p o c o m e m o r i o s o s , q u e p r e t e n d e n i o d o u n a s o l a p a l a b r a a l e m a n a : OTfrír^pw-

s o r p r e n d e r n o s , r e p i t i é n d o n o s a q u e l l o q u e n o - s a m m l . ^ I t o W t a n » ^ ^ 
s o t o s m i s m o s l e s h i c i m o s s a b e r y a d v e r t i r „ „ / / , V l u e g o s e e s p a n t a n £ £ £ £ £ 
Es to m e r e c u e r d a la a v e n t u r a d e a q u e l q u o al h a y a v i z c a í n o q u e s o l l ^ J ^ « * « « 
d e s p e d i r s e d e u n a p e r s o n a en c u y a casa e s t a - g o y - e o e r r o - t a c o e c h e a . - i b s c r u p u l o s d e m o n j a l 

b a , la o f r e c i ó i n a d v e r t i d a m e n t e s u p r o p i o c h o -
( . o U l e T r a t a n d o d e m o f a r s e u n j é v e n d e u n s u g e l o 

a l g o e n t r a d o e n a ñ o s , q u e e r a s u r i v a l , d i j o l e 
E s la c h a n z a c o m o u n a a r m a d e f u e g o , q u e e „ p r e s e n c i a d e la q u e a m b o s a m a b a n . , ,Y \ •, 

p u e d e o c a s i o n a r m u y g r a v e s m a l e s , a u u m a - q u e e d a d t i e u e , s e ñ o r mío?» A q u e c o n t e s t o e l 
n e j a d a p o r h o m b r e s n iuv d i s c r e t o s . o l i o : „ S o r e c u e r d o e x a c t a m e n t e ; p e r o s i s a b r é 

d e c i r á V . q u e u n p o l l i n o á l o s 20 a ñ o s , e s m a s 
L o s p e r i o d i s t a s s o n los p i n t o r e s d e b r o c h a v i e j o q u e u n h o m b r e á los 6 0 . » 

d e la r e p ú b l i c a l i t erar ia . 
E s m a s fác i l o c u l t a r u n a j o r o b a , q u e l a e n -

t o r n i l l a n a l g u n a s g e u l e s c o c h e s y c a b a l l o s , v i d i a ó e l a m o r , 
s i n t e n e r u n c u a r t o q u e p u e d a n l l a m a r s u y o . 
¿Cómo y p o r q u é h a c e n t a l e s c o m p r a s ? E l co- A s j ^ i o s c u q u e r o s s o s t i e n e n q u o al d i 
m o n o ¡ o e n t i e n d o , e \ p o r q a é e s , q u e a s i p u e - r i „ ¡ r ¡ a l g u i e n ( a p a l a b r a , a u n c u a n d o s e a o 
d e n huir c o n m a s v e l o c i d a d d e s u s i n f e l i c e s m ° s m 0 r c _ v , d e b e u s a r s e d o la s e g u n d a p e r s o n a 
a c r e e d o r e s , q u e s o n p o r lo c o m ú n d e i n f a n t e - j e i s i n g u l a r c n l o s v e r b o s , a s i t a m b i é n d c l i e n -
r i a , a u n q u e e n o b s e q u i o d é l a v e r d a d , d e b e d c n | a s c o q u e t a s q u e e l género masculino d e b e 
d e c i r s e q u e e s i n f a n t e r í a l i g e r a . c o n s t a n t e m e n t e u s a r s e e n plural, y q u e p o r 

c o n s i g u i e n t e e l s u s t a n t i v o muger ba d e s c r e o -
La p e n e t r a c i ó n q u e c r e e n t e n e r l o s m a l i c i o - m m d ¿ Í o s - . - ¡ q u & l ó g i c a ! p a r a p o d e r a s i c s p l i c a r 

sos , e s t á n a g e n a d e f u n d a m e n t o l a s mas v e - p n r q u é r a z o n e l n o m b r e Ai/o, e s t a n f r c c u e n t e -

c e s , c o m o la m a l i c i a c a r a c t e r í s t i c a d e l o s s o r - m m l l e ambiguo. C l a r o e s t é , p u e s q u e l o d a la 
d o s ; a q u e l l o s suponen h e c h o s , e s t o s f o r m a n d o c l r j n a e s t r i b a s e g ú n l a s m e n c i o n a d a s p r o f e -
congeturas. s o r a s , ( q u e e n t r e o t r a s c o s a s d e f i e n d e n á p u ñ o 

abierio q u e e l c o q u e t i s m o e s arte l ibera l , ) e n 
E l e x c e s i v o a m o r a l o s a n i m a l e s , h a c e á l a s ^ s ¡ i , a y „¡arillo c n l a o r a c i ó n , e s y d e b e s e r 

g e n t e s r i d i c u l a s . D a m a s h e c o n o c i d o q u e s i u i - neitiro p o r r e g l a g e n e r a l , 
p a t i z a n m a s c o n a lg t iu t í s i c o fa ldero , q u e c o n 
s u s e s p o s o s , y j ó v e n e s q u e h a c c n m a s c a r i c i a s n „ t , . i , 
á u n a g a t a r e c i e n n a c i d a , q u e á s u p r o p i a m a - *<> te i m p a c i e n e s , Cío a r i o , 
d r c . E s t o , á m i v e r , m e r e c e u n c a s t i g o d e l A l v e r q u e d e C a p r i c o t , o 

F.s l u m a l h a d a d a es tre l la : 
C l e 0 ' N o e s tu c u l p a s i n o d e ella. 

L o s a u s t r í a c o s , g e n e r a l m e n t e b a l i t a n d o , s o n * m a l h e r e d i t a r i o , 
tan v a n i d o s o s , q u e a u n e l m a s tr is te b a r r e n d e -
r o d c u n a o f i c i n a p ú b l i c a , s e d a p o r o f e n d i d o s i S i c l e m e s e s est u v e m e d i t a n d o 
al s a l u d á r s e l e n o s e l e da e l t i t u l o q u e s e g ú n s u E s t a d i s e r t a c i ó n g r e c o - l a t i n a . . . . 
e m p l e o c r e e c o r r e s p o n d e r l e . H a y sola-sub- L u e g o s e c c h a d e v e r e s t o y p e n s a n d o ) 
archivista c u y o t i t u l o e s d e l a s d i m e n s i o n e s d e l Q u e p o r e s o s a l i ó sietemesina. 



De l o s s i s t e m a s , F u c i i r a d a , A p l a u d a m o s , D o n M a r l i n , 
¿Cuál le l l e v a la a t e n c i ó n ? — N o , h o m b r e , ¡.tan m a l a p i e » ? 
A m i , s e ñ o r D o n S i m o n , — . V o s e a p l a u d e s u b e l l e z a , 
¡.»anarquía m o d e r a d a . S i n o q u e l e h a n d a d o f in . 

M A L A E S P I S . V y L L I E X P I C A . 

t U R A N T E l o s p r i m e r o s s i g l o s „ , L o s m a i t i n e s , q u e r e g u l a r m e « 
d e l c r i s t i a n i s m o m i e n t r a s l a s y J ? ™ ü , da 
p e r s e c u c i o n e s , y a u n a l g ú n c o n s e n , , „ ¿ ^ , ,, „ n , ¡ C S 

„ t i e m p o d e s p u é s q u e h u b i e r o n p r e s e n t e c l e r o v p u e b l o . ' 
c e s a d o , l o s fieles q u e c o n s e r v a b a n E n , „ s ^ d e 

la r e l i g i ó n en toda s u pureza , q u e „ „ , „ „ , „ s i k . n d o ; „ , h i j o i | w | o s , | c 

r e s p e t a b a n s u s p r c c e p l o s c o n n o - q „ „ a y u n a b a n e n toda la c u a r e s m a s e e n t r e 
b l e s u m i s i ó n q u e cre ían e n sus d o g m a s c o n g a b á n s in h i p o c r e s í a á l a s p r á c t i c a s r e l i g i o s a s 
u n a f e p u r a s in m e z c l a d e s u p e r s t i c i ó n y s i n y 4 , a c o n t i n e n c i a , q u e s e g u a r d a b a e n e s t o s 
e x c e p t i c i s m o , a s i s t í a n á s u s r i tos s u b l i m e s c o n d í a s a u n c n l r e los c a s a d o s . N o s e a d v e r t í a l a 
u n a v e n e r a c i ó n s in i g u a l : las p o é t i c a s c e r e i n o - m e n o r s e ñ a l d e p r o s t i t u c i ó n , i a u n el s á b a d o 
m a s d e l a I g l e s i a , q u e h o y son e l r i d i c u l o d e q „ e los l e o , p í o s p e r m a n e c í ® , c e r r a d o s , t J f c 
hombres despreocupados, q u e r e v e l a n g r a n d e s l e s s e q u e d a b a n en s u s c a s a s s in d a r s e a l o s p a -
m i s t e r i o s , e r a n e n t ó n e o s el o b j e t o d e c o n t e n í - s e o s n i á n i n g u n a c l a s e d e d i v e r s i o n e s i I 
p l a c i o n p a r a los f i e l e s . E l t e m p l o e r a s o l o e l m a d r u g a d a d e l d o m i n g o so r e u n í a n l o s Hele 
u g a r d e l a m e d i t a c i ó n : r e u n i d o s e n é l l o s fie- e n e l t e m p l o á la c e l e b r a c i ó n d e los m a i t i n e s ' 

l e s n o s e o i s t r a i a i , c o n n i n g ú n obje to: d i v i d í - , á la e n t r a d a d e él s e h a l l a b a n los c a l e , ú m e -
d o s los dos s e x o s , el m a s c u l i n o c o l o c a d o al l a d o n o s e s p e r a n d o q u e s e b e n d i j e r a y c o n s a g r a r a 
-leí Ev a n g e l i o , y el f e m é , u n o al o p u e s t o , ni a u n l a a g u a d e san l IBcac ion: v e s t i d o s d e b f a n c ó 
p o d í a n s i q u i e r a m i r a r s e ; l o s d i a c o u o s d e í n s l í - a g u a r d a b a n c o n los s a c e r d o t e s q u o los p r e u a -
t u c i o n a p o s t ó l i c a e s t a b l e c i d o s p a r a r e c o g e r las r a b a n i r ec ib i r el s a c r a m e n t o . & c e r e m o n i a s 
o d a c i o n e s , s e d i s t r i b u í a n , al t i e m p o q u e s e c e - q u e h o y t i e n e n l u g a r el s i l b a d o s a n t o , s e v e r i l 

• o b l a b a n l o s o f i c i o s d i v i n o s y s i e m p r e q u e e l ficabau e n t o n c e s A la m a d r u g a d a d e l d o m i n r á 
p u e b l o s e c o n g r e g a b a e n la c a s a s a n t a , d e m a - E u esa é p o c a r e c i b í a n l o , c r i s t i a n o s c o n «T. 

dos a se 'vK ' " " " . " f 3 " l a « ™ ™ ¡ " c i o n d e l o s m a s i a d a f r e c u e n c i a el c u e r p o d e l ' s e i o l l e -

dos s e x o s , y v e l a b a n a u n s o b r e las m i r a d a s q u e v a h a n todos s u s o f r e n d a s , q u e ñor n e d T o V e t s 
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11 m e n i n o se c u b r í a n la s u y a : d e s u e r t e , q u o lan noster. 
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g i o n q u e e s t a b l e c e los d o g m a s s a n t o s , q u e c a -
n o n i z a , d e l i b e r t a d y d e i g u a l d a d , q u e d e s c o -
n o c e l a s c la se s , q u e juzga lo m i s m o al r i c o q u e 
al 'pobre, a l p o d e r o s o q u e al d e s v a l i d o , y e u 

b r e sus d o g m a s y á n e g a r la i n f a l i b i l i d a d q u e 
b a s t a a l l í l e h a b í a n r e c o u o c i d o s i n c o n t r a d i c -
c i ó n . L a m o r a l s e c o r r o m p i ó , y p o c o á p o c o 
f u é v a c i á n d o s e la p o l i c í a e s t e r n a d e la i g l e s i a . 

A la c o n t e m p l a c i ó n s u s t i t u y e r o n el e n t r e t e -
n i m i e n t o , y c u a n d o a l g u n o s a ñ o s a i r a s s e c r e -
y ó a g r a d a r al c i e l o c o n s o l o e j e r c i c i o s p i a d o s o s , 
a h o r a se c r e í a n a c e p t a s á la D i v i n i d a d l a s d i -
Versiones p ú b l i c a s , y e n v e z d e r e c o g e r s e e n e l 
t e m p l o á o r a r , s e d e d i c a b a n á p a s a t i e m p o s . 

A u m e n t a d o e l n ú m e r o d e los fieles p o r o t r a 
par te , era p r e c i s o q u e e x i s t i e r a m a s d e u n t e m -
p l o , m a s d e u n a l tar , q u e s e c e l e b r a r a m a s d e 
u n s a c r i f i c i o , q u o m a s d e u n s a c e r d o l e a i lmi 
m i t r a r a e l s a c r a m e n t o d e e s p i a c í o n ; y b e a q u í 
v a a u m e n t a d o el n ú m e r o d e t e m p l o s , d e a l t a -
res , d e s a c r i f i c i o s , d e s a c e r d o t e s , a b i e r t o s en 
s u m a m u c h o s c a m i n o s d e f e l i c i d a d , y p r e p a r a -
d o s p o r l i l i a b u s o i n e v i t a b l e m u c h a s m e d i o s d e 
c o r r u p c i ó n . . 

N o e r a v a e l t e m p l o el l u g a r d e s a n t i d a d , s i -
n o d e d i s i p a c i ó n : los fieles n o p e r m a n e c í a n ya 
s e p a r a d o s ni p r e s e n t a b a n s u s o f r e n d a s , y el S a -
c r a m e n t o d e l Al tar n o lo r e c i b í a n ; f u é n e c e s a -
r i o e s t r e c h a r l o s á q u o s e a c e r c a r a n á la m e s a 
s a g r a d a p o r l o o í d n o s e n t r e s f e s t i v i d a d e s d e l 
a ñ o . La i g l e s i a , s in e m b a r g o , e r a s e v e r a e n la 
impos i c ión ' d e s u s p e n a s , y e s t a b a n t o d a v í a en 
u s o l a s p e n i t e n c i a s c a n ó n i c a s . Los q u e n o r e -
c ib ían la E u c a r i s t í a , e r a n d e s p e d i d o s d e l t e m -
p l o p o r l o s b e s t i a r i o s , y s e l e s p r i v a b a d e los 
d i v i n o s o f i c i o s . La Ig l e s ia e j erc ía d e m a s i a d a 
j u r i s d i c c i ó n , y o j a l á n o s e h u b i e r a e s t e n d i d o 
t a n t o , q u e o t r a ser ia h o y su r e s p e t a b i l i d a d . 

N o s e c o n g r e g a b a n ya l o s fieles c o u s e p a r a -
c i ó n d e se s .o s , y f u é p r e c i s o e v i t a r a l g u n a s r e u -
n i o n e s , e s p e c i a l m e n t e las n o c t u r n a s : n o se h a -
c í a n y a o b l a c i o n e s p o r q u e s e r e c i b í a n d e o t r o 
g é n e r o : e l c l e r o n o p o s e í a y a b i e n e s e u c o m ú n , 
n i los e c l e s i á s t i c o s l l e v a b a u c o m o e n l o s t i e m -
pos p r i m i t i v o s s u s e spor t i l l a s ó c a n a s t i l l o s para 
q u e s e l o s d i s t r i b u y e r a e l a l i m e n t o d i a r i o : e u 
c a m b i o s e l e s a s i g n a b a n p i n g ü e s d o t a c i o n e s d e 
q u e d e j a b a n r i c a s h e r e n c i a s : n o s e r e p a r t í a y a 
á los l i e b r e s lo q u e r e s t a b a , s e d e j a b a ú l ^ y 
c o n c i e n c i a d o c a d a u u o , q u e d e b í a t o m a r 
lo n e c e s a r i o , r e s e r v a n d o lo d e m á s á las p e r -
s o n a s d e s v a l i d a s ; p e r o n o s e e n c o n t r a b a á f é 
o t r o L o r e n z o q u e p u d i e r a p r e s e n t a n p o r b i e n e s 
d e la i g l e s i a u n a m u l t i t u d d e m i s e r a b l e s ; n o 
e r a n y a e s t o s e n v e r d a d los p r i m i t i v o s t i e m p o s . 
N o p u e d e c i e r t a m e n t e d e c i r s e q u i é n a t a c a b a 
m a s á la r e l i g i ó n , sí l o s q u e n u n c a h a b í a n a b r a -
z a d o s u s p r i n c i p i o s , s i l o s q u e h a b i é n d o l o s a b r a -
z a d o la a b a n d o n a r o n d e s p u e s , s i sus m i s m o s 
h i j o s , s i s u s m i n i s t r o s p o r ú l t i m o , p u e s l o d o s 

p o r d i v e r s o s m e d i o s t e n d i a n s i u p e n s a r l o a l -

g u n o s . á u n p r o p i o fin. 
La re la jac ión f u é c r e c i e n d o d e d ía e n d ia : l a s 

c u a n t i o s a s l i m o s n a s , l o s v o l o s d e vis i tar los l u -
g a r e s s a n i o s d e J e r u s a l c n , de [ t o m a , ó el s e p u l -
e r o de S a n t i a g o , e n d o n d e t a m b i é n s e d e j a b a n 
l i m o s n a s , y c u y o s v o t o s s o l o el P a d r e S a n i o p o -
d ía c o n m u t a r , r e m i t í a n todas las c u l p a s y s u s -
t i tuyeron á la c o n t r i c i ó n y eran s u f i c i e n t e s p a -
ra la r e m i s i ó n d e l o s p e c a d o s . La p r o s t i t u c i ó n 
l l e g ó á SI1 c o l m o , y n i los s i g lo s a n t e r i o r e s n i 
los p o s t e r i o r e s la v i e r o n ni l a v e r á n m a y o r , 
a c a s o n i igual ; d i e z s i g l o s d e p e r s e c u c i o n e s , 
d i e z s i g lo s i le b c r e g í a s h u b i e r a n m a s a p r o v e -
c h a d o q u e u n o d e i n m o r a l i d a d . La Ig l e s ia p a -
d e c e todavía p o r s u c a u s a , y a l c o n t r a r i o , ha l e -
v a n t a d o s u v i c t o r i o s a f ren te h e n c h i d a d e u n n o -
b l e orgul lo , c u a n d o s e la h a q u e r i d o h a c e r d e s -
a p a r e c e r p o r el e x t e r m i n i o , p o r el h i e r r o y e l 
f u e g o . L a r e l i g i ó n , p u e s , q u e p e r s e g u i d a c o n -
q u i s t o una gran p o r c i ó n d e l m u a d o . t r i u n f a n t e 
d e s p u é s ya , c e s ó e n sus p r o g r e s o s , y p e r s i -
g u i e n d o c o n la l e a . d e l a i n q u i s i c i ó n p e r d i ó a l -
g u n o s v a s t o s t e r r e n o s q u e b a h í a a n t e s g a n a d » 
p o r la p r e d i c a c i ó n . 

P a s ó esta é p o c a y p a s a r o n o tras q u e n o f u e -
r o n m i n o s f a v o r a b l e s á l a Ig l e s ia y e u q u e n o 
m e n o s s e e x c e d í a e l m i s m o p r e l a d o u n i v e r s a l , 
á tal g r a d o h u b o l l e g a d o la p r o s t i t u c i ó n . • P o r 
fui v ino u n a n u e v a é r a y so d e c l a r ó o t r a e s p e -
c i e d e s c o n o c i d a d e a t a q u é : has ta e n t ó n e o s s e 
h a b í a n r e s p e t a d o a l g u n o s p r i n c i p i o s i m p u g -
n a n d o o l i o s v la t e o l o g í a h a b i a c o m b a t i d o l a s 
s e c t a s , y a h o r a l u c h a n la filosofía y la r a z ó n . U n 
f u e r t e Terremoto s a c u d e la Ig les ia y la h a c e v a -
c i l ar has ta c u s u s p r o p i o s c i m i e n t o s , y la r e l i -

cu.vo s a n t u a r i o s e da e n t r a d a d e la m i s m a m a -
n e r a á unos q u o á otros , á esta r e l i g i ó n m i s m a 
s e la h a c e s u p o n e r u n o r i g e n h u m a n o y e s p e -
c u l a t i v o , u n f u n d a m e n t o f a b u l o s o , y s u h i s t o -
r i a j sus d o g m a s n o s o n y a s i n o el r i d i c u l o 4 
l o s o jos d e l filosofa, y s e la p i n t a c o m o c o n t r a -
r ia á la l i b e r t a d d e los p u e b l o s . E u e s t e e s t a -
d o so p r e t e n d e a r r a n c a r d e l o s c o r a z o n e s d e l o s 
h o m b r e s s u c r e e n c i a , y s e l o g r a d e s q u i c i a r e n 
Franc ia , s i e n d o v i c t i m a s d e u n s a n g u i n a r i o f a -
n a t i s m o los q u o n o a b j u r a r o n s u f é , l o s q u e 
r e s p e t a r o n sus v o t o s . 

l i ó l o s los v í n c u l o s q u e l i g a n al h o m b r e c o n 
D i o s , q u e l e l i g a n c o n la s o c i e d a d y c o n s i g o 
m i s m o , d e s p r e n d i é n d o s e d e l t e m o r r e l i g i o s o , l a 
m o r a l n o d e b í a a g u a r d a r m u y f e l i c e s r e s u l l a -



dos , v í a sociedad debía terminar su e x i s t e n - l a humanidad ni lamá'porporcion d e u n caudal, 
c ia . Pero .1 la agitación mas v ió lenla sucedió E n los t iempos primit ivo« los fieles entrega-
una ca lma inesperada, y en vez del descaro ban lodos sus b ienes á la ig l e s ia , q u e se cura-
ron q u e s e desvirtuaban los bechos históricos ba de distr ibuirlos A las personas miserables , 
referidos en los libros santos, nació e l e sp ir i to y la rel igión con lodo era fuer l ementc perse-
de d u d a , y como las anter iores doctrinas, q u e gnida; despnes l a protegían los soberanos y las 
boy son ya el i b j e i o do la risa entre los b o m - l imosnas se. daban ya con tuéuos ut i l idad, pues 
bres sensatos cundieron ráp idamente por l o - so lo aprovechaban al culto, y hoy de ninguna 
d o el g l o b o hac iéndose a lgunos prosél itos, e l manera . Al principio y durante mucho tietn-
cxceptieiánio sin tan funestas conmoc iones s e po, la reconvención de u n d i á c o n o era por si 
e s tendió también rápidamente , a trayéndose suficiente para contener en su d e b e r al crislia-
todavia mayor n ú m e r o d e secuaces . no; y hoy, ¡desgraciado del que nos llanta a 

A! gus to , pues, de la l imosna, al e m p e ñ o po_ cumpl ir nuestra obl igación! En un t iempo su 
deroso por la fundac ión d e monaster ios y de desped ía del s e n o de la Iglesia al que cometía 
hospitales, a l espírilii;reIigíoso, d e m a s i a d o e x a - l a m a s l igera falta, y hoy n o to leramos que se 
gerado quizá , y al filantrópico, sust i tuyó el e s - nos ind ique q u e hay censuras, c o m o s i no fue-
p ir i tu de destrucción: los templos y a l iares se ra l icito á cualquier corporación despedir de 
profanaron, ios en fermos , los neces i tados , l o s e i la al q u e n o obedezca su reglamento, 
espós i tos , n o enconlrarun ya amparo, lodo lo l .as doctrinas del ú l t imo s ig lo e s cierto son 
e c h é por tierra la f i losoüa, y parece q u e a r - y a objeto de risa para el hombre sensato, e l 
r a n e é de raíz de los corazones la s ens ib i l idad . de í smo e s ya ú n i c a m e n t e un mero enlreteni -
La duda tampoco ha d e j a d o cosa e n p i é , y v a - mi'-nto, la filo'0ia solo nos revela u n hecho 
citantes los hombres sobre los misterios y e l histórico, ya pensamos d e diverso modo , y el 
porvenir , apenas tienen presente l o que s o n , mov imiento y la alarma q u e tales doclritns 
apenas proveen á s u individuo y n o s e o c u p a n causaron, han producido un gran b ien á l a Bo-
y a eu lus demás. c iedad: desterrar de e l la la superstición y e l 

A otra época locamos , y esta e s prec i samente fanat ismo aunque la moral n o ha conseguido 
la n u e s t r a : lodo progresa, todo .prosperabas n „ i y benéficas resu l tados . E s l e es e l estado del 
c iencias , las artes, eu lodo hay admirables des- s ¡ g ! ' n X I X > y a ] , l s p r i n c i p i o s rel igiosos no son el 
cubrimientos , e s t a m o s e n el s ig lot fé i vapor , as¡ objeto d e las conversac iones ni el principal 
p e n s a m o s todos, en lodo obramos c o a l i g e r o - asunto del Uoaibrc: los preceptos ya no se obe-
za; o s lamos en un s ig lo posit ivo, lodos busca- , i c c e „ , los conse jos ya no se pract ican, y los 
m o s el d inero y nadie s e afana porque coma s u d o g m a s y a no se d i scuten . El débil lazó del 
h e r m a n o ; es tamos eu el s ig lo de las empresas , respeto humano , q u e la fuerza m a s l eve basta á 
pero empresas lucrat ivas , y á té q u e ni u n s o - r o m p e r l o , e s boy lo ú n i c o que s irve á la moral , 
l o proyecto t iende solo á socorrer á otros natía S e visitan los t emplos so lo por costumbre, y ni 
m a s q u e por socorrerlos. Es tamos e n el s iglo l o s u b l i m e y p o é l i e o d c las 'ceremonias sagra-
de la magnif icencia y del lujo, procuramos ei das es suf ic iente para mirarlas con agrado y 
adorno de i a s c i u d a d e s y s u esplendor: s u n l u o - e levarnos á contemplac iones d iv inas; y si bien 
sos palacios, teatrossorprendentes , grandes e s - nada e s l r a ñ n e s q u e hombres necios é ignoran-
tatuas, e levados arcos triunfales , co lumnas , les á cuyos o í d o s han l l egado not i c ias m u y va-
pirámides, y el pobre arrastrándose por los site- gas sobre Iñfllqsqlia y a lgunas de sus doctrinas, 
los , y el enfermo espirando sin auxi l io , y el n i - teniéndose por despreocupados y hombres de 
ñ o hijo de la desgracia abandonado, y la h u é r - l a é p o c a , desprecian la moral m a s pura, sí es 
fana prostituida, y la v iuda desnuda y d e s o í a - , v n r d e r t o admirable q u e tá lenlos m u y claros, 
da mueren v ict imas d e la miseria . H e m o s v i s lo . , , e u ios del icados , a u n q u e por fortuna pocos, 

erigir co lumnas y es tatuas , pero fundar hos- abrazan principios Ion absurdos, que chocan 
pí lales , casas de benef icencia; consumir g r a n - d e l u e g o á l u e g o con la razón natural , 
d e s caudales por sos tener un m u y gran lu jo CÍELOS M. SAATEDIU. 
e n las concurrencias públicas y aun part icula-
res, pero n o vemos consagrar en obsequio de 



L o a r a s r,;(>shm 

II, lector mío , y q u é mal r a -
to se t e espera! ¿Crees por 
v e n t u r a que te v o y á regalar 
con u n o de esos artiruli l los 

l l amados de costumbres q u e son 
¡ tan del gusto d é l d i a ? ¿Esperas 

una noventa cspasmódica , de 
esas en q u e hay sa lvajes q u e r íen 

y doncel las que l loran, y guerreros d la Chac-
tas, y q u e sé yo q u e mas? ¿Te preparas á leer 
a lgún f r a g m e n t ó l e esos filosóficos y misterio-
sos l lenos de frases a m b i g u a s y de puntos s u s -
pensivos , uno de esos fragmentos q u e e s t ilan 
la admiración general , porque n inguno los e n -
t iende? P u e s t e juro á fe mia q u e t e l l evas 
chasco! No, no te esperes nada d e eso: lo que 
yo te voy á contar es una aventura, q u e nos r e -
firió en famille mi abuelo cierta vez en q u e 
trataba de combatir la dec idida afición q u e 
mostraba uno d e sus nietos en favor de la raza 
c a n i n a . Escucha,;pues , y si n o quieres , no es_ 
cuches; que á mi de eso se m e da un bledo, lo 
que importa es borragear pape! y ¡adelante! 
(Direte de p a s ó y para descargo de mi conc ien-
c ia , q u e j u z g o mas fácil e n estos tiempos el que 
le d igan á uno: ¡airas!) 

Perico, estáte quieto. Deja en paz á e s e per-
ro; lo vas poniendo feroz. Dentro de poco na-
d i e querrá vis i tarnos, porque i o d o s temerán 
sal ir con un buen mordisco. 

—Antes l o e s t o v a m a n s a n d o , p a p á grande. 
—Mejor seria que no le dispensaras tu p r o -

tección. . . . Qué ojeriza Ies tengo yo á todos los 
a n i m a l e s favoritos! Y a se vé; razón sobrada 
h e tenido. 

—¿Por qué, papá grande? 
—Acercaos, muchachos , y o s referiré u n a 

aventura. Sabed q u e al lá por los años do Dios, 
de 1804, a u n q u e ya tenia y o mis alifafes, era 
sin embargo todavía bastante alentado, y e x i s -
tían m u c h a s personas de ambos s e x o s q u e ha -
bían sido test igos y part íc ipes do m i época 
de esplendor. ¡Ah, si me hubiera i s v i s to e n -
tonces! Aquel los sí que eran t iempos fel ices, 
n o como estos d e tráfico d e sueldos y de certi-
ficados de cobre: entónces reinaba el buen 
gusto, y habia e l eganc ia en el vestir; entónces 
los hombres parec ían hombres y n o muñecos 

como ahora; entonces es laban en su apogeo el 
calzón corto y el chupín . . . . pero dejemos estos 
recuerdos tristes: lo q u e m e consuela es que 
fin y al cabo allá han de ir á parar otra vez. 

P u e s señor , en el t iempo de q u e os h a b l o , re -
cibí noticia de q u e habia l l egado á México D o -
ña Virginia Cascales, señrtra de las de mas ran-
go en su tiempo, y á quién yo habia dedicado 
mis primeros amores; pero q u é amores! tan 
inórenles , tan platónicos . . . . Os juro q u e e n 
n a d a s e parec ían á los afectos impuros d o e s o s 
l echug inos q u e Dios perdone. Hacia mucho 
tiempo que no veia á D o n a Virginia , quien ha -
bia conservado intacta su v irginidad, y no h a -
bia dispuesto d e aquel la mano , objeto de mis 
hones tas pretens iones , en época mas venturosa . 

Natura lmente debeis suponer q u e n o pude 
Saber con indiferencia su l l egada á la capital , 
y m e d ispuse á hacerle una . visita. ¡Pluguiera 
al c ie lo q u e j a m a s se me hubiera ocurr ido se-
mejante idea! ¡Ah, hijos miós , y qué lejos e s -
taba yo d e presen lir lo que me iba á suceder ! 

A las seis d é l a iarrie d e h i i a infausto d e q u e 
voy á hablaros, m e dirigí , después de h a b e r -
me acicalado y atusado el pe luquín , á casa d e 
Doña Virginia, con quien deseaba tomar cho-
colata. De paso entré al Parían y c o m p r é u n o 
de esos maravillemos pañuelos de cuadros blan-
cos y encarnados q u e entonces eran muy e s t i -
mados , y hoy es!,::i"por los suelos: ya se v é , e n -
tónces lo bueno era caro y lo malo barato; m a s 
ahora sucede exactamente loednlrar io . 

Contento con mi nueva adquisición, subí la 
escalera de la casa de Doña Virginia, y m e e n -
contré en una sala adornada con sus pantal las , 
s u riacrucix d e madera pintada d e verde y otros 
adornos i gua lmente p iadosos , q u e para v e r -
güenza nuestra han desaparecido de las casas 
que a h o . a adornan e s o s malditos es lrangeros . 
En la recámara inmediata oi los ladridos de 
u n perrito poblano, los gritos de u n loro y otros 
dos ruidos indef inibles q u e l lenaron mi a l m a 
de consternación. ¡Ah, hijos mios , qué e sce -
na se me esperaba! Me t iembla la voz al r e -
cordarlo so lamente . 

—Paso V. á la recámara, m e d i j o l a criada. 
Mi a m a es lá atacada do reuma y no p u e d e 
andar. 



F.'itré en e fecto , y el amable f a l d e r i t o s e l a n - ñ a Virginia cali las ga las c a l a d a s m e e s c u c h a -
zó con furor sobre mi; y o no l u c e mas recurso l i a e m b e b e c i d a , c u a n d o sen l i unas tenazas que 
q u e hacer le un q u i t e con « i sombrero ( p i e s a - m e o p r i m i a n i n e r t e m e n t e un poco m a s arriba 
c ó una herida mortal , herida que y o d e p l o r é del ca lcañar , El d o l o r f u é a g u d í s i m o , y ¡ p r o rL 
c o n todas las veras de mi a lma, p o r q u e era u n rumpí en un e spantoso gr i to q u e hizo sallar a 
sombrero d o honra y provecho, y no una de Doña Virg in ia , despertar a l perro , y poner <•',, 
e sas filigranas que nos traen ahora los g a b a - m o v i m i e n t o al m o n o y ¡i la ardil la . Era el l o -
c t , o s - r o maldi to q u e me habia dado una mordida. 

— V á l g a m e 'Dios, señor D. S imón, m e dijo E n e l m o m e n t o e n q u e a q u e l l a e s tanc ia par,., 
l i ona Virginia , q u e y a c í a repant igada en un cia una Babi lon ia , e l m o n o aprovechándose 
s i l lón , c o n las p iernas envuel tas en fianela. del tumulto , sa l t é á un estante y se puso al ni-
¡Cuáiito s i ento q u e Jazmín l e haya roto á V. el vcl de mi cabeza: un s e g u n d o d e s p u é s mi p d u -
souibrero! ¡ ' ero es tan v ivaracho, y les t i ene q u i n estaba entre s u s garras; sacar lo d e ellas 
tanta tirria á l o s hombres , que . . . . l u c r a obra de romanos , t o m o mi sombrero 

— O h , d e j e Y . , n o e s i i a d a , a b s o I i i ! : m i c n t o n a - t a r t a m u d e o u n a d e s p e d i d a , y ba jo precipi ta! 
d a , la respondí , o c u p a n d o una s i l la frente á d a i n e n t e l a escalera; m e juzgo ya fuera del 
frente d e la s u y a , y recorr iendo con la vista e l r i e sg o , m a s al l l egar al z a i i u a » , ' u n a terrible 
a p o s e n t o q u e e n c o n t r é hali i fado por un loro , p u n z a d a en el m u s l o derecho me h a c e l levar 
una ardil la , u n perro, uu mono, y e n fin, p o r h a c i a é l prontamente l a m a n o ; i . t ; l levo en efec-
D o ñ a Virg in ia . t 0 y rec ibo en e l la o t r o mordiscó . I .a faltri-

- - ¡ Q u é bien lucn.cn n o c a s a r m e cont igo! d i - quera e s t a b a agujerada; sacudo fuer temente e l 
j e para mis adentros . ¡Donosa fami l ia m o i b a s fa ldón y sa le de él un a n i m a l e n v u e l t o en unos 
á rega lar con el t iempo! . g i r o n e s d e l i enzo b l a n c o y encarnado . E l a n " 

— J p u e l e parecen a . m i s an imal , tos? m a l era la ard i l la . l e Doá Virginia- los-Tro « 
Prec ios í s imos , la respondí , d e s v i a n d o un eran los .restos d e mi d e s v e n l u r á d o p a ñ ú d o " 

p o c o l a s i l la , porque e l fa lder i lo rae a m e n a z a - - y v o i v ¡ „ v v k ¡ , „ . . „ ' . p ? " . " u < ' -
h a d e s d e su cojín. p S ' , 1 S " J < - > * » » * » * » » . P » ' 

¿Qué q u i c i o V . q u e haga yo? No t e n g o U - - ¡ V a y a una pregunta! 
j o s , { lanzándome una mjrada de ternura) y m e 
c o n t e n t o cou cu idar á e s l o s pol ireci l los . * 

- T i e n e V . r a z ó n . — E n t a b l a m o s u n a c o n v e r - > m , i , . . . 
sac ion sobre e l l ibro que es taba leve ,uto , v q u e i S t S í ™ , I n , p C r -
era nada m é n o s q u e e l t i t u l M o : „ L u z W las 
verdades cató l icas ," obra del c é l e b r e padre p u r a m e te darte 1 , rt$",ra<! 

Parra, lan c o n o c i d o por s u s c u l t í s i m a s p lá t i - " ? , ^ P ^ <<< c o m p a ñ í a , 
c a s . A s u m o c o m o es te , na tura lmente debía u C d e I í í " K ' * ' ' ' " 1 " 
interesarnos , y en e lec to , y o m e había aca lora- ^ " * * * * « 
do al ensa lzar la s b e l l e z a s de aque l la famosa £ a t o H 1 * e s a " b r a ™ ' « » d e l f i a 
p lát ica sobre la sal de , baut i smo q n e comienza s a S ^ a S n S l í ^ f 5 

c o n es te pr imor. „4 la mejor sazón se nos.ha ' 
venido la sal. Ala sazón del dio de mi glorioso M é x i c o j u n i o i . » de 18 U. 

padre San Ignacio, la sal de ¡« sabiduría, ele. DON JUAN DE AZPEITIGCURIÍA. 
E n lo m e j o r de m¡ panegír ico es taba yo , y D o -

. e s tudio de la his toria es sin 
c o n t r a c c i ó n e l q u e h o y mas in -
teresa a los hombres ; esto está 
u m v e r s a l m e n t e reconoc ido , y 
l a s inves t igac iones para per -
fecc ionar es te ramo de los co-
n o c i m i e n t o s h u m a n o s forman 
una de las n e c e s i d a d e s d o m i -

nantes de n u e s t r a época , ( i euera lmente se di-
c e q u e la his toria es la mae s t r a de los gobier-
nos , á l o q u e p u e d e agregarse que 110 l o es m e -
n o s de lo s pueb los ; el q u e lee en lo pasado l ee 
en e l porven ir ; y asi los c i u d a d a n o s de una re-
públ ica , q u e p u e d e n ser l l amados indist inta-
t a m e n t e para t o m a r parte en el ejercic io del po-
der, deben d e d i c a r s e á e s te e s tudio con grande 
as iduidad y p r o f u n d a medi tac ión . Un escritor 
compatr io ta nues tro ha d icho con razón que la 
historia que en lo s e s tados monárquicos suele 
mirarse c o m o o r n a t o de, la educac ión l iberal de 
a lgunas c lases , en la s repúbl icas , donde todos 
lo s c i u d a d a n o s e j ercen p a r t e do la soberanía 
popular , y p u e d e n ser l l amados á los primeros 
puestos , d e b e cons iderarse c o m o de absoluta 
neces idad. Es ta verdad es pa lpable , porque 
¿qué sería de un e s t a d o si los hombres que es -
t u v i e s e n r i g i e n d o sus dest inos iguorasen la 
c ienc ia de l o s hechos? es te es tado no ser ia mas 
q u e una n a v e s i n p i l o t o en un mar tempestuoso, 
que s e es tre l lar ía contra la s rocas al impe lu de 
la s olas; así t a m b i é n e l hombre que sin conoci-
miento de lo p a s a d o se encoutrara dir ig iendo 
á una nac ión, n o sería mas q u e u n c iego aban-
d o n a d o en u n b o s q u e y rodeado de precipicios 
en q u e no podr ia m e n o s que perecer . Nadie 
p u e d e g o b e r n a r á los hombres s in conocerlos, 
p a r a conocer los es prec i so estudiarlos , y esto 
e s t u d i o s o l o p u e d e hacerse en la historia, donde 
se ven retratadas s u s p a s i o n e s y reproducidas 
s u s o p i n i o n e s . La historia, según l a b e l l a e s p r e -
c ion d e S i m o u d e de S i smondi , representa corno 
e n un gran e spe jo , á las soc i edades venideras, 
los resul tados de todas las teorías y de todas l a s 
e x p e r i e n c i a s de la s soc i edades pasadas . En 
e f ec to , en la his toria v e n lo s q u e gobiernan de 
c u á n funestas t r a c e n d e n c i a s son para las nac io-
n e s sus e x c e s o s y s u s demas ías , y cuán contra-
rio e s e l d e s p o t i s m o á l a marcha d e la c ivi l iza-
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cion. Los pueb los á su vez c o n o c e n cuán pel i -
grosos son sus del ir ios y c u á n arr iesgado es p a -
ra el los mismos el desenfreno de una r e v o l u -
c ión. De aquí debe i n d i s p e n s a b l e m e n t e resul-
tar que los q u e gob iernen ejerzan el poder s in 
t iranía y u s e n de la fuerza , n o para o p r i m i r 
s ino para conservar , y que e l pueblo usando do 
s u s derechos , n o desconozca sus deberes y g o -
c e de una justa l ibertad odiando la l icencia . 

Mas para ob lencr todos estos buenos resu l ta -
dos n o basta saber s implemente los hechos , y 
recargar la memor ia de fechas y a c o n t e c i m i e n -
tos, e s p r e c i s o meditar a t e n t a m e n t e en las c a u -
sas do estos h e c h o s así c o m o en sus cons ecuen-
cias , evitar l a repet i c ión de lo s ac tos que pro-
dujeron a l g ú n nial en la s pasadas soc iedades , 
é imi tar aque l las acc iones de los hombres e m i -
nentes , q u e supieron labrar la fel icidad y gran-
deza de su patria, p u e s so lo de es te modo la his -
tor ia cumpl irá con su objeto , s iendo un curso 
de moral v de polít ica. , ,No cons iderar la his-
toria, d ice u n escritor f i losofo, mas q u e c o m o 
un inme nso conjunto de h e c h o s ordenados p o r 
fechas con que se quiera enr iquecer la m e m o -
ria , n o es mas que una v a n a y pueri l cur io -
s idad, q u e reve la un espíritu mediocre , 6 c a r -
g a r s e de una erud icc ion infructuosa q u e no sir-
ve mas que para formar pedantes . ¿Qué nos 
importa c o n o c e r lo s errores d e nuestros padres 
si no s irven para hacernos mas discretos?"— 
Ademas es p r e c i s o al es tudiar la historia d e p o -
ner toda preocupación y parcial idad, asi c o m o 
la s a fecc iones personales , para poder juzgar á 
l o s hombres , n o por los males ó b i enes q u e h a n 
hecho á un individuo, s ino p o r lo s q u e h a n he -
cho á la patria. 

F ina lmente , mucho pudiera decirse acerca 
d e este es tudio sin l imites , p e r o para entrar en 
p o r m e n o r e s seria necesaria una inte l igencia y 
una erudición m u y superiores á las nuestras , 
por l o que nos h e m o s l imitado á traducir e l ar-
tículo s iguiente escrito por Mr. Ch Du Rozoir, 
qu i tándole aque l lo que nos h a parec ido poco 
conducente á nuestro objeto. 



De la feria considerada como d e i c i a de los hechos. 

i . 

Prolegómenos.--Objeto ¡le ta historia.—Defi-
niciones. 

os filósofos q u e dis t inguen en el en ten -
d imiento humano Ires facultades principales , 
l a memoria, la razón y la imaginación, h a c e n 
dimanar d o e l las una distribución general d e 
los conocimientos humanos en historia, en fi-
losol ia y en poesía. Be la memoria dimana la 
historia, c o m o la filosofia d imana de la razón, 
y la poes ía reconoce por madre 4 la i m a g i n a -
c ión . Parece inúti l advertir q u e estas restric-
c iones teóricas son traspasadas en la práctica; 
porque ¿qué seria la historia sin la filosofía pa -
ra coordinar los hechos? asimismo ¿qué seria la 
filosofia sin c ier to orden en los hechos? l a h i s -
toria considerada en si misma, s e compone de 
hechos, los cuales ó son de Dios, ó de los h o m -
bres , ó de l a naturaleza: los hechos q u e son de 
Dios pertenecen a la historia sagrada, los de los 
hombres á l a historia civil ó potinca, y los de la 
naturaleza;! la historia natural. 

La historia sagrada e sponc á la vez los mís -
t e n o s y las ceremonias de la rel igión, los m i l a -
gros y los casos sobrenaturales , c u y o pr inc i -
p i o solo es Dios: la discipl ina y los fastos de la 
i g l e s i a : l a s protes tasen las cuales la relación 
ha precedido al acontecimiento, forman t a m -
bién un ramo ,1c la historia sagrada. La his-
toria nal consta de los hechos que vienen del 
hombre: depositaría fiel de las tradiciones de 
nuestros antepasados, de las revo luc iones de 
l o s t iempos anteriores, del origen de las insti-
tuciones polít icas y de la gloria y celebridad do 
los hombres: la ciencia historial se divide se 
gun estos,objetos, en historia política propia-
mente dicha, y en historia literaria. I a Insto-
ñ a civil s e subdlTM? en ¡Moría general, e n 
historia personal ó biográfica, en hisloria sin-
gular ó particular, c o m o cuando describe una 

conspiración, una embajada, una inlri~a, un 
" a g e , ele. Si e s cierlo que la historia es a 
p in luraf i e l d o l o s tiempos pasados , las anti-
gUedudes (comprendiendo en e l las los m o n u -
mentos . l a s inscripciones y las medallas,) son 
teños cas, s iempre deteriorados, l a s 6 í o í r a -
f f ' r e , r ? ^ 6 n ' Í n Í á ' U r a S m a s * » * H * l i n -
geras , y l a historia general , un cuadro cuvos 
estudios son las memorias. La cronolozia í la 
seograf ia son los ojos d é l a historia v a criti 

c a s u antorcha, pues ella es la q u e vivifica es-
to s dos vastagos de la c i enc ia , y hace de ellos 
s u mas ind i spensab le apoyo. Por medio de la 
cr i t i ca , l a cronología coloca á los hombres en 
s u época , miéntras la geografía los distribuye 
s o b r e nuestro g lobo: a m b a s sacan grandes veñ-
l a j a s de la historia de l a t i e r r a y de la de loscie-
l o s , es decir, do los hechos históricos y de las 
observac ionesce lcs tes ; en una palabra, l a cien-
c i a de los t iempos y la de los 1 l igares son hijas 
d e la astronomía y de la historia: No hablaré 
e n este articulo de l a historia natural, aunque 
p u d i e r a m u y bien dec irse q u e e s acaso mas 
d i g n a del estudio del filósofo, q u e la hisloria 
d e los hombres, pues esta no s e compone sino 
d e diversos hechos, arbitrariamente produci-
d o s por las c ircunstancias; miéntras estos en 
a q u e l l a provienen de leyes inviolables y unifor-
m e s . Frecuentemente la his loria de los hom-
b r e s n o nos presenta mas que el tr iunfo d e la 
v i o l e n c i a y de la inlriga, sobre el derecho y la 
v i r t u d : y no sirve d o ordinar io s ino para ha-
c e m o s notar l o s v i c i o s y los caprichos d e nues-
t r o s semejantes , mas bien que sus buenas cua-
l idades , y acaso tiende muchas veces á hacer-
n o s dudar de la Providencia. La historia de 
l o s a n i m a l e s no nos descubre s iuo sus perfec-
c i o n e s , y e l eva constantemente nuestro espír i -
tu hac ia el or igen do todos e l los . Vol ta ire n o 
a p r u e b a esta trilogía histórica; n o admite m a s 
q u e la historia sagrada, y la profana, p u e s se-
g ú n é l , la his loria natural , improp iamente l la-
m a d a historia, n o es m a s q ü e una parto e s e n -
c i a l de la f ísica. Mucho podr ía discutirse acer-
ca d e este punió, y probar que en esto comet ió 
V o l t a i r e uu paralogismo, pero c o m o tales dis-
c u s i o n e s s e res ienten de escolasticismo, y j a m a s 
h a n proporcionado adelantamientos á la c ien-
c i a , s o l a m e n t e diré q u e el d isc ípulo de BulTon, 
L a c e p é d e , estaba lan poco d e acuerdo con la 
o p i n i ó n de Voltaire, que, poseemos de él una 
historia general fisica, y civil de la Europa, des-
de fines del siglo V , has ta mediados del X VIH. 
Al tratar de def inic iones , preciso es recordar 
las dist inciones admit idas en el s ig lo XVII, no 
ya r e s p e c t o de la materia d e l a historia, siuo 
de. la forma e n que s e escribía Eu orden 
á l a forma decían nuestros antepasados es 
mi s ta , senci l la ó figurada. Cuando es senci-
lla n o tiene u ingun artiGcio ni adorno, no es 
m a s q u e una relación desnuda y fiel de las 
c o s a s pasadas, y del modo q u e han tenido lu-
gar: tales sou los anales de los Griegos por 
o l i m p i a d a s , los fastos consulares de los r o m a -
nos , despues las crónicas d e l bajo imper io , y 
d o l a edad media; y e n fin, los diarios desdo el 

y o de lo q u e espone, con mas artificio y a p a r a -
to. Estas def inic iones lan senci l las y aun a l -
go escolást icas, fueron m u y pronto o lv idadas 
para ceder el campo á otras m a s pomposas y 
m é n o s exactas . No estaba m u y léjos e l t ieni -
po e n q u e debiéndose es lender la vista m a s 
a l lá de las producciones históricas; la h i s to -
ria figurada deb ía ceder el puesto á la h i s t o . 
ría filosófica, t i tulo pomposo y vac io , q u e m a s 
bi 

demás . 
II. 

Fin moral de la hisloria.—Diversas escuelas 
históricas. 

mi op in ión manif iesta la a l ia c a -
hombre, lo q u e prueba q u e e s l a 

ido for -

decir esto 

his loria secret; 
de las corles; hoy ofrecería particularidades c u -
riosas acerca de los revolucionarios: este g é n e -
ro s iempre ha tenido m u c h o s atract ivos para 

— O l -

la mal ignidad humana, p e r o l a historia escriti 

il histórica es también u n a r e -
En 

s o -



someter e s t * c í c n c i a á altas ideas mora le s y fi- odmiuis lracion de una local idad, á i a forma 
losóficas, es menester s iempre , y por todas par- cion de las leyes y i la marcha general del - o 
tes, abatir el fanatismo v í a impiedad sacr i lega , b ienio? „ L a historia es un espejo donde l o s 
q u e también e s un fanatismo; es menester h a - „ r e y e s v e n la imagen de sus defectos ," ha d i ! 
cer la guerra al despot,snto, á la in iquidad, á cho no s e q u e ingenio esc larecido del siglo de 
l a s e d , c o n y a la indi ferencia hacia la causa , „ i s x l v , v Boss„et . tan g igantesco e n í a " s -
pubhca Con tales pnnc ip ios , el historiador p t e s ¡ a n a / : l a s ¡ d c a s , La «¿,¡46: „ E n la Lis 
ya no solo escribirá e n pro 6 en contra d e los „ ,or ia e s á donde los reyes degradados por la" 
reyes , de los grandes y d e los pontíf ices, s ino , n , a „ o de la muerte aparecen sin corte ni s í 
q u e vendrá i s e r el p intor s impático de los p u e - „ q u i t o á sufrir el j u i c i o de lodos los siglos •• 
b los , el apóstol de la humanidad y el fanal de Poster iormente se ha repetido c i e n veces este 
las masas; evitara el tono lúgubre que h a c e l o - a x i o m a , y e n un tiempo en q u e «e cre ía hace 
m a r 4 1 , historia el tono de un a légalo ó de u n alarde de la filosofia, d L a m L o l i n c e s a r cor-
de lo do acusación. Cuanlo mas sensibles é in- tra los p o d e r e s establecidos, se tenia la fácil 
g e m o s o s n o habrían vuelto en sus historias los ventaja do oponer á los cortesanos a d u l a d o r « 
señores Thierry y S i smonde , qu ienes por otra las pág inas acusadoras d e u n Tácito ó de un Sié-
parte han hecho dar un paso inmenso á l a cien" zerai. Pero d e s d e q u e los reyes h a n dejado de ser 
c ía , sus exce lentes pensamientos de re integra- los únicos opresores , desde q u e los pueblos lian 
cion de los pueblos y de las razas , si hubieran tenido también la pre lcncion d o ser soberanos 
empleado una justicia m a s i n d ú l g e m e en el absolutos, y desde q u e merced al contagio de 
bosquejo de los retratos d o l o s reyes , d e los u u a autoridad sin l imites s e han manifestado 

v e o u e n o l l ™ e n w X f m , ' ^ d é s p o t a s mas ciegos y crueles , y , u e poruña 
v e q u e n o seáis > a el Daniel de los reyes, si so i s c o n s e c u e n c i a necesaria la mult i tud no ha ea 
el de los pueblos? En la historia no debe ha - r e c i d o d e aduladores , la ut i l idad práct ica de la 
b e r lisonja, pero mucho menos d e n i g r a c i ó n historia s e ha es tendido á lodas las c lases de la 
debe estar escrita de lal modo, q u e nos e n s e ñ e sociedad; sus lecc iones , pues , se dir igen á lodos 
a n o estimar o á menosprec iar á los s o b e r a n o : y v i e n e á ser indispensable p e n d r a r s e d e ellas 
y á los grandes s ino por el bien ó el mal q u e para apresurar el momento en q u e los pueblos 
han hecho y n o por las preocupac iones l l e n é - d e s e n g a ñ a d o s de lan seductoras c o m o corrup-
volas ú host i les del historiador. De otra suer - toras i lu s iones , se convenzan de q u e la nac ión 
te s e n a incomple to el fin d e l a historia. Si os m a s fel iz e s aque l la cuyas inst i tuciones p r e s e n -
c i e n » q u e es el j u e z soberano d o los reyes, es ten al abr igo de un poder enérg i co v protector 
prec i so que estos hombres, bas lante d e s g r a - las garant ías para el reposo de los c iudadanos 
g f f i P ° r , l u e '"do conspira para ocul tar les y para la apac ib le y dulce cultura de la indus -
la verdad, al m i n o s la encuentren en la h is to- tria, de las artes y de las l e t r a s - P e r o sea c u , 
n a , e s preciso q u e sea para e l los un j u e z inte- f u e r e la o s t ens ión q u e s e quiera dar á las g r a -
gro e imparcial , y n o amenazador, dec lamador ves instrucciones d é l a historia, l a moral que se 
y caprichoso exagerado; es menes ter q u e en su p u e d e sacar de ella s iempre es la misma, s i e m -
tribunal p u e d a n juzgarse de a n t e m a n o , reco- p r e s e funda en el respeto debido á la autoridad 
f T ' Í ° > r r ' f r o n i " s 4 b i o ' m o d e r a d o é legal , bien sea ejerc ida por los reyes eu una 

refragab e que la historia da á sus p r e d e c e - monarquía , ó á nombre del p u e b l o por m a g i s -
rít l , r * » . ° " " C 3 V ° i t e ' " " m « « " » * » » a república. E n lodo i L -
Z ^ Z ^ Z Í I Z ^ E m T y ' m P ° 5 i U g a r , a " Í S , " r Í a guerras in-
m e n T e p ^ T i v imos , a los r e y e s ?sc lus iva- justas , sin dist inguir si han s ido decretadas por 

steurc o l q T f / t , ' r ' ? ° n J U l d o s y I a s e l « n m j o d e una mult i tud ansiosa, ó dictadas 
t e n e S m h l n ',„ „ t " a ' ¿ ° a C a S 0 B 0 " o r l a a m b i c i l " > d e « » orgul loso monarca: des-
todos S d é l s , r T T í P T p a r a h 0 l " a a l o s o p e r e s y i los Uranos q u e e n -

2 R 2 K E E M • f T - m t m c u c n , r a , a " « la 'r ibuna y en 
S ^ r m e d S W '"Slruccion, i « » « la plaza púb l i ca donde se decreta el oslrasismo, 
m ñ h n a r a V Z í " A P U e - I " Ua"" c o m " » » j o el trono imperial y en los consejes 
.nada para manejar de. léjos ó de cerca, e l ( i- do un déspota sombrío. 

« d o
 p:: :CO'10,10 ? R,DO *CSID ^ ** z¿ S ^ . a h i s t o r i a M 

^ n
P e T f " ' i 0 S r a V e S l e c d o n c s d e l <»u c e a " " cor lo número de principios f u o d a -

ernpo pasado: e l pueb lo ¿no ü e n e eu todas menta les , porque toda ciencia verdadera es 
Z r r t T M g H ' , 9 U e S O n ! l a m a ( " ) S á c o n - s h n l , l e c n s u s e l ementos A p e g o á l a re l i -t0D las al!as clases 7 c l m o n a r c a á la gíon, a l s u e l o y á las inst i tuciones del país; res-

pe to á las Iradiccioncs d e tos an lepasados , grabada. E n es l e s ig lo de imparcial idad, s in 
deferencia á la ve jez , fidelidad en los tratados, l a cual no hay verdadera crítica, confiesan los 
humanidad en la guerra y amor al órden en la sábios que s e p o s e e n otras muchas fuentes, q u e 
paz; he aqui, si 110 m e equ ivoco , con corta d í f e - afeclan menosprec iar Voltaire V su escue la , 
rcncia el código comple to de esta moral . ¡ A y i l e hablo de los libros religiosos de las diversas 
aque l los seres corrompidos , que menosprec ian- naciones del Oriente: ya no e s l a m o s en el t í e m -
d o á la humanidad, n o es tudian la historia s ino p o en que se aislaba la hisloria ant igua de e s -
con el fin de aprender el abuso de la fuerza , tas fuentes sagradas, síu las cua les n o tendría 
y e l ar le de engañar hábi lmente á los hombres , ni autoridad, ni sanción y ni aun principio. El 
N o son ménos dignos d e compas ión los q u e n o - oénesis es el pr imer libro que el historiador de-
tando grandes d i ferenc ias e n la rel igión, e n las b e consultar, y miéntras mas l o estudio mas rc -
cos tumbres V opiniones de los pueb los , so lo conocerá cuanta confianza y respeto, h u m a n a -
sacan d e ellas esa tan triste y desconso lado- mente hablando, merecen las t r a d i c i o n e s r e -
ra imparcial idad q u e s e manif iesta lan iud i f e - copiladas por Moisés. „ Ignoramos , dice M ú -
r e n t e al bien c o m o al mal , y q u e recuerda á l ler en su /rislorla unieersal ¡cap. III;, cuantas 
S ue lou io , refiriendo f r íamente las indecencias veces ha salido y se ha purs lo el so l , desde que 
del lecho imperial! Qué cierto es q u e s e puede en los risueños [irados del reino de Cachemira, 
abusar de la imparcial idad, que es la primera o sobre las sa ludables a l luras del Tiliet, a n i -
v irtud del historiador, asi c o m o se abusa de to" mú el Criador con su div ino a l i ento el l imo de 
d o lo bueno: la imparcia l idad l l evada al es tre- q u e formó al primer hombre; pero cualquiera 
mo , c u a n d o so trata de la re l ig ión, s e convierte que sea nuestra incert idumbre con respecto á 
en cept ic ismo; c u a n d o s e Ira ta de, la patria en esto, está probado que la éra d e todas las n a -
i n d i f e r e n c i a y e g o í s m o , y cuando es menes ter d o n e s comienza poco mas ó m é n o s en una mis-
pintar la virtud en cu lpab le indiferencia. El .na época. Las largas séries de s ig los de q u e h a -
historiador in f lex ib le e n s u s ju ic ios acerca de blao los chinos, los indios y los egipcios , no son 
l o s h o m b r e s perversos , p u e d e complacerse mas que cálculos astronómicos q u e no p e r t e -
c u a n d o encuentre q u e ce lebrar a lgo noble y necen á la historia. La crónica mas ant igua 
subl ime e n las a c c i o n e s de tos hombres; p u e s d e los chinos, e l Tschou-King n o comienza á 
soto entonces tiene derecho para dejar percibir ser histórica s ino hasta la época de la guerra 
sus sentimientos, sus a fecc iones y su entus ias- de Troya, y su autor es posterior á Homero y 
mo; fuera de esto, l a imparcial idad mas r igoro- á Hesiodo. L o s t iempos históricos de los indios 
sa debe presidir á sus re lac iones , p u e s de o l ra nn l legan m a s q u e á 5.000 años. Conformo á 
suerte la historia, decaída de su dignidad, n o los l ibros sagrados de los hebreos , ca lculados 
sería ya mas que un testo a c o m o d a t i c i o para según el s istema q u e me parece m a s verosímil , 
dec lamac iones de c ircunstancias . creo que p u e d e n contarse 7.500 años desde la 

. . . creación del hombre referida en la Sagrada 
Escritura, hasta 1.784."—Consúltense también 

Fuentes de la hisloria antigua. , „ s escritos y tos cálculos de Cuvicr , de Biot y 

Dejo por un i n s t a n t e e s t a s cons ideraciones de oíros sábios ilustres que despues de.Muller 
para enlrar en pormenores mas didácticos! ban ensanchado el dominio de la ciencia cro -

¿C Utiles son ¡as fuentes de la historia, c o m c n - nológlca, y se verá que su ingenio n o s o l a m e u -
zando por la historia antigua? A es to re sponde le se humilla ante los libros sagrados, s iuo que 
l a escue la d e Voltaire , P o s e e m o s t r e s m o n u - encuentra en e l los hechos del lodo acordes con 
inentos incontestables: el primero e s l a c o l e c - l a exactitud d e sus cálculos , y asi e l Génes is 

c i o n d e los observaciones astronómicas hechas v iene á ser la primera fuente histórica. V i e n e 
por e spac io do 1.900 a ñ o s consecut ivos en Ba- despues Uerodoto de ü a l i c a r n a s o , este H e r o -

b i l o n í a , enviadas por Alejaudro á Grecia, y c m - dolo á quien la critica l igera y subversiva del 
p leadas en el Almagesto de To lomeo; e l s e g u n d o del siglo XVIII ha acusado tantas veces de h a -
e s e l ec l ipse central d e l so l , ca lculado en Chi- b e r mentido; pero despues q u e se ha es tudia-
na 2.255 años antes de l a éra vulgar , y r e c o n o - d o el Egipto y e l Oriente, se ha aumentado la 

c ído verdadero por todos tos astronómos; el ler - gloria del padre de la historia profana, y se ba 
cero , aunque m u y infer ior á los dos a n t e r i o r e s reconocido la presuntuosa ignoraucia con q u e 
ex i s t e en los m á r m o l e s de Arundcl , d o n d e e s - algunos crít icos temerarios desecharon de él 
tá grabada la crónica de Atenas 263 años ántes multitud de pormenores acerca d e las cos tum-
de nuestra éra; pero n o comienza s ino desde bres y de la geograf ía , por la so la razón de quo 
Cécrope 1.319 a ñ o s a n l c s del t iempo cn q u e f u é n o habian v i s to cosa semejante e n nuestras c o -
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Ifcho liso de cela palabra que no se tiiconlro 
lente en el Diccionario de la lengua easlcllan 
lio he encontrado otra que esprese en nucst 
con toda claridad su significación. 

[El traductor]. 

— D o -
ten comprobadas , y también evitar el espirilu espericncia q u e ha h e c h o de él la Francia, l a 
d e denigsac ion , y el l ono de aspereza. Pre - democracia sin esc lavos ha deb ido proscribir, 
s en tada de e s t e modo es la p a r l e d e los anales Entre lan ío , e l historiador l l lésofo ilebe r e c o -
de la ant igüedad , enseñará al leclor q u e solo nocer q u e en nuestros es tados modernos hay 
tuvieron verdadera gloria y prosperidad, las m a s fel ic idad, protección, l ibertad ó ins l ruc-
reptiblicas donde el primer móvi l de los c i u - cion para las masas q u e en las democrac ias 
{latíanos consistía en la obedienc ia A las leyes y mejor organizadas de Grecia y d e Italia. 1.a 
en el amor a l órden establecido, y n o en los se i i - historia ant igua uo está lan l lena con l o s s e -
t imícntos de 1111 patriot ismo feroz q u e lan fre- d u c t o r e s e j e m p l o s d e l a s v irtudes repub l i canas 
cuentcmente los conducía á m a l d a d e s atroces, qi lc dejen d e encontrarse eu e l la las v irtudes 
corno á acc iones loables, ¿Porque fueron lan de a lgunos reyes, y la felicidad de los subditos 
raros y lan cortos los intervalos de prosper i - de las ant iguas monarquías . Los escri tores 
dad, sea en la inconstante Atenas , ó s e a en T e - antiguos han h e c h o cuanto ha estado de s u 
has , donde re inaba una miilt i iúd estúpida y p a r l e para darles e l menor lugar posible , pero 
perversa? porque las ins t i tuc iones de estas dos e s l o n o debe ser para el historiador q u e v i n í e -
repúbl icas , abandonadas sin defensa á las c o n - se hoy á lomar c o m o filósofo las seductora , 
vu lc ioncs de la democrac ia , dejaban sin f u e r - narraciones d e aquel los; un mot ivo de apartar 
z a á las leyes , miéntras n o habia un hombre c a - su atenc ión de los príncipes, talos c o m o S e s o s -
paz de hacerlas respetar. Asi es, que, la dicha Iris, P s a m c l i c o , Amasis , Ciro, Evagoro , N u m a , 
de Atenas n o se prolonga por m a s t iempo qtio Servio Tul io , F.zechías etc . La gloria de los 
el d e l a vida de l 'eríclcs , y parece que el v e n - coinjuís ladores cuyas azañas fueron inúti les á 
cedor de Leuctres l l eva á la tumba la fortuna su patria, debe ex ig ir un e x á m e n á ten lo , 
y l a i lustración de s u patria. ¿Porqué al con- Pordichoso y hábil que haya s ido Fil ipo de 
trario l a pac iente Laccdemonia y la va l iente y Macedonia , su gloria carece d e bril lo, y s u 
sabia república romana , pudieron contaxs íg los nombre so encuentra co locado por todos los 
de segur idad, do fuerza y de grandeza? Por- historiadores en un r a n g o muy superior al de 
que entre l o s romanos y los e s p a r a l a s , e s los su hijo. El historiador 110 debe encontrar f i n -
dos pueb los a s o m b r o s o s por la constancia con barazo para infirmar un ju ic io tan g e n e r a l -
que guardaron s u ant igua discipl ina, una a r i s - mani fes tando su falsedad: puede m o s t r a r l a 
tocracia poderosa garantizaba la durac ión de convenienc ia , la posibil idad del proyecto gran-
ia ley, del órden establecido y arreglaba el dó - de, pero n o g igantesco , concebido por Fil ipo, 
cil en tus iasmo de ú n patr iot i smo sin debi l idad, y que consistía en c o l o c a r á .Macedonia á l a 
S e penetrará as imismo de u n a cons ideración; y cabeza d e u n a confederación dirigida por un 
es que enlro los gr iegos y los romanos , parl i - monarca o W o s l imites de l a Grecia. Ale jan-
cularmente entre los esparcitas, l o q u e a s e g u - dro aun án le s de subir al trono, concibió u n 
raba la estabil idad do las formas republ icanas , p l a n , q u e en todos t iempos ba s ido impract íca-
e r a e l p e q u e ñ o n ú m e r o d e hombres que goza- hle , e l d e una monarquía universal . Que n o 
ban de los derechos de c iudadanía , pues la s e cite c i e jemplo do Augusto y do los Césares , 
c l a se manufac turera ó domést ica q u e , en núes - p u e s que e l los n o f o r m a r o n n tal monarquía , l a 
tras soc iedades modernas goza de los mismos encontraron formada, y sus sucesores la f i i eron 
derechos que los demás c iudadanos , y co inpo- perdiendo por partes. Fil ipo, arbitro de la Gre-
ne esta multitud numerosa q u e s e l lama e s c l u - cia, 110 p e n s a b a s i n o en ser 1111 nuevo ' A g a m e -
s i v a m e n t e pueblo, n o ex is t ia , ó al ménos n o non, humi l lando á la Pers ia . Alejandro resol -
exist ia s ino por una espec ie de excepc ión e n - v i o conquistarla, y la desidiosa Asia le opuso 
tro los ant iguos . Todas l a s profes iones l ibera - poca res i s tencia , n o hubiera s ido lo m i s m o en 
l e s estaban abandonadas á esclavos, cuyo n ú - Europa , contra la cual pensaba este pr inc ipe 
mero excedía casi s i empre al de sus amos , p e - volver sus armas , d e s p u é s de la conquista de 
ro q u e formaba, por decir lo asi, otra espec ie Oriente . Los cur iosos q u e querían p r o f u n d i -
h u m a n a c o n la cual n o s e contaba para nada zar esta cues t ión , la encontrarán tralada á 
e n las transacciones públ icas , y dejaba á la r e u - f o n d o , en la e locuente digresión de Tito I.ivío, 
n i o n d e l o s c iudadanos , verdadera feudal idad sobre las aventuras desastrosas q u e hubieran 
republ icana, arreglar c ó m o d a m e n t e los i n t e - detenido A Alejauilro en una invac íon á Italia, 
reses d e l estado. ¿Quién querría á esle pre- Los admiradores del conquistador Macedonio, 
ció convertir en democracias las monarquías entre oíros, Monlesquieu, n o han querido ver 
europeas? Y solo Dios s a b e si este rég imen eu él s i n o uu bienhechor d e la humanidad, c u -
podrá convenir les a lgún día, pero durante la y a s armas n o habían tenido otro objeto q u e 



t e n d e r los l imites de la c iv i l izae ion. M 
squieu, c o m o l o lia mani fes tado el saltío Si 

contraste 

v e n c e d o r de Arbellas en los países q u e rcci .r- inercio tenia v irtudes , porque u o conocía l o -
ria: por l o demás , bajo este punto d e v i s ta , páv ia l o s vicios, q u e son el resul tado d o las r i -

d e s d e el t iempo de sus reyes , liorna habia d a - quezas . P e r o ya los excesos de los decenviros 
d o c l e jemplo d e consol idar y de nacional izar y d e los tribunos, l a avaricia , e l r igor y a l g u -

conquistas , es tablec iendo colonias. Sin ilu_ ñas veces e l infame desenfreno en las c o s l u m -

:al, v e o p o c o 
bardos c a r -

icuerdos, las 

tan mas de I, 

-ccmplazadas por las pr imeras inves l igac iones 
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itinuaclon de las diversas edades de los pue-
s.-Decadeneia y ruina de Grecia.-nrili-

dad y vejez de Roma. 
n í a - Se lia d i c h o frecuentemente q u e los pueb los 
oble l i enen c o m o los individuos de la espec ie b u -
q u e mana , su niñez, su j u v e n t u d , s n viri l idad y su 

aquí decrepitud, f iada e s m a s e sac to q u e esta con-
del s ideración q u e ol h i s tor iador Floro e sn lanó el 

con toda la p o m p a de un retórico, p e -
:i la concibió c o m o f i lósofo. La n iñez 

se convirt. 
hubiera v 
p r i n c e s a s a qui . 
m a s hub ieran lu 
s e deja v e r t i c n a 
apl icarse en la h 
j uzgarlo lodo sil 
y con entera libei 
ciar sin n i n g u n o 

a roma 
P 

to 

tigiiedad. 
e un órden so-
s e reputaban 
rey de la mo-
injuria el q m 
n f e l q u e nc 
ida a algunas 

isc is i ludes de las ar-
entre sus manos? V; 
<s y caracteres podis 

a e s l e método d< 
in n i prevenc ión 
irar ó menospre . 
Pasando á la bis 

ador encontrará las mis-
e combatir . Ciertamente ni. 
niada y corrompida por 

-So, es decir, por cerca 
i civiles, n o presentaba 
v io lencia: l a repúbl i ca 
or sus costumbres s e n -

qui 
senci l la 
ro icas proezas e s m u y 
Climas y eu todos los 
dados sobre Iradii 
Irever mas IJI 
nocer mas ip 
nos a l estad, 
francos , com 
q u 

l i s iado 
>ia muy 

ci l las y sus 
esto f á c i l m e 
n o somet ido 

verdadera: 
i l e s e desc 
á l a s 

dgunos hechos 
a h o m b r e s todav 
latural, y cuyos 
ais v ir tudes s em 
lio e l colorido 1 
los cantos de lo 

se los mismos 
c a s i los mi smos hechos qut 

e j o Homero. 

rilidad de los pueblos, puet 
cada nación despl iega el ea 

opio: el se l lo de la civiliza-
i suces ivo con mil señales di-
'es, qu ienes cada dia se apar-
llez primitiva de losprimero: 
ic iones de una industria qui 
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del lujo. Los héroes y los cónsu les n o dejan destruyen. l ina civilización fuerte, y me a tre -
va el mando de los ejérc i los para ir á conducir vo á decirlo, nueva , forma por sí sola los t i e m -
el arado; los reyes no usan y a mantos tejidos pos de gloria de una gran nac ión , asi como una 
por mano d e s u s mugeres ó de sus hijas; y ya civilización avanzada la sumerge en el abat:-
n o mandan vender , para subsistir, las yerbas miento y en la anarquía: entonces el pueblo 
do sus jardines: el atract ivo de las artes y de descontento de todo gobierno, n o sabrá mas 
los placeres del espíritu comienzan ¡i a lucínar que tirarle cobardemente ó a lborotarse sin ob -
a lgunas existencias , c u y o bienestar material jeto: entonces podrá encontrar la dicha en una 
es tá para lo d e adelante asegurado . A tas in- paz vergonzosa, y que comprometa para s i e m -
domables pasiones, á los seut imien los estremos pre s u dignidad nacional; entóneos le será prc-
q u e hac ían obrar á una sociedad m e d i o c iv í l i - c i s o h a c e r instituciones con pomposas palabras 
zada, ban sucedido las v irtudes sos lenidas , los acerca d o las cuales nadie estará de acuerdo; 
des ignios sabiamente combinados: pero tam- entóneos, por últ imo, del e x c e s o del lujo nacerá 

bien los vicios y las e m o c i o n e s perversas del al- e l en todas las c lases d e l a sociedad, 
nía, arreglándose y t o m a n d o la marcha de la s a - y ponderará los progresos de su comercio, por-

q u e todo ha venido á ser venal; n o creerá ya ni 
e n i a re l ig ión, ni aun en los Sis lemas de los 
filósofos, pero la hipocresía ó la indiferencia 
se dividirán las conciencias , y los templos e s -
tarán l l enos de hombres que, l evantando les 
ojos al c ie lo no pensarán s ino en los intereses 

c iencias , confunde las ideas de honor y de ino- de la t ierra. Tales rasgos, s i n d u d a , podría s e -
ral, y desconoce el cr imen para cometer lo . Eu- Sa lar el historiador en los ú l t i m o s días de Car-
lónces también las combinac iones de la guerra, lago , de Coriuto, de las monarquías del A s i a 
erigida en c iencia , p u e d e n s e r superiores , por menor y de Egipto bajo los lagides , si el orgul lo 
decir lo asi, á la fuerza física del guerrero y su de los historiadores romanos s e hubiese, i l i g -
valor moral; e l so ldado no exis te ya mas q u e nado informarnos del estado interior de l o s 
para aumentar el número y obedecer; y el g e - pueblos vencidos por las armas d e sus c o n c i u -
neral puedo f rccuentemen ie , sin n i n g u n a fa - dadanos . Sin embargo, en su defecto , c n c o u -

lares de los t i empos hei 
los pueblos avanzados y a e n la carrera de los das 1: 
dest inos políticos, es eu donde se 



no , la mejor pol iüea y los mejores s o l d a d o s del se considerará cn el c o l m o de la gloria con ser 
universo. Pero despues de la conquis ta del proclamado u n Semi-Menandro: v Virgilio n o 
Orlenle, liorna, vencedora de lodos los pueblos , será va frecuenlemenle mas q u e "el reliz h a -
llo tendrá y a m a s q u e vencerse á si m i s m a s e s i o ductor d e Homero: en una palabra en cual 

es lo q u e V e l e j o Patérculo ba e spresado lan quier género q u e sea, la literatura romana n o 
b ien diciendo al comenzar s u s e g u n d o l ibro. „ E l será s ino un reflejo mas ó menos e x a c t o de la 

= t ^ u , n , C ; P Í < k á , a n , a S b r Í U f n l e , i t e r a t o r a < t e M m a s : ' > <»'e P ° " U c a -
ca, r ra ue la roí luna de los romanos , y el se- mente hablando, tiene la « r e c i a á tan gloriosa 
g u n d o a los v ic ios q u e debían arruinarlos." imitación? humil lada en sus re laciones con las 
Desde e s l e ¡os lanle , e s l e pueblo, si m e r e c e aún d e m á s naciones , ve á la anarquía reinar en sus 
nuestra admiración por sus talentos, va á bor - mas florecientes c iudades, y si e«la ees-, un ios 
ronzarnos con sus excesos ; en l io , para Roma tanto , es para hacer lugar al despot i smo de un 
el e s tado d e decadenc ia , 6 al menos de a n a , - g e f e estrangoro. Arist ion, tirano asalariado 
qma en la cual va á caer, á datar d e l t iempo por Mi l ,Mates , opr ime á Aleñas; recibe de 3 

Z S S L ' J Z X S T l t , e " ? r p r r 3 - , a c i ™ " ¡ * , d ' s u s maldades , y al i n s t a n . o L 
mente del e x c e s o d e sus iierzas. Por el c o n - reemplazado por los publícanos de Boma, qu íe -
t r a u o G i e c a , e l e x c e s o de debi l idad, y la a u - n e s qui la , , á la ciudad de Minerva sus es a tuas 
sencia d e t o d a energía, es l o que desde la j o r - sus cuadros, sus vasos prec iosos y su oro. 
nada de Chcrona, debe presentar ante los ojos q u e asombrosa metamorfosis los descendiente 
del observador, t a Grecia n o p u e d e y a resistir de los Temislocles , de los Timoteos v d é l o s Ca-

'os h o m b r e m a s c o b T r d s 
oomos S i n o s , Romanos , cualquier p u e b l o e s en el campo de batalla? ¿ P o r q u é s e encuentran 

R ^ T E T R R F " 1 0 5 ^ ' C , , I R C EIK,S > — •» 
^ Z y r ^ Z r P T r 0 r e a S a ^ O , a r , ' e - , 0 S 3 1 a i » " u o s "» aquel los d e m a g o -
cretos , cu>os términos hsongeros desarman á gos, que con,o el presuntuoso Cleon, sabían a l 

S S h t f T F m e n o s sacrificar SU persona. El historiador 
, T ' a a ? e Leoni- f"***"* '.»»**«>•• ¿por q u é solo Esparta h a 

fribuve l l a' n l c r c c e ya gloria, e l la la dis- conservado a lguna ex i s tenc ia política; pero 
t i imiye: la m á g i a de sus an l . guos recuerdos , q u e b ien pronto va á perder? por q u é la e n e r -
ejercc una influencia sobrenatural s o b r e l a s d e - gia que an imaba á los vencedores de Maratón, 
m a s naciones , y e s l e prestigio es e l q u e en e l la de Salaran,a, de Leuclres y de Mantinea, v q u e 
reemplaza & toda fuerza política y á t o d a c o n s i - en vano s e buscaría en l o suces ivo eu T é b a s y 
aeración moral. Si, aun c o m e d i o de las m a s Iris- e u Aleuas , s e ha vuelto á encontrar i - n e u l í m " 
t e s real ídades lodavía laGrccia reina p o r el po - mente en e s l e rincón de la Grecia hasta entoné 
d e r de las fábulas; pues b ien p u e d e n l lamarse ees oscuro, que forma la l iga aqueaoa? porque 
asi a s i lus iones con q u e s o e n g á ñ a l a van idad de este fuego sagrado d e palr iol ismo, apagado en 

c l C 0 V l > 1 0 " ú , i , 0 i • " • d i e n s e s . quienes s e h a -
l l c a i . m d . a l a d e l n l , d a d . Su ,embargo , c u a n d o bian vue l to cobardes, charlatanes v v o l u p t u o -

i ' A C a ! ' a ' p r 6 U m a a S e r s o s ' r c n a c c repentina, , ,ente en el ¡ e n o de una 
provincia romana, t e n d r á q u e inves t igar un f e - población, cuyos padres podían, con razo,, 

L s i enf / ^ ; " , ' | U I ! " ° ' " a ™ " > ™ s 8 > y m a s <<e A r a t o y de Pol i femo, entonces es cúau-
l a n a " ' v a ™ , « « W n f i » . so do un nuevo Tucídidcs osará invocaros! y o s 

3 t C d f V C n d - | , c " ¡ r a e l s e c r e l " d " l a n u e v a ex is tencia q o e 

" T Ó R ^ TTUUSL,CS 3 SUS "K,EIS Á VUCS,RA |,AU'IA- ARAL0' 
de a h ^ ' l a 8"® hermosos nombres! ¡Qué hombres , cuyas 4 -
Í S t S f t ' í c o m p e t e n c i a en tudes personales suplen las v irtudes de q u e c a -
,Tves n o I, ,h S , i 0 m a ' q " e b a j 0 "'5 r e c e * » p a l r i a ! MHciades; ArístUles y.Leonidas, 
r ^ M había s ido, por decirlo asi, s i n o u o a son s in duda caracteres muy puros; pero sus 

Z ^ ! " ' CaSi' V a 4 c o n v e t e s e d" virtudes eran de su siglo, parecían fáciles c n -
„ - U , 1 J i • P ^ P " s u s s a l > ¡ o s n o t ú n c e s i e r a u habituales: n o asi las de los dos 
v en e T d i o n » d'e r g ° ; S D 0 ™ ^ W * * Que eran eselusivamente suyas; 
• í úc, lo o " e B e l S - 1 l l a P » « « » « f o r m a b a n la e x c e p c i ó n de los vicios 

} I.ucuto compusieron sus memorias: T e r c n c í o de sus contemporáneos , y de e l lo se avergonza-

lia su s iglo. Cuán fecunda e s también en s o r - los establec imientos do San l .uís , las ordenan-
prendentes lecciones , y aun en fe l ices scrac- zas de los reyes de Francia, etc . , sin hablar de 
janzas , la vida de estos dos grandes hombres, las obras maestras de arquitectura religiosa, y 
de los cua les , u n o perec ió v íc l ima de la p e r - d e tantas invenciones útiles, desde la del pape l 
lida amistad de los reyes, y el otro de la i , igra- d e trapo y de la pólvora , hasta la imprenta, y 
tituil de la democracia.—11,íef,a del mundo o c - sobre lodo, cn fio, e l establecimiento tan sábia-
cídenlal , l toma llega á la época en que, según mente combinado de la Iglesia Romana: c í ta-
la bella espresion de Montcsquieu, „e l un iver - ria aun la mezcla, l a conservación y la manera 
so entero es taba ocupado en saciar la dicha de insensible de irse borrando las razas que han 
c inco ó seis monstruos ." Tal es la vejez d e R o - conlr ibuído , cada una por su par le , á la ruina 
ma , vejez fuerte y largo t iempo lozana. Con del imperio romano, y cuyos rasgos mas ó m é -
ü o m a caerá el ant iguo mundo , la idolatría, la nos pronunciados, s e encuentran aun hoy e n 
re l ig ión de la materia: en su lugar l legarán el seno d é l a s poblaciones modernas: se inejan-
v e i n l e nac iones bárbaras, pero j ó v e n e s y l i e - les á las corrientes del Ródano que atraviesan 
ñas de esperanza en el porvenir. Una rel igión las aguas del l a g o Leman siu confundirse con 
divina, con su cruz, s i g n o de manumisión y de ellas. l ' i i f i l ó s o f o d e l s i g l o X V l l l y a u n d e l n u e s -
v i f tor ia , reemplazará cl ant iguo cul lo del c a - tro, tendría s in duda gran ingenio para c o n d e -
pílol io, después en los fecundos designios de ' nar la barbarie del XII, pero so mostraría tan 
Criador, se levantará del seno d e la barbarie 
u n estado social mejor q u e todo l o q u e l iabia 

podido presentir y figurarse l a filosofia h u m a n a . , , 

VI . 

Edad media.—Consideraciones históricas acc i 
ca de la cuestión de los gobiernos. 

Al desmembrarse e l imperio romano de o e - l o miraban c o m o una acción c o m ú n y tal 
c idente . comienza un nuevo órden de cosas , y apreciable en la vida. Los hombres , á mí pa 
esto es lo q u e se l lama historia de la edad me- reccr, n o n a c e n ni mas ni ménos malos cn u: 
día, „historia bárbara de pueblos bárbaros, t iempo q u e en otro: ún icamente p u e d e n veni 

los 
media , n o daba c o n o c i -

ólo de su s ig lo . Tal acto nos parece hoy 
islruoso. y acaso nues lros groseros abuelos 

á ' sor mas i lustrados; 
la arma de dos t i los 
s vicios , y aun á eri 

pero sus luces 
q u e les enseña 

¡gii-los en virimi 

son c o m o 
á retinar 

les á fucr -

sor mas i lustrados; 
la arma de dos t i los 
s vicios , y aun á eri 

pero sus luces 
q u e les enseña 

¡gii-los en virimi 

son c o m o 
á retinar 

les á fucr -
de ingenio . En ci lauto á las v ir i inles r ea -

le; .. c o m o el las nacen del corazón, nc inca ca iu-
bi. an de naturaleza, y 

,1 á ser 11, 'nos l ian . 
acaso con las 

cas. Uno de lo 
iiglo úl t imo, lia 
„Mucha ignora 

luces v i e -
s escri lo-

lia 
í m a s antiguos del • 
do y a esta verdad: 

acaso con las 
cas. Uno de lo 
iiglo úl t imo, lia 
„Mucha ignora 

desarro-
ncia, d i ce 

M: ir ivaux cn sus relie: u o n e s sobre los hombres . 



p r i m o r l u g a r e n el teatro d e l u n i v e r s o : lo m i s -
m o s e v e ú c a d a f o r m a d e g o b i e r n o , p r e d o m i -
n a r s u c e s i v a m e n t e : e n la a n t i g ü e d a d G r e c i a y 
I t o m a h a n d e b i d o m u c h o s s ig lo s d e g lor ia a las 
d i v e r s a s c o m b i n a c i o n e s del s i s t e m a d e r o o c r á -
l i c o . C u a n d o 

i n s t a n t e 
l l e g ó s u v e z a l g o b i e r n o p u r a m e n t e m o n á r q u i -
c o : t e m p l a d o c o n l a s i d e a s d e h o n o r y d e c o n -
v e n i e n c i a , q u e e r a n e n t ó n c e s y q u e a u n h o y 

„ l a g r a n d e u t i l idad d o l a h i s t o r i a m o d e r n a , 
d i c e V o l t a i r e , y la v e n t a j a q u e t i e n e s o b r e l¡ 
a n t i g u a , e s q u e e n s e ñ a á t o d o s l o s p o t e n t a d o s 
q u e d e s d e e l s i g l o X V , todos s e h a n r e u n i d o p a 
ra c o n t e n e r á c u a l q u i e r a q u e ha p a r e c i d o d c m a 
s i a d o p r e p o n d e r a n t e . E s t e s i s t e m a d e e q u i l i 

p o r q u e h a b i a p e r d i d o s u o p o r t u n i d a d , y 
n ia á s e r u n i n s t r u m e n t o d e p o d e r i n ú t i l , e l 
c u a l e r a p r e c i s o r e e m p l a z a r r o n u n ó r d e n d e 
c o s a s a p r o p i a d o á los p r o g r e s o s l e n t o s , 
r e a l e s d e l e s t a d o s o c i a l d e la E u r o p a . 
i n s l r u m c n l o ¡ s e ba e n c o n t r a d o cas i en todas p a r -
te s , y e s p o n t á n e a m e n t e e n e l p o d e r d e los r e -
y e s , l i g a d o s c o n el in t eré s d e los p u e b l o s p a r a 
a c a b a r d e a r r u i n a r y d e d i s o l v e r l a s l i g a s f e u -

—;io i— 
b r i o s i e m p r e f u é d e s c o n o c i d o d é l o s a n t i g u o s : l o s p r i n c i p e s , e n l o s e l e c t o r a d o s d e A l e m a n i a , 
v e s t a e s la r a z ó n del b u e n é x i t o del p u e b l o c o n t r i b u y e t a n t o c o m o la pol í t ica f rancesa y los 
r o m a n o , q u e f o r m a n d o u n a m i l i c i a s u p e r i o r á t u r c o s á o p o n e r u n a barrera al p o d e r c o l o s a l 
la d e l o s d e m á s p u e b l o s , l o s s u b y u g ó s u c e s i v a - d e la c a s a d e Austria. . L a p a z d e A u s b t t r g o e n 
m e n t e d e s d e el T i b e r bas ta e l E u f r a t e s . » Me ¡ 5 5 5 , d a al l u t e r a n i s m o u n a ex i s t en , - , a l e g a l e n 
a s o m b r a á l a i c i d a d o ir d e c i r a l j u i c i o s o TIee - e l i m p e r i o . El c a l v i n i s m o , s i s t e m a e n t e r a -
r e n , a l p r i n c i p i o d e su Mam,al Indo,-¡al, q u e m e n t e r e p u b l i c a n o , t u r b a á la F r a n c i a y s e c u -
to historia „wdnna n o s e s e p a r a d o la historia s e ñ o r e a e n las r e p ú b l i c a s H e l v é t i c a y H o l a n d e -
,/«• la eilkd » ' « - ' « . p o r n i n g u n o d e a q u e l l o s h e - sa . La I n g l a t e r r a d e s p e d a z a d a d u r a n t e m e d i o 
chos e s l r a o r d i n a r i o s q u e c o n s t i t u y e n é p o c a s s i g l o p o r l a q u e r e l l a d e las d o s r o s a s , dcscaiu-a 

g e n e r a l e s . ¿ P u e s q u e n o e s u n a c o n t e c i m i e n t o b a j o e l c e t r o d e fierro d e l o s T u d o r s , q u i e n e s 
d e m a s i a d o n o t a b l e l a ca ida d e l a n t i g u o i m p e r i o h a c e n e n e l la b a j o e l n o m b r o d e alta i g l e s i a , 
d e C o n s t a n l i i i o p l a ? q u é n o l o e s e l n a c i m i e n t o de u n a r e f o r m a q u e n o e s n i la d e L u l e r o n, la d e 
e s c s i s t e m a d e e q u i l i b r i o e n t r e l o s d i v e r s o s e s t a - Ca lv ino . El p a r l a m e n t o lan d ó c i l , b a j o u n fcn-
d o s d e E u r o p a ? q u é dejan d e s e r l o tos c a m b i o s r i , , U e VIII y b a j o u n a I sabe l , s e s u b l e v a c o n -
e f e c l u a d o s b á c i a e s l a é p o c a e n l a s c o s t u m b r e s , tra l o s E s t u a r d o s , y el v i r t u o s o Car los I, d e j a n -
e n l a s o p i n i o n e s e n los i n t e r e s e s v e n la p o l i - d o en el c a d a l s o s u c a b e z a e n c a n e c i d a a n t e s d o 
t i c a á ' c o n s e c u e n c i a del d e s c u b r i m i e n t o d e t i e m p o ; e l e g o í s t a y m u s t i o Carlos I I m u r i e n d o 
A m é r i c a y d e l p a s o á l a s l u d i a s or i en ta l e s? M e - e u p a z s o b r e e l trono; e l p i a d o s o , d é b d y o b s -
d io s i g l o d e s p u é s v e n d r á la r e f o r m a q u e t e n -

d r á p o r r e s u l t a d o el d e r r i b a r e n p a r t e e l a n t i -
g u o s i s t e m a d e G r e g o r i o V I I . s in d e t e n e r los 
p r o g r e s o s d e la c i v i l i z a c i ó n , d e b i d o s c a s i e s -
e l u s i v a m e n t e d u r a n t e la e d a d m e d i a á la i n -
fluencia d e l s a c e r d o c i o c a t ó l i c o . L o s g r a n d e s 
e s t a d o s f o r m a d o s p o r la s u c c s i v í 
los f e u d o s , c o n tendencias ,1c a l w 

¡ n a d o J a c o b o II, y e n d o á a c a b a r s u s d í a s e n 
u n d e s t i e r r o , p a r e c e t a n t o p o r s u s d e s g r a c i a s 
c o m o por sus d ias d e p r o s p e r i d a d , q u e p r e d i -
c e n el t rág ico y m a l h a d a d o d e s t i n o d e los B o r -
bo l l e s , q u i e n e s t i enen a d e m a s t a n n o t a b l e s 
r a s g o s de. s e m e j a n z a c o n l o s E s t u a r d o s . La 

o i o n é " u n i ó n d e Calmar , q u e r e ú n e l a s t r e s c o r o n a s 

e r s e á los d e l N o r t e , e s d i s u e l t a p o r la S u e c i a d e s p u e s d e e i s e a , o s , .... 
, m a s d e un s i g l o d e e s f u e r z o s ; la Rus ia s e l i -

p e q u e ñ o s y a s e a p o r a y a p o r o s ¿ . „ g o l e s ; la Po lonia e s h a s t a m e -

b i l o q ú e s e d e s a r r o l l a ) r e g u l a r i z a u i m e a t o , , a l u c h a de l a re forma c o n t r a l a c a s a 
d e l a s g u e r r a s d e Ital ia: . „ c h a i n ú t i l y f u n e s t a ^ A i S T v d S d e W e s t f a l i a q u e la 
p a r a l a F r a n c i a c o m o p o t e n c i a p o u t i c a , p e r o „ , , n I v ¡ „ ¡ e l n „ | n m í e 
q u e d e b e c o n t r i b u i r á e s p a r c i r e n e l la la af i 

t e r m i n a e n liMS, e s p a r a e l c a l v i n i s m o l o q u e 
u n s i g l o á n t e s (1555) la p a z d e A u s b u r g o f u é 
p a r a e l l u t e r a n i s m o . E l Nor te y el M e d i o d í a 
d e la E u r o p a n o son y a e n l o d e a d e l a n t o d o s 
m u n d o s s e p a r a d o s , la S u c c i a i n t e r v i e n e d e una 
m a n e r a p o s i t i v a e n los n e g o c i o s del O c c i d e n t e , 
y b ien p r o n t o l l e g a r á s u v e z á la « u s í a . Q u i n -
c e a ñ o s d e s p u e s d e l t r a t a d o d e V e s t f a l i a , l a 

r e s t a b l e c i d a e n E u r o p a l a | 1 3 z d c 1 ( 1 S p i r i n e o s r e c o n c i l i a á la F r a n c i a c o n 
I n . h . - ™ . » r i «i i m , . r « ,-n- j a f:ji¡iaDa, (íG63j y aquí c o m i e n z a e n r e a l i d a d 

ol r e i n a d o d e e s c g r a n r e y , c u y a g lor ia l l e n a e l 
m u n d o , y s e u n e á la e d a d m a s g l o r i o s a d e l a 
l i t e r a t u r a f rancesa : é p o c a r ica , i n a g o t a b l e . 

d o n é l a s a r l e s y á las l e l r a s . Los d e s c u b r i -
m i e n t o s m a r í t i m o s p r o p o r c i o n a r o n á la E u r o -
pa la c o n q u i s t e d e l res to d e l m u n d o ; el i n t e r é s 
r e l i g i o s o q u e e n la e d a d m e d i a d o m i n a b a toda 
la p u b l i c a , 110 s e r á v e r d a d e r a m e n t e p o d e r o s o , 
s i n o d u r a n t e e l ardor d e l a s g u e r r a s d e l a r e -
f o r m a ; y u n a v e z 

p a z r e l i g i o s a , todo l o a b s o r v e r á el inlm-e» c o -
m e r c i a l . D e s d e e l s i g l o X V h a s t a e l X V I I I e l 
s o l i o v i c t o r i o s o p o r todas p a r t e s d e l f e u d a l i s -
m o , l l e g a r á , p o r d e c i r l o a s í , á s u a p o g e o . Q u é 
e s p e c t á c u l o el d e Carlos V i l y Lu í s X I , a m b o s 
. . , . ¡ y - : " '' ~ a c e r c a d é l a cua l V o l t a i r e , L c m o n t e y y t a n t o s 
l u c h a n d o c o n i g u a l f o r t u n a , a u n q u e d e d i v e r s o b a d c e s _ 
m o d o c o n t r a l a h i d r a f e u d a l ! Q u é m o n a r c a s J ™ ^ n „ e v o s T , „ n l o s d e ^ M r . d e C a -
t a n f u e r t e s y e s p l é n d i d o s , u n Carlos V , u n q d c p r i m e r ó r d e 0 , 4 q „ i c n j - a 

F r a n c i s c o I! L a s i n s t i t u c i o n e s l i b e r a l e s d é la * e b * m ( ( s d l „ . „ m e u l o s y c o „ s ¡ d e r a c í o n c s s o b r e 
edad m e d i a son destruidas , ó v i o l a d a s , ó e n t e - | o s U e m p o s d e l d ¡ p e A u g u s t o y d e l a L i g a . 
l a m e n t e o l v i d a d a s e n E s p a n a y e n t ranc ia y | g s d f í d r d e n j d e c i v i l i z a c i ó n v d e 
s o l ó e n e l i m p e r i o s e s o s t i e n e n S l a s o m b r a d e l — „ , „ . , „ „ „ ,t„i 

s i s t e m a e l e c t o r a l ; y n o o b s t a n t e e l lu tera i 
b i e n e s t a r para las p o b l a c i o n e s , e m a n a n d e l 

J — r . c o b i e r n o d e Lu i s X I V , á q u i e n t o d o s l o s r e y e s 
m o , q u e s i r v o m a r a v i l l o s a m e n t e a l p o d e r d e » 



ilo Europa temen y odian , pero á posar de to 
d o te imitan en sus mejoras adminis trat ivas : 
mil i tares . E n v e g e c e é l , poro su ambición s iem 
p r e j ó v e n , i m p o n i e n d o á la Francia la desas-
trosa guerra d e suces ión, procura á la casa di 
Horbon el trono de España, y bajo el reinadc 
s igu iente la corona de, las Dos-Sicilias: m a s 1; 
ca ída d e los Estuardos y la e levac ión de Gui-
l l ermo d e Orauge al Irono d e Inglaterra, La-
c e n á las a fecc iones , al orgul lo y al poder di 
Luis XIV u n cruel contrapeso para la e l eva -
ción d o su famil ia . A su muerte , la regenefe 
hábi l y depravadora i le " " 
h a 

cac ion del edicto i le Nantes . I.a P r u s i a q u c se 
e n g r a n d e c e bajo Feder ico II, c o m o la El is ia 
s e e l evò bajo l 'edro el Grande, debe s e r con la 
Inglaterra el àrbitro d e la Europa, mientras 
q u e la Francia se debilita bajo el inerte l u i s 
X V , y hasta fines del s ig lo XVIII , y s o b r e t o d o , 
4 principios del XIX n o será cuando la « u s í a 
lograra este grado de poder q u e hoy amenaza 
á la Europa y á la As ia . 1.a Polonia , v i c t ima 
d é l a anarquía y objeto d e d o s vergonzosas re -
part ic iones , es absorvida por la ltusia, la Pru-
s ia y e l Austria; la Suec ia e s humil lada, l a 
Turquía despojada, la Dinamarca apacible-
m e n t e gobernada por reyes paterna les v d é s -
p o t a s , apénas e s contada e n t r e l a s potencias , y 
la Inglaterra ha sab ido mantener en e l ' c o n t i -
nente , e l equil ibrio entre e l Austria y la Fran-
cia, con provecho de la Prusia, cuya e levac ión 
c o n v i e n e á s u politica; pero la misma Inglater-
ra quebrantará este equi l ibi 
suyo, tanto en el mar c o m o i 
á pesar de perder las m a s h e 
en el Occidente , para lo cual 

Or lcans , Dantoa, los g irondinos , Robcspierre, 
los montañeses , los nobles , ios genera les , los 
sacerdotes , los artesanos, todas las c lases , t o -
d a s las opiniones , lodos l o s estados; la virtud, 
e l ta lento , el crimen, la riqueza, la pobreza, 
t o d o en liu, se nivela e n la gui l lot ina , todo es 
arrebatado por el torrente revoluc ionario; y la 
E u r o p a en s u estupor y e spanto , no r e c o n o c e 
á la Francia s i n o en el heroísmo d e sus ejérci-
tos. S i n embargo , en med io d e tantas malda-
des , bri l lan en el interior acc iones des in tere -
s a d a s y v ir ludes dignas de los mas be l los dias 
d e Grec ia y Roma. Sometida muy f recuente -
m e n t e á la fatalidad del crimen, la convenc ión 

v e c e s grande , y los j ó -
q u e los heroes 

cerca e s cuando pa-
E n fin, l a imaginación puedo 

eu la 

proscr ipc ión y en la desgrac ia . Al finia t o r -
m e n t a revolucionaría amenazante aún, pero 
m e n o s terrible: e l directorio , pál ida imagen de 
u n gobierno regular, e s el resu l tado y la espre-
s i o n del cansancio de las facciones. Sin con-
s i s tenc ia , sin plan, sin ta lento , estos revés d e 

XIV, y d e s -
loma una e s p o -

en t a n t o q u e la Francia y la Esp 
dido su marina y sus coion 
ya e n las ant iguas monarqi 
marina, do co lonias y d e e q u i l i b ; 
pa labra mágica de l ibertad ha l ibertado á lo: 
mares y c o n m o v i d o el trono del í 
en Europa se atreve á sostener la 
americana . 1.a revoluc ión francesa comienz 
y todo l o cambia , t o d o l o derriba, todo l o abis 
ma. l u i s X V I , María Antonieta, el Duque d 

fatal idad el buen Carlos X. cual otro Jacobo advenimiento de I .u i sXVI, á l o q u e e s hoy, ¿no 
11, perdié piadosamente su re ino . Dios le d e - s e verá tentado d e reconocer que una c i ega fa -
vue lvo una corona en un inundo mejor! Cuan- talidad pres ide á los dest inos humanos? Para 
d o Xapoleon cayó, todas las armas d e la E u - no hablar s ino de l o s acontec imientos q u e h a n 
ropa campeaban en Francia; cuando Carlos X p a s a d o de medio s ig lo acá, que s e m e . l iga q u é 
part ió de Saint-Clud. la Europa se mant iene rey f u é mas popular .pie Luis X M en t i empo 
pacifica; sus monarcas vieron pasar al rey que de la guerra de Amér ica , y cuando en 1789 s e 
se iba y esperaron. F.u Neuii ly se encontra- pronuncio con s u hermano Luis XVIII por la 
ba un ilorbon, hombre sabio y prudente; e n s u doble representación del tercer estamento? V 
juventud val iente capi lan, después emigrado, n o obstante , tres años después! . . . . Quéá la 

l ípe . Sabe Dios lo q u e v ino 
graciada Polonia, agobiada por el Celoso Ilu-
so! D e s d e entóneos , al través de los tumultos, 
á despecho d e las conspiraciones , d e las m á -
quinas infernales , de las temerarias empresas 
d e l o s Vcni leai ios y Bonaparlis las, e l trono de 
Luis Fe l ipe se ha afirmado y consol idado, 
c o m o los árboles anudados q u e crecen y se Tor. 
tifican en med io de las tempestades . Por una 
par le , Amberes bat ida, A m o n a qui tada, Ar-
gel conservado , n o sin gloria, l u e g o las ant i -
guas r ival idades de Francia é Inglaterra, c o n -
fundidas en un in lerés común de l ibertad y do 

• l laga fresca de 
de la Suiza, y l a 
- , P o -

licía en los tumultos de las calles; hé aquí h e -
chos y resultados d ignos d e l u d a la 
del historiador, y lo q u e n o l o e s ménos , e l v e r 
entre los hombres de la revoluc ión á los m a s 
sab ios y hábi les hacer hoy lodos sus esfuerzos 
para encadenar á s u madre, q u e hija del t i e m -
po, s iempre c o m o Saturno, desde 1789 lia d e v o -
rado á sus hijos. 

VIII . 

Del fatalismo aplicado a la historia de la re-
volución de franela.—HM. tornitile, Miguel, 

Thitrs. 

d e 

1830! Si, no d e b e m o s asombrarnos de q u e l l e -
rodoto, tan profundamente penetrado de l a s 
tradiciones re l ig iosas de su patria, h a y a m a r -
cado su historia con esta sombria doctrina, q u o 

dramas 
la f a -

tilo del capitol io , á 1. 
co lonias . Esta docli 
el Génesis y en nuestros libr. 
s e l lama predestinación. Ei 
subleva. „¿Toca por veutur 
dice San Pablo, levantar la 
fareroíi 

P o r le 

le barr 



l ento M. Tbii uadro, por otra parte 

révolu 
isto y hábi lmente trazado d e los anales ' de llis/orit 

Escuda filosófica moderna.—Escuela pintores-
ca ó descriptiva.—La historia en Alemania.-
Ilerder, ! ico.—En Italia, en España, en 1, 
Gran Bretaña —I/istoria de Polònia.—Histó-

taciones de Gibron, bas ta sus admirables l e c -
c iones sobre Cario Magno!—En cuanto á M. 
Daunou, ya se ba dicho muchas veces , es del 
todo un benedict ino por s u conciencia . I.a e s -
cuela pintoresca ó descripl iva , t iene por gole al 
historiador de los duques de ¡largona M. de Ha-
rante . N o es c ier tamente á es la escue la á la 
q u e se acusará de p e d i r á los s ig los p r e c e d e n -
tes, argumentos para fortificar tal ó cual mira 
pol í t ica, y transformar la historia e n dóci l s o -
fista; ella ha l l evado á la c iencia á su sencil lez 
primit iva. A la m a n e r a de H c r o d o t o y de Erois-
sad, presenta l o s hechos tales c u a l e s los han 
transmit ido las f u e n t e s or ig inales , y las tradi-
c i o n e s del t iempo: hace revivir á los persona-
ges d e los t i e m p o s pasados , y los presenta con 
sus opiniones y s u s preocupac iones , sin permi-
tirse deducir nada ni eu pro ni en conlra , d e -
j a n d o al lector la facultad d e formar el j u i c i o 
q u e le agrade. E s l e modo n o puede aplicarse 
s ino á é p o c a s de terminadas , y para q u e intere-
s e necesita el a n t i g u o esti lo de los primeros 
historiadores hábi lmente engas tado en una 
narración s imple y natura l . Con e fecto , si se 
tratara de hacer una historia pintoresca con 
memorias escritas desde q u e el l enguaje s e ha 
formado, no so lograría h a c e r m a s q u e u n a 
obra fast idiosa. Tal vez la Historia de los Du-
ques de Bonjoña, es la ún ica que ha podido te-
ner buen é x í l o e u este género; y c o m o s e ha 
dicho, si M. de l i arante s e ha sobrepuesto á las 
dif icultades de su e m p r e s a , por la Ilegibilidad 
d e su tálenlo, es d e t e m e r que haya estraviado 
á s u s imitadores . P o r otra parte, la historia 
escrita con es la prol ig idad de pormenores i n -
teriores, l lenaría b ib l io tecas enteras; y final-
mente , nunca estará al a l c a n c e d e la mult i tud, 
porque la mayor parte d e los lectores p iden al 
historiador a lgo m a s q u e documentos , presen-
tados sin arte, e x i g e n coordinación y resumen 
de los hechos , prefieren gustosos encontrar en 
él dec id idamente una opinion, con tal q u e se 
les deje l a l ibertad de adoptarla ó modificarla: 
a d e m a s , las dos e scue las ¡pie a c a b o d e m e n c i o -
nar t ienen sus esco l los as i como sus ventajas . 
Al l ado del inconveniente de n o juzgar absolu-
t a m e n t e d e los h e c h o s , s e encuentra el de j u z -
garlos mal; y no hay peor gu ia e n historia q u e 
ciertos filósofos s is temáticos , q u e tratan no de 
ver las cosas c o m o son, s i n o c y m o se conv i -
nau cou su sistema. P o r esto y o esc lamaré con 
Juan Ja.-!,ho R o u s s e a u : „ L o s hechos! los he-
chos!" El abuso d e l rac ioc in io y de l a s a g a c i -
dad, q u e a u n s e h a condenado á Tácito , puede 
dirigirse á casi todos los historiadores d e los 
s jg los XVII y XVIII , á Saint -Real , á Slillot, á 

T o n . I I . 

Rey nal, á Mabli y so lo Montesquieu sabe d o -
blegar anle los hechos su profunda sagacidad. 
En cuanto á Voltaire, si se encuentra exceuto 
de e s l e derecto, peca e n sentido opuesto , de s -
echando con demasiada ligereza lodo l o q u e e s 
conge tura l . 

La Alemania t iene también sus escuelas: u n a 
puramente histórica, s e limila á los hechos y 
desecha toda forma filosófica; s in embargo , re -
conoce un encadenamiento providencial en el 
orden de los acontec imientos . Tal ha s ido la" 
marcha de Niehulcr e n sus invcsl igaciones s o -
bre los orígenes de R o m a ; tal es la de M. L a -
vigny CI1 s u Historia del derecho Romano. La 
escue la fiilosóltca histórica, que t iene por gofo 
á l l ege l , somete el h e c h o á la idea: según el la, 
e l entendimiento h u m a n o crea el hecho: por el 
contrario, la escuela puramente histórica d i ce , 
q u e el h e c h o pone e n movimiento al entendi -
miento humano . H a y ademas, dos escuelas t e o -
lóg icas , de las cuales u n a hace salir e l crist ia-
n i smo de la razón pura , la olra d e la revelación. 
—Herder, en sus ideas sobre la filosofia de la 
hisloria, individualiza á la humanidad y la re -
presenta c o m o un v i a g e r o , que arrojado sobre 
es ta tierra por una m a n o invisible , ha recorrido 
suces ivamente todas las comarcas , s iempre 
modif icándose y c n lucha contra si mismo y 
contra e l mundo material . Este noble slsleina 
q u e simpatiza tan b i e n con las ideas crisl ianas, 
n o e s nuevo; hace m a s d o siglo y med io q u e Vi -
co l o habia adivinado; pero Vico habia ca ído 
en el olvido: un j ú v e u historiador, c u y o n o m -
bre n o desmerecerá j u n i o á los de los hombres 
i lustres q u e ho mencionado, M. Michclet ha 
exhumado y propagado la Ciencia nueva, tal e s 
el titulo de la obra d e Vico . Ha hecho mas: ha 
publ icado d iversasobras , en las cua les vió apl i -
c a d o este sistema, c u y a leona puede parecer 
oscura. Mas misterioso aun que Vico, no m e -
nos religioso, y por lo regular e locuente , e l 
autor de la Patingenecia, M. Bal lanchc, verda-
dero druida de la h i s lor ia , se esfuerza en e r i -
girla en una theosofia cristiana. Estas e s c u e -
las meditabundas nac idas bajo el cielo germá-
nico , y que han infinido ya sobre la l igereza 
gel gen io francés, m e recuerdan involuntar ia-
mente el libro en q u e loda la Alemania rev ive 
bajo la p l u m a de u n a mugCr, cuyo ingenio in -
dependiente en furec ió al despotismo mil itar. 
„¿Podré en es la galería histórica omitir á M.™ 
de Slae l , quien e n s u s Consideraciones sobre los 

principales acontecimientos de la revolución, de 
Francia, ha mostrado l o q u e habría podido ha -
cer si hubiera apl icado s u talento á la h i s lo -
ria?" (Chateaubriand.)—La patria d o Vico p o -



s e o hoy m u c h o s historiadores, ilo los cua les al- loria n o le lian fal lado. Va el a b a l e Croyer ha -
gunosper l e i i ecená ' su escupía: despues de Bol la , bia escrito una historia bástanle buena d e e s l e 
cuya Historia <le los Estados-Unidos, recuerda val iente pueblo , y los q u e han v e n i d o después 
l a e s c u e l a filosófica; después de Mical í de F io - s e lian aprovechado d e sus inves t igac iones y 
rencia , cuyo ingenio sagaz y p a c i e n l e ha hecho de sus ideas , que no carecen dcf i losof ia: la e lo -
revivir á las ant iguas n a c i o n e s d e la Elruria, cuente obra de Rhuliérc, sobre ta Anarquía de 
c i taré á 1111. .Ub i d e Turiii, (ilist. de Italia); la Polonia, ha vuelto á la l i teratura la historia 
Cibrario Piamonlcs , (Ilist. dSChlerl); Vasece dramática o lv idada desde Vertot. Después de 
Geuoves , (Ilist. de Cénova); Campagl ia de Mi- ellos, escribiendo s e g u n e l progreso de las m i e -
lan , (Ilist.. de Italia;-, y eu fin, ol l iaron d e Man- vas ideas pol ít icas, 11. d e Salvandi ha escr i to 
no, (Ilist. de Cerdeña), hombre d e os lado , y á una historia d e Polonia maduramente p e n s a -
cuya p luma s e debe un e x c e l e n t e art iculo sobro da y escrita c o n energía: en fin, b a j o el título 
l a libertad de la historia ¡1). Todos estos nom- de Sulhoski, M. d e Saínt -Albin , p u b l i c ó hace 

( bres manif iestan q u e la Italia sos l i ene la g loria a lgunos años una curiosa monograf ia sobre el 
d o los Vil lanis , de los Avilas, d e los Jovcs , d e es tado de la Polonia , a n t e s y durante la r e v o -
los Guiehardines , d e los Machiavelos , e tc .—La lucion de Francia .—La historia l i teraria no po -
España , q u e cita s i empre á s u Mar iana , e l o - d ia dejar de s e r cultivada en una época e n quo 
cuente copista de Tito-I . iv io , posee dos his to- 'oda la l i teratura s e ha rel i igiado á la historia, 
riadores: Llórente, cuya p luma acusadora con N o obstante , antes q u e Voltaire la hubiera un í -
solo referir los hechos ha her ido á l a i n q u i s i - d o á la historia general , ya Bayle b a b i a hecho 
c ion , y el conde de Toreno, narrador pintores- » n a exce lente historia literaria; Gai l lard, en su 
co, animado y hábil en trazar los re trates á l a historia de Francisco I , había segu ido en esto á 
manera de los antiguos: sus compatr io tas solo le Voltaire; y f ina l í cen le , un autor casi descono-
echau en cara a lguna afectación a l querern ¡mi- cido, publ icó , hácia 1784, un p e q u e ñ o volumen 
lar el esti lo in imitable de Cervantes .—La Gran que es una obra maestra: Del Amor de Henri-
Bretaña había precedido, en la c i e n c i a b i s lo - que i r hacia las letras. D e s p u e s hemos teni-
rial , al resto de la Europa; c i taba con orgul lo d o la Historia de la literatura italiana por Gin-
durante el ú l t imo siglo, á Robertson, 4 H u m e , g u e n é , grande obra a lgo pesada, pero q u e n o 
á SmolIe t .áGi l ibon etc.; hoy n o p o s e e m a s q u e por es to deja de ocupar un lugar dis t inguido e n 
al Dr. Liugar, sacerdote cató l ico q u e ha escr i - todas las bibl iotecas . Se debe á Cbenier y á M. 
to su histeria sin preocupac iones . 1 ! . Hal lan, de «arante , el Cuadro de la liltraturu en el s i -
autor de la Europa en ta edad media, ha ptibli- glo XVIII. Estas d o s obras escri tas bajo d i -
cado mas rec ientemente una Historia constitu- versas inspiraciones t ienen cada u n a su m é r i -
cionalde Inglaterra, q u e presenta un r e s ú m e n lo, y s i empre ex is t irán. L a s varias páginas q u e 
juic ioso y rápido. Wal l er Scoll , también luí M. í .acretel le ha consagrado en s u s d iversash i s -
escri lo u n a Historia de Escocia, y u n a Historia torias á cons iderac iones acerca de l o s e s c r i t o -
de Napoleón, lo cual sería la v e r g ü e n z a de su r e s v de los sab ios , bastarían para formar so las 
p luma, si no se supieran los h o n r o s o s motivos una buena historia l i teraria. E n fin, M. de Vi l l e -
quo pus ieron al autor d e W a w e r l e y á s u e l d o raain en sus cursos tan bril lantes cuanto s o l i -
de los libreros, y é l , que ha e l e v a d o la nove la dos , h a abrazado las l iteraturas d e c a s i todas 
casi al rango de la historia, se ha c o l o c a d o co- las épocas modernas , desde los Padres de la 
m o historiador en un puesto m u y infer ior á l a Igles ia hasta los grandes oradores del p a r l a -
mediocridad. También en Francia , u n hombre mentó d o Inglaterra. T o m a d a desde lan alto, es 
q u e d a vergüenza m e n c i o n a r e n t r e g e n t e d e dec ir ,en los dos es labones e s l remos de los cono-
b u e n a conciencia, e l autor d e los Harones de c imientos modernos , una histeria v iene á ser 
Fehheinc y de Monsicur Botté, P i g a u l t Le l l run , necesar iamente pol í t ica. E u s u CronwéU.U. d e 
d e asquerosa memor ia , haliia d e j a d o la nove la Vil lemaín, ha escrito sobre la revoluc ión de In-
para erigirse en Tácito . L o s v ie jos novel i s tas glalcrra p a s a g e s de al ta importancia , y quo 
miran pues la historia c o m o su re t iro .—Si des- anunc iaban ya esta va l iente y moderada g r a d a -
de el cardenal de Ficury hasta n u e s t r o s días, cion de op in iones q u e el autor, m u y j ó v e n auo, 
¡ a p o l í t i c a do los diversos gob iernos de F r a n - habia sacado de su corazou v d e un es tudio 
cia, en despecho d o las s impatías nac iona les , profundo de la historia par lamentar ia d e la 
ha fal tado á l a Polonia , tes consue los d é l a his- Gran Bretaña. Si s e recorren las l ecc iones y 

[I] Ofrecemos nuestros euscritorüs5pnlilie« m a s
 l o s filosóficos d o M. Cousin, n o solo s e 

adelante esto artículo sobro la Librriod <i, V, hkt,„ia. encontrarán en e l los capítulos apropósi to para 
¡tos nEü.icTosts.) la historia de l a filosolia, s ino también g r a n -

d e s y e l evadas miras acerca de la ciencia h i s -
torial.—La biograf ía q u e Bayle habia e l e v a d o 
á lan a l to grado, ha adquirido en nuestros dias 
nueva importancia, esc luyendo un p e q u e ñ o nú -
m e r o de artículos inspirados por el espíritu de 
part ido, ó redactados por a lgunos mediocres y 
presuntuosos escritores, la lliografia universal 
de M. Micháud, puede citar entre sus redacto -
res á los pr imeros sabios y mejores escritores 
d e la época . 

X . 
Algunos puntos omitidos.—De algunas historias 

antiguas.• de la edad media, modernas.—In-
certidumbre de la historia.—De la enseñanza 
de la historia.—Conclusión. 
Este art iculo se es l iendo; los nombres s e pre-

sentan b a j o mi pluma; y sin embargo, ¡cuán-
tos puntos e senc ia les so m e han escapadol 
¡cuántos n o m b r e s conocidos s e buscarán eu v a -
n o en estas columnas! Para escribir la historia 
comple ta de la historia, para desarrollar sus 
principios , sus di f icultades y sus escollos: para 
recordar los principales historiadores, seria 
menester vo lúmenes estensos, y m e e s prec i so 
ya contar las l ineas , á fin de 110 exceder los l i -
mites q u e me he trazado.—Apenas he ind icado 
las fuentes de la his toria an l igua y r o m a n a : s u -
poniendo q u e hubiese s ido superf ino hablar de 
historiadores conocidos , c o m o Bcrodo lo , Tuci -
dides, Genofonle , T i to -Liv io , Floro y Diodoro, 
habría quer ido recordar al menos jque Pol íbio, 
notable c o m o critico y c o m o publicista, c o n -
t iene el les lo de tres antiguos tratados entre 
Roma y Cartago, los cuales , convengamos en 
q u e son piezas of ic ia les de muy veuerable a n -
t igüedad. N o me habría d i sgustado el recor-
dar que en A p i a n o de Alejandría , autor de m u -
chas obras acerca d e las guerras c ivi les y e s -
trangeras d e los romanos , se encuentra otra 
pieza oficial del mas alto interés , la proc lama-
c ión de los tr iunviros Octavio, Antonio y Le-
pido, para just i f icar y anunciar á la vez sus 
proscripciones. Habr ía tenido q u e hacer al-
g u n a s cur iosas observaciones acerca de la h i s -
toria de Josefo, cuyas Antigüedades judaicas 
son lan ins t in t ivas en el fondo, y tan notables 
por el bri l lo y la fuerza del esti lo: su olra obra 
sobre la guerra d e los judíos , terminada por 
Tilo, cont iene la conc lus ión de la histeria del 
p u e b l o m a s ant iguo d e l m u n d o , y nos e n s e ñ a , 
por u n testimonió contemporáneo , e l c u m p l i -
mien to de las predicciones de Jesús Nazareno. 
E n la historia l lamada de Augusto, se i s h is to-
riadores (Aeüo Esparci ta . Vulcas io Galicano, 
Jfel io Lampridio, Ju l io Capitalino, Trebe l i oPo-

lion, y R a b i o Vopisco}, h a n escr i to los re ina-
dos do los emperadores desde Andriano hasla 
Caro: es tos autores, á los cua les es necesario 
a g r e g a r al ju ic ioso A m i a n o Marcelino, hombre 
de es tado y guerrero, tienen un prec ioso m é -
rito: e n su esti lo inculto, y q u e s e reciente de 
la decadencia romana, d icen mucho e n pocas 
palabras , y con m a s frecuencia q u e l o sgrandes 
historiadores de la ant igüedad nos transmiten 
a c t o s autént icos y discursos lates cua les f u e -
r o n . - - H a b r í a c i tado á Dionisio Casio de Nicca; 
V también habría hecho ver cuanto los poetas , 
d e s d e Juvenal has la Claudiano, desde Pcssco 
hasta Atisonio, pueden presentar documentos 
prec iosos sobre la histeria de las costumbres 
y aun sobre hechos políticos. Habria e n u m e -
r a d o todas las riquezas q u e ofrecen e n este 
g é n e r o los Padres i l e l a l g l e s i a ; habria señalado 
ía historia ile Paulo Oros, s irvió cuyo plan aca-
so de modelo á Bossuet en s u discurso so-
bre la historia universal. L legado á la edad 
m e d i a no hubiera de jado de t e n e r algún e m b a -
razo en la e lección entre los tesoros histéricos 
q u e nos presentan esos s ig los d e barbarie , eu 
q u e se escribía mucho mas de lo q u e c o m u n -
mente se cree: test igos de e l lo la historia de 
G0U1 Jorinandés, las vil las de l o s santos, las 
crónicas de los conventos , los faslos de la vida 
de los principes , las correspondencias de los 
hombres de estado, ¡Boecio, Casiodoro), de los 
papas, de los obispos, de los s i m p l e s sacerdo-
tes etc . , q u e forman tantos i n - f é l i o le ídos en 
otro t iempo tan so lo por los rel igiosos q u e l o s 
publ icaban, y q u e hoy csploran con tanto a r -
dor los j ó v e n e s inic iados en la c iencia . Eu fin, 
la historia sagrada d e SulpiciO Severo, l a h i s -
toria eclesiástica de Gregorio de Tours y l a v i -
da de Cario Magno por Egrihard, nos habrían, 
eu med io de la barbarie general, sorprendido 
por c ierto méri to de compos ic ion y de estilo; 
y recordando una palabra cé lebre de Pyro, rey 
d e E p i r o , habríamos podido esc lamar: , , ¡Este 
arreglo n o n o s parece tan bárbaro!" Los c ó -
digos de ios pueblos germánicos también h a -
brían atraído nuestras miradas. N o habria pa-
sado en s í l enc ioá Joinvil le, Vílleliardoin y Cris-
tina d e Pisan. Habr ia señalado los autores y 
las crónicas has la entonces desconocidas, ó al 
ménos inesplorados, de l o s cuates fe l izmente 
M. Michaud, lia hecho u s o en su Historia y en 
s u Biblioteca de las Cruzadas. 

Pero m e apresuro á l l egar a los t iempos mo-
dernos . Aqui la historia abatida al grado de 
s i m p l e s crónicas por casi todos los que la h a n 
escrito en la edad medía, v u e l v e á lomar su m a -



gestad: cada pueblo t iene s u s historiadores: en 
Francia , Heróissart , Monstrelet , Cominos y sus 
contemporáneos , qu ienes n o condenan al o lvi -
d o n inguna particularidad de la historia: lo 
mis ino s u c e d e en todas partes; pero la ant igua 
indigencia se torna en superfluidad; y a n o hay 
c iudad q u e n o quiera tener su historia part icu-
lar, ni hombre de es tado q u e no escriba sus 
memorias; y uno se encuentra agobiado por el 
peso d e tanta autoridad, sin ser este el ú n i c o 
mal . La historia moderna es tá lejos d e h a b e r g a -
nado tanto e n cer t idumbre c o m o en estension: 
tantosbis lor iadores sobre u n m i s m o hecho, tan-
tas vers iones diferentes y los m o n u m e n t o s y las 
medal las q u o á veces n o son m a s ver ídicas . 
S i e s t a columna rostral c u y o pedesta l puedo 
a u n verse en el m u s e o Pio Clemencino, y que 
f u é er ig ida en Roma por los contemporáneos 
de Duilio, en conmemorac ión de su victoria n a -
val, e s una prueba histórica de la cual n o p u e -
de dudarse; la estatua del agüero Naevio, e l e -
vada no sin el pedernal q u e él había cortado 
con una navaja do barba, probaba que había 
obrado algún prodigio . Esto habria s i d o sin 
d ú d a l o mismo que la santa ampoya , y tantas 
otras pretendidas re l iquias dest inadas á a tes -
tiguar mi lagros supues tos . Otro tanto p u e -
d e dec irse de las falsas decre ta l e s . Hay e n fin 
a lgunas medal las que han sido gravadas por 
victorias m u y indec i sas 6 por empresas que se 
han frustrado. Así durante la guerra de 1740 
entro Inglaterra y España, ¿no se gravó una 
m e d a l l a atest iguando la t o m a de Cartagena 
por el a lmirante Veruon , mientras q u e este 
l evantaba el sitio? Otro germen de errores y 
d e ignorancia resulta do los l ibelos satíricos d e 
que han s ido tan fecundos nuestros t iempos mo-
dernos, y que n o t ienden m a s q u e á desnatura-
l izar l a historia. E n med io de todos estos 
obstáculos y de todas estas dudas, q u e se opo-
n e n á q u e uuo pueda saber bien en sus 
pormenores Ja historia de los t iempos m o -
dernos , el hombre de b u e n sent ido que q u i e -
re instruirse se ve obl igado á l imitarse á to-
mar el h i lo de los grandes acontec imientos 
y apartar todos los hechos particulares de po -
ca importancia: aprcude en la multitud d e 
las revoluciones e l espíritu de la época y las 
costumbres de los pueblos . Debo sobre to-
do dedicarse á la historia de su patria, estu-
diarla, poseerla y reservar para e l la los por -
menores , y dar u n a ojeada general sobre la de 
las otras naciones , cuya historia debe sobre l o -
do interesarle en sus re laciones con su pais, á 
menos quo no présenlo en sus negocios inte-

riores, analogías con la historia patria, é ins . 
truccirrties de una util idad pos i t iva y directa 
para apreciar mejor las inst i tuciones nac io -
nales. 

¿ l ie hablado del modo de escribir la historia» 
á cerca de la cual han dado preceptos tantos es-
critores, desde Luciano hasta Mably, d e s d e 
d'Alembert y Voltaire , hasta M. de Bonald? 
Largo seria á la verdad este trabajo, pero qu ie -
ro m a s bien decir A cada autor t o n M. d e Cha-
teaubriand: „Si e s conveniente tener a lgunos 
principios fijos al tomar la pluma, es una cues -
tión inúti l el preguntar c o m o debe escribirse 
l a historia, pues q u e cada historiador la escri-
be según su ingen io . . . . y de cualquiera manera 
es buena con tal que sea cierta.» Cicerón ha-
bía dicho ya: historia quaquo modo scripta pla-
cel. Ademas , e l autor de los estudios u n e el 
e jemplo al precepto: á vo luntad de su entendi -
miento tan movible c o m o vasto, es suces iva-
mente sentencioso y patético, raciocinador y 
pintoresco , í i l ó s o f o y fatalista, y si a lgunas v e -
c e s se encuentra q u e no es del todo historiador, 
s i empre e s un gran escritor. ¿He hablado de 
e s a s n o v e l a s históricas q u e bajo la p luma de 
un Walter-Scott , de un Cooper y de un Mar-
changy , i lustran el t iempo pasado tan b ien c o -
m o la historia? ¿He tratado en fin de l a i m -
portante cuest ión de los compendios? Muy 
c ó m o d o s á la verdad para leerlos y consu l tar -
los superf ic ia lmente , ¿pero pueden proporc io-
nar una instrucción verdadera? Creo con M. 
de Bonald que no. „ T i e n e n muchos p o r m e n o -
res ó carecen de ellos, y no presentan bastante 
atract ivo para la memoria , ni bastante e jerc i -
c io para el entendimiento .» A la juventud le 
c o n v i e n e la historia con todos sus pormenores , 
„ p b r q u e esta edad no ret iene s ino las historias 
largas; y las mut i lac iones q u e e x i g e el c o m -
p e n d i o , las sufren losh< chos , q u e son p r e c i s a -
mente los q u e una memor ia fresca a c o g e con 
mas facil idad, y conserva mas fielmente.» 

Fe l izmente ya n o estamos en el t iempo en 
que la c i enc ia de la historia se consideraba co-
m o agena de la instrucción públ ica , y h o y se 
e n s e ñ a en m u c h o s establec imientos y á pesar 
de la op in iou de los e n e m i g o s de las innova-
c iones , se enseña la historia, y s egún lo ha he-
cho M. Guizot, aparece c o m o una ciencia apa-
cible , amiga del órdeo, y n o obstante , d e l todo 
pol í t ica , d ispuesta á marchar con el s iglo y sus 
instituciones, y formar generac iones capaces 
de comprender las y sostenerlas . 

Después de haber insertado este articulo, (tei 

cual h e m o s qui tado casi todo aquel lo q u e inte-
resa part icularmente á la Francia, parece q u e 
seria o p o r t u n o cons ignar a lgunas l ineas para 
hablar d e l e s tado q u e entre nosotros guarda la 
c i enc ia de la historia-y su estudio; pero c o m o 
este trabajo bar ia demasiado largo este art ícu-
l o , nos reservaremos para tratar de tan impor-

tante materia en otra ocasion, dando u n a n o 
licia lo mas c ircunstanciada que nos sea p o s i -
ble , de las obras q u e tratan de la historia d e 
nuestro pais, y de los mexicanos q u e han e s -
crito á cerca de tan vasta cuanto interesante 
c i enc ia . 

P. M. DIÍ TOlUtESCARO. 
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niLLA del sol la v iv idora lumbre , 
A r d e su luz indef ic iente y pura, 
Rica y lozana ostenta la natura. 
Su j u v e n t u d , su gloria, su beldad. 
Inmenso v e l o de esmeralda cubre. 
Cerros g igantes , va l les dilatados. 
Que de ga l lardas l lores esmaltados 
Están con infinita variedad. 
Al fin l l egó la dulce primavera, 
Y , e l b lando v iento derramando aromas, 
Baña los prados , las erguidas lomas , 

Y vivifica el pó l em de la flor. 
Los árboles e x c e l s o s sacudiendo 
Las pardas hojas q u e secára el ye lo , 
Alzan entonces la cabeza al cielo 
Con n u e v a v ida y sin igual vigor. 
Plácido se des l iza entre zarzales 

E l arroyuelo manso y bul l ic ioso. 
Besa el pié tosco al p i n o mages toso 
Con ondas d e purís imo cristal . 
Y la rosa purpurea , embalsamada, 
En ellas p o s a su divina frente, 
Cuando la m e c e el del icado ambiente 
Entreabriendo s u cáliz v irginal . 
Aun la g igante j refornida p a l m a 
Que tan airosa, tan gent i l y bella, 
Entre sobervios árboles descue l la 

que á la flor pequeña despreció; 
Se dobla humilde, al susurrar del v iento , 
Abre el s e n o turgente y de l icado, 
Y recojo el per fume regalado 
Que esa t ímida flor desperdic ió . 
Todo es v i d a y placer, todo hermosura, 
E n la l inda es tac ión de los amores , 
Pasaron d e l invierno los rigores 
0 o m o laüturbulenta tempestad. 

Como pasan ¡ay Dios! crueles pesares , 
Como pasa el imperio d e las l eyes , 
Como pasan los tronos y los reyes . 
Como pasa también la libertad. 

II 

Así pasarán mis anos 
Ora bril lantes, florido?, 
Y quedarán confundidos 
Para ya nunca tornar. 
Y mi juventud ardiente, 
Esta juventud fogosa , 
Por la vejez caprichosa 
Remplazada se verá . 
Por esa edad taciturna, 
Edad de melancol ía . 
Edad marchitada y fria. 
Edad <; >e toca á su fin. 
Fenecerán l o s deleites 
De los vigorosos años; 
Mil tétricos desengaños 
Solo podrán subsistir. 
Pero inúti les , tardíos, 

Cual son para el que guardara, 
La flauta preciosa y cara 
Después que el c ierzo la hirió. 
Recuerdos q u e multiplican 
Largas horas de tormento, 
Instantes de sentimiento 

Y de profundo dolor . 
¡Ay Dios! acaba el invierno 
Y la alma naturaleza, 
De nueva p o m p a y grandeza 
Engalanada se vé. 

Y esa transición perpetua 
Ni la destruye, ni acaba, 
Ni sus glorias menoscaba, 
Su fuerza ni su poder . 
Soberana d e los t iempos, 



Joya r iquís ima y pura, 
Indefinible hermosura, 
Símil de l a eternidad. 
E l la os de la omnipotencia 
Obra perfecta, y concluida, 
Obra j a m á s comprendida 
Del miserable mortal . 

Y pasan años, y siglos, 
Y e s tan so lemne, tan bella. 
Como la fú lg ida estrella 
Que v i e n e del Sol en pos. 
E m p e r o mi triste v ida 
Corre tan rápidamente , 
Cual impetuoso torrente, 
Cual huracán s í lvador. 

¿Y vo lverá á s u principio 
Mi edad de fuego y pasiones . . 

- 1 1 0 — 

Idos, t iernas i lus iones , 
No ulceré is mi corazón. 
Que nunca al cauce volviera 
Del l io la veló* corriente; 
l ina mano omnipotente 
Fué quien su giro trazó. 
P u e s q u e pase, q u e se acabe 
De mi j u v e n t u d el brio, 
Y o nada quiero ni a n s i o 
Si no me es dado gozar. 

Y si el dolor, si la p e n a . 
Si el l lanto, son m i tesoro, 
Del c ie lo e l decreto adoro 

Y lloraré sin cesár. 

Ixmiqui lpan, Marzo 2 i de 18)4. 

R A F A E L C A S A S O L » . 

NINGUN articulo m e j o r q u e 
al presenle conv iene el l i tu-
' o r 0 " 1 u c principia,"ni s e 
crea tampoco q u e se lia es-

cogido este mejor q u e otro por 
modest ia , s i n o por ser e l ú n i c o 
q u e á nueslro entender le viene-
Una biografia debe ser un cua-

dro comple to de la vida de un hombre; no d e -
be omitirse en e l la n i n g ú n rasgo, n inguna pin-
ce ladajque coulr ibuya á caracterizar á la p e r -
sona de quien se traía: la omision de la mas 
l igera sombra es ya una grave fal la. Asi pues 
e l encargo del b iégrafo es àrduo y n o puedo 

. l lenarse bien s ino con una observac ión prolij a 
y con una exact i tud inmensa al referir los h e -
chos . E s l o supuesto , pudiera haber l l evado 
este art ículo el nombre de biografia? Sin i lu-
da que no. Una carencia casi absoluta de da-
tos. y lo q u e es mas, una convicc ión de la d i f i -
cu l tad q u e ex i s t e para encontrar l e s ,hacenhas -
ta cierto p u n t o imposible u n a biograf ía de los 

dos art istas q u e gozan e n Puebla de tan justa 
fama y con c u y o s nombres hemos principiado 
estos apuntes . 

Hay por cierto una e spec i e de fatalidad que 
pesa sobre la memoria de nuestros hombres cé-
lebres en todas las l incas; pero sobre lodo en las 
ar les . Ordinariamente, de l o sar l i s ta smex ica -
n o s u n poco ant iguos no queda mas que el nom-
bre, q u e n o ha podido borrar el t iempo, de sus 
bri l lantes cuadros , y los pormenores interesan-
tes de u n a vida consagrada al trabajo v que ser-
virían quiza mucho para la g loria del artista, 
estáu envue l tos las mas v e c e s e n niebla impe-
netrable . Cabrera, el principe lal vez de los 
pintores mexicanos , e s u n notable e jemplo de es-
ta verdad. Casi nada se sabe de él. Los únicos 
datos para formar su biograf ía son sus cuadros 
q u e descubren á la vista m e n o s perspicaz el 
ingen io q u e los concibió y la admirable mano 
q u e le s irvió d e intérprete . 

Esto basta para la g loria duradera del gran 
pintor, nada le añadiría el convencimiento q" i 

— 1 1 1 — 

tuviéramos de todas las c ircunstancias d c ! s u anterior, floreció á f ines del s ig lo pasado y se 
v ida; pero n o sat isface esto so lo nuestros deseos ignora el día de su nacimiento, c o m o e l d o su 
y semejante falla deja un vacio en nueslro c o - l io. Solo se conserva el en q u e las artes los 
¡ , a z o n perdieron. El 9 de j u n i o de 1819 murió I). Za-

Las noticias que s e t ienen de los dos Coras c a r i a s de t)7 años . Aficionado desde pequeño 
son tan cortas q u e casi puede decirse de e l l o s á la escul tura l l egó á persuadirse de tpte la m e -
ló q u e de Cabrera, sin embargo por pequeñas j o r maestra es la naturaleza y á imitarla dedicó 
q u e sean creemos cumpl ir con un deber al pu" sus esfuerzos. No fueron v a n o s por c ierto y si 
lilicarlas, pues si es lo es inútil para Pueb la don- el gus lo de la época le hubiera ayudado, conser-
d e n o hay af ic ionado q u e n o hava admirado las variamos quizá algún bel lo grupo fantástico ú 
obras de estos ingenios v no haya repe l ido sus histórico. El gus lo n o l levaba ese rumbo y tu-
nombres , n o sucede lo m i s m o en México y otros ™ necesidad de hacer santos , porque las i g l e -
departamcnlos donde quizá ni sepan q u e han s i a s >' « " > « • « * ? » • 1 « J * d * e s l a 

exis t ido ta les hombres . • » • " » • t ' r a " l a s u , m c a s P a r e s d o n , f e e a l b c r -
Aunque cor las las noticias q u e d e e l los l e n e - & a b a n a s b e U a s a r t o >">r ? " l t ó n c e s - 1 U T 0 ^ 

, . , , . acomodarse á la neces idad, poro aun en medio 
mos pueden cons iderarse de m o n t o , tanto por „ . . . . , J . . „ ,i„i 
ser las únicas , cuanto por la dificultad q u e ha d e ella el e s lud io q u e había ' ' « ' . o de cuerpo 
costado conseguir las , dificultad q u e á trueque desnudo , su a m o r a l a n a t u r a l « pu a y s m 
de laboriosidad » e m p e ñ o ha vencido el a p r e - m a " " » a > « 9 ? í o r m * \ 1 de laboriosidad y e m p e ñ o ha vencido el a p r e -
ciable jóven D. Manuel Orozco á quien las d e -
bemos y á quien d a m o s las mayores y s inceras 

g l ' ^ ' a s : , , , • , , .„ , ,„ porciones admirables de las figuras, la muscu-
El primero de estos dos ce lebres escultores ¡ . • i 

roñaron sus esfuerzos. La espresion de un h o m -
bre moribundo, los miembros lacerados que 
dejaban adiv inar su antigua belleza, las pro-

li. José Vi l legas Cora nació'en Puebla, y murió 
en la misma en 14 de ju l io d e 1785, de 72 años. 

lac ion soborvia que revela al observador y al 
anatomico , l odo esto se encuentra d e s e m p e ñ a -
do con admirable maes lr íá en los cristos de D. 

S e e d u c ó entre los j esu í tas con quienes apren- C o r a . | M o c s l o p l i e d e ver lo y a d m i -

rarlo cualquiera por p o c o inte l igente que 
fia, dedicándose en seguida á la escultura y a r -
quitectura, en la que fué examinado . Sus m e -
jores obras s e conservan e n Puebla y hemos 

Sus obras m a s celebradas son el Cristo q u e 
se l lama de los desagravios y q u e exis te en el 
convento de franciscanos de Puebla y u n Calva-tenido e l guslo de admirar a lgunas , en especial ' T " " " " . ' " ; 7 7 T r , . „ A ^ n o s 

,. . „ , . . r io, propiedad del Sr. Cardoso. Los Mexicanos 
u n S. I' iancisco y u n a Dolorosa que ex i s ten en ¿ ¿ ^ L l m b ¡ e F , p u c s e „ a l g u n t iempo 
el convento de franciscanos. Su esti lo correcto, s ¡ d i ó c n M é x i c o e jecutó a lgunas de las 
que a lgunos hacen superior al i tal iano, la ver - ^ s t a t a a s d e ¡ e d r a c o r o u a n l a s l o r r e s d e 

dad de las lormas, la espresion particular do n o e s l r a c a l e ( , r a l . Murió en Pueb la y reposa su 
los semblantes se adv i er t enen todas susf iguras; e n § < F r . i l l c ¡ s c „ . 
pero según recordamos en n inguna s e hace tan s ¡ ^ ^ M h a n h c c h o f o n n a r u n a ¡ d e a 

notable c o m o en el S. Francisco d e que habla- l e | a d c c . s l o s d o s artistas, c o m o n o han po -
mos arriba y q u e ocupa el primer aliar del lado m < ¡ ^ p u e d a a 4 1 „ m o , , o s excitar á a lgu-
del e v a n g e l i o en la iglesia grande . A d e m a s de n o s a l e s l u d ¡ ( ) d c l o 5 b l , e n o s m o d e l o s y s ¡ , u v ¡ c _ 
las dos figuras de q u e hemos hablado merecen n m i , a f e U c ¡ d a d d l ! h a b e r c o n i r ¡ b u i d o en a l -
cilarse, la Purísima d e la ig les ia de S. Cristóbal ^ m i e s t r a s p a | a b r a s á la formación de un 
y un S. José del convento de S. Pablo. Murió 
c o m o se ha dicho D. José Cora en j u l io de 85, de 
edad avanzada. Pocas fueron las obras q u e 
dejó, pero quizá una so la baste 4 formar la re -
putac ión artística de n n hombre: fué enterrado 
s u cuerpo en la parroquia del Santo Angel . 

D. Jcsé Zacarías Cora, sobrino y disc ípulo del 

so lo hombre d e mérito seria nuestro placer i n e -
fable y habr íamos conseguido la sólida gloria 
4 q u e deben aspirar los periodistas. 

M é x i c o l . ° de ¡unió de 1844. 

S I . E S T E V A Y U L L U A B B L . 
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jtA revoluc ión m a s fecunda e n a - l u i r l o con farsas tan ridiculas c o m o es trañas . 
contec imienlos ríe toda e s p e c i e , en el c a l l o que iutentó t i i l iutar ¡i lo q u e c o l a -
os sin duda la de Francia; e l l a t icamente l lamaba Ser Supremo, n o se vé mas 

nos presenta las mayores a n o - (l'"" " n d e l ¡ , i o ' P u e s 1 u e "O era ni a u n el des-
mal las , V i veces n o parece s i n o t c » o de una imaginac ión exa l tada . S u s i g n o -
q u e el entendimiento h u m a n o ™ a t í * s e c " « o s y una multitud d e m u j e r e s nc-

es tabaa le targado para d i s c e r n i r , » l a s pas iones c i a s s c agrupanan en la casa de aquel monstruo 
en agitación para descarriar á los hombres del y l o ' " » « a b a n ridiculos b o m e n a g e s y l o ensa l -
sendero de la prudencia . Una prueba de es ta 2aban sin t ino. , ,A las mugeres q u e adoraban 
f a l t a de juicio, es la tan célebre cnanto r id icula 4 R«oespierre , dice e l e locuente riñere (i), se 
s e d a l lamada de Catalina Theot. l is ia m u g e r , u . m ü u n a c s l ravagante y ridicula q u e ha -
de cos lumbres en estremo relajadas , en un ión c , í ¡ i 1 0 ™ ° ™ P ® ' l " e * > 1 , a ! , i a formado. En el 
de otras mugeres de su ralea, v en especial d e « a q u e los cul tos quedan abolidos, 

u n a lal Susana Labroussé, t e n i a n e n el arrabal e . s c u a i l d o 8 P « « * » l a s « c í a « . P o r i l " e la irnpe-
de San Marcelo ciertos dúos, e n los c o a l e s Ca - n o s a ««resi l lad d e creer busca o irás i lusiones 
ta l ina aparecía c o m o inspirada ref ir iendo p r o - ™ ? e f o c , ° d e l a s « 0 B » l l a " destruido. I'na 
di g iosas visiones, v diciendo sin el menor e m - j » 1 ™ » « . c u y o ce lebro se habia in f lamado en 
barazo que e l la era la elegida por Dios para re - ! ? s mazmorras de la Bastilla, y que se l l amaba 
g e n e r a r al género humano; esla secta iba c u n - * ; a t a l ' " a T I , c o 1 ' s1' «•"'« el t í tulo de m a d r e d o 
d iendo paulat inamente , c u a n d o tuvo c o n o c í - o s ' y anunc iaba la p r ó x i m a aparición de un 
miento de ella la pol ic ía , v desdo l u e g o la r e u - m , c v o Mesías, el que, s egún e l la dec ía , debía 
nion f u é disuelta y Catalina Theot encerrada a P a r e c e r precedido y a c o m p a ñ a d o d e g r a n -
en u n a prisión, d é l a cual no sa l ió s i n o b a s l a d c s 'rastornos; y e n el ¡nslapto en q u e a p a r e -
I » Tan luego c o m o se vio libre, f u é en b u s - c , e r a comenzaría u n a vida e terna para los es -
ca de su ant igua amiga Susana, quien h a b i e n d o r o í " d " s i q u i e n e s debían propagar s u creencia , 
tomado n u e v a m e n t e el of icio de profet iza , a c á - " l i é n d o s e de todos los m e d i o s pos ibles , y e s -
baba de ser recomendada en la asamblea n a - ^ r m i n a r ;i los e n e m i g o s del verdadero Dios, 
c íonal por el diputado Dom-Ger le , ant iguó car - , , " o m - t . e i j ? , q u e figuró en la a s a m -

tujo; pero n o habiendo s ido m u y fe l iz s u t e n - , a e»"s l i luyente , y cuya imaginac ión débil 
tativa, tuvo q u e fugarse, y Catalina s e d e - S ( ' h a " " d e s c a r r i a d o con míst icas i lusiones, era 
terminó á vivir ocul lamente por a lgunos (lias; d 0 , l o s d o s P r ? f e I a s -v Robespierre el otro, 
m u y pronto sin embargo s e esparció por Parla " e b ' L ' m , < ' l a l . r e * es la honra á su d e í s m o . Lía-
la not ic ia de que e n un barrio do la c iudad raal'aleCatalinaTheot.suliijiloquerído; los mi-
se proferían cstraños oráculos , de una v i e ja ' ' a , l o s l o m i r a " a n r c s P c l H v p i a n e n él un 
sibila, anunciaba la aparic ión d e una n u e v a sobrenaluraU l lamado para des l inos miste-
Jerusalen, el advenimiento de un n u e v o M e - ™ 0 5 ! K >' subl imes . Probablemente estaba él ¡li-
sias, la segunda E n c a m a c i ó n d e l Verbo de , ' ' m a ' '" d e l o c i a s e s las locuras , y sin ser c ó m -
Dios, e l nacimiento del Cordero divino q u e ¡ , l l c . e g n z a b a d " s " «"T o r - Verdad es q u e pro-
borraria los pecados del m u n d o y olra porc ión s ' a á ü o ' " " , - ' e r l e - 'l1'"'" , 0 visitaba l recuente -
de del ir ios semejantes , q u e so lo pod ían tener ""'" l c • ! ' ' u l ! l e b a b i a ' U u ' o u u a certificación 
origen en las cabezas perturbadas de D o m - G e r - ( 1 ° c ' l , s i n o fil mada de su mano, para sustraer-
l e y de Catalina Theot. 1 , 1 4 l a ! Persecuciones de l a j m i l a revo luc ío -

Entretanto Robespierre, e s e horrendo p e r s o - " a " a ' E " » s c c l a s e h a l l i a es lcndi . io prod ig ío -
nage de la revoluc ión, iba logrando destruir (1) Ilfcori. la M v o t a t o . FranjUse, IV 
el cu l to d e la verdadera rel igión para s u s t i - c A v XXI ¡oraiÉ„,„ ediuonj. 



saínente; tenia su culto y sus ejercicios, lo cual 
n o dejó de contribuir para su propagación; sus 
reuniones se ce lebraban en casa de Catalina en 
un barrio estraviado de Paris cerca del Pan-
teon. Allí era donde se pract icaban las inic ia-
c iones , en presencia de la madre de Dios d o 
Dom-Gcr le y de los pr inc ipa les escogidos . V a 
comenzaba esta secta á ser conocida; y s e d e -
cía, a u n q u e v a g a m e n t e , q u e Robespierre era 
su profeta ." 

Las ceremonias de esta secta eran tan extra-
vagantes y tan ridiculas c o m o sus dogmas . S e -
gún refiere Duval , la madre de D'ms, con e l ros-
tro medio cubierto con un l ienzo b lanco , se 
co locaba en una m e s a , sobre la q u e había una 
e s tampa alegórica de sus misterios: á su d e r e -
cha estaba una Biblia, que leía en tono de sa l -
modia una doncel la vest ida de b lanco como las 
vesta les y con u n v e l o transparente en el r o s -
tro, á esta jóven so le daba el nombre do Am-
blar, y debia reemplazar á la v ieja Catalina» 
quien despues de su muerte debia resucitar 
llena de gracias y lozanía: para substituir á 
Amblar l iabia otra hermosa doncel la l lamada 
Rosa, 

No eran ménos or ig inales las ceremonias d e 
la iniciación. El recien presentado, q u e tenia 
siempre un padrino de entre los cofrades, t o -
caba tres v e c e s la puerta , entraba en seguida, 
y Amblar le decía: „I l i jo de Dios, preparaos a 
ce lebrar la g loria del Ser Supremo.' ' Enton-
ces é l se acercaba á la madre de Dios, l a cual 
le dirigía estas palabras: „ H i j o mio, o s recibo 
en el número de mis escogidos , sere is inmor-
t a l ; ' ^ en seguida este prestaba el juramento s i -
guiente: „Juró derramar hasta la últ ima gota de 
m i sangre, y sufrir cualquier g é n e r o d e muerte , 
en defensa de la gloria del Ser Supremo:" luego 
Amblar leía uu capítulo del Apocalipsis, y d e -
cía: „Los s iete sel los de Dios están co locados 
sobre el Evangelio de la verdad; c inco están le -
vantados: Dios ha prometido à nuestra m a d r e 
revelársele c u a n d o s é q u i t o e l sesto; y c u a n d o 
s e levante e l sépt imo, tened valor, en cua lqu ier 

paso en q u e os encontréis , que n o os a m e -
drente nada de lo que veáis; la tierra será p u -
rificada, lodos los mortales perecerán, pero los 
e legidos de la m a d r e de Dios serán inmortales . ' ' 
Desdo este instante e l nuevamente presentado 
s e contaba entre los iniciados. 

No podian parecer bien estas farsas ni aun á 
los mismos héroes de la revoluc ión, y b ien s e a 
por esto, ó bien porque a lgunos émulos de Ro -
bespierre tratasen de ponerlo en ridiculo, y 
vengarse de él por a lgunas quere l las anter io -
res, el hecho e s que á mediados de j u n i o de 
1794 (el 2 7 p r a i r i a l ) , l a s e c t a fué denunciada á l a 
convenc ión , en donde leyó Valdicr un informe, 
estendido por Barrére, en que se pintaba á e s t a 
secLi con los co lores m a s negros, haciendo que 
recayese l a odiosidad y ridiculez sobre Robes -
pierre; la convención en fin decretó la forma-
ción de causa , y s e encargó á Scnart , secretario 
de la junta de seguridad general , que arrestase 
á la profetiza, á D o m Gerle y á todos sus secua-
ces. Para conseguirlo, Senartse presenta bajo el 
pretes to de solicitar su admis ión como in ic ia -
do, y al comenzar la ceremonia l lama á sus 
soldados, prenden á casi toda la secta, y el re -
baño de los hijos de l a madre de Dios f u é e n -
cerrado en diversas pris iones. Doni Gerle f u é 
encerrado en Port-Libre, de donde n o salió s i -
no hasta despues del 9 termidor, y Catalina 
Theot en la consergería en donde murió d e s -
pués de c i n c o semanas de detención á los 7 o 
años de su edad. 

As í t enn inó la célebre secta de la madre de 
Dios: increíble parece q u e en Francia y en e l 
s iglo de la filosofia, se hubiesen descarriado 
los hombres hasta este punto de la senda de 
la verdad y de la sana razón; pues que sean 
cuales fueren los fines políticos que guiaban 
al pr imer móvil de es ta asoc iac ión , la historia 
la condenará s iempre , y los hombres pensado-
res lamentarán los errores y excesos que s e c o -
meten en el desenfreno de una revolución. 

P. Tona ESCASO. 
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Prayora arc not morality, Kncclinng is not religion. 
No estriba la moralidad en «1 rezar, ni la religion en 

estarse de rodillas. 
(Junius). 

i do saber e l lector q u e c u a n -
d o me ocurre algo q u e contar, 
s iento cosquillas en la l engua, 
y basta que desembucho , ando 
m a s inquieto q u e si tuviera 
una pulga pronunc iada d e n -
tro de una bota. Entremos 

enjmateria. Sabiendo yo que Pancracio , int i -
m o amigo inio desde la infancia , hoy mil i tar 
retirado y ademas cesante , ya que n o en el 
comer , al menos en el trabajar y el perc ibir 
sus pagas respect ivas , sabiendo, digo, que h a -
bía caído enfermo de resultas quizá de a lguna 
de las inundaciones periódicas de flemas 
que padece , f ormé propósito de i r á vis itarle 
e l pr imer dia q u e me. fuese posible . Asi lo 
ver i f iqué , y c o m o lo que vi en su casa, l o que 
él propio m e contó, y sobre todo, lo que yo 
l l egué á conjeturar atando cabos (ocupacion 
digna por c ierto de a l m a s contemplat ivas y 
piadosas) , sea d igno de saberse para enmienda 
de pecadores de ambos sexos , v o y á referir lo 
puntualmente al que leyere, si a lguno hay, 
que lo dudo, porque en vez de leer no p iensa y a 
el género humano sino e n escribir y en archivar. 

Todos convendrán conmigo en que seria m u -
cho mejor archivar á los autores mismos , y a 
que nada t ienen de combustibles los mas de 
ellos, que no esponer al pobre mundo á una 
conflagración prematura y general . En efecto 
¿qué seria de nuestro mísero g lobo sin los cohe-
teros y los especieros? porque preguntan hoy 
las gentes: , ,¿V. no escribe?" con el mismo do-
naire q u e si dijesen „¿Toma V rapé?" 

N o hay pues que dudarlo, va á l legar la é p o -
c a en que los q u e escriben tengan q u e s o b o r -
nar á los lectores, c o m o hacen a lgunas a n c i a -
nas ojialegres, con ciertos mozalvetes , q u e 
bien pueden l lamarse amantes a destajo, á 
qu ienes dan una mesada por tener con quien 
bailar y salir á paseo, ó c o m o es fama q u e 

acontec ió en los últ imos t i empos de ?a Grecia, 
e n que salian á mendigar oyentes los Retóricos. 
Y aun es de temerse que añadan al breviario 
un exorc ismo para conjurar á os la n u e v a l a n -
gosta l iteraria q u e todo lo tala y todo lo acomete-
"¡Bienaventurados, dirán nuestros hijos, aque-
l los á qu ienes so lamente^wyea/ í /o c u a n d o están 
constipados! porque n o será suya la cu lpa si el 
d ia menos pensado arde el mundo como globo 
de pape l ."—Va, ya v e o que en l legando á esto 
frunce el entrecejo un critico .de tupé y gafas á 
la Ludovico de Velasco , y o igo q u e dice:—Todo 
es to es muy cierto ¿pero á q u é conduce , y q u é 
af inidad t iene con el t í tu lo del tal artículo:? q u e 
bien se conoce. . ." Pero, señor mio , (respondo 
yo) e so de decir ún ica y esc lus ivamente lo quo 
v i e n e á cuento, es ya m u y v iejo , la rutina cansa 
y fuerza e s introducir alguna n o v e d a d en el ar-
te de escribir; que n o solo Torio é Ilursaefa sa -
ben gozar tan apetecible privi legio , pues en la 
república l i teraria, ya que no en la polit ica, to_ 
dos somos iguales ante la ley. Sin embargo , 
porque no se diga que quiero i m i t a r á los con-
temporáneos de V., Sr. 1). Atenógenes , que es-
cribían un tomo en folio para demostrar que 
Adán f u é el primero q u e dijo á Eva cuando es-
tornudó: Jesus te ayude", voy á proseguir mi 
cuento con perdón de V . 

Dir i jome cierto d ia á eso de las diez de la 
mañana , á la habitación de mi amigo el capitan, 
sita en el inaudito cal lejón de Salsipuedes. Por 
supuesto que n o di con tan oscuro recoveco 
tan fác i lmente como quien v a á la Catedral' 
p u e s m e costó mas de una hora do andar j u g a n . 
do á pan y queso, y n o fuera bastante , si á dicha 
n o topara con u n cari tat ivo Cicerone de arra-
bal á quien por su equipo j u z g u é desertor del 
paraíso, quien mediante una peseta me puso en 
la angust iada s i tuación de haber de entrar en 
la mencionada callejuela como cartucho en 0,»-
rabina. 

d o ol fatear c o m o un sabueso en todas direccio-
nes , hal lé por fin a lgo y aun algos, á saber: un 
gran plato de arroz en l eche en cuya superf ic ie 
se notaban las iniciales de los dulces nombres 
dibujadas con polvo de canela, y f u é tal el g u s -
to que el hal lazgo m e dió, q u e sin cons iderar 
q u e para el capitán podia tal vez ser este un 
manjar dañoso, por la suma debil idad en q u e 
se veía , salí corriendo en triunfo y depuse mj 

N o f u é menester l lamar á l a puerta de la ca-
sa, porque estaba abierta. y sub iendo yo por una 
e sca lera en forma de tirabuzón iba á entrar en 
e l primer aposeu lo q u e encontré, cuando l l e g a -
ron á mis oidos u n a s lamentaciones entro lán-
guidas , desesperadas y sentidas. Póngome á 
escuchar , y reconozco ni mas ni menos ' 

P .—Ay, amigo, que hoy es v iernes . 
Y o . — V ¿qué tenemos con eso? 
P.—Que Perfecta, juntamente con la vieja 

cocinera, salieron m u y de mañana á confesarse 
y comulgar—y almuerzan fuera de la casa. 

Yo.—Y qué ¿te dejan á ti, e s tando enfermo? 
P.—Si, han ¡do á rezar porque m e alivie-

d e Pancracio q u e decia: de mi! las once (Guardó s i lenc io por a lgunos instantes y I 
son y nadie v iene .—Mientras Perfecta s e c o m e 
á los santos, enc ima de un copioso desayuno. 

y o ni m e curo, ni almuerzo, ni " La voz de 
Pancracio sa l ió tan desmayada, tan á poquitos, 
por decir lo así, q u e ya n o m e sorprendió el ver -
le tan desf igurado y cabizcaído c u a n d o entré. 

prosiguió diciendo.) Para que conozcas que esta 
n o e s la vez primera que tal hacen, t e haré ad-
vertir q u e mi ajuar reducido á esta cama, la s i -
lla en que estás sentado y este armario, lo d e -
b o á la generosidad de u n o s hombres que, a u n -
que n o tan des interesadamente c o m o tú, m e 

Grande alborozo mostró al verme, y despues q u e sirvieron también el desayuno hace algunos 
nos hubimos es trechado mutuamente , me dijo dias, habiéndome encontrado casi en las m i s -
con tono suplicante: un favor n o mas quiero m a s c ircunstancias . Estos hombrea eran tres 
q u e m e hagas y es q u e vayas ahora mismo á la ladrones q u e penetraron aquí con igual fac i l i -
cocina y m e traigas lo que encuentres de c o - dad quo tú, y se l levaron lo poco de algún v a -
mer aunquo sea el gato mismo salcochado, p u c s lor que yo tenía, pues sabiendo que por nir 
te aseguro con verdad q u e tengo el e s t ó m a g o 
m a s v a c i o que una m á q u i n a neumática y q u e 
si m e introducen un po l lo vivo u i pió dice; mas 
si fuera asado, amigo mió , me haria resu-
c i tar . . . ." Convencido yo d e que el caso era ur-
g e n t e m e dirijo con toda precipitación á la c o -
c ina , y al entrar en e l la , cuál seria mi descon-
s u e l o , cuando en vez de sentir ese calor vivif i -
cante q u e e n tales oficinas se percibe, reparé 
n o solo que n o había lumbre ¡»«ro ni aun ca 

gun mot ivo falta mi esposa a sus antiguas d e -
vociones y q u e estaba yo solo y postrado en ca-
ma, conocieron que tenían toda la mañana á su 
d i spos ic ión . Tan persuadidos es taban de lo 
que tarda á volver á c a s a mi niuger, que no s o -
lo m e trajeron el desayuno, como h e dicho, y 
m e dieron conversación un largo rato, s ino quo 
v iendo q u e yo tomaba la cosa con a lma filosó-
fica (indolencia genial quiso decir) y d e s p u e s 
do imponerse d e cual era mi mal, me dió ca-

embargo , despues de mil rebuscas, y da uno do e l los un remedio casero para c o m -

batirlo, asegurando cada cual que se m e qui 
taria como con la ma'to. Uno de los medica -
mentos es tan s ingular , que no puedo menos 
d e dec írte lo por si algún dia lcjhas menester . 
Tal p a r e c e q u e el ladrón lo robó á Cortés e l 
famoso descubridor d e los see retos de la natu-
raleza; e l remedio es el s iguiente . Tómase un 
h u e v o de gal l ina primeriza, y desleída que sea 
la y e m a en un cuarti l lo de leche de burra p i n -

Ya Pancracio volteaba ta, se echan dos crestas y media de gallo z e -
i e l semblanto mor lcc i - loso y se hace hervir todo durante un credo y 

no, pero tan luego c o m o vis lumbró l o q u e tenia un ave María. Esto se toma en ayunas, según 
delante , volvió 'en si do su letargo, y sin decir d icen , por tres dias consecutivos, 
pa labra comenzó á engul l ir c o m o un inglés- Yo.—Pluguiese al c ie lo (dije para mi) q u e tan 
Cuando en mi humi lde opinión hubo tomado lo humanos asi fuesen los ladrones literarios; q u e 
suf ic iente para recobrar las fuerzas, me apro - al menos tos plagiarios del ajuar no e s l ropea-
veché de la primera pausa que hizo para tomar ron á su pobre dueño. ¿Pero sabes , capitan, 
a l iento, y conseguí persuadirle, no sin gran di - que e s bien difícil at inar quién desplegó en esa 
ficultad. de que ya era t iempo de soltar la p r e - jornada m a s serenidad y buen humor, si tú ó 

Pasado u n rat») de s i lencio, comenzó Pan-
cracio á sentirse mejor y entablamos el d iá lo -
go s iguiente . 

Pancracio .—Te debo la vida, querido amigo . . 
Yo.—Pero, hombro, qué s ignif ica este aban-

dono en quo te hallas. 

los visitadores, y que á no ser porque me es tan 
conoc ido tu carácter, confieso que nada cree-
ría de cuanto acabas de contarme? 

A este punto babia l legado nuestra conversa-
c ión cuando noté q u e Pancracio s e sonreía m a -
l ic iosamente mirando lo que aun quedaba del 



— l i l i — 

postre , y s o s p e c h a n d o y o q u e su á n i m o era v o l - n o en su e x c e s i v a d e v o c i o n . P o r q u e ¿cómo po. 
ver á la carga y cont inuar u n a brecha , q u e p a - drá ser es ta grata á D i o s s i e s tan s u b i d a Oe 
ra é l p o d i a ser m i n a q u e l e h i c i e s e r e v e n t a r , p u n t o q u e no s o l a m e n t e la hace o l v i d a r s e de 
c o m e n z a b a a dar le conse jos r e l a t i v o s á la b o n - s u s q u e h a c e r e s d o m é s t i c o s , s i n o d e s a t e n d e r la 
d a d d e la d i c ta , á q u e c o n t e s t é é l d i c i é n d o m e : sa lud d e su m a r i d o hasta e l e s t r e m o d e dejarle 
„ M u y b u e n a s e r á la d ic ta y m u y s a n t a , lo s o n s i - v i lmente a b a n d o n a d o , y a u n g a s t a r e n p o s t r e 
b l e e s q u e y o m e h a y a v i s to r e d u c i d o á e l l a d e s - y quizá e n n o v e n a s , l o q u e d e b i e r a des t inar á 
d e q u e fui d e c l a r a d o c e s a n t e contra mi v o l u n - m e d i c i n a r l e y as i s t ir le cual c o n v i e n e ? 
tad; pero no m e hac ia reir l o q u e tú p i e n s a s , s i - P . — E s u n e v a n g e l i o c u a n t o a c a b a s d e dec ir , 
n o el c o n s i d e r a r q u e mi cost i l la v a á e n f u r e c e r - y l o ú n i c o que s i e n t o e s q u e tú n o p u e d a s ser el 
s e á s u m o d o c u a n d o l l e g u e y v e a l o s u c e d i d o , confesor d e mi m u g e r . A p r o p é s i t o d e n o v e n a s ' 
p o r q u e h a s de saber , a m i g o , q u e e se arroz e s - y para q u e veas c u a n cur iosa e s u n a d e las q u e 
t a b a d e s t i n a d o para s u padre c o n f e s o r p o r s e r Perfecta s u e l e rezar con m a s ferv or , h a z m e la 
hoy dia d e s u c u m p l e - a ñ o s " EstraiíO s e r i a , p o r grac ia d e entresacar la d e l a s q u e e s t á n e n aquel 
cierto, r ep l iqué , q u e d e s p u e s d e a b a n d o n a r t e armar io v i e j o . 
c o m o á u n c u a d r ú p e d o , v i n i e s e a h o r a á e m b e r - Obedezco ; y d e s p u e s d e e x a m i n a r los títulos 
r i n c h a r s c , s o b r e todo c u a n d o a c a b a d o a r r e - d e a l g u n a s , hal lo e u e f e c t o u n l ibr i to á la rús l i -
p e n t i r s e d e sus cu lpas : si b i e n s e mira á ti t e ca , cuyo l i tu lo era: Papadlos al alma resfriada 
c o r r e s p o n d í a r e p r e n d e r l a s e v e r a m e n t e . en el amor de Dios, por el autor de la (jeringa 

P.—Si tu s u p i e r a s q u e P e r f e c t o j a m a s m e d á espiritual para el alma estreñida. N o p u d e rne-
t i e m p o d e reñir la p o r q u e e l la s e a d e l a n t a s i e m - nos d e e sc lamar: |e l h o m b r e e s s in d u d a a l g u u a 
p r e á m a n i f e s t a r s e q u e j o s a y r e ñ i r m e á m í - u n a n i m a l d e hábitos! ( s e g ú n d i cen los fisiolo-
En c u a n t o á q u e a c a b e d e c o n f e s a r s e , no se o p o - gis las) y r e í a m o s á r e v i e n t a c i n c h a d e tan i n g e -
n e l o u n o á l o o tro , p u e s hay d e v o t o s q u e h a c e n n i o s o s t ítulos, c u a n d o h e aqu í q u e s e d e j a n o ir 
es ta cuenta : "El ta l ego d e la conc i enc ia , d i c e n pasos , y y a t e m b l a b a y o c r e y e n d o f u e s e L>., 
p a r a si , e s tá ahora v a c i o ; u n so lo p e c a d o p o r Perfec ta , c u a n d o se p r e s e n t é e n l a e s c e n a u n 
g r u e s o q u e sea su ca l ibre , n o l e l l ena , p o r q u e a j n u e v o é i n t e r e s a n l e p e r s o n a g e , q u e s i n t e n e r 
Un u n a go londr ina 110 h a c e v e r a n o , y a u n c u a n - le trero e n l a frente , daba l u e g o á c o n o c e r q u e 
do l e l l enara , ¿no t e n e m o s d e vac iar le tal ó c u a | era un a n t i g u o sacr i s tan , n o s o l o por 110 g a s t a r 
d i a q u e e s el f i jado d e a n t e m a n o ? " Así e s q u e s o m b r e r o , s i n o p o r la co le ta , lo a m o r a t a d o d o 
ta les g e n t e s no p a r e c e s ino q u e v a n á d e s c a r g a r su nariz , i n d i c i o c l a r o d e q u e t a m b i é n é l s a b e 
su c o n c i e n c i a á Orí d e p o d e r p e c a r d e s p u e s c o n y s u e i e decir misa. e t c . e t c . e t c . ( ¡De c u á n t o s 
m a s cont ianza , á la m a n e r a d e a q u e l l o s q u e p a - a p u r o s s a c a n l o s e tce tcras l ) D i c h o s a c r i s t á n 
d e c e n a c h a q u e s d e s a n g r e y s u e l e n d a r s e u n a Iraia nada m e n o s q u e u n r e c a d o d e D.> Per fec ta 
s a n g r í a p a r a p o d e r as i s t i r s in gran p e l i g r o á e n q u e hac ia s a b e r á su m a r i d o q u e e u v i r t u d 
u n a c o m i l o n a y b e b e r m a s q u e u n a e s p o n j a , d e tener q u e sa l i r por la tarde con la d o n c e l l a 
Pero v o l v i e n d o á m i c a r a m i t a d , lo d i v e r t i d o e s e u la p r o e e s i o u d e d e s a g r a v i o s y haber a h n o r -
qtie s u c é l e r a n o e s d e c i d i d a m e n t e u n a c ó l e r a , z a d o e n u n c o n v e n i o d e m o n j a s , no c o n s i d e r a -
q u e e s o ser ia o p u e s t o á l a v i r t u d , s ino u n a m e z - ba p r u d e n t e e m p r e n d e r d e s d e al l í e l v i a g e l ías-
e l a d e i ra , s e n t i m i e n t o y a l a q u e n e r v i o s o , l o d o ta su casa; por lo q u e s u p l i c a b a 4 P a u c r a c i o q u e 
j u n t o , c o m o t e n d r á s ocas ion d e v e r l o d e n t r o d e n o ta a g u a r d a s e á c o m e r y ia r e m i t i e s e c o n e j 
b r e v e rato, p u e s y a no p u e d e d i la tar . l í o Porras el postre q u e h a b i a e l l a m i s m a p r e -

Y o . — A fe m i a q u e no v e r é tal; p i e n s o m a r - p a r a d o . „ ¡ P o r S. J u a n T e o l i h u a c á 11!" e s c l a m ó 
c h a r m o ahora m i s m o p o r q u e t e n g o á tu e s p o s a P a n c r a c i o algo m o h í n o , al o ir tal m e n s a j e , , ;y 
c ierto temorci l lo , c u a n d o m e a c u e r d o de l a r - quiere todav ía q u e l e m a n d e el a r r o z q u e e s l o 
r o z . . . . ÚDÍCO d e c o m e r q u e hay e n la casa ! p e r o lo m a s 

P . — N o e s p a r a tanto , a m i g o m i ó , q u e al fin e s g r a c i o s o e s q u e m e s u p l i c a q u e 110 la e spere á 
t i m o r a t a y acaso , acaso , m a s d e los h o m b r e s c o m e r . ¿Por v e n t u r a b e d e roer e l b a n c o de 
q u e d e Dios . A d e m a s , s i e s b i l i o sa y p o r e s o mi c a m a ó d e v o r a r l a e s c o b a , c o m o D. Jlala-
c o m e m a g n e s i a á cada. iustaule , procura c o n t é - quias?" Al decir e s l a s p a l a b r a s P a n c r a c i o . p c r c i -
n e r s e , a u n q u e e s verdad q u e n o s i e m p r e lo c o n - bí e n su ros tro q u e y a s e l e h a b i a p a s a d o la có -
s í g u e , p e r o b a s t a , s e g ú n e l la , la in tenc ión . i e r a y q u e vo lv ía á a s o m a r e n s u s lab ios cierta 

Y o . — A p e s a r d e todo , n o j u z g o q u e tu m u g e r sonr isa s o c a r r o n a q u e l e e s carateris t íca y 
s e a u n a h ipócr i ta , e s to seria h a c e r l a u n a g r a - q u e no l e h a b i a a b a n d o n a d o n i aun c u a n d o ya 
Vio; pero s i d e b e s c o n f e s a r q u e está e n v ía d e v o l t e a b a l o s ojos e n b l a n c o d e p u r a debil idad-
s e r l o , s i n o s e l o g r a q u e a l g u i e n l e v a y a á la m a - - E s t u v e á p i q u e d e creer le u n á n g e l , v i endo t í o 

á l a s c laras s u i m p a s i b i i d a d y su c a r á c t e r á 
p r u e b a d e b o m b a , pero r e f l e x i o n é q u e n o h a y 
n i p u e d e h a b e r q u e r u b i n e s de, pat i l las: asi e s 
q u e d e s p u é s d e d e s p e d i r s e c a m e n t e á P o r r a s , 
el d i g n o e m b a j a d o r , d i je al capi tán: Ya veo , 
h i jo mió , q u e lo único q u e l e h a c e a l g u n a m o -
l la , d e c u a n t a s injust ic ias c o m e t e c o n t i g o tu 
m u g e r , e s e l b l o q u e o q u e p o n e á tu e s t ó m a g o 
d e t i e m p o e n t i empo; s i en vez d e s a n g r í a tu-
v i e r a s s a n g r e e u las venas , y a h a b r í a s h e c h o 
e n t e n d e r á e s a b u e n a señora c ó m o se d e b e m a -
n e j a r . 

P . — M i r a , q u e r i d o , para q u e o i g a y o con m a s 
r e c o j i m i e n t o los s a b i o s c o n s e j o s q u e te d i g n a s 
d a r m e , será b u e n o q u e m e a c e r q u e s e se p l a t i -
l lo , q u e asi p i e n s o malar u n a t e n t a c i ó n q u e 
n o m e de ja e s c u c h a r l e ui r e ü e x i o n a r s o b r e m i 
e s t a d o c o n la d e b i d a madurez . 

Y o . — S i tu s i s t ema d e a h u y e n t a r l a s t e n t a -
c i o n e s , l 'ancracío , f u e r a un iversa l , bien podr ía 
cruzarse d e brazos e l d e m o n i o y rec ibir c o m o 
t ú su j u b i l a c i ó n ; pero h a b l a n d o s é r i a m e n t e , 
¡hombre do Dios.' e s toy y a c o n v e n c i d o d e q u e 
s i la e n m i e n d a d e tu m u g e r pende de l i , s i n 
d u d a q u e v a s á mor ir c o m o p e r r o q u e se q u e -
dó o l v i d a d o e n la b o d e g a , p o r q u e e r e s 1111 i n d o -
l e n t e c o n s u m a d o y e s l o d i scu lpa e n c i e r t o m o -
d o el d e s a m o r d e tu m u g e r . A h o r a m e c o n -
v e n z o d e q u e dos mitades n o s i e m p r e h a c e n un 
entero, c o m o á mi m e e n s e ñ a r o u e n la e s c u e l a . 
As i , y o tendré q u e v e r c ó m o s e r e m e d í a tu 
s u e r t e , e n t r e t a n t o q u e r e c o b r a s l a s a l u d ; m a s 
p a r a e l l o s o l o h a y un arbi tr io y d o a n t e m a n o 
h a s d e d a r m e palabra d e q u e 110 l e o p o n d r á s 
á é l s e a c u a l f u e r e . 

P . — I n ú t i l p r e c a u c i ó n , a m i g o mió; s i y a s a b e s 
q u e n o m e o p o n g o j a m a s á n a d a , q u e e s q u i -
zá m i ú n i c o d e f e c t o , y q u e n o bar ia c o n t i g o u n a 
injus ta e x c e p c i ó n . 

Y o . — P u e s Señor , m i e n t r a s l e a l iv ias , y o s o y 
e l m a r i d o d e l u m u g e r ; . . . tú no t e a s u s t a s , y a 
lo v e o , ni h a y para q u é , p u e s será s o l a m e n t e 
para q u e 110 des paso a l g u n o d u r a n t e e se t i e m -
p o s in mi a p r o b a c i ó n , ó m e j o r d icho , ( p o r q u é 
tú no has d e dar p a s o n i n g u n o n i a u n i m p e l i d o 
por la p a l a n c a d e A r q u m e i d e s ) p a r a q u e tú 
a p r u e b e s c u a n t o y o h a g a á fin d e q u e tu m u -
ger sea m a s terrenal . 

„ P r o m e t o c u a n t o q u i e r a s , " d i jo P a n c r a c i o 
e n g u l l e n d o lo q u e r e s t a b a de l arroz con u n a 
a c t i v i d a d q u e ú n i c a m e n t e d e s p l e g a á l a b o r a 
de l chic, ehac." 

Y o . — P u e s e n t o n c e s d i s p o n t e á par t i r c o n m i -
g o e n u n c o c h e q u e v o y á hacer ven ir . 

P o c o ó n i n g ú n trabajo m e c o s t ó persuad ir l e 
' d e q u e e r a f o r z o s o dar e s l e p a s o p a r a la c o n s e -

c -
ración de -nues tro fin, p o r q u e , c o m o e l lector 
habrá o b s e r v a d o , e s el c a p i t ó n u n o d e l a n í o s 
q u e no s i e n d o n e c i o s d e n a c i m i e n t o , d e s e m p e -
ñ a n d i v i n a m e n t e e s l e pape! e n la soc iedad y s e 
d e j a n c o n v e n c e r d e c u a n t o u n o q u i e r e , por ser 
e l l o s d e m a s i a d o p e r e z o s o s y r e m i s o s , 110 y a e n 
e l obrar , s i n o a u n p a r a p o n e r s e 4 d i s c u r r i r . 

P a r a q u e el l e c tor n o e m p i e c e á dar los s a l -
tos q u e a c o s t u m b r a c u a n d o a lgo l e fas i ld ia , y 
por sí a c a s o n o d i ó u n o m a y o r q u e e l d e A l v a -
rai lo l u e g o q u e e c h ó d e ver mi p o b r e n o m b r o 
al p i é d e e s t e a r t i c u l e j o , v o y á d a r m e pr i sa y 
c o m u n i c a r l e e n b r e v í s i m a s razones e l fin y pos-
tre d e tan caseras a v e n t u r a s . 

L l e v é 4 Pancrac io 4 m i c a s a , y h a b i é n d o l e 
h e c h o r e c o n o c e r p o r u n m é d i c o a m i g o , ¡cosa 
s ingular! e n vez d e o r d e n a r l e s a n g u i j u e l a s y 
s a n g r í a s apasto ó podarle c o m o a h o r a se u s a , 
l e m a n d ó p o r e l c o n t r a r i o q u e p r o c u r a s e a l i -
m e n t a r s e b i e n , d e c l a r a n d o s o l a m e n t e q u e la 
i n v o l u n t a r i a a b s t i n e n c i a en q u e , c o m o d e p e n -
d i e n t e d e la nac ión , habia \ i v i d o , era la c a u s a 
e v i d e n t e d e su mal . Esta d e c l a r a c i ó n m e s u -
gir ió la d u d a d e sí las e n f e r m e d a d e s c r ó n i c a s 
d e q u e a d o l e c e la d e s p l u m a d a á g u i l a d e la r e -
p ú b l i c a , s e r á n e fec to d e u n a y u n o s e m a j a i i t c 
al d e Pancrac io , ó b i e n , s i los c o n s u m a d o s s a n -
g r e d o s pó l i l i cos q u e hay entre nosotros habrán 
d e s c u b i e r t o y e s t é n q u i z á a p l i c a n d o e s t e t ra ta -
m i e n t o d i e t é t i co p a r a q u e d e s a p a r e z c a n e s o s 
males . E l l o ba de s a b e r s e e n cor to t i e m p o , por -
q u e la e n f e r m e d a d y a h a c e crisis; pero v o l v i e n -
d o á mi pací f ico p a c i e n t e d e b o i n f o r m a r al c a r i -
ta t i vo lector d e q u e á l o s p o c o s d i a s s e v i ó tan 
r e s t a b l e c i d o , q u e h u b i e r a p o d i d o trabajar p a r a 
adqu ir i r el p a o si h u b i e s e por v e n t u r a m e d i c i -
n a s q u e d iesen g a n a s d e trabajar , c o m o l a s h a y 
q u e a b r e n l a g a n a d e c o m e r ; p e r o y o t e n g o e n -
t e n d i d o q u e el c a p i t a n fué cesante desde e l v i e n -
tre d e s u m a d r e y q u e e s e l m a s e n t u s i a s t a 
p a r t i d a r i o de l dolce far mente q u e hay e n l a 
r e p ú b l i c a , lo q u e e q u i v a l e á dec i r m u c h o s i n 
e x a g e r a r e u l o m a s m í n i m o , p u e s ni e l h a m b r e 
q u e e s el mejor aMiflojisUco q u e ha l l e g a d o 
á mi no t i c ia e s c a p a z d e p o n e r e : i . m o v i m i e n t o 
4 a l g u n o s d e m i s c o m p a t r i o t a s . 

„ P e r o ¿la e s p o s a ile D. Pancrac io?" T i e n e 
r a z ó n e l l ec tor , y a s i d e b o dec ir te q u e m i e n t r a s 
D. J Perfecta s i g u i ó p e r c i b i e n d o l o s p r o r a t c o s 
q u e c o r r e s p o n d í a n á su m a r i d o , n o se d i ó m u -
c h a pr i sa p a r a a v e r i g u a r sti p a r a d e r o ; p e r o q u o 
tan l u e g o c o m o y o l e contuce elVesuello b u s -
c ó l e por m a r y tierra hasta dar cou é l . H i c e 
c r e e r á D. a Per fec ta que e l capitai i es taba f u -
r i o s o c o n t r a e l l a por e l d e s p e g o c o n q u e lo 
t ra taba y e l la m e p r o m e t i ó s er m e n o s b u e n a (en 



adelante) y considerar á s u esposo tanto ó!mas to s y ¡V las monjas; que al fin n o es para é l tan 
q u e A su padre confesor. Yo dudo que vivan pe l igroso este amor, c o m o el del próx imo. To-
en armonía largo t iempo, porque él e s un mari- d o l o que¡llevo referido me incl ina á creer que» 
do de mazapan, y el la, según despues he v i s to , si c o m o dijo e l padre Lachaise» es c ierto que 
seüora de gen io m u y vidrioso y que dotada de „ l e s desoís n* son/, bons ú rien" también l o e s 
una a lma ardiente neces i ta de amor y ser a m a - q u e „ los f lemáticos son malos para todo, pues-
da ron vehemencia , p u e s bien mirado es una to que ni maridos saben ser." 
buena m u g e r . N o es , pues, poca-fortuna para 
Paucracio que haya dado ella en amar á los San- M A L A E S P I X A Y M E X P I C A . 

¿áíKgOMO pasar cabe la fresca fuente 
Abrasado de sed, y en sus cristales 
Ni s iquiera mojar el labio ardiente? 

¿Cómo al mirar sus formas v irginales , 
De amor sed iento el corazón, pudiera 
N o adorar sus encantos celest iales? 

Pedid que petrifique el sol l a cera , 
Y endurezca en las cumbres e s a s n ieves; 
Mas no al á n i m o iuio tal qu imera . 

Pedid q u e el mar de sus espumas leves , 
Al derrumbarse inquieto por la ori l la . 
No es tampe en ella las s e ñ a l e s breves ; 

Mas n o pidáis que en mi ánima senci l la 
No m e atizo su al iento el fuego v ivo , 
Que agora al par de mi esperanza bril la. 

Que luz ó libertad, c iego ó caut ivo . 
N o a m e pedid, mas no por jus to caso 
Que la mire jamas con ceño esquivo. 

¿Visteis tal vez las nubes al ocaso 
Despeñarse en la tarde, cual quer iendo 
A l sol cerrar el m a j e s t u o s o paso; 

Y al astro rey tranquilo descendiendo, 
Sin curarse del rayo que serpea 
El pardo s e n o de la nube hendiendo? 

Tal do mi amor la ines l inguib le lea, 
Sin curarse de enojos ni razones, 
La ruta s igue q u e adoptó la idea. 

¿Cuando pudieron férvidas pasiones 
Val las ni muros respetar, alzados 
A c & o por avaras pretcnsiones? 

¿Enfrenareis los ríos desatados 
Quo do las altas c imas desprendidos. 
Ruedan rugiendo hasta inundar los prados? 

Sobre inmensos palac ios encendidos 
Cuando crujen, cayendo en negra ruina, 

v Ü e la l lama voraz á los chasquidos, 

Que sus propios estragos i lumina, 
Derramad, si queré is , el a g u a poca 
Do pobre fuente á vuestro hogar vec ina . 

¿Qué alcanzó al fin vuestra ignorancia l o -
ca? . . . 

Antes la l lama en la techumbre ardia, 
Y agora al c ie lo con furor provoca . 

Quisisteis sujetar la pasión mía 
Con obs tácu los mil, y aun apagarla 
Con el h ie lo fatal de razón tria: 

A m i s ojos la l ey de n o mirarla 
Quisisteis imponer, y todo j u n t o 
i l a s y mas obl igóme á idolatrarla. 

Creció la l lama con el a g u a al punto , 
( l igante m i esperanza crec ió luego , 
Del incendio voraz copia ó trasunto; 

Cual n i e v e al sol ó c o m o cera a l fuego 
Vuestra loca esperanza se deshizo, 
Y el orgul lo tal vez bajóse al ruego. 

Tal, en antiguos t iempos, d izque hizo 
La vana autoridad de nob le gente 
De un mág ico falaz ante el hechizo . 

¿Quién al dest ino contrastar consiento 
O sus leyes cambiar, q u e n o al influjo 
De su inmenso poder doble la frente? 

¿Quién á tal punto por mi bien os trujo, 
Sino el e m p e ñ o cruel que antes de agora 
A estremo, aun mas cruel, á otros redujo? 

jCalIad! que n o so cambia en una hora 
La costumbre q u e arraigan muchos años 
E n el a lma infeliz que se enamora . 

SiÇnta d e amor y de desden los daños, 
Doble tormento que el v iv ir divide 
Entre i lus iones jay! y desengaños; 

D a d m e por fin lo q u e morir impide , 



Y d e m o infierno en mi e s i s i i r eterno; 
Mas no querá is q u e á l a q u e adoro olvide. 

N o pretendáis q u e mi cariño t ierno 
Trueque en indi ferenc ia , y que en mi m i s m o 
Lleve á mi soledad m i negro infierno. 

Y tú ;ser de m i ser! fior q o e al abismo 
Mi amor arrastra en iracundo empuje , 
Vict ima ;ay me! y verdugo ile si mi smo; 

Laura infeliz! a l huracán (pie ruge, 
El alcázar q u e alzo mi fantasia, 
Itolo e l c imiento , amenazante cruje. 

T u acoplas te e n mi amor mi suer te impia: 
¡V á cuánto d u e l o á tu beldad condena 
Mi maldecido amor, pa loma mía! . . . . 

Mas ora vague en la ribera amena 
Del c laro rio q u e tus pies murmura; 
V a surque el mar en fugit iva entena; 

Pobre ó rico, con suer le 0 sin ventura 
Siempre te adoraré, s iempre adorarte, 
A u n después de morir, mi fé le jura; 
Que es muy p o c o una vida para amarte ! 

Enero 12 d e 1843.—C. C. 
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C o n d e | Priego y M a q u e s ¿3 ( f e s . I & r a l o virey de ! & H « - E w . De 1 6 2 1 á 1 6 2 4 , 

Í E M O V I D O c l marques i ta Gua-
dalcázar para la gobernac ión 

• del Perú . la rea l a u d i e n c i a 
quedo gobernando la N u e v a -
E s p a ñ a desde e l 14 de marzo 
hasta el 21 de se t i embre , dia 
en que entró en México el n u e -

Ningun acontec imiento notable tuvo 
lugar e n este corto interregno, por decir lo así-
y habría que sepultarlo comple tamente e n el 
o lv ido, si n o hubiera l l egado en esos dias á 
M é x i c o una real cédula do Fel ipe I V , en que le 
partic ipaba á la audienc ia la muerte de s u pa -
dre, y en q u e al mismo t i empo le prescr ibía 
q u e proveyese y publ icase l o s lutos en todo el 
reino, que ce lebrasen sus funerales con faus-
to y p o m p a , y q u e lo jurasen á él con todas 
l a s so lemnidades acostumbradas. A la sazón, 
e l 2 ! de set iembre l l egó á México 1). D iego Car-
ril lo Mendoza y Pimentel , conde de Priego y 
marques de Gélves, quien hizo q u e s e l l evase á 
c a b o cuanto prescribía l a cédula real . Se p u -
blicaron los lutos y se juró so l emnemente á Fe -
l ipe TV, como rey y señor de las Españas , por 
c u y o mot ivo el regoc i jo fué universal y d u r a -
d e r o en lodos los pueblos de estos reinos. Al 

pensar el rey de E s p a ñ a en el marques de Gél-
ves , cuya rectitud y amor á la just ic ia y al Or-
den conocía demasiado, para el vireinato d e 
una de sus mas poderosas colonias, muy pre-
sente t u v o el estado miserable de estas, en q u e 
trastornado completamente el órden social por 
las ambic iones de u n o s y el fanat ismo y la s u -
perstición de otros, n o habia ni justicia, ni ór-
den, ni seguridad personal . Acertada fué la 
e lección del monarca, pues c o m o veremos l u e -
go , en nada desmint ió el marques su carácter, 
si bien s u equidad le f u é á él personalmente de-
mas iado funes ta . 

La historia de las c iencias , nula hasta cierta 
parte entre nosotros, ex ige q u e cons ignemos 
aquí u n hecho n o poco interesante: e l 29 de no -
v iembre s e abrieron por primera vez en la uni-
vers idad de M é x i c o lecc iones de círugía por el 
Dr. m e x i c a n o Cristóbal Hidalgo y Bandaval . 

1622.—Tan luego c o m o el m a r q u é s se i m -
p u s o á fondo del estado de la administración; 
q u e v i ó q u e todos sus ramos estaban vergon-
zosamente desatendidos, especia lmente el de 
jus t i c ia , y a por la incuria, ya por la venalidad 
d e los jneces , trató de poner término á tantos 
d e s ó r d e n e s , combat iendo la impudencia y e l 



descaro do los empleados , con la energía d e sus 
disposic iones . Su proyec to para el arreglo de 
la adminis iráccion era vasto , le era imposible 
por tanto poner lo en práctica l u e g o en todas 
sus partes: qu izá sabia m u y bien cuan arr i e s -
gado es e l determinarse á e s t i r p a r d e un so lo 
go lpe lodos los abusos de una sociedad; p u e s o' 
tajo q u e corta las cabezas d e los culpables , las 
m a s veces alcanza á la del mismo que p r o m u e -
v e la reforma. Así es, q u e , habiendo l l egado 
a su noticia l o infes lado q u e oslaban los c a m i -
nos de salteadores , y lo dil icü q u e c r a , por tan-
to transitar por ellos, sin osponerse á perder 
hasta la vida entre sus manos , e l m a r q u e s d e 
Gélvcs en e s t e a ñ o d e i s & i , se d e d i c o e s c l u s i v a -
mente a perseguirlos , á vigi lar sobre q u e sus 
causas s igu iesen un curso rápido y arreglado á 
just ic ia , para evitar de este modo que la vena-
l idad de ios j u e c e s las retardase 6 les diese 
otro giro; y á ejecutar con todo rigor en estos 
malhechores lasentenc la de los tribunales. Pa-
ra el efecto, el marques dió Orden de q u e s e 
repartiesen por todos los despoblados cuadr i -
l las de gente armada, las q u e al menor aviso 
acudían á perseguir los has la sus m a s ocultas 
madrigueras , de donde los remitían b ien e sco l -
tados á sus j u e c e s competentes , qu ienes los 
procesaban pronto, para que s u sentenc ia se 
e jecutase s in di lación. l )e esta m a n e r a l o g r ó 
el marques dar seguridad á los caraiuos, l i m -
piándolos de tantos malhechores , é inspirar t e -
mor al pueblo , q u e al ver lal rigor, n o tardó 
mucho en darle el sobrenombre de juez sebero, 
titulo q u e , c o m o dice Cavo, redundaba en su 
g l o r ia . Ta les medidas, loables sin duda en 
aquel los t i empos , en q u e la vo luntad de un 
hombre, ó la de s u de legado , disponía á su a n -
tojo decuantoconcern ia á los súhditos, inspira-
ron temor á los culpables , y por consiguiente lo 
atrajeron su odio al marqués , quien es tendió 
ademas su vigilancia a l a administración do la 
hacienda. M a s a medida q u e s e a t r a í a l a o d i o -
sidad fle estos, se conquistaba el aprecio d e los 
hombres rec ios , que nunca fallan en n inguna 
sociedad por mal ordenada que esté, c o m o s u -
c e d e á t o d o buen gobernante , m u y a l contrarío 
de lo que pasa al di lapidador de los fondos p ú -
bl icos que se v e en la precis ión de buscarse un 
partido en lre aquel los quo ayudándole en sus 
di lapidaciones son los i in icos q u e p u e d e n s o s -
tener lo contra la opinion de lodos cuantos ven 
V palpan los excesos á q u e le arrastra s u a m -
bic ión. 

1623.— En os le año se interrumpió la obra 
del desagüe d e I luehueloca, sin mot ivo á lo 
q u e parece, pues las aguas del pasado n o fue-

ron lan escasas q u e e n e s l e 110 se temiera una 
inundación. Cavo asegura que esta suspen-
sión no se hizo, s ino ún icameute por capricho 
del virey, quien á pesar de las instancias del 
ayuntamiento , insist ió en q u e n o s e cont inua-
se . Gemell i ademas refiere un hecho, i l i f i -
cí l de creerse, si se a l l e n d e á que le hubiera s i -
d o m u y fácil á cualquiera prevecr las funestas 
consecuenc ias q u e Irajo; mas que será preciso 
referir aquí también por la apariencia de v e r -
dad con q u e el c i tado viagero lo relata, pues 
c o m o dice Cavo, tal vez lo hubo de a lgún testi-
g o ocular. Es pues el hecho, q u e el IH de j u -
n io de esto año, época de las l luvias fuertes, el 
marqués de Gelves mandó destruir e l d i q u e 
q u e impedía que el r io de Acolhuacan, ó d o 
Quauli l lán (Cuatitlán) comunicase con las la-
g u n a s . Era deesperarse que esto ingreso r e -
pent ino do a g u a s e n estas , hiciera q u e crec ie-
sen de una manera tal, q u e derramándose , 
inundasen todo el va l le ; mas no sucedió as i , 
p u e s la creciente so lo subió á una vara y d o s 
dedos , lo cual no ocas ionó ningún daño á la 
c iudad. Aparentemente la prueba sa l ió bien, 
y era de esperarse que en lo de adelante si n o 
cesaban del todo las inundac iones , fuesen d o 
m u y poca consideración. No obstante es to , 
en el mes de dic iembre, es tac ión en q u e las l lu-
v ias en México , si las h a y , son e x c e s i v a m e n t e 
moderadas , y en q u e con la prueba de j u n i o 
nada había q u e temerse c iertamente, crec ieron 
de pronto las lagunas a tal punto , quo c a u s a -
ron una graude iuundacíon eu la ciudad. La 
causa se ignora, y es e l caso q u e si e l hecho e s 
cierlo, e l virey debió quedar eu estremo c o n -
fundido por los males q u e atrajo a l a poblac ion 
con su imprudencia . En este a ñ o fundó el c o -
l eg io de San Ramón d o esta c iudad D . Alonso 
Enriquez de Toledo, obispo de Cuba. (1) 

162«.—Antes d e r e f e r i r l o s acontec imientos 
q u e tuvieron lugar en este a ñ o célebre por el 
tumulto que á s u s principios hubo, y que causó 
la ruina del marques d o Gélvcs, nos v e m o s en 
la precisión d o volver atrás para m a n i f e s t a r l a s 
causas q u e l o prepararon, examinar las de ten i -
damente , y esponcr tanto aquel las , c o m o las 
que l o determinaron, d e m a n c r a q u e s e pueda 
formar a lgún j u i c i o sobre los acontec imientos 
del 15 de "enero de 1024. La desavenenc ia , e l 
choque ruidoso, c o m o s e verá luego, t u v o lugar 
entre los dos principales persouages de la N u e -
va-España, cutre el virey y e l arzobispo, a m -

(1) Este colegio permaneció hasta estos último 
'.nipos, en que las becas fundadas en £1 se agrogaroi 

d las del primitivo de San Juan de Letrán. 
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atre es los dos poderes, e l eclesiást ico pre-
rase sobre el c ivi l c o n c a u s a j u t a ó sin 
Fel izmente , desde la conquis ta hasta l a 
cuya historia traíamos de bosquejar, 

ó n ingunas desavenenc ias había habido 

tres 4 favor del virey y dos sosteniendo la causa del ar. 
zobispo: asegura «1 mismo tiempo que las dos ultimas 
desvanecen del todo las imputaciones que se le hacen 
al arzobispo, y fundo en stflidai razones los cargos que 
so le hacen al tiren I1™ consiguiente, su relación la 
funda Cavo en la» Ultimas; dedoiuterusuita que incul-
pa en cstremo al virey y saca al arzobispo libre de loda 
tacha. En mi relación nada do eslo sucederá, poiqno 
teniendo á la vista documentos tanto en pro como cu 
contra; y catando libre de la parcialidad que Cavo, co. 
n eclesiástico, era preciso que tuviese respeelo de las 
cosas del arzobispo, referir«; los hechos lates como pa. 
saron, ya sean en pío, ya en contra del uno o del olro. 
Como prueba de la parcialidad de Cavo cu .»le ponto, 
puede citarse la omisión que hace de los grandes de-
fectos del aizobispo, cuando revela los del virey, di. 
ciendo: „que era hombre arrebatado, que no daba cum-
plimiento á las reales órdenes, y quo sin guardar las 
formalidades del derecho, hacia lo que quería." Olro 
tanto pudiera decirse del arzobispo, quien, ademas, so. 
bre manera «¡quieto, mi era la primera ve. que chocaba 

l levasen á cabo. Promovió re 
los ramos de la administracioi 
c o m o en casi lodas las corpo 
con escándalo general vivierai 
in desórdeu inaudito: se armi 

ta audiencia, habir 
igualmente por mo' 
prueba un documei 



q u e se acostumbraba en las 

El virey ademas estaba interesado, contra el 
parecer del arzobispo, en que las doctr inas de 
los indios n o so diesen á clérigos y á re l ig iosos 
d e las órdenes recien venidas á la Nueva Espa-, 

yo y perjt 
sus trojes; y le lijo, en fin, 4 la fanega, e l p 
ció de ve inte reales, con cuya baja proporc io -
n ó gran comodidad al públ ico, y á l o s revende-
dores u n a pérdida de un 50 por l o o en las g a -
nanc ias q u e habían calculado. Con tal d i spo-
sición, el virey se e c h é sobro sí la odios idad d e 
las personas mas inf luentes; pues tanto á a lgu-
nos ind iv iduos de la Audiencia , como del ayun-
tamiento, y de laspr imeras c lases de la c iudad, 
n o conven ía es ta reforma por ser contraria á 
sus intereses pecuniarios. Interesado i lo s u -
m o es taba en este negocio l l o n Melchor P e -

nos decían teoer contra él. Di jo ic c o m o s e 
murmuraba de c ierto divorcio que sin causa 
bien justif icada s e habia h e c h o en s u tr ibunal , 
y de c o m o se decia q u e en é l se juzgaban con 
bastante l igereza negoc ios de esta entidad: e s -
púso le las que jas d c c i c r t o s cofrades q u e a s e g u -
raban no haber sol ic i tado él e l rectorazgo de la 
cofradía s ino para aprovecharse de s u s rentas: 
hablóle de lo fáci l que se decia q u e era en a d -

dales q u e deb ían formarli 
pronto remedio 
obl igó á los dichi 

de rigor, 
lerias, qt 

cast igó á lo: culpables 
r l ieron cr 

migo implacable del marqués, y juntamonte l o -
sin duda conlr ibu-

el 

y Ahora, por lo que respecta al arzobispo, ni 
é l tenia al principio mot ivo d e animosidad en 
contra del v irey, ni este en contra del arzobis -

itre los do; , f u é por lo 

>a, poco, 0 nada peritos en las lenguas del d e m a n d a b a aque l negocio , hechas l a s cuales, 
. • t — i : . . : . . . . . . . i " y habidas las pruebas irrecusables, conf i rma-

das d e a n t e m a n o por test igos y asegurada la 
persona de 11. Melchor, s e remit ieron al con-

:onocian á fondo sus c o s t u m b r e s - é inc l ina- sejo do Indias l a s mas graves , para q u e s e n t e n -
:iones, por l o que en s u concepto eran m a s c iase e u ellas, y s e s iguió entretanto e n M é x i c o 
iptos para dirigirlos (1). N u e v o mol ivo f u é la causa d e Varaez por las mas l e v e s q u e n o s e 
:ste de an imos idad entre el virey y el a r z o - habían sujetado á la dec is ión d e l consejo , l i a s -

secular y al- la allí solo habia oslado Varaez de ten ido e n 
u n a casa particular por n o haber quer ido ha -
cer u u reconoc imiento q u e se le e x i g i ó en con-

m a n e r a Ira de sus amigos; mas a tendiendo el virey á 

mil duead1 

q u e entre tanti 
mít ió para qui 
Vázquez de Cis 
q u i e n duranti 
a l cal ió d o lo: 
se encargó de e l la hasta 
es tado so encontraba la c 
1023, citando el denunciadi 

al d i c h o juez 
qui tase l a c 
tónces á m a i 
de A t o r a d o 
l iaba en Méx 

una pena d e dos 
la c iudad. V para 
e retardara, la re -
e al o idor Alonso 
tenido de España , 
i n e g ó á l i a « 
;ado por el vi 
ocluirla. E n 
sa á mediado: 
d e Varaez re. 

il 

pasó e: 
, D . Ju¡ 
zon s e h. 
eciisádc 

(1) En este punto quizá el viroy no obraba con lo. 
da la imparcialidad necesaria, pues si bien es cierto que 
los religiosos de las antigua* órdenes eran los mas apro. 
pósito para las doctrinas de los indios, por el grande 
estudio que liabian hecho de su idioma y de sus costum-
bres, lo es también que se habia mandado por cédula 
real el que se les quitasen i estos: cédula á la que has-
ta allí no se le habia dado cumplimiento por úrden del 
virey, inducido sin duda á ello por el padre Burguitlos 
y oíros superiores que calaban interesados cu ello. Cavo 
pone eslo, como una de las pruebo» de la arbitrariedad 
del virey; mas & pesar de lodo, no salo tau culpado 
este si se atiende á ta justicia que bajo otro respecto 
tiene la medida, pues no hay duda en que hubieran pa-
decido mucho las doctrinas, si se tes hubiesen confiado 
á clérigos y religiosos, ignorantes de la lengua y cos-
tumbres de los indios. 
• 

Santo 
En el en trotan lo se determinó la 

causa y conc luyó el pleito por la sentencia d e -
finitiva d é l o s jueces , que condenaba á Varaez 
en mas de 70.000 p s . , y e n destierro perpetuo 
de las Indias. Tras esto el denunciador d ió par-
te á los jueces de cómo Varaez en el lugar de 
su retraimiento, arreglaba sus cosas y m e d i t a -
ba su partida á España fugándose; y aque l los 
q u e vieron ser verdad es lo , le pusieron cuatro 
ó seis guard ias para q u e lo v ig i lasen (2), y le 

(2) Según so infiere de la relación de Cavo, estas 
medidas so tomaron nada mas i¡ue |*>r sospechas infun-



e s c o m u l g a d o s a c u d i e r o n e n t ó 
c í a , c o m o r e c u r s o d e f u e r z a , 
v i o p o r v e i n t e (lias, m a n d 
h i c i e s e r e l a c i ó n d e lo o c u r r i d 
c o n f o r m ó el a r z o b i s p o . I l a b i e i 
e n t o n c e s a l e s c r i b a n o d e c i m a 
c í a , Cr i s tóba l Osor io , e n t r e g a s 
a u t o s d e los j u e c e s q u e p u s i c 
p a r a q u e h i c i e s e re lac ión d e 
b i e n d o 

l a preci t 
S e h a b í a re 

cia h a b í a ont-
t o s . c u a n d o It 
c o m u l g a d o s , 
s e o b s t i n a b a 
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on. Es to f u é á fi-

uoa publicada cu ese tiempo que lengo á la vista- es. (2) 
pongo las dos para que cada uno juzgue cual liene más C M i „ XIII, para 

(1) Esta es una de las bulas mas célebres v una de loa Al 

las mas antiguas, bien que se ignore la época en que se 
publicó. .Se le dio el nombre de bula iu cana domim) 

por haberse leído públicamente en Roma el juéves san-
to eu presencia del Papa, por un cardenal diáeon0 

acompaâado de los otros cardenales y de varios obispos. 
Contiene una escomnnion general contra todos los he. 
reges, los contumaces y los desobedientes á la Santa 
Sede! y esul dividida en treinta y cuatro párrafos, uno 
de los cuales dice; que incurrirán en las censuras de es-
ta bula, lee jueces legos que se atrevan à juzgar á los 

í citarlos ante sn tribunal, j a lleve este 
de 

iles semejan 
e u k Puebla di 

p o n e r l o s á t o d o s 
l a t a b l i l l a , y e n t r e e l l o s a l s u b d e -

l e g a d o - y e s a m i s m a n o c h e (3 d e e n e r o de M í » ) a r z o b i s p o p o r m e d i o d e O s o r i o , q u e s e r e l i r a s e 
m a n d ó ' q u e s e l o c a s e e n t r e d i c h o e n todas l a s á s u p a l a c i o , p u e s ra i n d i s p e n s a b l e s u p r e -
I g l e s i a s , e l q u e c o n t i n u a n d o I,asía el 15 d e e n e s e n c i a para q u e s e p r o v e y e s e n s u s p e t i c i o n e s : 
r o , d ía del t u m u l t o , s o b r e c o g i ó e n e s l r e m o l o s así s e h izo , y h a b i e n d o c o n t e s t a d o e l a r z o b i s p o 
. m i m o s d e t o d o s l o s h a b i t a n t e s . q u e n o s e h a b i a d e r e t i r a r d e a l l í h a s l a que s e 

D e n u e v o p r o m u l g ó e l a r z o b i s p o las c e n - l e h i c i e s e j u s t i c i a , los o i d o r e s v o l v i e r o n ai 
s u r a s m a n d a n d o fijar las tab l i l las ; y e n l o - a c u e r d o ; y c o m o en e s t a v e z u n o d e e l l o s l io 
d a s las i g l e s i a s s e c o n t i n a b a t o c a n d o e l e n - e s t u v i e s e c o n f o r m e e n su p a r e c e r c o n los d e -

t r e d i c h o q u e i n f u n d í a gran terror e n e l p u e - m a s , c o m o e r a e s t e c a s o d e g o b i e r n o , s e l e d io 
b l o , c u a n d o l l e g ó tercer m a n d a m i e n t o d e l d e - a l v i r e y v o t o d e c i s i v o , p o r lo q u e s e p r o v e y ó 
l e g a d o d e l p a p a , p a r a q u e e l a r z o b i s p o d e n - s e g u n d o a u t o , p a r a q u e el a r z o b i s p o s e re t i rase 
tro d e c i e r t o t é r m i n o a l z a s e las c e n s u r a s , y c o n p e n a d e c u a t r o m i l d u c a d o s , d e n o h a c e r l o , 
p a r a q u e d o n o h a c e r l o , p r o c e d i e s e e l s u b - f i r m e e l a r z o b i s p o e n s u d e t e r m i n a c i ó n , c o n -
d e l e g a d o i v e r i f i c a r l o y i e j e c u t a r e n e l a r z o - les tó e s t a v e z lo m i s m o q u e la p r i m e r a ; h i z o s e -
b i s p o las p e n a s d e c a n t i d a d e s p e c u n i a r i a s y e s - l e n o o b s l a u l e t e r c e r a no t i f i cac ión , c o n p e n a 
I r a ñ a m i o n l o e n q u e s e l e c o n d e n a b a p o r d e s o - d e t e m p o r a l i d a d e s y c s l r e f i a m i e n t o del r e i n o 
b e d i c n c i a á la t e r c e r a n o t i f i c a c i ó n . E l a r z o - p o r d e s o b e d i e n t e , s e g u n lo p r e v e n í a n v a r i a s 

b i s p o e n e s t r e m o r e s u e l t o , i n s i s t i ó e n n o o b e - c é d u l a s r e a l e s : mas o b s t i n a d o q u e n u n c a e l a r -
d e c e r , y e n t o n c e s el s u b d e l e g a d o p r o c e d i ó á » . h i s p o ins i s t ió e n q u e d a r s e , r e s i s t i e n d o a u n á 
l e v e n a r l a s c e n s u r a s , y e l . 1 d e e n e r o á e j e c . n - 'a c u a r t a n o t i f i c a c i ó n , d e s p u é s d e la c u a l s e 

v i s l o l l e g a r b j a o n a m o mtu » d i e 2 a r c a b u c e r o s a l m a n d o d e D . D i e g o d e A r -

— • y esj nocbc par0 A,rcs ,efc'uas de 

que viesen y proveyesen unas peticiones q u e U c - »•»•«<>• 
v a b a c o i i s i g o . a d v i r l i é n d o l c s q u o n o s c í r i a d e a l l l E n la n o c h e d e e s e m i s m o d í a y e u la m a n a -
a u n c u a n d o lo h i c i e r a n p e d a z o s , h a s t a q u e n o n a d e l s i g u i e n t e , l o s t r e s o i d o r e s q u e h a b í a n 
s e l e h i c i e s e j u s t i c i a , t o s o i d o r e s s e n e g a r o n a s i s t i d o c o n el v i r e y al a c u e r d o q u e c a u s a r a e l 
:i a d m i t i r l a s p e t i c i o n e s , y p o r ó r d e n d e l v i r e y d e s t i e r r o d e l a r z o b i s p o , r e u n i d o s , o r a c o m o 
q u e l e s m a n d ó q u e p a s a s e n á la s a l a de a c u e r - u n o s q u i e r e n q u e h a y a s i d o p o r i n d u j o d e los 
d o , a b a n d o n a r o n a l a r z o b i s p o , q u i e n l l e g á n - p a r t i d a r i o s d e e s t e , ora c o m o p r e t e n d e n otros , 
dose a l d o s e l , puso e n é l l a s p e t i c i o n e s , h a c i e u - p o r q u e s e v i e r o n o b l i g a d o s á e l l o p o r l o s r e m o r -
d o t e s l i g o d e e s t o á l a m u l t i t u d q u e l e r o d e a b a , d i i u i e n t o s d e s u c o n c i e n c i a , e n la m a ñ a n a d e l 

E n t r e t a n t o , el s u b d e l e g a d o h a b i a m a n d a d o i 2 r e v o c a r o n e l a u t o d e l d i a a n t e r i o r , p r o v e y e n -
q u e c e s a s e n d e t o c a r l a s c a m p a n a s ; c e s a r o n e n d o u n o n u e v o e n q u e l e l e v a n t a b a n al a r z o b i s -
e f e c t o , m a s d e ta l m a n e r a , q u e e l s i l e n c i o q u e p o l a s t e m p o r a l i d a d e s y el de s t i erro , d e c u y o 
s u c e d i ó al t o q u e c o n t i o u o , p o r h a b e r i m i t a d o a u t o s e h i c i e r o n d o s c o p i a s , u n a d o l a s c u a l e s 
todas las i g l e s ia s .'i la c a t e d r a l , e n la q u e n o s o - s e q u e d ó e u p o d e r d e u n o d e l o s o i d o r e s , q u e 
n a r o n l a s o r a c i o n e s , n o e s p a n t o i n é n o s a l l a r e m i t i ó l u e g o al a r z o b i s p o . S a b i d a p o r e l 
p u e b l o v i r e y e s t a d e t e r m i n a c i ó n , m a n d ó d e t e n e r ó los 

L l a m a d o s l o s t r e s o i d o r e s p o r e l v i rey é la t re s o i d o r e s e n el m i s m o p a l a c i o , y c o n d u c i r á 
s a l a d e a c u e r d o , s e p u s i e r o n á d e l i b e r a r s o b r e la c á r c e l d o c i l i t e i d o s r e l a t o r e s q u e h a b í a n 
e l n e g o c i o de. las p e t i c i o n e s d e l a r z o b i s p o , d e - c o n c u r r i d o c o n e l l o s ; é i g u a l m e n t e m a n d ó q u o 
m a s i a d o e s p i n o s o , s i s e a t i e n d e n q u e l a m u í - s e s u s p e n d i e s e e l n u e v o a u l o , p u e s t o q u e n o 
t i tud q u e le r o d e a b a , p o d i a alborotarse , y o r i - h a b í a n c o n t a d o c o n s u p a r e c e r c u a n d o l o s h a -
g i n a r s e d e e s t o u n t u m u l t o , á p e s a r del b a n d o b ia a c o m p a ñ a d o e n e l a c u e r d o d e l d í a a n t e r i o r , 
q u e se. h a b í a p u b l i c a d o , i m p o n i e n d o p e n a d e E n l a u t o q u e el a r z o b i s p o c o n t i n u a b a s u c a -
g a l e r a s á l o s q u e s in n e g o c i o p e r m a n e c i e s e n m i n o , f u l m i n a n d o e s c o m u n i o n e s s o b r e c u a n t o s 
a l l í . Reso lv i eron e n fin q u e so l e no t i f i case a l l e c o n d u c í a n a l de s t i erro , y q u o m a n d a b a q u e 



s e cont inuase tocando el entredicho, e l 
q u e temía q u e decretase desde donde s 
coutraba ta cesación ddizinis, m a n d ó á si 
cretario T o b a r á la catedral , á q u e notificase al 
provisor y a los curas quo en lo d e adelante no 
obedeciesen n i n g u n a órden del arzopispo, h a s -
ta q u e el de legado del papa determinase lo q u e 
debía hacerse en aquel caso. 

El 13 l l egó el arzobispo á S. Juan T e o t i h u a -
can , y habiendo ped ido en el ac to las l laves d e 
la Iglesia de los franciscanos, sacó del sagra -
rio la Eucarist ía, y la lomó e n sus manos para 
e v i l a r e l cont inuar en su v iage por los motivos 
part iculares q u e él lenia (1). Resguardado por 
este medio, el 14 f u l m i n ó desde el al iar e s c o -
munion sobre el virey, l lamándole el mayor ti-
rano del mando { 2 ) , y decretó al mismo t iempo 
la cesación á dicinis, ed ic to q u e ese m i s m o día 14 
s e trajo á México por los a g e n t e s del arzobispo. 

Hasta aquí se hablan conmovido y a demas ia -
do los á n i m o s del pueblo , por los e s t r a t o s acon-
tecimientos de que se le había liecho test igo . 
La manía de censuras que se había apoderado 
del arzobispo, y la res is tencia del vírey á un 
ind iv iduo , al q u e el v u l g o l e prestaba cierta e s -
pecio d e adoracion, mucho l e había dado q u e 
murmurar , y ya hac ia (lias quo s e notaban c o r -
ri l los , que inf lamados por los part idarios dej 
arzobispo presag iaban a lguna funes la catástro-
fe . A m a n e c i ó el l i iues i 5, y e l primer e s p e c -
táculo q u e s e le dió fué el de la publ icac ión d e , 
ed ic to en q u e s e mandaba la cesación d dMnis, 
y se declaraba e s c o m u l g a d o al v i rey . Mandó 
luego el provisor Porti l lo, q u e s e consumiera 
en todas las ig les ias , y q u e cesasen los of ic ios 
d iv inos , y en todas o l las f u é obedecido m e -
nos en la de los mercenarios; é hizo q u e se l i -
j a s e al virey en la tablilla de los escomulgados . 
Nada m a s se necesitaba para acabar d e in f la -
m a r á un pueblo esc lavo de la superstición. 

Mientras se verif icaba este acto , pasaba p o r 
la p laza c o su carroza el secretario Cristóbal 
Osorio, y v i s to por u n o s muchachos, comenza -
ron á arrojarle p iedras inci tados á el lo, has ta 

(1) Cavo, dicc, que lo hizo por evilar el que lo saca, 
sen de su arzobispado envuelto en un colchen, o en una 
estera, según una Orden que asegura haber dado el vi. 
rey á Terrones; v una relación que lengo á la vista, di. 
ce que no lo hizo, sino por ordenar desde allí la ccsacim 
á divinit en la ciudad, para acabar do perder al virey, 

pues le había llegado .va el nuevo auto provvido por los 
oidores, en que le levantaban las temporalidades y le or. 
llenaban que volviese á México. 

¡2) Certíficaolon del escribano Diego do Torres, que 
entre otros documentos inéditos longo en mi poder. 

.y obl igar le á refugiarse en palacio á é l y á los q u e 
d e allí habian sa l ido á socorrerle . Llena esta-
ba ya la plaza de indios , mulatos, mes t i zos , e s -
paño les y por tugueses , d e los desterrados d o 
l a s m i n a s , p id iendo á grandes voces al arzobis -
po y á los o idores presos , jurando acabar con 
cuantos se encontraban den lro de palacio , a r -
rojando piedras sobre él y gr i tando sin cesar : 

¡•'iva la f e de Crista, viva la Iglesia, viva el rey 
nuestro señor y muera el mal gobierno de este 
luterano, herege, descomulgado; c u a n d o el v irey 
m a n d ó locar un clarín, y que s e c o m e n z a s e á 
hacer fuego desdo las azoteas de pa lac io i la 
mult i tud q u e estaba reunida en la plaza. Con 
esto crec ió m a s el a lborolo; la mult i tud ped ía 
al arzobispo y á los o idores y amenazaba p e g a r 
f u e g o al palacio , sí n o s e accedía á su d e m a n -
da, m a s an imada con el arrojo d e un e s tud ian-
te quo habiendo v i s to enarbolada en uua d e las 
ventanas d e pa lac io u n a flámula ó bandera , 
que l iabia servido en el luiuulto de Fel ipe 111, 
arrimó in trép ido una escala á la pared, y s u -
b iendo por el la, la arrancó para enarbolar la e n 
la torre d o la Catedral. Eran las n u e v e d e la 
mañana , y e l v irey, j u n t a m e n t e c o n el o idor Cis-
neros, daba un decreto para q u e vo lv i e se e l a r -
zobispo á México . Entre tanto los amot inados 
hab ian pegado ya f u e g o á palacio , e l q u e h a -
bría cont inuado, si á l a sazón n o hubiese l l e -
gado el marqués del Val le , acompañado de v a -
r í o s ind iv iduos de la nobleza y de a lgunos cr ia -
dos suyos , y n o los hubiera ob l igado á a p a g a r -
lo por su respeto. N o obstante esto, se c o n t i -
n u a b a p id iendo la vue l ta del arzobispo y l a l i -
bertad de los oidores, por l o q u e h u b o prec i -
s ión de mostrarles e l decreto del v irey para 
q u o volviera el arzobispo, y d e que l o s o idores 
sa l iesen a l ba lcón á dec ir les que estaban y a 
l ibres. A pesar do e s l o , la multitud q u e había 
vue l to á pegar fuego al palacio , pedia q u e la 
Audiencia fuese la q u e decretase la veni l la 
del arzobispo; y habiéndose d iv id ido e n l ó n c c s 

en dos bandos , uno d e e l l o s se d ir ig ió á l a I n -
quis ic ión á pedir el e s landarte de. la fe , el cual 
l e s fué negado, después de l o cual s e d i r ig ió á 
Slo. Domingo , y sacó de s u prisión á D . Me l -
chor l 'crez d e Varaez, y l o condujo en tr iunfo 
por las cal les , mién lras q u e el otro ped ia la l i -
bertad del oidor Pedro d e Gabiria , la q u e l e 
f u é concedida por el virey. filtre lauto el m a r -
q u e s del Valle había sa l ido i dar parte al a r z o -
bispo de su vuelta , tan luego c o m o le l legase el 
a u t o q u e e s t a b a p r o v e y e n d o la Audiencia , l o -
grando con e s l o ap lacar un p o c o el furor d e la 
p lebe amot inada . 

P r o v e í d o e l a u t o , los o i d o r e s sa l i e ron ci 
p e r m i s o del v i r e y á c a l m a r los á n i m o s , y h 
h i é n d o s e e n c o n t r a d o en l a p laza c o n G a b i r i 

n i a n : la A u d i e n c i a decIrO ¡t l a s c inco d e la t a r -
de , é h izo p r e g o n a r q u e d e s d e a q u e l m o m e u l i 
c e s a b a en el g o b i e r n o d e l a N u e v a E s p a ñ a e 
m a r q u e s d e Gclves , y q u e el la l o t o m a b a en si 

b i l d o , á d o n d e a c u d i ó luego la m u l l í t u d c o n • 
e s t a n d a r t e q u e h a b í a n e u a r b o l a d o en l a Cali 
d i a l , y á d o n d e h i c i e r o n v e n i r l u e g o a l oid< 
C a l d o s d e V a l e n c i a . E l t u m u l t o c r e c í a m a s y i 

iba mil estrago: 

'/ mal gob'u 
delermii 
v irey para q u e se diese por preso, al paso q u e 
este, a temorizado ya , les instaba q u e se u n i e -
s e n con él para poner t érmino á l a sedic ión . 

A esta c a l m a aparente s igu ió en la tarde e l 
tumul to cou m a s furor y desórdeu q u e en la 
m a ñ a n a : toda la g e n t e d e los barrios acudió á 
l a p laza l lenándola , é i gua lmente Jas cal les q u e 

i l t i lud, gr i tando, c o m o eli; 
bienio de este luten 

idia mas . E l vir i icisco 

á e x c e p c i ó n d e h nial l a i r r i t ó en e s t r e m i 

retiró satisfccbi 

p u e s l l egaba hasta 1; las disposi« 

is a l A las once de esa m i s m a n o c h e l l egó el arzo-
por bispo á M é x i c o con la Eucaristia descubierta, y 
n i e - h u b o gran rep ique d e c a m p a n a s y regoc i jos i 
r su esahora , promovidos por sus partidarios. Al 

t r a b a , h 
pr inc ip io l o hiciet 
¡a mult i tud q u e li 

esperai 

ibstante al virey en la tab l i l l a ; ) e l 
ite insist iese ei p o r p re so ; m a s 

imo poi 
acudir c inco mi l ind ios f l cchcros d e T I a l t e l o l - d e G é l -

fuerza al 
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vi i ey d e p u e s t o , r e f u g i a d o e n S a n F r a n c i s c o y 
r o d e a d o d e g u a r d i a s , e s p e r a b a q u e d e u n d i a á sas; y q» e habiend. 
o t r o c a y e s e s o b r e é l la v e n g a n z a d e s u s e n e m i - , el dicho s 
g o s . A s i t e r m i n ó e l t u m u l t o d e l ó d e e n e r o Nueva. i* P ana t . ^ 
d e 1024, d e l q u e p o r p o c o q u e s e r e f l e x i o n e , asisten 
s e d e d u c e p r e s t o q u e la a u d i e n c i a á l a q u e l o - t *¡^*b l a s j n o m u i 

c a b a d e c i d i r e n j u s t i c i a , i n c l i n á n d o s e a l q u e ^ n e c c i 

la t u v i e s e d e s u par te , n o lo b i z o d e l l a d o del ^ . ^ ^ 
a r z o b i s p o , s i n o p o r la a m b i c i ó n del m a n d o , ^ ^ 
p u e s e r a s e g u r o q u e q u e d a r í a en s u s m a n o s , d o n ¡ . 
u n a v e z d e p u e s t o el v ¡rey. ¡Tan c i e r t o e s q u e p a r t i c a J i 

la j u s t i c i a en l o s g o b i e r n o s e s r e l a t i v a , y q u e p d e 3 s e p r o ( 

n o s e h a c e , s i n o c u a n d o e s t á e n l o s i n t e r e s e s q u e s e pidiese 
d e a q u e l l o s á q u i e n e s l o c a a d m i n i s t r a r l a ! hecho ¡nvcnt¡ 

H A M O S I . A L C A H A Z . Y ° * PANÍCULA 

que en cualq 
carpu 

A c o n t i n u a c i ó n v a n i n s e r t o s t res d o c u m e n - h a c i e n ¿ . 
t o s i n t e r e s a n t e s r e l a t i v o s á e s t e n e g o c i o ; e l ú l t i -
m o l l e v a s u c o r r e s p o n d i e n t e g l o s a . 

1. 

o darían ra; 
de continui 

:stad-

de las dichas 
on firmeza esla 

or virey no había do salir de 
venir la respuesta de í 
ítigiese el lugar, y puesto que gus, 

su asistencia, como no fuese en IVIéxico ni en 
sino muohas leguas distante, y con la guar-

odia necesaria para la indemnidad de su per. 
;sta por la real audiencia: que no convenia 
la audiencia con su excelencia en el acuer. 
otra parte, aunque le viera algún oidor en 

• si gustare dello: que en lo tocante A los pa. 
procurarían recoger por medio de censuras 

á instancia del fiscal de su magostad, y 
io dcllos so daría A su excelencia los BU. 
s, quedándose la audiencia con todos los 
Dr manera tocasen A negocios, y A los 

que había tenido: que en cuanto A entregarle su 
tanto la porte d orccámara qüe se pudo esca, 

tar del saco, como la cantidad que se lo debe en la caja 
cal de su sueldo, se hallahan inconvenientes, no dando 
iu excelencia fianzas para la residencia. 

<< A ARDÍAN' DK 94K Sobre esta respuesta hubo algunas ráplicaB por seis Ú 
KKLACION FIRMADA DEI. INQUISIDOR ^ OÍ.ARDÍA ^ ^ J J A S q u e e n excelencia estuvo oculto en el dicho 

FRANCISCO. convento, hasta que se manifestó en una celda del, y A 

Habiendo sucedido el alboroto popular de esta ciudad la misma hora se puso á las puertas que caen á la calle, 
á quince de enero de este presente año de mil y «reis- guarda de infantería, dándose á los soldados órden para 
ciento« y veinte y cuatro, el Exino. Sr. marqués de las personas y criados de su excelencia que habían de 
Gélves, virey de esta Nueva-Empaña, hizo saber al di. dejar entrar en el dicho convento, y de las que habían 
cho inquisidur, por el dicho padre «uardian, como esta- de prohibir: V entendida por su excelencia la firme re-
ba retirado y secreto en su convento, para que le fuese solución de los señores oidores, el no haberle de resli-
6 hablar, y "habiéndolo hecho, le propuso su excelencia luir el gobierno, trató de quererse ir luego á España á 
el estado de sus cosas, ordenándole que si no tuvieso dar razón de sí á su majestad Y porque tratando las 
inconveniente se encargase de ellas por lo tocante al dichas cosas con los señores oidores en particular, se 
servicio de su magostad y á la quietud do este reino, y dilataba mucho la resolución, pareció que los dichos 
que juntamente con el dicho padre guardian tratase con inquisidores y guardían los toruoseu A hablar juntos, 
la real audiencia la forma que se hubiese de dar en es- como lo hicien 
tos negocios, y restituirle su cargo y gobierno, asegu- los puntos sigu 
rando su persona, y que el dicho inquisidor cuidase de QUE n o habió 
recoger los papeles de su secretaría, por cuanto muchos |¿ n c i a 

dellos eran de gran servicio de su magestad, y de riialc- e n | a Nueva-España, sino que haciendo prínn 
rías secretas, y se tratase de que la audiencia se juntase protestos necesarios para suresguardo.se pudie 

:rdo, proponiendo 

r el gobierno á su oxce-

con su excelencia en la sala del acuerdi 
te, para conferir lo conveniente en todo. El dicho in-
quisidor le dijo y respondió: Que sin reservación de 1¡ 
eangre, vida y honra, lo pondría todo en servicio de si 
magestad y desempeño de sus obligaciones A él, y de I¡ 
en que de nuevo 1c ponia su excelencia con esta con 
fianza: y así A otio dia loa dichos inquisidores y padn 
guardían hablaron á toda la real audiencia junta en ca 
sa del señor licenciado Pedro Vergara Gabiria que es 
taba enfermo, proponiéndoles lo que ksu excelei 

otra par- pachar luego á Castilla, y á tiempo que pudiese alcal 
los galeone« del cargo de T). Antonio de Oqucndo 

en la Habana, previniéndone en el pucrto de San Juan 
de Ulna, por cnenta de su rnagestad, en un navio en 
que pasar la hacienda: que para disponer ci viage y 

on- componer los negocio», tenia necesidad de poder tratar 
dre y comunicar ¡ibrcntentc en el dicho convento à las per-
ca. Ronaa que quisicse de todos estados, pues para lo con-
es- trario no habia causa ni razon, y que en porticular se 
le» le diesc Ubertad à su secretarlo de càmara Alunso Lo-

al paci 
habia cometido, A que se respondió, que la rcul eudicn- pez Romero, al padre Fr. Bartolomé de Burguillos su 
eia no habia quitado A su excelencia el gobierno sino el confesor, D. Sancho de Varaona, escribano de cámara, 
pueblo, no habiéndose podido resistir su luria con mu- del crimen desta real audiencia, y D. Juan de Alvarado 
chas diligencias que se habían procurado, y quo ha- Braeamontc, fiscal de la de Panamá, por ser las perso-
biéndosc encargado del la audiencia, tenia justas cau- ñas por enya mano habían pasado todos los negocios 
S38 para retenerle, hasta que su inagestad informado de que habia de dar cuenta á su magostad, 
del suceso, proveyese y mandase lo que fuese servido, y Que tan en tanto que el llegase á sus reales pies, le 
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importaba enviar delante persona propia, y propuso la 
del contador Gaspar Vello de Acuña, y los dichos D . 
Sancho do Varaona, v D. Juan do Alvarado Braca-
mente: y que si bien eran los dos oficiales asalariado* 
por su magostad en este reino, y prohibidos de salir del 
sin so Ucencia, se podria arbitrar en este caso por ser 
nuevo, yíde la calidad que era, y estar los súbdilos mas 
capaces que otros de los negocios, y el arbitrio de esta 
tocaba Ú su excelencia, como virey, gobernador y capi, 
tan general, y se encargaba de que su magostad lo ten-
dría por bien. 

Que no habiéndole quedado otra hacienda, ni sustan-
cía de que valerse para los go istos del víoge, y los demás 
pue se ofrecían, si no es la cautidad que so le debia en 
la caja real, y la parte de recámara que estaba á car-
go de Ios_ oficiales reales, que se le restituyese entera, 
mente sin obligarle A dar fianzas de residencia, pues no 
habia vacado su oficio en forma, ni se le podía lomar la 
dicha residencia sin espreso orden de su magostad, en 
cuya presencia estaría á derecho con su persona, y ha-
cienda para lo que fuese servido de mandar en este ar-
tículo. 

Que no se le habían restituido ningunos papeles de 
su secretaría, ni s£ 
dentro y fuera del 

s le daban las cartas que le venia 
rcyno, en que ora justo proceder 

n de 

Entendida esta 
> que se hacia. 
proposición por la real audiencia, dió 

por repuesta en su nombre el dicho Lic. Gabiria, que se 
admitiría el protei :to de su excelencia, y se le dario tes-
tiuionio auténtico del con lo qne se respondiese, y que 
ya se habia dado 1¡ ;cencia a su secretario de cámara pa-
ra que lo asistiese, pero no al confesor ni A los otros 
nistros que pedia, ni conforme á las cédulas reales po-
dia-la audiencia c-cmcodor que saliese del reino ning uno 
dc los ministros as alargados por su magestad, y qut : la 
embarcación para la llábana se prevendría, como fuese 
por cuenta de su excelencia, y no por la de su magos-
tad, reservando en ai la real audiencia el dia y tiempo 
en que se hubicscític hacer á la vela del puerto de San 
Juan de Ulúa, y en esta conformidad se escribió al ge-
neral D . Juan de Bcnavidcs para que previniese el na-
vio: y en cuanto i los bienes y hacienda, se acordó por 
entóneos, que se entragasen los vestidos, ropa blanca, 
plata labrada do su servirlo y otras alhajas necesarias 
para el de su excelencia, reservándose lo domas para 
mayor deliberación, sobre que hubo otras demandas y 
respuestas, sin tener efecto la libertad del dicho secre. 
taño, porqne dijo el dicho Sr. Lic. Gabiria lo había or-
denado así la audiencia por nuevas causas que habían 
sobrevenido. Y Ultimamente dijo, que para poderse 
proveer con fundamento sobre la ida de su excelencia, 
la restitución de sus bienes, y los domas [»unios pro-
puestos, convenía que 6e pidiese por escrito con poder 
de su excelencia, ó por un papel firmado del dicho in-
quisidor, en que cerüficase que lo pedia en sa nombre y 
con su órden. No le pareció á su excelencia que con-
venia dar el poder ni órden para que se pidiese nada 
por escrito ni en su nombre. Y que bastaba entender 
la real audiencia quo lo dichos inquisidores y padre 

' T IT. 

guardián no tratarían estos materias sin 6U comision y 
sabiduría, ántes hizo siempre fuerza en qne por ninguna 
vio, ni aun de palabra, se propusiese nada en que para, 
ciesfl conformo en dejar el gobierno, sino que en todo 
ordenaba como virey y capitan gancral, y que el irse A 
España ó quedarse, había de estar on so elección sin 
dependencia alguna de la audiencia en esto, y en lo de-
más que hubiese de hacer. Y no contentándose la au-
diencia con esto, proveyó un auto, para que ningún oi-
dor en particular pudiese recibir recaudos en los nego-
cios de su excelencia, sino todos juntos, y por escrito 
con que se paró en el tratado por algunos dias, hasta 
siete de este mes de febrero, que su excelencia llamó al 
dicho inquisidor y le dijo: Que el mismo dia por la ma-
ñana le habia hecho saber Ja real audiencia, como par. 
tiria el correo del aviso de España para los veinte, y que 

toda seguridad sus despachos: pero que él estaba impo-
sibilitado de poderlo disponer, ni duplicar los del aviso 
pasado, faltándole su secretario y las domas personas 
por Cuya mano había corrido: y pidió al dicho inquisi. 
dor que tomase á instar en esto, A lo menos por lo to-
cante al secretario y confesor, y también le dijo: Que 
en conformidad do lo acordado con la audiencia tenia 
ordenado el protesto con parecer de letrados, sobre la 
restitución del gobierno, y que habiendo diversas re-
ces enviado á llamar A Luis de Tobar Godincz, es. 
cribano mayor de gobernación, para que le notificase, 
no le habia la audiencia dejado ir, ni á otro ningún 
oficial de los tribunales, y que así, para poder dar cuen. 
ta A su inagestad de estar fecha esta diligencia, y lo 
que resultase dolía, encargaba al dicho inquísi dor, que 
llevase el protesto, y se lo ordenaba en nombre de su 
magestad, y no pudiondo cscusar de obedecerle, le He. 
vó, y comunicándola primero de darlo A la audiencia 
con los señores licenciados Pedro de Vergara Gabiria y 
Juan de Ibarra, y habiéndose después referido y leido á 
todos juntos, sintieron mucho su estilo y ordenata, y 
que el dicho inquisidor sa hubiese encargado de llevar-
le. Y el dia siguiente le envió A decir el dicho Sr. Lic. 
Gabiria, que le pedia no fuese al convento da San Fran-
cisco, hasta que le viese, y A Ja misma hora se dió ór-
den al sargento mayor y á los soldados de guarda del 
dicho convento, para que le prohibiesen la entrada en 
él: y aunque esla acción ha sido tan ociosa y volunta, 
ria como se deja entender, el dicho inquisidor por no 
dar ocasion A nuevos ruidos, y por tener poca esperanza 
de la composicion de los dichos negocios, se ha abste-
nido de tratarlos y do ir al dicho convento, hasta tener 
ocasion de mejorarse el estado de los dichos negocios, y 
de encaminar en lo que pudiere ¡ti servicio do su ina-
gestad. Y eaie es el estado en que al presente quedan 
las cosas de su excelencia, en lo que ha pasado por roa. 
nos do los dichos inquisidores y padre guardian, y lo fir-
maron de sus nombre. En México á 27 de febrero 
de 1624.—Dr. Juan Gutiérrez Fiares.—Fr. Juan de 
Lormndi. 
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Don Diego Pimental, marques de Gélres, del consejo 
de guerra, comendador de Villonueva de la Fuente, 
virey lugarteniente del rey nuestro señor, comendador 
y capitan general desta Nueva-España, y presidente 
de la real audiencia y chancillcría qQe en ella reside 
por el rey nuestro senor Felipe IV. Hago saber á la 
real audiencia que á mi noticia ha llegado, que han 
echado bando, y dado órdenes contra la autoridad de 
mi cargo y seguridad de mi persona, provocando los 
ánimos del pueblo á que se desacaten y me pierdan el 
respeto debido, en ofensa de la autoridad real, cuya 
persona represento en estos reinos por sus reales órde-
nes, separándose della, y alzándose tiránicamente con 
el gobierno, sin poderlo hacer, con gran riesgo de su 
pérdida, y con el mal ejemplo ocasionando y provocan-
do á bandos y sediciones por términos tan violentos 6 
inobedientes, contra las órdenes reales, pues solo ha de 
haber una cabeza y gobierno, y ese es absoluto y pro. 
pio mio, como quien inmediatamente representa la por-
sona de su magestad, y para que esto cese y se evita tan 
gran daño, como el perder este reino su magestad tan 
violentamente, que aun no ha querido la real audiencia 
junlaree con mi persona en el acuerdo para este caso, 
sino tenerme imposibilitado de poder por ninguna via 
ni camino acudir á los medios y obligación de mi cargo 

audiencia me restituya la obediencia debida, y á la dig-
nidad 6 puesto como lo estaba el dia. do la rebelión, y 
obedezcan y admitan mis órdenes, como si sü mageslad 
las diera, asegurando mi persona con la gente de guerra 
que está levantada, y no se escusen por ningún camino, 
forma ni modo, so pena de incurrir en las penas que 
hacen contra los que contravienen las órdenes de su 
magestad, y perturbar la paz pública,y usan mal de la» 
armas y fiúbdilos reales, y son causadores de sediciones 
é infidelidad, y en nombre de su mageslad y con su real 
autoridad ordeno y mando á dicha real audioncia ansi 
lo obedezca y cumpla, y lo contrario haciendo desde 
luego, en sa real nombre los declaro por rebeldes contra 
su real persona y la mia, que en su lugar en este reino la 
representa, y á lodos aquellos que los obedecieren y cum. 
plieren sus órdenes, y contravinieren á este protesto y 
orden mia, en pena de la vida y confiscación de bienes. 
Y ordeno y mando al secretario ante quien pasare esta 
requerimiento y diligencias, me lo de por tcstimunio, so 
las mismas penas, y en privación de su oficio, on que le 
doy por condenado lo contrarío haciendo. Fecha en 
México á siete de febrero de mil y seiscientos y veinte y 
cuatro.—F.l marques dt Gelze*. 

Habiéndose lcido este protesto en el real acuerdo á la 
audiencia, le pareció demasiado y riguroso, y formó 
sentimiento contra el inquisidor por haberle llevado, y 
habiéndole mostrado el descontento que dello habían 
recibido, lo despidieron con decir, que se volviese, que 
so le enviaría la respuesta, y después el licenciado Pe. 

dro de Vergare Gabina le envió á decir, se abstuviese de 
ver á su excelencia, hasta que él le viese, y dispusiese 
lo que Re debía hacer, y como capitan general dió orden 
á los soldados que estaban de posta en San Francisco, 
impidiesen ai inquisidor la entrada si fuese al convento. 
C'onesto envió la audiencia al inquisidor la respuesta 
por una provisión, inserto en ella el auto, para que lo 
llevase á su excelencia. Por parccerle al inquisidor este 
auto en la sustancia y circunstancias de riguroso estilo, 
no se quiso encargar de llevarle, y también por liuber te-
nido noticia que ya la audiencia había enviado otro tras-

despacho, con Faancisco Moran, tenien-
do la gobernación, y que el virey no le lado del n 

le de cscri 
había que 
ma dei de. ispeto 

no era viniendo en for-
¡ había de tratar la au-

o á su víroy, presidente, gobernador y capi-
li gcnei 

TKNOR DE LA PROVISION QUE 1_V AUDIK.VCIA HIZO K \ 

GLOSAS QT'K SE PÜ8IBROX A SI." MARGEN. [ * J 

Don Felipe, por la gracia de Dios, rey de Castilla ctc. 
Hago saber á D. Diego Piincntel, marques de Gelvcs 
mi pariente, de mi consejo de guerra, comendador de 
Villanueva de la Fuente, virey que ha sido de la Nue-
va España, que mi presidente y oidores de la Audien-
cia y chancillaría real que en ella íeside, proveyó un au. 
to del tenor siguiente: En la ciudad de ¡México, á nue-
ve días del mes de febrero de in:l y seiscientos y veinto 
y cuatro años, los señores presidente y oidores de la au-
diencia y chanciller!» real desta Nueva España, dijeron: 
que por cuanto el marqués de Gelves, virey que fué de-
11a, se ausentó y desamparo (1)las casas reales en quin-
ce de enero deste año, |>or la conmoción y alteración po-

pular qn« hubo en esta dicha ciudad, causado del abso. 
luto y violento gobierno con que tenia este reino en la 
mayor opresion que jamas ha estado: (2) Sin obedecer 
cédula, ni mandato real, (3} quitanda las apelaciones, 
(4) impidiendo la libre administración de justiciad la 
audiencia, y la libertad de usar lew oficios públicos á ¡os 
que los tienen, (5) prohibiendo qac no se di*«; testimo-
nio de cosa alguna, así por los escribanos de cámara de 
esta audiencia, como por los demás, (6) y así mismo im-
pidiendo el servir á los reinos de Castilla libremente, [7} 
y tomando las cartas y despachos que do allá venían, 
(8) para que ni su magestad pudiese ser informado de 
lo que verdadera nitrito pasaba, ni sus súbditos y vasallos 
gozas.-n de ios beneficios, mercedes y remedios que les 
enviaba, publicando y diciendo que no liabia de hacer 
mas voluntad que la suya, (9J como lo hacia en lo capí, 
ritual y temporal, lo cual llegó á términos, que hizo des-
terra v, y desterró al arzobispo desta ciudad, para los 
reinos de Castilla, declarándolo por cstraño de los de su 
mag- stad, sin embargo de quo esta audiencia proveyó 
otro cía auto en contrario, por lo cual la prendió, y puso 
á tres oidores della presos en las casas rea le* con guur-

!•) 1.Ü imi' [w. 

lo remediare 
cosarios, y n 
guridad, y c 
firmaron, y n 

das, y sin consentir que nadie IOB hnb'.ase, (10) obligó 
& poner Ccsatio á divinis, sobre el dicho destierro, (II) 
proveyendo el señor marqués auto, para que no seppie-
tte, con penas pecuniarias, como del dicho auto consta 
é hizo otras cosas, con que la plebo se irritó y enlureció 
do la forma y uiam-ra que se vió, y para pacificarla y so. 
segarla, fué forzoso, único y total remedio tomar en sf 
esta dicha audiencia el gobierno desta Nueva España, 
por común aclamación del pueblo, en el ínterin que su 
magestad otra cosa proveyese, y mandase sin haberlo po-
dido escusar meno3que poniendo este reino en condicion 
y evidente riesgo de perderse, como lo estuvo en el 
dicho movimiento y desasosiego popular, (12) on cuyo 
caso esta audiencia conforme á las cédulas reales que 
habian en esta razón lo debió hacen (13) y aunque ha-
biéndose manifestado después el dicho Sr. marques en 
el convento de San Francisco de osla ciudad, deseó esta 
audiencia, que conservándose este reino en la obediencia 
de su mageslad, y paz pública, fuese vuelto al gobierno 
del, (14) habiendo consultado con todos los tribunales, 
cabildo eclesiástico y secular, señores de título, univer-
sidad real, religiones, caballeros, y demás personas prin- Vergarsi Cabí 

ípales de esta república, [15] fueron de parecer. 
repúbli 

convenía, y que 
magestad, quietud y paz de es 
bierrio lo continuase esta audi 
requirió y protestó no lo dejast 
en que se ponía esta reino volv 
Sr. marques de Gelvcs, pues cri 
yor alteración, y con mayorei 
la primera y porque el dieho S 
de el dicho convento de S. F¡ 

yfor a i s 

n anleduti de nuevo este reino, proveyendo ofic 
te Alonso Lopoz Romero su secretario de cámara, f 
reducir á su devocion los proveídos, y haciendoolros 

der, que lo. ciotics [1(¡] por las cuales qi 
davíaes virey, y que como tal á de prov« 
de lo cual se sigue tanto perjuicio y daño, 
ver ú alterar los ánimos de los vasallos de 
que comienían A estarlo, y á poner este r.-
dente riesgo y peligro «le jierdersc en que 
se pondría si se diese li 
niendo en plática vol-
ques de Gelvcs, oom 
un protesto que de s 
cia el Dr. Juan Gutici 

esta Nueva España, de que se dará cuenta á 
tud: y para que todo lo susodicho cese, y el diciu 

y tener precisamente el dioho gobierno, hasta tanto que 
su inagestud ordene y mande lo que fuere servido, ante 
quien ocurra á pedir lo que le conviene, con apercibi-
miento que se le hace, que todos los daños, alteraciones, 
inquietudes, robos, y muertes que se siguieren, y recre-
cieren de lo contrario, correrá por su cuenta y riesgo, y 
serán á su cargo, demás de que esta real audiencia 

por todos los medios y modos que sean ne-
IOS convenga al servicio de eu magestad, sc-
onsorvacion del remo, y así lo proveyeron y 
landaron que se despache provisión real in" 

serto este auto y so dé un traslado autorizado del al di-
cho inquisidor D.Juan Gutiérrez Flores, para que le dé 
y entregue al dicho Sr. marques de Gelves por respuesta 
del papel que trajo de su parte á esta real audiencia 
ayer juéves ocho deste presentó mes, de que dé recibo 
ante el presente escribano mayor de gobernación, y así 
mismo se dé otro traslado autorizado de la provisión al 
dicho Sr. marques de Gelves, quo le sirva de notificación 
caso que no dé lugar á que se le haga. El Lic. Paz de 
Vallecillo. El Dr. Galdos de Valencia. El Lic. Pedro de 

El Lie. Alonso Vázquez de Cisneros. 
Dr. D. Diego de Avendaño. Lic. Juan de Ibarra. Ante 
mí, Luis do Tobar Godinez. Por tanto, y para que lo con-

el dicho go. tenido en el dicho auto suso incorporado tenga cumplido 
ilgunos so le efecto visto por el dicho mi presidente y oidores, fué 

acordado, que debia de mandar dar esta mi carta en la 
dicha razón, é yo túvolo por bien, por lo cual mando al 
dicho marques de Gelves vea el dicho auto, y lo guarde, 
y cumpla en todo, y por todo, según, comoen él se con-
tiene, debajo de los apercebimientos en él contenidos, 
sin contravenir á ello en manera alguna. Dada en la 
ciudad de México á nueve días del mes de febrero do 
mil seiscientos y veinte y cuatro años. El Lic. Paz de 
Vallecillo. ,E1 Dr. Galdos de Valencia. El Lic. Pedro de 
Vergurn Gabiria. El Lic. Alonso Vázquez de Cisneros. 

indar» El Dr. D. Diego do Avendaño. El Lic. Juan de Ibarra, 
s vol- Yo, Luis de Godinez, escribano mayor de la gobernación 
estad, de esta Nueva España por el rey nuestro señor la fice 
I evi- escribir. Por su mandado, su presidente y oidores en su 
como nombre. 

ncia, y por algunos so le 
por el evidente peligro 

mdo al gobierno el dicho 
cierto había de haber ma-
é irreparables daño« que 
. marques de Gelvcs des-

nquietando 

por 

intentos, tratando y po' 
ver el gobierno al dicho Sr. mar. 
io lo ha pretendido y pretem 
su parte trujo á esta real ai 
:rrcz Flores, inquisidoi apostól: 
de que se dar¡ 
lo susodicho 

1 Es falso decir que las desamparó, porque habicn. 
do entro la audiencia y arzobispo, validóse de algunos 
favores de cartas que^huvo dicho arzobispo de ministros 
del consejo de indias, y disponiendo para esta efecto los 
ánimos de la mayor parte de los ciudadanos, intentando 
por todos los caminos que pudieron, desacreditar la per-

y gobierno del virey, hasta llegar á laconniocion y 

3 Gelves, no sea otra voz causa ni instrumen. 
to de que este reino so ponga en el dicho evidento riesgo 
de perderse, antes se conservo en la obediencia real, tran, 
quilidad, paz y sosiego en que queda y está por la gran alzamiento que sucedió en el dia que refiero, y habiendo 
misericordia de Dios, fidelidad y buena diligencia de os- Ja audiencia divididosedel virey, y juntádoseen las ca-
ta real audiencia, como es notorio. Mandaban, y man- sas déla ciudad y mandado que toda la gente del pue-
carón se notifique al dicho Sr. marques de Gelves no cau- blo viniese á. la plaza con sus amias, y obedcciendo) 

se menos disturbios y alborotos, ni trata directa, ni indi- juntándose en ella mas de treinta mil hombres, y pu. 
recto de ser vuelto, ni restituido al dicho gobierno, ni ha. diendo con mucha facilidad con parto de osta gante, 
ga acción alguna en órden á esto, con qne so perturbe la q u c bastara muy poca, reprimir el atrevimiento de los 
paz pública, porquo esta real audiencia ha do continuar, qU e habían ocupado las casas reales, hacer escolta á la 



persona del virev, y defender su hacienda y la de sus 
criados, y apagar el fuego con que se calaban abrasan, 
do dichas casas reales, no lo quisieron hacer, ni juntarse 
con el virey: y si dice la audiencia que le quita el go-
bierno, porque las desamparó como 4 las tres de la lar. 
de, estando el virey en ellas, habia tomado el gobierno 
en sí, y criado por capitán general al licenciado Gabiria, 
sabiendo que su excelencia estaba en palacio hasta la 
noche? Luego falsa es esta causa. Antes 4 las cinco 
hicieron retirar toda la gente que pudiera socorrer 4 pa-
lacio, al convento do San Francisco, cuatro tiros de ar-
cabuz de la plaza, dejando en ella toda la gente que ha. 
cia la batería á dichas casas reales, la cual luego las 
ocupó, y sin resistencia alguna, la» fué saqueando, y 
buscando la persona del virey para matarle, que mila-
grosamente por entre la misma turba de la gente se es-
capó de cnlrc sus manos, con solos tres criados suyos, 
acompañado de D. Pedro de Medillina, alcalde ordina-
rio de esta ciudad. Véase si este fué desamparo volun-
tario de las casas reales. 

2 Mejor dijera el inas justificado gobierno que ha 
habido, castigando culpados, honrando beneméritos, no 
consintiendo tiranías de poderosos, abasteciendo la re-
pública 4 comodidad de los pobres, con la mayor abun-
dancia que jamas se vió en este reino, y manteniendo 
en paz las religiones que tenían entre sí guerras civiles 
con macho escándalo, asegurando los caminos, que no 
se podian practicar con salteadores, oscusando muchas 
muertes y robos dentro de la ciudad, y castigando re-
gatones defendidos por los mismos ministros, echando 
de las minas los estrangeros que roban los quintos rea-
les, procurando que las cajas reales remitiesen 4 la de 
México la hacienda de su magestad, sin consentir que 
con ocasion de resagos los ministros detuviesen la plata 
para sus grangerias y tratos, como se ve en los envíos 
hechos en las dos flotas, y que después de haber socor-
rido a Filipinas el primer año con novecientos mil pe-
•os, y el segundo con seiscientos mil, y haber pagado 
los situados y audiencias y ministros, remitió el primer 
año un millón, y el segundo casi millón y medio sin ej 
préstamo y donativo, que es tres veces mas hacienda 
de la que ha ido en la pasada, sin quitar nada á nadie, y 
la tierra ha quedado mas descansada, y no como ahora 
que en quince días de gobierno de audiencia eslán ya 
atravesados lodos los maíces y bastimentos, y las calza-
das de México llenas de ladrones, ios caminos no se 
pueden andar, y cada dia suceden muertes, robos y 
agravios, sin tratar do castigo ni remedio. 

3 Al menos impidiéndoles los agravios que hacian 4 
los pobres, y solturas de facinorosos, que con su» ampa. 
ros no temian á Dios ni á la justicia, ni habia ningún va. 
sallo seguro en su casa, con que el reino se iba acabando, 
de que tiene informado ásu mageslad lo quemas con-
viene 4 su real servicio con toda cristiandad y verdad. 

4 Ninguna cosa puede hacer mejor un gobernador, 
que impedir el oficio al que lo usa mal, particularmente 
que quitar las provisiones de China á los oficiales reales, 
y buscar persona que con mas legalidad las hiciese, fué 
por ver la perdición de la hacienda real, y que lo quo 

valia cuatro costaba al rey á seis y á ocho, y que los 
géneros eran los peores y podridos, de que tuvo mucha» 
quejas do Filipinas. Véanse los libros -eales, y halla-
rán esta verdad, y ahorro de treinta mil ducados en ca-
da despacho, esto es el impedir el uso de los oficios, y 
que no paguen de la real hacienda lo que no estuviere 
may justificado. Ordenando como presidente lo quo 
convenía, conforme la ocurrencia de los tiempos y casoa 
que por no hacerse esto en algunas ocasiones á gusto 
de sus motivos, y conforme á sus intereses, le llaman 
impedimento de la libre administración de justicia. 

5 Solo impidió se diesen semejantes testimonios 4 es. 
condidas, y sin darle cuenta como 4 su presidente, por 
lo que podía importar al servicio de su magestad. 

6 Nunca tal se impidió a nadie, ántes siempre se 
publicaron los despachos de flotas, y avisos rany antici-
padomenlc, para que todos pudiesen escribir, y avisando 
á la audiencia se viese todo lo qne conviniese ni servicio 
de su magostad. 

7 A ninguno tomó cartas, y si algunas llegaron á 
sus manos, fué de casa de la persona á quien habían 
venido trayéndose las personas celosas del servicio de 
Dios y de su magestad, y se le volvieron, habiéndose to-
mado traslado para informar, y si dotuvo en sí la cé 
dula del hábito de D. Joan Cortés, fué porque estaba 
preso por un caso atroz, y digno de ejemplar castigo, 
hasta la determinación de la causa, y esto por órden y 
auto de los jueces della, y de pedimionto de la parte 
contraria, de qae tiene dado cuenta á su magestad, y es-
ta cédula se la entregó al marqués del Valle, y debiera 
la audiencia mirar mas al servicio de su magestad quo 
su pasión particular, cuando se apoderó de lodos los pa-
peles del virey, y como el arzobispo hizo escrutinio detlo, 
y los que tocaron á personas particulares con avisos quo 
el virey daba para el buen gobierno, no entregarlos ¿ 
las partos para indignarlos contra el dicho virey, y con 
estos ofendidos y otras personas castigadas y mal afec-
tas, hacer informaciones de conveniencias para sus-
tentar la tiranía. 

8 Lo que siempre dijo fué, qac ninguno habia de te-
ner mas voluntad de la que fuese conforme la de su ma_ 
gestad, cuya persona sn excelencia representa, y á la 
razón, leyes y justicia. 

9 Consta lo contrario por los autos que pronunció 
la audiencia, en que le desterró, dándole 4 su excelen-
cia en este hecho solo un voto que la misma audiencia 
dijo le tenia. 

Y por haber pronunciado el auto contrario 4 los tres 
que e! dia antes habían pronunciado, con aquel artículo 
quedó ejecutoriado, y sin pedimento de parte: y. porque 
ánles corno su presidente les habia dado orden, que sin 
que su excelencia estuviese presente, ó sin darle cuenta 
no proveyese cosa alguna en aqaella causa del arzo-
bispo. 

10 Antes los mismo« oidores escribieron al arzobis-
po pusiese al ccsatio ii divinis, y descomulgase al virey, 
como lo hizo, que fué lo que últimamente acabó de oca-
eionar la conmocion y alzamiento. 

11 Pudo haber otros medios mas fáciles, pues el prin-
\ 

cipio del alboroto le hicieron muchachos, indios, negros 
y mulatos, toda gente baja, que con haber enviado la 
audiencia cien hombres lo pudiera si quisiera remediar 

de forma, que ni se entraran, saquearan, ri quemaran las 
casas reales, ni obligaran al virey 4 que con tan gran 
peligro de la vida saliera dellas, pero con mulos inten. 
tos se dividieron de sn cabeza, y se fueron á las casas de 
cabildo, adonde trujeron á sí lodos los eslados, desam-
parando á su virey con ánimo de vengarse por mano del 
tumulto, matándole para quedar absolutos en el gobier-
no, como consta á toda la ciudad. 

12 No hay cédala que hable en este caso, ni dé á la 
audiencia semejante autoridad, y todas dicen lo contra-
rio, y que respeten y obedezcan al virey como la propia 
persona real. 

13 No le pasó tal por el pensamiento á la audiencia, 
porque siempre deseó y procuró tener color para alzarse 
con el gobierno, como en efeto lo hizo. 

13 Llamando de cada comunidad las personas mas 
desaficionadas del virey y culpados que había en el caso, 
y aun con lodo hubo muchos de contrario parecer, y al. 
gunos que con buen celo dijeron, que convenia volver aj 
gobierno, sintieron mal dello: y aquella misma noche á 
las nueve estaban con lá misma quietud que antes, y el 
dia siguiente no hubo en nada novedad, mas que tiráni. 
camenle quitar el gobierno á un virey, de suma satisfa-
cion en este reino, en el celo del servicio de Dios, y de 
su magestad, y el de destrozo de las casas reales, y muer-
te de criados en ellas. Y aunque de parte de la ¿lidien, 
eia se ha dado ocasion para alborotos, con diez y siete 
compañías que han levantado todo está quieto, y solo se 
echa menos el buen gobierno del virey, al cual se le de-
bieron restituir, pues teniendo sujeta la gente de guerra 
para sus excesos, es cierto lo está mas para el cumpli-

miento de las órdenes reales, y si no es así el reino, y sa 
virey está sujeto á lo que esa genie quisiere, y la mayor 
culpa que en esto tiene la audiencia es haber convocado 
los estados para dalles autoridad de quitar y nombrar vi-
rey para nombrarse 4 sí mismos tiránicamente, opri, 
miendo para esto los estados, como ellos mismos lo han 
enviado 4 decir 4 su excelencia escusándose. 

15 Es invención, y no se probará con verdad que el 
virey trató de alborotar, ni por el camino que se refiere 
ni por otro, aunque es verdad se tiene por legíiimo virey, 
como lo es, y mientras su magestad no proveyere otra 
cosa, no ha podido la audiencia privarle, ni suspenderle 
deste oficio, y en haberlo hecho procede contra el servi-
cio y órdenes de su magestad. Y en el reino no hay por 
ahora mas alteraciones que la3 que la audiencia causa 
con el levantamiento de tanta gente do armas, y ruido 
que ha hecho sin necesidad. 

16 Preténdelo con toda justificación en virtud del 
título de su magostad, y si la audiencia y arzobispo fue-
ran leales y vasallos nunca sucediera c! caso, y sucedí-
do no llegara á tan gran desdicha, pues desde las diez 
de la mañana hasta las cuatro de la tarde todo estaba 
quicio, y pudo la audiencia venirse con su virey y prc-
sidentc, conque cesaba todo, y no tomar en sí el gobier-
no, y hacer capitan general estando el virey 4 la vista 
y echar bando, que pena de la vida todos lomasen en 
armas para acometer 4 palacio, y prender ó malar al vi-
rey, como se ejecutó 4 la oracion con mas de 30.000 
hombres que por todas partes entraron 4 las casas rea. 
les, y hicieron el destrozo que es notorio. Lo cual es-
pera castigará sn magestad con tan gran demostración 
como tal rebelión pensada lo pide, pues no le importar4 
menos, que con este ejemplo asegurar la monarquía. 



I O t C D N S T A K C U S q u e n o l ia es - raai^a a n c h í s i m a , c u e l l o p e q u e ñ o y u n l i j e r o 
l a d o e n mi a r b i t r i o p r e v e n i r ahuchado en la o r i l l a , q u e de j a e n t r e v e r c o m o 

» l ian m o t i v a d o , l e c t o r a s m í a s , un al d e s c u i d o u n a c a m i s o l a d e r i co o l án q u e c o m -
si lencío q u e vds. h a b r á n qu izá p i l e en b l a n c u r a con e l cuel lo d e g a r z a d e s u 
h a l l a d o c u l p a b l e , } ' q u e d e ve ras d u e ñ o ; figúrense v d s . p u e s el I r a g o q u e les h e 
h a s i d o t o t a l m e n t e i n v o l u n t a r i o , p i o l a d o y d e b u e n a fé d í g a n m e si no se c r e e n 
j Y p u d i e r a n vds . p e r s u a d i r s e d e c o n él . á p e s a r d e s u senci l lez , m a s f a s c i n a d o -
q u e i n t e n c i o n a l m e n l e d e j a b a d e r a s q u e con u n r i c o Vest ido s e m b r a d o d e per las -

e s c r i b i r p a r a mis f a v o r e c e d o r a s , c u a n d o eso m e y si no p r e f i e r e n e l h e r m o s o l o c a d o d e listón y 
ha c a u s a d o s i e m p r e m o m e n t o s t a n a g r a d a b l e s , e n c a j e q u e le a c o m p a ñ a , á u n a d i a d e m a c s p l é n -
q u e es m u y n a t u r a l gus te d e p r o p o r c i o n a r m e - d i d a , y las m o d e s t a s p e r o v o l u p t u o s a s p o l -
l o s á m e n u d o ? E r r a d a s a n d u v i e r o n v d s . si J / a s d e t e r c iope lo ó ta f i le te q u e t i e n e el l i - i i r in 
c r eye ron ta l cosa , y a n t e s b i e n , p o s i l í v o s e n t i - á o t r o c a l z a d o m a s r i co la l vez , p e r o m e n o s e l e -
i m e n t o h e t en ido d e n o p o d e r e s c r i b i r m i s i n - g a n t e y m e n o s c é m o d o . De mí sé d e c i r q u e si 
s i i lceccs que . son r e c i b i d a s c o n u n a i n d u l g e n c i a „ „ a m u g C r h e r m o s a d e c u a l q u i e r a m a n e r a m o 
q u e t a n t o m e h o n r a . c a u s a r í a u n a sensac ión p r o f u n d a , en el t r a j e i n -

fl," > ' a , ' : "" 1:1 P ' u T a f " l a m a n 0 d , s " d i c a d o m e h a r í a s o ñ a r e n el e d é n d e M a h o m a 
p u e s t o a d a r a vds . c u e n t a d o l o q u e p r e s e n t e y a l , n q „ e m e p rec io d e b u e n crist iano," n o d e i a -
a l g u n a t r a c t i v o en l i nea d e ves t idos y a d o r n o s , ,-án p o r eso las d i v i n a s hurí, d e r evo lo t ea r p o r 
q u e t a m b i é n c o n t r i b u y e n á vo lve r m a s g a l a n a s mi m e n t e c o n s u s a l a s e m p a p a d a s en d e l e i t e y 
y d e s l u m b r a d o r a s á l a s j ó v e n e s m e x i c a n a s , a m o r . . 
El a d o r n o m a s ó m e n o s r ico , m a s ó m e n o s son- La p e q u e ñ a c o r b a t a q u e d e b e s u j e t a r el c u c -
ci l lo, es c o n v e n i e n l i s i m o á l a s j ó v e n e s c u a l - l l i lo do e n c a j e d e la c a m i s o l a es de u n a g r a c i a 
q u i e r a q u e s ea su c o n d i c i ó n : es á u n a e l e g a n t e e s q u i s i t a y su o m i s i ó n se r i a i m p e r d o n a b l e . I m i -
c o m o á los m a n j a r e s e l s azón . Una c i n t a , u n a til m e p a r e c e a d v e r t i r q u e e l f o r r o v v u e l t a d e 
r o s a b a s t a r á n p a r a r e a l z a r l a h e r m o s u r a d e la seda d e l a s m a n g a s Ique c o m o v d s v e n son do 
u n a ; la o t r a n e c e s i t a r á do u n a d o r n o m a s c o i n - campana), la cordéliere q u e c i ñ e la c i n t u r a v 
p i l cado , p e r o á t o d a s c o n v i e n e c u i d a r d e s u a t a - los l i s tones de l tocado , t l eben s e r de s e d a do d ' i i 
v ío , q u e n u n c a d e b e s e r d e m a s i a d o p o r c i e r to , t in to co lo r q u e la bata. 

La sencil lez es hoy la señora de la moda , y sin La moda , en el trage de q u e acabo de hablar 
ella cas, nada es d e g u s t o . Sirvan d e e j e m p l o p „ e d e considerar u n a d e sus mas bril lante^ 
las dos figuras de la e s lampa . Un trage d e ca- concepciones , y el servic io que con él ha p r e , l a -
sa y uno de cal le . El p e i n e r o , ;.no les reve la ,lo a l be l lo sexo , es incalculable, porque es i n -
á v d , a lgo de Constantinopla? ¿no ven e n e l un calculable también lo q u e sube de p u n t o el i n -
d e s l c 1 0 de la indolencia turca, y n o es c i er to térés p o r u ñ a persona q u e s o encuentra n e s e 

^ " " < * * } * « • y } " i a 8 n ¡ - os lado d e l a n g u i d e z y de c u i d a d o s o a b a n d o n o 
Ucencia s u l t á n i c a ? D e e s t e t r a g e p u e d e d e c i r - „ . . „ „ . . „ i . „1 , . 
se l o q u e de l sublime, q u e su m i s m a g r a n d e z a * ¡ ? f n ' J h Z ^ n " T T 
cons i s te en la S impl ic idad d e s ú s f o r m a s . I I M ^ ! I " P l w s a m e o l e - E n 

^ s c v d s . . e c t o r . n a a s , u n c i d o d e ^ C ^ S S 
s o n o r a s e d a , c o m p l e t a m e n t e a b i e r t o p o r d o l a n - y a r a c h a v a i c r e 

" I " 6 " r " r " S 0 S P , l i e g U C S ^ ^ E l l r a " c d " a l ¡ « p o n e r s e p o r 
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MUCHAS COSAS DICHAS M POCAS PALABRAS 

(«ADUCCION DEDICADA A MI AMIGO DON LAURO MOLINOS.) 

| O hay, si bien se mira, tarea 
m a s ingrata y fastidiosa, ni q u e 
sea tan mezquinamente p r e -
miada, c o m o la de aquel q u e 
se pone d traducir; pues está 
averiguado que si el trabajo es 
propio, el m e r e c i m i e n t o y la 
alabanza son ágenos , c o m o ya 

otros lo han hecho notar. Y o tengo para ¿>í 
q u e i los pobres traductores acontece l o q u e á 
los médicos , cuando por ventura s a n a n á a l -
gún paciente de su enfermedad, p u e s entonces 
s u e l e el común de las gentes alribuir la cura 
esc lus ivamente i l a bondad divina, sin hacer 
Cuenta do la at ingencia (i peric ia del doctor. 
V erdad es que ni esta consideración, ni cuanto 
ademas pudiera decirse, bastan para disculpar 
las intolerables traducciones q u e hov en dia s e 
dan a luz , ontre las cua les hay a lgunas de tal 
naturaleza, q u e no parece s ino que sus autores 
escribieron aguijoneados por el hambre , v as i , 
n o es maravi l la que en lugar de la versión q u e 
deseábamos leer , so lo encontremos á veces u n a 
repugnante prnmion d o ideas y de l enguaje 

V l o q u e digo en mengua do otros, n o e s m ¡ 
Snimo que refluya en alabanza mía, pues c o n -
fieso con igual ingenuidad que tuvo razón so -
brada el divino Cervantes, cuando aseguró q u e 
es obra poco meritoria e l traducir, sa lvo s i , 
aquel las producciones q u e han brotado de u n a 
imaginación brillante y atrevida, y en las cua-
l e s la valent ía de las metáforas, la subl imidad 
He los conceptos, o b ien las sa le s pecul iares do 
cada lengua, que son c o m o plantas que so lo 
florecen en el patrio sue lo , forman otros tantos 
escollos que necesar iamente ponen á prueba 

La leettire des pensúes est comías 
un voyuge daña les moiitagocs oü 
tout change U'asjtccl ä chaqué pa8. 

l a habilidad del traductor , s i endo la razón do 
es lo , que con ciertos escr i tos s u c e d e l o q u e con 
las aguas espirituosas, q u e vaciadas de u n a en 
otra vasija, i n e v i t a b l e m e n t e s e debilitan y e v a -
poran . 

A primera vista c o n o c e r á el ménos aTisado, 
que las m á x i m a s y pensamientos q u e s e s i g u e n , 
110 pertenecen en m a n e r a a l g u n a i e s e g é n e r o 
difícil y esp inoso q u e arr iba mencionó, y q u e l e -
jo s de ser raptos poét icos , n o s o n s ino m a d u r o s 
conceplos de un h o m b r e ingenioso , os c ierto , 
pero ademas s e s u d o peusador . 

N'atla m a s p ienso dec ir tocante a l mérito d e 
dichos pensamientos , pues s e v iene á los ojos 
q u e si n o lo tuviesen, y m u y g r a n d e en mi opi -
nion, no m e habría t o m a d o el trabajo de p o -
nerlos en español? pero si e s t iempo de Que pa-
se á decir á aque l los q u e d e s e a r e n saber p o r -
q u é no he traducido una por una todas las r e -
flexiones de Colton, q u e h e omitido a lgunas , 
porque á mi modo de ver , ni l a idea en sí m i s -
ma , ni la forma en q u e s e hal la concebida , t i e -
nen grande novedad, l o cual n o e s cs traño acon-
tezca en una ser ie de c e r c a d e mil artículos, s o -
bre asuntos tan d iversos c o m o son los conten i -
dos en la obra de q u e he tomado los q u e ahora 
doy. (i) Otros he pasado p o r a l to , ya porque v e r -
san sobre cuest iones p u r a m e n t e l o c a l e s de I n -
glaterra, ya porque e n e l los s e tocan mater ias 
rel igiosas, en que ni y o ni mís lectores podíamos 
estar de acuerdo con el autor , q u e era m i e m -
bro de una comunion d iversa de la nuestra. E n 
el discurso de la obra e n c o n t r é ademas, algu-
n o s pensamientos verdaderamente intraduci -

(1) Su título es: Lacón: or roany ihinga ¡n íewworás-

Mes, porque su principa! mérito estriba acaso 
e n uno de aque l los ingeniosos j u e g o s de voca-
blos á q u e son (andados los ingleses, quizá nnr-
q u e las art iculaciones d e su l e n g u a son, por 
decir lo asi, apagadas é indecisas , y por tanto 
suscept ib les muchas veces di' doble interpreta-
ción. Finalmente , he dejado de traducir oíros 
art ículos , porque sobre ser a lgo es te usos, son 
demas iado cientí f icos y abstractos para la g e -
neralidad de los lectorei , y sobre todo, si va l e 
decir lo cierto, por aprovecharme del único 
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privi legio envidiable de q u e g o z a todo traduc-
tor, no sé sí l eg í t imamente , que es el do dar fin 
á su obra tan luego c o m o á las mientes se le 

Asi pues, caro lec lor , l o único que hay mió 
en este articulo, ya q u e todo lo d e honra y pro-
vecho e s ageuo, se reduce a la buena ó mala 
e lección q u e yo haya hecho. Si á dicha es 
acei tada, y logro q u e sea do a lguna utilidad, so 
dará por pagado de su breve trabajo, 

L u i s MAHTINLZ I>E C A S T R O . 

The noblest stuily of snaiikiacl i« 
luí inaa rioblo estudio del hotnhr 

clases hay de g e n t e s á qu ienes apro -
vecha p o c o la lectura; hablo de los m u y sabios 
y de los e s t i m a d a m e n t e nec ios ; ni pre'.cndo 
a lecc ionar á aquel los , ni es de esperar que 
aprendan estotros; me dirijo, pues, á los q u e n o 
leuiendo por única o c u p a r i o a leer , y d e s e a n d o 
aprovechar sus ratos de ocio , dan , c o m o es na -
tural, la preferencia al autor que les roba m e -
n o s t iempo. 

Leen a lgunos para pensar, y son bien raros , 
otros leen para escribir, estos abundan, y otros 
e n ü n , leen para charlar, quo son los mas. A 
los de la últ ima c lase les basta genera lmente 
para su objeto la primera pág ina de una obra, 
y por esto se ha d i c h o que hacen e l los con l o s 
l ibros lo q u e o íros con los grandes señores , e s 
decir , informarse de sus títulos para poder 
luego jactarse de tener con e l los mucha int i -
midad . 

Si son los reyes tiranos y opresores , cons is te 
Jas m a s v e c e s en que los súbditos son corrom-
pidos y menguados; q u e la crueldad del q u e 
gob ierna s i empre es proporcionada á la abyec -
c ión y i-obardia del gobernado, y si aquel se 
rige por cohechos y amenazas, m a s bien q u e 
por la recta justicia y la piedad, estriba en que 
con g e n t e d e ánimo apocado y vil, puede m a s 
el mit'do q u e el amor, y en q u e el s e ñ u e l o de Ja 
gananc ia es i m á n mas poderoso para el c o r a -
zon del mercenario, q u e la noble gratitud. 
" TOM. I I . 

Cuando la envidia se mira circuida por el es -
plendor d é l a prosperidad agena, es semejante 
á un escorpion dentro de un c irculo de fuego, 
que a m a s n o poder, v u e l v e contra si mismo el 
aguijón emponzoñado, y se lo c lava una vez y 
otra hasta darse la muerte . 

La única cosa que estamos seguros de n e c e -
s i tar es jus tamente la que jamas adquirimos d e 
antemano: e l ataúd. 

Calumniadores h e conoc ido capaces de s a -
car á luz verdades en gran manera oprobiosas 
para e l los mismos , con la torcida mira de ser 
creídos cuando desatan sus lenguas maldic ien-
tes 6 impostoras para aniqui lar la honra a g e -
n a . Por esto Rousseau, q u e tenia mucho m é -
todo y todavía mas mal ic ia en su locura , ha he-
cho ver q u e es t imaba ménos su reputación q u e 
su venganza, así es q u e e n sus confesiones so 
cubre á sí mismo de infamia para hacer mas 
pegajoso^ el c ieno q u e acumula sobre otros, 
a fec tando suma veracidad y candor por c o m e -
ter una crueldad mas grande . 

Si aquel los q u e en los desafíos s irven de p a -
drinos, tuv iesen tanto miedo, (horror quise de-
cir,) de ver derramar la sangre humaua , c o m o 
los mi smos combatientes , muy poca habría 
corrido en lances de esc género. 

Es la guerra una especie de j uego en quo si es 
rara la vez que g a u a el principe, e l pueb lo s a l e 
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constantemente perdidoso; q u e el ser de fendi -
d o es casi un mal tan g r a n d e c o m o el de s e r 
atacado, pues n o pecas veces aconlece q u e el 
escudo del q u e pretende protegernos, es mas 
opresivo y trae m a s daíio quo la espada m i s m a 
del invasor. 

v I.a imitación es la mas s incera de todas l a s 
l isonjas. 

F.1 hombre recto n o debe dejarse l l evar d e 
t e m o r d e la calumnia, porque en su ánimo n o 
debe poner m a s miedo la lengua de otro h o m -
bre q u e la mirada d e s u Dios. 

¿Sabé i sporqué n iegan Inex i s tenc ia del a l -
ma a lgunos anatomistas?—Porque n o han acer-
t a d o á pincharla con el bisturí. 

Aquel q u e n o Consiente en quo su dinero s e a 
úti l á s u s semejantes mientras vive, teti"a por 
c ierto que se priva voluntar iamente del m a s 
dulce placer q u e es dable trozar en esta vida v 
d e la mayor felicidad en la o lra . Creen a l g u -
n o s q u e iodo lo dejan arreglado con chasquear 
á sus hambrientos deudos , l egando en favor 
de tal 0 cual casa d e beneficencia los bienes 
mal habidos, y esto m e trae á la memoria u n a 
anécdota q u e paso á referir. Cercado de los 
minis tros infernales , e s t a b a Satanás i . » e n s u 
trono cierto d ia , á l a sazón q u e l l egó de su 
embajada á este planeta un diabli l lo de m a -
l í s i m a traza. , ,;Briboiiziielo!" le dijo Satanás 
al verlo, m u y larga la has echado , di , ;qué 
nuevas nos traes de aquel las buenas gentes?»— 
„ N o he piulido hasta ahora despegarme de la 
cabecera de un avar iento moribundo, contesté 
e l diabli l lo; le he sugerido la ¡dea de dejar to-
da su hacienda, q u e es cuantiosa, á algunas ca-
sas de benef icenc ia .»—„Pues á fé mía, r e p u s o 
el chamuscado monarca del inf ierno, que. sa -
b e s mirar muy bien por mis intereses: m e te-
m o q u e habremos de perder esa a lma »— Xa 
da do eso , repl icó el diablezuelo. porque no ha 
h e c h o restituciones, y ademas , tenia muchos 
parientes q u e están ladrando de hambre , mas 
dado caso que perdiésemos al avaro, cosa que 
n o puedo tragar, s i empre saldríamos ganan-
ciosos, porque también l e m e t i e n la cabeza que 
dejase una docena de albaceas, y b ien ve V. M. 
q u e y a t enemos en la bolsa á lodos e l los de 
mancomún i m insolidum. 

Nunca prospera tanlo la mentira c o m o c u a n -
d o p o n e en su anzuelo el cebo de la verdad, ni 
hay op in ionesqueacarreen mas funestos resu l -
tados q u e aquel las que n o son de todo punto er -
róneas y absurdas; por la m i s m a razón q u e n o 

hay re lojes q u e m a s e f icazmente induzcan á 
errar q u e aque l los q u e á las veces andan bien. 

S iempre que a lgún autor escribe mejor que 
sus contemporáneos , so le pone la tacha de 
plagiario: si poi ventura escribo (an bien c o -
m o ellos, le l laman a trev idoy presuntuoso; pe-
ro si a c a s o e s inferior, genera lmente dicen, 
„da esperanzas.» 

El que g u s t e de sopa cal iente, ideas nuevas 
y vino añejo, q u e n o coma en casa de los 
grandes. 

Difícil c o s a o s q u e la verdad l legue á a d a p -
tarseñ la torcida política y las estudiadas s i -
nuosidades de los asuntos mundanos, porque 
la verdad y la luz describen s iempre en su cur-
so l ineas rectas. 

Con el d inero s e verif ica lo que con el ca l za -
do; que si es estrecho oprime é incomoda, p e -
ro si es g r a n d e en demasía , ocasiona mil tras-
piés , y aun á v e c e s una caida. 

Ningún género de odio l levamos con tanta 
paciencia ni tan crist iana resignación, corno el 
de aquel los que nos t ienen envidia . 

Mucho tememos en verdad penetraren la os -
cura morada de la muerte; mejor fuera q u e 
temiésemos transitar por los senderos quebra-
dos y e sp inosos que á ella nos conducen; b ien 
q u e aque l los que nosotros l lamamos ásperos, 
son cortos, y puntualmeute los q u e nos parecen 
c ó m o d o s y l lanos , son en realidad molestos y 
fragosos. A c u s a m o s á la muerte de q u e nos 
arranca demas iado presto del festín y regoc i -
jos de la vida; sea enhorabuena si en el carn-
e o nada h e m o s ganado; pero aun dado q u e así 
luere ¿es cu lpa de la muerte ó culpa nuestra'» 
Acusárnosla otras v e c e s de q u e nos haré 
aguardar, largo t i empo , porque en e fecto , 
¿quión apetecerá estar sentado A la m e s a del 
banquete , cuando ya no puede participar d e 
la alegría de los demás ni g„star d é l a s v ian-
das. Y querrá a lguno vivir para so lo e l d o -

I V , SI hace t iempo que murió para todo l i n a g e 
de placer? Bien pueden los t iranos condenar 
sus V,climas a muerte; pero ¡cuanto m a s f o r -
nndable n o seria su poder si estuviera en su 
mano sentenciar las á un perpetuo vivir! La 

v ida terrenal e s la jornada q u e hacemos para 
l l e g a r a la muerte; esta es , por decirlo así e l 
pasaporte para la vida real y verdadera. A n -
demos. pues , alerta c o m o centinelas , va q u e el 
d¡a y la hora s o n inciertos; pero es temos t a m -
b e n tranquilos, si nos ha l lamos por ventura 

aparejados. Lo ú n i c o q u e t i ene la muerte do 
e spantoso y terríf ico son sus consecuencias , y 
en nosotros está predisponerlas y encaminarlas 
Cual conviene . La v ida m a s breve es larga en 
demas ía si nos ha de conduc ir á olra mejor, si 
asi no fuera , nos parecería b ien corta aun la 
mas larga. 

Muy fácil es al rico ocul tar sus riquezas; la 
miseria es cosa q u e no se p u e d e encubrir , pues 
inéuos trabajo cuesta ocul tar mil onzas de oro, 
q u e un s imple agujero en la casaca . 

Parece q u e el fast idio y la gota son dos en-
fermedades priv i legiadas , puesto q u e p r i n c i -
p a l m e n t e e jercen su inf luencia, el uno sobre el 
a l m a y la olra en el cuerpo de los ricos. 

E s la memoria e x c e l e n t e a m i g a del ingenio, 
p e r o c o m p a ñ e r a muy pérfida de la imagina-
ción. Muchos libros hay que á d e s c o s a s s o l a -
mente deben la aceptac ión q u e han merecido, 
á saber: l a buena memoria de qu ienes los es-
eribiei'oo y la poca ó n i n g u n a de aque l los q u e 
los leen. 

El que compra aque l lo q u e n o ha menester , 
e n breve neces i tará lo q u e n o puede comprar. 

N i las ralas ni los conquis tadores deben t e -
ner esperanza de hallar cuarte l s i son hechos 
pr is ioneros . 

E l bueno l legará infa l ib lemente á ser m e -
jor , asi c o m o el malo cada dia lo será mas , 
porque el v i c io , la virtud y el t iempo ,son tres 
c o s a s q u e n o p u e d e n permanecer estacionarias . 

Generalmente calculan las u i u g e r e s l a s con-
s e c u e n c i a s del amor, n o asi las del resent i -
miento . 

El soberano q u e cuen la mayor n ú m e r o d e 
vasa l l o s y domina sobre el territorio mas e s -
tenso, es una hembra capr ichosa y despót ica 
q u e l laman Duda. E s á un t i empo la m a s r i -
c a y l a m a s pobre de Jos potentados , pues ha -
b iendo logrado atesorar caudales inmensos , 
ha estraviado la l lave de sus arcas; re ina en el 
corazon de todos sus pueb los sin proporcionar 
á n i n g u n o la tranqui l idad n i e l contento, y es 
sin e m b a r g o el único déspota que no puede 
morir en tan lo que respire u n o solo de sus 
súbdi los . 

Los l ibreros son c o m o los chalanes, que si al 
d iablo compran al diablo han de vender; la 
desgrac ia es que el l ibrero rara vez juzga del 
raúrilo de u n a obra, con tanto acierto como el 

chalan del de un caballo, y q u e el chalan sabe 
montar mejor, que leer e l l ibrero. 

Ni la verdad en toda su pureza , ni el oro s in 
ninguna liga, son propios para la circulación, 
porque han descubierto los hombres que e s 
mas cómodo adulterar la verdad q u e depurar-
se a sí mismos. Grande miser ia es por c ierto , 
que el doblez, las tentaciones v las en fermeda-
des de que estamos cercados, hayan couverl ido 
la verdad en mercancía d e contrabando, e n 
q u e es sumamente arriesgado traficar. Por 
esto s o l í a decir Sir («ualterio-Raleigh, q u e n o 
debia seguirse tan de cerca á la verdad, que 
corriera uno peligro de q u e le echase fuera los 
colmil los de una coz. 

La muchedumbre tiene la fuerza de Sansón, 
pero desgraciadamente su misma ceguedad. 

I lav en el mundo cuatro clases de hombres: 
á la primera corresponden aque l los á qu ienes 
todos los demás quisieran hablar, y de los cua-
l e s todos hablan; tales s o n los grandes . Com-
prende la segunda á aque l los con quienes na -
die desea hablar, y de quienes en efecto nadie 
habla; h e aquí la inmensa mayoría compuesta 
de los insignificantes. Per lenecen á la tercera 
clase todos aquel los con los cua les nad ie a p e -
tece hablar, pero de qu ienes hablan muchos; 
aquí entran los picaros; y f inalmente, s e com-
pone la cuarta clase de aquel los á quienes t o -
dos hablan sin q u e n inguno hab le de ellos; es-
tos son ios necios. 

Tan difícil es prescribir reg las al genio, co-
m o poner coto á las olas d e l mar, ó dar leyes á 
los torbell inos. 

Tenia Bvron tal confianza en sus propias 
fuerzas , q u e n o pocas v e c e s in fr inge la regla 
de Horacio q u e comienza: „Si ris '„te jiere ctc,» 
y n o solamente nos hace l lorar sin llorar 61, 
s ino que se mofa del mismo l lanto q u e en noso-
tros provocó. 

H a y un género de crit ica q u e abunda y ha 
de abundar s i empre , porque requiere ún ica -
mente laboriosidad y dedicación; tal es a q u e -
lla q u e trata de fechas, acontec imientos y s u -
tilezas de gramática, y que versa sobre las p a -
labras mas bien que las ideas , sobre las letras 
mas bien que los conceptos . Critica es es ta 
por el estilo de la de aquel nec io que cuando 
todo el mundo contemplaba absorto la Ceres 
de l lafael , n o tuvo embarazo en reparar q u e el 
n u d o del manojo de trigo que tenia la diosa, n o 
era igual al que suelen h a c e r los segadores . 



El quo emprende la ¡ornad! de la vida pro- tornase en noble orgullo, y la opulencia del 
M510.1C nn conocimiento profundó de los l i - r i co en oprobio y en afrenta 
bros, Jiero superficial de los hombres, es decir, 
con la cabeza llena ile ideasagenas , y pocas ó 
ningunas propias, s e encontrará á menudo tan 
desazonado y perplejo, como un holandés sin 
su pipa, un francés sin su querida, un italiano 
sin su violin, ó un ingles siu su paraguas. 

Para qne no hubiese desaf íos se necesitaría 
de una sociedad en la cual lodos aquellos q u e 
no fueran buenos cristianos, fuesen al meaos 
cumplidos caballeros, y s i n o , filósofos. 

El i 
reme c d i Ü e 

a mas cierlo y humillante de una ir-
A medida queun pueblo se desmoraliza y se remcdi4'®e esclavitud, es precisamente esa ral-

corrompe, s e mira el pobre mas despreciado y , a d o a c d " " - e s c letargo q u e al fin llega á apo-
desvalido, y adquieren las riquezas mayor es- d c r a r s e l l ( ' s u s estúpidas y miserables viclimas. 
l imación. Kosucedena tal si todos indagaran I ' , ' " " i b e , , í i l " filósofo con lanía claridad, co-
porqué causa lian empobrecido unos, v cual es m 0 e l "nf i<l ,™<l»o echa luego de ver es dolencia 
el origen de las riquezas de oíros, pues d é s e - m o , ' l ! , l a < l u o l l a < i " < i u e e l paciente ni se muere 
melantes investigaciones resultaria frecuente- • v a ' " ' c s s o n s i b | e al dolor, 
mente que la inmerecida infamia del polirose (Se continuará' 
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Q'ü Q&iri-íz—ic-

f l ' C U O S de los placeres que 
recibimos l lueven tan abun-
dantemente sobre nosotros, 

__ ocurren do tal manera cada 
( l 'a. que los apreciamos en 

mucho tnenos de su valor real . Es-
to sucede con la felicidad domést i -
ca. Estamos ton acostumbrados á 

ver el afecto de una muger , en el bocar de un 
amigo 6 en el nuestro propio, que lo vemos, tal 
v e z ligeramente, y á nuestra costa descubrimos 
algunas veces que nuestro descuido acia la 
planta que l iemos lomado del suelo paterno, 
empaña su bel leza, arranca su tallo y extingue' 
su vida. 

Desarrollándose generalmente los afectos de 
la muger en la uniformidad .le la vida domés -
tica, se maii if ieshii en el lecho del enfermo ó 
eo la cuna del niño y nn excitan ninguna sos-
pecha de que en alguna circunstancia puedan 
ser capaces de hacer f íenle á los mas grandes 
peligros y soportar los mas tremendos traba-
jos. 

Como quiera que sen ofrece, una prueba de 
la verdad de esto, un acontecimiento que ocur-
rió en las Indias orientales y de que fui tcsti»o 

Enr ique Seward era un soldado raso del re-
g imiento i que y o pertenecía, y uingun h o m -
bre . le él sabia mejor su deber O tenia un aire 
mas marcial. Su muger, á quien se le había 
permitido HevardelnelatCrra, exc i tó un interés 
por su figura que su historia debía aumentar. 
Era hija de nn eclésiasl íco Episcopal y había 
sido educada no solo bien, s ino con esmero. 
I-ero ora romántica. Enrique Seward estaba 
recl inando en el pueblo d o n d e residía. Vo 
procuraré decir poi qué s e casó con nn soldado 
raso. Obramos algunas veces sin m tivo, 
otras indefiniblemente y A veces per el impulso 
del momento . En fin se casaron y María acom-
pañó a su marido. Su belleza y modestia re-
catada le valieron las atenciones de las seño-
ras do los oficíales, quienes en gran manera 
socorrieron la miseria que como muger delica-
da y la esposa de un soldado raso babria s u -
frido de otra suerte a t o r d o de una embarca-
ción. 

Sin embargo, algunos dias después de esto, 
lúe cuando sucedió el acontec imiento A que he 
aludido. Por este t iempo se nos mandó que 
nos dirigiésemos á Rascóle, donde debia reu-
nirse un ejército, con el fin de intimidar á los 

Seindianos y en cumplimiento do algún pro-
yecto particular del gobierno. 

X o s e borrará fácilmente de mi memoria el 
dia q u e salimos .le Bomba?, l-a separación del 
marido y de la muger, de los padres é lujos— 
el a.líos de muchos á una bella compañera que 
habían dejado en los hospitales á causa de las 
enfermedades del clima; la locuacidad de los 
naturales, la singularidad de los buques en que 
teníamos que ir al continente, excitaban sen-
saciones muy particulares. 

Hasta el Ultimo momento María v ¡ó á Enri-
que Scwar.l vivo. N o supe , si tuvo algún mal 
presentimiento, pero se dejaba ver en sus ma-
neras una aflicción extrema. Volasatr ibuí á 
sus sentimientos como esposa, pero so desru 
bria algo mas que el efecto de ellos. Ella 
no lloraba, pero miraba tiernamente al objeto 
de su amor romo adorándolo; su semblante 
pál ido como la muerte había quedado vuelto 
sin movimiento acia al trompeta, como supl i -
cándole que;dilatase un minuto mas el toque de 
reunión, y cuando al fin el sonido áspero hir ió 
su oido, fué separada de su marido por solo la 
fuerza. 

El gran defecto de l ienrique Seward era un 
carácter violento que aunque desaparecía pron-
tamente, l a b i a retardado sus ascensos en el 
ejército. Lo inducía de' cuando en cuando a 
dar respuestas á un oficial que rayaban en insu-
bordinación y produjeron en fin la melancól i -
ca calüstrofre que voy i referir. 

I.a conducta de Seward cen respectó al capi-
tán i l e s o compañía se había distinguido parti-
cularmente por el estilo desdeñoso a que he 
aludido. Juzgaba injusto que el nombre de un 
sujeto que sabia su deber tan bien como el mis -
mo, no se encontrase en la lisia de los oficiales 
, ,o comisionados, y s e aprovechaba de toda 
oportunidad, para manifestar su sentimiento. 

En la india no se permite á las tropas m a r 
cbar después de la salida del sol, para evitar los 
electos dañosos de sufrir el calor, si no que en 
general, las tiendas se recogen mientras que la 
atmósfera esta írczca, y se plantan antes de la 
luz del dia. 

Era de noche, habíamos caminado cerca de 
una hora y durante este tiempo había observa-
do íi Seward llevando sus armas descuidada-
mente, Í1 veces sesgadas, horizontales, ó ar-
rastrando: á veces riendo y hablando estrepito-
samente á sus camaradas, por lo que el capitan 
lo reprendió secretamente amenazándolo con 
un arresto pronto.—Seward, sin proveer las 
consecuencias, declaró con un juramento, qne 

no queria que ningnn hombre le enseñase su 
deber, y echó ,'i tierra al oficial con la culata 
de su mosquete. Se le desarmó, se le pusieron 
esposas en el instante y proseguimos sin otro 
suceso de importancia hasta la s iguiente para-
da. Henrrique Seward fué juzgado por un 
Tribunal Marcial, y convencido con la ev iden-
cia mas clara y sentenciado á ser fusilado de -
lante de las tropas reunidas antes de seguir 
mas adelante. 

Perdona mosco sus n! finios momeo! os á nues-
tros mas grandes enemigos, pero Seward mismo 
f u é su solo enemigo. Intercedimos en vano por 
una conmutación de pena, l labia una quietud 
en nuestro campo regularmente desconocida, 
aquí y allí los soldados rasos enumeraban los 
pequeños servicios que habian recibido del pre-
so. El me enseñó i l impiar mis avíos, decía 
uno. El me salvó mas de una vez de las ala-
bardas, decía otro. 

Había esa noche en nuestro canipo, pocos 
que durmiesen, y cuando llegó la hora de des-
pertar, se formaron tan prontamente las filas 
que fué fácil conjeturar que muy pocos c i o l u -
rones se habían desabrochado desde que había-
mos hecho alto. La escena que contemplába-
mos con la ayuda de una clara noche de orien-
te, y la quietud sepulcral de la hora, aumenta-
ban el respeto que sentíamos en esta ocasion. 
A nuestra izquierda, en la mitad de una arbo-
leda de mangosteros se e levaban las torrecillas 
pintorescas do una tresquila Mahometanaccrra 
de ella el templo del Hindoo y no oíamos olro 
sonido que el aull ido discorde del adive de los 
bosques vecinos. 

Ob! es un trance terrible impeler precipita-
damente y do improviso 4cia su Hacedora un 
compañero mortal. Es terrible ver á un h o m -
bre, por el mandato del hombre, dar fin á la 
existencia de su hermano.—Pero oi la palabra, 
fuego!y l ienrique Seward ya no existia. Un 
pequeño terreno, y algunas ramas arrojadas 
sobro él de gracia por algún camarada compa-
sivo, para impedir su desentierro por las bes-
tias de los bosques completaron sus exequias 
funerales, l a última nota de la marcha f u n e -
ral sonó cuando era cadáver: un aire nacional 
s e substituyó y lo dejamos. 

Tengo muy poco que decir, pero en este p o -
co está contenida tal vez la parte mas intere-
sante de mi cuento. Desgraciadamente fui ata-
cado por una de las enfermedades del c l ima, y 
me. vi obligado para recobrar, mi salud A volver 
¿ Bombav. Pasé por la sepultura de l ienri-
que Seward, cerca de ella estaba construida 



una choza á manera de las del pais , la sepulta* ahora ahora n o puedo . Mirad, e l l obo ó el 
ra misma estaba cubierta con un s e l o de l i e r - ad ive han perturbado su descanso.—Oh, padre , 
ra s e m i c i r c u l a r semejante á aque l los q u e s e mi querida, querida madre. Henr ique , v o t e 
l evantan en Inglaterra sobre el muerto . Me h e venido—Dios mió! cayó desvanec ida en s u 
a p r o x i m é á e l las con el fin de saber si era p o s i - miserab le lecho y dió el u l t imo suspiro, 
b le , por quién habia s ido e jecutado ese acto de S o l o m e queda quedec ir . que Maria habia oído 

respeto. Entré á la choza esperando v e r á a l - hablar de la ejecución de su marido, y a y u -
g u n natural a quien pudiera preguntar. Al dándose de la perseverancia é intrepidez ha -
princ ipio no vi á nadie , pero o y e n d o sal ir g e - bia l legado á s u sepultura: el trastorno de s u 
mídos de una miserable cama q u e estaba en u n razón exc i tó l a piedad en el corazon de los 
r incón de la habitación me dirigí ácia el la, y naturales , quienes construyeron s u cabana y 
juzgad de mi sorpresa y mi compas ión , cuando l l evaron á su umbral arroz y a g u a , pero n o 
encontré q u e el residente de esta chosa i n - quisieron hacer mas por una crist iana. M a -
diana á doscientas c incuenta mil las de todo ría cavó una sepultura mas profunda, l e v a n -
establecimiento ó c a m p o Europeo era María tó el m o n u m e n t o de tierra sobre los restos 
Seward . d e s u marido, q u e ella cuidaba de los asa l tos 

Me miró s in manifes tar la emoc ion q u e t e - de las best ias feroces , y cuando perdió de ta l 
m í a l e causar ía mi vest ido r e p e n l i n a m e n l i : manera el v igor de la vida, q u e n o p u d o ha -
s in e m b a r g o , levantándose, exc lamó, Ahí sois cer y a s u guardia melancól ica , murió, 
vos?— Lo matasteis? Y quereis destruirme lam- Lector, sepul té á María con su marido, y 
bien! haccdlo: pero sepul ladine con l l e n r i q u ; \ d e j é j u n t a m e n t e las vict imas del amor y d e 
H e cuidado mucho tiempo su sepultura, pero la ira. 

§OZA un mundo mas r i sueño , 
q u e ya el sueño 

tus pupi las apagó. 
Cierra el párpado cansado , 

que á tu lado 
mientras duermes , v e l o yo . 

Duerme y goza sin quebrantos 
los encantos 

de tu pura ideal idad; 
Goza en paz, virgen pa loma, 

q u e aun no asoma 
para tí la tempestad. 

Duerme y goza de ese s u e ñ o 
que a lhagüeño 

pasa rápido por tí; 
Duerme y goza, as i soñando 

que velando 
yo tu sueño estoy aquí . 

¡Ay! si sueñas tus amores 
tal v e z l lores 

de ese sueño al d e s p e r t a r . . . 
Goza, Isaura, duerme, hermosa, 

y a fanosa 
no despiertes á l lorar. 

Que en el mundo que hab i tamos 
si gozamos 

un m o m e n t o d e placer, 
E s tan solo, cuando impresos 

vemos esos 
s u e ñ o s mágicos correr. 

Que esta es Iierra de dolores; 
los amores 

son quiméricos aquí. 
Goza en sueños fiel p a l o m a 

q u e aun no asoma 
la tormenta para tí. 

B i e n p legadas , y tranquilas 
tus pupi las , 

bel la Isaura, las manten; 
N o despiertes , afanosa; 

duerme, hermosa , 
q u e los sueños son tu b i en . 

N o despiertes; q u e es tu sueño , 
cual beleño 

q u e embalsama tu exist ir; 
Goza p u e s de sus quimeras , 

y n o quieras 
penetrar s u porvenir . 

Goza asi tranqui lamente 
de tu ardiente 

p a s a g e r a j u v e n t u d , 
Pero en sueños ¡ay! y en tanto 

que yo canto 
tu hermosura y tu virtud. 

Que al de jar el casto lecho, 
si deshecho 

se desata el temporal , 
Ajaráse á sus va ivenes 

de tus s ienes 
l a corona virginal. 

Tendida llor, cuyo capullo t ierno 
el aura s u a v e del es l ió roza, 
vendrán los ye los del cercano invierno 
y harán pedazos lu imperial carroza, 

Pero hasta entonces , en tempestad ó en 
calma, 

á la enramada de tu infancia as ida 
con alt ivez de la africana palma 
alza hasla el cielo tu cabeza e r g u i d a . . . . 

Hasta entonces n o mas; q u e rebramando 
vendrá el pedrisco que el turbión arroja, 
é irá de lu almo cáliz arrancando 
las ga las y e l verdor hoja por h o j a . . . , 

Goza hasta entonces , pues; hermosa y 
niña, 

sin turbio porvenir que te amedrente , 
la Providencia protectora, a p i ñ a 
de le i tes mil sobre lu casta frente. 

Dulcísimos deleites son, q u e impresos 
q u e d a n por s iempre en la memor ia , fijos, 
cual de una madre los ardientes besos 
sobro los labios de sus t iernos hijo3. 

Gózalos, pues; que mientras tu gozares 
d e la óptica vistosa de tu sueño , 
yo á media voz en lonaré cantares 
q u e no interrumpan lu soñar r isueño. 

Cantares que, si bien muy mas senc i l los , 
d e lu i lusión e x c e d a n la belleza; 
suav í s imos cantares q u e al o i l los 
s e aumentará tu lánguida pereza. 

H e de contarte cosas tan estrañas , 
que inmoble habrás de es tar mientras las 

cuente; 

sin mover tus finísimas pestañas 
de mi senl ida narración pendiente , 

Las glorias todas de la ant igua R o m a , 
t e contaré; su rel igión, su ruina; 
la culpa y el cast igo de Sodoma, 
que la venganza provocó d i v i n a . . 

Luego el valor de las edades de oro; 
los val ientes de Grecia y sus cantores; 
los azares de Argél ica y Medora 
al par de sus t iernisimos a m o r e s . . . . 

Todo esto le diré mientras gozares 
d e la óptica vistosa de tu ensueño , 
y otros, mas bel los , forjaré cantares , 
q u e arrul len mas tu sosegado sueño . 

A L E J A N D R O ITIVERO. 
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Marqués è Cerralva. Dldiiioquinlo virey è li fcvd-Egató D s á 1824 casia 163&. 

ESPOJADO vio lentamente o í S . - | oan Teol ihuacan se l ehabia s eparado d e a » 
de Gélves del mando, reasit- ovejas, no tuvo reparo en separarse do su v o -
m i d o e s l e p o r la a u d i e n c i a . c o - '""lad allora por el n e c i o orgul lo de ir á os -
met ióronse a lgunas tropel ías t e n t a r s i ! t r iunfo:por l o demás , la c iudad ha -

y maldades: se hizo venir a iarzobis - b i s vue l to á entrar e n c a l m a y el re ino p e r -
po , se procurò infamar al v irey s e '"anecia tranquilo, y so lo desasonada la corto 
le pusieron guardias en el c o n v e n - Madrid que veia ya perdido el respeto A 

t o de franciscanos y se hicieron l lamar tres l a au lor idad vireinal tan acatada antes. , 
compañías de c ien hombres cada una para cus- Informado Fel ipe IV de los disturbios de 
todiar la c iudad de un nuevo tumulto. Dicta- l é x i c o por su ayuntamiento, ve ía y a s e » u -
ronse a lgunas medidas v ió len las ta les corno la r a l a ruina ilo esta colonia , v deseoso" de e v i -
de despojar de su empleo ai alcaide de O d a l a r l a s i o™ posible, comisionó, dándole e l 
q u c p r o l e s t ó s u p l e i t o h o m c n a g e . - p e r o s e l e a r o e - V l r l ' inatn . al marqués d e Cerralvo, para q u e 
nazó q u e se baria con ól lo mismo q u e con G è l - a f o m p a f i a d o d e li. .Marlin d e Carrillo, i n q u i -
ves para colocar a u n sobrino del arzobispo . «<>or d o VaMailolM con facultades i l i m i t a d a s 

La audienc ia y la ciudad determinaron in- l l " ' " ' r a las averiguaciones correspondientes y 
formar al rey, y m a n d ó la primera, apoderada " o c c s a i ' i a s y castigara á los principales cu lpa -
d e l o los los pape les d e l v irey, h a c e r p u b l i - , d o s ; " l z o s " entrada e n la capital el virey el 
cacínn de e l los de modo que nadio ignora- " " " v ™ n l | r c , portándose con humanidad y 
ba los informes que daba A la corona de cada e m p l e a n d o ""-'dios suaves y pacílicos, lo que le 
uno. E s muy notable que el arzobispo m a n - *¡ l u i ' S ° e l » f e d o <'e sus habitadores . Apo-
dara A los curas q u e dispensaran los derechos , , , c n ( ' s l ' ' , , e m P " >'e Acapulco una oscila-
d o entierro i los quo, de sa p a r l e hablan m u e r - v "" ,"'' í l l a s órdenes del principe d e 
to en el mot ín y a u n s e asegura d e uno d é l a u T - l ' J m M " " S i ' se le entregó, y 
infima p lebe A quien el mismo dió s e p u l t n - S S T T " ? 1 ' " ' 1 ' ' 'es is tencia so 
ra con gran pompa, y al co.ilrario para c o l e r - 1 T Í ' embargo p e r m a -

rar á uno del virey n o bastaba dar sus derechos i ! ' ™ ? " ' ' ? á l a V B " ' « » " « -
por el escrúpulo, de q u e era h e r e - e e s c r ú n i l n 1 X "'" s c ( l , s I " , n i a atacarle, lo 
q u e hicieron cesar v e i n t e pesos q u e - s X ! * "" P°™ -
mas . para p . e v e n i r o lro caso semejante, m a n d ó el 

A pesar de la cesación i di inis , y de que Z I T T I I ¡ T ™ * C " a " ' ° b " S " ' ° a e S y 

por «sta causa se hal laban las p u e d a s dé las ^ >b i \ , 
ig les ias basta c lavadas , cuando el , ó s " v , s i l a inquis idor Carrillo, ig les ias! ,asta c lavadas , cuando el arzob i spaen- v t Z o ' Z c n l h , T ,, , " " 1 " Í S i d " r C a r , i l l ' ! ' 
l i ó en la c iudad repicaron á vue lo en odas, í o p r i n S e m ? h a b ¡ í " d o s e 

l evantó en seguida el entredicho é hizo fija — Z r f t ^ *! " ° r ' V " á 

d e nuevo en tablillas al v irev . Tal era s u l e - ¿ I w , » a lgunos de sus e m p l e o s , 
ne t í co furor por las c e n s u r a i »^s n « Z í o « < < * > * * » dar cuenta A 
d e q u e se lamentaba, q u e por' l levarle = 



d o r 6 e n u n v i s i tador . Los q u e f u e r o n e j e c u - p o b l a c l o n e n l o m a s m í n i m o , c o n t i n u a r í a s u 
tados , f u é p o r h a b é r s e l e s a v e r i g u a d o q u e h a - ruta para las I n d i a s O r i e n t a l e s : c o n c e d i d o q u e 
b i a n r o b a d o l o s m u e b l e s d e G é l v c s . E s t e l i e - l e f u é lo q u e p e d i a , c u m p l i ó c o n fidelidad s u 
g ó en t a n t o á l a c o r t e , y g o z a n d o d e g r a n p r e s - p a l a b r a . U n a h a m b r e g e n e r a l q u e a f l i g ió á 
l i g i o y v a l i m i e n t o e n e l l a , l o g r ó v e r m o l e s t a d o S i n a l o a y p r o v i n c i a s v e c i n a s , p r i v i ó d e la e x i s -
al a r z o b i s p o S e r n a , q u e f u é r e m o v i d o y p a s a - t c n c i a á ocho.'mil q u i n i e n t o s ind ios , 
d o al o b i s p a d o d e Z a m o r a , d e s p u e s d e p e o n a r 1 6 2 6 . — 1 6 2 7 . — E n 1626 da e l r e y g r a c i a s a i 
n e c e r a l g ú n t i e m p o en la c o r t e , p a r a d o n d e s e a y u n t a m i e n t o p o r un d o n a t i v o q u e h i z o para s a -
l e l l a m ó , y e n la cua l tuvo m u c h o q u e s u f r i r , t i s f a c e r las u r g e n c i a s d e la a r m a d a e n e l m a r 

A u n q u e e l m a r q u é s d e C e r r a l v o s e p o r l a r a d e l Sur (5) y p o c o s m e s e s p a s a d o s e n e l m i s m o 
b e n i g n a m e n t e n o d e j a b a c o n todo d e t o m a r a ñ o de f in ióse la d i s p u l a q u e d e s d e la e n t r a d a d e ' 
s u s m e d i d a s t e m e r o s o d e u n a r e v o l u c i ó n c o m o s e g u n d o V e l a s c o e n s u p r i m e r a é p o c a tuvo la 
la d e e n e r o d e 24 y p a r a e v i t a r l a n o q u i s o c i u d a d c o n l o s o f i c i a l e s r e a l e s e n o r d e n a l a p r e -
d e s h a c e r s e d e l a s c o m p a ñ í a s q u e la a u d í e n - f e r e n c i a e n l a i g l e s i a y p r o c e s i o n e s , q u e d a n d o ^ 
c ia m a n d ó formar, y l e s fabr icó u n c u a r t e l r e s u e l l o q u e l a c i u d a d t o m a r a as i en to y c o n 
e n la p laza p r i n c i p a l q u e b e n d i j o al c o m e n - e l l a los a l c a l d e s o r d i n a r i o s e n e l ¡¡lado d e l a 
z a r l o e l r e v e r e n d o a r z o b i s p o . H i z o t a m b i é n el e p í s t o l a , y l o s o f i c i a l e s r e a l e s l a p r e f i r i e s e n f o r -
v i r e y d a r al a y u n t a m i e n t o c u a r e n t a m i l p e s o s m a n d o c u e r p o c o n la a u d i e n c i a , 
q u e h a b i a d a d o e n c a l i d a d d e p r é s t a m o al r e y T e m e r o s o e l d e C e r r a l v o d e u n a i n u n d a -
y q u e e s t e m a n d ó á a q u e l ( l) que pagase re/i- c i o n , h i z o en e l a ñ o d e 2 6 q u e s e r e p a r a s e n 
<'liosamente. A la c i u d a d s e l e p r e v i n o (2) p o r l a s a l b a r r a d a s y a l g u n a s o tras obras , s in t o -
o tra p a r t e q u e a y u d a s e al v irey c o m o e n o tras c a r la d e l d e s a g ü e q u e p e r m a n e c í a s u s p e n -
o c a s i o n e s lo h a b i a h e c h o y l e d i e s e c r é d i t o e n sa; p e r o n o le b a s t a r o n s u s p r o v i d e n c i a s , p o r -
c u a n t o l e p r o p u s i e r a , c laro e s q u e o b s e q u i a r í a q u e e n 627, c r e c i d o el r i o d e A c o l h u a c á n , 
g u s t o s o e s t a ó r d e n , q u i e n n o v e i a d i l a p i d a d a s a b r i é n d o s e p a s o p o r e l d i q u e q u e l e i m p e d i a 
sus r e n í a s . d e s e m b o c a r e n la l a g u n a d e T z u m p a n g o , y o b l i -

A n t e s q u e Carr i l l o m a r c h a r a s e l e o r d e n ó g a n d o a s í á e s t a á d e r r a m a r en l a s d e S a n Cr i s -
(3) q u e v i s i t a r a , y r e s i d e n c i a r a á los a l c a l d e s , tóba l y e n la d o M é x i c o , s e a n e g ó l a c i u d a d , 
y r e g i d o r e s , y m i n i s t r o s d e l t i e m p o q u e n o c o m o q u e e n t r ó e n a b u n d a n c i a el a g u a e n e l l a , 
h a b í a n d a d o r e s i d e n c i a y a r r e g l á n d o s e á l a s l e - E n t ó n e o s e l a y u n t a m i e n t o e n v i s t a d e l p e l i g r o 
y e s . p i d i ó a l v i r e y c o n i n s t a n c i a q u e c o n t i n u a r a l a 

E n 18 d e e n e r o la a u d i e n c i a a g r a d e c i d a p o r o b r a d e l d e s a g ü e , p e r o d u d a n d o d e s u u t i l i d a d 
l o s s e r v i c i o s d e la c i u d a d e n el t u m u l t o d e l y c o m e n z a n d o l o s p e í i tos á d i s p u t a r , y s i e n d o 
a ñ o p a s a d o la f a c u l t a p a r a q u e n o m b r e u n Por o tra p a r l e c i er to q u e i m p o r t a b a m u c h o d i -
p r o c u r a d o r d e corte q u e s e a r e g i d o r á fin d e n e r 0 ' s e P a s ó e n t r e t a n t o el p e l i g r o y q u e d ó l a 
q u e d é c u e n t a al r e y del t u m u l t o . (4) C 0 8 a e n , a l e s t a d o . 

C o m e n z á b a n s e á trazar a p e n a s l o s b a s t i o n e s l r , 2 S * — Q ú e r i a A h l e r c t e , q u e h a h i a v e n i d o d e 
e n A c a p u l c o , c u a n d o s e p r e s e n t ó u n a c s c u a - v i s i t a d o r , t o m a r r e s i d e n c i a á la c i u d a d : e s t a 
d r a h o l a n d e s a al m a u d o d e l g e f e d e e s c u a d r a r e p r e s e n t ó c o n t r a a q u e l a l rey , q u e r e s o l v i ó n o 
Sp i lber t ; m a s l l e g ó s in á n i m o h o s t i l , a p e s a r d e s e l e h ic iera c a r g o m a s de l o q u e n o h u b i e r a d a d o 
ha l larse e n g u e r r a c o n l a E s p a ñ a , y s o l o p id ió , r e s i d e n c i a (6). D e s e a n d o e l s o b e r a n o u n i r l a s 
b a j o su p a l a b r a d e h o n o r al g o b e r n a d o r d e la a r m a s d e sus r e i n o s lo a v i s a á la c i u d a d {7) p r e -
p laza , q u e l e p e r m i t i e s e h a c e r a g u a d a y p r o - v i n i é n d o l e a y u d e al v i r e y y l e d é e n todo c r é -
v e e r s e d e v í v e r e s , q u e d e s p u e s sin d a ñ a r á la 

— P e d r o H e i n , h o l a n d é s d e g r a n f a m a , a p o s -
(1) Cédala de 2 de muyo de 1621, lib. capitula u n a e s c u a d r a e n l a s c o s t a s d e la F lor ida 

núm. 25, fojas 18G del eedulario nuevo, foja 326 vuclia 
tomo 1. ° (5) Cédula do 11) do febrero de 626, eedulario anli-

(2) Cédula de 4 do diciembre do 24, lib. capitular gao, fojas IS8, ccdulario nuevo, fojas 330 vacila, to-
núm. 25, fojas 297. ccdulario nuevo 227, vuelta tom 1. ° m o l . ® 

(3) Cédula de 28 de mayo do 629, en el lib. capi. (G) Cédula de 20 do octubre de 627, ceduiario anti-
tular núm. 2G, fojos 255, ccdulario número, fojas 328, guo fojas 190, ccdulario nuevo, fojas 336, vuelta to-
tomo 1. ° ojo 1 9 

(4) Autos de 18 de enero do 25, lib. capitular núm {7) Cédula de 20 de mayo de 627, lib. capitular núzn-
25, fojas 82 y 88, eedulario nuovo, fojas 390, vuelta 26, fojas 261 vuelta, eedulario nuevo 337, vuelta to-
tora© 1. ° xi 10 1. * Toa. II. 19 
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para esperar la flota de la .Nueva-España que trastornos precisos; asi que, se. bailaron sus -
kabia embocado en el canal de Babama. I.a pensos la audiencia y demás tribunales, ayon-
resistencia que esta opuso fué débil , y apresa- (amiento y aun la celebración de los oficios 
das las naves españolas por las holandesas, re- divinos. Sin embargo, el arzobispo hizo que 
cibié un fuerte golpe e l comercio de México. s e dijera misa en los balcones y azoicas. Cuan-

i t . 2 9 . - E I esp in lure l ig iosoy el amor al.claus- d o c , m a I a c l u a l „ „ s , , i a CTÍIar S( ! h a l I a . 
tro que crecían de día eii día aumentaban el nú- h a á punto la ciudad dequedartoda arr, . ¡ña-
men . de eclesiásticos regulares, y sos prelados d a , f u ú C 1 1 3 „ , l 0 s e p e n s ó e „ e , r e m e ( U o > c l M ¡ ¡ _ 
que temían verse dominados por hijos del pais c c 5 s e p r o v e c ( 6 , „ „ f o r m o á los deseos del rey, 
comenzaron á negar á los naturalesel hábito: m u d a r de s i ü o á la capital, p e r o s e deseché es-
u n hecho de estos en ia érden de S f Domingo ta medida como gravosa, reservándose para 
originé grandes disgustos y provoco una dispo- „Ira ocasion; por de pronto tratando de sacar 
siciou <8) do la corto que prevenía al vireyy las aguas que se hallaban adentro, s e hicieron 
audiencia informaran sobre la Orden que un vi - a lgunos diques, y así se consiguió v e r l i b r e á 
sitador de los dominicos había dado de nodar la ciudad de aquel la inundación á loscuaren-
hábitos basta quo el número de religiosos vení- t a y dos dias, el 1.» de noviembre. Inni'edia-
dos de Castilla y nacidos e n el la, noigualaso al l amente que bajaron las aguas, ante el virey 

de los naturales de estos reinos,, é igualmente se ce lebré una junta genera l , en laque se acor-
(0) se encargó al general que informara sí de d é que la audiencia y el ayuntamiento con pe-
é l había dimanado tal providencia. r i los , pasasen á Huehuetoca á observar lo que 

Suspensa la obra del desagüe y en mal es - s 0 necesitaba para concluir el desagüe. F.1G 
lado las albarradas, era m u y fácil una inun- de diciembre se ce lebré otra junta, en la que 
dación, y deseando evitarla, no cesaba e layun- se convino que se colectaran doscientos mil pe -
lanuenlo de instar al vírey por aquella ó por sos en que había tasado Martínez la obra, lo 
estas. Estedelerrninó a l f in obsequiar los de- q u e inmediatamente se comenzó á ejecutar, 
seos de la ciudad, y ya reunidos los materia- Antes d e c o n d u i r el año se libró real cédula, 
les á tiempo de poner mano á la obra, espe- la cual prevenía que en lo sucesivo el -obiernó 
rando solo que cosaran las l luvias para comen- de los víreyes no pudiera ser sino de tres años: 
zar, sucedió que la abundancia de estas hicie- ya verémos como se lleco al calió. 
ran al rio de Acolhuacán que rompiendo el di- 1630.—Si a México ponían en aprieto las 
que que lo « m í e n l a , desaguando en las lagu- inundaciones , no estaba mejor la corle raoles-
nas do lzumpango y San Cristóbal las hizoder- tada bastante por la guerra que seguía con la 
ramar en las de México tanto que subié el Holanda, que entonces hacia su independencia, 
agua en la ciudad á la altura de dos varas en el y tentando ol rey ya los últ imos recursos, or-
dia 21 de setiembre: el furor de las lluvias con- d e n ó al arzobispo quo mandase h a u x en todas 
tinuaba, y la inundación como cranalural ere- la s iglesias rogaciones públicas, para impetrar 
d a , causando laies estragos, que como dicen el socorro del cielo. (10) 
Gcmelli y el padre Cavo, y según la caria que ,v una grande inundación, como consecuen-
á Felipe IV escribió con fecha 16 de octubre cia precisa siguieron la hambre y la peste, ya 
I). Francisco Manzo y Zúñiga, arzobispo e n - porque los alimentos humedecidos se cor -
ténccs, solamente indios habían perecido trein- rompieron, ya porque era necesario habitar 
tami l , ahogados unos, muertos bajo las ruinas on la misma humedad, mas la filantropía del 
otros, y muchos acaso de hambre, de manera arzobispo al ivió demasiado á los m e x i c a n o s 
que habiendo en esa época veinte mil familias, b ien porque los daba los recursos de que h a -
so conservaron apénas cuatrocientas, yéndose bian mcnestcr .ora por la preparación de.siele 
muchos a diversas parles, á lo que debió Puo- hospitales puestos por él para prestar toda d a . 
bla, dice Cavo, el aumento de población. s 0 d e auxilios á los míseros enfermos. 

Inundada como seh3l iaba la ciudad, puede . . „ . , . „ „ . . „ , , , . 

C i „ b , ™ S f T T l a s C , T r - ^ f i i S S i * T ¿ S S T £ 
. C ^ ^ r ^ - f f i T ; P - , y a r r a „ c , i n d o n o c o u 

1 6 v io lencia del maes .ro Martínez la n m m ^ n 
(8) Cédula do 5 de junto de 638, cedulario ailligl», 

fojas 190 vuelta, eedulaiio nuevo, fojas 310 tomol.= 
[9) Cédula de 5 do junio do 628, oedulario antiguo, 

fojas 191, y nuera 340 tomo 1 . 5 

— 1Í7— 
mano á la obra tan luego como la epidemia c e - dria ser que la mejor ciudad del nuevo-raundo 
sé, y el virey aconsejado de personas instruí- perdiera desde el nombre, fama, opulencia; 
das en el particular, por decreto de 12 de o c - agregando que los indios habían logrado sa l -
f ubre ordenó que corriera hasta San Gregorio, varia de las inundaciones, con menores recur-

1631.—Después demuchas y muy repetidas sos que los que se hallan e n manos de. los e spa-
ínstancias hechas al virey para que quitase las So les ,pues la última inundación 110 podia com-
compañías puestas por ocasion del tumulto, pararse con la acaecida en t iempode .Moctbeu-
por lin determinó hacerlo, y avisé al ayunta- zoma Illuicamina, y por este estilo, en fin, con 
miento que ya le satisfacía. (11) oslas y semejantes razones, movió á la junta á 

Noticioso Felipe IV de l a inundación ocur- que conviniera en que la ciudad permaneciese 
rida en 629, deseando á toda costa salvar la donde estaba. 
población de México, cuyos riesgos conster- 11132.—Después de tantos años y de tantos 
naban demasiado su ánimo, previno con fecha contratiempos, y de tantos debates, y lo quo es 
de 19 de mayo del año corriente, que se muda- m a S j de tanto dinero empleado en el desagüe, 
ra la ciudad ai sitio mas á propósito, que s e - se concluyó por último en esle año, y ya se de-
gun entendía por noticias, era en medio de Ta- ja nolar que no fué corto el gozo de los mexi-
cuba y de Tacubava; mas antes, que so cousut- canos. Sin embargo, no quedaba absnlulamen-
tara al interés ile los vecinos oyéndolos. Para te evitado el mal, porque Martínez, soparán-
dar cumplimiento á osla real disposición, el dose del plan del padre Juan Sánchez, de jó 
virey hizo emplazar para una junta g e n e r a l a demasiado estrecha la embocadura por donde 
todos los gremios, que debían nombrar sus d i - debían descargar las lagunas, por esto, cuando 
potados. esperaba el premio de sus tareas, reprendido 

I.a junta en efecto se verificó haciéndo- acremente por el oidor Villalovos, murió á re-
s e c o ella ver que ademas d e q u e mudando suitas de la reprensión, ¡modo original de m o -
la ciudad se obsequiaban los deseos del sobe- rir de estos tiempos! 
rano, era por otra parte indispensable vivir 1033.—163*.—1635.—Ordenóse (12) por e l 
coa seguridad pueslo que los gastos hechos rey que tos oidores, alcaldes y fieles no asist ie-
hasla la época eran inútiles y crecidos, hallan- seu á las fiestas, entierros y honras como par-
dose á pesar de ellos á cada momento á punto ticulares, sino en cuerpo de audiencia, sin dis-
de perder lodos la existencia. Un miembro pensa ni disimulo. En estos años se restau-
del ayuntamiento sostuvo por el contrarío, que ró la calzada de San Cristóbal, y le fueron 
por ningún pretesto debía dejarse la ciudad, puestas sus compuertas. Del nombre del mar-
va por que e s muy sensible abandonar la pa- qués se fabricó en el nuevo reino de León un 
tria, ya por los muchos costos que iban á em- fuerte, que fuudado por él, le hizo poner de 
prenderse, ya porque importaría niénos con- guarnición doce soldados, 
seguir aun, que completamente so pasaran á Se participó á la ciudad (13) el nomliramien-
otro lugar las lagunas, obra que por un cálculo to de nuevo virey, á quien se le mandó recibir 
m u y subido costaría á lo sumo cuatro millones y acatar: era este el marqués de Cadereila, y 
de pesos, siendo asi que por lo bajo la mudada cuando llegaba dejó el puesto D. Rodrigo P a -
debia importar cincuenta millones, sin contar choco Osorío, que marché para España, dando 
las pérdidas ó completa ruina d é l a s familias, sus poderes para contestar la residencia, 
que eran muchas, que 110 tenían mas propie-
dades que sus tincas urbanas, de cuyas rentas CARLOS M. SAAVEOR*. 
se sostenían; porque por espericncia se ha n o -
tado que grandes ciudades hayan perdido su •— 

memoria ó hayan venido á decadencia por h a - [12) cédula de 30 de mano de 631, cedulario anií. 
ber s ido mudadas de uu lugar á otro, y asi po- guo. fojas 139, codulaiio nuevo fojas 3)2 vuclia 1.1. ° 

[11) Papetdol virey de 27 de mayode 630, lib. ca. [13] Cédula de 19 de abril do 635, lib. cop 
•ilutar numero 27, fojas 295, cedotario nuevo 351, vuet- rnn.o 3, toju 44, cedulario nuavo, fojas 314 
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leído el artículo in- obras, ó versos persas. Llevan á tal punto e s -
^ ^ g ^ ^ ^ B T teresante en que M. Kieffer t e cuidado, q u e en una obra, apenas pertenece 

( ' a ^ M. Schoel l , una idea ú su propia lengua una octava parte de las pa -
^ w f l e x a c , a y c lara de la índole de l a b r a s usadas , c o m o podrá verse e n el s i gu ien -

lengua turca, nos propusi- t e e jemplo , en que seña laremos con baslar-
¿ ¿ ^ / m o s desde luego presentarlo dilla las palabras arábigas y persas . Es una 
V traducido á nuestros lectores, carta escrita por el gran visir al gobernador de 

Kieffer, es un l i terato bastantemente conocido Seyde , y redactada en el esti lo corriente de la 
por sus profundos conoc imientos encesta l c n - chanci l lcr ía otomana: la traducimos l i tcra l -
g u a , que adquir ió en su larga mans ión en C o n s - mente para dar á conocer mejor el gen io de la 
tantinopla, desempeñando el e m p l e o de s e c r e - l engua . 

tario é intérprete de l a l egac ión francesa, y q u e Mi ilustre, á f o r t u ñ a d o colega, Bajá de una 
cult ivó después dando lecc iones de l engua tur- dignidad eminente, después de haber ofrecido 
ca en el co legio de Francia. l i s autor de un con muchos honores y consideraciones, á l a per-
Diccionario turco - francés m u y superior al de sona magnifica de vuestra Excelencia, las per-
Meninski , por el mayor número de voces y e x - de los votos puros y que aumentan la amis-
ccpciones que contiene. tad, y la quintaescencfa de las salutaciones nu-

merosas y qne muestran el afecto, ha anunciado 
amigablemente á vuestro espíritu fúlgido y tan 

La lengua turca es una rama de la tártara luminoso como el sol, que el embajador de Fran-
E n su origen fué m u y pobre, c o m o lo son todas c i a que reside actualmente en la Puerta de f e -
las l enguas de los pueb los nómades , que tienen licidad, habiendo pedido y reclamado la 'pro-
vocas neces idades y que 110 cul t ivan las c i e n - lección y asistencia en favor del cónsul y de los 
cias; mas apenas abrazaron los turcos e l i s l a - negociantes franceses que residen en Seyde, ca-
mismo, y conquistaron á los Persas y Arabes, pital de v u e s t r o gobiernola presente carta 
cuando se enriquecieron, apropiándose n o so - amistosa ha s ido escrita y enviada á vuestra ¿Lac-
iamente los despojos de estas dos naciones , s ino celencia, con la esperanza de q u e e l la tendrá 
también sus tesoros l i terarios , y se formaron el mayor cuidado, para q u e el cónsul y los ne-
una l engua tan rica en espresiones c o m o n i n - gociantes de la nación dicha, sean protegidos y 
g u n a otra de las conocidas. Esta nueva l e n - asistidos en todas circunstancias, en conformi-
g u a , q u e debe n o confundirse con el turco a n - dad con los artículos de las capitulaciones im-
tiguo, abandonado al común de la nación, es perialcs, y para que no sean inquietados ni mo-
m u y armoniosa, y está destinada e sc lus iva - testados por ninguno, sea el q u e f u e r e , en con-
mente al u s o de la corte y de cuantos reciben travencion á los artículos del tratado. 
una educación esmerada. l o s grandes, los e m - Se ven e n [este ejemplo¡algunas palabras i m -
pleados , los j u e c e s y los sabios, se es fuerzan presas con bastar dilla so lo en parte, para d e -
por dar lugar de preferencia en sus c o m p o s i - notar que los turcos so apropiaron estas p a l a -
c iones á palabras arábigas y persas , y mezc lan bras, agregándoles modi smos turcos. Como 
pasages arábigos tomados del Coran y de otras adoptaron los caracteres del a l fabeto do los 

árabes, están sujetos, l o mismo q u e estos, y los 
persas, los s iriacos, los hebreos y otras nac io -
nes , al inconveniente de n o escribir , por l o c o -
m ú n , m a s que las consonantes y suprimir las 
vocales ; ó si quieren figurar estas, t ienen q u e 
colocar los s ignos convenc ionales que las re -
presentan , enc ima ó debajo de las consonantes . 
De es ta supresión de voca les , nace que n o se 
puedan leer con exact i tud s ino las palabras c u -
ya pronunciac ión se conoce, y q u e los n o m b r e s 
propios, s e ñ a l a d a m e n t e , se pronunc ien de m u -
c h o s m o d o s diversos. E o s turcos añadieron al 
a l fabeto arábigo una n nasal q u e l e s per tene-
ce , y usan ademas de a lgunas consonantes de ' 
a l fabeto persa q u e no se encuentran en el ará-
b i g o ; d e s ú e r t e q u e cuentan por junto con trein-
ta y tres consonantes , fuera de las tres Üguras 
q u e representan las vocales . Los turcos escrL 
ben, c o m o los árabes, de derecha á izquierda, 
y comienzan s u s libros donde c o n c l u y e n los 
nuestros . Tienen muchas especies de escri tu-
ra, c o m o el neskhi , e l divani, el sulus, c l k i r m a 
ó rika, el s iakat , el tal ik, etc. 

El neskhi, e s la escritura usada comunmente 
en las obras en prosa, y en los negoc io s y la c o r . 
respondencia d e los part iculares; e l divani s ir-
v e para las decisiones de la chanci l lería i m p e -
rial , c o m o pasaportes , títulos de feudos, cartas 
oficiales , etc.; la gal lardía d e esta escri tura 
consiste e n que s e escribe, ascendiendo seña la -
d a m e n t e hácia el fin de los renglones. 

El sulus, cuyos caracteres son tres v e c e s ma-
yores que los del neskhi , s e usa en los t ítulos 
de los l ibros, en las inscripciones , epitafios , etc.; 
e l tirina ó rila e n las demandas , memorias , 
memoria les , etc.: el siakat se reserva para los 
asuntos de l a hac ienda públ ica, y por ú l t i m o , 
el talik- es e l carácter mas usual de los persas , 
y los turcos lo dest inan á la poes ía . Admira 
que los turcos, que es tudian las l e n g u a s arábi -
ga y persa , conforme á l a s reglas m a s exac tas 
de arabos idiomas, no tengan u n a sola g r a m á -
tica escrita del propio y q u e le aprendan s o l o 
por el uso. Esta circunstancia, hace tan v a g a 
la ortografía, que muchas voces turcas se e s -
criben de tres ó cuatro modos diferentes; mas á 
p e s a r de este inconveniente , la gramática tur-
c a es bastante senci l la y regular; apenas s e e n -
cuentran en ella excepc iones . Esta lengua n o 
tiene género ni artículo; t i ene una s o l a d e c l i -
nac ión , dos n ú m e r o s y c inco casos; genit ivo , 
d a t i v o , acusativo, bablativo. y c o n m e m o r a t i -
vo . El úl t imo se usa para indicar la ausencia 
del mov imiento . Los casos s e forman a g r e g a n -
do ciertas s í labas á los n o m b r e s q u e se trata de 
dec l inar . 

El plural s e forma, añadiendo al nominat ivo 
de s ingular la terminación lar ó ler¡ los casos 
del plural t i enen las mismas s í labas finales que 
los del s ingular . Los adje t ivos , antepuestos 
s i e m p r e á los sustantivos, son invariables; asi , 
de guzel, hermoso, y de ev, casa, se formará el 
b a b l a t i v o de plural, guzel evlerden, por las 
be l las casas. El comparativo se forma a ñ a -
d iendo a l posit ivo la s í laba req ó rak, ó p o -
n i e n d o la part ícula dxikha ó dikhi, aun; n o 
obstante , cuaudo el comparativo tiene r é g i -
men, se pref iere formarle dejando al adjet ivo 
en el g r a d o posit ivo, y poniendo en babla t ivo 
la palabra con q u e se le compara . E x : m a s 
a l to que este árbol; bou aghadjdan ynqreq. 

Los turcos 110 tienen forma especial para el 
superlat ivo; l o espresan agregando al positivo 
una i, y p o n i e n d o en genit ivo de plural la voz 
con q u e se compara; v . gr.: el mas alto de los 
árboles; aghadjlarun yuqsequi. El super lat i -
vo se forma, á veces , anteponiendo á l o s adje -
tivos, c iertas partículas, como , peq, ghayet, 
m u c h o , extremamente . 

Los pronombres posesivos, se forman p o -
n i e n d o ciertas letras al fin de los sustantivos; 
v . g r . : e l l ibro, quitab: mi l ibro, quitabum; mi s 
l ibros, quitab/arum; nuestro l ibro, quitabumuz; 
nues tros l ibros, quitablrumuz. Se antepone 
también, á menudo , al nombro a c o m p a ñ a d o 
«le su pronombre poses ivo , el pronombre p e r -
sona l de la misma persona, en genit ivo; v . gr.: 
tu l ibro , quitabun ó senun quitabun de ti tu 
l ibro. 

El verbo t u r c o es muy rico, en t i empos , m o -
dos, participios y gerundios , 'l odos los verbos 
turcos, terminan en el infinit ivo, en meq ó mka, 
y quitando esta s i laba se t i ene la raiz del verbo» 

E l verbo auxi l iar , e s uno solo, olmak, ser , 
q u e se conjuga de un modo irregular, pr inc i -
pa lmente en el presente de indicat ivo. Y o soy, 
imi tú eres , syn; él es , dur; nosotros somos, iz; 
vosotros sois , synyz ó syz; e l l o s son, durler. P a -
ra los otros t iempos, entran, c o m o s e v e , dos 
raices en la conjugación de este, verbo, porque 
hay t i empos que se derivan de la raiz i, del i n -
finitivo imeq, q u e no s e usa; y otros v i enen de 
la raiz ol del inf ini t ivo olmak. 

Los turcos n o t ienen mas que una c o n j u g a -
c ión , porque las dos terminaciones del inf ini t i -
vo , meq ó ma¡<, son en realidad u n a misma, y 
nada inf luyen en la formación de los t i empos 
y de los modos. 

El verbo turco, tiene indicativo, imperat ivo 
optat ivo, conjunt ivo , inf ini t ivo, participios y 
gerundios . Tiene muchos t iempos: dos p r e s e n -
tes , e l determinado q u e espresa la acción del 



m o m e n t o e n q u e s e habla; v . g r . : yo escr ibo en es ta forma, en l u g a r de la silaba dur toman 
este momento , yazayurum, y el i tu le lermina- so lamente una / O una r. 
do, v . gr.: él escribo velozmente, tez yazar. De Del act ivo, se forma el ref lexivo, añadiendo 
los dos presentes , se der ivan los dos i m p e r f e c - á la raiz la letra « flue se pronuncia in ó un-. 
tos, los portéelos definidos é indef in idos , el v . gr . amarse á s i mismo, seehmeq. 
pluscuamperfecto , los fu lu i'os y dos condic io- l 'ara obtener un reciproco, se agrega á la 
nales . Todos los tiempos es tán formados de raiz del indicat ivo la sílaba ich ó ych; v . gr . 
participios y d e l verbo auxi l iar , por esto s e di -
ce en el presente , yo soy amante ele. 

E l optat ivo que s e emplea en las súpl icas y 
e n las órdenes , tiene la letra característ ica h , 
q u e se pronuncia a ó c, y q u e s e p o n e despues 

mirarse rec íprocamente , bakichmak. 
De l o s nombres s e forman verbos con a ñ a -

dir las si labas, la ó lan, léó leii; v . gr.: de oro , 
altoun, se forma dorar, altounlamak. 

Los Turcos, forman, también m u c h o s v e r -
de la raiz del verbo, l is digno de notarse , q u e bos , tomando u n nombre arábigo ó persa, y 
el gobierno, reputado entre nosotros por uno agregándole c o m o verbo auxi l iar , itmeq, hacer 

ú olmah ser:v. gr. iqrám, honor: iqrám itmeq, 
honrar.; vasil, e l que l lega, (veniens) vasil ol-
mak l l egar (esse veniens.) 

Cuando los turcos quieren espresar una 
persona que s e o c u p a regularmente en a lgo , 
ó q u e e jerce un oíicio, añaden 

d e los mas despót icos , use en sus órdenes de 
u n modo que s irve para suplicar. 

El conjunt ivo t iene l a letra característica s, 
q u e se pronunc ias« ó se, despues de la raiz del 
verbo. Los t iempos de este modo van p r e c e -
didos frecuentemente , de la conjunción eguer 
si. Él infinit ivo tiene tres formas; dos que p u e - de "la cosa, la terminación dji ó tdti, v . g r . . 
den decl inarse y recibir al fin las mismas sí l a - tcholca paño: tdiokadji fabricante de paños; to-
bas q u e se agregan á los nombres, para espre- p o u p u e r t a . ; kapoudji por tero , yol camino; 
sar los pronombres poses ivos , y otra que r e p e - yoldji, caminante . 

l ida , ind ica la repetición d e la acción; v. gr.: De los n o m b r e s personales se forman los 
o\ouya o'<ouya, l eyendo mucho, ó á fuerza d e abstractos , juntando á los primeros, l a t er -
, c c r - minacion liq 6 lik v . gr . dost amigo , dostlik, 

Los part ic ipios son numerosos; hay m u c h o s amistad: duchmen e n e m i g o , duckmenliq e n e -
para el presente, otros para el pasado , y otros mistad. 
para el fu turo . Entre los de pasado, usan los Para formar de un nombre sustantivo u n 
turcos con mucha frecuencia , e l terminado en adjet ivo , q u e e sprese el posesor de la cosa 
don', ó duq, dándole las terminaciones u s a d a s significada por el sus tant ivo , a g r e g a n á e s t e 
para espresar los pronombres poses ivos , y d e - los turcos, la termiuaciou lu ó li v . gr . akyl. 
c l inándole c o m o nombre, y posponiéndole . ingenio , akylll, e l que t iene ingenio , ingen ioso ' 

El verbo pasivo, s e f o n n a , añadiendo á la al, cabal lo; allu, e l q u e t iene cabal lo , c a b a -
raiz del act ivo, la letra /, q u e se pronuncia , i l Itero. 

ó ul; V. gr.: amar, sccmeq; s e r amado, sevilmeq; Esta m i s m a terminación, junta con los n o m -
b a l i r , v o » n m - , ser batido novrulmak. Pero los b i e s de c iudades ó de pa íses , s irve para e s -
verbos cuya radical termina en vocal , ó en la presar los habitantes ú originarios de el los: 
letra l, forman la pasiva, añadiendo á l a raiz v . gr . Isttmbol, Constantinopla; istambollu; 
del activo la letra n. Constantinopolitano; Fra/Ucka, Franc ia írant-

El verbo negativo, se forma agregando una díala, francés . 
m, á la raiz del af irmativo, y pronunciándola Los d iminut ivos que se usan f r e c u e n t e m e n t e 
ma ó me; v . gr.: reir, qulmeq; n o reir, tjulmé- para halagar , es tán formados de las t ermina-
meq; mirar, bai.mak, n o mirar, ba-mamak c iones djiq, djik ó tchik agregadas á los n o m -

Del verbo negativo, se forma otro n u e v o pa - bres sustant ivos v . gr . quilab, l ibro; qv.itabtchik, 
ra denotar la impotencia , intercalando entre librito; ana, madre; arndjik, madrec i ta . Con 
la raiz del verbo y la m d e la negación, u n a h estos diminutivos , s e forman otros, a g r e g á n -
muda que s e pronuncia, a ó e; y. gr.: n o ha po - doles la terminación az ó ez v . gr. el, mano»* 
dídor eir, quléhmédi¡ u o h a podido ser visto , ba- eldjigues. manec i ta pequeña . 
¡Mahmadi. í -os d i m i u u t i v o s de los adjetivos, s e forman 

Del verbo act ivo se forma el transit ivo p o s - con la terminac ión dje ó Ida v . gr . a< b lanco; 
poniendo á la raiz la s i laba dur; v . gr.: hacer aUche, b lanquisco; yahin cerca, yaUndjé, u n 
mirar bakdurmak: y esta frase "hizo q u e u o p u - p o c o mas cerca. 
do mirar;" se espresa con u n a sola voz turca; En la construcción de dos n o m b r e s sus lant i -
//¡kiuramadi. N o obstante, hay verbos q u e en v o s regidos uno d e otro, los turcos ponen p r i -

mero el q u e es lá en genit ivo , y juntan al o tro 
el pronombre poses ivo de la tercera persona 
y . gr . la casa de mi hermano, Kardachumuntci, 
es decir, de mi hermano su casa. 

Todas las preposic iones son verdaderamente 
en turco pospos ic iones , pues s i e m p r e van des-
p u e s del nombre; r igen ciertos casos; v. gr.: 
con nuestro padre, babanuz ilé; después de mi , 
benden sonra; has ta París , Parisé deq. 

La construcción turca se p a r e c e mucho á la 
lat ina, por las inversiones , y e l verbo se c o l o -
ca s i empre en el fin de l a frase . 

El esti lo de l a Puerta y de los historiadores 

e s mas e legante y hermoso, s egún e l los , mien-
tras m a s largos y compuestos de m a s frases 
son los periodos que lo forman. So s i rven 
entonces de los participios y gerundios , para 
seña lar el fin de cada frase, y colocan el verbo 
principal en indicativo, terminando la c láusula . 
Esta espec ie de composic ion e x i g e una a t e n -
c i ó n sostenida, y conv iene á un pueblo lan 
grave , como él turco. 

jV:ota.—Las palabras turcas léanse como en 
franees. 

| STA muger cé lebre , asi por su 
bel leza c o m o por su talento, 
nació en Tenagra en B e o c i a 
cerca de Thebas, (en el s ig lo 
V a n t e s d e J . C.) „Los B e o -
cios, dice e l autor del Vüuje 
del j óven Anacarsis , carecen 
de aquel la penetración y v i v a -

cidad q u e caracteriza á los Atenienses , pero de-
be acusarse m a s b ien á la educac ión q u e á la 
naturaleza . Si parecen tardos y estúpidos, es 
por q u e son ignorantes y toscos; y c o m o se o c u -
pan mas en los ejercicios del cuerpo q u e en ios 
d e l alma, n o tienen ni e l don de la palabra, ni 
las gracias de la elocucion, ni los c o n o c i m i e n -
tos que se adquieren en el comerc io con las l e -
tras; ni aquel las cs ler ior idadcs seductoras q u e 
son m a s bien artif iciales que naturales ." ü i -
iicil es concil iar este concepto con otros tes t i -
monios q u e presenta la historia á favor de los 
Thebanos. Muchos de entre e l los han h e c h o 
honor a l a e s c u d a d e Sócrates, y este pueblo 
inflamado con el amor de la g loria produjo 
grandes capi tanes , c o m o Epaminondas , tan dis-
t inguido por sus conoc imientos c o m o p o r s u 
gen io mil i tar. El pueb lo Thebano amaba la 
música con pasión, tr ibutaba u n cu l to re l ig ioso 
y l leno d e gracia % las musas, al Dios que las 

inspira y al amor q u e también forma poetas . 
E n Beocia f u é endonde nacieron Hes iodo rival 
m u c h a s v e c e s de Homero , y Corina y P indaro 
qu ienes fueron considerados casi c o m o u n a s 
divinidades; y la misma Atenas no concedió 
m a s bril lantes recompensas á Escbilo, á S o -
pl iocles y á Eurípides . Al contemplar á Pinda-
ro co lmado de honores en su patria parece quo 
s e v é al Demódoco de Homero en el b a n q u e t e 
del rey Alcinoo, y n o obstante á pesar de su i n -
g e n i o y de su fama f u é vencido cinco veces , en 
los combates de poes ia por Corina que habia 
estudiado con él este hermoso arte, bajo la di -
rección de la famosa Myrtis. Con todo, s egún 
el dicho de u n escritor de l a ant igüedad, cuan-
d o se l e e n las obras de Corina se pregunta p o r -
qué fueron prefer idas á las de Pindaro, y cuan-
do se vé su retrato se pregunta p o r q u é n o lo 
fueron s iempre . Esta ref leccion e s muy justa 
c u a n d o s e aplica á los griegos y p a r t i c u l a r m e n -
te á los Thebanos, qu ienes consagraban h i m n o s 
á la bel leza, c o m o á los mismos dioses, y casi 
l a confundían con la virtud, de la q u e era á sus 
ojos la mas encantadora imagen. Cualquiera 
que sea la causa de los triunfos de Corina sobre 
su r ival , p a r e c e al menos q u e ella u n i a á l a s 
m a s fe l ices inspiraciones u n ejercitado d i s c e r -
nimiento; pero sus sabios consejos n o pudieron 



corregir enteramente á Píndaro de la desgra-
ciada inclinación que tenia de recargar sus ar-
gumentos de ficciones, cuyo exceso fastidiaba 
aun á los mismos griegos tau apasionados á la 
fábula. 

La tradición nos refiere que el lírico Thebano 
no soportó tranquilamente la humillación de 
verse derrotado por una mugcr, y que provo-
cándola á nuevos combates, le prodigó en ellos 
mil injurias á manera de Archiloco, s in guar-
dar el menor miramiento á los jueces del con-
curso, que él calificaba de ineptos; pero jamas 
se observó que Corina olvidase la reserva de su 
recreo, ni profanase su talento usando de r e -
presalias ofensivas. Pausanias, Suidas y Anto-
nio Libcralis citan muchas obras do su t iempo 
atribuidas á esta muger célebre; hoy no nos 
queda de ellas mas que un corto número de 

fragmentos recogidos por Ful vio Mino y por 
Cristiano Wolf en los fragmentos y elogios de 
las ocho poetisas, de que ha dado una edición. 
La reputación de Corina se sostuvo toda su vi -
da, y sus compatriotas colocaron su sepulcro 
en un lugar de los mas concurridos de la ciudad, 
donde e x istia aun con su retrato en tiempo de 
Pausanias. Según Suidas hubo dos Cormas, 
como hubo dos Saphos. 

Las Myrtis, lasSaphos, las Corinas y las de -
mas poetisas de la Grecia, parece que han so-
bresalido en el conocimiento del arte y poseído 
todos sus secretos, lo cual es un resultado de 
sus brillantes disposiciones y de su profundo 
estudio. 

p. T. TIESO. 

RISTE humanidad! Cuanlohas 
menester para la dicha, y cuan 
poco se requiere para amar-
gar tus dias! El sol que luce 
en el zenit con el esplendor de 
la mirada de un Dios, la luna 

que ilumina los montes y las praderas, los pa-
lacios y los sepulcros, con una luz tan dulce co-
mo un recuerdo de amor, la lluvia que fecunda 
los campos y la tempestad que estremece mis 
miembros y me hace sentir la existencia de un 
Dios, cuyas órdenes son truenos, el crepúsculo 
matutino que cubre de oro y nacar la bóveda 
celeste, el brillar incierto y melancólico d é l a 
estrella vespertina, el aroma de las rosas y de 
los jazmines, el blando murmullo del riachue-
lo , el salvaje ruido de la cascada, y en la cima 
de un copado sauce, el arrullo tierno d é l a do-
l iente tórtola, no son bastantes á consolar mis 
penas. Las caricias de un hijo,el pudoroso be-
so de una esposa, la bendición llorosa de una 
madre, el suspiro de una amante, y el abrazo 

de un amigo enternecen mi corazon, penetran 
mi alma y ine hacen sentir un placer que s e 
ahoga sin embargo en lágrimas. El crugir de 
las armas, el relinchar del corcel, la brillante 
laureola de la gloria, ó la esperanza de la i n -
mortalidad, me hacen temblar de gozo, mas de 
un gozo terrible, de una alegría que respira 
fuego y que quema el pecho que la abriga. 
¡Nada te basta, pobre humanidad, v e n cambio, 
el olvido de un amigo, la palabra mas insignifi-
cante, una sonrisa, un recuerdo, la oscuridad 
d é l a noche, la pálida luz do un relámpago, el 
canto fúnebre del buho, ó los dulces trinos del 
ruiseñor, el suzurrar de las hojas secas que al -
za el viento, un pavor, un escalofrío que r e -
corre el cuerpo, una opinion, una idea, un e r -
ror solo bastan á roer la efímera dicha munda-
nal. Mas la imágen de un Dios no debe r e n -
dirse, y comienza entónces una lucha horrible, 
una lucha que debe acabar con la vida, y en 
la cual el premio s e da al valor y á la resigna-
ción, y no al vencedor, ni á l j fuerza, ni al po-

«ler Mas si la desgracia, desplegando s u s n e - c ía tan cruelmente la h i e l a mi bebida, y que 
eras alas, me cubre con ellas, envolviéndome amasa con acíbar, las sustancias que me mues -
c „ el denso humo que respira, qué me queda Ira.... Pone á mi vista á sus protegidos para 
<tuc hacer sino cruzar los brazos, alzar mis mi- que compare en mi tormento mi existencia á 
radas al cielo y esperar que el huracán doblo la suya; y con un dedo descarnado, y con una 
mi cerviz, sin hacerme mover como se inclina sonrisa infernal me sena a al usurero infame 
en la espesura la añosa encina? Despedirme al seductor v , , al. hombre en fin, a quien su 
d é l a s ilusiones de la vida, lanzar un gemido capncho ha e l e v a d o - 1 entónces m. v o . e s de 
que me ahogue, esciaraar tristemente: ¡Pía- trueno, ñus ojos brillan, nu alma se arde y mi» 
1 . f l l . une' v derra- armas se cubren de veneno, y exbalo en pro-

, U I K ' 3 S imprecaciones una parto del dolor que 

cuando un eco melancólico de la montaña 
repita sordamente: felicidad ¡Adiós! 

deseo bañarme en sangre, pasear mis furibun-
non- (las miradas p o r u n mundo lleno de miembros 

t r a h n o d e r o ^ a fortuna no hav golpes que cao»- palpitantes, deliro, retuerzo mis brazos con 
b i a n o t i v an" e cuyos vapores eraíriaguen furor v.... caigo desmayado. . . . Entonces mi 
S S i de la pelea, no hay d e - »¡os , vuelvo á ti mi do ¡ente voz c a . g o . l e ro-
f en ' r no hav consuelo. El destino me cora- dillas ante tu trono, detesto mi d e l m o , implo-
ba«; con n e i r o s pesares, con hondos padecí- ro tu bondad, y me Ardien-
mientos, con recuerdos amargos, con viles tes lágrimas surcaa ñus mesi l las y bañan nu 
opresiones v con horribles humillaciones; a r - pecho que se vivifica con su r.ego, ñus tuerzas 
ma su diestra de verdugo con la ingratitud del crecen, reconozco tu poder, y esperando tu 
atni-o, y valiéndose de su mas poderosa arma perdón, vue lvo mis empañados ojos al mundo 
me lanza al cráneo el sentimiento de mi propia que cs táá miespalda, sin pensar mas en la v i -
d e n c i a . A mí para rechazar su agresión, da, de cuyas ilusiones me despido, repit iendo-
para defender mis pesares viejos que no quiero les con resignación, ¡Adiós! hasta que l l egue la 

cambiar por otros nuevos, para defender al 
menos la libertad de mi entendimiento, me ata 
los brazos y no me deja mas que una voluntad 
impotente, y la potestad de hablar para m a l -
decir en mi delirio á la cicga fortuna que mez-

horá solemne e n que acaben mis penas, hasta 
que rao toque con su dedo frió la impasible 
muerte. 

J . M . D E L C A S T I L L O . 

(ECHA la conquista dc lXuevo-
Mundo, enseñoreados de sus 
mas fértiles y ricas porciones 
los hijos y los señores de la 
vieja Europa, no contentos 
aun con la parte (pie la fortu" 
na les habia dado, deseosos 

de eternizar su memoria como Colón, ó mas 
bien de allegar mas tesoros á los va adquiridos, 

TOM.II . 

no so mostraban satisfechos sin entrar en nue -
vas espediciones. Puede, y ha podido carac-
terizarse el siglo XVI, con el título del de las 
empresas y de los descubrimientos de tierras, 
porque fué casi el espíritu de la época. Los 
hombres siempre anhelando por una gloria q u e 
e n vano se adquieren cuando no la disfrutan, 
sacrifican las comodidades de la vida por dejar 
con 6U nombre un vago recuerdo de sus haza-
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fias á la p o s t e r i d a d . P o r d i s p e n s a r s e a d e m a s p r e n d i ó sil v i a g e , s a l i e n d o el 7 d o m a r / o d e 38 
d e l t r a b a j o q u e habr ían d e e m p l e a r , á fin d e c o n uii r e l i g i o s o d e s u Orden, E s l e b a n i e o y o l r a 
p r o v e e r s e lo n e c e s a r i o p a r a p a s a r c o n r e g a l o m u c h a g e n t e . Con u n c a r á c t e r d u l c e y a m a -
u n a v i d a d e l i c i o s a , c o n s u m a n e n las m a s p e n o - b l e y c o n la s u a v i d a d i l e u n a p ó s t o l d e l E v a n -

s a s l a r e a s s u s m a s p r e c i o s o s d i a s y p o r d o n d e r e l i o , g r a n g e á n d o s e e l á n i m o y e s t i m a c i ó n de 
q u i e r a q u e l e s p a r e c e h a b e r v i s t o a b i e r t a u n a l o s i n d í g e n a s , n u e s t r o m i s i o n e r o s e f u é ¡Oler -
f u e n t e d e r i q u e z a s , s e l a n z a n s i n d e t e n e r s e e n n a n d o p o c o á p o c o p o r las ( i erras d e S i n a l o a , 
e x a m i n a r la e x a c t i t u d y la v e r a c i d a d d e las r e - d e c u y o s p u e b l o s l e s a l í a n á r e c i b i r los n a t u r a -
l a c i o u e s q u e l e s h a n s i d o h e c h a s . E s l o d o n d e l e s m a s r e s p e t u o s a m e n t e que. l o p u d i e r a n h a -

p r i n c i p a l m e n l e s e ñ o l a e s e n las e m p r e s a s d e l cer c o n s u s s e ñ o r e s , y c o n l a n í a a f a b i l i d a d v 
N u c v o - M t i n d o , a l l i e m p o d e s u d e s c u b r i m i e n t o , a g r a d o c o m o c o n s u s a m i g o s . A s i c o m o iba 
e n que el s i m p l e d i c h o d e u n c r é d u l o ó d o u n i n t e r n á n d o s e h n e n Iroohn rio nnnnl las 
f a l a z v i a g e r o p o n í a e n m o v i m i e n t o á p u e b l o s s a b i a 
e n l c r o s . 

q u e m a d a 
d a d , y qi 
q u e h a b í a 
e s t e v i a g 

r e f i e r e q u o lo e r 
te p o r l a s n o t i c i a s 
v e n i d o d e l N o r t e , : 

o. llura fino otlpitil 

a e n la 
d e o l r o 
- c m o v i ó 
¡ e r a la c 

a c t u a l i -
r e l i g i o s o 
á h a c e r 

o n q u i s t a 
ase e s t e 
o d e M é -

h a s l a dot! 
r e l i g i o s o < 
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/ormando n n montón de pied ras, que colocara 

p o d e r o s o s r e i n o s , r e s i d e n c i a d e g r a n d e s m o -
narcas , l o s c u a l e s s e h a l l a b a n m a s a l l á d e l a s 
s i e te c i u d a d e s , d e l a s q u e l a p r i n c i p a l e r a 
A c a h u s . 

D e s p e r t ó s e c o n o s l a s n o t i c i a s e n Fr. Márcot 
u n d e s e o v i v í s i m o d o e n t r a r e n a q u e l l a s tan 

q u e e r a m e n e s t e r h a c e r l o as i ; d e o tra m a n e r a 
n o l l e g a r í a á Cíbo la c o m o l o t e n í a d i s p u e s t o 

lugar en nombre del Viso-rei/ n . Antonio de s a | ¡ r d e t o m a r p o s e s i ó n s e g ú n lo p r e v e n i d o per. 
Mendoza. M e n d o z a . E n e l ú l t i m o l u g a r d o n d e s e h a l l é y 

De e s t a m a n e r a i n s t r u i d o , F r . M á r c o s e m - f u é m u y b i e n r e c i b i d o de los s e ñ o r e s y g e n t e 

p r i n c i p a l , c o n f i r m a d a s que l e f u e r o n las n o l i - l i é s u s c o m i s i o n a d o s q u e m a r c h a s e n p o r d i s -
c ias de q u e t e n e m o s h a b l a d o , a l g u n o s s e c o n t - t intos r u m b o s , y e n t r e e l l o s E s t o v a n , d e c u y a 
p r o m e t i e r o n á e n c a m i n a r l e ; y a n t e s E s t e v a n i - c-spedíc ion h e m o s y a v i s t o el r e s a l t a d o , 7 é l , 
c o s e a d e l a n t ó c o n n o p o c a c o m p a ñ í a , y p a s a - h e c h a s u n a s v e i n t e j o r n a d a s , y a p r o n t o á d e s -
d e s a l g u n o s d i a s lo e s c r i b i ó c o n un i n d i o q u e v i a r s e d e l c a m i n o b a s t a a l l í s e g u i d o , r e c i b i ó 
s a l i e s e c u a n t o a n t e s á d e s p o b l a d o para u n i r s e - l a n f u n e s t a n u e v a , p e r o s in d e s a n i m a r s e p o r 
l e , p o r q u e d e l l u g a r d o n d e s e h a l l a b a apenas e l l a , a n t e s b i e n f u é a d e l a n t e c o n s u c o m i t i v a y 
treinta jomadas I iabia q u e h a c e r p a r a l l e g a r d o s s e ñ o r e s p r i n c i p a l e s del ú l l i m o l u g a r , h a -
á C í b o l a . E n e f e c t o , F r . M á r c o s s e p u s o e n c a - h i e n d o l o s d e m á s t e m i d o , d e s a m p a r á d o l e , d e s -
m i n o y d e s c u b r í a e l d e r r o t e r o p o r las c a r i a s d e p e d í d o s e y v u é l t o s e . 
E s l e b a n i e o q u e h a l l a b a al p i é d e los á r b o l e s c o - A p r o x i m ó s e , p 

j o c a d a la c r u z c o n v e n i d a . 

P o c o s d ias , veinte jornadas, h a b l a a n d a d o 
n u e s t r o b u e n r e l i g i o s o c u a n d o s o s e lo p r e s e n -
tó a c o n g o j a d o u n i n d i o d o l o s q u e c o n E s t o v a n 
h a b í a m a r c h a d o , a n u n c i á n d o l e c ó m o al a c e r -
c a r s e é s te á Cíbola Iiabia m a n d a d o al s e ñ o r d e 
l a c i u d a d s u c a l a b a z o q u e l e n i a u n a s fa jas e n 
d e r r e d o r c o n c a s c a b e l e s y u n a p l u m a b l a n c a 
e n e l u n l a d o y u n a p l u m a e n c a r n a d a en e l o l r o , 
y c o m o v i e s e e l s e ñ o r l o s c a s c a b e l e s , l u e g o a r -
r o j a n d o al s u e l o el c a l a b a z o I iabia d i cho; , , e s -
t a s g e n t e s ya l a s c o n o z c o , y o l a s h a r é d a r n iuer -

í tnóse , p u e s , á C íbo la , y d e t e r m i n ó e n -
trar e n la c i u d a d ; p e r o r e f l e x i o n a n d o q u e si 
¡noria no volvería á llevar noticias á la N u e v a -

, s e f u é á m i r a r l a p o r un l a d o y v i o u n a 
i s í m a c i u d a d s i t u a d a e n u n a m u y b e l l a 
, r o d e a d a d e l i n d o s c e r r o s y b a ñ a d a p o r 
•os r i o s , y de u n a o s t e n s i ó n m a y o r q u e 

E s p a 
h e n i l 
l l a n u 
de l ie 

M é x i c o . Co locó e n s e g u i d a s u m o n t e c i l l o d e 
p i e d r a s y e n m e d i o l a cruz , t o m a n d o p o s e s i ó n 
en nombre del Viso-Rey />. .tdonio de Mendo-
za por la corona de Castilla y Leon. H e c h o 
e s l o r e g r e s ó á la v i l la d e S . Migue l d e C u l i a -
c a n , e n d o n d e p e n s a b a e n c o n t r a r á F r a n c i s c o 

t e , e s t o s c; 
y q u e e n t ó 

ibe les n o s e p a r e c e n á l o s mic 
h a b í a d i c h o E s l e v a n q u e I i ab ia Gal i i 

d e s e r d o n d e m e j o r los r e c i b i e r a n y q u e n o ( e - m i n i 
m í a p o r lo m i s t i f o a c e r c a r s e c o m o l o h i zo ; p e r e 
110 lo d e j a r o n e n t r a r y lo m e t i e r o n c o n toda s u 
g e n t e q u e e r a n m a s d e t re sc i en tos h o m b r e s á 
u n a rasa g r a n d e , d e d o n d e á la m a d r u g a d a s e 
I iabia s a l i d o á uua f u e n t e el i n d i o q u e h a c i a 
e s i a re lac ión á a p a g a r la s e d , y l u e g o v i ó á l a 
d e m á s g e n t e q u e sa l í a c o r r i e n d o y q u e la i b a n 
a s a c t a n d o . Fr. Múreos s e e c h é á l l o r a r c o n s u s 
c o m p a ñ e r o s y d i j o q u e e s t a b a r e s u e l t o á m o r i r , 
y asi r e p a r t i ó á todos lo q u e l l e v a b a , a s e g u r a n -
d o q u e p o n í a e n d u d a l o q u e a q u e l i n d i o a c a -
b a b a d e n o t i c i a r . A d e m a s d e la p e r s u a c i o n ( lo 

V á z q u e z C o r o n a d o , g o b e r n a d o r d o la n u e v a 
, y c o m o n o le h a l l a r a a l l í , e s c r i b i ó u n a 

m i n u c i o s a r e l a c i ó n d e s u d e s c u b r i m i e n t o q u o 
e n v i ó a l v i r e y y á su p r o v i n c i a l . 

Cual s e a el poder ío d e la c o d i c i a , l o m u e s t r a 
b i e n á l a s c l a r a s e s t e v i a g e , p u e s e x c i t a d o d e 
e l l a el p a d r e R i s a , d e s o b e d e c i ó l a s ó r d e n e s 
d e l v i r e y , d e s v i á n d o s e d e la ru la q u e le t e n í a 
m a r c a d a , y m a s c u a n d o E s t o v a n le h a c i a s a b e r 
p o r s u s c a r t a s q u e p o d i a á o jo c e r r a d o d a r 
c r é d i t o á lo d e l d e s c u b r i m i e n t o p o r q u e los i n -
d i o s n o le e n g a ñ a b a n , a s e g u r á n d o l e t o l l o s l o s 
q u e al p a s o e n c o n t r a b a u n a m i s m a c o s a , e n 
q u e e r a dí l ic i l s e p u s i e s e n d e a c u e r d o . 

1.a m i s m a c o d i c i a m o v i ó l o s á n i m o s i l e M e t i -
l o - o í r o s , q u e d e c i a u d e b í a d a r s e créd i to á la d o z a . Cor tés y el a d e l a n t a d o P e d r o d e A l v a r a -
n o t i c i a , é s t a la c o n f i r m a r o n o í r o s d o s i n d i o s d o , c u a n d o s e r e c i b i ó en M é x i c o la r e l a c i ó n d o 
q u e á p o c o v i n i e r o n h e r i d o s r e f i r i e n d o lo m i s - ff¡5a. T o ( l o s l r e s a por l la q u e r í a n c o n q u i s t a r 

q u e a E s l e v a n l e h a b í a n d e s p o j a d o d e a q U e l l a s t ierras s i n q u e r e r c e d e r á o t r o la g l o -
s o p o d e r , s m s a b e r e l lo s r l ¡ 1 ) a p o v a n d n c a d a u n o s u s d e r e c h o s p a r a l a 
, p u e s n o lo h a b í a n v i s t o c m p l v a a . n . A n t o n i o d e f e n d í a q u e c o m o v i r e y 
•íeron a s a e t a d o s , q u e f u e - y p o r , a s e s p e c i a l e s ó r d e n e s q u e Iiabia r e c i b i -

. , , . . . , m ' " t r e s c i e n t o s y e n l r e d „ a l s a i ¡ r d e ¡ a f 0 r l 9 i e s t a b a o b l i g a d o á e s -
T T l a m J " e n m U t ' " 0 S t e n d e r h a s l a d o n d e le f u e s e p o s i b l e la c o n q u i s -

" p V O s - la d e la p a r t e d e l N u e v o - M u n d o q u e s e b a l l a -

C u a n d o 1-r. Marcos t u v o las n o t i c i a s q u o m a s b a á s u c a r g o . Cortés p o r s u lado , sos ten ía q u e 
l e a n i m a r o n s o b r e C íbo la , n o l u e g o s e s e p a r ó a d e m a s d o s e r c a p i t a n g e n e r a l h a b l a c e l e b r a -
d e las c o s t a s p o r d o n d e d e b í a ir s e g ú n lo p r e - d o u n a j u s t e c o n el rev p a r a c o n q u i s t a r v d e s -
v e n ó l o por M e n d o z a : l e f u é d i c h o q u e á n í a - c u b r i r n u e v a s t ierras , p o r c u v a c a u s a t e n i a 
t r o j o r n a d a s p a s a n d o la c o r d i l l e r a , e n c e n t r a - a p r e s t a d o s s i e t e ú o c h o b u q u e s . A l v a r a d o , p o r 

, q u e e r a n u n a s h e r m o s a s l l a n u r a s ú l t i m o , a l e g a b a t a m b i é n u n a jus te c o n v e n i d o 
•epar- p a r a c o n q u i s t a r l a s t ierras d e m a s a l l á d e j a 

l o d o lo q u e tenia e 
c i ta i e r a s u p a r a d e i 
sa l i r c o n l o s q u e ni 
r o n e n n ù m e r o d e 

b a u n a Abr: 
p e r t e n e c i e n t e s á C í b o l a . D e s d o en lóuc i 



N u e v a - G a l i c i a , q u e l e c s l a l i a su je la e n el m a n - c í e n l a s d e l c a m i n o q u e d e b í a n l o m a r para l a s 
d o m i l i t a r , p o r lo q u e d e l m i s m o m o d o q u e c i u d a d e s . A c u a l q u i e r a b a b r i a d e s a n i m a d o e s -
Cortés tenia s u s b u q u e s d i s p u e s t o s . t e c o n t r a l i e m p o e n é p o c a d e m e n o r c r e d u l i d a d 

V i e n d o , p u e s , el c o n q u i s t a d o r d e M é x i c o , q u e y d e m e n o r a m b i c i ó n ; p e r o e n l a q u e v a m o s 
M e n d o z a n o c e d í a u n p u n t o d e s u s p r e t e n s i o - h a b l a n d o s e a r r o s t r a b a n m a y o r e s i n c o n v e -
n e s , y q u e c o l e c t a b a d i n e r o y d i s p o n í a « e n t e m e n t e s p o r la p o s i c i o n d e t i erras tan r i c a s d e 
p a r a l l e v a r al c a b o la e m p r e s a , d i s p u s o h a c e r ciudadestan populosas, bellas y civilizadas. A s í , 
o t r o t a n t o p o r s u p a r t e , y as i o r d e n é á F i a n - p u e s , C o r o n a d o h i z o al i n d i o q u o l e d i r i g i e s e 
c i s c o d o l ' l l oa q u e m a r c h a s e c o n t r e s n a v e s , y p o r d o n d e d e b í a , y é l s e c o n v i n o e n e l l o b a j o l a 
e n t r e t a n t o , r e s e n t i d o é l , p a s é á E u r o p a a q u e - c o n d i c i o n d e q u e s e p a r a r a n d e s u l a d o 4 o t r o 
j a r s e c o n el e m p e r a d o r . <l"e l e a c o m p a ñ a b a y c o n q u i e n s e h a l l a b a d c s -

EI v i r e y p o r s u p a r t e n o d e s c u i d ó l a e m p r e - a v e n i d o . S i g u i e r o n la n u e v a v i a , y d e s p u é s 
sa , y a l e f e c t o t ra té d e c o n c e r t a r s e c o n A l v a - d e m u c h a s j o r n a d a s s e l e s d i jo q u e c s t a b a u 
r a d o , á q u i e n h i z o l l a m a r d e Q u a u l i m a l l a n m u y i n m e d i a t o s a l a s c i u d a d e s : l l e n á r o n s e t o -
d o n d e s e h a l l a b a . C o n v í n o s e A l v a r a d o c o m - d o s d e r e g o c i j o y e n t r a r o n c o m o lo e s p e r a b a n 
p r o m e t i é n d o s e á t o m a r á s u c a r g o l a e s p e d í - e n u n a b e l l a l l a n u r a c o n ríos h e r m o s o s q u e la 
c i o n , y e s t a n d o á p u n t o d e part ir , r e c i b i ó a v i - r e g a b a n , y en d e r r e d o r p i n t o r e s c o s c e r r o s . E n 
c o d e u n l e v a n t a m i e n t o e n la N u e v a - G a l i c i a , á m e d i o d e a q u e l l a l l a n u r a e s t a b a n s i t u a d o s c o -
s u y a p r o v i n c i a s e f u é i n m e d i a t a m e n t e y e n l a m ° «'"<» b s i « I e p u e b l o s d e d o s c i e n t o s h a b i -
cua l p e r e c i ó e n 1541 . c o m b a t i e n d o p o r h a c e r c e - t a n t o s c a d a u n o , c u y a s c a s a s c o n s t r u i d a s d e 
s a r l a r e b e l i ó n q u o lo o b l i g a r a á p a r l i r . M o n d o - c a r r i z a l e s s e b a i l a b a n c u b i e r t a s d e s a c a t e , q u o 
z a , q u e n o p u d o y a v a l e r s e d e l m i s m o A l v a r a d o , s i r v i é n d o l a s d e l e c h o b a j a b a e n a l g u n a s b a s t a 
c o n c e r t é c o n é l d e o t r o m o d o e l a j u s t e , p o n i e u - «> s u c l 0 - N a t u r a l m e n t e s e n e g a r o n á c r e e r los 
d o ' é s t e sus n a v e s á d i s p o s i c i ó n de. a q u e l , q u i e n e s p a ñ o l e s q u e e s t e f u e s e el p o n d e r a d o r e i n o d o 
c o n f i ó t a e m p r e s a á F r a n c i s c o V á z q u e z C o r o - l a s s i e t e c i u d a d e s , p e r o a s e g u r á n d o l e s q u e e r a n 
n a d o , g o b e r n a d o r d e la N u e v a - G a l i c i a , y e l l a s ú l t i m a s p o b l a c i o n e s f u e r a d o A c ú s , q u e se 
m i s m o e n e u v a c o m p a ñ í a h a b í a i d o has l a C u - ba i laba u n p o c o m a s a d c l a n t o , e m p r e n d i e r o n 
l i a c a n i r. M i l c o s de N i s a . v e n « a r a E s t e v a n i e o y sus c o m p a ñ e r o s y c a s U -

E m p r e n d i ó l í l l o a c a m i n a r , y l u e g o f u é b a t i d o g a r al s e ñ o r d e C íbo la , 
p o r v i e n t o s r e c i o s c o n t r a r i o s q u e d e s p u e s d e l > ' l r " s o c o r r e r a V á z q u e z c o m i s i o n é M e n -
h a c e r l c i i e r d e r a l g ú n t i e m p o l e e c h a r o n á p i - d o z a á H e r n a n d o A l a r c o n , q u e c o s t e a s e c o n l o s 
q u e u n n a v i o s in d e s a n i m a r l e , p o r q u e c o n t i - » » f l » « » *> A l v a r a d o . L l e v ó p o r s u p u e s t o l a s 
i tué c o n l o s d o s r e s t a n t e s q u e b a b i a s a c a d o d e l m i s m a s e s p e r a n z a s d e e n c o n t r a r f o r t u n a , y c o -
p u e r t o . K1 t e m p o r a l n o d e j é d e m o l e s t a r l o d u - " , 0 V a z 1 u e z v o l T i ó d e s e n g a ñ a d o d e s p u e s d e 
r a m o s u i n f r u c t u o s a y l a r g a n a v e g a c i ó n , y v a h a b l > R P»»"'L<» ""«*<> L ¡ C M P ° S L " A E 5 M ' 

c a n s a d o s los q u e i b a n e n s u c o m o a ñ i a l e r o g a - I r i n u e n t o s d e i m p o r t a n c i a , p u e s l o m a m o q u e 
b a u q u e s e v o l v i e s e p o i q u e so. l e s e s c a s e a b a n 1 " « P " r c a s u a l i d a d v e t a n u e v o l e 
l o s v í v e r e s ; é l p r e g u n t é q u i e n e s l e q u e r í a n s e - •"»>» l , l e S ° n o m b r e s i n d e t e n e r s e en m v e s t i g a -
g u i r , v m a r c h a n d o c o n e l l o s en u n s o l o b u q u e , c i o n e s . . . . . 
h a c i e n d o v o l v e r á los o í r o s , s e f u é , s i e n d o e s t a P O R N O P A , C C C R " ¡ Í U S B S U I ; M O S O M , A ' " ' L A M I ~ 

la ú l t i m a n o t i c i a q u e s e h a ten ido h a s t a l a f e - " » « o s i s i m a re lac ión q u e h a c e n d e es te v i a g o 
c h a del c a p i t a n F r a n c i s c o d e F l l o a . E s t e f u é , o s b 'S tor iadores , j u z g a n d o q u e n o s b a s l a p a r a 
e l r e s u l t a d o d e l d e s c u b r i m i e n t o d e l a s s i e t e c o n v e n c e r del e x c e s o d e la c r e d u l i d a d á u n e s -
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fruidos á los hombres; que hay a lgunos cuya 
memoria e s parecida á los cubos de las hijas de 
Danae que nada retenían, y la t ienen otros tan 
fatal, q u e á semejanza de los cedazos do que 
hacen uso en los mol inos , solo ret ienen el sa l -
vado y dejan escapar la harina. Ni se con-
sigue con el mucho escribir lo tjue as ienta B a -
con, pues entonces pretenderían pasar por cor-
rectos a lgunos autores muy vo luminosos á quie-
nes los lectores enviarían de bonísima gana y 
c o n mayor jus t i c ia á una casa de corrección. 
Si es l ícito comparar la riqueza intelectual con 
la metál ica, podrá tal vez decirse, q u e por el 
m o d o c o m o se espresa un hombre se p u e d e Te-
ñir en conoc imiento de la cantidad que t iene 
disponible en dinero contante: de su lectura 
p u e d e sacarse en l impio cuantos y que espec ie 
de l egados le han dejado, y en fin, por los es-
critos se podrá calcular la cantidad hasta d o n -
de le es permit ido girar letras sobre su b a n -
quero. 

Puede ocurrir q u e por ser un hombre d e m a -
s iado profundo, n o nos sea dable conocer s u 
mérito en la primera entrevista que con él te-
nernos, ni tampoco en la segunda , si acaso fue-
ro taci turno ó precavido eu el hablar; pero si 
l l eva adelante su reserva en la tercera, j o s o s -
pecharía q u e la profundidad de tal indiv iduo 
es un vacio. 

La amistad sue le convertirse en amor, pero 
el amor en amistad, jamas. 

N o j u z g o de la gente anc iana tan mal c o m o 
aquel francés q u e suponía que si g u s t a d o dar 
buenos consejos es porque ya no está en.su ma-
n o el dar m a l o s ejemplos; pero sí recomendaría 
y o la jovial idad á los ancianos, porque la vejez 
s in buen humor es semejante á u n invierno de 
Laponia , frío y sin so l . Para q u e en la ve jez 
podamos disfrutar de las ventajas que propor-
c iona un ánimo contento, debian inspirarnos 
aquel la apacible disposición desde la infancia-
q u e así como el t iempo mejora el sabor del v i -
n o generoso , también convierte en ingrato v i -
nagre el l icor que desde el principio f u é ácido. 

Muchos objetos hay q u e atormentan nuestro 
ánimo, cual a g u d a s espinas, hasta que los c o n -
seguimos, y q u e u n momento después se tornan 
en dardos emponzoñados para el corazon. 

La ocupacion, según creo, e s remedio mas 
eficaz para curar del fastidio A la vida social: 
un ingles noble , rico y dueño de cuanto es c a -
paz de h a c e r l a vida apetecible , se la quitó un 

dia y dejó escrito: „ q u e se había dedicado á c o -
meter tal crimen, ún icamente porque ya es taba 
cansado de vestirse por las mañanas y d e s n u -
darse por las noches . 

Los tres grandes apóstoles del a te í smo p r á c -
tico, q u e h a c e n prosélitos s in perseguir , y los 
conservan en su gremio sin necesidad d o pred i -
car, son el d inero, la salud y el poder . 

El amor es un alquimista q u e p o s e e el s e c r e -
to de convertir e l v e n e n o en a l imento , y que, 
a semejanza d e ciertos falderil los, pref iere a u n 
el castigo que le aplica la mano de su d u e ñ o á 
las caricias q u e le haco otra cualquiera; p e r o 
en el amor, así c o m o en la guerra, somos d e u -
dores las mas v e c e s d e la victoria q u e a l c a n z a -
mos á lo débil d é l a resistencia, antes q u e á l o 
acertado y v igoroso del ataque. La mera oc io -
sidad ha perdido á mas mugeres q u e la pasión; 
la vanidad mas que la ociosidad, y m a s que e n -
trambas, la credul idad. 

El que á sabiendas s e pone á defender un er-
ror, cualquiera q u e sea , hace una gravís ima 
ofensa á aque l los q u e le e scuchan; pues v i e n e á 
ser c o m o s i c laramente l e s dijese: „ e s t e error 
defendido por mi , puede mas que la m i s m a 
verdad sustentada por vosotros.» 

Cuando nada t e n g á i s que responder , n o d i -
gáis nada; q u e si la defensa es tibia y débil, s o -
lo sirve para dar mayor fuerza al a r g u m e n t o 
del contrario. El s i lencio perjudica menos q u e 
una respuesta importuna y mal dada. 

La c iencia de las matemáticas , á semejanza 
del Kilo , es en s u principio pobre y diminuta; 
Pero después c r e c e y es en s u tin caudalosa v 
magnif ica. El estudio de la metafís ica, por el 
contrario, c o m i e n z a por un estrepitoso torren-
te de vocablos y tropos que va á perderse en los 
espacios de la obscuridad y de la conjetura, á 
manera del N í g e r en los áridos desiertos de 
Africa. 

Muchas personas á quienes parece el dia por 
es tremó l a r g o , son de opinión q u e es la vida 
sumamente corta; p u e s breve c o m o e s en r e a -
lidad, n o falta quien la crea muy larga para p o -
der sobreviv ir á s u salud, á su h a c i e u d a v á s u 
honra. 

En las obras del lord Byron se encuentran 
versos tan s u b l i m e s q u e á nadie pudieron o c u r -
rir s ino a él, y hay también otros, q u e nadie s i -
n o él pudo a treverse á escribir y publ icar. 

La alabanza e n boca del env id ioso merece t o -
davía ménos c r é d i t o q u e el v i tuperio , , porque 

el tal e log ia s o l a m e n t e á aque l los á qu ienes vas congeturas hácia l a otra. De buena g a n a 
cree hacer ventaja, al p s s o q u e ce 
pre á todos los q u e e n a lgo le p u e d e n sobre -
p u j a r . 

Sucede frecuentemente en la jur i sprudenc ia 
c ivi l q u e hay tantas leyes que n o halla cabida 

haria el hombre a lguna observac ión para a v e -
r iguar de donde v iene y á donde t iene de ir , 
pero no es tá en su mano , porque su te l e scopio 
es muy opaco , s u aguja incapaz de lijarse, y 
s u m a m e n t e corla su p lomada. El l imitado e s -
pacio q u e ahora ocupa, está cubierto d e a r e n a 

la just ic ia; y q u e l ó s l i t igantes son v í c t imas de m 0 v e d i z a , que en el instante menos e sperado 
un entuerto en la morada m i s m a del Derechc i puede hundir bajo sus planta q u e p o r 
c o m o aquellos marineros q u e perecen d e sed m a s q u c | 0 escudriñe no le d a l a mas l igera idea 
e n med io del Océano. 

Exigir q u e un escritor, sea cual fuere s u ca-
libre, se valga solo de sus propios mater ia les y 
recursos , es tan injusto y tan extravagante, c o -
m o insistir en que ni Cánoyani MigueL Ange lo 
merecen a labanza, porque no crearon el m á r -
mol d e q u e hicieron sus estatuas. 

El hipócrita s irve al diablo sin salario; pero 
el envidioso no solamente lo s irve sin re tr ibu-
ción, s ino que rec ibe d e s p u e s cast igo por sus 
padecimientos y congojas . 

E s c ier tamente lamentable que la luz i n t e -
lectual q u e aventaja tanto á la del sol en i n -
fluencia y poder, le sea tan inferior en punto á 
rapidez. Los lum 
s u esplendor meridiano sin que la multitud ha 
ga alto en ellos, porque mira al través del d e n -
so v e l o de l a preocupación, el orgullo y la i g -
norancia . A diferencia del sol del firmamento 
n o i luminan estas lumbreras del saber hasta 
q u e han desaparecido de la superficie d é l a 
tierra. 

del insondable océano que tal vez ha cruzado 
ya , ni del q u e mal de su grado tendrá que atra-
vesar. Espantosa jornada c ier tamente , q u e á 
cada instante q u e so demora , mas so acerca y 
acelera, y en q u e hasta los mismos preparativo55 

nos contristan é in funden pavor , porque la 
barca es un a taúd , e l lugar d e su dest ino, l a s 
t inieblas, y el piloto la misma m u e r t e . 

La conducta del avar iento es diametral m e n s 
te opuesta al pr inc ipio q u e gu ió á Esopo al es-
coger su carga , pues aumenta el p e s o de las 
provis iones y equipaje , á medida q u e se acer -
c a el fin de la jornada . 

Hay h o m b r e s q u e c o m i e n z a n la carrera d é l a 
vida honradamente , pero reciben en ella tan -

! a . í í . U ! í Í a , Ü S " t o s de sengaños , sufren t a l e s contrat iempos, 
q u e s e desnudan al fin de su conciencia , no 
s e a q u e se le cuenten los hi los con tanta fac i l i -
dad, c o m o á sus raídas chupas. Degradación 
es esta q u e se observa en muchas de a q u e l l a s 
gentes c u y o s pr inc ip ios t ienen hondas raices en 
la tierra, y nunca son refrigerados por el c o n -
solador rocío del cielo. Empiezan bien estos 
hombres , mas terminan fa ta l í s imamente , á s e -
m e j a n z a d e c ierto abogado que aseguró pa tro -
c inaba malas causas , porque ya es tab a c a n s a -

La Inglaterra p u e d e soportar mas desarre -
glo , mas lujo y corrupción q u e n ingún otro 
pueblo de la tierra, y los que han fundado las 
predicc iones q u e hicieron de s u decadencia en d o de perder las buenas, 
ana log ías tomadas de otros re inos , afortuna-
d a m e n t e h a n sido burlados; p 
n a c i ó n bri tánica con cuatro puntos de ap 
de que carecen otros países; dos de e l los 

Los edi tores de las obras de Milton, han g a -
X i" 6 0 ? . 3 . . ! ! n a d 0 C 0 Q , a publ icac ión de ellas mas libras e s -

terl inas, q u e peniques va l ieron á su autor; y 
Garrik el trágico hizo mas dinero en una sola 

materiales , el fierro y el carbón: los otros d o s n o c h o , C O n representar e n una d é l a s tragedias 
morales , l a libertad de imprenta y el ju ic io 

por jurados . Y es digno de notarse que estas 
cuatro fuentes de poder son mutuamente c o n -
servativas, pues si l legase á intentarse destruir 
las dos últ imas, están las dos primeras a d m i r a -
b lemente adaptadas para defenderlas . 

¿No m e diréis que es el hombre, privado de 
la luz que v i e n e «leí cielo? Una endeb le y frá-
gil criatura que suspendida enc ima del tem-
plo , angosto y he lado itsino entre dos e t ern i -
dades , nada v e s ino impenetrable oscuridad 
d é l a una banda, y duda, desconfianza ya f l í c t i -

de Shakespeare, que este grande hombre con 
todas l a s q u e escribió . 

Me parece que W a r b u r l o n e s quien hizo u n a 
dist inción mas e x a c t a entre un hombre v e r d a -
deramente grande y otro mediano. „ S i d e -
seas , d ice , hacerte recomendable á los ojos d e l 
primero, cuida de q u e c u a n d o le desp idas h a -
ya formado buena opinion de ti; mas s i fuoso 
tu ánimo complacer al segundo , manif iés ta le 
que has formado a l io concepto de él' 

La ley deberia ser respecto de la espada, lo 



q u e p a r a l a l iacha e l m a n g o , q u e s i r v e p a r a 
d i r ig i r el g o l p e c o n a c i e r t o y m o d e r a r su f u e r z a 
cua l c o n v i e n e . 

C u a n d o la m u c h e d u m b r e o s a p l a u d a , p r e -
guntaos«!! v o s m i s m o s e r i a m e n t e : ¿Qué m a l h e 
h e c h o ? y s i o s c e n s u r a : ¿Qué b i e n h e p o d i d o 
h a c e r ? 

La v i v a c i d a d e n la j u v e n t u d s u e l e p a s a r p o r 
i n g e n i o , as i c o m o e l reposo por r u d e z a . 

N o e s tan d i g n o d e c o m p a s i ó n e l q u e n o c o n -
s i g u e a g r a d a r á n a d i e , c o m o a q u e l á q u i e n n a -
da e s c a p a z d e c o m p l a c e r . 

N o a r r i e s g a m o s n a d a en a p r e n d e r d e n u e s -
t r o s m i s m o s e n e m i g o s , p e r o s í e s a v e n t u r a d o 
e l e n s e ñ a r a ú n á a q u e l l o s q u e s o n n u e s t r o s 
a m i g o s . 

N o s r e s i g n a m o s c u a n d o m a s á e s t a r e n c o m -
p a ñ í a d e a q u e l l o s q u e p u e d e n i n s t r u i r n o s , a l 
p a s o q u e a p e t e c e m o s y b u s c a m o s la s o c i e d a d 
d é l o s q u e a p r e n d e n d e n o s o t r o s . E n n u e s t r a 
p r o p i a e s t i m a c i ó n s a b e m o s m u c h o s i e m p r e q u e 
p o d e m o s h a c e r á o tros p a r t í c i p e s d e n u e s t r o s 
c o n o c i m i e n t o s , y c r e e m o s , p o r e l contrar io» 
h a b e r d e s m e r e c i d o , c u a n d o e n v e z d e c o m u n i -
c a r ins trucc ión la r e c i b i m o s . A s í , b i e n p u e d e 
a p l i c a r s e al t a l e n t o , l o q u e h a n o b s e r v a d o o tros 
r e s p e c t o á la t ra i c ión : q u e b u s c a m o s la i n s -
t r u c c i o n y n o s a p r o v e c h a m o s d e e l l a , p e r o q u e 
al i n s t r u c t o r l e d e t e s t a m o s . 

B u t l c r c o m p a r a b a las l e n g u a s d e c i e r t o s h a -
b l a d o r e s s e m p i t e r n o s , á los c a b a l l o s de c a r r e r a , 
q u e m i é n t r a s m é n o s p e s o l l e v a n , corren c o n 
m a s v e l o c i d a d , y C u m b e r l a n d o b s e r v ó q u e l o s 
t a l e s s e a p o d e r a n d e l a c o n v e r s a c i ó n c o m o e l 
s a l t e a d o r d e la b o l s a d e un c a m i n a n t e , sin s a -
b e r lo q u e c o n t i e n e , n i c u r a r s e d e s i p e r t c n c c o 
á e s te ó a q u e l . La c o n v e r s a c i ó n v i e n e á s e r la 
m ú s i c a d e l a l m a ; e s u n a o r q u e s t a i n t e l e c t u a l 
e n q u e todos l o s i n s t r u m e n t o s h a n d e t o m a r 
p a r l e s in j u n t a r s e n i n g u n o s . L o s q u e l o s t o -
c a n d e b e n , p u e s , c a l c u l a r d e a n t e m a n o h a s t a 
d o n d e a l c a n z a n sus f u e r z a s r e s p e c t i v a s , p o r -

q u e s i d e s g r a c i a d a m e n t e s e a p o d e r a d e l p r i -
m e r v i o l i n a l g ú n torpe é i n d i s c r e t o p r i n c i p i a n -
t e , r e su l tará i n f a l i b l e m e n t e u n g e n e r a l d e s c o n -
c i e r t o . P a r a e v i t a r q u e tal s u c e d a , el d i r e c t o r 
d e la o r q u e s t a d e b e p o n e r todo s u e s m e r o e n 
q u e l o s c o n c u r r e n t e s n o s e a n en la apt i tud m u y 
d e s i g u a l e s , ó n o h a b r á a r m o n í a , n i m u y p o -
c o s , ó n o h a b r á v a r i e d a d , ni t a m p o c o m u c h o s , 
p a r a q u e h a y a ó r d e n . Con u n s o l o t a m b o r 

b a s t a y s o b r a p a r a q u e n o p u e d a d i s f r u t a r s e d e 
u n h e r m o s í s i m o s o l o d e P a g a n i n i . 

I)os c o s a s h a y q u e b i e n m e d i t a d a s b a s t a r í a n 
p a r a e v i t a r m i l a l t e r c a d o s , á s a b e r : s i l a d i sputa 
q u e s e h a t rabado lan s o l o e s s o b r e p a l a b r a s ; y 
si a q u e l l o e n q u e d i f e r i m o s d e o p i n i o n m e r e c e 
l a p e n a d e s e r c o n t r o v e r t i d o . 

La e l o c u e n c i a e s e l i d i o m a d e la n a t u r a l e z a , 
y p o r c o n s i g u i e n t e n o p u e d e a p r e n d e r s e e n las 
aulas; p e r o la r e t ó r i c a e s hi ja d e l arte , y p o r e s -
t o v e m o s q u e s o b r e s a l e n e n e l l a los q u e m é n o s 
s i e n t e n . La r e t ó r i c a v i e n e á s e r r e s p e c t o d e la 
e l o c u e n c i a , l o q u e e l e m p i r i s m o c o m p a r a d o 
c o n la m e d i c i n a ; p u e s s i b i e n v e n d e a q u e l p a -
n a c e a s y r e m e d i o s s e c r e t o s , n o p o r e so l e e s d a -
d o h a c e r c u r a s r a d i c a l e s . 

U n b r i b ó n v e n g a t i v o h a r á m a s d o lo q u e d i -
ce: o t r o q u e s e d i c e o b l i g a d o , hará m e n o s d e lo 
q u e p r o m e t e . 

C u a n d o a l g u n a c o s a m e r e c e l a a p r o b a c i ó n d e 
l o s s ensa tos , e s s e g u r o q u e la m u l t i t u d c o n f i r -
mará e s t e ju ic io , p o r q u e e l m a n i f e s t a r s e e n tal 
c a s o c o m p l a c i d a , n o h a c e s i n o d a r á e n t e n d e r 
q u e s u gus to e s fino y d e l i c a d o . 

E s la n o b l e z a s e m e j a n t e á u n r i o c u y a cor-
r i e n t e s e d i r i g e s in d e s v i a r s e u n s o l o p u n t o h á -
e ia el g r a n d e O c é a n o P a c í f i c o d e l t i e m p o ; p e r o 
q u e á d i f e r e n c i a d e todos los d e m á s r ios , e s m a s 
g r a n d e d o n d e n a c e q u e d o n d e d e s e m b o c a . 

C u a n d o p e r d e m o s u n p e r r o ó u n c a b a l l o q u e 
a p r e c i á b a m o s , p r o c u r a m o s c o m u n m e n t e c o n -
s o l a r n o s r e c o r d a n d o los d e f e c t o s q u e t e n í a n , y 
n o e s raro q u e nos t r a n q u i l i c e m o s p o r m e d i o d e 
s e m e j a n t e s r e m i n i s c e n c i a s , c u a n d o m u e r e a l -
g ú n a m i g o ó p a r i e n t e q u e n a d a n o s de jó . 

T o p a m o s á v e c e s c o n h o m b r e s q u e h a n a d -
q u i r i d o p r o f u n d o s c o n o c i m i e n t o s e n a l g u n o s 
r a m o s del s a b e r , p e r o q u e l o s t i e n e n tan r e s e r -
v a d o s y e s c o n d i d o s , q u e á n i n g ú n o t r o h o m b r e 
son d e la m e n o r u t i l i d a d . L a s p e r s o n a s d e e s -
te j a e z s o n c o m o un b u e n c r o n ó m e t r o sin m a -
nec i l l a s , e l c u a l , a u n q u e s i e m p r e e s t é e x a c t o , 
n o s i rve n i p a r a c o r r e g i r á o t r o i n e x a c t o , n i p a -
ra h a c e r a l g ú n d e s c u b r i m i e n t o ó una o b s e r -
v a c i ó n . 

(Se continuará.) 

J E : « — 

"1CK110N" e n e l Irozo q u e l l e v a 
e s t e a r t i c u l o p o r v i a d e e p í g r a -
fe , d i c e m u y b i e n , q u e g e n e r a l -
m e n t e el s u e ñ o n o s r e p r o d u c e 
l a s i m á g e n e s q u e h a n h e r i d o 
n u e s t r a i m a g i n a c i ó n m i e n t r a s 
d e s p i e r t o s . Lo q u e m a s m e h a 

c o n f i r m a d o ' e n e s t a i d e a ha s i d o u n s u e ñ o q u e 
t u v e n o c h e s p a s a d a s , y q u e v o y i r e f e r i r à 
m i s : l e c tores . 

C l a r o e s q u e p a r a u n ' p e r i o d í s t a n o h a y i d e a 
q u e m a s l e p e r s i g a q u e la d e s u p e r i o d i c o . S i 
e l per iod i s ta s u m e r g i d o e n u n a p r o f u n d a m e -
d i t a c i ó n s e o c u p a c o m o a c o s t u m b r a n l o s m i r -
m i d o n e s d e l a p l u m a e n c o n t a r u n a à ú n a l a s 
v i g a s d e l t e c h o d e s u c a m a r a n c h ó n , u n a idea 
r e p e n t i n a v i e n e á s a c a r l e d e s t i é x t a s i s e s t a i d e a 
e s l a d e l p e r i ó d i c o . S i e l p e r i o d i s t a r e l a j a p o r 
u n m o m e n t o l a r e g l a , d e s a r r u g a l a f r e n t e y s e 
e n t r e g a á l o s d u l c e s t r a n s p o r t e s d e l a m o r al s o -
ñ a r d i c h a e n l o s b r a z o s de s u a m a d a , u n a s o m -
b r a v a p o r o s a y terr í f ica c u a l la d e l r e y i le D i n a -
m a r c a c u a n d o s e p r e s e n t ó á s u h i j o el c u i t a d o 
H a m l e t , v i e n e á t u r b a r s u v e n t u r a , l e a s e c o n 
f u e r z a d e los c a b e l l o s y g r i t a c o n v o z d e t r u e n o 
¡el p e r i ó d i c o ! Si e l p e r i o d i s t a a r r o j a la p l u m a 
q u e ha p r o d u c i d o a r t í c u l o s á porr i l l o , y e m b o z a -
d o e n s u c a p a (si e s q u e p e r t e n e c e á 1a c l a s e i lo 
p e r i o d i s t a s q u e t i e n e n c a p a ) s e dir i je a l p a s e o 
¡i r e s p i r a r e l a m b i e n t o d e la tarde , r e p e n t i n a -
m e n t e h i e r e s u t í m p a n o l a d e s t e m p l a d a v o z d e 
u n g a c e t e r o q u e c o n r o b u s t o a c e n t o o f r e c e a l 
p ú b l i c o n a d a m e n o s q u e e l p e r i ó d i c o . Si el p e -
r i o d i s t a v a e n l a n o c h e al t ea tro , a c a s o al pre -
s e n c i a r la e s c e n a m a s p a l é t i c a . a l e s c u c h a r e l 
m e j o r t r o z o d e p o e s i a , u n p e n s a m i e n t o v i e n e ¡ 
i n t e r r u m p i r s u p l a c e r ; el p o b r e h o m b r e s e e s -
p e l u z n a al r e c o r d a r e l p e r i ó d i c o . E u fin el p e -

T o m . I I . 

Quac in vila nsurpanl homines, cogitant, curant, 
vident, quaequu ngUnt vigilantes, agitantque, 
ca cuique in sonino accidunt. 

Cicero de Divinal. 

r iod i s ta y s u p e r i ó d i c o f o r m a n u n s e r m i s t o i n -
c o m p r e n s i b l e , ó m a s b i e n d o s s e r e s u n i d o s e n 
u n a m i s t e r i o s a bilogía, c o m o d ir ía u n r o m á n t i -
c o . D e j e m o s y a al p e r i o d i s t a y v a m o s á m i 
s u e ñ o . 

H a s d e s a b e r , a m i g o l ec tor , q u e m e vi t r a s -
p o r t a d o c o m o p o r e n c a n t a m i e n t o á o r i l l a s d e u n 
m a r , c u y a s o n d a s e r a n t a n n e g r a s c o m o el é b a n o . 
M u l t i t u d d e b a j e l e s lo s u r c a b a n y t o m a b a n u n a 
d e d o s d i r e c c i o n e s : p a r t e d e e l l o s corr ía á t o -
da v e l a h á c i a u n a i s la d e c u y o c e n t r o s e e l e v a -
b a u n t e m p l o m a g n í f i c o , y p a r t e h á c i a u n a c o s -
t a q u e b r i l l a b a c o n e l m e t a l q u e h i z o t a n a f a m a -
d a s e n l a a n t i g ü e d a d á las a r e n a s d e l P a c t o l o . 
A b s o r t o m e q u e d é c o n s e m e j a n t e e s p e c t á c u l o , 
h a s t a q u e u n a m a n o q u e s e c o l o c ó s o b r e m i 
h o m b r o v i n o á s a c a r m e d e m i a r r o b a m i e n t o . 
V o l v í p r o n t a m e n t e l a c a r a y v i á m i l a d o á la 
m a s e s t r a ñ a figura. Era u n a n c i a n o s e c o y e n -
c o r b a d o c u y a b a r b a b l a n c a e s t a b a s a l p i c a d a d e 
t in ta , s u s o jos e s t a b a n a m o r t i g u a d o s , s u c u e r -
p o c u b i e r t o de p e d a z o s p i n t o r r e a d o s d e p a p e l : 
e n u n a m a n o t e n i a u n p a l o d e t in t ero c o n q u e 
t razaba d e c u a n d o e n c u n a d o c a r a c t e r e s m i s t e -
r i o s o s e n la o r l a d e s u v e s t i d o ; y en la o t ra u n 
m e n d r u g o d o p a n del q u e a r r a n c a b a d e s p u e s d e 
m u l t i p l i c a d o s e s f u e r z o s una q u e o tra m i s e r a b l e 
m i g a j a . 

— Y o s o y tu g e n i o tute lar , m e d i j o c o n c a s -
c a d a v o z . 

— M u c h o m e h u e l g o de e l l o , r e s p o n d í . 
— ¿ T e e n c u e n t r a s c o n v a l o r p a r a darte á la 

v e l a e n e l o c é a n o d e t inta? 
— S u p u e s t o q u e e r e s m i g e n i o d e b e s s a b e r 

q u e s o y a u d a z , y d e c o n s i g u i e n t e i n ú t i l tu 
p r e g u n t a . 

— P u e s b i e n , entra c o n m i g o e n es te e s q u i f e . 
— E n t r a m o s e n e f e c t o e u u n b a r q u i c h u e l o 

2 1 



E s t u p e f a c t o s n o s q u e d a m o s s in s a b e r á q u e y m e c o n v e n c í c o n p l a c e r d e q u e t o d o b a h í a 
pe l i g ro a t e n d e r . N u e s t r o f rág i l b a r c o so e s - s ido u n p u r o s u e ñ o , á e x c e p c i ó n d e la v o z q u e 
t re l ló en a q u e l m o m e n l o c o n t r a el p i c o d e u n a a u n q u e es c i e r t o q u e no sa l ia de l c ic lo , si s a -
r o c a á poco l u c h á b a m o s c o n t r a las o las l ia d e la b a r b e r í a d e e n f r e n t e d e mi c a s a , cu 
c o n la d e s e s p e r a c i ó n d e la m u e r t e ¡En v a n o l d o n d e mi d i e s t r o r a p i s t a e n t o n a b a con v o z 

m i s d e d o s se e n c o r v a r o n c o m o las u ñ a s de l h a l - a t en tOrea a q u e l l a a n t i q u í s i m a cop la q u e d i ce , 
c o n , mis c a b e l l o s s e e r i z a r o n , mi c u e r p o todo 
f u i p r e s a d e u n a m o r t a l r ig idez , m i r e s p i r a c i ó n P r i l ' ' 0 m o ricbc d o s « " a r t o s 
se vo lv ía p o r m o m e n t o s m a s y m a s p e n o s a , 31 s e 1 0 8 d"1'™ 4 ' ' " o t o ; 
i b a á m o r i r . . . . P r i e t o m e a p r i e t a p o r e l l o s . 

U n a voz q u e pa rec í a sa l i r de l c ic lo, c o n m o - ? 5 ° P o r e l I o s l c a p r i e t o . 
v io s ú b i t a m e n t e mi m á q u i n a y d e s p e r t é , CAUSIOCIU. 
R e s t r e g u é m o los o jos , p a l p é p o r lodos l ados : 

GALERÍA DE LOS VIREYES DE M É X I C O . 

« el fausto, el lujo, c e r e m o -
nias y pompa de costumbre, el 
i r . d e set iembre l l egó á la po -
derosa y bel la capital de la 
Nueva-España á relevar a l 
m a r q u é s de Cerralvo el de Ca-
dereita . N o estaba por c ierto 
en el mejor estado la pol ic ía de 

l a capital , c u a n d o por todas partes se dejaba 
percibir un olor bien desagradable , y q u e p o -
dría ademas perjudicar notoriamente la sa lud 
en la poblac ión, l o que era efecto d e l a b a n d o -
n o en q u e e s t á b a n l a s acequias, cuyas aguas su-
c ias y corrompidas , l lenas de todo género de 
inmundic ias , hac ían inhabitables los parages 
inmediatos ellas, que por desgracia eran c a -
si todas las cal les de la c iudad, en virtud de l o 
cual, c o m o pr imera providencia , ordenó 1). 
Lope al ayuntamiento la l impia de las tales 
acequias , cuya resolución fué obedecida i n m e -
diatamente, di latando dos años la l impia, y e in-
pléandose en ella catorce mil pesos . 

<038.—Algunos v i r e y e s hab iau ya trabajado 
en la obra del desagüe,* sin lograr q u e México , 
c o m o hemos visto, quedara l ibre a b s o l u t a m e n -
te de las inundac iones , y p u e d e decirse , q u e 
so lo se ponía mano en la obra y s e trataba d e 
l levar adelante c u a n d o a m e n a z a b a de cerca el 
r iesgo, c u a n d o se tenia encima' l a i n u n d a c i ó n , 
ó b ien cuando el rey pedia in formes y l a m a n -
daba continuar. Informado A emendarte del 
mal q u e af l igía á México , qu i so impedir lo á la 
vez q u e Fel ipe le pedia una not ic ia del d e -
sagüe , y una cuenta exacta de lo q u e i m p o r t a -
b a . Para llenar sus deseos , y cumpl ir con e j 
soberano, comis ionó , pues, e l virey á Fernando 
Zepeda y á Fernando Castillo, pre* in iéndoles 
q u e esteudieran u n a escritura, en la cual h i c i e -
ran una minuciosa relación de todos los gas tos 
hechos en construir y reparar a lbarradas y 
calzadas dentro y fuera de la c iudad, y u n a re -
seña hisfórica de la obra del d e s a g ü e m u y c i r -
cunstanciada, y ref ir iendo todos los gas tos v e -
rif icados en ella desde 1007, agregando á todo 



esto l o q u e en s u op in ión juzgaran oportuno 
para la seguridad de la c iudad. El a ñ o e n t e -
ro de 3(5 se consumió en que cumpl ieran su 
comision los nombrados , pues m u y á sus prin-
c ip ios los l lamó el v ircy . 

1637 .—A principios do enero f u é presentada 
á D. Lope la escri tura mandada bacer, y en la 
cual s e p r o p o n í a n varias cuest iones , referidos 
m i n u c i o s a m e n t e los sucesos ocurridos durante 
l a obra del desagüe , con ocasion de ella; las 
cuest iones eran si convendría' conservar el d e -
sagüe , para impedir las inundaciones , sin al te-
rac ión n inguna , ó bien si seria necesario pro-
fundizar el conducto!}' hacerlo m a s ancho, c o -
m o se verificaría dejándolo descubierto, ó s i 
s e agotaría la laguna q u e m a s perjudicaba á 
M é x i c o . Si l ográndose , s e proponía también , 
e l objeto q u e se «leseaba, se podría sin r iesgo 
c o n s e r v a r l a dicha obra, ó en caso de q u e e ' 
conduc to con las medidas indicadas no fuera 
suf ic iente pana contener todo el cúmulo de 
aguas , si bastaría con albarradas para i m p e -
dir las a n e g a c i o n e s , Por úl t imo, s e asentaba 
q u e si de n ingún modo se hal laba segur idad, 
Sería m u y c o n v e n i e n t e que la c iudad s e pasase 
á HueLuetoca . Añadíase á todo es to lo q u e 

habia importado hasta entonces l a obra, que 
ascendía á 2.950,104 pesos 1 reales. E l v irey 
m a n d ó circular esta escritura á los gremios d e 
la c iudad , convocándolos á junta para el dia 
7 de abril del mismo año. El dia c i tado se r e u -
nieron en efecto los gremios, pres ididos por e l 
m a r q u é s de Cadereita, y de; la junta resul tó l o 
q u e resulta de todas las de su c lase; hubo e n 
e l la una gran divis ión, pareceres opuestos , y 
por úl t imo, su disolución sin q u e se hubiera 
def in ido en sustancia cosa a lguna. Muchos 
d e s p u e s con el virey convieron en la neces idad 
do hacer grandes reparos, de romper la tierra 
para profundizar el conduc to subterráneo y 
dejarlo descubierto; pero se advirt ió q u e no 
podiamudar.se la ciudad sin causar trastornos 
d e consideración y la ruina de ¡ n u m e r a b l e s 

famil ias . A consecuencia , e l vircy decretó en 
ve inte de jul io, que se dejara descubier to el 
desagüe , cuya medida c r e y ó entóneos en estre-
m o necesaria, y la obra se conceptúo e v i d e n -
temente superior á la obra misma del desagüe . 

Por cédula del rey f u é concedido desde este 
año á l a ciudad q u e fuesen en ella correg ido-
res los alcaldes ordinarios, y la m i s m a ciudad 
juzgando inútil la mayordomia do propios, l a 
suprimió, acordando su arrendamiento para lo 
de adelante , aunque en obsequio de la verdad 
histórica, debemos decir que todavía a lgunos 
años despues cont inuó dándose el l . ° d e enero 
el cargo de m a y o r d o m o de propios. 

1638.—Nada notable ocurrió en este a ñ o , s i 
n o fué que un corsario holandés , conoc ido por 
el sobrenombre de Pie de palo, costeaba los 
puertos con tres navios á la especta l iva de la 
Ilota que débia sal ir d e la Veracruz, pero esta 
se demoró , mientras e l corsario s e a le jaba, y 
luego q u e lo hizo, logró sa lvarse d e s n s m a n o s . 

1639.—Por precaver en lo sucesivo los r i e s -
g o s de la flota, y asegurar las costas de l iarlo-
vento , puso eu e l las e l virey una escuadra que 
so l ic i tó del monarca. Desavenenc ias nacidas 
de competenc ia de jur i sd icc ión entre Ar ineu-
dáríz y el arzobispo Manzo y Zúñiga, h ic ieron 
q u e aquel pidiese la remocion de este, c o m o lo 
cons iguió , dándole el rey el obispado de D a d a -
joz . En diez y seis de set iembre , Fel ipe IV d e -
claró l ibres á los indios, prohibiendo s u e s c l a -
v i tud con la pena del del ito de lesa magostad, 
prov idenc ia digna de un gran monarca. 

1640.—Para poblar los des iertos campos del 
norte, hizo marchar una espedic ion el virey, y 
se fundó á consecuenc ia en el N u e v o León la 
v i l la de Cadereita, l lamada asi del titulo del 
marqués , y hoy ademas J imenez, por el h é r o e 
de este nombro. A la l legada de s u sucesor el 
ve int iocho de agosto, salió de M é x i c o 1). L o p e 
Diaz de Armendariz. 

C A R L O S M . S A A V K D I I A . 
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T I T U L A D O 

LOCTJK*A.S S B 7 Z 3 L 0 S . 

SEVILLA 1617. 

Sala sencillamente amueblada en casa de D. 
Juan de Castro, con una puerta de entrada en 
el fondo: a la derecha el aposento de D* Elvira: 
d la izquierda un balcon que da d la calle, y me-
sa con luz á un lado del proscenio. 

ESCENA V i l . 

D O Ñ A E L V I R A , D O X J U A N , 

(lMprimera trata de ocultar su agitación d la 
vista de D. Juan que colérico se presenta en ta 
puerta del fondo, donde dice los primeros ver-
sos.) 

n o x i UAN" (aparte.) 
ENTRO en mi casa; con placer lo he v i s to , 

q u e amante de mi esposa 0 vil ladren, 
en e l la he de matarle ¡v ive Cristo! 
s ino ha sa l lado por a l g ú n balcón, (cierra la) 

puerta. 

D O N A E L V I R A . 

Venid esposo á mis amantes brazos, 

D O X J U A N . 

¡Airas! 

D O N A E L V I R A . 

Que es esto? en vuestro ju ic io estáis? 

D O X A E L V I R A . 

¿Qué proferís?. . 

Que mi fatal fortuna 
rae ha dado en vos una muger tan vil , 
q u e harto e s diticil encontrar con u n a 
tan des lea l entro mugeres mil. 

DOX.V E L V I R A . 

Don Juan , os ha l lo loco! . . . . 

¡Traidora, atras! que en e l l o s los pedazos 
de mi honra pienso que á entregarme va i s . . . 

De mi venganza al paso q u e se alarga 
el plazo, crece mi baldón también, 
y juro á Dios q u e á sos tener tal carga 
n o ha l lo en mi , fuerzas q u e resistan b ion! 

¿Estar podría 
cuerdo, señora, cuando v iendo es toy 
que habé i s causado la deshonra mía 
con vuestras torpes l i v iandades hoy? 

¿Sabéis que os hice una encomienda grave , 
y os di una l lave en q u e mi honor guardar? 
V ¿sabéis que perdiéndose esa l lave 
n o e s fácil otra igual de fabricar? 

¿Sabéis q u e abierta de mi honor la caja 
no hay cerradura que le guarde bien? 
q u e quien romper osó la tal cerraja 
debe morir n o l o sabéis también? 

Y en fin, aunque al decir lo m e sonroje 
¿sabéis q u e aquí despareció mi honor? 
/.Que si al sagrado de s u Dios se acoge 
no hade valerle al cr iminal raptor?. . . . 

D O Ñ A E L V I R A . 

¡Atónita o s escucho! tal Ieuguage 
m e o fende en lo m a s v i v o . . . . ¡Terco afan! 
os o igo hablar d e honor, y d e un u l trage . . . 
y no os comprendo, por m i fe, Don J u a n ! . . . . 

¡Dudáis que supe la encomienda grave 
d e s e m p e ñ a r , que m e confiaste is vos! 
jDudais q u e i lesa conservé la l l a v e 

q u e deposi ta la honra d e los dos! 
¿Qué hecha pedazos encontráis la raja 

de nuestro honor? La lengua contened; 
q u e el conservar ilesa su cerraja, 
mucho importa á mi recato ved! . . . 

Y dando sue l ta á vuestros locos c e l o s 
q u e os despojaron del h o n o r decis! . . . 

n o x J U A * . 

Lo tengo por m u y cierto , 

D O X A E L V I R A . 

¡Por l"s c i e los , 
Don Juan os aseguro , que ment ís ! 

n o x J U A N . 

¡A mi q u e m i e n t o ! 

D O Ñ A E L V I R A . 

¿Presumís acaso 
que guardadora infiel de vuestro h o n o r ? . . . 

Presumo so lamente q u e f u é escaso 
Vuestro esmero con él . . . . 

D O Ñ A E L V I R A . 

(con dignidad) ¡ C ó m o . . . .¡Señorl 

Estrañeza fingiendo engañadora , 
¿creeis mi enojo e v i t a r ? . . . o s engañáis ! 
que yo he l legado á presentarme en hora 
q u e á presenciarlo v i n e . - -

D O X A E L V I R A . 

¡ Q u é . . . . pensáis? 
DO.»J J U A N . (con sarcasmo.) 

Pienso tan solo q u e hay muger ingrata, 
que teniendo en muy poco su opinion, 
escucha con placer la serenata 
que la da u n hombre , al pié d e s u ba lcón . 

Pienso también q u e una muger casada, 
y m a s si ausente d e su esposo está, 
cercana se hal la y a de ser culpada 
si á tales cautos los oidos da, 

Y q u e á mis puertas h u b o una pendenc ia 
pienso, y q u e fuisteis e l mot ivo vos; 
q u e h ic ieron á una ronda resistencia 
y q u e estos son vuestros amantes d o s . . . . 

Que soy el hombre , Doña Elv ira , p i e n s o 
á quien robaron s u ventura ayer , 
y que vos sois, por su baldón inmenso , 
de e s e hombre sin ventura la muger , 

Y a d m i r o q u e la faz n o se os inmuta, 
cuando os hablo con lenguage tal, 
que la mas vil i n f a m e prostituta 
se sonrojara, al vuestro en caso igual , 

Y he resuel lo por fin, q u e si m a ñ a n a 
no cumplo mi venganza, en la c iudad 
han de miraros por. la mas l iv iana. 

DOXA E L V I R A . (con altivez.) 

Don J u a n ! . . , 

D O X J U A N . 

S i l e n c i o ! . . . 

D O Ñ A E L V I R A . 

Me insultáis! 

D O X J U A N . 

C a l l a d ! . . , . 

D O N A E L V I R A . 

¿Que cal le ecsije, quien de mi honra duda? 
no será ¡vive Dios! en esta vez 
¿habré d e estar, cuando m e ultrajan, m u d a , 
sin q u e rev iente ajada mi alt ivez? 

¿Queréis q u e al escucharos m e sonroje , 
de un cr imen que no entró en mi corazou, 
y q u e insensata á vuestros p iés me arroje 
á demandaros s in porqué, perdón? 

Doy por cierto Don Juan q u e las canc iones , 
fueron por mi , si lo queré is así; 
doilo también que al pie de mis b a l c o n e s 
u n a pendenc ia s e travó por mí . 

¿Qué halláis aquí de vuestro honor eu m e n -
gua? 

¿qué e n menoscabo de mi honor aquí? 
cortad, celoso, á ini cantor la l engua, 
m a s n o insensato me culpéis á mí. 

¿Puedo estorvar que se arme una pendencia 
por mí , Don Juan, como dij isteis vos , 
y q u e hagan á una ronda resistencia 
y q u e estos sean mis a m a n t e s dos? 

¿Que un hombre riña, aunque por c a u s a m í a , 
he de impedir lo yo , débil muger? 
¿No hay eu Sevi l la , acaso, policía 
q u e de esto cuide, si este e s s u deber? 

DON JUAN. {aparte.) 

¡Que aun intenta burlarse es l o que l lego 
a comprender tan solo, y vo lo al Cid.. . . 

D O Ñ A E L V I R A . 

Decid ¿puedo estorbar?.. . . 
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D O N J U A N . 

Callad os r u e g o ; 
á mi me loca preguntar , dec id . . . . 
. . . .ya doy por c ierto lo q u e vos dijisteis, 
la riña no era fácil de evitar; 
dov por c ierto también , que no pudisteis 
hacer al hombre q u e os c a n t ó ca l lar . . . . 

Mas huir d e que entrara en vuestra casa 
e s e hombre, no pudisteis la ocas ión?. . . 

D O Ñ A E L V I R A . 

Sel lad el labio q u e de torpe pasa 
al proferir tan necia s inrazón. 

D O N J U A X . 

¿Necia l lamaisla, cuando sé s eñora 
q u e e s e hombre oculto aun en mi casa está? 
Decid, decid, q u e es sin razón ahora, 
lo que pa lpando estoy. 

DONA E L V I R A , (aparte.) 

Lo sabe ya.f 

Ahí tu dudaste de m i fé insesato 
por unas leves apariencias hoy; 
pues yo que altiva de v e n g a r m e trato 
tus zelos á apurar, astuta voy . 

DON J U A N . 

Vamos , señora , porque el t i empo vue la , 
y de estarnos n o es cosa aquí los dos, 
v o s proyectando en vuestro afan, caute la , 
y yo con mi impaciencia ¡vive Diosl 

Dec id c ó m o se l lama y dó se esconde 
el embozado bul to q u e poco há , 
s e entró, vos lo sabéis c ó m o y por donde 
hasta mi mismo pabel lón quizá . (pausa.) 

¿Calíais?... ya la vergüenza á vues tros o j o s 
s e asoma Doña Elv ira . . . . ;mal finjis!... 

(con sonrisa siniestra). 

¡Decid, fingiendo á vues to juez enojos , 
, ,ment í s esposo por m i fé . . . .» 

DOÑA E L V I R A , (aparte.) 

Que será común! 

(Doña Elvira cerca de la puerta desu aposen-
to, Don juán coge la luz y se dirige á el después 
de haber hecho ta siguiente pregunta.) 

D O N J U A N ' . 

¿Insistiréis en ocultar á e s e hombre 
decid, señora , si os burlá i s de mi? 

LEONOR. (presentándose). 

V e d m e aquí! 

(Leonor, embozada en traje de hombre, con 
calzas se presenta en la puerta del aposento, 

fmjiendo valor y serenidad, al tiempo que D. 
Juan iba en su buscai este ret rocede y vuelve d 
dejar la luz sobre la mesa.) 

ESCENA VIII. 

D I C H O S Y L E O N O R . 

DON JUAN. (aparte.) 

E n su aposento, Cielos! 

DOÑA E L V I R A , (aparte.) 

Imprudente . 

DON JUAN, (aparte.) 

Esto, por Dios, q u e e s demas iado y a ! 

(alto d 0.a Elvira.) 

¿Es honrada, Señora quien cons i en te 
que un hombre en s u aposento? . . . 

« L E O N O R . 

Bien está; 
Tiempo tenéis de castigarla luego 
si en vuestro enojo me m a t a i s aquí . 

D O N J U A N . 

Mancebo ¿tenéis prisa? 

L E O N O R . 

niego . 
DONA E L V I R A . (colérica.) 

Mcntis! 

DON JUAN, (furioso.) 

Otra vez! v ive Dios, que estáis reacia! 
¿Vuestro de l i to m e n e g á i s aun?. . . 
Mas si tardo en tomarla, se desgrac ia 
hoy mi venganza . . . . 

P láceme pues . 

DOÑA E L V I R A , (aparte.) 

Que audacia! 

LEONOR, (aparte.) 

—169 — 
L E O N O R . 

Estoy 8in mi! 

(Al adelantarse Leonor, pasa por junto d D>. 
Elvira y se hablan en voz baja.) 

D O Ñ A E L V I R A . 

Prolonga , s i es que puedes , este enredo. 

L E O N O R . 

T e juro que en la duda ha de quedar. 
Q u e d a n d o á obscuras , fác i lmente puedo, 
pues bajo está, por e l ba lcón sal lar. 

D O N J U A N . 

Holgáramc de ver vuestro semblante 
por conoceros . 

LEONOR, (aparte.) 

Mataré la luz! 

D O N J U A N . 

Quitaos e l e m b o z o . . . . 

L E O N O R . 

E n este instante 
n o puedo , perdonad. 

D O N J U A N . 

(Le h a r é capuz.) 
R iñamos p u e s , porque abreviar m e importa 

el t iempo, cabal lero. 

L E O N O R . 

P r o n t o es toy 

(vuelve á hablar con DElvira,) 

N o t e m a s . . . . 

D O Ñ A E L V I R A . 

Mas ¿la riña? 

L E O N O R . 

Será corta; 

por el ba lcón á desco lgarme voy . 

D O N J U A N . 

Bríos teneis! 
TOM. II. 

Ya l l egare i s á ve l lo; 
( q u e d a m o s en t inieblas es mejor; 
vamos , buen tino m e dé Dios, q u e de e l l o 
todos mis afanes p e n d e n . . . . (deseujjatnay ma-
ta la luz de una cuchillada.) 

D O N J U A N . 

A h ! . . .Traidor! 

(La escena quedad obscuras: teonorse dirige 
hacia el balcón: Don Juan dá en vano en la 
oscuridad cuchilladas al aire. 

L E O N O R . 

Quiero poner entre los dos u n m u r o 
de oscuridad 

D O N . J U A N . 

P u e s por la cruz 
de m i cuchi l la , y p o r mi h o n o r os juro 
q u e á ver n o v u e l v e n vuestros ojos luz . 

Hablad m a n c e b o si n o so i s cobarde , 
para q u e os p u e d a por la voz hallar; 
¿porqué esconderos , si temprano ó tarde, 
veudre i s , cadáver , á mis p i e s á estar? 

LEONOR. (buscando el balcón.) 

(Dónde estará.) 

D O Ñ A E L V I R A . 

(De su valor me espanto!) 

D O N J U A N . 

(Mis o j o s v ierten por ha l lar le hiél!) 

D O Ñ A E L V I R A . 

(Si lograra e s c a p a r s e . . . . ) 

D O N J U A N . 

(lPor Dios santo 
que n o ha de sal ir vivo¡) 

L E O N O R . 

(Di con él.) 

(abre el balcón y se va.) 

D O N J U A N . 

¿No quere i s contestar? ¡Criados, ola! 
luces al punto , (abre ta puerta del fondo y lla-

ma.) 
22 
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Para, probar su i n o c e n c i a , 

, _ _ ¿que á su marido re sponde 
R e p o r t a * ? 1 ) 0 , 1 J " a n l a m u g e r q u e e n su imprudencia 
s á un hombre en su cuarto e s c o n d e 

de s u marido en ausencia? 
¿Que disculpa, ó q u é razón, 
puede es ta esposa a legar 
q u e dis ipe (al borrón, 
Si cada una a su traición 
un crimen vendrá á aumentar? 
Decid q u e en vues tro aposento 
n o es tuvo u n hombre , Señora, 

D0>" J Ü A N y si vuestro atrev imiento 
¡Por Dios que hoy malo á mis criados todos: l l ega á tal grado, q u e mien to 

luces! [entra un criado con luces y vuelve Don dec idme también ahora. 
Juan á cerrar la puerta} 

D O N A E L V I R A . 

Con sangre so lamente s e acrisola 
m i honor, q u e ya u l t r a j a d o . . . . 

D O Ñ A E L V I R A . 

Terco afan! 

D O N A E L V I R A . 

D O Ñ A E L V I R A . 

(Respiro; ya por el b a l c ó n . . . 

(se sienta tranquila.} 

Pensad p u e s á vues tro antojo 
de mi , Don Juan , pero luego , 
y a q u e sufro este sonrojo, 
n o m o culpéis si e n mí e n o j o 
á m i venganza me e n t r e g o . 

DON JUAN s o l o U n a d i scu lpa e n m i 

Conque al c a b o y al fin, de todos modos, hal la e n el caso presente 
m a n c e b o . . . . pero ¿donde?. . . ¡Maldición! «Di l a b i o que nunca miente , 
[Recorriendo la escena vé el balcón abierto y da 
un golpe furioso con una de sus 
hojas-, pausa) ¿Una d isculpa? 

D O N J U A N , 

E S C E N A I X . 

D I C H O S , M E N O S L E O N O R . 

D O N J U A N ( a p . ) 

¡Buenos q u e d a m o s venganza! 
se ha escapado ¡vive D i o s . . . . 
p u e s á los dos, l a esperanza 
de matar n o se m e a l c a n z a , . . 
mataré á uno d e l o s d o s ! . . 

Pero á e l la . . . . no; n o es cordura; 
si dà en negar y la mato , 
¿quien mas tarde m e asegura 
q u e lo que hice en mi locura 
n o f u é u n v i l asesinato? 

(Pausa, y envaina su es pada) 

Veamos , q u e es lo q u e d i ce 

(<¿ Doña Elvira.) 

Este suceso, Señora , 
n o es bieu que m í enojo atize? 
¿No hay harto mot ivo ahora 

para q u e m e escandalice? 

y ¿cual? 

D O N A E L V I R A 

l ina, si 

D O N A E L V I R A , 

Q u e soy inocente , 
Don Juan (con calma) 

Mucho me ultrajasteis , mucho; 
y al c o n t e m p l a r l o s agravios 
con q u e , por vos , ahora lucho , 
n o sé c ó m o v o s escucho, 
s in arrancaros los l ab ios . 

P e r o una s o l a palabra 
p u e d e sa lvaros aun: 
una, q u e el c a m i n o m e abra 
para la v e n g a n z a , y labra 
nuestro b i enes tar común. 
Del hombre q u e e s t u v o aquí 
dec idme el n o m b r e . 

D O Ñ A E L V I R A . 
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D O N J U A N . 

¿Eso me decís á mi? 

DO.VV E L V I R A . 

So puedo decirlo yo, 

D O N J U A N . 

Pero ¿sabeislo? 

D O A E L V I R A . 

Eso sil 

¿Y m e lo ocultáis? ¡oh ira! . 
Os doy u n d ia , por Dios; 
mientras este plazo esp ira , 
ganad t i empo Doña E l v i r a , . . 
rogad a l c ic lo por v o s ! . . 

D O N A E L V I R A . 

¿Me mataréis? 

Eso quier» , 
si en mi venganza hoy no toe«, 

D O Ñ A E L V I R A 

Y yo cast igaros, loco, 
q u e hubisteis asi altanero 
m i h o n o r . . . .y e l vuestro en tan poco! 

E n vuestro mismo arrrebato 
v o y á cast igaros h o y . . . . 
Sois Don Juan, e sposo ingrato! 
Y o os h a r é ver, insensanto, 
l o q u e va lgo y lo q u e soy! {case.) 

Diciembre 1842. 

GALERIA DE LOS VIREYES DE MÉXICO. 

p a k áe España fe p o s t m . f m * p m W í ? 

ÍIESUF. ICIO HASTA 1W2. 

^DOTADO d e u n carácter jov ia l , 
de u n a afabi l idad estremada, 
y de la v iveza y atractivos 
"propios d e la edad temprana, 

. . j áven duque de Escalona arribé 
A la Veracruz, a t rayéndose luego 
las atenciones de lodos , de tal suer-

te* q u e habiendo desembarcado el 24 d e junio . 

f u é de ten ido por i o s vec inos á presenciar los 
espectáculos que le p r e v e n í a n y permanecer 
a lgún t iempo all í , c o m o lo hizo, quedándose 
basta mediados de agos to q u e salió para M é -
j i c o , á la cual l legó el 2S de dicho m e s . Con el 
duque venia el venerable P a l a f o s c o n el carác -
ter de vis i tador v encargado de res idenciar al 
marqués de Caderevla , q u e t u v o mucho quo 



sufrir (lo sus enemigos . Confió también e l v i -
rey al mismo prelado la residencia del marqués 
de Cerralvo, quien habia de jado sus poderes 
para contestar á los cargos que le fuesen hechos . 
Entretanto Bobadi l la dispuso, en cumpl imien -
to de las instrucciones que trahia de Fel ipe IV, 
q u e el gobernador de S inaloa Luis Cestinos, 
f u e s e á las Californias y observase sus costas 
y las is las inmediatas , c o m o l o verificó acom-
p a ñ a d o de dos j e su i la s . En seguida espresó 
al v irey, que si b i en aquel los naturales eran do 
u n carácter apacible y l a s costas abundantes 
de placeres, es decir , c o m o se quer ía m a n i f e s -
tar en aquel la época , l l enas d é perlas, eran sin 
e m b a r g o demas iado estéri les aquel las tierras. 
Para indemnizar al contador de a lcabalas .se le 
des ignó desde e s t e año el u n o por c iento de lo 
que recaudase. 

4641 .—Encomendadas á los órdenes r e g u l a -
res desde los t iempos de la conquista las d o c -
trinas de los indios, s e tropezaba con u n a mul -
t i tud de inconven ientes q u e embarazaban la 
jurisdicc ión d e los ordinarios y n o m e n o s la ins-
trucción de los indios, porque, c o m o ref iere 
Torquemada, y respecto del Perú el d u q u e d e 
la Pal a ta , los prelados regulares ó los capí tu-
los generales de cada órden removían á su 
arbitr io á los doctrineros, sin que bastasen á 
impedir lo las reales c é d u l a s y d ispos ic iones 
pontificias, porque cuando por e l las se p r o h i -
b ió su remocion se er ig ieron e n guardianias y 
prioratos, y bajo el pretes to u n a s v e c e s de q u e 
las reg las prohiben la ree lecc ión , otras de q u e 
l e s conferían diversas comis iones , los regu lares 
doctrineros se m u d a b a n , „porque ,» dice e l du-
q u e d é l a Pa lata , „ las doctrinas enriquecían á 
los frai les con las obvenc iones de los indios , y 
n o estaba b ien q u e n o les locase parte igual á 
todos.» Con esta esperanza, cont inúa el m i s -
mo , „ n o hay hombre d e escasa fortuna que n o 
emprenda entrar en re l ig ión, arbitrio ú n i c o 
para hacerse rico a poca costa , y este mal , por 
desgracia , es inevi table , ya por el corto n ú -
mero d e ecles iást icos seculares , ya porque los 
obispos no tienen mucho cuidado en conferir 
el minis ter io y órden sagrados á l o s suge tos m a s 
aptos, de suerte q u e n o puede echarse mano de 
ellos." El Sr. Pa la fox pidió, pues, en obvio de 
estos males , con instancia al duquo de Esca -
lona q u e quitase las doctrinas á los frai les , y 
c o m o el duque descara favorecerle, no tuvo in-
conveniente en hacer l o que p e d i a . Pronto v e -
remos á este pre lado coirespondiendo al a p r e -
cio que de él hac ia e l duque . 

4642.—Acaeció en este a ñ o el incendio m a s 
memorable en M é x i c o , q u e comenzando ai 

pr inc ipio de la noche del 24 de febrero, a y u d a -
d o de un fuerte v iento durante toda el la, abra -
só c o m p l e t a m e n t e las casas d e l estado. 

P r o m o v i d o Pa la fox al arzobispado de M é x i -
co, b a j o el pretesto de tomar poses ion y de 
abrir la visita d e los tr ibunales , se presentó e n 
la capi ta l en el m e s de j u n i o . Traía por pr in -
cipal objeto quitar el v ire inato al marqués de 
Vi l lena, quedando en su lugar y obl igando á 
Bobadi l la á que pasase á l a corte á dar cuenta 
do s u conducta . A este intento, e l 9 de junio , 
v í spera de Pentecostés , á la media n o c h e r e u -
nió á los oidores hac iendo leer e n su p r e s e n -
cia los p l i egos de s u nombramiento y comis ion. 
H e c h o es to , m a n d ó cercar el pa lac io de g u a r -
dias á l a madrugada del d ia s igu iente d o m i n -
g o de Pascua , y encargó al oidor Andrés P r a -
d o d e Lugo que not i f icase la cédula al v i rey . 
H a l l á b a s e éste a ú n e n l a c a m a , y luego que L u -
go le h i z o la notif icación s e marchó al conven-
to de d ieguinos do Churubuseo. La uot ic ia d e 
esta desagradable ocurrencia, á la vez q u e p a -
rec ió m a l á los m e x i c a n o s que ignoraban la 
c a u s a , l e s consternó d e m a s i a d o porque el mar-
qués s e habia h e c h o amar de ellos, qu ienes so 
ha l laban muy satisfechos de s u gobierno. E l 
Sr, P a l a f o x , respetamos s u buena opinion, d ig -
n o s u c e s o r e n es ta parte de I). Pedro Homero, 
o b i s p o de la Pueb la y vis i tador de V i l l a - M a u -
r ique , correspondiendo á l a es t imación q u e le 
t e n i a e l de Escalona, hizo q u e l e embargaran 
todos s u s b i e n e s y remató en a lmoneda p ú b l i -
blica s u s alhajas. 

D e c l a r a d o el d u q u e de Braganza rey del P o r -
tugal , c u y o re ino s e s e p a r ó de la dominac ión 
e s p a ñ o l a , e l gobierno de la península r e c e l a -
ba d e t o d o lo que tuviera re lac ión con e l P o r -
tugal . Sucedió por una parte q u e el m a r q u é s 
d e V i l l e n a tenia re laciones de parentesco con 
el d u q u e de Braganza, y c o m o por otra f u é 
aque l a c u s a d o ante e l rey Fe l ipe de haberse 
m o s t r a d o decidido en favor de los portugueses , 
r e c e l o s o por el buen nombre que en México se 
h a b i a s a b i d o adquirir, comis ionó para des t i -
tu ir lo a l Sr. Pa la fox . Las causas q u e a p o y a -
ron la acusac ión y movieron á l a cor le según 
Cavo y Betancourt , fueron q u e hubiese n o m -
b r a d o caste l lano d e S. Juan de U l ú a á un por-
t u g u é s , y q u e su afición á los caballos hizo q u e 
un d i a presentándole entre otros uno D. Pedro 
de Casti l la y o tro D. Cristóbal de Portugal , c o -
m o a l probarlos le agradase m a s el de és te , c o -
m e n z ó á decir mejor es el de Portugal, lo q u e 
s e d e s f i g u r ó en la corte, y ademas , q u e el n a -
vio q u e habia env iado á España , por causa de 
los v i e n t o s arribó á las cos tas d e Portugal . He 

aqui l o q u e mot ivó la remocion del marques , inf luir en el án imo d o un visitador q u e tanto 
sospechas vagas , acusac iones infundadas á q u e le deb ia , q u e tan bien le conoc ía . 
dió oídos u n a corte susp icaz y q u e pudieron C.UILOS M. SAAVEDRA. 

(ESTANDO ENFERMO). 

I g g U C i C B K E s o n . . . ! el a lma acongojada 
escucha con pavor esos acentos 
tristes c o m o los últ imos lamentos 
del débil moribundo. 

Entre negra tiníebla envuel to e l m u n d o , 
azota el v i ento en el torreon ergu ido 
y se pro longa el lúgubre grasnido 
del cárabo agorero; 

Pál ido y osci lante allá un l u c e r o 
hácia el ocaso con quietud so aleja, 
y sus rayos refleja 
la tumba solitaria . . . . 

. . . . Las ocho s o n . . . . la fúnebre p legar ia 
fantasmas mil con s u c lamor e v o c a , 
y a l devoto crist iano lo c o n v o c a 
á orar y m e d i t a r . . . . 

„Reza, reza por el ánima 
de tu padre, d e tu hermano; 
reza que tal vez m a ñ a n a 
otros rezarán por ti . „ 

. . . .Tal vez m a ñ a n a . . . . ! s í . . . . funesta i d e a 
q u e ese c lamor en m i ánimo despierta; 
mi a lma está para los g o c e s muerta , 
mas aun quiere gozar. 

Morir tan joven! ay! apenas l lego 
á l a edad j u v e n i l bella y florida, 
apenas loco el margen de la v ida 
y ya voy á e s p i r a r . . . ! 

Lloré al nacer porque mis tristes ojos 
con la luz de la tierra se ofendieron 
y entre triste llorar también crecieron 
basta la juventud; 

H o y contemplau la dicha, la hermosura 
y c u a n d o v a n ansiosos á acercarse 

van mis ojos cansados á cerrarse 
para s i empre á l a luz. . . I 

Ah! Rosílda, morir. . . . morir ahora 
q u e empezaba á gustar de la ex i s tenc ia , 
hoy q u e halagan el alma á competenc ia 
la gloria y el amor! 

Es a c a s o el p lacer crudo v e n e n o 
que roe el corazon del desgraciado? . . . 
es acaso el placer gen io malvado 
q u e anuncia destrucción?. . . 

"No busques nec io en el mundo 
esos p laceres inciertos; 
reza , reza por los muertos , 
q u e tu también morirás, , 

D é j a m e en paz c a m p a n a plañidera, 
cal la tu voz q u e el a lma m e destroza; 
por qué perturbas al mortal que g o z a 
tal vez s u so la y última i lusión? 

D í l e s u muerte a l enfermiso anc iano 
para quien es l a vida dura carga, 
e l y a gozó de su carrera larga 
mas o lv ídame á mí que aun j o v e n s o y . 

Deja que g r a v e m i o lv idado nombre 
e n el l ibro d i v i n o de la historia; 
deja q u e dure al menos mi memor ia 
u n dia mas que m i fatal vivir: 

Deja q u e g o c e en" brazos de R o s i i d a 
esos de le i tes del amor primero. . . . 
solo gloria y amor nada mas q u i e r o . . . 
y l u e g o . . . . que es m o r i r . . . ? 

Puebla Abril 20 1 8 H . 

F. O. .B 



l por acaso ha habido a lgún 
J j g F hombre cuyo gen io , intrepidez 

y audac ia , l o hayan co locado 
l en un punto tan e l evado q u e 

Q w ® ^ se neces i le alzar los ojos para mirar lo , 
^ ¿ f í pero q u e m u y pronto se t engan q u e 

7 bajar penetrado de la mas profunda 
admiración y re spe to , es Cristóbal Colon. 

Apenas puede concebir e l pensamiento la 
idea de un hombre do lado de tanta fortaleza 
para arrojarse s in temor a lguno por entre ma-
ros desconocidos , en c u y a s sa ladas ondas j a -
m a s habia surcado audaz qui l la , en busca de 
pa íses a c a s o imaginarios , en p e q u e ñ a s y frá-
gi les embarcac iones q u e apenas podrían res i s -
tir un l igero huracán; pero q u e s i n embargo 
iban á arrostrar tal vez las m a s furiosas t e m -
pestades: p o r q u e quién , s ino Dios , sabia los 
v ientos que re inaban en aquel los remolos mares 
á donde los hombres no bab ian osado penetrar 
j a m a s . 

A pesar de lo arriesgado y Ion ib le de la e m -
presa , y á pesar de los obstáculos q u e . s e le 
opus ieron para l l evar la á cabo, Colou parecía 
tomar nuevo v igor en su resolución á cada d i -
q u e que se l e presentaba, cons iguiendo por úl-
t imo emprender s u lan deseado c ó m o temera-
rio v ia je ; viaje que iba á dar por resul tado, 
e l descubrimiento de u n n u e v o mundo , y á 
cambiar comple tamente el estado pol í t ico y c i -
vil de la Europa. 

El v iérnes 3 de agos to d e 1492, á las o c h o de 
la m a ñ a n a so d ió Colon á la vela en la barra de 

mientra en la popa 
el cobarde murmurio despreciando 
de la Cnuíina impaciente, 
alza Colon imperturbable frente. 

IltnBnu. 

Sal tes , p e q u e ñ a is la formada por los brazos 
del rio Odie! e n el puerlo de Palos, con d i r e c -
c ión á las i s las Canarias, desde c u y o p u n t o p e n -
saba dirigirse en l inea recta hác ia el O c c i d e n -
t e Su Ilota se componía de tres carave las , 
de l a s cua les u n a se l lamaba la N i ñ a , otra la 
Pinta, y la tercera la Capitana, en la q u e iba el 
a lmirante Colon. 

La m a s profunda Irisleza re inaba en Palos e l 
dia de s u part ida, porque la mayor parte de la 
tripulación era de este puer lo : la r ibera del 
mar estaba cubierta de gente q u e se desped ía 
de sus parientes , l l e n a n d o el aire con sus gri-
tos. l amentac iones y gemidos: cre ían n o vo lver -
los á ver j a m a s ; y las mald ic iones mas e x e c r a -
b les cayeron sobre el a lmirante , acusándole al 
m i s m o t i empo de vis ionario v ambic ioso . 

Antes de l legar á las is las Canarias s e d e s e n -
cajó el l imón d e la Pinta, h> que s int ió m u c h o 
Colon, tanto mas , cuanto que c r e y ó ser a lguna 
estratagema de los d u e ñ o s de la embarcac ión 
para quedarse atras y volverse al puerto de 
donde babian sal ido; pero a f o r t u n a d a m e n t e 
avistaron las Canarias, e n donde se d e t u v i e r o n 
a lgunos días para reponer el l imón d e s c o m -
pues to y poder continuar el v iaje con s e g u -
ridad. " , , 

E n el m o m e n t o e n que e s t u v o c o m p u e s l o e l 
buque , se hic ieron á la vela , procurando Colon 
salir cuanto antes de los l imites hastá donde 
babian l l egado los v iajeros en aque l los l i em-
pos. , 

Mientras los marineros pudieron ver el Pico 
de Tener i fe , caminaron sin manifes tar m u c h a 

repugnancia; pero l o mismo fué q u e d e s a p a -
rec iera de su vista , c u a n d o un terror pánico se 
di fundió en lodos los baje les , porque s e creian 
separados do la tierra y d e l odo ser v iv i en te . 
Colon los an imaba d ic iéndolcs q u e s iguiendo 
via recta al Occidente, debían encontrarse pre-
c i samente con l a s costas de l a India, y d íó ór-
den á las otras embarcac iones de q u e c a m i n a -
sen setecientas l e g u a s en la misma dirección, 
e n caso de q u e por un mal temporal se separa-
sen , y á es ta distancia so mantuv iesen á la c a -
pa , porque era muy probable q u e s e hal lasen 
cerca de tierra. 

Navegaban , nuestros v iajeros con v iento en 
popa, los b u q u e s se desl izaban suavemente 
sobre una mar tranquila, y en muchos dias n o 
tuvieron que m o v e r una vela . Y a s e e n c o n -
traban á m a s d e doscientas l e g u a s de la is la de 
Ferro, c u a n d o observó Colon q u e Ja aguja en 
vez de señalar á la estrella del norte , s e i n c l i -
naba c o m o m e d i o punto ó de c inco á seis gra-
dos al N¿ O. El almirante procuró n o dar á c o -
nocer este f enómeno á sus compañeros por n o 
atemorizarlos; pero á pesar de su reserva no 
tardaron mucho en saberlo , y l a consternación 
se es tendió en toda la tr ipulación: les parec ía 
que hasta las leyes de la naturaleza perdían su 
inf luencia en aque l las remotas y desconocidas 
regiones: juzgábanse abandonados d e Dios y 
d o l o s hombres: todo l e s amedrentaba, ya p o r -
q u e s e encrespasen l a s ó l a s embravecidas , ó ya 
p o r q u e presentase l a mar una superf ic ie lersa 
y trasparente. 

Por úl t imo, la chusma comenzó á dar m u e s -
tras do una rebel ión abierta: poco á p o c o f u é 
aumentándose , e n términos, q u e se a trev ieron 
á manifestar á Colon la reso luc ión q u e habían 
formado de n o pasar adelante , y dar i n m e d i a -
tamente la vue l ta para España . Colon se e n -
contró en una de aquel las s i tuac iones mas c o m -
prometidas y difíci les e n q u e p u e d e encontrar-
se un hombre; pero en las q u e s e prueban c o -
m o en un crisol los grandes genios . Trató des -
de luego do ca lmar los ánimos, y a cou pala-
bras suaves , ya con l isonjeras promesas; y por 
ú l t i m o , hac iéndoles las descr ipc iones m a s 
pomposas y magníf icas de los países q u e iban 
á descubrir; l a fertil idad y riqueza de aque l las 
fe l ices tierras; l a abundancia que allí habia de 
oro y piedras preciosas, y en fin, cuanto su f e -
cunda imaginación le pudo sugerir en aque l las 
circunstancias tan crit icas y pel igrosas. Pero 
n o hay ju ic io n¡ razón en donde reina el miedo. 
Así es que la tr ipulación no daba oidos á los 
raciocinios del almirante, y e x i g í a imper iosa-
mente a vuelta á E u r o p a . Enlóuces , Colon, 

i m -
poniéndose en p i é en me ido de aquel la mul t i -
tud alborotada, con v o z firme y enérg ica , le 
dijo: „ E n vano queré i s oponeros á la cont i -
nuación de un v iaje h e c h o por maudalo espre-
so d o nuestros catól icos reyes , y n o seré j o e l 
q u e v u e l v a á presentarse á la presenc ia de 
nuestros soberanos sin poderles ofrecer un 
n u e v o y opu lento imperio: ce sad , pues , de a l -
borotar á la gente , y esperad en la Providen-
cia, q u e jamas desampara á sus h i jos , e l cui -
dado d e conducirnos á las tierras, en busca d e 
las cuales hace y a m a s de dos m e s e s q u e cami-
namos; y si a lguno tuv iese d e hoy en a d e l a n -
t e e l a trev imiento de suscitar l a discordia en la 
tr ipulac ión , s e p a q u e ejerceré sobre él la j u s -
ticia del rey." La firmeza y resolución c o n -
q u e f u é pronunc iada es ta corla arenga, hizo 
acallar á los revoltosos por a lgún tiempo; pero 
sin embargo , n o cesaba de vez en c u a n d o la 
sedición de asomar la cabeza; pero a for tuna-
damente á muy pocos dias comenzaron á o b -
servar señales lan claras y ev idente s de l a 
prox imidad de la tierra, q u e era y a impos ib le 
dudarlo á pesar de lo frustradas que hab ían 
quedado tantas v e c e s sus esperanzas . El 7 d e 
octubre al levantarse e l so l , la escaravela N i -
ña, q u e iba de lante por s e r m a s velera, y poi-
q u e s u gente quería gozar de la r e c o m p e n s a 
q u e habían promet ido al q u e primero viese 
tierra, enarboló u n a b a n d e r a en el mást i l , y ti-
ró una lombarda.en señal de q u e veían t ierra; 
pero navegaron lodo el díaT y la tierra, e n l u -
gar d e presentárseles m a s d is t intamenle h a b i a 
desaparecido, porque n o era mas que u n a i lu -
s i ó n . 

Por ú l t imo , la noche del l l . d e octubre á e s o 
de las diez, es tando Colon sobre cubierta , l le -
vando sus áv idos ojos sobre un horizonte te-
nebroso, observó una luz q u e se movia , m a s 
temiendo n o fuese i lus ión de su deseo , l l a m ó 
á uno de la tripulación para hacérsela notar* 
el cual af irmó q u e en e fecto era luz la q u e h a -
bía visto e l a lmirante. 

Con la dulce esperanza de q u e lenian ya m u y 
próxima la tierra, c o n ü n u a r o n su rula hasta 
cosa de las dos de l a mañana , en q u e un c a ñ o -
n a z o disparado de la Pinta dió la a legre seña l 
d e tierra, la cual se ve ia á distancia d e dos l e -
guas; por lo que, acortaron ve las y se m a n t u -
vieron á la capa, e sperando con sobrada i m p a -
ciencia la aurora. 

Apénas comenzó á asomar la luz del n u e v o 
d ia , cuando vieron nuestros v iajeros , n o con 
ménos sorpresa que alegría, presentárseles una 
bel la y frondosa isla cubierta de árboles y de 
menuda yerba. ¡Cómo poder pintar la m u l t i -



a q u e l l a n o c h e f a t a l , y a l e f e c t o e s c r i b i ó e n u n q u e Co!on s e s a l v a s e para q u e p a s a s e á d a r 
p e r g a m i n o e l d e s c u b r i m i e n t o q u o h a b i a h o - c u e n t a d e s u n o t i c i a a s u s s o b e r a n o s y m a n d ó , 
c h o , r e c o m e n d a n d o á s u s s o b e r a n o s d o s h i j o s c o m o e n o t r o t i e m p o e n Gal i l ea , á los v i e n t o s y 
q u o t e n i a : e s t e p e r g a m i n o lo e n v o l v i ó e n u n p a - a l m a r q u e s e a p a c i g u a s e n , 
ñ o e n c e r a d o ; y a t á n d o l o m u y b i e n , lo m e t i ó e n P o r ú l t i m o , d e s p u é s d e h a b e r s ido d e t e n i d o 
u n g r a n barri l q u e a r r o j ó al m a r , p e n s a n d o q u e a l g ú n t i e m p o p o r l o s p o r t u g u e s e s e n s u t r á n s i -
s i p e r e c í a é l , a q u e l barri l p o d í a ir á d a r tal v e z t o , arr ibó f e l i z m e n t e e l v i é r n e s 15 d e m a r z o d e 
á a l g u n a c o s t a d e E u r o p a e n d o n d e ser ia r e - 1493 á la barra d e S a l t e s , e n t r a n d o e n e l p u e r -
c o g i d o y p o r es te m e d i o s e s a b r í a la e x i s t e n c i a t o de d o n d e h a b i a p a r t i d o el 3 d e a g o s t o d e l 
d e u n n u e v o m u n d o . P e r o la P r o v i d e n c i a q u e a ñ o a n t e r i o r . 

v e l a i n c e s a n t e m e n t e s o b r e s u s c r i a t u r a s , q u i s o A . Romur .CE Z. 

U ILLL, 

[ T R A D U C I D O D E L A S O B R A S D E B E R Q l ' J . N . ] 

g ü E R M F , , d u e r m e , b e l l o n i ñ o , 
l ) e l a d i c h a e n la i l u s i ó n , 
Q u e t u s l á g r i m a s ¡ay! s o n 
I .as q u e a u m e n t a n m i c a r i ñ o 

Y p e n a s d e l c o r a z o n . 
C u a n d o a f a b l e y s u p l i c a n t e . 

T u p a d r e m i p e c h o a r d i e n t e 
C a u t i v ó ; [ m i s e r o i n f a n t e ! 
Cua l tú lo j u z g u e i n o c e n t e 
Y c u a l Iti t i e r n o y c o n s t a n t e . 

Y o s u s p r o m e s a s c r e i , 
Y j u r a m e n t o s t a m b i é n ; 
Mas ¿quién p e n s a r í a q u i e n 
S e o l v i d a r a el crue l d e m i 
Y d e ti, a d o r a d o b ien? 

D u e r m e , d u e r m e , b e l l o n i ñ o e t c . 
De tu e n s u e ñ o ta s o n r i s a . 

B á l s a m o d e mi d o l o r . 
E s m a s p u r a q u e la flor 
M o v i d a p o r b l a n d a br i sa 
Del s o l a l p r i m e r a l b o r : 

E s el h e c h i z o y e n c a n t o 
C o n q u e tu p é r f i d o p a d r e 
D e s h e c h o e n a r d i e n t e l l a n t o 
Caut ivó c o n p o d e r t a n t o 
E l c o r a z o n d e tu m a d r e . 

D u e r m e , d u e r m e , b e l l o n i ñ o e t c . 
H o y e l i n g r a t o m e d e j a 

S i n c o n s u e l o , s i n a b r i g o ; 
TOM. II 

D e tí y d e m í s e a l e j a , 
Y n i u n c o r a z o n a m i g o 
l l a l l o q u o a t i e n d a m i q u e j a . . . . 

¡Conque p a s i o u lo q u e r í a 
C u a n d o c r e í e r a fiel!. . . 
¡Ah! y o lo a m o t o d a v í a , 
D o n d e h a b i t e n o c h e y d i a 
31i a m o r e s t a r á c o n é l . 

D u e r m e , d u e r m e , b e l l o n i ñ o e t c . 
¡Aquí lo t e n g o e n m i s brazos ! 

M i s o j o s en tí l o v e n ; 
T u e r e s s u i m a g e n iui b i e n ; 
iAy l d e j a q u e m i s a b r a z o s 
R e c i b a e l m i s m o t a m b i é n . 

E s tu a l b a f r e n t e , s u f r e n t e ; 
T u e s p r e s i o n , s u s e s p r e s i o n e s ; 
M a s n o g u a r d e s s u s t r a i c i o n e s . 
C o n s e r v a n i ñ o i n o c e n t e 
S u s h e c h i c e r a s f a c c i o n e s . 

D u e r m e , d u e r m e , b e l l o n i ñ o e t c . 
T ú n o p u e d e s c o n o c e r , 

D u l c e e n c a n t o d e m i a m o r . 
Cuan tr is te e s el p a d e c e r 

Y c u a n i n m e n s o el d o l o r 
D e e s l a m í s e r a m u g e r ! . . . 

Qu iera el c i e l o , n i ñ o t i e r n o , 
E d u c a r t e e n l a v i r t u d ; 
Y e n e l r e g a z o m a t e r n o 
C o n c e d e r t e b i e n e t e r n o 
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t u d d e s e n t i m i e n t o s q u e s e a g o l p a r o n á la a r -
d i e n t e i m a g i n a c i ó n d e C ó l o n , al d e s c u b r i r p o r 
p r i m e r a v e z la t i e r r a q u o p o r t a n t o t i e m p o h a -
b i a a n d a d o b u s c a n d o y q u e l e h a b i a c o s t a d o 
t a n t o s d e s a i r e s , t a n t o s d i s g u s t o s y c o n t r a d i c -
c i o n e s ! P o r ú l t i m o , h a b i a d a d o f e l i z c i m a á Su 
t e m e r a r i o v ia je ; b a b i a d e m o s t r a d o p r á c t i c a -
m e n t e á l o s i g n o r a n t e s q u e l a t i erra e s e s f é r i -
ca ; h a b i a c o n f i r m a d o q u e t o d o l o v e n c e el v a -
lor y la c o n s t a n c i a ; y e n f u i , s e b a b i a c o r o n a -
d o c o n u n l a u r e l q n e n a d i e o s a r í a a r r a n c a r l e 
d e l a c a b e z a . ¿Pero q u é c l a s e d e t ierra e r a la 
q u e a c a b a b a d e d e s c u b r i r ? A u n n o l o s a b i a : 
e l la p a r e c í a s e r fér t i l p o r l o q u e t e n í a n á la v i s -
ta; ¿ p e r o e s t a r í a h a b i t a d a p o r s e r e s r a c i o n a -
les? y e n c a s o d e q n e l o e s t u v i e s e , ¿ c u á l e s 
s e r i a n s u s c o s t u m b r e s y sus l e y e s ? ¿si s u fiso-
n o m í a fisica y c o l o r d i s c r e p a r í a n d e l a s r a z a s 
y a c o n o c i d a s ? ¿si s er ia e l p a i s q u e t e n i a á la 
v i s ta , l a c é l e b r e C i p a n g o q u e , s e g ú n M a r c o P o -
l o , a b u n d a b a en r i c o s m e t a l e s y e n p i e d r a s p r e -
c io sas ; ó tal v e z á p e s a r d e l a s a p a r i e n c i a s d e 
s u f e r t i l i d a d , s e r i a a l g ú n p a i s e s t é r i l e n d o n d e 
n o s e e n c o n t r a s e n i e l a g u a n e c e s a r i a p a r a 
t e m p l a r la s e d ? E s t a s y o t r a s r e f l e x i o n e s d e -
b e n h a b e r a s a l t a d o l a m e n t e d e aque l g r a n d e 
h o m b r o . 

C o n t e m p l a n d o e s t a b a n Co lon y s u s c o m p a -
ñ e r o s c o n e l m a s c o m p l e t o a r r o b a m i e n t o a q u e l 
m a g n í f i c o e s p e c t á c u l o , c u a n d o v i e r o n s a l i r d e 
l o s b o s q u e s m u l t i t u d d e g e n t e e n t e r a m e n t e 
d e s n u d a , la c u a l s e a g o l p a b a á l a p l a y a , m o s -
t r a n d o en sus a d e m a n e s , s u cur ios idad y d e s e o 
p o r v e r á l o s r e c i e n v e n i d o s ; p e r o c u a n d o o b -
s e r v a r o n q u e l o s e s t r a o g e r o s s e a p r o x i m a b a n 
á l a c o s t a h u y e r o n d e s p a v o r i d o s a l o s b o s q u e s 
d o d o n d e h a b í a n s a l i d o . 

E n t r e t a n t o Co lon s a l t ó á t i e r r a l l e v a n d o e n 
l a m a n o l a b a n d e r a r e a l : l o m i s m o h i c i e r o n l o s 
c a p i t a n e s d e la P i n t a y la N i ñ a , s a c a n d o c a d a 
u n o u n a b a n d e r a : l a s c u a l e s t e n í a n e n el c e n -
t r o b o r d a d a n n a c r u z v e r d e c o n u n a F al e s t r e -
m o d e un b r a z o y u n a y á el e s t r e m o del o t r o , 
(es d e c i r , F e r n a n d o é Isabel ) c o n u u a c o r o n a 
e n c i m a d e c a d a u n a d e las l e t r a s . E l a l m i r a n -
te l l a m ó á l t o d r i g o d e E s c o b e d o , e s c r i b a n o (1o 
l a rea l a r m a d a , y l e o r d e n ó que. d i e s e f e y t e s -
t i m o n i o d e q u e t o m a b a p o s e s i o n d e a q u e l l a i s -
l a e n n o m b r e d e l o s r e y e s c a t ó l i c o s , d e q u i e n e s 
e r a n fieles v a s a l l o s , d á n d o l e e l n o m b r e d e S a n 
S a l v a d o r . 

C o n c l u i d a q u e f u é l a c e r e m o n i a , l o d o s s e 
e n t r e g a r o n á l a m a s c o m p l e t a a l e g r í a , h a c i e n -
d o e n m e d i o d e s u g o z o l a s m a y o r e s e s l r a v a -
g a n c i a s : u n o s c o r r í a n d e a q u í p a r a a l lá , o í r o s 
s e a r r o d i l l a b a n y e l e v a b a n l a s m a n o s al c i e l o ; 

o t r o s l l o r a b a n y s e r e í a n al m i s m o t i e m p o , y 
o í r o s a b r a z a b a n á Co lon y le b e s a b a n , p i d i é n -
d o l e p e r d ó n d o l o m a l q u e s e h a b í a n p o r t a d o 
d u r a n t e l a n a v e g a c i ó n , y j u r á n d o l e u n a c i e g a 
o b e d i e n c i a en lo s u c e s i v o . 

E n t a n t o q u e e s t o p a s a b a e n t r e l o s e s p a ñ o l e s , 
l o s n a t u r a l e s d e p o n i e n d o su p r i m e r t e m o r , s e 
f u e r o n a c e r c a n d o p o c o á p o c o 4 s u s n u e v o s 
h u é s p e d e s , o b s e r v á n d o l o s c o n m u c h a a t e n c i ó n 
y h a b l á n d o s e e n t r e s i . V i e n d o e l l o s q u e a q u e -
l l o s p e r s o n a j e s n o s e m o v í a n ( p o r q u e a s í l o h a -
b i a o r d e n a d o Colon) , t o m a r o n á n i m o y s e a c e r -
c a r o n m a s , h a s t a t o c a r l e s l o s v e s t i d o s , d e s p u é s 
l o s b r a z o s y e l r o s t r o , p a s á n d o l e s r e p e t i d a s 
v e c e s l a s m a n o s s o b r e la b a r b a , q u e e r a lo q u e 
al p a r e c e r m a s l e s l l a m a b a l a a t e n c i ó n . C u a n -
d o y a h u b o b a s t a n t e c o n f i a n z a é n t r e l o s e s t r a n -
g e r o s v n a t u r a l e s d e l pais , e m p e z a r o n á h a c e r -
s e s e ñ a s m ü t u a m e n t e p a r a p o d e r s e e n t e n d e r 
a l g u n a c o s a . Co lon l e s d i s t r i b u y ó a b a l o r i o s , 
c a s c a b e l e s , y c u e n t a s de v i d r i o s q u e r e c i b í a n 
c o n g r a o p l a c e r , d a n d o e l l o s e n c a m b i o a l g o -
d o n , d a r d o s c o n p u n t a s d e e s p i n a s d e p e s c a d o , 
y a l g u n o s g r a n o s d e o r o . A la v i s l a d e l p r e -
c i o s o m e t a l , todos s e a p r e s u r a r o n á i n d a g a r el 
l u g a r e n d o n d e s e produc ía y l o s i s l e ñ o s l e s s e -
ñ a l a b a n hác ia e l O c c i d e n t e , p o r l o c u a l r e s o l -
v i e r o n r e e m b a r c a r s e y c o n t i n u a r s u v i a j e e n 
b u s c a d o l a s t i e r r a s q u e l o s h a b i a u i n d i c a d o y 
e r a e n d o n d e s e d a b a e l o r o . 

M a s d e tres m e s e s a n d u v i e r o n n a v e g a n d o 
p o r a q u e l l o s m a r o s , e n d o n d e d e s c u b r i e r o n 
m u c h a s i s las , y e n t r e e l l a s u n a m u y g r a n d e 
q u e s o l l a m a b a C u b a , m u y fér t i l , r e g a d a p o r 
m u c h o s r í o s y c u b i e r t a d e á r b o l e s d o t o d a s e s -
p e c i e s ; s u s h a b i t a n t e s e s t a b a n d e s n u d o s lo m i s -
m o q u e e n Í3S o tras i s l a s q u e h a b í a n r e c o r r i d o , 
p e r o e s t o s e n a l g u n o s p u n t o s e s t a b a n r e u n i d o s 
e n p o b l a c i o n e s . 

D e e s l a i s la d e C u b a r e c o g i e r o n l o s e s p a ñ o -
l e s m u c h o a l g o d ó n y b a s t a n t e o r o . C u a n d o 
b a b i a u r e c o r r i d o m u c h a s i s l a s y c a r g a d o sus 
e m b a r c a c i o n e s d e t o d o s l o s e f e c t o s p r e c i o s o s 
q u e p u d i e r o n h a b e r a las m a n o s , r e s o l v i ó C o l o n 
d a r la v u e l t a á E s p a ñ a p a r a d a r A l o s r e y e s c a -
tó l i cos c u e n t a d e l t é r m i n o fe l iz d e s u v i a j e y 
d e todo to o c u r r i d o e n é l , d e j a n d o e n u n a d e 
l a s i s l a s á q u i e n h a b í a n p u e s t o p o r n o m b r e l a 
E s p a ñ o l a , a l g u n a s g e n t e s , c o n e l o b j e t o d e q u e 
l e v a n t a s e n un f u e r t e durante, s u a u s e n c i a y 
q u e r e c o g i e s e n t o d o e l oro q u e p u d i e s e n e n -
contrar . . 

Colon e n s u v i a j e á E s p a ñ a e s t u v o á p i q u e 
d e n a u f r a g a r la n o c h e d e l 14 d e l e b r e r o d e 
1493, c o m l i a l i d o p o r u n a f u r i o s a t e m p e s t a d , 
e n t é r m i n o s q u e t u v o ' p o r c i e r t o p e r e c e r e n 



Y apacible quie tud. 
Duerme, duerme, be l lo niño e le . 
Y o uniré mi Irisle suerte 

A tu suerte , prenda mia; 
A mi lado qu iero ver le 
Has ta q u e l l egue la muerte 
y me h u n d a en la tumba fr ía . 

T u aliviarás mi dolor; 
Y o al iviaré tu horfandad; 
Yo cuidaré d e la flor 

De tus años , con amor . 
Y tu m i marchita edad. 

Duerme, duerme, be l lo n i ñ o , 

D e la dieha en la i lus ión, 
Que tus lágr imas ¡ay! son 
Las q u e aumentan mi car iño 
Y penas del corazon. 

(Para el Liceo .Mexicano. P a c h u c a j u n i o de 
i8M.\ José Sebastian Segura, 

geolog ía es la ciencia de la 
mas ó m e n o s 

A l g u n o s la 
parles: l a 

física, que trata de la 
forma ester ior del p íancta q u e habi tamos , d e 
sus d imens iones , de l a posic íon q u e o c u p a en 
e l e spac io , d e sus mov imientos , de s u d e n s i -
dad y de s u divis ión en l íquido y sólido: la geog-
nosfa, q u e s e o c u p a de las materias de que se 
compone el g lobo, d e su posic ion relat iva, de 
su naturaleza y de los f enómenos q u e t i enen 
lugar en su superf ic ie ó en s u interior; y la 
geogénia, q u e combina los hechos de la natura-
leza material para e l evarse á sus causas , q u e 
invest iga las leyes q u e han p r e s i d i d o á l a for-
mación de las di ferentes partes de la tierra, v 
q u e , apoyándose en los conoc imientos positi -
vos que le suminis tran la física, la q u í m i c a , la 
mecán ica , la hydrául ica y l a astronomía, trata 
de espl icar todos los f enómenos y aun la for -

superficie y 
(Nota del trí 

macion del mundo . Las d o s pr imeras partes 
q u e cont ienen la enumerac ión y el anál i s i s de 
los hechos , son los que const i tuyen la c i e n c i a 
q u e ha progresado es traor d i n a r íame n te e n e s -
tos últ imos t i empos . Sin ocuparnos e n part i -
cular de cada una de las d iv is iones que a c a b a -
m o s d e cons iderar , comprenderemos e n tres 
art ículos lo q u e vamos á dec ir sobre la G e o l o -
gía: i . ° , historia de esta c i enc ia , -2.°, e spos ic ion 
de los hechos , y 3.", o j eada sobre a lgunos s i s -
t e m a s . 

ARTICULO I . 

Historia de la geología. 

La geo log ía habría hecho progresos p o s i t i -
v o s mucho t iempo ha , si los q u e s e dedicaron á 
e l la n o hubieran recorr ido e l circulo de todas 
las probabi l idades , á u t e s d e verse p r e c i s a d o s á 
ocurrir al Génesis , q u e es el pr imer m o n u m e n -
to que suminis tra á esta c i enc ia d a l o s útiles so-
bre la formación d é l a tierra, y cuyas doctr i -
nas, bien cons ideradas , no se o p o n e n á las o b -
servaciones q u e p o s e e la g e o l o g í a , p u e s p u e -
den apreciarse los días de l a creac ión c o m o al-
ternat ivas de luz y de t inieblas , d e un tamaño 
indeterminado, ó c o m o épocas , cuya duración 
nos es desconocida. De esta opinion fueron 
Buffon, D e L u c , el padre Berlicr y otros sabios, 
q u e d e s e a b a n 'conciliar e l respeto que l e s ins -

piraban los libros sagrados, y su amor á la derribados, manifestaron la neces idad d e dar 
c iencia . otro g i r o a l en tend imiento humano , y se cono-

Kxceptuando las ideas q u e acerca de la crea - c ió q u e antes de construir el mundo , era preci-
c ion , del caos y del d i luvio universal encentra - so analizarlo y e x a m i n a r cuanto fuese posible, 
mos v a g a m e n t e esparcidas entre los antiguos, pieza por pieza, todas las par le s d e s u estruc-
v e x c e p t u a n d o también a lgunos pasages de tura. Bacini trazó el camino q u e debía seguir-
H e s i o d o , Ovidio y Virgi l io , nada se v e en la se en el estudio de todas las c iencias , mult i tud 
ant igüedad, q u e pueda hacer creer q u e s e ocu- de sabios comenzaron á seguir lo , y miéntras 
pasen en el conoc imiento del g l o b o terrestre. N e w t o n ilustraba la tisica y la as tronomía . 
Verdad es q u e el m a s ant iguo d e los tísicos, Bergman publicaba su Geografa. física, y F u -
Tales , consideraba el a g u a c o m o el principio chse l presentaba á la Alemania su Historia 
const i tut ivo de la tierra, y q u e esta opinion teirae et maris etc., q u e aun todavía s er ia un 
f u é renovada entre los griegos por Epicuro, y buen manual de geo log ia . No obslaute, hasta 
d e s p u e s por Lucrecio; pero media una gran Jiues del siglo XVIII h ic ieron salir á las c ienc ias 
distancia entre la c iencia v e s t e s is tema. Stra- g e o l ó g i c a s por decir lo as i , d e las entrañas d o 
bou es el pr imero que hace menc ión de los fó - la tierra, las inmortales invest igaciones do v a -
s i les tan genera lmente esparc idos , y Plinio, rios ingenios d i s t inguidos . Saussure estudia 
c u y o s conocimientos fueron tau variados, ha los Alpes y va á pesar la atmósfera á la c u m b r e 
c o n s i g n a d o en s u obra un gran número de o b - del Monte-Blanco; Werner , quien por s u s 
s o ñ ac iones que pertenecen á la geología . Des- grandes trabajos merece ser l lamado el crea -
d o es ta época hasta fines del s ig lo XV, n o se d o r d e l a g e o g n o s i a , c las i f ica las rocas y s e ñ a -
encuentra nada q u e pueda manifestarnos l o l a e l tugar q u e cada sustaucia miue ia l ocupa 
q u e pensaban los h o m b r e s acerca del origen y en la corteza del g lobo terrestre; Dolomieu i n -
la arquitectura del mundo; pues hasta princi- trrroga á los volcanes; Voigt describe los b a -
piòs del s ig lo XVI fué c u a n d o Jorge Agrícola saltos, v Spalanzaui , cé lebre profesor de Pavia, 
d ió á luz dos obras, titulada una , De re metalli- desc iende á todos los c rá tere sde la Sicil ia, a n a -
cá, y la otra, De ortu et causis sublerranearu/n; liza todas las lavas , y por modio de sus i n g e -
y estas producciones , q u e d e s p u e s han serv i - niosos esperimentos, m í d e l a intensidad de los 
do á m u c h o s sabios , comenzaron á manifestar fuegos subterráneos . De Lue, Pal las , Palr in y 
e l ínteres q u e presenta el e s tudio de la t ierra; Ramond , enriquecen á la c i e u c i a c o n multitud 
m a s e n v e z de estudiar á la naturaleza, se qui de observac iones útiles, y p o c o á p o c o se c o m -
so esplicarla, y con el s ig lo XVII aparecieron paran las diversas partes del g l o b o y se m a n í -
l a ser ie de s i s temas , que desde entóneos hau liestan sus ana log ías y sus diferencias; y hoy 
invad ido y frecuentemente so focado la c iencia , merced á los muchos v iages emprendidos y 
En 1681 Burnet publ icó en Inglaterra su Teoría e jecutados de 30 años á esta parte, cada sabio 
del mundo; en 1708,Gui l lermo W h i s t o n la d e s - sin salir de su gabinete puede examinar las 
truyó dando otra. Scbeuchzer, Bourguet y cumbres d é l o s Andes , e l pico de Tenerife, los 
Swedenborg , publ icaron sus hipótesis, r e fu - fuegos del monte n e c i a , los países de la A u v e r -
tando s iempre las de sus predecesores . Todos nía, las rocas l evantadas de l a W o s l f a l i a y los 
c.slos fautores de m u n d o s tomaron el a g u a por cráteres del Etna. Brochaudde Yil l iers , Mohs, 
agente principal de las perturbaciones que se Escher y Ebe l , han anal i sado los Alpes; B a -
ve iau precisados á suponer: mas c u a n d o c o - monil los Pirineos; d'Engelhardt e l Caucaso; 
menzó á agotarse este med io , recurrieron al Omalius d'Halloy ha descri to l a Bélgica y l a 
f u e g o , y el famoso Leibnitz, en s u Protogaa r e - Francia; Freieslebcn, Heim, Voigt y de l l o f f 
presenta al g l o b o terrestre c o m o una masa v i - han csploradola Francon iay a lgunas otras pro-
trificada por un f u e g o ardiente; y Buffon a u n - v inc ias del norte; de Raumer la Sajonia y la 
q u e part iendo del mismo principio, le atribuye Si les ia; d 'Aubuisson y Charpentier han recor-
e n sus Epocas de la naturaleza., u n modo d i s - rido di ferentes puntos de Europa; M. de Buch 
tinto de obrar. Stenon y Rav, buscaron en los ha interrogado á las montañas de la Noruega, 
vo lcanes la causa de todas las revo luc iones del á las de Italia v á las de varias is las de Afri-
g lobo, pero n o pasó mucho t iempo sin q u e se ea; la Hungría y la Transi lvania han s ido d e s -
volv iese á recurrir al agua, pues el ing les W h i - critas por Esmark , la Succia por Haussmann , 
tursst y e l s u e c o Wal ler ius , representaron á la la Inglaterra por multitud de sab ios ing le ses , 
tierra c o m o un depós i to acuoso, y no como una y por últ imo, Humboldt , el sabio universal , la 
ampol la . Todos estos edit ic ios concebidos por inte l igencia mas vasta del siglo X I X . ha s e g u i -
la imagi nación, y tan pronto construidos c o m o d o á l a naturaleza en todas las partes del m u n -



do, y después de haber e x a m i n a d o las cum-
bres de los Andes , las minas d e las montañas 
de la Siberia, y los vo l canes d e l interior del 
Asía, ha entregado 4 los sabios u n a asombrosa 
mult i tud de materiales . E s t o s e s tud ios tau 
mult ipl icados , han dado lugar al d e s c u b r i -
mien to de u n hecho de gran i m p o r t a n c i a para 
la geo log ía , y es la ex i s tenc ia do d i v e r s a s e s p e -
c i e s de fós i l e s e n dist intas c a p a s terrestres. 
Antes de esto los restos de los c u e r p o s o r g á n i -
cos, encontrados e n las masas m i n e r a l e s n o ha -
bían s ido cons iderados s i n o c o m o un a c c i d e n t e 
eu el depos i to general ; pero d e s d o q u e mul t i -
pl icadas observac iones d e m o s t r a r o n q u e p r o -
fundizando en las entrañas d e la t i erra , se e n -
contraban restos de a n i m a l e s d i f e r e n t e s d e las 
e spec ies v iv ientes , y a lgunos d e l ( odod i s t in la s , 
s e dedujo que la so la i n s p e c c i ó n de un fósil 
podía servir para d e t e r m i n a r la profundidad 
del terreno en q u e se e n c o n t r a b a ; y d e s d e e n -
tonces el conoc imiento de los f ó s i l e s fué indis -
p e n s a b l e á todos los q u e se o c u p a u e n el e s t u -
d io de la t ierra. Cuvier y B r o n g n i a r t han tra-
zado el camino q u e debe s e g u i r s e e n el e s lud io 
de los fósi les , enr iquec iéndo lo c o n mul t i tud de 
trabajos importantes; y B l u m e n b a c l i y do 
Schloltheim en Alemania , B u c k l a n d M a c - C u -
l loch y Conybeare en Inglaterra, h a n r ival izado 
con sus modelos , y pronto p o s e e r e m o s los ma-
teriales necesar ios para c o m p l e t a r la zoo log ía 
y la botánica ant i -d i luv íanas . S i n hablar de 
los que se dedican á trabajos g e o l ó g i c o s en I n -
g laterra , Prnsia, Kusia, A l e m a n i a é Italia, la 
Francia posee muchos sab ios d e d i c a d o s esc lu-
s i v a m e n t e á esta c iencia , M. M. E l i e de l i eau-
mont , Fefüssac , Bouée , Roze t , J o b e r t , Ale jan-
dro y Adolfo Brongniart, O m a l l u s d ' l i a l l o y y 
muchos otros trabajan con l a n í o c e l o c o m o 
b u e n é x i t o en la propagac ión d e l a s c ienc ias 
geológicas . E n Europa se p u b l i c a n cerca de 
200 periódicos, revis tas y r e c o p i l a c i o n e s a c a -

d é m i c a s d e s t i n a d a s m a s ó m é n o s d i r e c t a m e n t e 
á r e u n i r ios d o c u m e n t o s q u e les s u m i n i s t r a n 
los geó logos d e t odos los pa i se s . E s p e r a m o s 
q u é todos los s ab io s , m a s c i r c u n s p e c t o s y m é -
n o s c r é d u l o s q u e á n t e s , s e d e t e n d r á n algun 
t i e m p o en e x a m i n a r los f e n ó m e n o s , en consi-
d e r a r a t e n t a m e n t e ios hechos y eu desc r ib i r 
la n a t u r a l e z a , en vez d e g a s t a r s u e n e r g í a y 
a g o t a r s u s f u e r z a s en c o n s t r u i r s i s t e m a s q u e 
d e b e n m o r i r c o n s u s a u t o r e s ó poco d e s p u é s ; 
r e c o r d a n d o s i e m p r e q u e l a geo log ía no f u é 
u n a c i enc ia s i n o d e s d e e l d ía en q u e se a b a n -
d o n a r o n los s i s t e m a s . 

(Continuará.J 

En s u correspondencia as trónomica d e n i u c s -
Ira el barón do Zach q u e e l impcr íoRt i soes pro-
b a b l e m e n t e mas e s l e n s o q u e todo el continente 
d é l a luna, s u p o n i e n d o q u e en este p l a n e t a , aun 
en el nuestro , o c u p e n los m a r e s los dos tercios 
de la superf i íc ío total . 

El cálculo n o es ni difícil ni largo. El d¡a_ 
metro de la luna e s d e 283 l eguas , su superfi-
c ie e s d e 2.505.261 l e g u a s cuadradas . Quíten-
s e los dos tercios y quedarán 833.87 l e g u a s cua-
dradas pasa el cont inente . La Rusia, s egun las 
evo luc iones hechas en í 818 e s t l éndesu domina-
ción sobre n n a superf ic ie de 058.ST2 leguas: 
aventaja al cont inente lunar en 113.885 l e g u a s 
cuadradas. X o s e han c o m p r e n d i d o en este 
cá lculo las partes de Amér ica que per tenecen 
a l a Rus ia . 

El hombre q u e m u e r e e s un astro q u e se o p a -
c a para brillar d e s p u é s m a s en otro emisfer io . 

Goethe. 

N o d e b e uno dejar s u pues to sin permiso del 
q u e manda; el pues to del hombre es l a v ida. 

Pilagoras. 
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N un aposento r icamente ador-
nado, s e mira u n a j ó v e n vest i -
da con e legancia y senci l lez , 
q u e recostada en un sofá , con 
la mano en la meg i l la y los 
ojos fijosen el sue lo , da m u e s -
tras de estar p r o f u n d a m e n t e 
pensat iva. Abrese una p u e r -

ta, un hombre de cerca de c incuenta años y de 
fisouornia adusta , se dir ige hacia la j ó v e n . s e 
s ienta á su lado, y despues de unos momentos 
de s i lencio, le dice. 

—¿Cuál ha sido tu resolución, Margarita? 
—;Ah padre inio! qué quereis que os diga. 
—Te has convencido ya de las ventajas q u e 

nos trae este matrimonio. 
—Si , pero quería s in e m b a r g o . . . . 
—Como! rehusarías dar tu m a n o á D.Carlos! 
—No. . . . pero soy tan j ó v e n todavía: tan po -

c o me amaís , q u e os dais tanta prisa á s e p a -
rarme d e vuestro lado? Va que tanto os e m -

peñáis en que este en lace se verif ique, di latad-
l o siquiera un poco, miéutras t e n g o t iempo d e 
tratar á D. Carlos, á quien mal puedo amar 
cuando apénas le conozco. 

—Di mas bien, repuso I). Diego, f r u n c i e n d o 
el entrecejo, y dando mas aspereza á su fiso-

" noraía, que alguno de esos mosa lve tes i n s u s -
tancia les que hoy es tán en m o d a . . . . 

—No padre mío, o s l o juro, n i n g u n o p u e d e 
l lamarse , hasta ahora dueño de mí corazon. 

—Es verdad que D. Carlos no es m u y jóven; 
p e r o tampoco e s v ie jo , y ademas, sus r iquezas 
y su influjo en el gobierno, hacen q u e s e a u n 
partido ventajosís imo para cualquiera m u c h a -
cha . El amor á é l , le irás t en iendo pocoá po -
co, cuando veas que sat isface todos tus deseos , 
y que le proporciona en el mundo u n lugar 
dist inguido. 

—¿Y juzgáis esos, suf ic ientes motivos para 
q u e le ame? no n o s bastan las r iquezas q u e y a 
poseemos? Por otra parte , os habé i s visto en los 
mas altos empleos , y debeis buscar ya la t ran-
qui l idad, despues de haber sufr ido todos los 
va ivenes y las inconstancias de la fortuna. 

—Mi palabra está empeñada; D. Carlos y 
yo hemos concertado este casamiento , y de no 
c u m p l i r mi promesa, podr ian sobrevenirnos 
graves males . 

—Dilatadlo no mas , ^algunos dias, o s lo s u -
plico. 

— E s impos ib le . 
—Pensad q u e se trata d é l a fel icidad de v u e s -

tra hija; no querréis hacerla desgraciada, c s -
toy segura de el lo. 

—Desgraciada! no lo serás obedec iendo á tu 
padre: dentro d e ocho días se verificará tu m a -
tr imonio . 

—Señor, o s lo pido por la memoria de ni* 
madre; no me hagais desgrac iada . 

- - D e n t r o d e o c h o dias repuso s e c a m e n t e D. 
Diego, y dejó á su hija sola, entregada á la d e -
sesperac ión. Era Margarita una niña tan Cán-
dida y sens ib le , c o m o hermosa, u n a de e s a s 
criaturas privi legiadas q u e s e gozan con la d i -
cha d e s ú s semejantes , y derraman l á g r i m a s con 
los padecimientos del desgraciado; q u e a l a r -
gan sonriendo, un pedazo d e pan al m e n d i g o 
que implora su compas ion , y estrechan contra 
s u seno, co lman de car ic ias y a l iv ian en s u s o -
ledad al n iño desventurado q u e g ime h u é r f a n o 
on la tierra; en fin, uno de e s o s ánge le s de c a -
r idad q u e nos m a n d a el c ie lo d e c u a n d o e n 
cuando, para hacernos l l evadera nuestra dura 
peregr inac ión por este val le d e dolores. 

Don Diego, por el contrario era un ambic io -
so , idólatra del oro , hasta sacrif icarle lo que 
el h o m b r e mira c o m o m a s sagrado; de a l m a 
fría é insens ible , q u e con el compás d e l e g o í s -
m o en la mano , n o reia, ni l loraba, s ino p o r 
cálculo, y sin q u e su corazon latiese m a s apri -
sa , cuando al parecer, le abat ía la tr isteza, ó 
c u a n d o daba señales de la mas es trepi tosa 
a legr ía . 

Salió, pues, D. Diego á dar sus ó r d e n e s para 
el cumpl imiento de la p r ó x i m a boda , y Marga-
rita so quedó repit iendo con voz ahogada por 
el l lanto, „dentro de o c h o dias .» 

I I . 
Dos años despues se paseaba Margarita, u n a 



—Caballero! quien le ha dado á V . derecho. . • 
— N o l o l l e v e V. á mal, quiero lan ío á Carlos 

y m e intereso tan v ivamente por V! E s un po -
c o desabrido, e s cierto; pero s u eorazon es 
e x c e l e n t e , y V. debe tener bas tantes pruebas 
de q u e la a m a t iernamente . ¿Y c o m o podria 
110 amar tanta hermosura y tanta virtud? De 
mi , digo, q u e daría mi v ida por la fel icidad d e 
V., por no causarla la menor desazón; que á s e r 
e sposo de Y . , hubiera sido toda mi vida el aman-
te m a s obsequioso, mas fino.... 

—Ya es demas iado , c r e e V . que si mi e sposo 
o y e s e tal l enguaje . . . . 

—Estoy s e g u r o de que sabría conocer l o pu-
ro de mi afecto , 'y baria just ic ia á mi amistad. 

Levantóse Margarita precipi tada, sus m e g i -
l las s e encendieron , un e s t r e m e c i m i e n t o i n v o -
luntar io agitó ins tantáneamente sus miembros , 
su eorazon latió, con v io l enc ia , y con voz tur-
bada:—Yamos A unirnos con Carlos, di jo . D. 
Pab lo le o frec ió e l brazo; e l la rehusó por un 
momento , m a s tuvo por fin q u e ceder y s e d i -
rigieron a m b o s hac ia donde es taban en c o n -
versac ión varios j ó v e n e s con el e sposo de Mar-
garita-

¿Mas porqué;tal turbación, tal desasos iego de 
aquella pobre jóven? 

Quien sabe; mas D. Pablo n o era la pr imera 
v e z q u e trataba d e e n v e n e n a r con s u a l i e n t o 
ponzoñoso aque l la flor del icada y hermosa q u e 
e m p e z a b a ya á marchitarse sin abrigo: Marga-
rila era una criatura senci l la , y para la cual 
era desconoc ido el fingimiento, el l e n g u a j e del 
seductor era s i empre tan amoroso , t a n a p a s i o -
nado . . . . pobre Margarita! tal vez luchaban en 
tu eorazon el deber y e l amor; m a s por es ta 
vez tr iunfó el deber . 

tarde, en el jardín de una c a s a d o c a m p o , y en 
su fisonomía se retrataba la mas honda tr is te-
za. Sus miradas abatidas , s u andar l ento y la 
indiferencia con que al parecer respiraba el 
aroma de las flores, y sentía ha lagadas s u s s ie-
nes por la brisa balsámica del jardín, todo ma-
ni fes taba c laramente las penas q u e a tormen-
taban su eorazon. Era ya e sposa de 1). Carlos, 
h o m b r e de cuarenta y c inco años, y que en 
dos que l levaba de casado con Margarita, no 
habia tenido ni una caricia, n i una palabra d e 
amor para la pobre joven: indiferencia , d e s -
vío , ved lo único de que sabia usar para con 
e l la . El amor de 1). Carlos antes de casarse , 
se redujo al s iguiente raciocinio: , , m ¡ cauda l 
sube á laníos pesos; Margarita tiene igual c a n -
tidad, luego si m e caso con ella v e r é d u p l i c a -
das mis riquezas, miéntras q u e sí otra fuere mi 
e sposa , s in tener nada, mi capital quedará re-
duc ido á u n a mitad, porque no se le a u m e n t a -
rá un maravedí , y l o gas taremos entre dos , q u e 
al fin, u n a m u g o r que pasa de larniser ia á la 
opulenc ia , gasta sin m e d i d a y . . . . no hay d u d a , 
m e dec ido por Margarita.» 

Ella v irtuosa, sensible , e n una edad en q u e 
el ínteres n o e s e l móvi l de nuestras acc iones , 
se figuraba en sus s u e ñ o s d e fel ic idad, un h o m -
bre t ierno, apasionado, q u e pagase s u amor, 
con amor so lamente , un hombre en fin, q u e si 
ex is te , n o per tenecerá por cierto, á la c lase 
e levada de nuestra soc iedad. N o obstante , h a -
bia e m p l e a d o todos los medios pos ib les para 
conquis tar el eorazon do s u esposo, y aunque 
veía bur ladas sus esperanzas , á fuerza de vir-
tud sobrel levaba con res ignación uua v ida tan 
amarga . 

Sentóse finalmente debajo de u n árbol fron-
doso, después de haber recorrido el jardín , y 
pocos m o m e n t o s despues se le a c e r c ó D . Pablo, 
un jóven l ibertino y s in conciencia , int imo a m i -
g ó de D. Carlos, que no ignoraba el c á l c u l o c o -
mercial de este para casarse, y e l descontento 
de Margarita. 

—Porqué tanta tristeza, Margarita, la dijo , 
con voz dulce , y d ir ig iéndole uua mirada de 
v ivo interés. 

—Ahí no estoy triste, contestó sonriendo 
amargamente y d a n d o muestras de querer l e -
vantarse . 

— N o se incomode. Y., var ios amigos inios y 
Carlos con ellos, es tán á poca distancia de no -
sotros: míre los V . 

Tranquil izóse Margarita, y D. Pablo con el 
l enguaje artificioso y astuto de u n h o m b r e s i n 
f é , prosiguió. 

- - T a l vez a lgún disgusti l lo con Carlos.. . . 

Con q u e has conseguido sal ir le con la tuya, 
quer ido mìo; decia á D. P a b l o en un c a f é u n 
j ó v e n e l e g a n t e q u e le acompañaba . 

—Si , por fortuna, amigo mio; la intr iga q u e 
m e habian formado estuv o á punto de echarme 
á rodar, pero al fin h e venc ido y e l des l iuo e s 
mio . 

—¿Y q u é intriga era esa? 
- - E l otro pretendiente era astuto y 110 per-

día t i empo: s e m e anticipò y le hizo u n regalo 
magníf ico al Sr. L. de quien pendía la provi-
s i o n del des l ino: es claro q u e yo era hombre 
perdido , p o r q u e el numerar io es taba e s c a s o y 
n o podía yo. hacer le otro regalo q u e le i n c l i -
nase mas á la just ic ia , q u e el d e m i r ival . Mas 
d o pronto, recuerdo q u e la q u e r i d a d e 1). L. n o 
m e era abso lutamente desconocida, voy á ver -

la, r e n u e v o mi anl ígua amistad, la hago in-
teresar f u e r t e m e n t e e n mi favor , y c o m o ves. m i 
buen compet idor , perdió dinero y empleo, y yo 
110 gas té el primero y conseguí el s egundo . 

—Brav í s imo , chico, brav í s imo, le doy mi l 
parab ienes por tan glorioso triunfo. Ah! t ú 
si que puedes decir con v e r d a d q u é aseguraste 
tu fortuna! Un empleo en la aduana marít ima 
de Mazatlán! No pierdo las e speranzas de a l -
canzar, por inf lujo de mí lio otro igual ó s e m e -
j a n t e . ¿Y cuándo es l a marcha? 

—Debía verificarse d e n t r o de tres días, mas 
s i empre tendré q u e a g u a r d a r m e otros tres m a s 
para dar t iempo á que el m a r i d o se ausente 
y . . . . ya m e c o m p i e n d e s . 

—Qué! también en es to has logrado tu i n -
tento? VamoS, Pablo, eres el hijo mimado de 
la for tuna . 

—Qué quieres, con algún ingen io y una re -
gular dOsis d e constancia, s e hacen maravi l las . 
D e s d e q u e murió í) . D iego , Carlos trataba á 
Margarita, n o solo con desvío , s ino con pos i t iva 
aspereza, todos los dias l a reñía por el mas i n -
s igni f icante motivo, y aun l l egó á decir la una 
vez , que n o la amaba , y que un compromiso 
con D. Diego, le habia es trechado so lamente á 
tomarla por esposa . La pobre muchacha po -
nía el grito en los cielos, se desesperaba, y e n -
lónces tenia lugar per fec tamente mi papel de 
consolador. No n iego q u e tuve mucho que lu-
char con la rancia virtud de mi adorada p a l o -
m a , pero al fin, las c ircunstancias eran para 
mi de tal suer te favorables , q u e todo sa l ió á 
pedir de boca. Con que ya comprenderás q u e 

Margarita v a c o n m i g o , y por l o tanto es p r e -
ciso aguardar á q u e se aleje m í buen amigo 
Carlos. 

— V a m o s , eres u n ca lavera en toda la o s t e n -
s i ó n de la palabra. ¿Pero q u é n o temes las c o n -
secuenc ias de un paso lan atrevido? ¿Crees 
que el marido , cuando lo sepa, se quedará ma-
no sobre mano? 

—Ja, j a , las alzará al cielo, a m i g o mió , l a 
carga le parece harto pesada, para q u e n o qu ie -
ra l ibrarse d e e l la . 

— P u e d e s darle l ecc iones al mas pintado. 
— N o tal, la suerte so ha e m p e ñ a d o en pro-

teger mis amoríos , y ademas , soy un tanto des-
preocupado. . . . y act ivo. 

—No e c h a r é en saco roto tus l ecc iones . 
— E r e s muchacho vivo y puedes aumentar 

considerablemente el número de lus conquistas 
— N o olvides despedir le de mi . 
— N i tú d e j e s traslucir en l o m a s m í n i m o mí 

secreto. 

—Adiós buena alhaja-
—Adiós . 

I V . 

Trasladémonos ahora á Mazatlán, despues 
q u e han transcurrido tres años , y en un cuarto 
miserable , a lumbrado por una lámpara opaca, 
v e r e m o s á un hombre pál ido , y de ojos desenca-
jados , paseándose c o n a g í t a c i o n y m u r m u r a n d o 
a lgunas palabras con tono melancól ico .—Todo 
se ha perdido, dec ia , n ingún recurso me queda 
aquí para subsistir, es indispensable volver á 
México; allí con empeños . . . ¿mas porqué b a c a i • 
do sobre mi es ta desgracia , c u a n d o otros de peor 
conducta q u e y o se mant ienen en sus empleos 
y jamas son cast igados? Mas qué dudo! i m -
prudente! Haberme d e s a v e n i d o con ese c o -
merc iante rico, deb ía perderme; m e cegó la 
codicia . Si m e hubiese contentado con el d i -
nero q u e m e ofrecía por el contrabando! . . . . y l o 
peor es que nada tengo, porque el maldi to j u e -
go . . . . Esa m 11 ger me estorba y aumenta lo de-
sesperado de m i situación; es preciso deshacer-
s e de el la. La l levaré conmigo á M é x i c o , d o n -
de tal vez puedo recobrar m i dest ino, y allí la 
dejaré; su marido podrá compadecerse de el la, 
ó s i u ó sus parientes. Y sobre todo, q u é m e 
importa! harto apurada e s mí s i tuación para 
q u e busque q u i e n la agrave. No la diré sin 
e m b a r g o donde vamos , porque es toy s e g u r o de 
q u e se negará , fingiré q u e nues tra marcha es 
á otro lugar cualquiera , a l c a b o no c o n o c e mas 
c a m i n o q u e el q u e tragímos de México, y l le -
vándola por otro es traviado. . . . Si, partiremos 
dentro de dos dias . 

Al l legar aquí D. Pablo, se presentó una m u -
ger hermosa, con el cabel lo suelto; era Marga-
rita. Sus ojos antes tan apacibles, tan s e d u c -
tores, es tabau ahora apagados , y sus megi l las 
de rosa habian perdido s u color y su frescura. 
Tres años de arrastrar una vida de remordi -
mientos , habian bastado para arrancarle aque-
lla bel leza incomparable de una a lma i u o c e n -
te y s in mancha, q u e anima las facc iones de un 
rostro juven i l . Desventurada! todo se c o n j u -
ró para perderte! mas cobra ánimo, empapa 
con tus lágr imas los piés de Jesucris to , como 
la pecadora del Evange l io , y tu a lma tornará á 
despedir la suave fragancia de la virtud, y ce -
ñirá otra vez tus s i enes la resp landec iente a u -
reola de la pureza. 

—Deseaba verte , l a dijo D. Pab lo , h e m e d i -
tado ya el único part ido q u e m e resta, y es i n -
dispensable n o perder un m o m e n t o . 

—¿Qué h a s resuello? 
_ -Pasado mañana sa ldremos d e aquí para . . . . 



Y . 

I'ucbla, á donde d e b o i r á r e c o g e r una cantidad y le prometió hacer cuanto estuviese en su ma-
llo dinero q u e me debe u n c o m e r c i a n t e . n o para e n g a ñ a r á -Margarita, y para disculpar 

- - M a s . . . . tan eerca de M é x i c o . . . . Dios mió , á I). Pab lo de su tardan/a; despidiéronse y s e 
moriría de vergüenza, si por c u a l q u i e r acci- f u é t K P a b l o r e p i l i e n d o e o u g o z o : „ y a s o y libre.» 
denle l l egase a verme a l g u n a p e r s o n a conoc í - Entre tanto , la infeliz Margarita quedaba l le -
da. ¿ N o v e s q u e e s t o y cubierta d e oprobio . . , . na de inquietud y de fatales presentimientos, 
y m i marido . . . . m i s par ientes . . . . pasó la n o c h e sin que el s u e ñ o cerrase un 1110-

—Nada te a p u r e , es taremos e n Puebla d o s men lo sus párpados, y al s igu iente dia pregun-
dias á lo mas , y ya v e s que e n lan c o r t o plazo e s t é á Nicolás q u é babia s ido d e 1). Pablo , 
impos ib l e q u e te vean si usas d e a lguna pre- —Pierda V. cuidado, señori ta , contestó el 
cauc ión . posadero, s e g u r a m e n t e s u s negoc io s n o lo han 

—Está bien, repuso Margarita, con voz d é - de jado volver. Me encargó q u e tranquilizase 
bi l , haz de mi lo que quieras . A h ! por desgra- a V. on caso de tardarse, y q u e no la dejase ver 
c i a m i a estoy unida cont igo por l o s lazos del d e nadie , y m e aseguró q u e l e s importaba ávds. 
c r i m e n , y e s t o s i a z o s t i e n e n d u r e z a d e diamanto. dos salir do aquí cuanto ántes . 

—Señora , es tá V. muy necia de p o c o t i empo —Es verdad; ¿y donde estamos? 
á es ta parte. —Cómo donde? e n Pueb la s eñor i ta . 

—Ingrato! m e tratas con tanta aspereza , s in Cobró a lguna conf ianza p o r e n t ó n c e s M a r -
recordar q u e tú eres la causa d e m i perdic ión , garita, mas v iendo q u e pasaba mucho t iempo 
le contes tó Margarita con a m a r g a sonrisa . y q u c D . Pab lo n o volvía, sus sospechas t o m a -

—Estáis m u y enfadosa por v i d a mial ron n u e v a fuerza , y su espíritu fue presa de la 
Y sa l ió I). Pablo dejando á la p o b r e muger lu- m a s violenta agitación. Tal vez este hombre , 

c h a n d o con sus remordimientos . d e c í a para si, está de a c u e r d o con Pablo; si no, 
porqué tanto tardar? Al entrar e n la c iudad 
m e parec ió que reconoc ía . . . . ah! si pudiese yo 

A los dos dias caminaban p a r a M é x i c o I). ver por una ventana la ca l l e . . . . in formarme. . . . 
P a b l o y Margarita, j u z g a n d o s i e m p r e la últ ima P e r o e s e Nicolás n o m e p ierde un m o m e n t o de 
q u e se dir ig ían á Puebla. I . l cgarou por fin á vista; c o m o haría para alejarle de m í un p o c o , 
México , ya entrada la noche , por industr ia de no m a s el t iempo necesario para correr á una 
D. Pablo, y Margari la , c i ega por s u oprobio, ventana ó para preguntarle á a l g u n o . . . . A h ! 
no conocía aun la perf id ia del m o n s t r u o q u e i n f a m e , abandonarme! seria posible? V q u é l o 
la había seducido , apesar d c e s l a r y a en u n a de dudo de 1>. Pab lo , de e s e hombre inicuo, q u e 
l a s Calles d é l a c iudad. I.Iamaron á l a puer la m e e m p u j ó a l abismo? ¿V si estoy en México , 
d e un mesón, pidieron posada , y despucs de y mi marido , mis par ientes , mi s amigos , l l egan 
haber entregado al huésped los d o s cabal los a saber lo . . . . oh! D i o s m i o , primero la muerte .» 
q u e les habían serv ido en el v i a j e , subió I). Tres dias m a s pasaron y la pobre muger c a -
Pab lo áMargar i ta al cuarto en q u e debia h o s - fla ins tante sent ía m a s y mas abrasada su c a -
pedarsc . A pocos momentos s e s e p a r ó de el la, beza por un f u e g o devorador; sus s o s p e c h a s 
y b u s c a n d o al posadero , ant iguo c o n o c i d o s u - eran y i l c a s ¡ rea l idad, pero todavía no palpaba 
yo , y hombre d e c o n c i e n c i a n . ) m u y e s c r u p u - s „ desengaño . Observó q u e Nicolás s e babia 
losa, l e d i j o . - T o m a , N ico lás este d inero q u e retirado, y aprovechándose de la oportunidad, 
e s lo ú n i c o q u e m e queda , y a c u é r d a t e de q u e corrió á una ventana del mesón , q u e daba á l a 
s o m o s a m i g o s v iejos . c a n e , y a s o m a n d o la cabeza, c o m e n z ó á mirar 

- E n qué p u e d o s e r v i r á V . , Señor? c o o ojos desencajados los objetos q u e se lo pre-
- E s a muger q u e v iene c o n m i g o c r e e q u e e s - sentaban. „ N V h a y duda, México. . . . M é x i -

ta en Puebla , amigo mío, y es n e c e s a r i o hacer co» . .. e sc lamó con la risa de un loco, 
porque n o sa lga de su engaño , p o r l o m é n o s en —Mas q u e v o c e s son esas , Dios mió o i s . . . . I ' 
tres días q u e s e r a el t i empo q u e y o dilataré e n o i s . . . . á mí se dirigen: mira, mira á la prost i -

. . 4 . tu la . . . . No, in fames; n o m e vere í s j a m a s . C e r -
Loulóle entonces su historia y s u s proyectos, r ó la v e n t a n a con v io lencia convul s iva , s e e u -

y c o m o e n los tres dias tenía e speranzas de re - cerró en su aposento , y desde un r incón cual 
coorar s u destino; y en caso q u e n o , q u e había si la persiguiesen a lgunos a s e s i n o s : - d e j a d m e , 
pensado partir s iempre para San L u i s Potos í , de jadme por piedad, decia á gritos: buscadlo á 
en busca de un tío viejo quo ' l e q u e r í a e n t r a - é l , á e s e malvado . Mas. . . . no hacé i s c a s o -
nablemente , y con el que estaba s e g u r o de e n - sol tad. . . . so l tad . . . . a d o n d e m e l l evá i s . . . . qu ie -
contrar amparo. Oyóle a t e n t a m e n t e Nicolás, n e s sois . . . . oh! ya m i r o vuestros rostros i n f e r -

na les . . . . Virgen Santísima!. . . . tened m i s e r i -
cordia de m í . Y cayó en el sue lo desmayada , 
con la v io lencia del frenesí . Asi e s tuvo hasta 
y a entrada la noche , á l a hora en q u e el p o s a -
dero f u é á l levar luz á s u aposento. Encontró -
la caída en el sue lo , d ir ig ióse inmediatamente 
á el la, señorita, señori ta , c o m e n z ó á decirle ha-
c iendo por levantarla; entonces Margarita, co-
m o si despertase de u n p r o f u n d o sueño , se 
restregó los ojos m u y despacio , y fijándolos en 
Nico lás—¿quién sois , le d i jo , con la mayor 
calma? 

—Nicolás , señorita: ¿qué os ha sucedido? 
—Nada, contestó Margarila, re f l ex ionando 

profundamente; un l igero desvanec imiento . . . . 
p e r o y a pasó: y dir igiendo una mirada c u i d a -
dosa en su derredor, prosiguió: m e a legro de 
q u e haya is v e n i d o , os habia menester . 

—Mandadme. 
- - D ó n d e está l a silla del cabal lo en q u e v e -

nia Pablo? 
—En mi cuarto , señorita . 
—Id á traerla. En e l la tengo guardados a l -

gunos . . . . p a p e l e s q u e m e interesa ver . 
— V u e l v o al momento . 
Volvió en efecto, Nicolás, l levando la s i l la 

q u e le habia pedido Margarita; y esta, e x a m i -
u á n d o l a d i s i m u l a d a m e n t e vió q u e tenia lo q u e 
buscaba, y eran dos pistolas. 

—Está bien, dijo á Nicolás . I facedme a h o -
ra el favor de d a r m e papel y tintero. 

—Encontrare is uno y otro en el cajón de esa 
mesa . 

—Gracias , amigo mió , d e j a d m e ahora. Sola-
m e n t e os encargo q u e vo lvá i s m a ñ a n a t e m -
prano, á l l evar una carta á s u título. 

—Seréis obedecida. 
Fuese Nicolás, y habiéndose q u e d a d o so la 

Margarita, sacó u n a de las pistolas, l a e x a m i -
nó cu idadosamente , se convenc ió de q u e esta-
ba cargada, la puso sobre la mesa y sacó del 
cajou el papel y el t intero. Ya q u e es tuvo lodo 
dispuesto, se recos ió en la cama para descan-
sar de la fatiga q u e le habia causado s u de l i -
r io .—Veint ic inco de marzo, decia; hoy hace 
seis años q u e me casé; lo recuerdo bien. Era 
una n o c h e d e luna, habia en el c ie lo esparci-
dos negros nubarrones , e m b l e m a s quizá de m: 
dest ino. La bulliciosa algazara de los convi-
dados y los acentos de la m ú s i c a sonaban tris-
temente en mis o ídos; eran las cuatro, las c u a -
tro de la mañana , cuando pronuncié e l sí tre-

mendo . ;Oh gran Dios! p o r q u é n o morí entóu-
ces! Y ahora, á las cuatro dpjaré de exist ir . 
Siento en mí corazon un peso q u e lo agob ia . . . 
será miedo? Ahí no . . . . m iedo no; ¿por q u é he 
de sentir dejar el mundo? al contrario, la m u e r -
te me libra de la vergüenza , de la i gnomin ia . . . ' 
Sin embargo , aun el pobre mortal q u e atra-
viesa la v i d a , ebr io de tribulación y de a m a r -
gura, s i ente l legar al término. . . . ¿Y Pablo . . . . 
ah! ese nombre me hará aborrecer la vida l o 
suf ic iente para dejarla sin p e n a , Traidor! q u é 
le costaba haberme abandonado e n otra p a r -
te . . . . p e r o a b ! t iene de cumplirse m i dest ino." 

En tan tristes re f lex iones pasó u u buen es-
pacio, hasta que el reloj de S. Francisco d a -
ba los tres cuartos para las c u a t r o . — Y a e s 
bora, dijo levantándose y dejando desprender 
de sus ojos u n a lágrima; esta lágrima, añadió, 
e s por mí . . . . si, por mi . . . . tal vez será la ún i -
ca que se derrame por la polire Margarita . . . . 

Sentóse á l a m e s a , tomó la pluma, y c o m e n -
zó á escribir con mano firme: su rostro es taba 
cubie i to de mortal palidez, lánguidos sus ojos, 
s u cabeza apoyada en u n a mano , y s u cabel lo 
sue l to descendiendo parle por s u espalda, y 
parte cubr iendo aquel s e n o mórvido q u e s e 
dilataba y s e contraída b landamente . . . . q u é 
hermosa estaba! Quién creyera q u e iba á s e -
l lar con un crimen todos los demás! 

, ,A 1). Cárlos d e L M é x i c o 25 de Marzo. 
— H o y hace seis a ñ o s q u e se ver i f icó n u e s -
tro matrimonio; tal vez recordareis . . . a q u e -
l la noche eran las cuatro m e arran-
caste is un si, q u e va á matarme ahora. Quiero 
q u e lo sepáis , n o para exc i tar vuestra c o m p a -
sión, porque bien sé q u e n o la conocé i s , s ino 
para dejaros, al salir d e la vida, un e terno r e -
mordimiento . Mi seductor ha partido ya, tal 
vez , p e r o no se os o l v i d e d3r!e parte d e mi s u -
ceso: él y vos merece i s ser amigos . Y mi pa -
dre . . . . ah! no . . . . horrible pensamiento , mi pa-
dre f u é seducido por vos . . . . n i n g u n a cu lpa tu -
vo d e mi perdic ión . . . . 

Padre mío! Madre mia . . . pronto nos v e r e -
m o s . . . . Una . . . . dos . . . . tres. . . . 

En ese m o m e n t o s e escuchó una terrible e s -
plos ion, acudieron el posadero y otros , con el 
fin de averiguar qué habia sucedido , y e n c o n -
traron á Margarita bañada en s u saugre . . . . Y a 
habia espirado. 

J . N . N A V A R R O . 

T O M . I I 



CALERIA DE LOS VIREYES DE MÉXICO. 

DON JUAN DE PALAFOX Y MENDOZA, 
Obispo de la PueEla. e k t o a i z o b i s j a de México, visitador de- la J i i eva España , decano del conssjo de b i f e s , ! " * e r o , p r s -

m Maria. ivo vircy do la nueva 1 

1642. 

^ A hemos visto como entró el 
venerable Palafox en el go -
bierno tío la Nueva España, 
) gobierno no sabemos si l la-

mar filantrópico ó pernicioso, 
puesto que de todo participó. E m -
puñó el bastón poco tiempo, pero 

fué el preciso para hacer algunas cosas que 
conserven su memoria. 1.a historia y antigüe-
dades mexicanas le mirarán siempre como 
hombre perjudicialisimo, habiendo mandado 
destruir las estatuas ó ídolos que en recuerdo 
de las victorias obtenidas en la conquista se 
conservaban en algunos edificios arrastrado 
de u n celo religioso demasiado exagerado. 

Por otra parlo, la humanidad, la justicia, las 
letras, las ciencias, las artes, la patria tieueu 
que tributarle recuerdos gratos: su amor á los 
indios fué estremado: se empeñó tanto en la 
pronta administración de justicia, que aun sus-
pendió á oidores íntegros porque no la daban 
pronto despacho; arregló las ordenanzas de la 
audiencia, ordenó los estatutos de la univer-
sidad, levantó doce compañías do milicias que 
disciplinó para la defensa en caso de una ten-
tativa de los portugueses, visitó los colegios 
sujetos á la jurisdicción secular, arreglándo-
los; por último, no quiso en prueba de su des-
interés, recibir el sueldo de virey y visitador. 
Todo esto en cinco meses que gobernó como vi-
rey y dos años de visitador, concluyendo el 
primer cargo el 23 de noviembre. 

Logró ademas, que fué mucho lograr, que 
los religiosos que desempeñaban curatos se su-
jetarau á exámeu, cuando en Puebla sintiera 
una tenaz y decidida oposícion. Informada la 
corte de .lofc abusos que en este particular so 

cometían, deseando remediarlos, proveyó por 
una real cédula, que para que conservasen la 
administración de los Sacramentos y el cargo 
en general de curas párrocos necesitaban ser 
examinados y aprobados por los ordinarios de 
los lugares. Acostumbrados á mudarlos á su 
arbitrio en los capítulos generales y á no dar 
cuenta á persona alguna del desempeño del 
ministerio, desagradábales la sujeción que de 
nuevo se Jes ponía, y pidieron al vírey, (fué e s -
to en tiempo deCadeté i ta , año de 40), que s u s -
pendiera tal resolución por los males que r e -
sultaban á los religiosos. Hizolo a s t e n efecto 
mas no del mismo modo el Sr. Pa la fox , q u e 
l legando á su obispado de los Ange les , c o m e n -
zó en todos los curatos de regulares á prevenir 
á los párrocos que pasasen á examinarse, y c o -
mo no quisiesen hacerlo, pouia e n las herrni-
tas la parroquia, que confiaba á un clérigo. E x -
ceptuóse solamente Alrísco (Allisco), en d o n d e 
estaba un benemérito rel igioso franciscano q u e 
había sido provincial, el cual se sujetaba á 
exáraen, y aprobado so le dió colación c a n ó -
nica del curato q u e desempeñaba á satisfac-
ción del diocesano. Los demás, tanto se res is -
t ieron,que n i a u u capi tu lóse celebró en aquella 
época en la proviucia del Sanio Evange l io du-
rante ciuco años. Mas al fin, viendo al Sr. P a -
la fox que reunía los principales cargos del rei-
no en lo civil y eclesiástico, tuvieron que r e -
signarse y se presentaron todos los benef ic ia-
dos á exámen, cuando antes se quejaron á la 
audiencia, que se escusó de oírlos porque era 
su visitador. Betancourt que en e^lo debe m i -
rarse como parcial, dice, que fueron muchas 
las injurias hechas á los regulares por el pue -
blo á instigación do los clérigos seculares, de 
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modo Que se vieron aquellos obligados a e n - Terminó, pues, su encargo de virey sin haber 
cerrarse por mucho tiempo doniro de sus dejado el de visitador, que continuó desempe-
oUustros sin salir ni aun para buscar el al imón- fiando aun desde su obispado de la Puebla, 
to que algunos fieles movidos de cariño les l ie- adonde se volvió renunciado el Palio, 
v a h a n . C Í E L O S M . SAAVEOBA. 

MUCHAS COSAS DICHAS EN POCAS PALABRAS, 

A vanidad encuentra en el amor propio un 
aliado poderoso; ambos reunidos atacan, to -
man por asalto la ciudadela de nuestra cabeza 
y en habiendo cegado á los dos centinelas, d e -
janse caer al corazon. 

La venganza e s una fiebre ardiente que ha-
c e hervir nuestra sangre. Creen algunos c u -
rarse de esta enfermedad aplicando d otro una 
sangría; mas tiene un inconveniente este re-
medio y e s que invariablemente engendra otro 
padecimiento aun mas terrible por cuanto es 
incurable: los remordimientos. 

Los cortabolsas y los pordioseros son los me-
jores fisonomistas prácticos que hau llegado á 
mi noticia. 

Dos cosas hemos de tener presentes cuando 
se trata de la humana gloria, que deben ense-
ñarnos á tenerla en poco: que los hombres mas 
dignos y exceloutes, han sido calumniados y 
perseguidos, y que los mas viles y perv ersos hau 
tenido sus panegiristas. 

Acontece con los hombres de mediano inge-
nio y los imitadores, lo que con las ruedas tra-
seras de los coches, que caminan constantemen-
te en pos de las delanteras sin alcanzarlas ja -
mas; sucédeles también lo que á los lacayos 
que van siempre á la zaga de los grandes, sin 
que por eso l leguen á serlo. 

La ciencia de la legislación y la medic ina se 
parecen en que á una y otra les e s mucho m a s 
fácil decir lo que hace daño que lo que ha de 
aprovechar. 

El que prevalido de la reputación que goza 
de verídico, asienta una falsedad y la sostiene, 
haga cuenta que ha prendido fuego al templo 
de la verdad con una antorcha que robó de su 
altar. 

La geute holgazana hace pagar con sus visi-
tas una alcabala bien fuerte á la aplicada y l a -
boriosa; mendiga su felicidad de puerta e n 
puerta á guisa de cuitados pordioseros y cual 
ellos se expone con frecuencia á un recibimieuu 
to desabrido. En verdad que no debía es lra-
ñar ninguno de esa numerosa familia que á tiem-
pos les demos á entender que ya nos causan, 
puesto que si nos honrau con su compañía, es 
por la sencilla razón do que no se aguanlan á 
si mismos. Tienen los haraganes por costum-
bre estarse quedos en sus casas, hasta que se 
acumula sobre ellos cantidad tan onorme de fas-
tidio, que no podiendo soportar su peso, hacen 
una salida para repartirlo equitativamente en-
tre sus amistades. 

Pocos escritores so contentan con agradar á 
la clase ínfima, y menos son todavía los que l o -
gran complacer á la suprema: con que tenemos 
de humillarnos á la crasa ignorancia de la una 
ó sobreponernos á la roedora envidia de la otra. 
Mas si aspiramos á nuestro bienestar y nuestra 
fama, debemos enderezar el bajel en tal estre-
cho, de modo que evitemos un choque con los 
arrecifes de entrambas costas. La clase media 
tiene tanto discernimiento como pudiéramos 
apetecer, con la ventaja de que sus juicios no 
son ni desdeñosos ui insensatos, corno que no son 
hijos de la vanidad ni la ignorancia. El que 



para guardar el equilibrio busca el centro no 
debe curarse de los estreñios, y si e l muí d o 
s e compus ie se solo d e filósofos y necios , n o ha -
bría yo escrito estas pág inas ó las hubiera dado 
al fuego . 

Tiene el rico una prerogat iva b ien grande y 
apreciable sobre el pobre y de la cuat s e vale 
rara vez , la de hacerle feliz. 

Los jugadores poseen en grado eminente dos 
de las virtudes cardinales: la f é y la e speranza , 
pero desgrac iadamente les fa l la la caridad, quo 
es la mayor y m a s a l i a . 

¿No es cosa natural quey l anc iano ensa lce los 
dias d e s u juventud, e l débi l los de su forta le -
za, y e l achacoso los de s u sa lud y robustez? No 
son los t iempos los que han cambiado; en noso . 
tros mismos s e ha e fec tuado la mudanza. 

La f a m a pós tuma es una planta de vege tac ión 
a lgo tardía, pues nuestro propio cuerpo e s la 
s imiente de q u e lia de brotar. Puede c o m p a -
rarse á una antorcha q u e so lo la últ ima chispa 
de la vida es poderosa á encender , ó á la t rom-
peta del ju ic io final que so lo h a d e resonar para 
los muertos; con la diferencia q u e el clarín de la 
fama n o puede resucitarnos j a m a s . 

Muchos hay que cord ia lmentc creen con Ma-
quiave lo que nos f u é dada la lengua para d e s -
cubrir los ágenos pensamientos y ocul tar con 
mas fac i l idad los propios . Los q u e asi p i e n -
s a n se al is lan g e n e r a l m e n t e en las banderas de 
Alejandro VI. quien j a m a s bacia lo q u e había 
d i cho , ó si n o en las d e su hijo Borgia, e l cual 
nunca d i jo lo q u e p e n s a b a hacer . 

N o e s dado a los ind iv iduos en particular n¡ 
A las naciones , vanaglor iarse de lo q u e fueron 
s in e sponerse á q u e se indague l o q u e s o « . 

Los ch inos á pesar d e la ponderada l o n g e v i -
d a d de su nación, 110 han l l egado todavía á l a 
edad viril, y asi, c u a n d o mas p u e d e n gloriarse 
de su perpetua estupidez y prolongada infancia 

Es la critica l o m i s m o q u e el vino de c h a m -
paña , q u e si s a l e malo es bebida destes table , 
pero no la hay m a s e x c e l e n t e c u a n d o el v ino es 
leg i t imo y d e buena ca l idad. 

Las anécdotas , a semejauzadel a ire q u e r e s -
p i r a m o s , son cosas que n o podemos l l amar pro-
pias s ino eu ( a m o q u e las t enemos encerradas , 
pues al punto que son las unas referidas, ó es 
arrojado el otro, pasan á s e r b i e n e s comunes . 

Comienza el pródigo su carrera con u n c u a n -
tioso capital , y la termina s in un cuarto; la 
principia sin un maraved í el avar iento , y c u a n -
do muere de ja una fot-luna colosal . Se pregun-
ta; ;,quien de los d o s ha s ido m e n o s necio? Vo 
me inc l ino i crccr q u e el pródigo, p u e s si disi-
pó su hac ienda el o l r o la dejó intacta, pu i l i en-
d o dec irse con verdad, q u e el u n o v iv ió rico pa -
ra morir pobre, al paso que- e l o lro v i v i ó s u -
merg ido e n la miseria solo por morir en la 
abundancia . Muere el pródigo endrogado con 
oíros, y e l avaro aun mas c o n s i g o mismo. 

I.os jud íos han s ido y son casi los mi smos eu 
todos t iempos y lugares, porque sus ins t i tuc io -
nes sociales n o han variado, pero dir i jamos u n a 
mirada á Grecia y Roma, y ha l laremos q u e el 
ruiseñor y la abeja , e l o l ivo y la vid son lo m i s -
m o que solían," porque el c l ima n o lia sufrido 
alteración; m a s d e c i d m e : ¿dónde están l o s g r i e -
gos? q u é e s d e los romanos? 

Toda ley s e v e r a en demas ía , á semejanza de 
un trabuco cargado hasta l a boca, ha de e n -
m o h e c e r s e eu fuerza del desuso, y sucederá q u e 
l o d o s teman hechar mano de aquel la y d e es te , 
por el terrible choque q u e i n e v i t a b l e m e n t e s i -
g u e á l a esplos ion . 

Laoratoria es la hija consent ida y turbulen-
ta de una edad semibárbara. La imprenta es 
enemiga dec larada de la retórica; pero la m e -
jor amiga d é l a razón. El arte de la dec lama-
ción lia ido constantemente cuesta abajo d e s -
de el m o m e n t o en q u e los oradores tuvieron la 
necedad d e publ icar, y los oyentes l a loable 
d iscrec ión de leer. 

F ing imos á v e c e s temer aque l lo q u e rea l -
mente despreciamos, y otras a fec tamos des -
preciar lo q u e eu realidad temernos. 

La emulac ión busca el mér i to a g e n o para 
a v e n t a j a r l o y engrandecerse con la victoria; la 
env id ia está cont inuamente a c e c h á n d o l o s de-
fectos d e otros, porque aspira á humi l larnos 
con una derrota. 

Los males verdaderos producen un b ien , que 
es l ibertarnos mientras duran, d e l despotismo 
de aquel los q u e son so lo imaginarios . 

Cuando e s tamos en soc iedad de h o m b r e s 
doctos , debemos ser doblemente parcos en el 
hablar; e s to es , si no queremos desmerecer en 
su opinión ni es torbar nuestro aprovechamien-
to á trueque d e descubrir nues tro amor p r o -
p io . Lo q u e queremos decir y a lo sabemos, 
n o asi l o q u e e l l o s p u e d e n hablar. 

muestra tan abat ido c o m o él en la advei 

acosada por el 

Si queré i s tener e n e m i g o s , sobrepujad en a l -
go á oíros, s i queré i s amigos , dejaos aventajar-
E n el corazón del hombre e jerce s u maldec ido 
inf lujo un triunvirato infernal , c o m p u e s t o del 
orgul lo , la envidia y e l aborrecimiento. 

E n el ó r d e n de suces ión es indudable q u e la 
poesía precedió á lodas las r e g l a s q u e sobre 
e l la se han escrito, y es cosa aver iguada q u e si 
i i o m e r o p u d o formar á 1111 Aristóteles , este 110 
ha rormado todavía á H o m e r o a lguno . P o c o 
ó nada sabia Shakspeare de l .ongiuo, y A l e -
jandro había ya conquistadora! m u n d o largo 
t iempo a n t e s d é q u e Pol ib io dijese e l modo de 
verif icarlo. An íba le s hay q u e en las letras, l o 

c o m o la mi 
las engendra; d e modo q u e p; 

ie desdeñan de api 

rear d e los relói ser meni 

so lo bombi 

d í e es pos ib le c o n o c e r á t o d o e l m u n d o ; s in em-
b a r g o , e s s u m a m e n t e fáci l q u e a lgu ien s e c o - lará la fama d e q i 

ile á o irás muchas hem-
sas sobre la posteridad, pero 
da, pues dado caso q u e fuere i 
l o n o puede s u c e d e r hasta qui 
inva l ida todas las demás hay; 

E l q u e con oportunidad sepa importunarla, e s -
té s e g u r o de q u e n o gastará el . t i empo i n ú t i l -

iperceptibles á ve-

ro escaso d o frutos, q u e tan so lo p u e d e coi 
riir a aque l los q u e ape tecen dormir bajo i X el orgul lo di 

danlos á ciert; del públ: 
l idades que e f e c l i v a m e u t e poseemos . Contén-
tase con méuos la van idad , pues s e goza en I; 
contemplac ión de u n a s dotes q u e son d e lodi 

itra de compas ión á aque l los e s -
merosamente se hau pr ivado del 

i l imentáudose adem. 
puras esterioridades , al paso que el orgul lo n e -
cesita de algo posit ivo, sea p o c o ó mucho que A decir verdad, no e s otra cosa el es t i lo q u e 
l e sustente, por lo cual s e v e [ q u e el orgulloso u n ayuda d e cámara del verdadero ingen io , al 
n o aprecia tanto c o m o el v a n o l a s riquezas, ni cual es d o grande uti l idad; pero así c o m o el 



al iado de la Muerte , al fin l legará a ser su c o n - S u c e d e c o n | a h Ó Q r a e n c i e r l o m ( ) d 0 í I o p r 0 _ 
t r a n o y vencedor . Es el t iempo cuna de la es- p ¡ 0 q u e con la hac ienda . Aquel los q u e t i enen 
peranza y sepulcro de la a m b i c i ó n , severo u n a ú otra, genera lmente se curan menos de l o 

que p iensa el c o m ú n , q u e los realmente pobre5 

0 br ibones , pues poras veces conviene al n e c e -
s i t a d o pasar plaza de tal, y al malvado j a m a s . 

La pereza nos hace ignorantes en la j u v e n t u d , 
y el orgul lo en la edad varonil , porque nos 
da vergüenza el preguntar . Si en la soc iedad 
nos v iésemos constantemente obl igados á con-
currir con mugeres d e esmerada e d u c a c i ó n , 
e s e m i s m o orgul lo nos baria sacudir una igno-
rancia q u e al presente n o hace s ino fomentar . 

La fel icidad terrestre es una fantasma de la 
c u a l se habla mucho pero q u e se deja ver bien 
p o c o . H a c e n o s constantemente promesas y 
constantemente las quebranta; pero nosotros 
perseveramos eu creerlas. Nos a lucina con el so -
nido en vez de la substancia, y n o s dá flores e n 
lugar de frutos. No hace la fortuna m a s caso 
de los reyes que de sus vasal los; pero s í l i son-
g e a la vanidad de los pr imeros con el vano a p a -
rato de una visita env iando á sus palac ios l odo 
s u e q u i p a g e c o n toda su pompa y su magníf ico 
tren, sin ir j a m a s e l la misma; porque gusta 
mas bieu de viajar incógni ta y de entrar en 
alguna humi lde choza donde pueda participar 
de unacomida frugal , y tener á so las entrev i s -
tas con su a m i g o y compañero el c o n t e n t o . 

El q u e acorta y f a c i l i t a i « senda del saber, 
a larga la v ida en la misma proporcion; d e -
bamos m a s de lo que pensamos á aquel la c lase 
de escritores á quienes l lamó Joliuson „ los p e o -
n e s de la literatura,'" dest inados á escombrar 
y hacer á u n lado los tropiezos para q u e p u e -
dau pasar los héroes que se encaminan á la 
f a m a y la victoria, qu ienes ni s iquiera se d i g -
nan echar una mirada á aquel los humi ldes ope-
rarios que han coutribuido á su e levac ión 
abriéndoles el paso. 

Buscamos la sociedad de las damas para 
recrearnos, q u e n o para instruirnos; y por eso 
nos agrada roas la de aquel las q u e gustan de 
hablar q u e la d e otras que p e r m a n e c e n s i -
lenciosas; pues si las primeras discurren y 
hablan bien, q u e d a m o s dob lemente complac i -
dos de beber doctrina en manantial tan claro 
y apacible; y si á las veces se desvian e n sus 
razonamientos de la rec ta razón, no de ja d e 
l i sonjear nuestra vanidad poder de n u e v o e n -
caminarlas ; por eso quis iera y o q u e las d a m a s 
usasen de a lguna menos reserva en su c o n -
versac ión , 110 obstante la sátira de aque l q u e 
dijo con m e n o s urbanidad que a g u d e z a " q u e 
l a s mugeres eran al reves de sus espejos , p o r -

q u e estos rollejan sin hablar y e l las hablan 
sin reflejar., 

Dos modos hay de adquirir celebridad c o m o 
autor; el descubrimiento ó la conquista: ver i -
ficase lo primero cuando se d i ce lo q u e n a -
d i e ha dicho, con tal q u e no solo s e a nuevo 
s ino cierto; y lo segundo cuando se rep i t e l o 
j a dicho por otros, pero con inas agudeza ó 
mayor brevedad y bril lantez 

Si cada generación sucesiva q u e e logia la 
pasada y d i ce horrores de la presente , tuv iese 
razón, c u a n b u e n o s debíamos suponer q u e f u e -
ron los hombres en las primeras edades del 
m u n d o , y cuan perversos debiau s e r ahora; 
¡pero en el primer supuesto el d i luvio de a g u a 
no habr ía s ido necesario^ y c o n c e d i e u d o e l 
s e g u n d o , es c laro q u e apenas bastaría hoy p a -
ra nuestra enmienda un d i luv io de fuego . 

En la c lase medía de la sociedad es donde 
principalmente abundan y florecen los mas d e -
l icados sentimientos) 1 las mas beuévo las i n c l i -
nac iones de nuestra naturaleza, porque la b u e -
na opinion de nuestros semejantes e s el mas po -
deroso ya que n o el m a s puro m ó v i l que nos i n -
c l ina á la virtud, y las pr ívac ionesque trac c o n -
sigo la pobreza h a c e n al hombro demasiado 
f r ioé impasible , al paso q u e los pr iv i l eg iosde la 
riqueza le hacen sobremanera arrogante y r a -
zonador para sentir; la miseria n o s somete á l a 
influencia de l a opinion, la r iqueza nos s o b r e -
pone á e l la . 

Un escr i tor de mérito y ta lento no debo nun-
ca esperar que le admiren ciertos autores, ó 
m a s b ien fabricantes de narcóticos que hay 
e u e l mundo; pues no pueden ensalzarle sin d e -
primirse á si propios. Cuando m e asomo á la 
ventana y contemplo la varia m u c h e d u m b r e 
alta y b a j a , montada y pedestre , cuya apro -
bación ambicionan grangearse los autores, con-
fieso q u e m e ruborizo de q u e la sentenc ia 
de semejante tribunal m e cause la menor z o -
zobra; si de esta c lase de j u e c e s paso á e x a -
minar la q u e presume de mas inte l igente y 
resabida, conozco si he de decir la verdad, que 
allí hay mayor f u n d a m e n t o para t e m e r y m e -
nos razón para esperar, porque veo t ienen los 
jueces pretensiones iguales á las mias , y que 
estas pretensiones n o son ni tan humildes q u e 
puedan hacerse á u n lado, ni tan poderosas q u e 
n o teman entrar en competenc ia . Lo cierlo e s 
que la fuente de la fama es tan escasa y re -
ducida, y tantos los q u e á ella ocurren, q u e 
s e enturbian frecuentemente sus aguas con 



ocasion de las pendencias que s e suelen tra-
bar, prec i samente entre a q u e l l o s q u e monos 
e s p e r a n z a debieran tener de l legar á gustarlas; 
pero cuya sed en manera alguna es aplacada 
por el conoc imiento de su indignidad. 

Neces i ta e l hombre ser m a s q u e medrano es-
tratégico para saber dirigir y tener á raya sus 
placeres , á fin de estorbar q u e mutuamente 
s e aniquilen; pues cada u n o de e l los es vora-

c í s i m o y propende , c o m o la serpiente de Aaron , 
a engul l ir á las demás . Asi es q u e la bebida 
destruyo la fuerza, el fuego agota los medios , y 
l a s ensua l idad estraga el gusto para dis frutar 
d o o tros placeres q u e aunque menos seductores 
son mas saludables y permanentes porque son 
puros . 

(FIN.) 

GQH7EESASI0MES ¿IT LA A L ¿ U O . 

ENGO un humor negro q u e m e 
hace insoportable á na mismo: 
y p a r e c e que ahora q u e q u i -
siera estar solo, mi s a m i g o s 
so han conjurado contra m i , 
p u e s me cercan, me i m p o r t u -

nan y n o me dejan un m o m e n t o libre. Pero 
gracias á Dios ya se fueron; podré pasearme en 
mi aposento, podré reir, llorar y revolearme en 
el suelo: pero n o me basta, es preciso respirar 
el aire libre del campo; pues bien está; al c a m -
p o . — ¡ P e r o á donde ir! ¿á dónde? á la a lameda, 
ese paseo m e encanta; allí resp iraré aire puro , 
a i r e q u e n o esté corrompido con el a l i ento p e s -
t i lente de los cortesanos .—Cojo mi sombrero y 
a t r a v i e s o las ca l l e s con prec ip i tac ión . Como s 
a l g u i e n me siguiera: no v e o á nad ie , no o igo á 
nad ie , m i único d e s e o e s l l egar á la a lameda . 
Y a estoy en e l la , ya me. paseo por sus cal les , 
formadas d e árboles frondosos que apénas d e -
j a n penetrar a lgunos rayos del sol; y a respiro 
su aire embalsamado, y l a frescura q u e despi -
den los fresnos y los s a u c e s , l lega hasta mi c o -
raron. El mucho andar m e ha cansado: m e 
sentaré e n es ta glorieta que está so la y n o s eré 
in terrumpido en mis meditaciones. Pero q u i e -
n e s s o n a q u e l l o s dos personages q u e es tán h a -
b lando al pié de aquel alamo? Si n o me e n -
g a ñ o , u n o de e l los es D. Timoteo Kenacuajo, l i -
terato según él mismo s e nombra, pero de aque-
l los l iteratos de que habla Moralín, que apenas 
saben leer . ¡Dios miol q u é fatal idad: pues n o 

s e l e s ha ocurrido venirse á sentar cerca de mí? 
p a c i e n c i a y o i g a m o s sus despropósitos .—D. Ti-
m o t e o era el q u e hablaba, y l e decía á su c o m -
p a ñ e r o . — A m i g o , en este México no se pfcede 
v i v i r , 110 se aprecian los grandes talentos, yo 
p o r e jemplo , (pie en Europa hubiera hecho mi 
f o r t u n a , como la ha hecho Chateaubriand y La-
m a r t i n e , me v e o precisado á vegetar en una m i -
s e r a b l e ol icina: y gracias á q u e m e ingen io y 
e scr ibo a lgunos articuli l los satíricos, (porque 
h a d e saber V . q u e la sátira es mi fuerte,) pues 
c o m o iba dic iendo, estos arl icul i l los so p u b l i -
can en los periódicos, y m e pagan por e l los una 
c o r t a cantidad; pero corta c o m o os, n o deja de 
s e r v i r m e para cubrir una parte do mis neces i -
d a d e s . — ¡ V á l g a m e Dios! respondió s u c o m p a -
ñ e r o . — P u e s c o m o iba dic iendo, propuse mis 
o b r a s poét icas , q u e s o n bastantes , á un impre-
sor , y por e l las le pedí la m ó d i c a suma de tres 
mi l pesos .—¡Válgame Dios! d i j o s u compañero. 
— P u e s c o m o iba dic iendo, el tal impresor, q u e 
e s u n caníbal , me ofrec ió se i s ejemplares de 

m i s obras c u a n d o e s t u npresas ¿No lo 

p a r e c e á V. q u e esta es una maldad?—¡Válga-
m e Dios! respondió su c o m p a ñ e r o . — P u e s como 
i b a d ic iendo, no paró ahí su insolencia , s ino 
q u e m e ofreció, q u e si quer ía escribir en sus 
per iód icos m e pagar ía diez pesos cada mes, y 
c i n c o y med io para cigarros: no le parece á V-
q u e e s t o es t r a t a r á uno como á escritorcil lo d e 
r incón?—¡Válgame Dios! era la respuesta .— 
P u e s c o m o iba diciendo; m i s vas tos conocí nuen-

crei q u e era a lguna m ó u u a q u e se había esca-
pado de Egipto y que s e h a b í a v e s t i d o á la úl-

tos en geograOa, historia y bel la l i t eratura , m e 
han dado u n l u g a r dis t inguido en la soc iedad . 
— ¡ V á l g a m e Dios!—Pues c o m o iba d i c i e n d o : 

z u n a s ref lex iones sobre la divis ión d e los d e -
partamentos , y demostraré en e l las hasta la 
ev idenc ia que el departamento de Chihuahua 
debe reunirse a l de Oajaca, ¿no le parece á V . 
que esta r e u n i o n e s muy c o n v e n i e n t e ? — V á l g a -
m e Dios! era la r e spues ta .—Pues c o m o iba d i -
c iendo: también p ienso escribir un c o m p e n d i o 
d e h i s tor ia universa l , para el uso de nuestra 
j u v e n t u d : en e l la fijo prec isamente la época en 
q u e Rómulo re inó e n Cartago, el d ía y la hora 
del nac imiento de Sesostris . ¿Le parece á V . 
b ien m i proyeeto?—¡Valgame Dios!—Pues c o -
m o d igo: voy á publ icar e n a l g u n o de los p e -
r iódicos de esta capital , las impresiones d e mí 
v ia jo á Levante , e n donde he adquirido m u l t i -
tud d e c o n o c i m i e n t o s útiles, asi c o m o mi v i a j e 
p intoresco a l polo borea l . (Después supe q u e 
él l lamaba s u v iaje á Levante á u n paseo que 
d ió á Orizava, y su viaje al po lo boreal , o t r o 
p a s e o que d íó á Qucrétaro.) Fas t id iado de o ir 
tanta necedad , y n o m é n o s a d m i r a d o d e l e n t e 
v a n o q u e lo a c o m p a ñ a b a , m e fu i á sentar á 
otra glorieta á donde m e creí l ibre de i m p o r t u -
nos; pero de que uno es tá de malas e s preciso 
res ignarse y tener la ca lma de un filósofo. 

A p é n a s m e habia co locado en mi n u e v o a s i e n -
to, c u a n d o s e p a r ó delante de mí un hombrec i -
l l o de edad provecta, e l c u a l l l evaba á cues tas 
una abul tada g i b a que l e obligaba, mal d e su 
grado á incl inar el cuerpo: so apoyaba e n el 
brazo do un j ó v e n d e rostro abronzado, cou po -
laca á g u i s a ' d e barboquejo , formada de una 
barba q u e , á fuerza de ineujurges habia hecho 
6alir: es uno d e los principales düettantis. C o -
m o hablaban en voz a l ta , m e fué fácil e s cuchar 
s u conversac ión que era bastante acalorada. 

El d é l a g iba decía, apl icando s u anteojo de 
vez en c u a n d o á todas las j ó v e n e s q u e pasaban 
por aque l lug3r: q u é muchachas tan preciosas , 
e s lást ima q u e no se acos tumbre e n este pais l a 
po l igamia; n o s e puede negar que en esta p a r -
to la l eg i s lac ión d e los turcos es muy sabia .— 
E s verdad, d i j o s u c o m p a ñ e r o . — Q u é rae i n c o -
moda , pros iguió el de la giba, q u e u s e n los t ú -
nicos arrastrando, daría una ley de buena g a -
na, para que l a s m u g e r e s , (de q u i n c e á treinta 
años , se ent iende, ) usasen los tún icos un p o c o 
altos , para q u e mostrasen s u s pu l idos p iés á los 
transeúntes .—Es verdad, contes tó el c o m p a -
ñ e r o . 

Tosí. II. 

A este t iempo pasó una jovenc i ta , c o m o de 
quince años , en c u y o semblante es taban p i n t a -
dos la modest ia y el pudor, l a cual iba a c o m p a -
ñada de una respetable anc iana , q u e parec ia 
ser su m a m á ; pero ni l a modest ia d e la joven , 
n i las venerab le s canas de su compañera , f u e -
ron bastantes á contener al v ie jo l ibert ino, 
quien inc l inándola cabeza hác ia la t ierna don-
ce l la le dijo con aire chocarrero adiós chut . . . . 
n o pudo a c a b a r l a frase, porque una tos impor-
tuna v ino á interrumpir su ga lanteo . 

D e s p u e s de haber locido bastante , le dijo á 
s u compañero , q u e muchacha tan bonita , e s 
lástima q u e e s a pul ida flor, no hermosee n u e s -
tros teatros, nuestros paseos , nuestras tertulias: 
y por mi parle me ofrecería á ser s u protector , 
p o r q u e tengo buen corazón (para con las m u -
chachas bonitas se ent iende) , ¿qué dice vd. de 
esto m i amigo?—que t iene vd. buen gusto, r e s -
pond ió el del barboquejo, son r iéndose, c o m o 
se sonr íen los mentecatos . 

En eso es taban, cuando pasó á corta d i s tan-
c ia otro viejo, ves l ido con mucha e l eganc ia , 
m u y t ieso y muy seco; tan s e c o , que a l verlo 

cía á q u e yo m e hallaba n o pude percibir , p e -
ro eu sus mov imientos manifes taban q u e eran 
conocidos v ie jos . 

Quise re t i rarme á m i casa, porque ya es taba 
e m p a c h a d o de ver y o ir cosas q u e m e d e s a g r a -
daban. P e r o es taba escrito en el l ibro de los 
dest inos que tenia q u e sufrir inas an le s d e sa -
lir d e la Alame:la ; porque se m e presentó un 
s u g e l o conoc ido mió, y abrazándome cou todas 
s u s fuerzas, q u e las l ieue muy super iores , p o r -
q u e el tal h o m b r e por poco m e sofoca entre sus 
m e m b r u d o s brazos. ¿Qué h a c e vd. aquí tan 
so l i lo , m e dijo, s i empre e m b o z a d o en s u capa, 
vaya q u é estos jOYencitos del «lia con s u IÜO-

—El f ís ico, tal cual , a u n q u e en lo general 
a lgo enfermizo . El moral m u y mal , porque ha 
l l egado á s u co lmo la degradación de la e s p e -
c ie h u m a n a . 

—Tiene V. razón, h e m o s l l e g a d o á u n o s t iem-



p o s m u y l a m e n t a b l e s , y a n o h a y h o n o r n i d e l i - — ¡ A h í c o n q u e n o e s V? . . . 
cadoz?. e n l o s h o m b r e s , y s e p u s o á l lorar c o m o — N o s e ñ o r , 110 s e ñ o r ; y a s e lo h e d i c h o y s e 
u n c h i q u i l l o . l o r e p e t i r é m i l v e c e s . 

E s t o m e i r r i t ó , p o r q u e s é q u e e s t e s u g e t o s e — P e r o V . l o s c o n o c e y p u e d e d e c i r l e s q u e 
a r r a s t r a c o m o las v í v o r a s d e l a n t e d e c u a l q u i e r n o s e l e s o l v i d e m a n d a r s u p e r i ó d i c o al c a l l e -
m e q u e t r e f e p o r r e c o g e r u n a m i g a j a d e p a n q u e j o n d e sal s i p u e d e s . 
l e a r r o j e n d e s d e l a m e s a , a s i e s q u e , p r o c u r é — S i s e ñ o r , s e los d i ré , y c ó m o q u e s e l o s d i ré , 
d e s h a c e r m e d e é l l o m a s p r o n t o p o s i b l e . —Mil g r a c i a s * y a n o q u i e r o d e t e n e r l o m a s , 

—¿V q u e y a s e re t i ra V? a d i ó s ; y m e v o l v i ó á d a r o t r o a b r a z o ; ¡ p e r o q u í 
— S i s e ñ o r . a b r a z o ! 
— P u e s m i a m i g o y a s a b e V . q u e todo l o q u e Sal í de l a A l a m e d a r e n e g a n d o d e m i triste , 

p o s e o e s t á á s u d i s p o s i c i ó n : m i c a s a , m i m e s a , s u e r t e ; a l en trar e n la c a l l e d e S . F r a n c i s c o 
t o d o e s d e Y . ¿ C u á n d o m e v a V . á v i s i tar? t e n - u n a r o c i a d a d e l o d o m e c u b r i ó e l c u e r p o d e 
d r é m u c h o g u s t o e n p a r t i r m i p a n c o n V . y e n p i e s á c a b e z a ; v u e l v o la cara y v e o q u e u n 
q u e V . h o n r e m i p o b r e c h o z a . m a l d i t o c h a p a r r o c o n s o m b r e r o d e j i p i j a p a y 

— U n día d e e s t o s p a s a r é á h a c e r l e á V . u n a c o n u n t r a g e m e d i o m i l i t a r y (jue m o n t a b a u n 
v i s i t a . q u i t r í n , n o m u y e l e g a n t e , e r a e l q u e m e h a b i a 

P u e s c u a n d o V . g u s t e , y a s a b e V . e n d o n - p u e s t o d e lo l i n d o . C u a n d o m e v i ó , s i n h a c e r 
d e v i v o , c a l l e j ó n d e s a l s i p u e d e s , a l l í e s t á s u c a s o d e l l o d o q u e s u m a l d i t o q u i t r í n m e h a b i a 

c a s a d e V . a r r o j a d o , m e d i j o a d i ó s s e ñ o r U e t a c u a c h e c o d e 
—Mil g r a c i a s . . J a u r a r e n a , ¿ q u i e r e V . ir á T a c u b a j a , a l l á está 
— S e m e o l v i d a b a dec i r l e á V . q u e n o m e h a n e l tio; y o q u e n i s é q u i é n e s n i s i t i e n e t í o s e n 

l l e v a d o e l L i c e o h a c e d o s s e m a n a s . T a c u b a y a ó e n M é x i c o , n o l e h i c e c a s o y m e 
— ¿ Q u é t e n g o y o q u e v e r c o n el L i ceo? a p r e s u r é á l l e g a r á m i c a s a lo m a s p r o n t o q u e 
— C o m o V . e s u n o d e l o s r e d a c t o r e s . m e l ú e s e p o s i b l e , a n t e s d e q u e m e s u c e d i e r a 
— N o s e ñ o r , V . s e e q u i v o c a , n o s o y r e d a c t o r o t r a d e s g r a c i a , 

n i q u i e r o s e r l o ; d o y d o v e z e n c u a n d o a l g ú n 
a r t i c u l i l l o m a l z u r c i d o , p o r g u s t o , y n a d a m a s . 
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' IJO y s u c e s o r <lc H u a i n a c h a , 
M a n c o C a p a c ó V u m p a n g i , 
d é l o s ú l t i m o s r e s t o s d é l o s 
I n c a s , e r a é l A i j u i e n t o c a b a 
t o m a r la b o r l a e n c a r n a d a (1) 
m u e r t o s u p a d r e . Mas la 
a m b i c i ó n d e A t l a b u a l i l p a y 

d e s u h e r m a n o l a a r r e b a t ó d e s u f r e n t e , y d i -
v i d i ó l a m o n a r q u í a e n d o s p o r c i o n e s . Es to 

(1) I>a a tomar posesion IOB judíos del tronf 
la cabeza una borla encamada que 
oro&o—S. 

p a s a b a e n el P e r ú , a l m i s m o t i e m p o q u e los 
s o l d a d o s e s p a ñ o l e s p i s a b a n y a a q u e l s u e l o , a u -
m e n t a u d o d e d i a c u d ía s u s c o n q u i s t a s e n la 
p a r t e m e r i d i o n a l d e l a A m é r i c a , l u c h a n d o v a -
n a m e n t o l o s I n c a s c o n e l p o d e r s o b r e h u m a -
n o (2) de l o s V e r a c o c h a s , ¡3) q u e c o m o hi jos 
d e l s o l , l o s h a r i a n s u c u m b i r á p e s a r d e su r e -

(2) Tenían , so "dice, i los «paño le s per hijos del Sol 
eu Dios, y con un poder venido del cielo.—S. 

(3) Coa osla palabra disUnguian í los hijo« del 
Sol.—S. 

s i s t e n c i a , t a n c i e r t o e s el a m o r n a t u r a l d e l s u e - z a r r o , A l m a g r o y sus c o m p a ñ e r o s , q u e e i n -
lo p a t r i o , d e la i n d e p e n d e n c i a y d é l a l i b e r t a d , p r e n d i e r o n l a c o n q u i s t a d e l a A m é r i c a m e r i -
q u e nos e s t r e c h a á q u e n o s c o m b a t a m o s a u n d i o n a l , a p o d e r a r s e d e e l la q u e 4 C o r l e s d e l a 
c o n u n o s s e m i d i o s e s . A t l a b u a l i l p a d e s p u e s d e N ' u e v a - E s p a ñ a . Y n o s e d i g a q u e l o s p r i m e -
t i r a n i z a r b á s t a n l o al p u e b l o , y d e h a b e r c e l e - ros e n c o n t r a r o n p u e b l o s d é b i l e s r e s p e c t o d o 
b r a d o u n o s c o n v e n i o s c o n ios e s p a ñ o l e s p a r a l a s a r m a s q u e e l l o s l l e v a b a n . y d e s n u d o s ; - d o s -
p o n e r l io a u n a g u e r r a s a n g r i e n t a y d e s a s t r o s a , c o n t e n t o s p o r l o s t i r a n o s q u e los pres id ian 
c u a n d o p a s a b a á d a r s e el a b r a z o i le a m i s t a d , p o r q u e i g u a l razón m i l i t a d o p a r t e d e l s e g n n -
m u r i ó a c u s a d o f a l s a m e n t e p o r u n tra idor; s u e r - do : a u n h a y m a s , q u e a q u e l l o s a u n q u e m i r a d o s 
l e c o m ú n d e l o s t i ranos : s u h e r m a n o q u e n o c o m o hijos del sol, y s e ñ o r e s p a r a quienes esta-
l iabia s i d o t a n d é s p o t a d e j ó d o e x i s t i r p o r l a Va destinado el país, s e g n n e l p r o n ó s t i c o d e 
a f l i c c i ó n q u e l e c a u s ó la v i o l e n t a m u e r l e d e H u a i n a c h a , s o b e r a n o á q u i e n t e n í a n e n m u c h a 
A t l a h u a l i l p a . H e a q u í e l t é r m i n o d e l a u s u r - e s t i m a , s i n t i e r o n s i n e m b a r g o r e s i s t e n c i a , 
p a c i ó n . c u a n d o C o r t é s h a l l ó a l i a d o s p o r t o d a s p a r l e s 

M a n c o e n t ó n e o s p r o c u r ó t o m a r s u t r o n o ; e r a q u e al p r i n c i p i o c o m o e n e m i g o s l e r e s i s t i e r o n 
u n j o v e n d e b e l l a í n d o l e , y a p e n a s c o n t a b a d e u n p o c o , e s c i er to , p e r o m u y p r o n t o s e r e u n í a n 
e d a d d i e z y o c h o a ñ o s . P a s ó , p u e s , a l C u z c o para d e r r i b a r al c o l o s o d e T e n o c h t i t l á n . A p e -
á v e r á P í z a r r o , q u e e r a g o b e r n a d o r , y c o n f e - sar d e l o d o , s í la c o n q u i s t a e x i g i ó e n l a N u e v a • 
r o n c i a r c o n é l a c e r c a d e s u m o n a r q u í a , y á p e - E s p a ñ a m a y o r e s e s f u e r z o s , t e r m i n a d a y a n o 
d i r l e q u e l e c i ñ e s e la b o r l a . F r a n c i s c o n o f u é tan g r a n d e la a m b i c i ó n d e l o s v e c i n o s u u e -
c o r n p r e n d i ó m u y l u e g o la d e m a n d a d e M a n c o , v o s q u e la p o b l a r o n , q u e n o f u e r a p o r s i s o l a 
p e r o i n f o r m a d o d e e l la y d e lo q u e d e b í a h a - p a r t e b a s t a n t e ó c o n t e n e r l a m o r i g e r a c i ó n d e 
c e r p a r a c o m p l a c e r l e , t o m ó la b o r l a , y á p r e - l o s g o b e r n a d o r e s ó v i r e y e s q u e d é l a c o r t e e r a n 
s c n c i a d e t o d o s u p u e b l o p ú s o l a s o b r e s u c a - e n v i a d o s , y a u n f u é Suf i c i en te a p o n e r l i m i t e s 
lie-za, d e lo q u e q u e d ó s u m a m e n t e g o z o s o e l al m i s m o Cortés . A s i q u e , h e c h a la c o n q u i s t a 
I n c a , y a s i é l q u e d ó g o z o s o c o m o s u p u e b l o , d é l a N u e v a - E s p a ñ a , n o f u e r o n y a m a s r e g a d o s 
C u a n d o M a n c o f u é á p r e s e n t a r s e a l g o b e r n a - sus c a m p o s d e s a n g r e h u m a n a , s i n o c u a n d o 
d o r , n o s e h i z o c o n d u c i r , s e g ú n c o s t u m b r e d e a l g u n a v e z los ü i d i o s m o v i d o s del d e s e o i n n a t o 
s u s a n t e p a s a d o s , e n r i c a s a n d a s d e oro , s i n o d e r e c o b r a r s u i n d e p e n d e n c i a , e n a r b o l a b a n e l 
d e m a d e r a e u l a s q u e f u é , y d e los e s p a ñ o l e s y e s t a n d a r t e s a g r a d o d e l a l i b e r t a d , y p o n í a n á 
del g o b e r n a d o r r e c i b i ó m u y b u e n a a c o g i d a , y l a s a u t o r i d a d e s d e Cas t i l la e n la p r e c i s i ó n d e 
c o n la m i s m a v e n e r a c i ó n y r e s p e t o lo t r a t a r o n d e f e n d e r l o s derechos d e l s o b e r a n o . N o a c o n -
q u e s i f u e r a e l p r o p i o r e y d e Cast i l la s u s o b e r a - t e c i ó d e la m i s m a m a n e r a e n e l P e r ú , d o n d e s i 
n o . N o s in f u n d a m e n t ó s e hizo l l e v a r e n a n - b i e n f á c i l m e n t e s e p l a n t a r o n l a s a r m a s d e C a s -
d a s d e m a d e r a , p o r q u e n o s o j u z g a r a d e é l q u e t i l l a e n m e d i o de l a c a p i t a l m i s m a , n a d a p u d o 
c u a n d o i b a á s o l i c i t a r una gracia, s e p r e s e n t a - d e t e n e r á Jos c o n q u i s t a d o r e s e n s u s e x c e s o s , 
l ia c o n o r g u l l o , c o m o q u e r i e n d o d e m o s t r a r q u e n i r e p r i m i r á l a s m i s m a s a u t o r i d a d e s q u e s e 
y a e r a m o n a r c a r e c o n o c i d o e l m i s m o q u e p r e - d e s c o m e d í a n m u y á m e n u d o , y t a n t o , q u e s o l o 
t e n d í a s e l e r e c o n o c i e s o . A s í , p u e s , q u e P i - ia c o n d u c t a d e B l a s c o Muñoz, h i z o o d i o s o e l 
z a r r o , c o m o l l e v a m o s d i c h o , a l c a n z ó á e n t e n - n o m b r e d e v i r e y , s i e n d o é l a p e n a s el p r i m e r o , 
d e r s u p r e t e n s i ó n , c o l o c ó l e e n la c a b e z a la b o r - c o m o él d e r e y C a l í g u l a , T i b e r i o , N e r ó n , e n t r e 
ia e n c a r n a d a , y l u e g o c r e y ó é l q u e e s t a b a y a l o s r o m a n o s , d i c e el I n c a G a r c i l a z o d e la V e -
r e c o n o c i d o s o l e m n e m e n t e s e ñ o r d e s u s d o m i - g a . V n o p a r ó en e s t o , q u e h u b i e r a s i d o m é -
n i o s . u o s m a l o q u e e s t o s o l o f u e r a , s i n o q u e t o m a -

P a s á r o n s e a l g u n o s d i a s , y c o n e l l o s e l e u g a - r o n ' a s a r m a s u n o s c o n t r a o í r o s , y r c c o n o c i c n -
ñ o d e M a n c o , q u e p e r d i d a y a toda e s p e r a n z a d o y r e s p e t a n d o y d e f e n d i e n d o y s o s t e n i e n d o 
d e g o b e r n a r c o n l i b e r t a d , p r o p u s o d e n o l i e - ' a a u t o r i d a d d e l r e y , c o m b a t í a P í z a r r o , y c o m -
v a r a d e l a n t e las t r e g u a s y c a p i t u l a d o n e s con— b a t i a A l m a g r o y c o m b a t í a N u ñ e z , y c o m b a t i a 
v e n i d a s c o n F r a n c i s c o l ' i zarro p o r A t l a h u a l i l - e n f , n > t o d o el P e r ú , p o r q u e t o d o e l P e r ú s e d i -
pa, y q u e é l h a b i a ra t i f i cado , s i n o d e h a c e r l e s v i d i ó e n b a n d o s , s e d i v i d i ó e n p a r t i d o s , s e d i -
la g u e r r a , y d e c o n q u i s t a r c o n la f u e r z a d e sus v i d i ó e n f a c c i o n e s , y c a d a b a n d o y c a d a p a r t i -
a r m a s e l i m p e r i o . E s t o d e s p u e s d e r e t i r a r s e d o y c a d a f a c c i ó n p e l e a b a p o r e l s o b e r a n o , 
d e en m e d i o d e l o s c o n q u i s t a d o r e s , y d e d e m a n - E l r " c a e " l a " 1 0 ® u c , s l " P a s a b a - h a b i a c o n -
d a r l e s o l r a v e z s u g o b i e r n o . s e g u i d o d e F r a n c i s c o P i z a r r a q u e l e h i c i e s e j u -

. . . . . . . . . r a r y r e c o n o c e r c o m o s o b e r a n o , y é l m i s m o l e 
L o s a e s c i er to c l a r a , q u e m a s f á c i l f u é á P i - - ; 

, -i " j u r é y r e c o n o c i ó : d e t ú v o l e s i n e m b a r g o e n e l 



lesti 

co , s i c o n m a s m i r a n 
t h e u z o m a c n et palac i ) 
o n d i f e r e n t e r e s p e t o 
>, p u e s q u e d e t e n i d o 
) s o l e pro te s taba q u 

ioli: 

Fr 

l e n t o q u e C o r l e s á 
d e A c a y a c a l t s u l i o , 
ii b a j o d i v e r s o p r e -
in c a l i d a d d e p r i s i o -
; e r a p o r a f i a n z a r l a 
i c o n s u p r e s e n c i a , y 

fiaba. S e -
•o q' 

3 s e l e < 
c i s c o P 
al Chili 

, s u b i j 
i n d i a l i q u 

s e g u r i d a d d o I 
p o r c i e r t o q u o « 
p a r ó s e d e l Cu, 
p r e n d i ó u n a espedi i 
c u i d ó d e e i i c o m e n d 
la g u a r d a d e l m o n a 
n i e n d ó m u y e s p e c i a l m e n t e . P e r 
d u r a n t e a l g ú n l i e m p o e n b u e n a pa: 

y J u a n P izarro , m a s al finca 
e s c l a v i t u d e n q u o s e l e l e n i 
d e h u i r . A s i , p a r a 

reun ir 4 l o s p r i n c i p a l e s d e 
a c o r d a r o n d e sa l i r e. 
à l o s e s p a ñ o l e s h 

der io y g r a n d e z a 
tan d e s e c r e t o qui 
d e P i z a r r o p o r u i 
lia ;'i m a l c o m o n i 
v i t u d d e l o s p u e b l o s p e r u a n o s q u e dab; 
l iber tad . P o r e s l o a p é n a s s a l i d o d e la 

á c o r r i ó á e s c o n d e r s e e n l r e u n a s m a l a s , d o n d e n o 
I, l e h a l l a r a n si él q u e y a s e c r e i a d e s c u b i e r t o , n o 

p r e s e n t a r a , s u p l i c á n d o l e s q u e n a d a l e b i c i e -
n, p u e s t o que si l i a b i a s a l i d o d e l Cuzco , n o e r a 

h u í a , s i n o q u e l l a m a d o d e D i e g o d e A l -
. l a saba ."i v e r l e , l i s t a f r i v o l a d i s c u l p a v i -

í u e g o á c o n f i r m a r l a s s o s p e c h a s d e l o s e s -

p o r q u 

10 d e s - d o l c i 
o l e s , q u 

t u r a i J u a n 
l e r e c o 

M a n e 
de la 
medir 

i la noc l i 
isla r e c o b r 
, N o p u d o 
n o lo e u t e i 

i y a n a c o n a 
o s u n o d e l i 

y a r m o n í a 
s ó s e a q u e l 
y t e u t ó el 

o n s e g n i r l o . h i z o 
n l r e l o s s u y o s , y 

y h a c e r g u e r r a 
ir s u a n t i g u o p o -
c o u c e r t a r s e e s t o 
d i e s e n l u e g o l o s 
(4) q u e n o l l e v á -
is s u v o s la o s c l a -

4 e l l o s 
i u d a d , 

y p o c o d i s t a n t e d e e l l a . M a n c o , a l a h o r a c o n -
v e n i d a f u é pres to a l c a n z a d o p o r l o s c o m i s i o n a -
dos d e J u a n P izarro , q u e n o d e s c u i d ó d e n o m -
brar los d e e n l r e l a s p e r s o n a s m a s a c t i v a s . 

A q u í e s m u y d e v e r y a d m i r a r la fidelidad d e 
los v a s a l l o s d e l I n c a q u e i b a n c n s u c o m p a ñ í a , 
4 q u i e n e s p r e g u n t á n d o l e s l o s e m i s a r i o s d e P i -
zarro p o r s u s e ñ o r , q u e la o s c u r i d a d d o l a n o -
che l e s i m p e d i a d i s t i n g u i r , a n t e s s e d e j a b a n 
m a l t r a t a r q u e c o n f e s a s e n q u e iba e n l r e e l l o s , 
y d i c e s e , p o r e j e m p l o , q u e h a b i é n d o l e a t a d o 
á u n o u n o s c o r d e l e s e u l a s g e n i t a l e s , m a s b i e n 
dejó q u e t o r c i é n d o l o s , l e i a s i i m a s e u , q u e l l e g a -
s e ;i d e s c u b r i r á M a n e o , d e l cua l d e c í a q u e n o 
b a b i a s a l i d o d e l Cuzco , y q 
q u e d a d o , y e s l o lo d i j o e ñ l a 
los d o l o r e s , y c u a n d o m o n o s 

al l í b a b i a 
i v o r f u e r z a d e 
i p e r a n z a t e n i a 
¡te m u y d i g n o 
c r o n i s t a H o r -

a r c i a l i d a d l i . i -
l i smo n o b a b i a 

d o q u e l e d e j a r a n ; h e c h o e s e.< 
d e q u e s e crea , p o r r e f e r i r l o o l 
rera , e n q u i e n s e ñ o l a m u c h a p. 
c i a l o s e s p a ñ o l e s y q u e p o r lo m 
d e d e c i r c o s a e n c o n t r a d e e s t o s , 4 n o s e r m u y 
n o t a b l e y q u e n o p u d i e r a e n c u b r i r . C o m o e n -
tend iera M a n c o q u e s u s e n e m i g o s s e a c e r c a b a n 
á s u s a n d a s , y s o s p e c h a n d o q u e p u d i e s e s e r d e s -
c u b i e r t o , l u e g o al p u n t o s e p r e c i p i t ó d e e l l a s y 

(4) Con esta r 
ius esclavos, los < 
urdían ocasión p< 

ombre distil, 

rceobrur ¡ 
atan—S. 

aquestos p u e 
cl m a j o r r ig 
Lad de imped: 

a l g 

l e h i c 
iderac i 

p r i n c i p i o 
î u o s p r e c i o 

q u e l e s r e p r e n d i e r a 
q u o s u f r i ó e s t e info i 

L l e g a d o M a n c o ; 
zarro , r e c o n v í n o l e • 

h í z o l e l l ev 
d e M a n c o 

ilucli 
af l ic i 
r a n l e s u a n s e n c 
q u e a d o . l i s i o I' 
c a p a r ; h u y ó d e n u e v o i 
v e z a n t e r i o r , y c o n p e ó n 
P i z a r r o l e h i z o p o n e r g u 
g u a r d a s e n s u p e r s o n a y i 
A s i c u s t o d i a d o e l l u c a , 
T a m b o , y m a s c e r c a 4 l a t 
Cuzco, inv i tándo l i 
c o n g e n t e q u e lo ; 
P izarro e n t e n d i ó 
q u e f u é c o g i d o p 

t ropa q u 

• e c i h i d o u n n i e u s 
. l o e s p e r a s e n y : 
[ r e í a n l o q u e poiP 
y l l e g a r á u n i r s e l 

l e s t o a t a c a r l e s •, : 

errtn r e t r o c e d e r , g i 
m e s d e b i d a s á s u di, 
n o d e j a r o n de. trata 
lo q u e o b l i g ó 4 un 
s u f a l l a d e a t c n c i o r 
¿ q u e s e l e m a l tratas 

á l a p r e s e n c i a d e Ji 
o s l e d u l c e n 

v a r 4 s u ca 
o c u a n d o e 

l o s s o l d a d 
d e t e r m i n ó i 

l idad , 

nsei 
das y e 
le deja 

; a p a 

ate p o r s u c o n -
, y a q u í f u é l a 
o n l r ó q u e d u -
l e l i a b i a n s a -
v o l v e r s c S c s -
il é x i t o q u e la 

e n c í a s , p u e s 
n t i n e l a s q u e 

a l i r . 
:di3Cioi 

q u e al l í l e 
u d a r i a á r e c o b r a 
ito, m a n d ó 4 al;; 

o d o 

p a ñ o l e s 
b i a disp 
d i d a d o s u p í 
m a n d ó d e c i r 
u n c a p i t ó n si 
o f r e c i ó e s p t 
d a r c o n el I 
a q u e l l a r'esis 
d e s u v o l u 
ra a q u e l c 
p r o p o s i c i o 
c a p i t a n , y 
se , y p r o p 
4 l a s i n s t a 
l e , q u e c o 
h a b i a i d o 

.los 4 

tal ir ma: 
;u l io p o r 
; s cas i d e 
• s p e r a b a . 
s u r e i n o . 

:ar a t t i o , 
s i o n e r o , m a s n o d e l m i s m o 
s e f o r t i f i c ó e n u n p e ñ o l , h a -
i m e n s a g e r o d e M a n c o q u e 

a a t u v i e r a n fir-
• a p a r d e l o s e s -
P i z a r r o q u c l i a -

y l e s a t a c a b a c o n p è r -
d e un y a n a c o n a lo q u e 
l e r e s i s t í a n , ó h i z o q u o 
h a l l a b a á s u l a d o y s e 

l a m e n t e , . m a r c h a s e á a c o r -
'1 m o d o d e h a c e r q u e c e s a s e 
«. P r e s t ó s e e l t u c a n o m u y 
q u e e u n o m b r e s u y o p a r t i ó -
á c o n v e n i r c o n l o s d e l p e ñ o l 
; l e s h i c i e r a n d e s i s l i r : f u é e l 

s e ñ a l l o g r ó q u e s e l e e s c u c b a -
a n t c l o s a m c n l e , u o c o n a r r e g l o 
e s d e M a n c o cn n o m b r e d e e s -
c a l i e n r.n a j u s t e , p a r a l o c u a l 
. I r o s c u a t r o ind ios . V o l v i ó 4 

d a r c u e n t a 4 J u a n P i z a r r o , e n c a r g á n d o l e d e 
d i s f r a z a r c o n ol t r a g e y p i n t u r a s c o n q u e s e c o -
l o r a b a n l o s i n d i o s , 4 "cuatro s o l d a d o s e s p a ñ o -
les . y q u e O c u l t a m e n t e l e s i g u i e s e n o t r o s p a -
ra t o m a r e l f u e r t e , l u e g o d e a b i e r t a la e n t r a d a , 
as i q u e él c o n los d i s f r a z a d o s s e h u b i e s e n h e -

l e , s u p . 
á los qu, 
; o q u e s 
i t á n e a m 

istenci 
t a d , á 
.p i lan 
íes q u 

r l i o p r e s e n t e s . M a n d ó l o c n e f e c l o h a c e r a s i 
J u a n P i z a r r o , y e l c a p i l a n s a l i ó y c o n él l o s 
c u a t r o ; y s e g u i d o s d e o t r o s t o d o c o m o lo h a -
b í a n d i s p u e s t o , p r e s e n - , O s e e n el f u e r t e , ¡ l ízose 
a b r i r , y h a b i e u d o y a e n t r a d o s e p r e c i p i t a r o n 
e o o v i o l e n c i a l o s q u e d e o c u l t o l o s s o g u i a u , y 
c a u s a r o n g r a n m o r t a n d a d y d e s t r u c c i ó n e n l o s 
d e s c u i d a d o s ind ios , ¡i q u i e n e s n o p a s a b a pol-
las m í e n l e s q u e la l f e l o n í a s e c o m e t i e r a p o r el 
e m i s a r i o d e M a n c o . A s i l o m a d o ol f u e r t e p o r 
J u a n T izarro c n v i r t u d d e u n ardid d e g u e r r a 
d o a q u e l l o s q u e p e r a i buena Je s o d a n m u y d e 
c e r c a la m a n o c o n la po l í t i ca d e los g a b i n e t e s , 
v o l v i ó s e e l cictoridso c a p i l a n a l C u z c o g o z o s o 
p o r e l triunfo Ae s u s a r m a s , y p o r l a fuerza d e 
s u b r a z o y p o r s u arrojo y p o r s u intrepidez, y 
p o r s u valor y p o r s u serenidad e n e l c o m b a t e : 
arrojo, intrepidez, valor, y serenidad m u y c o m u -
n e s e u l o s grandes c a p i t a n e s , q u e c o m o J u a n P i -
z a r r o u s a n s u s a r m a s c o u u n e n e m i g o v e n c i d o 
y a p o r u n a tra ic ión c a n o n i z a d a c o n el n o m b r e 
d e a r d i d d e la g u e r r a , l i a r l o f r e c u e n t é e n l o s 
q u e a p a r e c e n v e n c e d o r e s p o r m a s q u e n o h a -
y a n a l c a n z a d o u n a s o l a v i c l o r i a p e l e a n d o f r e n -
te á f r e n t e c o n el e n e m i g o . 

A u m e u t á b a s e d o i l ia e n d í a la d e s e s p e r a c i ó n 
d o M a n e o q u e s e c o m u n i c a b a 4 s u s p u e b l o s , y 
e s t o s a r d í a n y a p o r c o m b a t i r s e y l l e g a r s e á l a s 
m a n o s c o n l o s e s p a ñ o l e s ; p e r o a n t e s e r a p r e c i -
s o s a c a r d e e n t r e e l l o s í¡ s u s e ñ o r . l i s t e h a b i a 
s e n t i d o y d e p l o r a d o la t r a i c i ó n q u e e n s u n o m -
b r e s e c o m e t i ó , v s u p e c h o n o r e s p i r a b a y a m a s 
q u e v e n g a n z a : h u b i e r a m e j o r s a c r i f i c a d o i los 
m a n e s d e l a s v i c t i m a s d o J u a n P i z a r r o 4 los i n -
d í g e n a s q u e e s l e c a p i l a n l l e v a b a c o n s i g o , b i e n 
q u e f u e s e . d e la m i s m a f a m i l i a y s a n g r o r e a l . q u e 
s a c u d i r e l y u g o q u e s o b r e é l p e s a b a y s o b r e s u 
p u e b l o . S o l o H e r r e r a h a p o d i d o l l a m a r c r u e l , 
s a n g i n a r i o y h o m b r e q u e h a b i a p e r d i d o s u b o n -
d a d na tura i 4 e s t e p r i n c i p e i l u s t r e , p o r q u e s o 
s e n t í a a n i m a d o d e l d e s e o d e c a s t i g a r 4 u n o s 
s u b d i t o s , q u e n o c o n t e n t o s c o n a l i a r s e i l o s e n e -
m i g o s d e l a p a t r i a , c r i m e n v e r d a d e r a m e n t e ne-
fando é irremisible, s e e s t e n d i a á t o m a r e l n o m -
b r e d e s u l e g i l í u i o m o n a r c a , y a n o s i q u i e r a p a -
ra h a c e r c e s a r el c o m b a t e y s u j e t a r á la c a l i -
dad d e p r i s i o n e r o s á s u s c o m p a t r i o t a s , s i n o p a -
ra p o n e r l o s e n p o d e r d e a s e s i n o s c o n q u i e n e s 
e l l o s m i s m o s i b a n 4 la p a r e n l a s a t r o c i d a d e s . 

l i a b i a v e n i d o p o r e s t o s d i a s d e E s p a ñ a H e r -
n a n d o P i z a r r o , h i j o l a m b i c n d o F r a n c i s c o , c o n 
i n s t r u c c i o n e s d e l r e y p a r a h a c e r r e p a r l i m í e n -
l o s y d a r el g o b i e r n o d e C u z c o 4 D i e g o d e A l -
m a g r o e l A d e l a n t a d o ; p e r o l l e g a d o al P e r ú y 
e n t r a d o e n C u z c o c o n f e r c c i a n d o c o n s u h e r -
m a n o J u a n , s a b e d o r d e q u e A l m a g r o s e h a l l a b a 

f u e r a c n e s p e d i e i o n e s , c o n v i n i e r o n d e n o d a r -
l e el g o b i e r n o y d e t o m a r l e á s u c a r g o e l m i s -
m o H e r n a n d o . Asi r e s u e l l o y e n c a r g a d o é s t e 
del g o b i e r n o , h a l l ó « a s í a n M a n c o d e r e c o b r a r 
s u l i b e r t a d ; m a s a n t e s l e f u é p r e c i s o h a c e r s e 
p a s a r p o r m u y a m i g o d e l g o b e r n a d o r c n c o n -

c e p t o de. é s t e , p r e s t ó l e c o n e s t e i n t e n l o a l g u n o s 
s e r v i c i o s q u e le g r a n g e a r o n s u a f e c t o : h í z o l e 
e n l r e o í r o s el p r e s e n t o d e u n a e s l a t u a d e o r o 
c o n s a g r a d a 4 s u p a d r e , y p o r ú l t i m o , p a r a a c a -
b a r d e e n g a ñ a r l e l e p i d i ó la c o m p a ñ í a d o u n o s 
e s p a ñ o l e s d e s u s m a s f a v o r e c i d o s y . q u e m a s 
c o n f i a n z a l e m e r e c i e s e n , para q u e c o n e l l o s 
f u e r a 4 t raer la e s l a t u a y d e m á s p r e c i o s i d a d e s 
q u e le t e n i a d e l l e v a r s e g ú n s u s o f r e c i m i e n t o s . 
Creyó lo e l s e n c i l l o n c r u a u d o y l e d e j ó ir d e 
Cuzco c o n a l g u n o s c a p i t a n e s s u y o s c o m o é l l e 
h a b i a p e d i d o , y n o c o n o c i ó s u e r r o r h a s t a q u e 
la v u e l t a d e a q u e l l o s s o lo h i z o m a n i f i e s t o . 

F.S d e s a b e r q u e l u e g o c o m o y a M a n c o s e v i ó 
f u e r a d e Cuzco , c o m e n z ó 4 c a m i n a r c a m i n o d o 
T a m b o a d o n d e l e e s p e r a b a s u t i o T z i o , q u e 
b a b i a l o g r a d o s a l i r l i b r o , y l l e g a d o q u e h u b o 
á a q u e l l a s m o n t a ñ a s d e s p i d i ó 4 l o s e s p a ñ o -
l e s q u e c o n s i g o l l e v a b a , d i c i ó n d o t e s q t i e s e f u e -
s e n p u e s t o q u e y a n o h a b i a m e n e s t e r la c o m p a -
ñ í a V q u e d i j eran al g o b e r n a d o r c o m o y a l e 
d e j a b a n e n m e d i o d o l o s s u y o s y d i s p u e s t o 4 
v o l v e r s o b r e la c i u d a d q u e d e t e r m i n a b a c o m -
b a t i r . l i n s e g u i d a , i d o s los e s p a ñ o l e s , s e h i -
c i e r o n s a c r i f i c i o s a l so l , y r e u n i d o s ios a n c i a -
n o s y t o d o el p u e b l o a c o r d a r o n d e e m p r e n -
d e r la g u e r r a , l ' i z a r r o (Gonzalo) s a l i ó 4 a l a -
c a r 4 M a n c o , p e r o e s t e v o l v i ó s o b r e a q u e l p e r -
s i g u i é n d o l e h a s t a h a c e r l e m e t e r e n la c i u d a d , 
q u e a p e n a s d e f e n d í a n d o s c i e n t o s e s p a ñ o l e s y 
m i l i n d i o s , c u a n d o d e la p a r l e d e l I n c a s e c o n -
t a b a n y a d o s c i e n t o s m i l y m á s c o m b a t i e n t e s , 
c o n l o s c u a l e s p u s o s i t i o 4 C u z c o . 

H a l l á b a s e 4 la s a z ó n F r a n c i s c o P i z a r r o e n l a 
c i u d ü d d e l o s H e v e s , y p o r m a s q u e s u s h i j o s 
d e Cuzco l e p i d i e r o n a u x i l i o s n o l o s p r e s t a b a , 
y a f u e s e p o r q u e u o r e c i b í a n o t i c i a a l g u n a d e 
s u s i t u a c i ó n , y a t a m b i é n p o r q u e s e h a l l a b a 
i g u a l m e n t e n e c e s i t a d o d e q u e l e s o c o r r i e r a n 
c u a n d o M a n c o n o l iabia d e s c u i d a d o d e s i t i a r -
l e c o m o 4 s u s h i j o s e n e l C u z c o . 

La d e s e s p e r a c i ó n d e e s t o s l e s o b l i g a b a d e v e z 
e n c u a n d o 4 s a l i r c o n t r a el e n e m i g o 4 p e l e a r 
p o c h o 4 p e c h o , y si b i e n la s u p e r i o r i d a d d e s u s 
a r m a s l e s p r o p o r c i o n a b a c n l a s p e q u e ñ a s e s -
c a r a m u z a s a l g u n a s l i g e r a s v e n t a j a s , l a p i e d r a 
y l a flecha y la g r i t e r í a d o los i n d i o s l e s c a u s a -
b a n c o u t o d o a l g u n o s r e v e s e s c o n s i d e r a b l e s s i 
s e a t i e n d e a l r e d u c i d o n ú m e r o d e sus Iropas . 
V i e n d o l o s i n d i o s q u e sin u n a v e n t a j a g r a n d e 



s e l e s h a c í a n d i a r i a m e n t e s u s d e s t r o z o s , d e t e r -
m i n a r o n d a r f in al s i l i o d e s t r u y e n d o l o s e d i f i -
c i o s d e l a c i u d a d . A l e f e c t o p o n í a n a l f u e g o 
l a s p i e d r a s a n t e s d o c o l o c a r l a s e n l a s h o n d a s , y 
y a e n c e n d i d a s l a s a r r o j a b a n , a l c a n z a n d o a s i 
h a c e r d e s t r o z o s c o n s i d e r a b l e s , l a d e s e s p e r a -
c i ó n p u s o v a l o r e n el á n i m o d e los s i t i a d o s y 
p r o c u r a b a n d e s a l o j a r d e t o d a s s u s f o r t i f i c a -
c i o n e s a l o s s i t i a d o r e s , l o m a b a n u n a , y a p e n a s 
e n t r a b a n e n é s t a v o l v í a n á s a l i r p o r el v i g o r d e 
l o s c o n t r a r i o s q u e c a r g a b a n c o n t r a e l l o s c o n 
m a s f u e r z a y e n m a y o r n ú m e r o . E n u n o d e 
e s t o s e n c u e n t r o s , a l o j a d o s e n u n f u e r t e , d e s d e 
e l c u a l h a c í a n s e n t i r m u c h o á los s i t i a d o s , s o 
t r a t a b a á t o d a c o s t a d e l o m a r l o á fin d e q u e p a -
d e c i e r a m e n o s la c i u d a d . J u a n P i z a r r a p o r 
d e l a n t e q u i t a d o e l c a s c o d o q u e s e s e r v í a e n 
a q u e l m o m e n t o c o m o d e e s c u d o , p e n e t r o h a s -
t a e l i n t e r i o r d e l a f o r t i f i c a c i ó n , p e r o s u e m -
p r e s a n o l e s a l i ó c o m o l o h a b í a i m a g i n a d o ; r e -
c i b i ó u n a f u e r t e p e d r a d a e n l a c a b e z a q u e l e 
c a u s ó u n a h e r i d a d e q u e m u r i ó á l o s q u i n c e 
d i a s . T o m ó s e s i n e m b a r g o e l f u e r t e c o n p é r -
d i d a b a s t a n t e d e u n a y o t r a p a r t e , l o q u e d e s -
a n i m ó c u e s t r e m o a l o s i n d i o s p o r m a s q u e t i e r -
r e r a y el r e v e r e n d o p a d r e C a l a n c b a n o s q u i e -
r a n p e r s u a d i r q u e e s t e d e s a l i e n t o f u é d e b i d o a l 
mUmjroir. q u e t r a t a n d o l o s i n d i o s d e i n c e n d i a r 
u n t e m p l o c o n lo q u e c r e í a n r e n d i d o s a s u s 
c o n t r a r i o s , a r r o j a u d o p i e d r a s a r d i e n d o a l t e m -
p l o , q u e c o m o s e h a l l a b a c o n s t r u i d o d e m a d e -
r a y e l l e c h o d e p a j a , d e b e r í a p o r lo m i s i n o 
q u e m a r s e t o d o , c u a n d o y a a p a r e c í a q u e m á n d o -
s e , d e r e p e n t e s e m a t ó s o l o e l f u e g o , c o n lo q u e 
s o r p r e n d i d o s jusgdrmque risiblemente comba-
tían con el poder del cielo. 

E s p e r a b a n p u e s l o s f í z a n o s e l s o c o r r o d e 
s u p a d r e ; p e r o e s p e r a b a n e n v a n o t e n i e n d o 
i g u a l n e c e s i d a d e n los t l . y e s , d o n d e t a m b i é n 
s e l o p u s o s i t i o . S u f r i ó c o m o s u s h i j o s f u e r t e s 

y c o n t i n u a d o s a t a q u e s , y d e s e s p e r a d o e l I n c a 
d e o b t e n e r u n a v i c t o r i a d e c i s i v a , y d e s c o n -
fiando P i z a r r o d e s u s p r o p i a s f u e r z a s c e s a r o n 
c o m o e n el C u z c o l a s h o s t i l i d a d e s , y c u a n d o 
M a n c o e n t e n d i ó q u e s e a c e r c a b a t r o p a e n e m i -
g a p e n s ó e n r e t i r a r s e ; m a s a g u a r d ó u n o s d i a s 
p a r a c e r c i o r a r s e d e q u i é n e r a e l c a p i t á n q u e 
c o m a n d a b a e l a u x i l i o p o r q u e m u y b i e n p o d í a 
s e r q u e f u e s e a l g ú n a m i g o . 

C o m o M a n c o c r e y e r a q u e p u d i e r a v e n i r l e s o -
c o r r o d e p a r t e d e los e s p a ñ o l e s m u y f á c i l e s d e 
e n t e n d e r s a b i e n d o s u fina y a s t u t a p o l í t i c a . Al 
c o m e n z a r s u s i t i o y a u n a n t e s , c u a n d o s e h a l l a -
b a e n t r e l o s c o n q u i s t a d o r e s b a h í a p r o c u r a d o 
i n t r o d u c i r l a d i s c o r d i a e n t r e e l l o s p o r q u e j u z -
g a b a f u n d a d a m e n t e q u e d i v i d i d o s l e s e r i a m u y 
f á c i l d e s t r u i r l o s . Asi l o g r ó e n e f e c t o d e s a v e -
n i r á A l m a g r o c o n l o s P i z a r r a s y t e n e r l o p o r 
a l i a d o . E n s u s ú l t i m o s a t a q u e s c o n v i e n e s a -
b e r c ó m o e m p l e ó y a l a s a r m a s e s p a ñ o l a s , p o r -
q u e los q u e á c a u s a d e l a d i s c o r d i a s e h a l l a b a n 
c o n é l , le h a b i a n a d i e s t r a d o e n s u m a n e j o v e n 
e l d e l c a b a l l o y l e h a c í a n p ó l v o r a . A s i s e s o r -
p r e n d i e r o n s u s c o n t r a r i o s c u a n d o v i e r o n q u e 
m a n e j a b a n e l a r m a d e f u e g o c o n d e s t r e z a y 
q u e m o n t a b a n c o n h a b i l i d a d e n b u e n o s c a b a -
l los ; si a c a s o h u b i e r a n c o n t i n u a d o r e s i s t i e n d o , 
h a b r í a n s a c a d o m a y o r e s v e n t a j a s q u e h a s t a a l l í . 
E n tal e s t a d o s e h a l l a b a u á la l l e g a d a d e V l -
m a g r o q u e s a l i ó d e Ch i l e f a s t i d i a d o d o b u s c a r 
a l l i riquezas q u e n o e n c o n t r ó y p a r a p e l e a r c o n 
P i z a r r o el C u z c o , c u y o g o b i e r n o s a b i a l e h a -
b í a s i d o d a d o p o r e l r e y d e E s p a ñ a . C o n e s -
t a s i n t e n c i o n e s v e n i a á t i e m p o q u e , s a b e d o r 
d e l a r e v o l u c i ó n , s e l e p r e s e n t a r o n u n o s e m i -
s a r i o s d e l t u c a p a r a h a c e r l e e n t e n d e r q u e P i -
z a r r o s e o p o n d r í a a d a r l o e l C u z c o . 

(Continuara.) 

l i i f M n i p n m i L A B B n t s V * 
P A R A E L D I A D E L O S F E L I C E S D E S P O S O R I O S D E M I S H I J O S 

q u i e r e s , n i ñ o A m o r , q u e n i te a s u s t a 
M i faz r u g o s a , n i m i p e l o c a n o ? 
¿No b a s t a q u e á tu i m p e r i o s o b e r a n o 
V i d a y v o z c o n s a g r é , m i e n t r a s robus ta? 

¿ I n t e n t a s q u e a r d a la c e n i z a ? , . . i n j u s t a 
F u e r a tu p r e t e n s i ó n , tu e m p e ñ o v a n o ; 
Q u e e l t r i s t e v e l o d e m i p e c h o a n c i a n o 
A t u s a r d o r e s m a l a s á z s e a j u s t a . 

M a s n a d a e s c u c h a tu a f a n o s a p r i s a ; 
M i s v i e j a s v e n a s c o n tu f u e g o in f lamas ; 
O r d e n a s cante, on A g u s t í n y L u i s a , 

D e t u s p r o e z a s l a q u e t ú m a s a m a s . 
V a o b e d e c e m i M u s a p r o f e t i s a , 
Y e l h i m n o e n t o n a d e tus s a c r a s l l a m a s . 

E s t a q u i n t a d e l i c i o s a 
T e v i ó , m i A g u s t í n , u n d i a , 
Correr t r a s la m a r i p o s a 
Y l u c e r n a v a g a r o s a , 
C o n p i é d é b i l t o d a v í a 

T u c a r r e r a v a c i l a n t e 
¡ C u a n t o s m e c o s t a b a s u s t o s ! 
Q u e c a y e r a s c a d a i n s t a n t e , 
C o m o a p r e h e n d í a e l p e c h o a m a n t e , 
M e e r a n t e m o r e s t u s g u s t o s . 

L l a m a b a s c o n r i s a u f a n a 
A t u s q u e r i d o s h e r m a n o s 
P a r a c o r t a r flor t e m p r a n a , 
O a l z a r c a í d a m a n z a n a . 
Q u e a u n n o l e c a b í a e n l a s m a n o s . 

C a n s a d o d e fiesta y j u e g o 
A l r e g a z o d e t u m a d r e 
V e n i a s , s u d o r o s o , l u e g o ; 
O c a r i ñ o s o , á m i r u e g o , 
A l o s b r a z o s d o tu p a d r e . 

C o n l a s m a n o s l e c o l g a b a s 
D e e n t r a m b o s cue l l o s p a t e r n o s , 
Y b l a n d o los a l b a g a b a s , 
Y a m o r o s o r e t o r n a b a s 
L o s n u e s t r o s c o n b e s o s t i e r n o s . 

M a s n o s in m e z c l a d e azares 
Corr ieron s i e m p r e e s o s d i a s ; 
A m a r g u r a s s i n g u l a r e s , 
S u s t o c r u e l y p e s a r e s 
T u r b a r o n m i s a l e g r í a s . 

Aqui tu p r e c i o s a v i d a 
E n g r a n r i e s g o , á m i p r e s e n c i a , 
P u s o u n a g r a v e c a i d a : 
lAy! d a b a e l a l m a a l l i j ida 
P o r l a l u y a m i c x i s t e n c i a l 

T o d o p a s ó ya , cua l s u e ñ o 
Q u e d i s ipa e l d e s p e r t a r : 
A u n o s e s i g u i ó o t r o e m p e ñ o : 
C a m b i ó e l c o r a z o u d e d u e ñ o 
Y d e a f e c t o s el a m a r . 

E s c f r e s n o c u y a s r a m a s 
A g o r a v i e n t o s n o m e c e n , 
Y p a s a n d e l s o l l a s l l a m a s , 
Y á ti y a l i d o l o q u e a m a s 
S o m b r a g r a t a l e s o f r e c e n . 

E n t o n c e a p e n a s a l z a b a 
V a r a , p o c o m a s , d e l s u e l o , 
Y v a i v e n e s l e c a u s a b a 
El Gorr ión q u e e n é l p o s a b a , 
C o r t a n d o s u a l e g r e v u e l o . 

A l a p a r c o n é l c r e c i s t e 
,Y, y a r o b u s t o m a n c e b o , 

[1} Habiéndonos proporcionado un amigo nuestro esta composicino poética do nuestro distinguido literato el 
Señor Don Francisco Manuel Sánchez de Tagle la insertamos cou la mayor satisfacC on. 

(Los Redactores). 



E n s u co r t eza esc r ib i s te : 
„Luisa, mi amor que admitiste 
Será eternamente nueco." 

¡Como! ay! l a s h o r a s r á p i d a s v o l a r o n ; 
Y los d ías ve loc í s imos c o r r i e r o n ; 
Y e n p o s d e e l los los a ñ o s Se p a s a r o u ! 

¿Donde e s t á n a h o r a ? ¿ d o n d e ? ¿ Q u e se h i c i e r o n ? 

O t r a s l l e g a r o u ya y o t r a s e s p e r a n ; 
C o m o á n ú s i g u e mi h i j o i d o l a t r a d o ; 
M a s todas , t odas , á la p a r , se e s m e r a n 
E n d a r l e c u a n t a s d ichas h e g o z a d o . 

Y mas ; p u e s m u c h a s m a s e s t á n e sc r i t a s 
E u e l l i b ro a d o r a b l e del des t ino . 
D e p u r a luz con l e t r a s exqu i s i t a s 
Q u e i n v a r i a b l e s f o r m ó d e d o d i v i n o 

Del S u p r e m o Hacedor , q u e a q u e s e e spac io 
D o n d e se p i e r d e n v i s t a y meu l . ¡ h u m a n a , 
Pob ló d e islas d e l uz , y d e t o p a c i o 
L a s p u e r t a s colocó d e l a m a ñ a n a ; 

Y so lo s a b e d o n d e , e n q u e m a n e r a , 
Móvil ó fijo, el ú l t i m o l u c e r o 
P u s o ; á d e c i r á l a c r e a c i ó n e n t e r a : 
„Solo Dios mas allá de este lindero." 

M u y a n t e s , h i j o s míos , q u e los m i l l o n e s 
De se res el e t e r n o f a b r i c á r a . 
Y a d e c r e t ó f o r m a r o s c o r a z o n e s 
P r o p i o s p a r a la u n i ó n á q u e os p r e p a r a . 

S u m o n t e o s t r a z a en g r a t a s e m e j a n z a , 
Q u e m u t u o s i e m p r e du lce a m o r i n s p i r a ; 
P r i n c i p i o c i e r t o d e fel iz a l i a n z a 

Y d e h e r m o s u r a q u e en la p r o l e a d m i r a . 

E l m o d o l u e g o , y l a s a z ó n o r d e n a 
De d a r o s las v i r t u d e s c o n y u g a l e s : 
Sus g r a c i a s o s de s t i na , á m a n o l l e n a , 
P a r a h a c e r o s fe l ices y l ea l e s . 

Ni á vues t ros p a d r e s su b o u d a d i n m e n s a 
O l v i d a en esos p l a n e s a m o r o s o s : 
Do ta r lo s qu i so d e t e r n u r a i n t e n s a , 
P o r q u e en v o s o t r o s f u e r a n v e n t u r o s o s . 

C u a n d o le p l ú g o r e a l i z a r su i n t e n t o , 
C r i ó a q u e s o s o r b e s , s i n c e s a r g i r a n d o ; 
Y el los, m i d i e n d o siglos, e l m o m e n t o 
N o s a l l e g a n , q u e e s t a m o s d i s f r u t a n d o . 

E l sol a s o m a en el r o s a d o o r i e n t e 
R a d i o s o , c o m o n u n c a , en este d i a : 
P e r f u m a n mi l a r o m a s e l a m b i e n t e ; 

T o d o r e s p i r a d ichas y a l e g r í a . 

E l l azo s a n t o ha u n i d o v u e s t r a s u e r t e ; 
Y e l m i s m o Dios e t e r n o el n u d o se l la 
Q u e no d e s a t a r á s ino la m u e r t e ; 
Y á son uno Agust ín- y Lu i sa be l l a . 

Dulces p r e n d a s de l a l m a p a t e r n a , 
V u e s t r a d icha fel ices nos hace ; 
J u v e n t u d en n o s o t r o s r e n a c e ; 
Y a s e n t i m o s s u a r d i e n t e v igo r . 

E s a u n i ó n d e d o s a l m a s e t e r n a s , 
E s e f u e g o q u e s i e m p r o ha d e a r d e r , 
De mi l b i e n e s la c a u s a v á á* se r ; 
L a h á j u r a d o e l s u p r e m o H a c e d o r . 

Dos a r r o y o s j u n t á n d o s e en u n o , 
L u e g o f o r m a n e l r i o c a u d a l o s o , 
Q u e h a s t a e l m a r l l e g a r á p roce lo so . 
E s m a l t a n d o sus b o r d e s Abr i l . 

A e s t e modo s e r á n , d e c o n s u n o , 
P o r vosot ros e n u n a r e u n i d a s 
Dos f ami l i a s , de l c ie lo q u e r i d a s , 
Y á , l a p a t r i a d a r á n hi jos m i l . 

E n l a s f r e n t e s los t i e r n o s a b u e l o s 
R e c i b i e n d o d e n i e t o s f e s t i v o s 
D u l c e s besos , d e a m o r e x p r e s i v o s . 
Se e n a g e n a u e n s u m o p l a c e r . 

V u e l a n l u e g o , t e m i e n d o l o s z e l o s . 
De s u s p a d r e s a l c a r o r e g a z o , 
Y d u p l i c a n los m i m o s y a b r a z o 
C o n q u e e n d i c h a s l o s h a c e n c r e c e r 

-Mi b u e n h i j o , d e m i s b e n d i c i o n e s 
C o p i a i n m e n s a r e c i b e este d i a , 
Y e s a p r e n d a d e t a n t a va l i a , 
Que es ya t u y a , la goza s in fin. 

L a v i r tud r e g i r á t u s a c c i o n e s ; 
E l a m o r p r e m i a r á tus a f a n e s ; 
De t u p a d r e d ichosos los m a n e s 
P o r tu c a u s a s e r á n , A g u s t í n . 

Dulce L u i s a , v i r t u d y h e r m o s u r a 
T e d ió . e l c ic lo, b o n d o s o c o n t i g o ; 
Agus t ín te vá á s e r fiel a m i g o ; 
T u á él fel iz, y e l fe l iz te h a r á , 

Yo p o r c o l m o os deseo d e v e n t u r a 
Hi jos cua l e s h a b é i s s i e m p r e s i do . 
Oye jó Dios', es te r u e g o e n c e n d i d o , 
Y p r o n u n c i a , i n f a l i b l e serd.—Canté. 
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ONFIABO Fe l ipe I V en q u e el 
op i sbo de la Pueb la d e s e m p e -
ñaría ú su sat isfacción el e n -
cargo q u e le h izo de remover 
a i d u q u e d e Esca lona , de jó p a -
sar el t i empo que j u z g ó opor -
tuno le seria necesar io para 

d e s e m p e ñ a r su c o m i s i ó n y c u a n d o le parec ía 
q u e estaría ya cumpl ida , mandó al c o n d e de 
Salvatierra que c u a n l o antes fuera ;t encargar-
s e del v ireynato. En e fecto , el ve int i trés d e 
n o v i e m b r e h izo su entrada en México, y e n s e -
guida lotnó posesion, q u e d a n d o el obispo con 
el d e s e m p e ñ o de la visita. Vi l lena al conc lu ir 
e l año s a l i ó de Churubusco para San Martin, á 
hacer los preparat ivos d e s u v iaje . 

1G43.—Para efectuarlo , sabedor de las a c u -
sac iones q u e le habían s ido hechas al rey, re -
c o g i ó cert i f icados de las autoridades y d e p e r -
sonas de cal idad, marchóse , y logró tanto v in-
dicarse en la corte, q u e s e le vo lv ió á nombrar 
virey, pero rehusó la comis ion , tomando el v i -
reinato de Sicil ia, para donde partió, n o sin 
aconsejar ántes al soberano cosas de util idad 
para la corona: una de e l l a s la co lonízac ion d o 
la California, á t iempo prec i samente q u e l o 
proyectaba el mismo rey, q u e e n v i ó facu l ta -
d o ampl iamente á D. Pedro Porlel de C a s a n e -
te . Al ayuntamiento s e le concedió q u e pro-
veyera por sí la fiscalía de just ic ia mayor . 

1044.—Doce c o n v e n t o s d e m u g e r e s , y sobre 
p o c o m a s o menos igual número de hombres 
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cdnlaba ya e n este año México, q u e por razón d e 
una piedad indiscreta se i b a n absorviendo t o -
das las propiedades; á esto s e agrega el n ú m e r o 
exces ivo de conventualas , q u e entre m o n j a s , 
educandas y criadas eran m u c h a s , l o q u e n o -
tor iamente perjudicaba i la poblac ion, y t e -
n i é n d o l o presente e l ayuntamiento so l ic i tó d e l 
rey q u e no permitiera en l o suces ivo fundac io-
nes , y si prohibiera loda adquis ic ión de b i e n e s 
raices á los monaster ios , porque era trascen-
dental el perjuicio q u e ocas ionaba , p u d i e n d o 
licitar época en q u e fuesen los únicos p r o p i e -
tarios . Mientras e s l o se hacia, l legó Casanete 
q u e f u é muy bion recibido del conde d e S a l v a -
tierra, quien m a n d ó se le d iera l o q u e p id iese 
para la e spedic ion , y l e facul tó para reunir c o -
lonos y levantar tropas, c o m o lo cons igu ió e n 
p o c o t iempo. Dadas ya á todos los ge fe s y g o -
bernadores de tierra adentro, las ordenes cor-
respondientes para q u e le auxi l iasen , y p r e -
ven idos los buques y en disposic ión d e partir, 
le q u e m a r o n d o s barcos, s e desertó la Iropa, 
y las famil ias s e retiraron á esperar q u e s e 
repus iera . 

1645 .— IMG.—Otra inundación acaec ió en 
cuarenta y c i n c o ¡por el abandono c o n q u e s e 
cont inuaba la obra emprendida e n el desagüe , 
desde el t iempo de Armcndariz. pero f u é de 
corta duración y poco mal causó. Desde la 
misma época, l a c iudad obtuvo del rey, e m -
p leando s iete mi l pesos , tener fiel, mojoneras y 
o íros of ic ia les menores: se benef ic ió también 
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l a e s c r i b a n í a r e a l d e la c a j a , y m a y o r d e m i n a s 
y a z o g u e s e n v e i n t e m i l pe sos . G r a n d e s t e r -
r e m o t o s s e d e j a r o n s e n t i r e n c u a r e n t a y so i s , 
e s p e c i a l m e n t e e n M a h u a l c o , d o n d e e l 13 d e 
abr i l r e f i e r e el a r z o b i s p o , i [ue s e b a i l a b a al l í e n 
l a Vis i t3 , 1). J u a n d e M a ñ o s e a , q u e l a s c a m p a -
n a s s o l a s e s t u v i e r o n r e p i c a n d o d u r a n t e a l g ú n 
t i e m p o . 

1 W - . — I . a h e r m o s a S a l v a t i e r r a , f u n d a d a en 
el o b i s p a d o d e M i c h o a c á n , d e b e s u n o m b r e y s u 
o r i g e n al v i r e y q u e g o b e r n a b a e n e s t e a ñ o , q u e 
f u é e n el q u e d e Orden s u y a s e f u n d o . 

E n t r a m o s e n u n a é p o c a d e l a s p o c a s q u e t u -
v o M é x i c o , m e m o r a b l e s e n l o s t re s s i g l o s q u e 
f u é c o l o n i a , e s d e c i r , c u a n d o y a el e s p í r i t u p ú -
b l i c o y a c í a c o m p l e t a m e n t e a m o r t i g u a d o , y s o l o 
so p r e s e n t a b a n c u e s t i o n e s d e t r i b u n a l e s 0 d e 
a u t o r i d a d e s . A n t e s d e re fer i r los a c a e c i m i e n -
t o s d o e s t e a ñ o , d e q u e p a s a m o s 4 e n c a r g a r n o s , 
s e a n o s p e r m i t i d o q u e , p r o t e s t a n d o d o n u e v o 
n u e s t r o s r e s p e t o s y v e n e r a c i ó n al i l u s t r e p r e -
l a d o 1). J u a n d e P a l a f o x y M e n d o z a , c u y a b u e -
n a f a m a n a d a m a n c i l l a n u e s t r a d é b i l y q u i z á 
i n s i g n i f i c a n t e o p i n i ó n , m e n c i o n e m o s l a s c a u s a s 
q u e , s e g ú n e n t e n d e m o s , d i e r o n v e r d a d e r a m e n -
te o r i g e n a l o s g r a n d e s e s c á n d a l o s q u e t u v i e -
r o n l u g a r e n P u e b l a , y n o s e l l e v e á m a l q u e n o s 
t o m e m o s l a l i b e r t a d 'de h a c e r l a s r e f l e x i o n e s 
q u e al p a s o n o s o c u r r a n , y l a s c u a l e s p u e d e s e r 
m u y b i e n q u e n o t o d o s l o s l e c t o r e s e s t é n al a l -
c a n c e d e e l las ; s é a l e l i c i to a l h i s t o r i a d o r c o m o 
á c u a l q u i e r o t r o h o m b r e d i s c u r r i r , p u e s s i b i e n 
s u m i s i ó n c o n s i s t e e u re fer i r los h e c h o s , n o d e -
b e h a l l a r s e c i r c u n s c r i p t a e n l i m i t e s t a n e s t r e -
c h o s . 

L l a m a m o s , p u e s , l a a t e n c i ó n á e s t o s p u n t o s 
c a r d i n a l e s d e q u e d e b e m o s p a r t i r s i q u e r e m o s 
f o r m a r u n j u i c i o e x a c t o , a d v i n i e n d o p r e v i a -
m e n t e , q u e n o n o s d e s v i a m o s e u l o m a s m í n i -
m o á u n a ú o tra p a r l e , s o s t e n i e n d o n u e s t r o c a -
r á c t e r d e i m p a r c i a l i d a d , p o r q u e p o r e l s e ñ o r 
P a l a f o x , a d e m a s d e n o t e n e r m o t i v o q u e n o s 
e x c i t e c o n t r a él e l o d i o ó d e s a f e c t o , c o n s e r v a -
m o s , p o r e l c o n t r a r i o , c o m o h e m o s d i c h o , u n 
s u m o r e s p e t o h á c i a s u m e m o r i a v e n e r a b l e ; y 
p o r lo q u e m i r a á l o s r e l i g i o s o s j e s u í t a s , t a n t o s 
h e c h o s u o s p r e s e n t a l a h i s t o r i a , q u e n o s l o s h a -
c e n d i g n o s d o l a m a y o r e s t i m a c i ó n , y t a u t o s s e 
n o s r e f i e r e n , q u e e n g e n d r a n e l o d i o h á c i a e l l o s , 
é i n s p i r a n h o r r o r é i u f u n d e n t e m o r , q u e s i n 
a t r e v e r n o s á n e g a r a b i e r t a m e n t e l o s u u o s 0 l o s 
o í r o s , s i n d a t o s p a r a h a c e r l o , e n e m i g o s s i e m -
p r e d e p r o c e d e r c o n l i j e r e z a , n i d e j a m o s d e e l o -
g iar s u b e n e f i c e n c i a , ni o s a m o s f a l l a r e n s u c o n -
tra s u s p e n d i e n d o n u e s t r o j u i c i o . L o s a n t e c e -

d e n t e s , p u e s , q u e a s e n t a m o s , e s t á n r e d u c i d o s 
e n s u m a á e s t o : c u a l q u i e r a q u e h a y a p a s a d o 
c o n r a p i d e z la v i s t a p o r la l i i s toria d e l m u n d o 
c r i s t i a n o , y q u e n o e s t é a n i m a d o d e p r e o c u p a -
c i o n e s e x a g e r a d a s y e n c i er ta m a n e r a f a n á t i -
c a s , c o n o c e á f o n d o el c a r á c t e r n a t u r a l d e la 
c o r l e r o m a n a , y n o m e n o s e l d e l o s e c l e s i á s t i -
cos r e g u l a r e s , u s u r p a d o r a c o n s t a n t e m e n t e 
a q u e l l a d e l a p o t e s t a d o r d i n a r i a d e l o s o b i s -
p o s , y l o s s e g u n d o s a m i g o s d e e x i m i r s e d e s u 
j u r i s d i c c i ó n , c o m o s e e x i m i r í a n d e l a d e l m i s - -
m o p o n l i f i c e , si p u d i e s e n i m p e t r a r q u e q u e d a -
r a n s u j e t o s i n m e d i a t a m e n t e al Eterna Padre, 
p a r a c o n s e g u i r , e s t a n d o m a s d i s t a n t e s , n o t e -
n e r p r e l a d o s q u e h a l l á n d o s e s o b r e e l l o s l e s r e -
p r i m i e r a n s u s e x c e s o s 0 c o r r i g i e r a n s u s d e -
f e c t o s , h a n o c a s i o n a d o f r e c u e n t e s t r a s t o r n o s 
á l a s s o c i e d a d e s , q u e s i b i e n son r e p r e n s i b l e s 
e n l a a m b i c i o s a c u r i a , y e n i o s t u r b u l e n t o s 
m o n j e s , n o m e n o s l o s o n e n l o s o b i s p o s q u e así 
h a n d e j a d o a r r e b a t a r s e l a p a r t o m a s n o b l e d e 
la a u t o r i d a d q u e D i o s l e s h a b i a d a d o , y q u e h a n 
c o n s e n t i d o e n t e n e r d e n t r o d e s u s m i s m a s i g l e -
s i a s , c u e r p o s que. s o h a l l a n t o t a l m e n t e i n d e -
p e n d i e n t e s d e s u p o t e s t a d y j u r i s d i c c i ó n . H e 
a q u í la f u e n t e d e l m a l , el m e n o s c a b o h e c h o p o r 
la s i l l a a p o s t ó l i c a d e la a u t o r i d a d e p i s c o p a l , la 
a d m i s i ó n d o r e g u l a r e s e x e n t o s , d e n t r o d e l o s 
m i s m o s l i m i t e s d o s u j u r i s d i c c i ó n . 

E s l e , p u e s , e s , e n n u e s t r o c o n c e p t o , e l o r i g e n 
p r i m o r d i a l t l e l a c u e s t i ó n s u s c i t a d a e n t r e el v e -
n e r a l i le P a l a f o x y l o s r e l i g i o s o s d é l a c o m p a ñ í a 
e n P u e b l a . A l l l e g a r á ¡es ta el o b i s p o , s e g u í a n 
l o s j e s u í t a s u n p l e i t o p o r e l D r . 1). H e r m e n e g i l -
d o d e l a Cerda , p o r l o s t r á m i t e s l e g a l e s o r d i -
n a r i o s , y e n e l a ñ o q u e c o r r e , p u b l i c ó l a i g l e -
s i a u n e s c r i t o firmado p o r el o b i s p o s o b r e e l 
m i s m o a s u n t o l o q u e e n v e r d a d n a d a t e n i a d e 
e s t r a ñ o ; á l o m é n o s h o y c o n m u c h a f r e c u e n c i a 
s u c e d e q u e d o s p a r t e s c o n t e n d i e n t e s d e n á la 
p r e n s a l o s e s c r i t o s q u e r e s p e c t i v a m e n t e h a 
p r e s e n t a d o c a d a u n a al t r i b u n a l ; y a s i l o s j e -
s u í t a s h i c i e r o n o t r o t a n t o , e n l o c u a l p a r e c o 
q u e n o h u b o e x c e s o , u s a n d o c o m o u s a b a n d e 
u n d e r e c h o , y m a s e n j u s t a r e c i p r o c i d a d . Sin 
e m b a r g o , e s t o d i s g u s t ó á P a l a f o x , q u i e n p o r 
o t r a p a r t e l e n i a s u s r e s e n t i m i e n t o s p r i v a d o s 
c o n l o s j e s u í t a s , n a c i d o s d e p e q u e ñ a s f r i v o l i d a -
d e s , e n q u e n o d e b i a c i e r t a m e n t e h a b e r p a r a d o ' 
u n s o l o m o m e n t o la a l c n c i o n , c o m o e r a n o h a -
b e r l e v i s i t a d o h a l l á n d o s e e n f e r m o , y s e m e j a n -
t e s . N o d e j a b a n l a m i n e n los j e s u í t a s d e h a -
l larse r e s o n t i d o s p o r c a s i i g u a l e s f r i v o l i d a d e s , 
y la o c u r r e n c i a d e l o s e s c r i t o s a c a b ó d e i n d i s -
p o n e r l o s á n i m o s d e a q u e l y d e e s t o s , p r í n c i • 

p á l m e n t e e l d e l p r i m e r o , q u e m u y l u e g o m ¡ 
i n f e s t ó s u d e s a v e n e n c i a , 

P u s o e n p r á c t i c a o u m e d i o i n d i g n o c i e r t í 
¡rosa, 

á lo q u e s e v i ó p r e c i s a d o á 

l o d e m a n d a b a 
el b i e n púb l i i 
o b l i g a d o s á h : 

s e h a l i a b i 
>mo l o e s t a b a 

s A p e s a r d e que e r a i m p o s i b l e d e h e c h o qi 
e s e s u s p e n d i e r a l a m i s i ó n , y q u e el m i s i o n e 
- a l e g a b a c o n j u s t i c i a la i g n o r a n c i a d e l ú l t i n 
1 d e c r e t o n o t i f i c a d o á s u p r e l a d o , e l proyiS' 
- m a n d ó e n la t a r d e d e l p r o p i o d ia n o t i f i c a r i 

ique l lo s r e l i g i o s o s p r e d i c a b : 

d o l a s l ic i 
¡ tes tasen d e l mi 

j e s u í t a s d e p r e s e n t a r e s t o s ú l l i m o s , c o n qu 
110 e r a n par te , s i n o el p r o v i n c i a l , e l p a d r e Vi 

v e i n t i d ó s di 
í ios . E n e f e c t o , d e t e r m i n a r o n o b s e q u i a r e l M é x i c o . L l a m ó s e la a t e n c i ó n á l a s au lor ida-
to , á p e s a r d e q u e l o s privilegios pontificios d e s s e c u l a r e s , i m p l o r a n d o e l a u x i l i o d é l a rea 
i e x i m í a n en o s l e p u n i ó d é l o s o r d i n a r i o s , p r o t e c c i ó n , á c u y o fin s e d i r i g i e r o n al c o n d e d i 
as c o n s i d e r a n d o q u e p a r a e l v i e r n e s í n m e d i a - S a l v a t i e r r a . A c o r d a r o n l u e g o l o s p r e l a d o s de 

I d e s c u i d ó di 
i tes lab: 

¡eñor a m i g o s u y o , c o n f a c u l t a d e s m u y ¡ a m p l i a s . 
¡ tan - f i sca l d e s p r e n d i é n d o s e d e la i m p a r c i a l i d a d qi 

la c o m o ta l d e b í a tí 

p a t r o c i n a r s u c a u s a , e n u n p e d i d o m u y este 
y f u n d a d o , d i j o a l v i r o v q n c n o e r a l í c i t o & 
r e g u l a r e s e n c u a l q u i e r c a s o n o m b r a r coní 
v a d o r e s , y q u e a u n c u a n d o l e s e s permit . 
d e b e h a c e r s e p r e v i a c a l i f i c a c i ó n d o la audi 
c i a , la c u a l ha d e a p r o b a r d e s p u é s á l o s m 

h a b i a d e ca l i f i car c u a n d o s e h a c i a e l 

¡us ieron c e l e - p e r o q u e e l que a h o r a s e p r e s e n t a b a e r a d e l o s 
- u m p l i d o p o r e x p r e s o s e n el d e r e c h o : p o r s u p u e s t o q u e n i e l 
e n q u e d e b i a p a r e c e r fiscal n i la c o n s a l l a d e l a s e s o r c a r e c í a n 
¡dia d e l a m a - d e a p o y o l e g a l , y a c iv i l , y a c a n ó n i c o . Así p u e s , 
legio u n a u t o c u a n d o f u é p e d i d o el a u x i l i o a l c o n d e p o r l o s s e n o t i f i c ó a l 

d e l p r o v i s o r c o m o e l a n t e c e d e n t e , 
d ió i g u a l c o n t e s t a c i ó n , s in e m b a r 

u b i d o al p u l p i t o 

al c u a l s e 
rgo, e l m i s í o -
v e n i a tarde l a 

st:i s e h u b i e r a h e c h o á l i e m p o e n 
a h a b e r l a e n t e n d i d o t o d o s i o s r e l i -

P a s ó u n a c o m i s i o n á 
o b i s p o , y h a c i é n d o l e p r e s e n t e s l a s c i rcur 
c i a s , l e p i d i e r o n l a l i c e n c i a . U l c c s o q 
c o m i s i o n l ijé r e c i b i d a c o n a l g u n a a s p e r e z a p o r 
e l v e n e r a b l e P a l a f o x , q u e s o n e g ó á d a r l a 
l i c e n c i a , y q u e y e n d o e l p a d r e L e g a s p i , q u e 
e r a q u i e n h a b i a d e p r e d i c a r , s e r e f i e r e q u e l e 
d i j o q u e e r a u n a l á s t i m a q u e é l f u e s e el p r e d i -
c a d o r . Con tal r e s p u e s t a v o l v i e r o n l o s e n c a r -
g a d o s á d a r c u e n t a , y d e s p u e s d o u n a s e r i a d e -
l i b e r a c i ó n , s e g ú n s e c u e n t a , s e c o n v i n o e n q u e 
l o s c á n o n e s p r e v i e n e n q u e b a s t a p e d i r l a b e n -

ó l i c e n c i a , y q u e l o s a u t o r e s i n t e r p r e t a n 



D e b o advert irse , q u e á l a sazón q u e es to p a - rabau y rompían tos pápelos tic e x 

iba, e l Sr. PalaCox era u n v is i tador de los t r i - l o q u e m a l a m e n t e s e dijo que era en 
únales, cuya v is i ta n o había terminadose , as i d o n e s de aquel p r i a d o , y £ f i l l d e 
ue corría riesgo la causa d e los jesuítas , s u - e s t o s e continuara ejecutando, pai 

sita d e s u adversario . El padre provincial Ve- c o n v e n t o de San Agust ín . Justamente 
lasco recusó por l o mismo al tr ibunal todo, e l Sr . Pa la fox , promovió rechazar l a f u 
fundado en caso igual q u e poco t i empo Sntcs l a fuerza , e m p l e a n d o igual g é n e r o di 
s e h a b i a d a d o , y admit ida la recusación q u e - E s d e saber que y a antes en la ig le s ia c 
dando solo el viroy para decidir , dec id ió en tarias había le ido la e x c o m u n i ó n á qi 
e fec to , que los j e s u í t a s podían eu aque l las c ir - taba á sus adversarios , y ahora h izo | 
cunstaoc ias nombrar conservadores . Parare - ' e n su catedral un túmulo cubierto di 
solverse asi esto p u n i ó , f u é consul tado Untos bayetas , anunciar d e s d e la v í spera la t 
con todas las' personas de México , d i s t i n g u í - remonia con los lúgubres c lamores d e cam-

3S, cab i ldo , l l egó á la iglesia á imponer anatema á 
t í - dos rel igiosos d e la compañía , y a los j u e c e s : 
la- al e fec to pract icó las terríficas ceremonias (1o 
iá- l a l i turgia , apagando las velas, arrojándolas a l 

choacán, D. Fr. Marcos Ramii 
ba entóneos e n d icha ciudad. 
nimemi 

Habíanse los domin icos mani fes tado m u y b i ó al pi í lpi lo , las esp l icó y d e c l a r ó 1, 
lheridos á l a causa d é l o s jesu í tas , por c u y a ñ a s que sujetaba á aquel la pona can 
ofensa mostraban mucha decis ión y e m p e ñ o : m a s tremenda de todas. Dicese q u 
ito f u é parte para q u e luego se pensase en tanto en el pueb lo e s t e acto, q u e f u é 
jmbrar de entre e l l o s los j u e c e s , y f u e r o n poner guardas en l o s conventos y casi 

p r e p a r a b a tes hic iesen, pues l a s iban á 
I, Fr. Juan Paredes , y u n maestro di t i - cenili 
ile l a m i s m a . E lec tos ya, y conf i rma- A 1 

la misma, q u e s e abstuvieran en sus proced i -
mientos , y levantaran las censuras, a m e n a -
zando con sujetar a l Sr. Pa la fox á una p e n a 
pecuniar ia , y a l provisor á las censuras , si re -
sist ían obedecer . E l obispo desconocida la 
autoridad d e los conservadores , rehusó o b e d e -
cer y prohibió á los es tudiantes q u e as ist iau á 

io querían qi 
imunion qi 

bedientes: i g u a l m e n t e exhortó i s u p u e b l o ; 
q u e n o rec ibiese de e l los la penitencia y sacra-
mentos , porque s e e s p o n i a n á cometer sacri-
l e g i o s . 

Los conservadores entónccs prèv ia la trilli 

io podemos ni( 

imirse li 
impusiere Lconn 

Sr. Palafox , y le maudarou fijar en. tabl i l las , de la soc iedad c o m o d é l a rel igión misma p a n 
Como los poblanos por mucho a fec to q u e t ü - sos tener los priv i legios perjudic ia les q u e a s 
v i e r a n 4 los jesuítas , tenían ten m u c h a est ima l o s e x i m c n , q u e h a y a u d o nombrarse jueces , yi 

ndó proceder según 
se le acababa de alt 

— att i -
c i órdeu 
gar y de 

, de q u i e n babiau reci-
ndes b ienes , n o deb ían ver con indife-
te asi s e le tratase, é. incómodos , bor-
rompiau los pápelos de e x c o m u n i ó n 
¡aiamente s e d i j o q u e era efecto deór-

L o s j u e -
í nada so 
á a m b a s 
notificá-

is a c ir io; 
in desco -

A pesar d e ta repugnancia q u e sent imos por t o s j c e ¿ o r c n sus pretensiones, c u a n d o se tuvo 
el nombramiento de j u e c e s , hecho por una de not ic ia en México d é l a ausenc ia del d iocesano 
las partes interesadas , él esta preven ido por Pa la fox , q u e habia dejado nombrados para g o -
el derecho cauónieo , y el obispo creemos que bernar la mitra , tres ind iv iduos que entrasen el 
n o p o d i a resistir s u autoridad, q u e en cierta u n o cn vez del otro, s egún el Orden d e s u n o m -
m a n e r a habia reconocido al admit ir u n a d i ó c c - • 

m a s preladi 
En tanto, pues, qu 

dores s e combat ían 
d e Salvat ierra , busi 

•1 caso do q u e deben juzgar , y por I; 
.s personas , y por los propios privi legi) 
; Irata de sos tener , es decir , nombr; 

avenir , escribió al cabi ldo secular de Pueb la 
para q u e unido con el eclesiást ico, conciliarai 
á las parles contendientes . Quejábase el con 
de de q u e el ayuntamiento n o le diera cnenti 
de lodos aque l los disturbios, roas es ta corpo 

los dichos pontíf ices a u t o -
pro-

l icencia 
de n u e -

vo á sus sucesores , y a u n q u e aparecen otras 
bu las posteriores contrarias, u n a s n o habían 
s ido promulgadas en los dominios españoles , y 
ni auu se l e s habia acordado el pase por el con-
sejo, requis i to esencia l para que tuvieran fuer-

* de otras s e dudaba si derogaban los pr iv i -

rou las 

y Grego-
V, cn consecuenc ia s e levanta-
á los notados y cesó toda ilesa-



— a d e -

c u a n d o e l p a d r e V e l a s c o f u é á P u e b l a , i b a 
a c o m p a ñ a n d o a l o s c o n s e r v a d o r e s q u e f u e r o n 
r e c i b i d o s m u v b i e n d e l o s v e c i n o s c o n g r a n d e s 
d e m o s t r a c i o n e s d e j ú b i l o : t o d o v o l v i ó a s u a n -
t i g u o cs t i ido v l a s d i s c o r d i a s p a r e c e . q u e h a b í a n 
c e s a d o c o m i i l e t a m e n t e . A s i e r a e n e f e c t o , q u e 
e l c a b i l d o g o b e r n a d o r c o n f i r m ó l a s l i c e n c i a s y 
v i ó l o s .pr iv i leg ios q u e l e f u e r o n p r e s e n t a d o s 
p o r l o s p a d r e s d e la c o m p a ñ í a , l o s c u a l e s s a -
l i e r o n e n p r o c e s i ó n s o l e m n e i h a c e r l a p r e s e n -
t a c i ó n . M a n d á r o n s e b o r r a r y a r r a n c a r l o s e d i c -
t o s l o d o s p u b l i c a d o s c o n t r a a q u e l l o s r e l i g i o s o s 
y s u s c o n s e r v a d o r e s , y s e l e s r e p u s o e n la p o -
s e s i ó n c u q u e s e h a l l a b a n d e p r e d i c a r y c o n -
f e s a r . . . 

A fines d e n o v i e m b r e l l e g ó á M é x i c o e l n o m -
b r a m i e n t o d e v i r e y d e l P e r ú al c o n d e d e S a l v a -
t i erra , v p a r a s u s t i t u i r l e e n l a N u e v a E s p a ñ a , 
a l o b i s p o d e Y u c a t a n s e l e d e s i g n a b a c o u e l t i -
t u l o d e g o b e r n a d o r . S a b i d o e s t o p o r e l s e o o r 
P a l a f o x , c r e y ó q u e ia f o r t u n a l e v o l v í a e l r o s -
l i o y l u e g o s e h i z o a p a r e c i d o , p u e s l l e v a b a 
u n a a m i s t a d m u y c s l r c c h a c o n e l d i c h o o b i s p o 
d e Y u c a t a n : e n t r ó , p u e s , en M é x i c o , y r e c i b i ó 
u n a c é d u l a d e la c o r t e q u e l e d e s t i t u í a d e l c a r -
g o d e v i s i t a d o r . I u t e r p u s o al v i r e y u n r e c u r -
s o s o l i c i t a n d o q u e s e le a b s o l v i e s e ad cautetcm 
m i é n t r a s r e c u r r í a a l c o n s e j o d e l u d i a s , l l i z o -
« e c o m o é l l o p e d i a , y rué a l i s u e l l o p o r e l r e v e -
r e n d o p r i o r d o S t o . D o m i n g o , a c t u a n d o p o r si 
v p o r SI1 c o m p a ñ e r o a u s e n t e . 

P a s a d o s p o c o s a ñ o s , el s e ñ o r P a l a f o x l l a m a -
d o á E s p a ñ a , s i g u i ó a l l á s u p l e i t o , y e n l a c o r -
t o d e l i orna , v p o r u n a d e a q u e l l a s m o n s t r u o s i -
d a d e s i n c o m p r e n s i b l e s , s e h a l l ó t r i u n f a n t e a l l í 
el m i s m o q u e f u é v e n c i d o e n M é x i c o y s o b r e 
l o s m i s m o s p u n t o s . Y a s e v é c r a u j u e c e s e l 
c o n s e j o d e l u d i a s d e q u e e r a m i e m b r o e l s e ñ o r 
o b i s p o v la c u r i a r o m a n a , s i e m p r e i n c o n s e -
c u e n t e e n s u s r e s o l u c i o n e s . S e n t i m o s n o c o n -
v e n i r c o n el Sr . D. Car los M a r i a l i u s t a m a n t e , 
q u e e n la h i s t o r i a d e l o s t re s s i g l o s d e l p a d r e Ca-
v o d ice : „ q u e d e b i e n d o d a r u n a f e c i e g a a ios 
d e c r e t o s d e l a c o r t e d e R o m a , c o m o fieles e n s -
í l a n o s q u e s o m o s , h e m o s d e v e n e r a r s u s d e c i -
s i o n e s c o m o d e s t i t u i d a s d o error ," n o a s i p e n -
s a m o s n o s o t r o s e n e s t e p u n t o s i n o q u e j u z g a -
m o s q u e aqui q u i s o p a l i a r l o s d e s ó r d e n e s q u e 
o c a s i o n a r a n s u s e x c e s i v o s p r i v i l e g i o s . E n l a 
o b r a t i tu lada ,,1'asti n o v i orb i s" h a l l a m o s la s i -
g u i e n t e . 

„OrdliiaUo CCCxn." 
„ A u n o 1 6 1 8 . 1 5 M a i i . " 

„ C o n f i r m a ! I n n o c e n l i u s X I r e s o l u t i o n e m S-
C o n g r e g a l i o n i s q u a c c n s u i t n o n p o s s e c ler icos 

m o d o s u p p r e s s a e S o c . J c s u i a d i ó c e s i a n g e -
l o p o l i t a n a c o n f e s i o n e s p e r s o n a r a n s e c u l a -
r í u m a u d i r e s i u e l í c e n l i a E p i s c o p í d i o e c e s a -
ni . u e c v e r b u m Dei p r e d i c a r í a n e c l e s ü s s u i 
o r d i n i s n o n p e l i t a i p s i u s b e n e d i c t i o n e ; ñ e -
q u e in a l i i s e c l e s ü s s i n e i p s i u s l i c e n t i a n o -
q u e ¡n e c l e s i i s su i o r d i n i s i p s o c o n t r a d i c c u l e : 
e t c o n t r a v e n i e n t e s a b E p i s e o p o n i S e d i s A p o s -
t o l i c a e d e l e g a t o c o e r c e n e l p u n i r i p o s s e e l i a m 
c e n s u r í s e c l e s i a s ü c i s i n v i m c o n s t i t u t i u n í s ( i r e -
gor i i X V qua? i n c i p í t Inscrutabile Dei Providen-
l i a . " T é n g a s e p r e s e n t e q u e á e s t a b u l a n o l e 
f u é d a d o p a s e p o r e l c o n s e j o . D e s p u é s s i g u e n 
las r e s o l u c i o n e s á c a d a u n a de l a s c o n s u l l a s q u e 
h i z o á l a c o n g r e g a c i ó n el S r . P a l a f o x . Adro i -
r á m o n o s c i e r t a m e n t e d e q u e t a n t o s s a b i o s e n 
M é x i c o , la m a y o r p a r t e i m p a r c i a l e s , e l g o b i e r -
n o d e l v i r e y y las a u t o r i d a d e s m i s m a s e c l e s i á s -
t i c a s e r r a r a n , y q u e s o l o a n d u v i e r a a c e r t a d a 
l a c o n g r e g a c i ó n d e E m i l i o s , ( i ) . 

C o m o p r u e b a i r r e f r a g a b l e d e la i n c o n s e -
c u e n c i a d e l c o n s e j o , n ó l e s e q u e c u a n d o p o c o s 
a ñ o s a n t e s e n u n p l e i t o d e u n p a r t i c u l a r r e c u -
s a d a la a u d i e n c i a , e l c o n s e j o d e I n d i a s d ió p o r 
b u e n a la r e c u s a c i ó n , a h o r a le p a r e c i ó m o n s t r u o -
so q u e ta l s e h i c i e r a c o n t o d o u n t r ibuna l . N o -
so tros , e s c i e r t o , e s t a m o s a c o r d e s e n la m o n s -
t r u o s i d a d d e la r e c u s a c i ó n , p o r q u e n i a u n h o y 
e n n u e s t r o s i s t e m a d e l i b e r t a d s e p e r m i l e la 
r e c u s a c i ó n d e t o d o u n t r i b u n a l , c u a n d o e s t e e s 
c o l e g i a d o y la r a z ó n e s m u y f á c i l d e c o m p r e n -
d e r , p e r o c u a n d o s e h a c e c o n e s p r e s i o n d e 
c a u s a , y a n o d i g o á u n t r i b u n a l , s i n o á m u c h o s 
p u e d e r e c u s a r s e , y ¿ q u é c a u s a m a s j u s t a p u c d e 

h a b e r , q u e e s t a r s u j e t o el t r i b u n a l á la j u r i s -
d i c c i ó n d é l a p a r t e c o n t r a r i a ? M o u s l r u o s a n o s 
p a r e c e m a s b i e n la d e c i s i ó n i n c o n s e c u c n l e d c ¡ 
c o n s e j o . 

N o s l a m e n t a m o s d e e s t a d e s g r a c i a d a o c u r -
r e n c i a , m a s q u e t o d o , p o r l a s v i r t u d e s q u o 
a d o r n a b a n al Sr . P a l a f o x , y s e p u e d e c o n s i d e -
rar q u e a d e m a s d e l c e l o m u y j u s t o p o r s u d i g -
n i d a d o f e n d i d a t a n v i l m e n t e , t u v o m u c h a p a l i o 
e n e s t a s c u e s l i o n e s s u m a l h a d a d o p r o v i s o r . E( 
p r o v i n c i a l d e la c o m p a ñ í a n o e r a u n h o m b r e 
m e n o s d i s t i n g u i d o , d e g r a n c i e n c i a y v i r t u d , ha-
b ía p r e s t a d o á M é x i c o s u pa tr ia g r a n d e s s e r v i -
c ios : b a s l a p a r a r e c o m e n d a r l o t r a e r á la m e -
m o r i a á s u p a d r e D . D i e g o d e V e l a s c o , y m a s á 

(1) Hemos tenido i In viata para esta relación entre 
otras cosas, la historia de la Com¡,ailia en >'ucva -pa-
ite, S la i¡uc nos « m u i m o s en órdui á los documentos, 
poea nosotros nos hemos contraido úuicaineula a lefe-



s a a b u e l o D . L u i s , e l p r i m e r v l r e y d o e s t e n o m - r e u n i ó s u g e n t e , a p r e s t ó s u s n u e r a s e m b a r c a -

b r e y s u t i o e l s e g u n d o v i r e y V e l a s c o , a m b o s c l o n e s , d i ó s e e n e l l a s 4 la v o l a , c o s t e ó l a s C a -
s n g e l o s r e c o m e n d a b l e s , y c u y o s s e r v i c i o s a M é - l i f o r o i a s , y c o m o n o b a i l a r a l u g a r c ó m o d o p a -
x i c o s e h a l l a n r e f e r i d o s e n l a s é p o c a s d e s u s ra e s t a b l e c e r u n p r e s i d i o , s e v o l v i ó S d a r c u e t t -
r e s p e c t i v o s g o b i e r n o s . la al c o n d e d e S a l v a t i e r r a , ó t i e m p o c a s u a l -

1 6 4 8 . — A d e m a s d e las c u e s t i o n e s q u e s in t a n - m e n t e q u e es te s e iba y a p a r a e l P e r ú , d e j a n d o 
l o c a l o r s e a g i t a b a n e n e s t o a ñ o , n a d a o c u r r i ó r e c o m e n d a d o e l a s u n t o á s u s u c e s o r q u e , c o -
d i g n o d e l a h i s tor io s i u o f u é l a e s p e d i c i o n i n - m o h e m o s v i s t o , e s t a b a n o m b r a d o d e s d e Unes 
f r u c t u o s a q u e a l a s C a l i f o r n i a s h i z o l>. P e d r o d e l a ñ o a n t e r i o r . 
P o r t e l d o C a s a n e t e , p u e s q u e r e p u e s l O d e l o s 
d a ñ o s q u e l e c a u s ó e l i n c e n d i o d o s u s b a r c o s , 

1 . « H I . o s M . S A A V K D B A . 

/ E aqui u n a a n é c d o l a p o c o c o -
n o c i d a y q u e p r u e b a q u o c n 
n i n g u n a p a r l e p r o d u c e la f o r -
t u n a m e t a m o r f o s i s m a s s o r -
p r e n d e n t e s q u e e n Turquía^ 
d o n d e s e v é e n u n m o m e n t o 
q u e p o b r e s a l d e a n a s v i e n e n 

á s e r r e i n a s , p r i n c e s a s , e s c l a v a s ; y h o m b r e s d o 
la m a s b a j a e s t r a c c i o n s e r e l e v a d o s a l a s p r i m e -
r a s d i g n i d a d e s d e l I m p e r i o . 

L a s u l t a n a T h a r h a n , m a d r e d e S o l i m á n III 
e r a m o s c o v i t a ; f u é h e c h a e s c l a v a p o r l o s T i f -
i a r o s á l a e d a d d e 12 a ñ o s , y v e n d i d a c u a n d o 

e l a d v e n i m i e n t o al I m p e r i o d e l S u I l a n I b r a i m a 
q u i e n f u é p r e s e n t a d a . Un c u e r p o b a s t a n t e a v e n -
t a j a d o a u n q u e a l g o d e l g a d o , r o s l r o l i g e r a m e n -
t e s e ñ a l a d o d o v i r u e l a p e r o d e u o a b l a n c u r a r e s -
p l a n d e c i e n t e , o jos a z u l e s y c a b e l l o s d e u n r u -
b i o u n p o c o s u b i d o , c o l o r q u e p r e t i e r e n los t u r -
c o s , a t r a j e r o n la a t e n c i ó n d e l s u l t á n : a d m i t i d a 
i s u l e c h o i m p e r i a l tuvo u n h i j o y f u é d e c l a r a d a 
H a s s c l ú , s u l l a n a r e i n a : d o t a d a d e u n t a l e n t o 
fino y p e n e t r a n t e , s u p o a s e g u r a r e l i m p e r i o á 
s u h i jo d e c o r t a e d a d . 

A l g ú n t i e m p o d e s p u e s d e h a b e r s i d o h e c h a 
e s c l a v a T h a r h a n , s u h e r m a n o ú n i c o , l l a m a d o 
Y o u s o u f , l'ué c o g i d o p o r l o s m i s m o s t á r t a r o s 
y v e n d i d o e n C o n s l a n l i u o p l a á u n m e r c a d e r d e 
f r u t a s y l l o r e s , c u a n d o a p e n a s t e n í a 1S a ñ o s . 

E l j o v é n e s c l a v o l o g r ó g a n a r e l a f e c t o d e s u 
a m o , q u e lo v e s t i a b a s t a n t e d e c e n t e m e n t e p a -
ra s u e s t a d o , y a u n l e h a b i a e n c a r g a d o l a v e n t a 
e n s u t ienda, ' p o r q u e l o s t u r c o s t i e n e n e n s u s 
e s c l a v o s e n t e r a c o n f i a n z a . 

E s t e i j o v é n s e t e n i a p o r m u y f e l i z e n s u e s -
c l a v i t u d y e s t a b a m u y l e j o s d e i m a g i n a r q u o 
u n a H a s s c k i s u l t a n a , l o q u i t a r í a d e sus f r u t a s 
y l l ore s para e l e v a r l o a l m a s a l to p u n t o d e la 
f o r t u n a y h a c e r l o c u ñ a d o y l i o d e u n e m p e -
r a d o r . 

P a s a n d o u n d í a l a s u l t a n a d e l a n t e l i e la t i e n d a 
d e e s t e f ru tero , p o r c a s u a l i d a d fijó la v i s t a e n e l 
j ó v e n m e r c a d e r , y a p e s a r del c a m b i o d e Irage 
c r e y ó r e c o n o c e r a s u h e r m a n o . S u e m o c i o u 
f u e ta i q u e , c o n t r a la cos í t i m b r e , h i z o q u e se. 
a c e r c a s e 4 s u l i tera e l j ó v e n v e n d e d o r d e f r u -
t a s , y s e c o n v e n c i ó q u e n o s e h a b i a e n g a ñ a d o , 
p e r o n o p u d o s e r r e c o n o c i d a p o r s u h e r m a n o . 



p o r q u e Jas l e y e s p r o h i b e n o s p r e s a m e n t e q u e 
n i n g ú n t u r c o v e a á la cara á u n a rauger, y 
s o b r e todo á u n a m u g e r del h a r e m , ó u n a s u l -
t a n a r e i n a ; y a u n c u a n d o h u b i e r a o s a d o m i r a r l a , 
h u b i e r a t o m a d o la v e r d a d p o r u ñ a i l u s i ó n ¿ c o -
m o h u b i e r a p o d i d o r e c o n o c e r á s u h e r m a n a 
c o n el Ira g e d e u n a H a s s e k i ? N o o b s t a n t e la 
s u l t a n a T h a r h a n m a n d ó á K i s l a r - A g a (e l c o m a n -
d a n t e d e s u escolta) h a c e r l o c o n d u c i r a l s e r -
ra l lo y c o n t i n u ó s u c a m i n o . 

S e p u e d e j u z g a r d e l p e s a r d e Y o u s o u f y d e 
sus l a m e n t o s a l d e j a r la t i e n d a , p o r lo q u e d e -
c ía el m i s m o d e s p u c s á u n a m i g o : , , E s t a b a 
fuera d e m i ; r o g a b a q u e m e d e j a s e n l i b r e ; m e 
e c h a b a á los p i e s d e los o f i c i a l e s d e l s e r r a l l o 
y l e s p e d í a c o n i n s t a n c i a p e r d ó n de f a l l a s q u e n o 
h a b i a c o m e t i d o ; l o s q u e m e c u s t o d i a b a n t r a -
taban d e a n i m a r m e d á n d o m e g o l o s i n a s , p e r o 
y o h u b i e r a q u e r i d o m a s b i e n v i v i r c o n p a n y 
m a n z a n a s e n m i t i enda , q u e c o n los m a n j a r e s 
m a s d e l i c i o s o s d e l s e r r a l l o . " 

La s u l t a n a ó la v u e l t a d e l p a s e o h i z o t r a e r 
A Y o u s o u f á s u p r e s e n c i a ; lo p r e g u n t ó s u n a c i -
m i e n t o , e l n o m b r e d e s u p a d r e , s u e d a d , s i n o 
t e n i a u n a h e r m a n a y e n fin, si n o t e n í a e l c u e r -
p o s e ñ a l a d o c o n a l g u n a s c i c a t r i c e s ; r e s p o n d i ó 
p u n t u a l m e n t e 3 t o d a s e s t a s c u e s t i o n e s , a g r e g ó 
q u e s u h e r m a n a h a b í a s i d o h e c h a e s c l a v a a l g u -
n o s a ñ o s a n t e s q u e él; y q u e t e n i a e n el c o s t a d o 
l a s e ñ a l d e l a m o r d i d a d e u n l o b o . E l g o z o 
d e la s u l t a n a n o p u d o c o n t e n e r s e m a s , s e h i -
z o r e c o n o c e r p o r e l , y le c o l m ó d e c a r i c i a s y 
d e a g a s a j o s . H a b i é n d o s e e s t e n d i d o e s t a n o t i c i a 
e n e l s erra l lo , el su l tán e n v i ó una c a p a f o r -
rada e n p i e l d e z i b e l i n a á Y o u s o u f y s u h e r -
m a n a l o p u s o b a j o e l c u i d a d o del K i s l a r - A g a , 

P e r m a n e c i ó a l g ú n t i e m p o e n e l s e r r a l l o , 
m i é n t r a s s e l e p r e p a r a b a u n a h a b i t a c i ó n d i g n a 
d e l r a n g o q u e iba á o c u p a r . P a r a c o m p l a c e r 
á la s u l t a n a t o d o s l o s e m p l e a d o s p r i n c i p a l e s 
l e h i c i e r o n r e g a l o s , y é l q u e p o c o s d i a s a n t e s e r a 
e s c l a v o y r e v e n d e d o r d e f r u t a s p o r c u e n t a d e 
o t r o , s e v ió , e n m e n o s de o c h o d ias , p r o p i e t a r i o 
d e u n h e r m o s o p a l a c i o , d u e ñ o d e u n a g r a n f o r -
t u n a y d e u n a m u l t i t u d d e c r i a d o s y e s c l a v o s . 

L a s u l t a n a n o s e c o n t e n t ó c o n h a b e r e l e v a -
d o á s u h e r m a n o ; s e o c u p ó t a m b i é n d o a s e g u -
r a r l e m e d i o s de s o s t e n e r s u r a n g o s in e s t a r 
o b l i g a d o á recurr ir l o d o s los d ias á l a s l i b e r a l i -
d a d e s del s u l t á n . Le c o n s i g u i ó u n a p r o p i e d a d 
d e 25000 e s c u d o s de renta , r e c o m p e n s a q u e n o 
s e c o n c e d e g e n e r a l m e n t e s i n o á g r a n d e s s e r v i -
c i o s p r e s t a d o s al e s l a d o ; h i z o p r o v é e r p o r e l 
g r a n S e ñ o r á la s u b s i s t e n c i a d e s u c a s a y l o -
g r ó q u e t u v i e s e 80,000 p e s o s a n u a l e s p a r a h a -

c e r s e u n f o n d o , t e m i e n d f l q u e d e s p u e s d e s u 
m u e r t e ó d e la d e l s u l t á n s e .le d e s p o j a s e d e 
s u p r o p i e d a d y h u b i e r a p o d i d o l a m b i e u e l e -
v a r l o á l a s p r i m e r a s d i g n i d a d e s d e l i m p e r i o , 
p e r o e r a e s p o n e r l o á l a e n v i d i a d e l o s v i s i r e s ; 
y a s i s o l o s e l e d i ó el t í t u l o d e A g á , a d e c u a d o 
á s u p o c a a m b i c i ó n y s u i n c l i n a c i ó n á l a t r a n -
q u i l i d a d . C o n s e r v ó e n e f e c t o l a s c o s t u m b r e s 
d e u n a v i d a s e n c i l l a ; p a s a b a el e s t í o y o t o ñ o 
b a j o t i e n d a s d e c a m p a ñ a e n u n a g r a n p r a d e r a 
e n el p u e n t e d e " a g u a s d u l c e s , , . 

E l a m o d e Y o u s o u f n o f u é o l v i d a d o : l a s u l -
t a n a a d e m a s d e l p r e c i o d e l r e s c a t e l e h i z o d a r 
m i l p e s o s , y l e a s i g n ó s o b r e l a a d u a n a u n a 
p e n s i ó n d e c u a t r o r e a l e s d i a r i o s . 

F-1 p o d e r q u e g o z a la o d a l i s c a f a v o r i t a e s i n -
m e n s o , m i r a c o n s u p e r i o r i d a d y c o m o á s i m p l e s 
e s c l a v o s á t o d o s l o s E u n u c o s e x c e p t o a l K i s -
l a r - A g a y l a K a p o n - A g a c y . E s t e f a v o r es , s i n 
e m b a r g o , m u y i n c i e r t o : s i u n c a p r i c h o d a á l o s 
g u s t o s d e l s u l t á n o t r a d i r e c c i ó n , l a d e s g r a c i a 
y e l o l v i d o r e d u c e n á l a i n f e l i z o d a l i s c a á u n 
e s t a d o c i e n v e c e s p e o r q u e e l d e l a m a s h u m i l -
d e h a b i t a n t e d e l h a r e m , p o r q u e e s l a t i e n e p o r 

j o m e n o s l a e s p e r a n z a d e l p o r v e n i r ; n o h a b i e n -
d o l l a m a d o t o d a v í a l a a t e n c i ó n d e s u S e ñ o r , p e -
r o p u e d e m a n t e n e r e s t a p e r s p e c t i v a e n e l f o n d o 
d e s u c o r a z o n , lo c u a l e s m u c h o m a s [ i n c i e r t o 
p a r a l a o d a l i s c a c a í d a , 

A l g u n a s v e c e s l a s b e l l e z a s d e l s e r r a l l o h a c e n 
u n p a p e l m u y i m p o r t a n t e e n l a p o l í t i c a . L a 
f a m o s a L a d y S t a n h o p e r e f i e r e c o n e s t e m o t i v o 
u n a a n é c d o t a m u y c u r i o s a . V o y á c o n t a r l a 
p o r q u e e s l a u t o m a s i n t e r o s a n t e c u a n t o q u e l o s 

d o s p e r s o n a g e s m a s e s t r a o r d i n a r i o s d e l L e v a n -
l e e l s u l t á n M h a m u h d y M e h e m e t Ali s o n l o s 
a c t o r e s d e e l l a . 

" E l p o d e r , " d i c e , " q u e c r e c í a c o n t i n u a m e n -
t e , d e l p a c h á d e E g i p t o , h a b i a e x i l a d o h a c i a 
„ t i e m p o l a s s o s p e c h a s d e l a P u e r t a : s e q u e -
, , r í a i m p e d i r q u e M e h e m e t Al i s a c u d i e s e e l y u -
, , g o de l h e r e d e r o d e l o s c a l i f a s , p e r o f u é e u 
„ v a n o q u e l o s C a p i d g i - b a c h i , d e s p a c h a d o s d e l 
, , s e r r a l l o c o n e l c o r d o n y e l firman, h u b i e s e n 
„ i d o a l C a i r o . M e h e m e t Ali a d v e r t i d o á t i e m -
, , p o p o r s u s a g e n t e s d e C o n s l a n l i n o p l a , h a b í a 
, , s a b i d o e v i t a r los l a z o s q u e s e l e t e n d í a n . A l 
, , f i n e l s u l t á n M h a m u h d f o r m ó u n p r o y e c t o t a n 
„ h á b i l m e n t e c o n c e b i d o y q u e s e p r o p o n í a s e -
„ p u l t a r en u n s e c r e t o t a n p r o f u n d o , q u e e s p e -
„ r n b a q u e el é x i t o s e r i a i n f a l i b l e . 

„ T e n i a e n s u h a r e m u n a j o v e n e s c l a v a G e o r -
g i a n a d e u n a h e r m o s u r a e x t r a o r d i n a r i a y q u e 
„ p r e c i s a m e n t e p o r c a u s a do s u i n o c e n c i a , e r a 
„ m u y á p r o p ó s i t o á i o s o j o s de l g r a n S e ñ o r 
„ p a r a s e r i u s l r u m e n l o d e s u o d i o s a t r a m a . L a 

, . f e e n l o s t a l i s m a n e s , c o m o s e s a b e , e s g e n e r a l 
„ e n A s í a , y p u e d e s e r q u e n i a u n el e s p í r i t u 
„ s u p e r i o r d e l m i s i n o M h a m u h d e s l u v i e s e l i b r e 
„ d e e s t a s c r e e n c i a s s u p e r s t i c i o s a s . 
„ M a n d ó l l a m a r u n d ia á l a b e l l a G e o r g i a n a y 
„ a f e c t a n d o u n g r a n c e l o p o r s u s i n t e r e s e s , l e 
„ d i j o q u e h a b i a r e s u e l t o r e g a l a r l a á M e h e m e t 
„ A l i c u y o p o d e r y r i q u e z a s e r a n s in l í m i t e s , 
„ c o m o las i n m e n s a s r e g i o n e s q u e g o b e r n a b a ; 
, , y q u e d e s p u c s d e é l e r a el m a y o r p r í n c i p e 
„ d e l u n i v e r s o . Lo h a b l ó d e la f e l i c i d a d 
„ d o q u e s e v e r i a c o l m a d a s i p o d í a g a n a r s u 
„ c o r a z o n . P a r a c o n s e g u i r e s t o , p r o s i g u i ó , ' ' 
„ v o y á d a r o s u n l a l i s m a n i r r e s i s t i b l e " y al 
„ m i s m o t i e m p o l e p u s o e n el d e d o u n a n i l l o . " 

„ A p r o v e c h a d uu m o m e n t o f a v o r a b l e ; c u a n -
, , d o e l pachft d u e r m a á v u e s t r o l a d o e c h a d e s t e 

„ a n i l l o e n a l g u n a beb ida q u e l e p r e s e n t a r e i s 
, , á l d e s p e r t a r ; c u a n d o l a h a y a t o m a d o s u c o -
r a z o n será v u e s t r o para s i e m p r e . " 

L a ¡ n o c e n t e G e o r g i a n a r e c i b i ó c o n r e c o n o c i -
m i e n t o e l r e g a l o q u e el su l tán l ( f h a b í a h e -
c h o , y d e s l u m b r a d a c o n e l p o r v e n i r q u e l e 

p r e s e n t a b a r e s o l v i ó s e g u i r s u s i n s t r u c c i o n e s 
a l p i e d e l a l e t r a . L l e g ó al C a i r o c o n u n a n u -
m e r o s a c o m i t i v a d e e s c l a v o s c a r g a d o s d e p r e -
s e n t e s , p e r o l a s e s p í a s q u e s i e m p r e t e n i a 
M e h e m e t A l i e n C o n s t a n t í n o p l a l e h a b í a n r e -
c o m e n d a d o m u c h o e n e s l a v e z q u e e s t u v i e s e 
c o n g r a n c u i d a d o . E s t o s m a g n i f i c o * p r e s e n t e s 
d e u n a m o , c u y a s e c r e t a e n e m i s t a d , ' le e r a c o -
n o c i d a , h a b í a n d e s d e l u e g o d e s p e r t a d o s u s s o s -
p e c h a s ; n o q u i S o n i a u n v e r a l a b e l l a e s c l a v a 
y d e s p u e s d e h a b e r l a d e t e n i d o a l g ú n t i e m p o 
e n e l C a i r o , s e l a r e g a l ó á B i l l e l - a g á q u e m u -
r i ó el m i s m o d i a r e p e n t i n a m e n t e . P r e g u n t a -
d a l a j o v e n e s c l a v a a c e r c a d e lo q u e h a b r í a 
p o d i d o c a u s a r e s t a d e s g r a c i a , r e s p o n d i ó q u e 
l e h a b i a h e c h o b e b e r e l a g u a e n q u e b a h í a 
o c h a d o a n t e s s u l a l i s m a n . " T o n e d , " c l a m ó 
e l l a , " v e d a q u í e l v a s o y el a n i l l o . " El a n i l l o 
e n e f e c t o e s t a b a i n t a c t o , p e r o l a p r e t e n d i d a 
p i e d r a q u e e s t a b a e n g a s t a d a e n é l s o b a b i a 
d i s u e l l o e n e l a g u a . 

(Traducidopor D. J . Alaman.) 
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o c i o s v e n t r e t e n e r s u s d e s v e l o s . A p e s a r d e l a 
a t e n c i ó n q u e el j o v e n r e y p o n i a e n l o s p á j a r o s 

t l u - q u e v o l o t e a b a n s o b r e l a m e s a , p a r e c í a h a l l a r s e 
i n q u i e t o y s o b r e s a l t a d o : y a s e l e v a n t a b a r o n 
p r e c i p i t a c i ó n p a r a a s o m a r s e p o r l a v e n t a n a 
e n t r e a b i e r t a , ó v a fijaba s u a t e n c i ó n c o m o p a r a 
o i r e l r u i d o d e a l g u n o s p a s o s l e j a n o s . 

O y ó s e e n fin u n l i g e r o s o n i d o d e a r m a s y e s -
p u e l a s v p o c o d e s p u e s f u é a b i e r t a c o n p r e e a u -
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c i o n la r ica m a m p a r a q u e s e p a r a b a la s a l a d e q u o l o g r e e s l a v i c t o r i a e s d i g n o d e l l e g a r á o c u -
l a s g u a r d i a s d e l a c a m a r a d e l rey , y e n t r a r o n p a r l a m a s a l t a d i g n i d a d d e l e j érc i to . S i , V i t r v , 
d o s h o m b r e s c u y a s a n c h a s c a p a s c u b r í a n sus el b a s t ó n d e mar i sca l q u e c a i g a d e las m a n o s 
e s p l e n d i d a s v e s t i d u r a s . d e C o n c i n i s erá p a r a v o s : a d e m a s q u i e r o q u e 

— A h í v a e s t á i s a q u í , A l b e r t o , d i j o e l j ó v e n l a s p a t e n t e s e n q u e o s c o n f i e r a e s t e t i tu lo s e a n 
r e v m a n i f e s t a n d o s u s a t i s f a c c i ó n , c r e i a q u e h a - r e g i s t r a d a s p o r e l p a r l a m e n t o y q u e r e f i e r a n 
b i a i s o l v i d a d o v u e s t r a p r o m e s a . m e n u d a m e n t e la a c c i o u q u e os h a y a h e c h o m e -

— L a s o r d e n e s d e V . M . n o s e o l v i d a n c o m o r e c e d o r d e tal r e c o m p e n s a , 
q u i e r a , r e s p o n d i ó A l b e r t o d e L u v n e s h a c i e n d o - M a r i s c a l d e F r a n c i a ! A h í Sr. e . sc lamó Vi try 
al r e y u n a r e v e r e n c i a , h e a g u a r d a d o á q u e Mr . d e s p r e c i a r í a m i l m u e r t e s , p o r c o n q u i s t a r t a n 
d e V i t r y c o n c l u y e s e d o d a r todas sus d i s p o s i - b r i l l a n t e g r a d o . Sr . d e n t r o d e p o c a s h o r a s s e -

c i o n e s , y e s t e ha s i d o Sr . el ú n i c o m o t i v o d e m i re m a r i s c a l . 
t a r d a n z a . — A s ¡ , 0 c r e o V i l r - V ' E n c u a n t o á u , - u 3 ' n e s 

—Y b i o n t V i t r y , c o n t i n u ó e l r e v d i r i g i é n d o s e b i e n s a b e s lo q u e te h e o f r e c i d o , 
c o n v i v e z a al c a p i t a n d e s u s g u a r d i a s , b a b e i s - S r . , d i j o L u y n e s , n o i g n o r á i s q u e m i a d h e -
e s c o g i d o la g e n t e q u e n e c e s i t á i s ? s ion h a c i a V . M. n o n e c e s i t a d e n i n g ú n e s l i -

— S i Sr . , c o n t e s t ó V i t r y , d o c e h o m b r e s d e u n m u l o , 
v a l o r á t o d a p r u e b a á l a s o r d e n e s d e los i n t r e - - L o s é , A l b e r t o , p e r o tu t a m b i é n h a b r a s d a -
p i d o s g e n t i l h o m b r e s H a l l i c r v l ' erray e s t a r á n <!o u n g o l p e al c o l o s o q u e p e s a s o b r e n u t r o n o , 
a l a m a n e c e r b a j o el p o r t i c o de" S a n t o T o m a s d e l O h a m i g o s m í o s s i s u p i e r a . s c u a n o d i o s o m e e s 
L o u v r c . a l a v i s o q u e v o l e s d é e n t r a r á n p o r d i f e - e s e Concini!! N o i g n o r o s u c o m p l i c i d a d e n e l 
r e n t e s p u e r t a s e n el p a l a c i o y p e r m a n e c e r á n s o - a s e s i n a t o d e m i p a d r e , e n e l c u a l l l a v a . U a c n o 

b r e el p u e n t e l e v a d i / o d i s p u e s t o s á a u x i l i a r m e . W ^ P ^ ™ 0 a 8 e n t e d o u n a I , , l n ° a 

— L u y n e s o s h a b r á c o m u n i c a d o m i s i n t e u c i o - t r a m a d a p o r C o n c i n i . 
n e s , p r o s i g u i ó el r e y , q u i e r o q u e s e a p r e n d a y — N o m e a t r e v e r í a á a f i r m a r q u o V . M . n o 
c o n d u z c a á la ¿ a s t i l l a a l Sr . Marisca l d e A n c r e ; p u e d a e q u i v o c a r s e , d i jo A l b e r t o c o n u n a h i p ó -
m a s si s e a t r e v e á h a c e r u n g e s t o , á d a r u n so - cr i ta m o d e r a c i ó n , s in e m b a r g o e s d e n o t a r q u e 
¡ 0 g , . ¡ ( 0 " d e s d e e l a s e s i n a t o d e l m a s g r a n d e y m e j o r d e 

— E n t o n c e s , a ñ a d i ó LUynes , será p r e c i s o m a - l o s r e y e s , e l fata l m a t r i m o n i o ha v i s t o l l o v e r 
t a r l e e n el i n s t a n t e . s o b r e s i las d i g n i d a d e s y l o s h o n o r e s . La G a -

Lui s h i z o u n a s e ñ a l d e a p r o b a c i ó n . l i g a i h a l l e g a d o á s e r c a m a r e r a m a y o r d e l a 
— S r . r e p u s o V i t r y , n o d i s i m u l a r é á V . M. m i s r e i u a ; C o n c i n i a l m i s m o t i e m p o s e ha v i s t o i n -

t e m o r e s p u e s q u e e ñ t a l e s c i r c u n s t a n c i a s , p a g a - v e s t i d o c o n el c a r g o d e p r i m e r g e n t i l h o m b r e 
r i a c o n m í c a b e z a , 110 lo d u d é i s Sr. s i a p e s a r d e d e c á m a r a ; y a h o r a e s g o b e r n a d o r d e N o r -
tadas m i s p r e c a u c i o n e s , y d e toda n u e s t r a p r u - m a n d i a , p r i m e r m i n i s t r o , m a r q u é s d e A n c r e y 
d e n c i a , C o n c i n i l o g r a r a e s c a p a r s e d e e n t r e m i s m a r i s c a l d e F r a n c i a . E s t á tan a l to q u e y a n o 
m a n o s b a r i a p a g a r c a r o á los fieles s u b d i t o s d e p u e d e s u b i r m a s . . . . 
V . M. e l m a l é x i t o d e la e m p r e s a . — Está tan a l t o q u e c a e r á , i n t e r r u m p i ó Lu i s 

— P u e s q u e , n o s o y y o q u i e n m a n d a V i t r y ? t o c a n d o c o n la m a n o el p o m o d e s u e s p a d a , e s 
— Q u i e n lo d u d a Sr! , d i j o e s t e , p e r o la r e i n a m e n e s t e r q u e c a i g a S r e s . , as i l o q u i e r o ¿ m e e n -

v u e s t r a m a d r e , d i s p e n s a u n a i l i m i t a d a c o n f i a n - t e n d é i s ? E l i n s o l e n t e n o c o n t e n t o c o n l e v a n -
za á L e o n o r G a l i g a i , d i g n a e s p o s a d e C o n c i n i , tar p a r a s u d e f e n s a u n e j e r c i t o m a y o r q u e e l 

y l a s l á g r i m a s d e e s t a m u g e r e n t e r n e c e r á n á , i e | r e y m i p a d r o c u a n d o s e v i ó o b l i g a d o á c o n -
v u e s l r a a u g u s t a m a d r e , q u i e u a c a s o e x i g i r á d e q u i s t a r s u r e i n o , a u n s e a t r e v i ó á i n s u l t a r m e 
v u e s t r a t e r n u r a y d e l r e s p e t o q u e l a d e b é i s , l a d e s c a r a d a m e n t e en m i p r o p i o p a l a c i o ; a y e r , 
s e n t e n c i a d e m u e r t e d e los q u e h a y a n q u e r i d o a y e r m i s m o , j u g a n d o al v i l l a r c o n m i g o , m e d i -
s e r v i r o s . j o : Sr., F. M. permitirá gustoso que me cubra, y 

— B i e n s é d i j o L u i s , c o u u n a v o z q u e la c ó l e r a s in a g u a r d a r r e s p u e s t a s e p u s o e l s o m b r e r o -
h a c i a b a l b u e i e o t e , q u e m i m a d r e e s t á h e c h i z a - Ah! h a b r í a y o d a d o d e m u y b u e n a v o l u n t a d la 
d a c o n e s o s d o s m i s e r a b l e s , p e r o y a s a b r é d e s - m i t a d d e l t e s o r o a c u m u l a d o p o r m i p a d r e e n 
truir tal e n c a n t o : s o b r e t o d o Vi t ry , e l b a s t ó n d e j a B a s t i l l a p o r v e r c a s t i g a d o e n a q u e l m i s m o 
M a r i s c a l d e F r a u c i a , e s u n m a g n i f i c o a l i c i e n t e y i n s t a n t e , l a j a c t a n c i a d e u n h o m b r e t a n i n i s c -
p u e d e a r r i e s g a r s e a l g o p o r tal d e o b l e u e r l o . ' r a b i e ! 

C o m o Sr! e s c l a m ó Vi t ry . - S r . d i j o A l b e r t o s a c a n d o d e l a b o l s a d e s u 
— L a pr i s ión ó la m u e r t e d e C o n c i n i , c o u l i - j u b ó n u n a c a r t a m i s t e r i o s a m e n t e d o b l a d a , s e 

n u ó e l r e y , e s u n t r i u n f o p a r a ; l a c o r o n a , y el m e o l v i d a b a e n t r e g a r á V . M. u n p l i e g o q u e e l 

Sr . N i c o l á s i le V e r d u n , p r i m e r p r e s i d e n t e d e ] 
p a r l a m e n t o d e P a r i s , m e ha c o n f i a d o s e c r e t a -
m e n t e . 

— A h í d á d m e l o , d á d m e l o A l b e r t o , q u e a h o r a 
m a s q u e n u n c a n e c e s i t o del a p o y o y d e l o s c o n -
s e j o s d e m i p a r l a m e n t o . 

T o m ó la c a r t a y l e y ó e n a l t a v o z : 

„ S e ñ o r . " 

„ C o n f o r m e á las n o t i c i a s q u e h e r e c i b i d o d e 
d i v e r s o s p u n t o s , c r e o «le m i d e b e r a d v e r t i r o s 
q u e e l Sr. C o n c i n i m a r i s c a l d e A n c r e , h a c e f o r -
t i f i car l a c i u d a d d e Q u í l l e b o e u f cn s u g o b i e r n o 
de N o r m a n d i a . E l p a r l a m e n t o t a m b i é n a c a b a 
d e s e r s o r p r e n d i d o p o r d i c h o C o n c i n i c o n u n a 
d e m a n d a r e l a t i v a á la c o m p r a d e l c o n d a d o d e 
M o n l b e l i a r d ; m a s e l p a r l a m e n t o , S r . , s e o p o n -
d r á c u a n t o p u e d a , e n p r o d e l a c o r o n a , á las 
e x o r b i t a n t e s p r e t e n s i o n e s d e l Sr. C o n c i n i ; p e -
r o al fin s e p u e d e e m p l e a r l a v i o l o n c i a p a r a h a -
c e r l e r e g i s t i ar e s t o s a c t o s q u e c o m p r o m e t e n l a 
i n t e g r i d a d d e l trono; y y o p o r mi p a r t e m e c o n -
s i d e r o o b l i g a d o á m a n i f e s t a r o s e l p e l i g r o . " 

„ D i g n a o s Sr . a c e p t a r las e s p r e s i o u e s d e l r e n -
d i m i e n t o s in l i m i t e s d e v u e s t r o fiel s u b d i t o y 
o b e d i e n t e s e r v i d o r . " 

Aicolas de Ferdun. 
r r i n i í r presidente del parlamento de Par í« 

—Y b i e n Sres . l o h a b é i s o ido? d i j o e l r e y , 
C o n c i n i n o s e t o m a y a e l t r a b a j o d o d i s i m u l a r 
s u s p r o y e c t o s , c a m i n a d e s c a r a d a m e n t e h a c i a 
e l t r o n o . A lber to ! Alberto . ' c o n t i n u ó Lu i s a p r e -

t a n d o c o n v u l s i v a m e n t e la m a n o rtesu f a v o r i t o 
e s m e n e s t e r q u e e s t e h o m b r e o d i o s o p e r e z c a . 

— S r . a c a b a i s d e p r o n u n c i a r s u s e n t e n c i a d o 
m u e r t e , d i j o V i t ry , d e n t r o d e p o c a s h o r a s V . M. 
e s t a r á l i b r e para s i e m p r e del m i s e r a b l e q u e s é 
a t r e v e á l l e v a r s u m a n o t e m e r a r i a h a c i a v u e s t r o 
c e t r o . 

— A l b e r t o , p r o s i g u i ó e l j ó v e n r e y , q u e al a m a . 
n e c e r e s t é f o r m a d o e n e l p o r t i c o del L o u v r e e j 
r e g i m i e n t o d o m i s g u a r d i a s , q u e e s e l u n i c o 
c o n q u e h o y p u e d o c o n t a r ; t o m a d p o r p r e t e s -
to u n a p a r t i d a d e caza p a r a n o d a r á la r e i n a 
e n q u e s o s p e c h a r , h a c e d t a m b i é n p r e v e n i r s e -
c r e t a m e n t e a l p r i m e r p r e s i d e n t e N i c o l a s d e V e r -
d u n , para q u e r e ú n a el p a r l a m e n t o , t o m a d e n 
fin, a m b o s , t o d a s l a s m e d i d a s c o n v e n i e n t e s p a -
ra e l b u e n é x i t o d e la e m p r e s a . . . . C o n s i d e r a d , 
S o ñ o r e s , a ñ a d i ó L u i s c o n u n a d i g n i d a d n o c o -
m ú n e n é l , q u e s e trata d e la i n d e p e n d e n c i a 
d e l t r o n o y d e l a g lor ia d e l a n a c i ó n . 

E l m o n a r c a h i z o u n a s e ñ a l d e d e s p e d i d a y 
los c o n j u r a d o s s e r e t i r a r o n c o n la e s p e r a n z a d e 
l l e g a r á los p u e s t o s m a s e l e v a d o s d e l e s t a d o , 
p o r e l a s e s i n a t o d e l m a r i s c a l d e A n c r e . 

I í . 

C o n c i n i - C o n c i n o e r a h i j o d e u n p o b r e n o t a r i o 
d e F l o r e n c i a ; j u g a d o r d i s i p a d o y l i b e r t i n o , f u é 
a b a n d o n a d o p o r s u f a m i l i a d e la c u a l e r a e l 
o p r o b i o , m a s c u a n d o E n r i q u e I V , s e c a s ó c o n 
María d e M e d i c í s , el j ó v e n C o n i c í n i s e a l i s t ó e n -
i r e l o s p a g e s d e «sta p r i n c e s a , q u i e n c o n d u j o 
á Francia e n t r e s u c o m i t i v a , c o m o e n o t r o 
t i e m p o h i 2 0 C a t a l i n a e s p o s a d e E n r i q u e IT, á t o -
dos l o s e s t a f a d o r e s y v a l e n t o n e s d e I ta l ia . C o n -
c i n i t u v o l a h a b i l i d a d d e h a c e r s e a m a r d e L e o -
n o r Ga l iga i , h e r m a n a d o l e c h e d e Mar ia , c a -
s o s e e n tiu c o u e l l a , y e s t e e n l a c e f u é el o r i -
g e n d e u n f a v o r d e s c a r a d o y de u n a f o r t u n a s i n 
e j e m p l o b a s t a e n t ó n c e s . A p e s a r d e las t i n i e -
b l a s q u e e n c u b r e n á l o s v e r d a d e r o s a u t o r e s 
d e l a s e s i n a t o d e E n r i q u e I V , l o p o c o q u e q u e -
da d e l o s i n t e r r o g a t o r i o s d e R a v a i l l a c p r u e b a n 
h a s t a la e v i d e n c i a q u e Concin i y s u m u g e r n o 
f u e r o n i n d i f e r e n t e s e n e l t ràg ico fin. 

D e l u n i c o r o y c u y a m e m o r i a h a c o n s e r v a d o 
e l p u e b l o . 

P e r o sea d e e s t o lo q u e f u e r e l a m u e r t o 
d e E n r i q u e I V fué p a r a C o n c i n i y s u c o n s o r t e 
la s e ñ a l d e las g r a c i a s y d e l a s l i b e r a l i d a d e s 
p u e s María d e M e d i c í s b i e n s e a p o r r e c o m p e n -
s a r l o s ó b i e n p o r n o d e s m e n t i r l a a d h e s i ó n y 
t e r n u r a q u e m a n i f e s t a b a t a n t o á L e o n o r c o m o 
á s u e s p o s o , a c u m u l ó e n s u s p e r s o n a s las m a s 
a l t a s d i g n i d a d e s q u e h a s t a e n t o n c e s n o habian 
s i d o s i n o la r e m u n e r a c i ó n d o g l o r i o s o s y d i s -
t i n g u i d o s s e r v i c i o s , ó l a p r e r o g a t i v a d e u n i l u s -
tre n a c i m i e n t o . A d e m a s d e los b r i l l a n t e s c a r -
g o s q u e q u e d a n e s p r e s a d ó s . M a r i a c o l m ó ü 
l o s C o n c i n i , d e r i c o s p r e s e n t e s , c u a n t i o s a s g r a -
t i f i cac iones y c r e c i d a s p e n s i o n e s n o s o l o d e s u 
a r q u i l l a p a r t i c u l a r , s i n o t a m b i é n d o las r e n -
tas d e l e s t a d o v d e l t e s o r o p ú b l i c o . 

E l o r g u l l o d e e s t o s p e r s o n a g e s ñ o d e b i a y a 
t e n o r l i m i t e s : y L e o n o r , c u y o c a r a c t e r e s t r a v a -
g a n t e y g e n i o a l t i v o a u m e n t a b a n c o n el f a v o r 
q u e p o s e í a , s e c o m p l a c í a e n h u m i l l a r c o n s u 
l u j o y s u a r r o g a n c i a á l a s d a m a s m a s d i s t i n -
g u i d a s d o la corte . 

C o n c i n i p o r s u p a r i e r e i n a b a d e s p ó t i c a m e n -
te en e l L o u v r o , d i c t a b a l a s d e c i s i o n e s d e l c o n -
s e j o d e m i n i s t r o s , d e l q u e e r a p r e s i d e n t e , m a -
n i f e s t a b a e l m a y o r d e s p r e c i o á l o s r e p r e s o n -
tani«« d e l p a r l a m e n t o , y t ra taba á l o s Sres . 
m a s d i s t i n g u i d o s del r e i u o c o n u u a i n s o l e n c i a 
q u e n i s u t a l e n t o n i s u s l u c e s p o d í a n j u s t i -
ficar. A s i e s q u e la i n d i g n a c i ó n c o n t r a e s t o s 
d e t e s t a b l e s e x t r a n g e r o s e r a y a g e n e r a l , y t a n t o 
el p u e b l o c o m o l o s c o r t e s a n o s , e l c l e r o y los 
t o g a d o s h a c í a n e n s e c r e t o v o t o s p a r a q u e c a -



y e s e n d e u n p o d e r e x e c r a b l e á los o j o s d e t o -
d o s . 

L a h o r a d e l a v e n g a n z a s o n ó e n fin. 
E l 2 4 d e abr i l e n la m a ñ a n a , el m a r i s c a l d e 

A n c r e , p r o c e d i d o , r o d e a d o y s e g u i d o d e v a r i o s 
g c n t i l h o m b r e s , d o g u a r d i a s l l e g ó c o m o t e n i a 
d e c o s t u m b r e p o r el g r a n p u e n t e l e v a d i z o , d o n -
d e l o s c o n j u r a d o s e s t a b a n d i s e m i n a d o s ; V i t r y 
c o n s u u n i f o m e d e c a p i t á n d o las g u a r d i a s 
p e r m a n e c í a b a j o el p o r t i c o , . d i s p u e s t o á d a r e l 
g o l p e y s u r e g i m i e n t o e s t a b a f o r m a d o c h b a -
tal la e n e l p a t i o . 

E n c o n t r á b a s e y a e l l a v o r i l o , r i c a m e n t e v e s -
t i d o y c o n s u r e g i a c o m i t i v a , e n m e d i o d e l 
p u e n t e c u a n d o V i t r y d i r i g i é u d o s o á é l y a s i é n -
d o l o d e l b r a z o d e r e c h o le d i jo: El rc-y me ha 
mandado que asegure vuestra persona. 

E l m a r i s c a l v o l v i é n d o s e v i v a m e n t e b a c í a l o s 
q u e l e s e g u í a n g r i t ó e n i t a l i a n o : ¡A m í , s e ñ o r e s ! 

E s t a s p a l a b r a s f u e r o n l a s e ñ a l d e s u p e r -
d i d a , p u e s V i t ry , I l a l l i e r y l ' erray l e d i s p a -
r a r o n s u s p i s t o l a s i q u e m a r o p a . E l m a r i s c a l 
c a y ó y e n e l ins tante el r e g i m i e n t o d e g u a r -
d i a s m a n d a d o p o r e l c o n d e G r a m m o n t d e s e m -
b o c ó p o r e l p u e n t e b a s t a n d o s u p r e s e u c i a ' p a -
r a d i s p e r s a r la c o m i t i v a del m a r q u e s . E n -
t o n c e s V i t r y s a c a n d o s u e s p a d a e s c l a m ó : V i -
v a e l r e y ! lo q u e r e p i t i e r o n l o s c o n j u r a d o s » 
y e l p u e b l o , y e n aque l m i s m o ins tante s e a b r i ó 
l a v e n t a n a d e la h a b i t a c i ó n rea l y a p a r e c i ó 
e n e l l a L u i s X I I I . r o d e a d o d e v a r i o s g e n t i l -
h o m b r e s : „ G r a c i a s , a m i g o s m i o s , g r a c i a s , g r i -
tó ¿ los c o n j u r a d o s . A h o r a y o s o y r e y l " 

A s i a c a b ó e s e h o m b r e , que fue d i c e V o l t a i r e 
primer ministro sin conocer la legislación del 
reino, ij mariscal de Francia sin haber saca-
do jamas la espada. C o n c i n i e r a d e l t o d o i n -
d i g n o d e la f o r t u n a q u e la a m i s t a d d e u n a r e i n a 
l e p r o p o r c i o n a b a ; y n o s u p o h a c e r q u e s e l e d i -
s i m u l a s e s u e l e v a c i ó n p o r a l g u n a s b u e n a s c u a -
l i d a d e s ó a l m o n o s p o r u n d e s e o a p a r e n t e d e 
s erv i r a l p a i s q u e lo h a b i a a d o p t a d o . E l m a -
r i s c a l d e E s t r e e s , e n s u s m e m o r i a s s o b r e l a r e -
g e n c i a de M a r í a d e M e d i c i s y B a s s o m p i e r r e e n 
l a s s u y a s h a n p r o c u r a d o e n v a n o v i n d i c a r a 
C o n c i n i (1) p e r o l a s i n t e r e s a n t e s a p o l o g í a s d o 
e s t o s d o s h i s t o r i a d o r e s h a n s i d o r e c h a z a d a s 
p o r la o p i n i o n p u b l i c a , y la h i s t o r i a n o p u e -
d e c o n s i d e r a r á C o n c i n i s i n o c o m o u n i n t r i -
g a n t e m i s e r a b l e q u e s o l o a m b i c i o n ó e l p o d e r 
p a r a s a t i s f a c e r s u o r g u l l o , s u l u j u r i a , y s u 
a v a r i c i a ; e l c a s t i g o e r a j u s t o , p e r o s o l o á l a 
l e y c o r r e s p o n d í a el a p l i c a r l o . 

Las r i q u e z a s a c u m u l a d a s p o r C o n c i n i e r a n 
n u m e r o s a s ; l a r e n t a q u e a n u a l m e n t e p e r c i b í a 
p o r s u s c a r g o s a s c e n d í a á u n m i l l ó n de l i b r a s 
( p o c o m a s ó m e n o s u n m i l l ó n y s e i s c i e n t a s m i l 
f r a n c o s d e hoy) (2) c o m o t o d o s l o s q u e t i e n e n 
i n t e n c i ó n d e h a c e r t r a i c i ó n á la c a u s a de la 
p a t r i a , t e n i a m u c h o s m i l l o n e s i m p n e s l o s e n 
los b a n c o s d e R o m a d e F l o r e n c i a y d e Y n -
g l a t e r r a , y l i n a l m e n t e s e e n c o n t r a r o n e n l a s 
f a l t r i q u e r a s d e s u v e s t i d o , a l t i e m p o d e s u 
m u e r t e d o s m i l l o n e s e n b i l l e t e s d e a h o r r o y 
e n l i b r a n z a s , y e n ' s u c a s a d o s m i l l o n e s y v e i n t e -
m i l l ibras . J a m a s s e h a b i a v i s l o t a n c o n s i d e -
r a b l e a g l o m e r a c i ó n d e c a p i t a l e s e n u n a s o l a 
m a n o . 

A l a s a n g r i e n t a j u s t i c i a d e l r e y , s i g u i ó l a d e l 
p u e b l o . ¿Iácia m e d i a n o c h e a l g u n a s g u a r d i a s 
s u i z a s , c o n d u g e r o n e l c a d a v e r d e l m a r i s c a l á 
u n a p e q u e ñ a b ó v e d a d e S a n G e r m á n A u x e r -
r o i s , p e r o a l s i g u i e n t e : , d ia e l p o p u l a c h o d o 
Par í s , s e a g r u p ó e n la i g l e s i a , e x h u m ó e l c a -
d a v e r y f u e á c o l g a r l o e n u n a h o r c a , q u e e l 
m i s m o m a r i s c a l , h a b i a h e c h o l e v a n t a r e n e l 
p u e n t e n u e v o p a r a l o s q u e hablasen mal de 
él. La v i n d i c t a p o p u l a r n o s e l i m i t ó á s o l o 
e s to ; p u e s d e s p u e s d e p a s a d a s a l g u n a s h o r a s 
b a j a r o n d e l p a t í b u l o e l c u e r p o , l o d e s c u a r -
t i z a r o n y s u s h o r r o r o s o s f r a g m e n t o s f u e r o n 
v e n d i d o s á p e s o d e o r o ! P a r a e s p l i c a r e s t a s 
c r u e l d a d e s , y n o p a r a j u s t i f i c a r l a s , d i r e m o s q u o 
e l P u e b l o d e P a r í s v e i a e n C o n c i n i á u n o d e l o s 
a s e s i n o s d e E n r i q u e I V ; y asi el 25 d e a b r i l d e 
t t í l í f u e r o n l a s r e p r e s a l i a s d e l a j o r n a d a d e 
1 4 d e m a y o d e 1G10. 

El p a r l a m e n t o d e P a r í s , p r o c e d i ó c o n t r a la 
m e m o r i a del m a r i s c a l de A n c r e d e c l a r á n d o l o 
r e b e l d e , v e n a l , p r e v a r i c a d o r y t r a i d o r a l r e y y 
al e s t a d o . S u n i u g e r L e o n o r G a l i g a i f u é c o m -
p r e n d i d a e n es te p r o c e s o , j u z g a d a y c o n d e n a d a 
á s e r q u e m a d a v i v a , y s u h i j o d e c l a r a d o i n n o -
b l e é i n c a p a z d e o b t e n e r n i n g ú n e m p l e o . 

D e t a n e s c a n d a l o s a g r a n d e z a n o q u o d ó m a s 
q u e u n m e m o r a b l e e j e m p l o p a r a los f u t u r o s 
a m b i c i o s o s , ¿ p e r o a c a s o l o s a m b i c i o s o s s a b e n 
a p r o v e c h a r s e d o l a s l e c c i o n e s d e l a h is tor ia? 

Traducido por P . M . d e T . 

(2) . 320.000 p 

( ! ) Mr . de Lavallcc en sn historia do los i r a tic ese* 
también lo intento. 

m 

a a x K 

I g S X A t u m i r a r n o a l i v i a m i s e n o j o s , 
N i b o r r a t u s o n r i s a m i s a g r a v i o s : 
C o n o c í l a p e r f i d i a d o t u s l a b i o s , 

Y l a p i e d a d m e n t i d a d e t u s o j o s . 

B a s t ó d e a m a r t e f a s c i n a d o y n e c i o , 
B a s t ó d e a m a r l e c o n c a n d o r d e n i ñ o , 
Y d e t o r n a r p o r m u e s t r a s d e c a r i ñ o 
M i r a d a s y s o n r i s a s d e d e s p r e c i o . 

T u y o e s m i c o r a z o n , g r a n d e m i a l m a , 
T a n g r a n d e r o m o p o c a m i f o r t u n a : 
J a m a s h a l a g o d e m u g e r a l g u n a . 
T r a j o á m i p e c h o la a m o r o s a c a l m a . 

U n a e s t r e l l a f u g a z , p o r u n i n s t a n t e 
I l u m i n ó m i v i d a t e n e b r o s a ; 
V o l v í e m p e r o l a m i r a d a a n s i o s a , 

Y h u y ó la e s t r e l l a c o m o f u e g o e r r a n t e . 

S i , m u j e r , en t u s o j o s h a l a g ü e ñ o s , 
E n t u s o j o s y f r e n t e p e n s a d o r a , 
E n t u m e j i l l a q u e e l p u d o r c o l o r a 
P e n s é m i r a r a í á n g e l d e m i s s u e ñ o s . 

U n s u s p i r o d e a m o r y d e c o n t e n t o 
T e e n v i é d e l p e c h o e n a l a s d e l a b r i s a , 
Y v i e n t u s l a b i o s p l a c i d a s o n r i s a , 
Y" u u s u s p i r o t a m b i é n m e t r a j o e l v i e n t o . 

A h í d e p i e d a d t a l v e z ó d e d e s v i o • 
F u é t u s o n r i s a y e l s u s p i r o t u y o . 
N o b l a n d a q u e j a , n i a m o r o s o a r r u l l o , 
N i j u s t a p a g a d e l a f e c t o m i ó . 

Y m e a m a d i j o , y d e s u a m o r l a p r e n d a 
E s e l a g r a d o d e s u s l a b i o s r o j o s ; 
M e a m a d i j e m i l v e c e s , y e n m i s o j o s 
Y o m i s m o s in p e n s a r p u s e l a v e n d a . 

E n g a ñ a r m e a d o r a n d o n o e r a e s t r a ñ o ; 
P e r o t u c a u s a d e l a s a n s i a s m í a s 

S i i n c a p a z d e q u e r e r m e te c r e í a s , 
¿ P o r q u é n o a n t i c i p a r el d e s e n g a ñ o ? 

V a l e m a s al s e d i e n t o p e r e g r i n o 
P e r d e r tic r e f r i g e r i o la e s p e r a n z a . 
Q u e v e r u n m a n a n t i a l al q u e s e a v a n z a ; 
Y" h a l l a r c o r t a d o e l á r i d o c a m i n o . 

V a l e m a s p e r o i n j u s t a m i q u e r e l l a 
S e r á c o n t r a tus r i j idos d e s d e n e s ; 
R a z ó n s e ñ o r a e n d e s p r e c i a r m e t i e n e s . 
Q u e j a r m e d e b o s o l o d e mi e s t r e l l a . 

N a c i d a d e o p u l e n c i a e n e l e n c a n t o 
P a r a br i l l ar cua l a s t ro s o b r e e l m u n d o , 
O i r n o d e b e s m i g e m i r p r o f u n d o 
N i c o n t u s m a n o s e n j u g a r m i l l a n t o . 

Deja q u e l l o r e a i m i s e r o p o e t a , 
D e j a q u e v a g u e s o l i t a r i o e r r a n t e 
Y g o z a , c o m p a ñ e r a d e otro a m a n t e , 
D i c h a s d e a m o r , f e l i c i d a d c o m p l e t a . 

P e r o c u a n d o g o z o s a te e s t a s i a r e » 
E n b r a z o s ahí d e tu d o n c e l q u e r i d o , 
U n a m e m o r i a p o r p i e d a d te p i d o 
De m i in fe l i z a m o r y m i s c a n t a r e s . 

Y' si b a j o d e h u m i l d e par i e tar ia 
E n c u e n t r a s m i e s c o n d i d a s e p u l t u r a , 
U u a l á g r i m a v i e r t e d e t e r n u r a 
S o b r é m i t r i s t e l o s a f u n e r a r i a . 

E n e r o 8 d e 1844. 

P u e b l a — M A N U K L M A R Í A D E Z A M A C O N A . 

El t i e m p o n o n o s ha s i d o c o n c e d i d o s i n o p a -
ra q u e c a m b i e m o s c a d a a ñ o d e n u e s t r a v i d a p o r 
el c o n o c i m i e n t o d é l a v e r d a d . 

I l a y g e n t e s q u e n o s a b e n p e r d e r s u t i e m p o 
s o l a s ; s o n el a z o l e d e las o c u p a d a s . 

La t ierra e s t á d e s n u d a , e s t á i s e n e l i n v i e r n o 
y d e c í s : e s n e c e s a r i o q u e m a ñ a n a t e n g a m o s l o s 
c a l o r e s d e l e s t i o . s u v e r d u r a y s u s r i q u e z a s . P e -
r o d e j a d s u b i r p o c o á p o c o e l so l , y las p l a n t a s 
c r e c e r p o c o á p o c o . L o s r a y o s a b r a s a d o r e s d e l 
a s t r o m a t a r í a n s u g e r m e n d e l i c a d o , ¿y q u e r e c o -
j e r i a i s e n e l o t o ñ o , p o b r e s in sensa tos ! . 
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A t i e r r a t i e n e la f o r m a d e u n e s -
| f e ro ide l i g e r a m e n t e a p l a n a d o 

l i ác ia los p o l o s , y l a s t res c u a r -
t a s p a r t e s d e su s u p e r f i c i e , 
p r ó x i m a m e n t e , e s t á n o c u p a d o s 
p o r los m a r e s , fiel s e n o d e l o s 
c u a l e s se e l e v a n en d ive r so s h i -

s p a r t e s só l idas , m a s ó m e n o s e x t e n s o s , q u e 
se l l a m a n t i e r r a s . A l r e d e d o r de l po lo n o r t e e s 
e n d o n d e las t i e r r a s e s t á n p a r t i c u l a r m e n t e 
a g r u p a d a s , y c o n s t i t u y e n d o s i n m e n s a s m a s a s 
l l a m a d a s contiñfintes, q u e se p r o l o n g a n m a s 
al lá del e c u a d o r . H á c i a e l s u r n o h a y m a s t i e r -
r a s q u e Jas q u e f o r m a l a /lustrada. P o r lo d e -
m a s , a q u í y a l l á ex i s t en u n a m u l t i t u d d e islas 
p e q u e ñ a s , u n a s v e c e s e n t e r a m e n t e a i s l adas , 
o t r a s r e u n i d a s e n n u m e r o c o n s i d e r a b l e , f o r -
m a n d o lo q u e se l l a m a grujios de islas ó archi-
piélagos, y t a m b i é n a l i n e a d a s s i g u i e n d o c i e r t a s 
d i r e c c i o n e s . 

E l g lobo térráqmá e s t á r o d e a d o do u n a s u s -
t anc ia ( luida y r a r a , q u e se l l a m a aire, y q u e 
t o m a e l n o m b r e de atmosfera c u a n d o s e c o n s i -
d e r a el t o d o . E s t e a i r e , a d e m a s d e s u s m o v i -
m i e n t o s i r r e g u l a r e s , c u y a s c a u s a s n o son a u n 
de l t o d o conoc idas , t i e n e m o v i m i e n t o s c o n s t a n -
tes , t a l e s c o m o e l q u e lo l l e v a de l e s t e a l o e s t e 
y el q u e lo a r r o j a del e c u a d o r h á c i a l o s po lo s , 
y d e estos a l e c u a d o r . E l a g u a t a m b i é n t i e n e 
s u s m o v i m i e n t o s i r r e g u l a r e s y s u s m o v i m i e n -
tos pe r iód icos : t i e n e u n o d e p e r t u r b a c i ó n p r o -
d u c i d o p o r los v i e n t o s ; o t r o r e g u l a r , l l a m a d o 
d e f l u j o y r e f l u j o , c a u s a d o p o r la i n f l u e n c i a d e l 
so l y d e la l u n a , y , A n a l m e n t e , o t r o v e r d a d e r a -
m e n t e a d m i r a b l e , q u e l l a m a r e m o s d e circula-

ción, p o r e l cua l l a s a g u a s p a s a n de l v a s t o d e -
pós i to de los m a r e s , p o r la e v a p o r a c i ó n , á Ja 
a t m ó s f e r a , y d e a q u í á la s u p e r f i c i e d e l a s t i e r -
r a s y á l a s c o n c a v i d a d e s d e l a s m o n t a ñ a s , s a -
l i e n d o d e e s t o s r e c e p t á c u l o s p o r i n n u m e r a b l e s 
c a n a l e s q u e l a v u e l v e n á c o n d u c i r a l s e n o de l 
o c e a n o , d e d o n d e p a r t e n u e v a m e n t e p a r a v i -
v i f i ca r la n a t u r a l e z a , p a r a a n i m a r la c r e a c i ó n 
y p a r a s a t i s f a c e r á las n e c e s i d a d e s d e la m u l t i -
t ud de se res q u e h a co locado Dios e n toda la 
e s t e n s i o n d e l m u n d o . 

La t i e r r a , a s í c o m o el a i r e y e l a g u a , e s p e r í -
m e n t a i g u a l m e n t e m o v i m i e n t o s , p o r los cua l e s 
Jas p a r l e s sól idas q u e l a s c o n s t i t u y e n , c o n s t a n -
te ó a c c i d e n t a l m e n t e c a m b i a n en s u s r e l a c i o -
n e s . ¿Y no e s m u y p r o b a b l e q u e la rol ac ión q u e 
ha p r o d u c i d o el a p l a n a m i e n t o d e s u s p o l o s , 
c o n t i n ú e e j e r c i e n d o s u i n f l u e n c i a , s i e n d o s u s 
e fec tos m e n o s sens ib l e s p o r el a u m e n t o d e la 
d e n s i d a d ? Y n o es p r o b a b l e t a m b i é n , q u e l a 
l e y d e g r a v i t a c i ó n ó d e prfesion p r o d u z c a u n 
e n d u r e c i m i e n t o p r o g r e s i v o del g lobo? . . . . A d e -
m a s de este m o v i m i e n t o , q u e l l a m a r e m o s d e 
concentración, b a y o t r o c o n t r a r i o , q u e n o m b r a -
r e m o s d e espansion, p o r e l c u a l l a t i e r r a a r r o -
j a á su s u p e r f i c i e las i n m e n s a s c a n t i d a d e s do 
m a t e r i a s q u e s a l e n p o r c e r c a d e c i e n b o o a s vol -
cán i ca s . T a m b i é n e s p e r i m e n t o f r e c u e n t e m e n -
t e la t i e r r a m o v i m i e n t o s a c c i d e n t a l e s v i b r a t o -
r ios , l l a m a d o s temblores de tierra, c u y a v e r d a -
d e r a c a u s a , a u n q u e ya s o s p e c h a d a , n o es c o m -
p l e t a m e n t e c o n o c i d a . 

De la masa interna del globo. 

L a t i e r r a , c u y a s u p e r f i c i e n o s p a r e c e t a n d e s -

igua l y t a n l l e n a d e a s p e r i d a d e s , o f r e c e r í a , st 
f u e r a p o s i b l e m i r a r l a t o d a e n t e r a d e s d e le jos , 
e l a s p e c t o d e u n g lobo p u l i d o é i gua l , tal c o -
m o p o d r í a s a l i r d e l a s m a n o s d e un ar t í f ice ; 
p o r q u e e s a s d e s i g u a l d a d e s son e s t r e m a m e n t e 
p e q u e ñ a s , ca s i i n s i g n i f i c a n t e s c o m p a r a d a s con 
el t a m a ñ o d e Ja t i e r r a ; y si s u p o n e m o s e l es -
f e r o i d e t e r r e s t r e r e p r e s e n t a d o p o r u n a bo la d e 
t r e s p u l g a d a s d e d i á m e t r o y q u e r e m o s i n d i c a r 
s o b r e él e sas a s p e r i d a d e s , l a s m a s a l t a s m o n -
t a ñ a s y las b a r r a n c a s m a s p r o f u n d a s s e r á n ten 
p e q u e ñ a s r e l a t i v a m e n t e q u e no p o d r e m o s d i s -
t i n g u i r l a s ni a u n p o r m e d i o d e un m i c r o s c o p i o . 

P o r lo q u e r e s p e c t a á n o s o t r o s , á t o m o s i m -
p e r c e p t i b l e s q u e v e g e t a m o s s o b r e l a t i e r r a en_ 
v u e l t o s p o r la c a p a do a i r e h ú m e d o q u e la r o -
d e a : n o hay e sp res iou con q u e p o d e r p i n t a r la 
c o r t e d a d d e n u e s t r o t a m a ñ o , y la deb i l i dad de 
los m e d i o s q u e e m p l e a m o s p a r a conoce r el u n i -
ve r so , q u e s o n , s iu e m b a r g o , t a n f e c u n d o s en 
r e s u l t a d o s tan i n t e r e s a n t e s y q u e co locan a l 
h o m b r e e n u n a pos ic ion tan s u p e r i o r , d a n d o 
u n a p r u e b a a d m i r a b l e d e la e s tens ion i n m e n -
sa q u e c o n c e d i ó Dios á su e n t e n d i m i e n t o ; p u e s 
a y u d a d a d e e s t e don d iv ino , e sa c r i a t u r a t a n 
poco s ign i f i c an t e , h a m e d i d o la t i e r r a , c u y a s 
d i m e n s i o n e s la a s o m b r a n ; h a m e d i d o t a m b i é n 
e l sol , u u mi l lón d e v e c e s m a s g r a n d e q u e e l l a ; 
h a c a l c u l a d o l a d i s t a n c i a q u e lo s e p a r a d e este 
a s t r o , c u y o b r i l lo no p u e d e n r e f l e j a r s u s d é b i -
l e s o jos , p o r q u e l o s d e s l u m h r a ; ha r e c o n o c i -
do en los m i l l a r e s d e e s t r e l l a s q u e lucen e n e l 
firmamento, o t ros t a n t o s so le s e s p a r c i d o s en la 
i n m e n s i d a d d e l u n i v e r s o . C a p a z en su p e q u e . 
ü e z d e c o m p r e n d e r la i d e a d e u n e spac io s i n l í -
m i t e s , la t i e r r a n o e s p a r a el la s ino un g r a n o 
d e a r e n a p e r d i d o e n e l e s p a c i o infini to.—¿Y no 
o c u r r e n a q u í m u l t i t u d d e r e f l e x i o n e s sob re l a 
c a p a c i d a d de l h o m b r e , q u e ha c o n c e b i d o c o s a s 
t an g r a n d e s , c u a n d o la n a t u r a l e z a p a r e c e q u e 
l o ha c o n d e n a d o á v e g e t a r en uu c í r c u l o tau 
e s t r e c h o ? Sin d u d a q u e sf; p e r o no d e b e m o s 
h a b l a r m a s : r e c o r d e m o s s o l a m e n t e en t o d o l o 
q u e v a m o s á d e c i r sob re l a n a t u r a l e z a y r e v o -
luc iones de l g lobo , q u e n u e s t r o s m e d i o s p a r a 
m o d i f i c a r l o son m u y d é b i l e s y q u e es i n s i g n i -
ficante la i u f l u e n c i a q u e e j e r c e m o s s o b r e él . 

Se d i s t i n g u e n o r d i n a r i a m e n t e en el e s f e r o i -
d e t e r r e s t r e d o s p a r t e s , c u y o s l imi tes a u n no 
h a s ido p o s i b l e fijar: la m a s a i n t e r n a , es 
d e c i r , la p a r t e c e n t r a l , á la q u e q n i z á n u n c a 
p o d r e m o s l l e g a r : 2.« la c a p a ó cos t r a m i n e r a l 
q u e r o d e a á es ta m a s a , de q u e solo h e m o s p o -
d i d o o b s e r v a r u n a p a r t e m u y s u p e r f i c i a l , pues 
su g r u e s o se s u p o n e d e d iez á d o c e l e g u a s , y 

l a s p r o f u n d i d a d e s á q u e h e m o s l l e g a d o son 
m u y c o r t a s r e l a t i v a m e n t e . 

A e s t a s d o s p a r t e s p r i n c i p a l e s , a g r e g a r e m o s , 
p a r a e s t u d i a r l a s p o r s e p a r a d o , i . " la m a s a ó 
c o n j u n t o d e las a g u a s , q u e c u b r e , c o m o h e m o s 
ya i n d i c a d o , m a s d e las t r e s c u a r t a s p a r t e s d e 
la s u p e r f i c i e de l g lobo; y 2.°, la m a s a a t m o s -
f é r i c a , q u e rodea p o r t o d a s p a r l e s á la t i e r r a . 
P e r o p r i m e r o h a b l a r e m o s d e la m a s a i n t e r n a . 

M u c h o s d e nues t ro s l ec to res h a b r á n p e n s a -
do , qu izá mas d e u n a v e z , si la t i e r r a e s d e la 
m i s m a n a t u r a l e z a , á p o c o m a s ó m é n o s , e n to-
d o su e s p e s o r , y si p r e s e n t a hác ia su i n t e r i o r 
u n a s e r i e d e c a p a s a n á l o g a s á l a s q u e so e n -
c u e n t r a n c e r c a d e su supe r f i c i e , ó si á c i e r t a 
p r o f u n d i d a d se e n c u e n t r a n c o n s t a n t e m e n t e so -
b r e t odos los p u n t o s de l g l o b o u n a sola y m i s -
m a s u s t a n c i a , q u e l l e n e t o d o el i n t e r i o r . E s t a s 
m i s m a s c u e s t i o n e s se h a n p r e s e n t a d o a l a i m a -
g i n a c i ó n de los geó logos , y p a r a r e s o l v e r l a s h a n 
s u p u e s t o d i v e r s a s h ipótes is , c r e y e n d o q u e el 
i n t e r i o r d e la t i e r r a es tá l l e n o de a g u a ó d e g a -
ses , ó de u n a e n o r m e m a s a d e p i e d r a i m á n ó do 
me ta l e s* en e s t a d o sól ido ó l i q u i d a d o s p o r el 

su d i s c o . 
Todas es tas h ipó tes i s n o p u e d e n s o s t e n e r s e 

h o y q u e se s a b e son i n c o m p a t i b l e s c o n los c o -
n o c i m i e n t o s q u e t e n e m o s s o b r e la c o n s t i t u c i ó n 
d e n u e s t r o p l a n e t a , d e b i d o s á los a d e l a n t o s d e 
l a s c i enc ias ; p u e s c o n o c e m o s , en e f e c t o , e x a c -
t a m e n t e el v o l u m e n d é l a t i e r r a y p o d e m o s c a l -
c u l a r s u pe so , p a r a l o c u a l la física y la a s t r o -
n o m í a n o s s u m i n i s t r a n d o s m e d i o s d i f e r e n t e s 
q u e c o n c u e r d a n en s u s r e s u l t a d o s y q u e d a n 
u n p e s o t a l que es p r e c i s o i n fe r i r q u e e l i n t e -
r i o r de l g lobo es c inco ó se i s veces m a s d e n -
so q u e la cos t r a s u p e r f i c i a l , c o m o lo d e m u e s -
t r a n t a m b i é n l a s o b s e r v a c i o n e s e j e c u t a d a s en 
las c a p a s s u p e r i o r e s . Asi es q u e d e b e m o s s u -
p o n e r q u e l a m a s a i n t e r n a n o está f o r m a d a n ¡ 
d e ga se s , ni d e a g u a , n i a u n d e p i e d r a s d e l a s 
m a s , p e s a d a s q u e c o n o c e m o s , c u y a d e n s i d a d 
DO es ni con m u c h o la q u e da el c á l c u l o , c c m o 
h e m o s iud i cado a n t e s ; s i n o q u e es tá c o m p u e s t a 
d e s u s t a n c i a s tau p e s a d a s c o m o los m e t a l e s m a s 
densos . D e b e m o s c r e e r i g u a l m e n t e q u e e s t a s 
s u s t a n c i a s , p r o b a b l e m e n t e metá l icas , n o se c o n -
s e r v a n en e l e s t a d o do so l idez , mas q u e e n l a s u -
pe r f i c i e ó á cor ta d i s t anc i a d e l a t i e r ra ; s i n o q u e 



es l j i n c o n s t a n t e m e n t e f u n d i d a s , p o r r azón d e la 
a l t a t e m p e r a t u r a q u e s u f r e n , s e g ú n p a r e c e , en 
e l i n t e r i o r : al m e n o s es l o q u e d e b e s u p o n e r -
se al c o n s i d e r a r e sas e n o r m e s m a s a s d e m e t a -
les f u n d i d o s , q u e a r r o j a e l s e n o de l g i o b & p o r 
los c r á t e r e s Volcánicos, y q u e p r e s e n h m el c o n -
j u n t o m a s s o r p r e n d e n t e , c u a l q u i e r a q u e s e a e l 
l u g a r d o n d e s e l e s obse rve v Ja é p o c a á q u e se 
r e m o n t e su p r o y e c c i ó n á la s u p e r f i c i e de l s u e l o . 

L a s f u e n t e s mine ra l e s , l a s a g u a s t e r m a l e s d e 
t o d a espec ie , q u e á veces c o n s e r v a n el c a l o r d e 
l a a g u a h i r v i e n d o , nos o f r ecen n u e v a s p r u e b a s 
d e la a l t a l e m p e r a t u r a q u e r e i n a á c i e r t a p r o -
f u n d i d a d . 

N o c o n t e n t o s c o n es tas c o n s i d e r a c i o n e s g e -
n e r a l e s , q u e p o d í a n p r e s e n t a r s o l a m e n t e u n a 
a p a r i e n c i a e n g a ñ o s a , m u c h o s físicos y g e ó l o -
g o s se h a n o c u p a d o en d e t e r m i n a r p o r m e d i -
d a s r i g o r o s a s , si r e a l m e n t e a u m e n t a el c a l o r 
d e l a s c a p a s á m e d i d a q u e se d e s c i e n d e , y l i a n 
r e c o n o c i d o q u e s u c e d e asi, a l m e n o s á las p r o -
f u n d i d a d e s á q u e nos es p o s i b l e l l e g a r . 

E n l r e l a s o b s e r v a c i o n e s m a s c u r i o s a s s o b r e 
e s t e p a r t i c u l a r , d e b e m o s c o n s i d e r a r las de M . 
T r e b r a , i n s p e c t o r d e m i n a s , q u e ba v i s i tado las 
c av idades a r t i f i c i a l e s m a s p r o f u n d a s , y ba d e -
t e r m i n a d o , d e s p u é s d e e s p e r i e n c i a s r e i t e r a -
das , becbas c o n el m a y o r c u i d a d o , q u e la t e m -
p e r a t u r a d e l a s r o c a s se a u m e n t a p r o p o r c i o -
n a l m e n t e con l a p r o f u n d i d a d , y q u e ha c r e í d o 
p o d e r e s t a b l e c e r q u e e s t e a u m e n t o e s d e u n 
g r a d o de l t e r m ó m e t r o cen t íg rado , p o r cada yo 
ó too p i é s . O t r a s obse rvac iones h e c h a s p o r d i -
f e r e n t e s geó log os en m u c h o s luga res , c o n d u c e n 
á la m i s m a conc lu s ión sob re el a u m e n t o d e 
l e m p e r a t u r a d e l a s c a p a s p r o f u n d a s ; p e r o n o 
h a n p o d i d o dec id i r si es te a u m e n t o s e v e r i f i c a 
de l m i s m o «nodo eti todas pa i tes, y h a n n o t a -
d o q u e el q u e c o r r e s p o n d e á u n a p r o f u n d i d a d 
d a d a , v a r i a m u y s e n s i b l e m e n t e s é g ü n l a s l oca -
l i d a d e s . 

M. C o r d i e r , q u e s e ha d e d i c a d o p a r t i c u l a r -
m e n t e á las i n v e s t i g a c i o n e s q u e n o s o c u p a n , 
h a < r e i d o p e r r i b i r q u e la d i f e r e n c i a de. a u m e n -
to se e n c u e n t r a e n a l g u n o s l u g a r e s , d o b l e y 
a u n m a y o r d e d e l o q u e es en o t ros . 

N o SOlo c i t a r e m o s e n apoyo del a u m e n t o d e 
c a l o r d e l a s c a p a s p r o f u n d a s , l a s o b s e r v a c i o n e s 
h e c h a s en l a s m i s m a ? , h a b l a r e m o s también d e 
las p r a c t i c a d a s p o r u n o d e los s a b i o s m a s i l u s -
f ro s d e n u e s t r o s d i a s , M. Artigo, q u e l ia l o m a d o 
la l e m p e r a t u r a d e las a g u a s de. l a s f u e n t e s l l a -
m a - l a s a r t e s i a n a s : d e l a s q u e v i e n e n do p r o -
f u n d i d a d e s c o n s i d e r a b l e s , q u e s e g ú n la l ey c o -
n o c i d a de l e q u i l i b r i o de l ca ló r i co , n o p u e d e n 

d e j a r d e d a r la t e m p e r a t u r a ü e l a s c a p a s en 
q u e h a n e s t a d o d e p o s i t a d a s . 

l ' o r lo q u e a c a b a m o s d e e s p o n e r s e conc ibe 
q u e os impos ib l e s u p o n e r q u e la t i e r r a s ea ca -
l e n t a d a Vínicamente p o r el i n f l u j o tlol so l ; p u e s 
si t a l f u e r a , s e e n c o n t r a r í a b a j o c a d a l a t i t u d , á 
u n a p r o f u n d i d a d d e t e r m i n a d a , u n a t e m p e r a -
t u r a q u e se r i a la m e d i a d e t o d a s l a s q u e s e s u -
c e d e n en la s u p e r f i c i e , y q u e so p r o l o n g a r í a 
s i e m p r e del m i sa io m o d o h a s t a l a s m a y o r e s 
p r o f u n d i d a d e s . 

P e r o es to no s u c e d e , y p a r a c o m p r o b a r l o b a s -
t a d e s c e n d e r a l g u n o s p i é s b a j o la s u p e r f i c i e d e 
l a t i e r r a y s u s t r a e r s e i l a s v a r i a c i o n e s d i a r i a s , 
l o c u a l se p u e d e h a c e r e n las m i n a s . Es v e r -
d a d q u e á poca p r o f u n d i d a d , l a t e m p e r a t u r a 
n o v a r i a s e n s i b l e m e n t e , y q u e h a y u n p u n t o 
en q u e p e r m a n e c e e s t a c i o n a r i a ; (ierri d e s c e n -
d i e n d o a u n m a s , s e no ta u n a u m e n t o p r o g r e s i -
vo , c o m o l o d e m u e s t r a n n u m e r o s a s o b s e r v a -
c i o n e s , y e n l r c el las l a s d e T r e b r a d e q u e l ie -
m o s h e c h o m e n c i ó n ; p o r lo q u e d e b e in fe r i r se 
q u e b o y u n a f u e n l e , d i g a m o s as i , d o d o n d e 
e m a n a el c a l o r i n t e r i o r . 

P a r a q u e en la s u p e r f i c i e de l g l o b o o b r e e l 
c a l o r s o l a r con a l g u n a f u e r z a , e s n e c e s a r i o q u e 
s e a c o n c e n t r a d o p o r l a r e f l e x i ó n d e l o s c u e r -
p o s s o b r e q u e cae ; de no s e r a s i , s u a c c i ó n s e r a 
c a s i i n s i g n i f i c a n t e en a l g u n o s c a s o s , c o m o s u -
c e d e c o n l a s a l t a s m o n t a ñ a s , c u b i e r t a s s i e m p r e 
d e n i e v e ; y c o m p l e t a m e n t e n u l a e n o t r o s , d o l o 
c u a l s o n u n a p r u e b a l a s a t l a s r e g i o n e s d e la a t -
m ó s f e r a , en d o n d e s e s a b e q u e r e i n a u n f r í o 
m u y i n t e n s o , d e b i d o a l m a y o r a i s l a m i e n t o d e 
a q u e l l o s l u g a r e s y á la f a l t a d e c u e r p o s q u e r e -
flejen e l c a l o r d e los r a y o s s o l a r e s . Un fisico 
c é l e b r e d e n u e s t r o s d i a s , AI. ( ¡ a y - I . u s s a e , s e 
e l e v ó e n u u g lobo a e r o s t á t i c o 7000 m e t r o s (1) 
s o b r e e l nivel de l m a r , y l l egó á e s p e r i m e n l a r 
u n f r í o d e 10» b a j o d e c e r o de l t e r m ó m e t r o c e n -
t í g r a d o , q u e en la s u p e r f i c i e d o l a t i e r r a le b a -
h í a m a r c a d o Sil" s o b r e ce ro ; y e s n a t u r a l q u e 4 
m a y o r a l i a r a s ea m e n o r a u n la i n f l u e n c i a d e l 
so), y q u e p o r l o m i s m o s e e n c u e n t r e u n f r i ó 
t a n e x c e s i v o q u e n a d i e p o d r á s u f r i r l o . 

Un g r a n n ú m e r o d e n a t u r a l i s t a s , r e s p e t a n d o 
s i e m p r e e l p o d e r i n f i n i t o de l s o b e r a n o a u t o r 
de l u n i v e r s o , y a d m i r a n d o la i n f l u e n c i a i l i m i -
t a d a q u e e j e r c e s o b r e la n a t u r a l e z a , h a n c o n s i -
d e r a d o á n u e s t r o g l o b o c o m o u n a g r a n m a s a 
r u n d i d a é i u c a u d e s c e n t e , c u y a s u p e r f i c i e e s t e -
r t o r s e l ia e n f r i a d o p o c o á p o c o p o r sü n t o v i -

( l ) M á r M , s . m c M » , , M í a ¡»l|l»>ta»i s i í n e r a ^ i , 
el conra,.lo de considero la rara mexicana i m -
puesta de 633 milímetro?—[Nota del traductor,j 

m i e n t o e n el e spac io , y ha f o r m a d o u n a cos t r a 
s ó l i d a , q u e es la t i e r r a q u e h a b i t a m o s , q u e i r á 

m e d i d a q u e el e n f r i a m i e n t o d e las p r i m e r a s 
c a p a s s u p e r f i c i a l e s se v a y a c o m u n i c a n d o á l a s 
i n f e r i o r e s , has t a f o r m a r u n t o d o e n t e r a m e n t e 
c o m p a c t o ; d e s u e r t e q u e sí j u z g á s e m o s s e g ú n 
es ta h ipó t e s i , d e b í a m o s i n f e r i r q u e l a m a s a i n -
t e r n a , q u e la c o n s i d e r a m o s l i q u i d a é i n c a n d e s -
c e n t e , s e g ú n h e m o s d icho , a c a b a r í a p o r so l i d i -
ficarse V e n f r i a r s e c o m o lo es tá hoy la s u p e r f i -
c ie e x t e r i o r . Y si d i s c u r r i é s e m o s de l m i s m o 
m o d o c o n r e spec to a l so l , y l o m i r á s e m o s en la 
a c t u a l i d a d c o m o á la t i e r r a e n l o s l i e m p o s p r i -
m i t i v o s . d e b í a m o s c r e e r q u e a l c a b o d e m u -
chos s ig los , c u a n d o s e h u b i e s e e n f r i a d o s u s u -
pe r f i c i e e x t e r n a , se a p a g a r í a p a r a s i e m p r e y 
r e i n a r í a n e t e r n a m e n t e l a s t i n i e b l a s y la o s c u -
r i d a d m a s e s p a n t o s a s é i n s o p o r t a b l e s . 

Es ta h ipó te s i lia s i d o a d m i t i d a p o r l l u f f o n , 
p e r o no d e b e m o s e s p a n t a r n o s t e m i e n d o q u e el 
e n f r i a m i e n t o d e l a t i e r r a n o s t r a iga c a m b i o s 
f u n e s t o s d e l a s a c t u a l e s l e y e s d e la n a t u r a l e z a , 
p u e s e l s a b i o I I . l ' o u r i e r h a p r o b a d o m a t e m á -
t i c a m e n t e q u e s i a u n e j e r c e el c a l o r i n t e r n o a l -
g u n a i n t l u e n c í a e n la s u p e r f i c i e d e l g l o b o , no 
p u e d e e l e v a r su t e m p e r a t u r a a r r i b a d e u n d é -
c i m o d e g r a d o ; d e lo q u e d e b e i n f e r i r s e , q u e el., 
e n f r i a m i e n t o to ta l n o p r o d u c i r í a c a m b i o a l g u -
n o en l a s e s t a c i o n e s d e c a d a c l i m a , m i e n t r a s 
q u e la i n t e n s i d a d de l c a l o r s o l a r n o d i s m i n u y e -
s e s e n s i b l e m e n t e . 

A c a b a r e m o s e s t e p á r r a f o n o t a n d o en a p o y ó 
d e la o p i n i ó n , q u e l iemos e m i t i d o s o b r e la m a -
s a i n t e r n a q u e p o r c o n s i d e r a b l e q u e s ea e l n ú -
m e r o d é l o s v o l c a n e s q u o e x i s t e n en la a c t u a l i -
d a d , b a d e b i d o s e r m u c h o m a y o r en o t r o t i e m -
p o , c o m o l o p r u e b a n l a s ¡ n u m e r a b l e s s e ñ a l e s 
d e v o l c a n e s a p a g a d o s q u e s e e n c u e n t r a n en c a -
s i t odos los pa í ses , y q u e s o n r e c o n o c i d o s p o r 
l a s l a y a s q u o h a n e s p a r c i d o en el s u e l o d e l a s 
c e r c a n í a s . 

Los p r i m e r o s v o l c a n e s d o l a t i e r r a s e lian 
a b i e r t o cas i t o d o s en t e r r e n o s p r i m i t i v o s , a n t e s 

q u e ios s c c u u d a r i o s h u b i e s e n s ido f o r m a d o s , 
d e s p u é s h a n s ido c u b i e r t o s p o r es tos , cuya 
f o r m a c i ó n s u c e s i v a es d e b i d a , s in d u d a á la 
m a r ò á i n m e n s o s l a g o s d e a g u a d u l c e . P e r o 
no a n t i c i p e m o s lo q u e h e m o s d e d e c i r m a s a d e -
l a n t e , y c o n t e n t é m o n o s c o n o b s e r v a r , q u e si 
en los p r i m e r o s t i e m p o s f u é m a y o r el n ú m e r o 
d e los v o l c a n e s , q u e h o y d i a , s e d e b i ó s e g ú n 
n u e s t r a o p i n i o n , á la m a y o r a c t i v i d a d d é l a 
m a s a i n t e r i o r , y a l m e n o r e s p e s o r d e la c o s t r a 
ó c a p a s u p e r f i c i a l , f o r m a d a e n t o n c e s , c o m o 
a c a b a m o s d e i n d i c a r , p o r los t e r r e n o s p r i m i -
t ivos . 

V e m o s , p u e s , q u e casi t odos los fenómenos 
c o n c u e r d a n b a s t a n t e b i e n c o a la s u p o s i c i ó n d e 
q u e la m a s a e n t e r a de l g lobo t e r r e s t r e h a e s -
imio a l p r i n c i p i o en u n e s t a d o c o m p l e t o d e i n -
c a n d e s c e n c i a y a u n d e vo la t i l i zac ión , t i n a so -
l a cosa e m b a r a s a b a á los geó logos p a r t i d a r i o s 
d e es la h ipó l e s i : la i m p o s i b i l i d a d d e c o n c e b i r 
c o m o s e h a b í a n f o r m a d o c i e r t a s r o c a s , c u y a 
fus ión y r e c o m p o s i c i o n no se podía o b t e n e r p o r 
m e d i o s a r t i f i c i a les , á p e s a r d e la l a b o r i o s i d a d 
con q u e s e p r o c e d í a . P e r o es la d i f i c u l t a d ya 
no ex i s t e , pues u n q u í m i c o a l e m a n , M i t í h e r -
l ich, b a l l e g a d o á f o r m a r ú l t i m a m e n t e t o d a s 
l a s p i e d r a s , e x p o n i e n d o á u n a a l t a t e m p e r a t u -
r a . en h o r n o s a p r o p ó s i t o , l a s m a t e r i a s c o n s t i -
t u t ivas de cai ta e s p e c i e en la d e b i d a p r o p o r -
c ión , h a l l a d a p o r el aná l i s i s . , ,Es t e p r e c i o s o 
d e s c u b r i m i e n t o , d i c e CBvier, p a r e c e d e m o s -
t r a r casi r i g u r o s a m e n t e u n a h ipó te s i c é l e b r e , 
e m i t i d a s i n p r u e b a s p o r Desca r t e s , T.eíbnilz y 
Buf fon , á la c u a l ha d a d o un a l t o g r a d o d e c e r -
t i d u m b r e los t r a b a j o s d e M. L a p l a c e ; y s e p u e -
d e , pues , m i r a r c o m o p r o b a d o , q u e ì a t i e r r a 
t i e n e u n c a l o r p r o p i o , i n d e p e n d i e n t e de l q u e 
r e c i b e de l so l y q u e e s u n r e s t o d e su c a l o r p r i -
mi t i vo . E s t a r e i n c i d e n c i a en las i d e a s a n u n -
c i a d a s e n o t r o t i empo p o r n u e s t r o s m a s g r a n -
d e s h o m b r e s , p r u e b a q u e n o d e b e n d e s p r e c i a r -
s e n i a u n l a s c o n j e t u r a s m a s a t r e v i d a s d e los 
h o m b r e s d e iugenio.D 

{Se continuarci.) 
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Q ^ T ^ g ñ . J J r E S P I E S d e u u sillo p r o l o u g a -
f f f i ^ - J f f l ' j M d o en q u e h a b í a n s u f r i d o i n u -

C ' , Q ' o s y Cuzco q u e 

y f f i f f l g ^ A © M a n c o h a b i a p r o c u r a d o m a n -
f ^ ^ p i a t e n e r i n c o m u n i c a d a s , se r e t i r ó p o r 

£ < f ^ T a m b o * r e h a c e r s e . F r a u -
i c i sco P i z a r r o p a d e c i ó m u c h o en s u 

á n i m o , n o r e c i b i e n d o n o t i c i a s d e Cuzco, y 
c u a n d o ya v i ó q u e los e n e m i g o s le d e j a b a n , 
m a n d ó s o c o r r o allí á s u s h i j o s , j u z g á n d o l o s n o 
s in f u n d a m e n t o , m u y n e c e s i t a d o s d e él . P e r o 
e r a ya t i e m p o en q u e s e n t i a n al ivio p o r la r e t i -
r a d a d e l e n e m i g o , y q u e H e r n a n d o P i z a r r o , 
d e j a n d o e n c a r g a d a la p l a z a á R o j a s , s a l i ó e n 
pos d e M a n c o p a r a T a m b o , l l e v a n d o c o n s i g o á 
s u s h e r m a n o s Gonza lo y P e d r o . 

C o m o e n t e n d i e s e C a p a c q u e d e l a c i u d a d le 
s e g u í a n los P i z a r r o s , p r o c u r ó a t r a e r l o s c a u t e -
l o s a m e n t e , y c o n m u y poca t r o p a c a m i n a n d o 
g r a n t r e c h o a d e n t r o d e a q u e l l a s m o n t a ñ a s p o r 
l a s c u a l e s h a b i a e s p a r c i d o su gen t e , d e m o d o 
l ú e n o f u e s e v i s t a . Y así c r e y e r o n los P i z a r -
r o s q u e el I n c a no t en i a m a s t r o p a q u e la q u e 
c o n é l m a r c h a b a a l a v i s t a d e el los, q u e se a p r e -
s u r a r o n á d a r l e a l c a n c e , a n d a n d o en e s t o t a n 
d e s c u i d a d o s q u e no s e c u r a r o u d e r e p a r t i r g e n -
t e q u e l e s c u b r i e r a la e s p a l d a , s ino a n t e s b i e n , 
c o n la e s p e r a n z a q u e d e la v i c t o r i a t e u i a n t o -
d o s , se a l i g e r a b a c a d a uno p o r t o m a r al I n c a y 
c o n s e g u i r la g lo r i a , y asi d e e s t e m o d o e n g a -
ñ a d o s , c a m i n a r o n u n b u e n espac io , y ya á p u n -
to casi d e a p o d e r a r s e d é l o s f u g i t i v o s , d i e r o n 
estos la v u e l t a s o b r o a q u e l l o s , y c o n t a n t o a r -
d o r se c o m b a t i e r o n , q u e a p é n a s les q u e d a b a 
t i e m p o p a r a vo lve r r i e n d a s á sus c a b a l l o s y d a r 
l a v u e l t a á Cuzco, y se e n c o n t r a r o n c e r c a d o s 
p o r t o d a s p a r t e s d e e n e m i g o s q u e Ies l l o v i a n 
p i e d r a s s o b r e sus cabezas , y en t a l m a n e r a l a s 
l l o v i a n , q u e e r a m a s difícil q u e la v i s t a p e n e -
t r a se p o r e n t r e las p i e d r a s q u e s u b i a n ó b a j a -
b a n p o r el a i r e , q u e p o r u n a g r u e s a n u b e d e 
h u m o ; ta l e r a la m u l t i t u d d e p i e d r a s q u e en» 
t ó n c e s h e n d í a n los a i r e s . 

Sin e m b a r g o , n o p o d í a n res i s t i r á la s u p e -
rioridad d e las a r m a s e s p a ñ o l a s , q u e p o r en 
m e d i o d e e l los l o g r a r o n h a c e r s e paso y p o n e r -

se en s a l v o . Un i n d i o a t r e v i d o p e r s i g u i ó a l 
j óven Gonza lo P i z a r r o , y a l d e s c a r g a r u n g o l -
p e que le h u b i e r a q u i t a d o la e x i s t e n c i a , G o n -
zalo le a c o m e t i ó y l e p o s t r ó en e l sue lo , d e j á n -
d o l e m u e r t o , m a s c o m o o t ros i n d i o s le h u b i e -
sen v i s to , c a r g a r o n s o b r e é l , c a u s á n d o l e m n -
c h a s c o n t u s i o n e s , y t a m b i é n a l g u n a s h e r i d a s , 
p e r o c o m o ya se c r e y e r a n v e n c e d o r e s , y q u e ya 
le t e n í a n , c o m e n z a r o n s e g ú n su c o s t u m b r e á 
d a r d e s c o m p a s a d o s g r i t o s , v v o l v i e n d o la c a r a 
H e r n a n d o y n o t a n d o e l p e l i g r o en q u e e s t a b a 
su h e r m a n o , r e t r o c e d i ó v io l en to á s o c o r r e r l e , 
y a c o m e t i e n d o á los q u e le c e r c a b a n , p o n i é n -
dolos eu f u g a , s a l v ó á Gonza lo y se r e t i r ó á 
Cuzco a r r e p e n t i d o d e su m a l o g r a d a e m p r e s a . 

Dicese q u e c u a n d o M a n c o l e v a n t ó e l s i t i o , 
t a n t o se c r e y ó q u e i b a d e v e n c i d a , q u e los i n -
d ios t odos a h u l l a b a n p o r su s u e r t e , c r e y e n d o 
ve r l e d e n t r o d e m u y p o c o s d i a s en p o d e r d e s u s 
e n e m i g o s , y a u n se c u e n t a q u e P a u l o le e x h o r t a -
ba á q u e vo lv i e se á h a c e r l a s p a c e s , p u e s t o q u e 
m e j o r le e r a p o s e e r u n o s b u e n o s a m i g o s eu los 
e s p a ñ o l e s , q u e á él le t e n í a n en m u c h a e s t i m a , 
q u e h a b e r d e l l o r a r s i e m p r e u n d u r o y l u e n g o 
cau t ive r io , si n o le q u i t a b a n la v i d a p o r su t e -
m e r i d a d y a r r o j o d e c o m b a t i r s e c o n tan p o d e -
rosos a d v e r s a r i o s . P e r o asi hac ia a p r e c i o d e 
los c o n s e j o s d e su h e r m a n o c o m o s i á o t r o q u e 
n o á él l e f u e r a n d a d o s , y m a s c u a n d o le a n i -
m a b a el g r a n s a c e r d o t e V i l l e o m a , q u e h a b i a 
h u i d o d e Diego d e A l m a g r o , y le c o n t a b a c o m o 
los e s p a ñ o l e s e s t a b a n d e s a v e n i d o s , y lo de l 
g o b i e r n o d e Cuzco, q u e ya en o t r a p a r t e h e m o s 
dicho, y a s i m i s m o le a n i m a b a o t r o e s p a ñ o l 
m u y a m a d o d e él , q u e l l e v a b a c o n s i g o y s u s 
t r o p a s y s u s p u e b l o s t odos le a n i m a b a n t a m -
b i é n , q u e e r a m e j o r q u e p e r e c i e s e n , y a q u e h a -
b ían d e s e r e sc l avos , caso de q u e q u e d a r a n vi-
vos . 

A n i m a d o , pues , asi M a n c o y r e s u e l t o á l l eva r 

a l c a b o su e m p r e s a , r e u n i ó s u g r a n conse jo , y 
en él se a c o r d ó d e e n t r a r en e l Cuzco de l mi smo 
m o d o q u e los e s p a ñ o l e s h a b í a n p e n e t r a d o e n 
T a m b o . H i z o s e en e f e c t o as í , p e r o solo l l e g a -
r o n á l a s c e r c a n í a s d e a q u e l l a c i u d a d , d e la 
c u a l c o m o l o s h u b i e s e n v i s to sa l ió H e r n a n d o 
P i z a r r o y Ies a t a c o m u y f u e r t e m e n t e , si b i en 
no sacó la m e n o r p a r t e d e la acc ión , en la c u a l 
p e r e c i e r o n a l g u n o s d e los suyos . Con es to s e 
r e t i r ó e l I n c a á T a m b o , d o n d e le d e j a r e m o s p o r 
a h o r a , a g u a r d a n d o n o t i c i a s d e A l m a g r o . 

A u n q u e el r e y d e E s p a ñ a en sus p rov i s iones 
n o s e ñ a l a r a d e t e r m i n a d a m e n t e e l Cuzco p a r a 
A l m a g r o , c o n todo , l e daba e l g o b i e r n o d e la 
N u e v a - T o l e d o , d e n t r o d e c u y o s l ími tes s e h a -
l l aba e l Cuzco. C u a n d o hizo la e sped íc ion á 
Chi le , c reyó q u e t o m a n d o a q u e l l o s l u g a r e s p o -
d r í a q u e d a r c o m p e n s a d o y e n r i q u e c i d o , m a s 
q u e con su g o b i e r n o , así e s q u e á la m a n e r a del 
p e r r o do l a f á b u l a , so l tó la p r e s a q u e ya t en i a 
a s i d a , j u z g a n d o q u e s e i b a á t o m a r o t r a m e j o r . 
M a n d ó u n o s d e s c u b r i d o r e s q u e le d i e sen n o t i -
c i a d e c o m o se h a l l a b a n a q u e l l o s t e r r e n o s d e 
Chi le , y e n t r a d o q u e h u b i e r o n en e l los , b u e n 
t r e c h o al p a r e c e r , p u e s q u e a c a s o se o c u l t a r o n 
l u e g o á p o c o d e t r a n s c u r r i d o u n r e g u l a r e s p a c i o 
d e t i empo , d e m o d o á h a c e r c r e e r a l A d e l a n t a -
d o , q u e le h a b í a n o d e d e c i d o , y vo lv í an d i c i e n -
d o l e q u e n o e r a n a q u e l l a s t i e r r a s s ino m u y es -
t é r i l e s , y en las q u e no h a b i a m i n a s c o m o se h a -
b ia s u p u e s t o , c o n lo q u e p r o c u r a b a n d e s a n i -
m a r l e p a r a q u e no e n t r a s e m a s a d e n t r o , y t o -
d o s los s u y o s t a m b i é n le d e c í a n l l evados d e Í n -
t e r e s p a r t i c u l a r q u e d i e s e la v u e l t a á Cuzco, 
p u e s t o q u e d e no h a c e r l o , p e r d e r í a su g o b i e r n o 
q u e le p e r t e n e c í a , c o m o q u e e r a d e la j u r i s d i c -
c ión d e la N u e v a - T o l e d o . Es to f u é l o q u e obl i -
g ó á A l m a g r o á d e j a r s u e m p r e s a y vo lve r c o n 
á n i m o de d i s p u t a r e l Cuzco c o n las a r m a s , si 
d e g r a d o no se la e n t r e g a b a n los P i z a r r o s . D e -
t e r m i n ó s e p u e s , á v o l v e r , y y a d e s p u e s d e ca_ 
m i n a r b u e n e s p a c i o y l a r g o s d ias , a l l l ega r á 
p o b l a d o s e e n t r ó en A r e q u i p a , y al l í f u é d o n d e 
s ú p o l a s u b l e v a c i ó n de l P e r ú , y l u e g o c o m o t e -
n í a a m i s t a d c o n e l I n c a , l e m a n d ó d e c i r q u e 
p o r q u e asi se h a b i a m o v i d o á r e v e l a r s e c u a n d o 
l e e r a m o s t r a d o tan g r a n d e a f e c t o , p o r p a r t e 
d e los c o n q u i s t a d o r e s , en c u y a c o m p a ñ í a s e 
e n c o n t r a b a b i e n f a v o r e c i d o y r e s p e t a d o . 

C o n t e s t ó l e M a n c o m u y c o r t e s m e n t c , q u e m o -
1 e s t a d o d e H e r n a n d o P i z a r r o y d e los e s p a ñ o l e s 
d e Cuzco q u e l e p e d í a n á c a d a m o m e n t o o r o y 
a l h a j a s y o t r a s d e es tas cosas , se h a b i a v i s to en 
c i e r t o m o d o o b l i g a d o á d e j a r a q u e l l a c i u d a d , á 
l a c u a l h a b i a d e c l a r a d o s i t io , p o r lo m u c h o q u e 
d e e l l a a c a d a p a s o le i m p o r t u n a b a n , y asi q u e 

le »léela, q u e p u e s t o q u e e r a su a m i g o , y q u e 
h a b i a d e q u e r e r , p o r o t r a p a r t e , r e c o b r a r el g o -
b i e r n o q u e P i z a r r o le q u i t a b a , h ic iese a r m a s 
c o n t r a e s t e , p a r a lo cua l el p r o p i o I n c a le a y u -
d a r í a , y asi q u e le p r o p o n í a t e n e r u n a e n t r e -
vis ta en Y u c a y , d o n d e c o n v e n d r í a n e l m o d o d e 
como se h a b í a n d e mirar» M a n d ó a l I n c a Al -
m a g r o unos c o m i s i o n a d o s q u e le h ic iesen e n -
t e n d e r c o m o p a s a b a á Urcos , desde d o n d e i r í a 
l u e g o á e s p e r a r l e á Y u c a y , á c u y o s c o m i s i o n a d o s 
no quiso M a n c o d e j a r l e s v o l v e r a l A d e l a n t a d o . 

Pasó e s t e á ÍJrcos y d e j ó al l í á J u a n d e S a a v e -
d r a con dosc ien tos y c i n c u e n t a h o m b r e s , l l e -
vándose é l igua l u ú m e r o p a r a Y u c a y . H e r -
n a n d o P i z a r r o e n t r e t an to , s a b e d o r d e c o m o 
A l m a g r o volvía, y e x t r a ñ a n d o q u e n o le d ie ra 
d e e l lo av i so , sospechó d e é l , y r e u n i ó á va r ios 
d e sus c a p i t a n e s p a r a d e t e r m i n a r lo q u e en 
aque l caso d e b í a n h a c e r . A c o r d ó s e e n el c o n -
se jo que sa l i e se H e r n a n d o y o t ros á d a r el e n -
c u e n t r o a l A d e l a n t a d o , p a r a s a b e r d e Cl m i s m o 
e l o b j e t o d e su v u e l t a , y si d e s c u b r í a n q u e esta 
e r a con á n i m o hos t i l , q u e le opus iesen l u e g o r e -
s i s t enc ia s in c e d e r el Cuzco H e r n a n d o , q u e g o -
b e r n a b a en n o m b r e de l r ey y d e D. F r a n c i s c o 
P i z a r r o . 

Sa l ió en e f e c t o H e r n a n d o , [y b u s c a n d o paso 
p a r a l legar á Crcos , l e f u é difícil h a c e r l o , p o r -
q u e en t odos los p u n t o s de l t r á n s i t o e n c o n t r a -
ba á los ind ios , q u e for t i f icados lo d i s p a r a b a n 
s a e t a s y le a r r o j a b a n p i e d r a s , has t a q u e l l egó 
d e s p u e s d e u n l a r g o r o d e o á p a s a r , y c u a n d o se 
a p r o x i m a b a m a n d ó d o s c o m i s i o n a d o s q u e f u e -
sen á ve r á S a a v e d r a , m i é n t r a s q u e los ind ios 
e n v i a r o n t a m b i é n los s u y o s a l m i s m o , p a r a h a -
c e r l e e n t e n d e r q u e h a b í a n p a s a d o los e n e m i g o s 
y q u e deb ía d e s t r u i r l o s . A la sazón q u e los i n -
d i o s se h a l l a b a n con S a a v e d r a , l e f u e r o n p r e -
s e n t a d o s los d e P i z a r r o , á cuyo e n c u e n t r o sa l ía 
ya , y les h izo e l r e c i b i m i e n t o q u e c o m o á p a i -
s a n o s c o r r e s p o n d í a , c o n d e m o s t r a c i o n e s d e go-
zo, l o c u a l asi visto p o r l o s ind ios ind i spúso los , 
y los m o v i ó á l l a m a r s o b r e ello la a t e n c i ó n del 
g e f e e s p a ñ o l . L u e g o q u e e s t e r e f l e x i o n ó en l o 
mal q u e o b r a b a , m u d a n d o a l ' p u n t o d e d í c l á -
m e n , se co locó á a l g u n a d i s t a n c i a , é in t imó á 
los d e P i z a r r o q u e si n o volv ían á un í r s e l e los 
c o m b a t i r í a . N o le va l ió á S a a v e d r a es to , pues 
los d e M a n c o v i n i e r o n á dec i r l e q u e no conf i a -
r a en A l m a g r o ni los suyos q u e se h a b í a n p u e s -
to d e a c u e r d o con H e r n a n d o P i z a r r o , á q u i e n 
hab ían r ec ib ido m u y b i e n . M a n c o , p u e s des -
c o n f i a n d o hizo su p r e v e n c i ó n d e t r o p a q u e le 
a c o m p a ñ a s e , p a r a e v i t a r u n a t ra ic ión d e p a r t e 
d e Diego de A l m a g r o , q u e i g u a l m e n t e d e s c o n -



— ñ a -
fiado se b a i l a b a p r e v e n i d o , e s p e r a n d o en Y u - s a n t o u n a d e l a s v í c t i m a s de l d o s do m a y o , y 
cay á a q u e l . p 0 r e s 0 n 0 s e | e j,a vue l to á ver , ó m o r i r í a en 

E n t r e los d ive r so s e n c u e n t r o s q u e d u r a n t e e l P a v í a , q u e d e e n t o n c e s t a m p o c o s e t i e n e n o l i -
a s e d i o d e Cuzco y de los tteyes h a b í a n t e u i d o cia q u e s e p r e s e n t a r a . 

e s p a ñ o l e s é ind ios , h a l l a m o s e n Z a r a t e , e l I n c a A u n q u e h e m o s d i c h o q u e P f e a r r o no t en i a 
G o m a r a y o t ros , q u e u n i n d i o d e s e s p e r a d o de l n o t i c i a en los Reyes d e Cuzco , t en tó con t o d o a 
fin d e la g u e r r a l l amó á c o m b a t e s i n g u l a r á a u x i l i a r l e , y m a n d ó e n t r e o t r a s p a r t i d a s u n a á 
c u a l q u i e r a q u e q u i s i e s e h a c e r l e f r e n t e ; a c e p t ó las ó r d e n e s d e Diego P i z a r r o , q u e c o n c l u y ó e u 
u n o el r e t o , y d i r i g i e n d o la l a n z a al p e c h o de l el c a m i n o , d e m a n e r a q u e de todos los q u e s a -
q u e le re tó , e s t e a s i é n d o s e d e e l l a se la q u i t ó l i e r o n de los Reyes á Cuzco, n o l l egó u n o so lo , 
á su e n e m i g o , q u e v i s t o p o r o t r o q u e s in r e m e - c u y o n ú m e r o d e m u e r t o s , u n o s lo l iacen s u b i r 
d i o e s t aba p e r d i d o , a c o m e t i ó i g u a l m e n t e al i n - á s e t e c i e n t o s c i n c u e n t a , q u e e s la o p i n i ó n m a s 
d í g e n a , q u e p r a c t i c a n d o l a m i s m a o p e r a c i o n c o m ú n , y o í ros c u e n t a n n a d a m a s q u e c u a t r o -
con la s e g u n d a , t r a t ó de r e c h a z a r á s u s d o s a d - c i e n t o s ; s in e m b a r g o , s ea c u a l f u e r e , f u é s i e m -
v e r s a r i o s , y e n t ó n c e s G o n z a l o P i z a r r o dió vo- p r e un r e c i o d e s c a l a b r o p a r a e l g o b e r n a d o r , 
e e s p r e c i p i t a d a m e n t e , d i c i é n d o l e s n o ser d e e n - q u e n o q u i s o a v e n t u r a r m a s t r o p a , 
ba l l e ro s n i c a b e r en p e c h o e s p a ñ o l a q u e l m o - Vo lv i endo a h o r a á lo d e S a a v e d r a y H e r n a n -
d o d e c o m b a t i r , a r r o g a n c i a p r o p i a d e l a v a l e r o - do q u e se b a b i a n p u e s t o en a d e m a n d e c o ru-
sa e s t i r p e d e P e l a y o . H i z o p u e s , s e p a r a r á s u s b a t i r s e , r e q u i r i ó a q u e l á e s t e q u e d e j a s e el g o -
d o s c o m p a t r i o t a s d e la l i d , y l a e m p r e n d i ó s o - b i e r r io d e Cuzco , q u o p e r t e n e c í a á D iego d e A l -
io , si b i e n d e s c u i d a n d o a p e a r s e de l c a b a l l o , m a g r o , s i n o q u e r í a q u e h ic iese a r m a s c o n t r a 
e n r i s t r ó l a l a n z a , f u é s e s o b r e e l e n e m i g o q u e é l . A p e s a r d e h a c e r es ta a m e n a z a J u a n S a a -
le e s p e r a b a d e p i é , p a r a d o s o b r e l a u n a l a n z a d e v e d r a no s e v e i a en á n i m o d e c u m p l i r l a , c u a n -
las d o s q u e a c a b a b a d e t o m a r , y con la o t ra en d o p o r u n a p a r t o el A d e l a n t a d o le t e n i a p r e v e -
í a s m a n o s de jó l l e g a r á G o n z a l o , q u e h e r i d a l a n i d o q u e p e r m a n e c i e r a so lo a g u a r d a n d o a l 
c a r a d e su c a b a l l o d i ó c o n e s t e e n e l s u e l o , c a y e n r e n e m i g o , s in hos t i l i za r l e , y p o r o t r a r e f l e x i o -
d o p o r l a s a o c a s . E l i n d i o a g u a r d ó ¿ G o n z a l o q u e n a b a q u e n o d e b i a é l r o m p e r a b i e r t a m e n t e c o n 
se d e s e m b a r a z a r a , y c u a n d o y a lo e s t a b a , c m - l a s h u e s t e s d e F r a n c i s c o , q u e l l e v a b a u n a a in i s -
b r a z ó la l anza , a r r o j a n d o la s u y a s e a p o d e r ó .de t a d l a n i n t i m a con A lmagro , r e f l e x i ó n q u e c o n -
la d e Gonza lo , q u e t e n i é n d o l a s o l o con la m a n o t u v o i g u a l m e n t e á H e r n a n d o , 
i z q u i e r d a , p r o b ó á s a c a r m i é n t r a s c o n l a d c r c - M i é n t r a s q u e es to así p a s a b a , Manco h a b i a 
c h a su e s p a d a : cons igu ió lo e n e f e c t o , y p e n s ó i d o á V u c a y , si b i en c u a n d o ya A l m a g r o n o le 
c o r t a r l a s m a n o s a l i n d i o , p e r o r e f l e x i o n a n d o e s p e r a b a , y d e s c o n f i a n d o m ú t u a m e n l e e l u n o 
en su e s fue rzo , m e d i t a n d o e n s u g e n e r o s i d a d , de l o l r o , con q u e ya s e d e j a e n t e n d e r q u e f u é 
a r r o j ó s u e s p a d a á t i e m p o q u e v e n í a n los o t r o s i n ú t i l c u a n t o e l los h a b l a r o n , s e p a r á n d o s e e l 
dos en su auxil io ' , c r e y é n d o l e c o m o e s t a b a en l o c a y v o l v i e n d o á r e u n i r s e á los s u y o s sin c o n -
g r a n d e a p r i e t o , les h izo r e t i r a r , y c o r r i ó t a r s e p o r a l i a d o , n i m é n o s a m i g o de l A d e l a u t a -
a b r i c r i d ó l o s b r a z o s á e s t r e c h a r a s u e n e m i g o . <*<>> a u n q u e con el i n t e n t o d e s e g u i r l e p o n i e n -
D e s d e e n l ó n c e s Gonza lo y a q u e l i n d i o s e a m a - «lo c a l o r p a r a q u e pe lease c o n los suyos , q u e d e 
r o n , y si a l g u n a vez en l o m a s r e ñ i d o d e u n a a c - la p a r t e d e P i z a r r o se h a l l a b a n . L u e g o v u e l t o 
c ion l o g r a b a n p o n e r s e d e f r e n t e , s u s a r m a s se e l i n c a , c o m e n z ó á o f r e c e r sacr i f ic ios á los d i o -
e m b o t a b a n , y ya no se h e r í a n . ses , p o r q u e so los los e s p a ñ o l e s se d e s t r u y e s e n , 

Ref ie re el p a d r e C a l a n c h a y c o n é l el I n c a y en e f e c t o q u e vió l o g r a d o s sus d e s e o s , p u e s 
Garc í l azo d e la V e g a , q u e l o q u e d e s a n i m ó á q u e i r r i t a d o H e r n a n d o , s e negó a b i e r t a m e n t e 
los i n d i o s en e l p r o l o n g a d o s i t i o d e q u e h e m o s á e n t r e g a r el Cuzco, y A l m a g r o u n i d o á S a a v e -
h a b l a d o , f u é l a r e p e n t i n a aparición del apóstol «Ira l l egó , l e lomó l a c i u d a d y le d i ó m u e r t e , y 
Santiago, que montado en un cobalto blanco co- a q u í f u e r o n las d e s a v e n e n c i a s e n t r e A l m a g r o y 
mo vn raijo, se les presentaba por todas partes en P i z a r r o , s in q u e d e la u n a ni d é l a o t r a p a r t e so 
medio de los combates, y c o m o s e m e j a n t e s a p a - d iesen c u a r t e l , v o l v i é n d o s e A l m a g r o y P i z a r r o 
riciones se r e f i e r en en m u c h o s h i s t o r i a d o r e s e s - d e a m i g o s q u e á n t e s e r a n e n e m i g o s i m p l a c a -
p a ñ o l e s m u y a n t i g u o s , y n o s a b e m o s n a d a d e b l e s , p o r q u e c o m o d ice á e s t e i n t e n t o C a l a u -
es to .en la h i s to r i a m o d e r n a , e x t r a ñ a m o s p o r l o c h a , la a m i s t a d en los c o r a z o n e s d e los h o m b r e s 
mis ino el a f a n del a p ó s t o l , p o r q u i t a r á los e s - es b i e n e s m u e b l e s , m a s e l od io y la e n e m i s t a d 
p a ñ o l e s s u g l o r i a e n l o s p r i n c i p a l e s c o m b a t e s , y - son b i e n e s r a i c e s , y t a n a r r a i g a d o s q u e casi no 
q u e n o los a y u d a r a en su i n d e p e n d e n c i a ó en l a es tá en e l a r b i t r i o d e los h o m b r e s e l e x t r a e r l o s 
conse rvac ión d e s u s c o l o n i a s ; q u i z á se r i a e l d e r a í z . 

S i g u i é r o n s e á e s t e o t r o s m u c h o s m a l e s , y 
c u a n d o ya n o se p u d o q u i t a r á A l m a g r o su g o -
b i e r n o , s e le p r i v ó d e él p o r m e d i o de u n a 
m u e r t e v i o l e n t a , p e r s i g u i e n d o en s e g u i d a á 
los suyos . E l I n r a s in t ió en e s t r e m o la m u e r -
te de l A d e l a n t a d o , ya p o r h a b e r s i d o h e c h a c o n 
f e l o n í a , ya p o r q u e al fin h a b í a s ido s u a m i g o , 
y á p e s a r d e q u e t en i a p e r d i d a s l a s e s p e r a n z a s 
d e r e c o b r a r p o r s u m e d i o y c o n . s u a u x i l i o su 
i m p e r i o , c o n todo a u n le a m a b a y le v e i a c o m o 
n n g r a n c a p i t á n , q u e s i e m p r e es l l o r a d a 13 
m u e r t e d e los g r a n d e s h o m b r e s . Xo h a b i a d e s -
c u i d a d o e n t r e t a n t o M a n c o d e h a c e r s e d e los 
e s p a ñ o l e s q u e h a b i a p o d i d o ; a s í e s . q u é los e m i -
s a r i o s d e A l m a g r o los a s e g u r ó , y l l e v a b a a u u 
cons igo , d e s c o n f i a n d o d e é l . E r a u n o d e e l los 
Rui Díaz , y se d i c e q u e les d a b a m u y mal t r a lo 
y los m o l e s t a b a m u c h o ; p e r o n o se a v i e n e c o n 
la í n d o l e n a t u r a l de l I n c a , y m a s si s e no ta q u e 
d i ó a c o g i d a á o t ros q u e h u í a n de las a u t o r i d a -
d e s , p e r s e g u i d o s p o r e l l a s , y l e s m i r a b a c o n 
m u c h o a p r e c i o . 

D í c e s e q u e c u a n d o S a a v e d r a q u e d ó en Urcos, 
s e p u s o á e j e c u t a r e v o l u c i o n e s m i l i t a r e s p a r a 
i n t i m i d a r á los ind ios que las v e j a n , p e r o q u e 
e l . g e n e r a l d e e s tos les d i j o p o r q u e h a b í a n a t r o -
p e l l a d o á a l g u n o s c o u los c a b a l l o s , „ s o l o l a s 
ó r d e n e s d e M a n c o p u e d e n h a b e r m e c o n t e n i d o 

m a s n o t a d q u e si m e e n f a d o , b i en s é y a q u e no 
so i s h i j o s de l sol , p o r q u e m o r í s asi voso t ros 
c o m o v u e s t r o s (caballos», es d e a d v e r t i r q u e 
l u e g o q u e c a í a u n c a b a l l o gozosos c o r r í a n á 
h a c e r s e d e é l , c r e y e n d o h a c e r u n a g r a n p r e s a 
con é l . 

Si b i en M a n c o e s p e r a b a s a c a r g r a n p a r t i d o 
d e las d i s e n c i o n e s d e los c o n q u i s t a d o r e s , n o d e -
j a b a n d e c a u s a r l e a l g u n o s d i sgus tos l a s ' i n é s p e -
r a d a s consecuenc ias d e e l l a s , t a m u e r t e p r o n -
ta d e A l m a g r o p o r e j e m p l o , 110 d e j ó d e p r o d u -
c i r le u n a g r a n d e s a z ó n , si s e c o n s i d e r a la a m i s -
tad in t u n a q u e t e n í a n u n o y o t r o : e l a p r e c i o q u e 
m u t u a m e n t e se p r o f e s a b a n y e l m o d o i n f a m e 

existencia. 

m e d i ó l a p é r d i d a d e su i m p e r i o , p r o n o s t i c a d a 
m u c h o t i e m p o h a c i a p o r l i u a v n a c h a , s u p a d r e , 
a b r a z ó l o s en s e g u i d a con lo s . o j o s a r r a s a d o s d e 
l á g r i m a s , e x c i t a n d o u n s e n t i m i e n t o u n i v e r s a l 
y m u y v ivo en t odos , q u e le olVecian el s a c r i f i -
cio d e s u s v i d a s p o r la r e c u p e r a c i ó n de su rei -
u o , p e r o en v a n o , la r e so luc ión e s t a b a t o m a d a 
y se m a r c h ó c o n los d e su f a m i l i a . 

D e s d e las m o n t a ñ a s e l i n c a hac ia d e c u a n d o 
e n c u a n d o s u s c o r r e r í a s p a r a p r o v e e r s e d e lo 
n e c e s a r i o p a r a la v ida , a c o m e t i e n d o á los c a -
m i n a n t e s y d e s p o j á n d o l o s de lo q u e l l e v a b a n 
c o n s i g o . E n es la v i d a se p a s ó m u y l a r g o t i e m -
p o , p r o p o r c i o n á n d o l e i m p u n i d a d l a s d i s e n c i o -
nes d e los e s p a ñ o l e s q u e c o n t i n u a b a n s i n i n t e r -
r u p c i ó n , p o r q u e si b i en A l m a g r o y P i z a r r o h a -
b í a n d e s a p a r e c i d o , y las c a u s a s a n t e r i o r e s h a -
b í a n c e s a d o , p r e s e n t á r o n s e o i r á s d e n u e v o c o n 
la v e n i d a «le M a s c ó ' N u ñ e z . E s t e c o m e t i e n d o 
a r b i t r a r i e d a d e s d e lodo g é n e r o h a b i a d a d o 
m a r g e n á n u e v o s d i sgus tos . N a d i e h a b i a q u e 
e s tuv i e se c o n t e n t o d e su g o b i e r n o q u e h a b i a 
e x c i t a d o g r a n d e s d i s e n c i o n e s . N u e v a s e r a n 
las c a u s a s , n u e v o s los c o n t e n d i e n t e s , y n u e v a s 
t a m b i é n p o r ú l t i m o , las e s p e c i e s d e a t a q u e s . 
A l g u n o s s i n e m b a r g o , q u e a u n q u e p e r t e n e c i e -
r a n al b a n d o del virev, h a b í a n i n c u r r i d o en s u 
i n d i g n a c i ó n , n o p o d i e n d o a c o g e r s e á o t r o s p a r -
t idos q u e los d e t e s t a b a n , se r e f u g i a r o n c o m o á 
un l u g a r d e a s i l o á las m o n t a ñ a s d e V i l l a l c a m -
b a , en d o n d e e l I n c a los a c o g í a con a f a b i l i d a d , 
a b r i g a n d o asi e n su s eno á la v í v o r a q u e a l g u u 
d i a lo d e v o r a r a . 

E n e f e c t o , c u a n d o e l v i rey no tó l a s d e p r e d a -
c i o n e s de l I n c a , y r e p a r ó en e l ma l q u e e l l a s 
c a u s a b a n , t r a t ó d e p o n e r el r e m e d i o p r o n t o y 
e f i caz ; m a s c o m o n o p u d i e s e h a c e r uso .de l a s 
a r m a s , ya por q u e la posic ión de l Inca e r a d e 
di f íc i l a c c e s o p a r a c o m b a t i r l e , y le h a c i a p o r 
c o n s i g u i e n t e i n e x p u g n a b l e , ya f u e s e m a s b i en 
p o r la c r i t i c a s i tuac ión en q u e él m i s m o se e n -
c o n t r a b a , t e n i e n d o q u e h a c e r a r m a s c o n t r a t o -
d o s los c a p i t a n e s c o n q u i s t a d o r e s , c o n t r a t o d a s 
las p r o v i n c i a s , c o n t r a t o d a s l a s p o b l a c i o n e s , 

D e s e s p e r a n d o a l finde l o g r a r e l o b j e t o d e s e a -
do , M a n c o d e t e r m i n ó r e t i r a r s e á l a s m o n t a ñ a s 
d e V i l l a l c a m b a , y p a r a es to hizo j u n t a r á t odos 
los suyos , d i r i g i ó l e s u n d i scurso , a m o n e s t á n -
d o l e s q u e se f u e r a n á las p o b j a c i o n e s á v iv i r 
c o n los e s p a ñ o l e s , pues to , q u e no tenia y a r o -

s o s , y p o n e r t é r m i n o á su m a l h a d a d o modo d o 
v iv i r . V i v í a n con M a n c o , c o m o l l evamos d i -
cho , a l g u n o s e spaño le s , y de e n t r e es los e s c o -
gió ya e x c i t a d o , q u i e n e s f u e s e n á t r a t a r con e l 
v i rey . E s t e r e c i b i ó con gozo la mis ión de l I n -
ca , y le o f r ec ió g a r a n t í a s en n o m b r e de l r e y , 
c e l e b r ó p u e s l a s c a p i t u l a c i o n e s , y vo lv ie ron los 
e n c a r g a d o s p a r a q u e s e r a t i f i c a sen . H a s t a a q u í 
v a n a c o r d e s los a u t o r e s , y su d i v e r g e n c i a es 



m u y l e v e , y on p u n t o s d e poca i m p o r t a n c i a , l a so l edad á u s a n z a d e fieras, y ya r a t i f i c a d o s 
q u e n a d a c o n d u c e n á la inves t igac ión d e la v e r - los c o n v e n i o s p o r p a r t e d e M a n c o q u e a g u a r d a -
d a ! h i s tó r i ca , m a s d e s d e es to se e n c u e n t r a u n a lia o t r o t a n t o r e spec to del v i rey , ¡ á fin d e a p r o -
d i f e r e n c i a s u m a m e n t e no tab le , q u e p e r j u d i c a - v e c h a r s e d e e l l o s , solazándose" un d i a con u n 
r ia ¡i la e x a c t i t u d d e los h e c h o s si m e r e c i e s e n j u e g o d e bo las , p o r h a b e r l a s t i m á d o l e c o n u n a 
i g u a l c o n c e p t o H e r r e r a y e l Inca G a r c i l a z o de c a s u a l m e n t e G ó m e z Perez , u n o d e los q u o e o u 
l à V e g a . P e r o q u i e n c o n o c e á H e r r e r a , a l e r o - é l e s t a b a n r e f u g i a d o d e Blasco q u e l e h a h i a p e r -
n i s l a del e m p e r a d o r , q u i e n s a b e el a p r e c i o q u e s e g u i d o d e m u e r t e , v o l v i ó a i r a d o r e p r e n d i é n -
d e b e h a c e r s e d e su t e s t i m o n i o i n d i g n o d e e n t e - doie , y es to h i z o a l i n g r a t o Gómez q u e r e s e n t i -
r á f é , y r e c u s a b l e en es ta m a t e r i a , a s í conio e l d 0 d i e r a u n g o l p e a l I n c a , d e q u e m u r i ó . Asi 
de l p a d r e C a l a n c h a , p u e d e m u y b ien d a r e r é - t e r m i n á r o n l o s a c i a g o s d í a s del m a s d e s g r a c i a -
d i to á tíarcilazo d e s p r e c i a n d o á los o t ro s . do y ú l t i m o d e los m o n a r c a s p e r u a n o s , y c o m o 

R e f i e r e H e r r e r a q u e h e c h a s y a j u s t a d a s l a s e s d e s u p o n e r s e , d i sgus tó ta l a t e n t a d o s o b r e -
c a p i t u l a c i o n e s e n t r e e l v i r ey y M a n c o , e s t o q u e m a n e r a á s u s p a r i e n t e s , q u i e n e s i r r i t a d o s a l 
s o l o l a s h a b í a p r o p u e s t o c o m o u n a r d i d , sa l ió p r o n t o , v e n g a r o n s u f a t a i fin, d a n d o m u e r t e à 
c o n m i r a s hos t i l e s , d i spues to ;» c o m b a t i r s e con su a l e v o s o ases ino . Despues , d e s c o n f i a n d o d o 
a q u e l , p e r o q u e d e s c u b i e r t a s l a s d e p r a v a d a s los d e m á s e s p a ñ o l e s , r o m p i e r o n los t r a t a d o s 
i n t e n c i o n e s p o r q u e l l egó á e m p l e a r l a s a r m a s , c o n v e n i d o s con el v i r e y , y p e r m a n e c i e r o n r e -
v á p u n t o ya d e a c o m e t e r á los e s p a ñ o l e s , u n o m o n t a d o s en V i l i a l c a m b a , h a s t a l a i n f a u s t a e j e -
d e los q u e en su c o m p a ñ í a e s t a b a le d ió m u e r t e , cuc ion d e T u p a c A m a r u , si b i en p o r e s t e s e a b s -
m a s n o con a l e v o s í a . H e a q u í s e g ú n H e r r e r a t u v i e r o n d e c o m e t e r v io l enc ia s en los c a m i n a n -
m u e r t o á M a n c o en c a s t i g o d e s u p e r f i d i a . t e s , á q u i e n e s ya n o m o l e s t a r o n m a s . I . as c o -

N o de l m i s m o m o d o se espresa G a r c i l a z o , c a - s a s del P e r ú en t a n t o no c a m i n a b a n c o n m é n o s 
si c o n t e m p o r á n e o de l I n c a , do su p r o p i a n a - v e n t n r a , a s e s i n a d o Blasco y los p r i n c i p a l e s q u e 
cion y a f e c t o á los e spaño le s , en m e d i o d e los le hac ían la g u e r r a , poses ionados del m a n d o d e 
c u a l e s v iv í a , y en c u y o p a í s c o n t a b a los s u c e s o s q u e f u e r o n p r i v a d o s p a s a d o a l g u n t i e m p o , 
de l P e r ú , D e s p u é s según e s t e , q u e s e h a b í a n p e r o sili vo lve r á l a o b e d i e n c i a d e q u e A c a d a 
a j u s t a d o en p r o p o s i c i o n e s a m i s t o s a s M a n c o y p a s o s e s e p a r a b a n , a c o s t u m b r a d o s ya á la i n -
cl v i r ey t e r m i n a d a s las d i f e r e n c i a s q u e los d e s - s u b o r d i n a c i ó n v a l e s t a d o d e rebe l ión c o n t i n u a , 
u n í a n , y que. e s t r e c h a b a n a l p r i m e r o á v i v i r en CARLOS M. SAAVEDRA. 

GALERIA DE LOS VIREYES DE MÉXICO. 

D . 1 W . R I 0 S D E T O R R E S 7 R U E D A . 
Obispo h Yucalan, gobernador de l a fava-íespara. Desde 1 6 4 8 , á 1 6 4 9 . 

1648.—1649. 

EMOS d i c h o q u e g o b e r n a n d o el c o n d e d e s u i t a s , en los d i a s d e r econc i l i a c ión l l egó e l n o m -
S a l v a t i e r r a , y a t i e m p o a u n q u e p e l e a b a n los j e - b r a l u i e n t o d e g n b e r n a d o r p u r a m e n l e d e l a N u o -



va E s p a ñ a , à D. M á r c o s R u e d a . Si no f u e r o n l a s 
c o n f e r e n c i a s p r i v a d a s q u e l en i a con el v e n e r a -
b l e P a l a f o x , y u n a con e l p a t i r e T.uis d e V e l a s e n 
d e l a c o m p a ñ í a , <1 q u i e n p o r a q u e l l a m o l e s t a b a 
y con q u i e n p o r la visi ta d e su p r o v i n c i a l so r e -
conc i l ió , n a d a m a s o c u r r i ó si n o f u é l a s u s -
p e n s i ó n d e la o b r a de l d e s a g ü e q u e d e c r e t ó ; 
d e u n a o b r a , p o r la q u e l au to s e e m p e ñ a r o n 
m u c h o s v i r e y e s y d e q u e t an to b i e n a g u a r d a -
ba M é x i c o . Ksto i n d i s p u s o los á n i m o s d e los 
m e x i c a n o s q u e le c o m e n z a r o n l u e g o á v e r m a l , 

p e r o p a r a b i en d e la c i u d a d , e l c ie lo le a r r a n -
có del m a n d o m u y p res to , p u e s q u e h a b i é n d o -
se h e c h o c a r g o d e é l en 13 d e m a r z o d e 048, 
d e j ó d e e x i s t i r el 22 d e a b r i l d e 49; h fzose le u n 
s u n t u o s o e n t i e r r o en la I g l e s i a d e S . A g u s t í n , 
d o n d e le f u é d a d a s e p u l t u r a , con a s i s t enc i a d e 
t odos los t r i b u n a l e s , a y u n t a m i e n t o , c l e ro s e -
c u l a r , c o m u n i d a d e s r e l i g io sa s y c o r p o r a c i o n e s 
asi ec les iás t i cas c o m o s e c u l a r e s . 

C A K L O S M . S A A V E D R A . 

ÜN DIA DE CAMPO 

EN CHAPULTEPEC. 

' O Y á c o n t a r t e , q u e r i d o l e c -
/ t o r , u n a h i s t o r i a q u e a u n q u e te 

e n f a d e s la h a s d e o i r h a s t a el fin. 
E s e l c a s o q u e d ías p a s a d o s m e 
c o n v i d a r o n á p a s a r u n d í a d e 
c a m p o , y á p e s a r d e q u e no m e 

g u s t a n e s t a s f r a n c a c h e l a s , a c e p t é g u s t o s o p o r 
v e n i r m e el convite , d e u n a p e r s o n a m u y a p r e -
c i a b l e p a r a mí: c o n v e n i m o s q u e i r í a á a l c a n -
z a r l o s á C .hapu l tepec , l u g a r d e s t i n a d o p a r a la 
d i v e r s i ó n ; m i i n t e n c i ó n f u é i r m e so lo , á c a b a l l o 
p a r a p o d e r con m a s l i be r t ad v e n i r m e á l a h o r a 
q u e m e j o r m e p a r e c i e r a ; p e r o p o r m i d e s g r a c i a 
n o s u c e d i ó a s i , p o r q u e l a s h i j a s d e l ) . S a t u r i o 
(este e r a el n o m b r e d e l s u g e t o q u e m e h a b í a c o n -
v idado) q u e t e n í a n m a s c o n f i a n z a c o n m i g o , m e 
c o m p r o m e t i e r o n p a r a q u e las p a s e a s e á c a b a l l o . 

— M a n u e l i t o , q u é t a l a n d a su c a b a l l o d e V? 
— B i e n , los r e s p o n d í . 
— S e r á m u y b r i o s o ¿no es v e r d a d ? 
— A l g o ; p e r o es m u y m a n s o . 
—Ay! M a n u e l i t o q u i e r e V . q u e m o n t e m o s u n 

r a t o ? 
—Con m u c h o gus to , (pe ro m a l d i t a la g a n a 

q u e t en i a yo do p a s e a r l a s ) . 

— P a p á , g r i t a r o n á l a vez l a s d o s n i ñ a s , ¿ q u i e -
r e V . q u e m o n t e m o s á caba l lo? es m u y m a n s o . 

T.a r e s p u e s t a de l p a p á f u é a f i r m a t i v a , y e n -
tonces se s i g u i ó u u a d i s p u t a e n t r e c u á l d e l a s 
d o s h a b í a d e m o n t a r p r i m e r o . 

— M a n u e l i t o , yo m o n t o p r i m e r o . 
—>'o, s ino y o . 
— P u e s q u e d iga M a n u e l i t o q u i é n h a d e s e r 

p r i m e r o . 
— C u a l q u i e r a , I<ÍS d i j e , a l fin l a s d o s h a n do 

m o n t a r . V a y a Concha : y d i c i e n d o es to la s e n -
té en la s i l l a , yo rae raouté en l a s a n c a s , cog í l a 
r i e n d a y e c h a m o s á a n d a r . 

— N o t a n d e s p a c i o Manuel i to .—J>e l e v a n t é l a 
r i e n d a a l c a b a l l o p a r a q u e a n d u v i e s e m a s r e c i o . 

—¡A q u e b u e n o ! A h o r a u n g a l o p e . 
— V a m o s u n g a l o p e . 
— Y a es tá M a n u e l i t o , p o r q u e m e d e s v a n e z c o . 
—¿Quie re V. a p e a r s e ? 
— N o , t o d a v í a n o , v a m o s á d a r u n a v u e l t a 

p o r t o d o e l b o s q u e ; p e r o d e s p a c i t o . 
— M u y b i e n . 
—¿Qué ta l a n d o á caba l lo? 
— P e r f e c t a m e n t e . 
- - A m i m e gus ta m u c h í s i m o a n d a r á c a b a l l o . 



— P a p á m e h a p r o m e t i d o c o m p r a r m e u n o . 
—Me a l e g r o . 

— A V . n o le g u s l a r á l l e v a r m u g e r e s á c a b a -
l lo , ¿no e s v e r d a d ? 

—Si m e g u s t a c u a n d o son h e r m o s a s c o m o V. 
—A q u e M a n u e l i t o t an b romi s l a ! 
— N o , n o e s b r o m a , l o d i g o d e c o r a z ó n . 
— P u e s p o r c ie r to q u e s o s b a s t a n t e fea . 
— V . n o p u e d e s e r j u e z d e su p r o p i a c a u s a . 
— V c u a n d o s e casa V.? 
— C u a n d o e n c u e n t r e u n a m u g e r q u e r e ú n a 

l a s c u a l i d a d e s q u e V. r e ú n e . 

— P u e s en ese caso , p r o n t o l a e n c o n t r a r á V . , 
p o r q u e m i s c u a l i d a d e s son b a s t a n t e c o m u -
nes , (y en e s t o d e c í a la v e r d a d ) . 

— N o t a l , C o n c h i t a , V. se h a c e m u y p o c o 
f a v o r . 

— V . b u s c a r á u n a m u g e r h e r m o s a , r i c a , q u e 
s e p a m u c h a s cosa s , q u e s e p a d i s c u r r i r c o m o 
V . d i ce . 

- - Q u e s ea u n a l i c u r g a , ¿no es es to? 
— N o e n t i e n d o lo q u e V. m e d i c e . 
— Q u e c h a r l e d e t o d o s in s a b e r l o q u e h a b l a . 
— N o , n o es eso lo q u e q u i e r o dec i r , s i u o q u e 

s e p a b o r d a r , q u e s e p a cose r , q u e s e p a . . . . 
— Q u e s e p a c o m e r , b e b e r y d o r m i r . 
—A q u e Manue l i t o ! no e s e s o . . . . yo . . . . m i - e 

V . no s é n a d a , a b s o l u t a m e n t e o a d a ; y p o r eso 
q u i s i e r a u n m a r i d o q u e m e e n s e n a r a m u c h a s 
c o s a s . 

—Si , V . l o q u e q u i e r e es u n p r e c e p t o r . 
— N o , no ; p e r o sí un h o m b r e q u e s u p i e s e 

a l g u n a cosa , v . g r . c o m o V . 
— P e r o si y o n o sé n a d a ; m u c h o i b a Y . á n e -

g o c i a r c o n u n m a r i d o s e m e j a n t e . 
- — O j a l á y y o l o e n c o n t r a r a . 
— Q u i e r e d e c i r q u e se c a s a r í a V. g u s t o s a c o n -

m i g o ? 
C o n c h a s e p u s o c o m o u u c a r m í n , y m e r e s -

p o n d i ó c o n u n a a g i t a c i ó n q u e p r o c u r a b a d i s i -
m u l a r . A q u e M a n u e l i t o . . . . Vdes . los h o m b r e s 
son m u y m a l o s , i n t e r p r e t a n l a s p a l a b r a s d e 
u n a m a n e r a . . . . 

Conocí q u e l a c o n v e r s a c i ó n i b a l o m a n d o u n 
g i r o q u e ta l vez m e l l e g a r í a á c o m p r o m e t e r ; 
p o r q u e a l l io y o e r a h o m b r e y e l l a b a s t a n t e 
h e r m o s a , y n o h u b i e r a s i d o e x t r a ñ o q u e s e m e 
e u r e d a s c u l a s e s p u e l a s ; d e s p u é s s e r i a e l l l a n -
to y el c r u g i r d e d i e n t e s . Asi e s q u e , c o r t a n -
d o d e g o l p e la c o n v e r s a c i ó n , l e d i je : m e p a r e -
ce q u e n o s h e m o s d i l a t a d o ma< d e l o r e g u l a r , 
y s u p a p á d e V. no ha d e e s t a r m u y c o n t e n t o 
d e n u e s t r a t a r d a n z a . 

A C o n c h i t a n o le a g r a d ó m u c h o es ta i n e s p e -
r a d a t r a n s i c i ó n , y se p u s o p á l i d a , n o s é s i s e -

r i a d e c ó l e r a , e l c a s o e s q u e u i e r e s p o n d i ó f r í a -
m e n t e : es v e r d a d , a p r e s u r e m o s un poco el p a -
so: a s i lo h ice y p r o n t o n o s r e u n i m o s con ol 
r e s t o d e la f a m i l i a . P o r fin l l e g a r o n , n o s d i j o 
S a t u r i o ; m e t e n í a n ya c o n b a s t a n t e c u i d a d o ; 
v a m o s á a l m o r z a r q u e y a e s t a r d o . 

— Y o c r e í q u e s e h a b í a n icio p a r a Méx ico i Jnos 
d i j o P e p i t a , con a l g o d e m a l h u m o r . 

— P u e s n o h e m o s s a l i d o de l b o s q u e , l e c o n -
t e s tó C o n c h a ; l o q u e s u c e d i ó f u é q u e M a n u e l i -
to m e i b a c o n t a n d o m u c h a s cosas m u y d i v e r t i -
d a s , l a s c u a l e s m e d i s t r a j e r o n do ta l m a n e r a , 
q u e d e j a m o s a n d a r a l c a b a l l o á su d i s c r e c i ó n . 

— M e a l e g r o q u e le b a y a d i v e r t i d o á V. m i 
c o n v e r s a c i ó n , l e d i j e á C o n c h i t a . 

— A u n q u e i é l 110 le ha d i v e r t i d o l a m i a , 
c o n t i n ú o e l l a . 

— N o m e h a g a V. e s e a g r a v i o , l a d i j e . 
— Y o c r e o , m e c o n t e s t ó , q u e c u a n d o se d e j a 

á u n a p e r s o n a c o n la p a l a b r a en l a b o c a , es 
p o r q u e . . . . 

— P o r q u e no s e l o q u i e r e c o n t e s t a r , r e s p o n -
dió v i v a m e n t e P e p i t a : t a l e s s e r i a n l a s s a n d e -
ces q u e e n s a r t a r í a s . 

— N o h a y ta l cosa , le* d i j e , su h e r m a n a d e V . 
h a b l a c o n m u c h o j u i c i o . 

—Ni la b u r l a m e p e r d o n a ; m u c h a s g r a c i a s 
M a n u e l i t o . 

— Y a es tá d e q u e r e l l a s , á a l m o r z a r y q u i l e n s e 
d e r u i d o s , d i j o S a t u r i o , con t o n o d e a u t o r i d a d . 

— I ' u e s b i e n , d i j e yo , p a r a q u i t a r l e s e l e n o j o 
v o y á h a b l a r has t a q u e se m e c a i g a la c a m p a -
n i l l a . 

Kn e f e c t o , e m p e c é á c h a r l a r y á d e c i r c u a n -
t o s e m e v e n i a á ta c a b e z a : la c o n v e r s a c i ó n s e 
g e n e r a l i z ó , y t odos se p u s i e r o n d e b e l l í s i m o h u -
m o r . C o n c h i t a o l v i d ó c u a n t o b a b i a p a s a d o , y 
P e p i t a m e a d v i r t i ó q u e no h a b i a d e s i s t i d o d e 
m o n t a r t a m b i é n i c a b a l l o , y q u e a c a b a d o q u e 
f u e s e e l a l m u e r z o , s a l d r í a m o s á d a r u n p a s e o : 
lo q u e l e p r o m e t í m u y f o r m a l m e n t e ; y p o r ú l t i -
mo , l u e g o q u e se a c a b ó e l a l m u e r z o , se f u e r o n á 
d a r u n p a s e n p o r l a s a l b e r c a s . P e p i t a m e r e c o r -
d ó mi p r o m e s a , la cua l f u é fielmente e j e c u t a d a : 
d u r a n t e n u e s t r o p a s e o , n u e s t r a c o n v e r s a c i ó n 
f u á d i f e r e n t e d e l a s q u e l i a b i a t e n i d o c o n C o n -
c h i t a ; en e s t e toi lo s e n o s f u é en a d m i r a r la c o r -
p u l e u c i a d e l q s á r b o l e s , la a m e n i d a d de l t e r r e n o , 
la h e r m o s a p e r s p e c t i v a q u e o f r e c í a el va l le v i s to 
d e s d e la c i m a d e l a c o l i n a . Es ta p e r s p e c t i v a es 
d e l i c i o s a : c o n s i d é r a t e q u e r i d o l ec to r u n a i n -
m e n s a l l a n u r a , c u b i e r t a d e á r b o l e s frondosos: 
al o r i e n t e s e p e r c i b e u n c a n a l ¡ q u e , p a r t i e n d o 
de l l a g o d e C h a l c o y p a s a n d o p o r u n o d e los s u -
b u r b i o s d e la cap i t a l , v a á d e s c a r g a r s u s a g u a s 
en e l l a g o d e T e x c o c o : e s t o s d o s l a g o s e s t á n 

i l áe ia la p a r t e o r i e n t a l , y p a r e c e n u n a b a n d a mi m i s m o — C o n c h i t a , l e dec ia yo , su c u e r p o d e 

azu l l i r a d a a l p i é d e l a s co lo sa l e s m o n t a ñ a s Y, q u e m a — E l l a se r e i a ; p e r o c o n u n a g r a c i a 
q u e c o r t a n p o r aque l l a p a r t e e l va l lo , e n t r e las q u e m e e n c a n t a b a . 
cua l e s s o b r e s a l e n el P o p o c a l e p e t l y el I x l a c h i - — P o r q u é se r i e Y.? le dec ia 
c u a t i , c u b i e r t o s d e p e r p e t u a n i eve : Méx ico s e - P o r q u e e s Y. m u v cé lebre ! 
ve en el c e n t r o d e e s t e va l l e , m n l l i t u d d o t o r - - C é l e b r e ó no , esto es m e j o r q u e a n d a r á 
r e s y m i r a d o r e s se d e s c u b r e n , p e r o s o b r e t odos caba l lo . 
e l los s o b r e s a l e n l a s d o s t o r r e s g i g a n t e s c a s d e la — D e v e r a s ? 
Ca ted ra l . C u á n t a s v e c e s h e e s c l a m a d o d e s d e —Se lo j u r o á Y. 
la c i m a d e C h a p u l t e p e t l , ¡ c u í n de l ic ioso e s e l — T a n t o le a g r a d a á Y. ba i la r? 
va l le d e Méx ico : P e r o v o l v a m o s á m i c o m p a - — M u c h o , y s i e n d o con Y. m a s . 

f ie ra de p a s e o , q u e ya se h a b r á c a n s a d o d e a d - — N o lo c r e o : lo m i s m o m e d e c í a Y . c n a n d o 
m i r a r á la n a t u r a l e z a , y asi e r a en e rec to , con Íbamos á caba l lo : el caso es q u e p r o n t o se c a n -
c u y o m o t i v o n o s a p e a m o s y nos f u i m o s á r e u - só Y. 
n i r con los d e m á s á u n a g l o r i e t a en d o n d e h a - — P e r o en el b a i l e n o m e canso , 
b i au f o r m a d o un ba i l ec i t o . — A h o r a lo v e r e m o s . 

— A b a i l a r , á b a i l a r , n o s g r i t a r o n todos a l E n e f e c t o , p o r m o m e n t o s se a n i m a b a e l b a i -
v e r n n s - l e : m a n d a r o n t . i c a r n n i v a l s p o r a l t o : a q u i f u é 

— M a n u e l i t o ( r ae ya l ias ta su c o m p a ñ e r a , d i - T f o y a , yo s u d a b a m a s que u n a c a l d e r a d e v a -
j o Conch i t a . p o r , y s iu e m b a r g o m e m a n t e n í a firme en e l 

— Vo n o s é b a i l a r , l e c o n t e s t é . pues to , a l pa so q u e la í n a y o r p a r t e iban dese r -
— P u e s e s p r e c i s o q u e lodos b a i l e n . l a n d o , h a s t a q u e d a r ¡ res p a r e j a s n o m a s , p o r 
—Esa ley d e b e d e c o m p r e n d e r so lo á los q u e ' " " I"" « re í q u e s e a p r o x i m a b a e l fin d e n u e s -

s c p a u . ' r a j o r n a d a ; p e r o m e e n g a ñ é , p o r q u e los quo 

A lodos , con t e s tó C o n c h i t a , p o r q u e c o n q u e Q u e d a b a n c o n t i n u a r o n v a l s a n d o en d e r r e d o r , 
s e p a s u c o m p a ñ e r a d e V. b a s t a . E n t o n c e s Conch i t a m e d i jo : Y. d i r á si s e g u i -

—No b a s t a , p o r q u e á p e s a r d e q u e l leve u n a m o s 4 l o s s e ñ o r e s : á p e s a r d e e s t a r ya c a n s a d o , 
c o m p a ñ e r a q u e s e p a , no p u e d e e v i t a r el q u e vo «1 p u n t o m e hizo dec i r l e q u e e s t a b a p r o n t o á 
eche á p e r d e r las c u a d r i l l a s . " s e g u i r . 

— N o t e n g a V. c u i d a d o , m e d i jo a l o i d o P e - — P u e s b i e n , d e m o s p r i m e r o u n p a s c o a n t e s 
p i t a , y o le i r é d i c i endo á V . , a d e m a s d e q u e n o d l " s e g u i r ; y m i é n l i a s nos p a s e á b a m o s , m e d i -
so lo e s V. el ú n i c o q u e 110 s a b e b a i l a r ; p o r q u e j o : ya v e o q u e es Y . i n c a n s a b l e en e l ba i l e , s in 
a q u e l l o s d o s s e ñ o r e s q u e v e V . a h í t a m p o c o e m b a r g o lo veo á V. m u y fa t igado , 
s a b e n , y y a v c Y . co in i . se h a n p r e s t a d o á b a i l a r . — E s o cons is te , l e couies lé , en q u e hace a l -

—l l i en , h a r é lo q u e p u e d a . g u n t i e m p o . q u c no ba i lo ; pero á p e s a r de eso 
— Y a e s t a m o s l is tos , d i j o P e p i t a , ya p u e d e t o d a v í a t e n g o f u e r z a s p a r a c o n t i n u a r , 

c o m e n z a r e l ba i l e . V o l v i m o s á c o m e n z a r á va l sa r , los mús icos , 
e f e c t o , r o m p i ó la m ú s i c a , y g r a c i a s á m i q u e s e g ú n p a r e c í a , q u e r í a n q u e se t e r m i n a s e , 

c o m p a ñ e r a n o q u e d é de l todo m a l ; á poco d e locaban eou u n a p r e c i p i t a c i ó n e x t r a o r d i n a r i a 
q u e s e c o n c l u y c r o n l a s c u a d r ¡ l l a s g r i ( a r o n „ c o n - p a r a c a n s a r m a s p r o n t o a los va l sadoros . Y o 
I r a d a n z a , " y lodos s e a p r e s u r a r o n á e l eg i r su s u d a b a á m a r e s , s o n l i a q u e mis p i e r n a s ya n o 
p a r e j a : y o m e e n c o n t r é i ndec i so s o b r e á q u i é n m e p o d í a n s o s t e u e r , l a s o t r a s d o s p a r e j a s se 
i r ía á s a c a r , ( p o r q u e ya m e h a b í a n a l e n t a d o las h a b í a n r e t i r a d o d e la e scena y so lo n o s o l r o s 
c u a d r i l l a s ) p e r o Conch i t a a c e r c á n d o s e á mí ine q u e d á b a m o s en p i é ; m i c o m p a ñ e r a p o r lo q u e 
sacó d e mi ¡ n c e r l i d u m b r e , d i c i é u d o m e , q u i e r o o b s e r v a b a n o m o s t r a b a h a b e r s e f a t i g a d o , p o r 
q u e ba i le V. c o n m i g o la c o n t r a d a n z a . l o q u e m e vi en la p rec i s ión d e d e c i r l e : ¿qué 

— A c e p t o , le c o n t e s t é , y t o m á n d o l a d e la m a - n o s l i e m o s d e e s t a r b a i l a u d o todo el d i a? 
110 m e p u s e e n la c o l u m n a d e a t a q u e : r o m p i ó — H a s t a q u e V. s e c a n s e , m e c o n t e s t ó , 
la c o n t r a d a n z a y todos á un t i e m p o c o m e n z a - - P u e s si solo en eso consisle , l e d e c l a r o i 
1011 a ba i l a r y f o r m a r d i f e r e n t e s figuras. All í Y. q u e ya m e c a n s é , 
si q u e pe rd i la c h a v e t a , ¡ q u é m u c h a c h a p o r — V a lo h a b í a yo conoc ido , m e d i j o r i é n d o -
l o s ! con q u é ag i l idad s e m o v i a c u a n d o f o r - s e ; p e r o q u e r í a v e r h a s t a doude l levaba V. s u 
m á b a m o s la figura; p e r o c u a n d o m a s m e e n a - c a p r i c h o . 

g e n a b a e r a en el « a is , c u a n d o e n l a z a d o s n ú e s - - E s Y. m u y c r u e l c o n m i g o : si h a b i a Y. c o -
ros c u e r p o s c o n n u e s t r o s b r a z o s n o s m o v i a - n o c i d o q u e m e h a b i a c a n s a d o , porqu- . n o c e s a -

m o s a l c o m p á s d e la m ú s i c a , n o e r a d u e ñ o d e b a V. d e b a i l a r 



— P o r q u e c o m o m e h a b í a V . d i c h o q u e en e l 
b a i l e e r a i n c a n s a b l e . 

— Y a v e o q u e V. l o d o lo l l eva á p u r o y d e -
b i d o e f e c t o . 

D e s c a n s a m o s u n ra lo , y se vo lv ió á c o n t i n u a r 
e l b a i l e h a s t a m u y cerca d e p o n e r s e e l so l , á 
c u y a h o r a se d i spuso q u e n o s vo lv i é semos á 
M é x i c o . C a d a u n o tomó s u r e spec t ivo a s i e n t o 
e n a lgún coche , y yo m o n t é en mi c a b a l l o : 
í b a m o s á p a r t i r , c u a n d o se m e p u s o en la c a -
beza dec i r l e á Concha , ¿ q u i e r e V . ¡r á c a b a l l o 
b a s t a México? 

—Si ú V . lio le g u s t a l l eva r m u g e r e s . 
— S í m e g u s t a : si V . q u i e r e ir , v a m o s . 
— P e r o q u i e n s a b e sí p a p á q u e r r á . 
— ¿ P o r q u é n o h a de q u e r e r ? y si no , p r o n t o 

l o s a b r e m o s . — M e d i r ig í á S a t u r i o q u e e s t a b a 
en o t ro coche d i s t in to , y l e d i j e q u e si q u e r í a 
q u e l levase á Concha á c a b a l l o . 

— H a z lo q u e q u i e r a s , m e con t e s tó ; p e r o si t e 
m o l e s t a n o l a l l eve s . 

—No, q u é m e ha d e m o l e s t a r , a n t e s p o r e l 
c o n t r a r i o ; m e g u s t a q u e se d i v i e r t a n . 

— P u e s v a y a c o n Dios. 
Al m o m e n t o la m o n t e en mí c a b a l l o y e m -

p r e n d i m o s l a c a m i n a t a . Con la ag i t ac ión d e l 
ba i l e , Concha e s t a b a t a n h e r m o s a c o m o n u n c a 
la h a b i a v i s to : yo iba e n a g o n a d o de p l a c e r . 

— Q u e de l ic ioso e s el c a m p o , m e d i j o mi c o m -
p a ñ e r a d e v i a g c . 

— Y m u c h o m a s l o es c u a n d o se h a l l a u n o a l 
l a d o de u n a m u g e r e n c a n t a d o r a . 

— P e r o m u y t r is te , c u a n d o e s a l g u n a m u g e r 
á q u i e n n o l a a d o r n a n i n g u n a g r a c i a , ¿no e s 
v e r d a d ? 

— P u e d e s u c e d e r ; p e r o y o h a b l o p o r lo q u e 
a h o r a m e p a s a . 

— V . se b u r l a d e m i . 
— N o ta l ; lo j u r o á Y . h e r m o s a Conch i ta , q u e 

a l l a d o d e V . t odos los o b j e t o s q u e m e r o d e a n 
m e d e l e i t a n . 

- - S i e m p r e e s t á V. d e h u m o r d e c h a n c e a r s e . 
— N o es c h a n z a , lo d igo con f o r m a l i d a d . 
—Si e s t u v i e r a V . al l a d o do o t r a j ó v e n á 

q u i e n h a b r á ya d a d o su c o r a z o n , c o n c e d o . 

—Mi co razon es l ib re , lo j u r o á V . , ó p o r m e -
j o r dec i r , lo e r a a y e r , hoy y a n o lo e s . 

— N o e n t i e n d o á V. 
—Tal vez V. n o q u i e r e e n t e n d e r m e ; p o r q u e 

qu i én si n o V . p o d í a h a b e r s e h e c h o d u e ñ o d e 
m i corazon? 

A es tas p a l a b r a s s e e n c e n d i e r o n m a s los c o -
l o r e s d e C o n c h i t a , b a j ó l o s o jos y g u a r d ó s i l en -
cio p o r un g r a n r a t o . Y o m e e r i a g e n a b a a -
c o c t e m p l a r l a en a q u e l l o s m o m e n t o s ¡Dios mió! 
y o no e ra d u e ñ o d e m i s acc iones ; y o la e s t r o 
c h a b a s u a v e m e n t e en m i s b r a z o s y s e n t í a q u e 
t e m b l a b a n s u s de l i cados m i e m b r o s . P o r r ú l t i l 
m o , le d i j e : Conch i t a V. p a r e c e q u e s e h a o f e n -
d ido . 

— P o r q u é m e h a b i a d e o f e n d e r ? ¿por so lo 
u n a c h a n z a ? 

- - N o , n o es u n a c h a n z a : l o q u e le a c a b o d e 
d e c i r á V . h a sa l ido d e lo í n t i m o d e mi c o r a -
zón; p e r o si V. a m a á o t ro no l a v o l v e r é á m o -
l e s t a r con m i s i m p e r t i n e n c i a s . 

—Yo n o a m o á o t ro , m e d i j o . 
— P e r o ta 'mpoco m e a m a V . á mí ¿no os esto? 
Un p r o f u n d o s i l enc io se s i g u i ó á e s t a s p a l a -

b r a s — P u e s b i e n , c o n t i n u é , si V. no m e a m a 
n o p o r eso d e j a r é d e a p r e c i a r l a . 

— Q u e i n j u s t o e s V. 
— N o ta l , n o h a g o m a s q u e h a b l a r l e á V . c o -

m o u n v e r d a d e r o a m i g o . 
En es to l l e g a m o s á Méx ico y t u v i m o s q u e 

s e p a r a r n o s , p e r o a n t e s m e d i ó Conch i t a a l g u -
n a s e s p e r a n z a s , y con el las volví á m i casa m a s 
o p u l e n t o q u e si h u b i e r a a d q u i r i d o las r i q u e z a s 
d e Creso . 
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P O U E L B A B O N J O S E D E M A M O D E L A A C A D E M I A D E T Ü R I N . ( i ) 

r ARA c o m p r e n d e r b i eu c u a l e s la 
e \ l e n s i o u d e la l i b e r t a d d e la 
h i s t o r i a , es p r e c i s o fijar c o n lo-
d a c l a r idad h a s t a q u é p u n i ó l e s 

e s p e r m i l i d o á los e sc r i t o r e s r e v e -
l a r l a s acc iones d e l o s d e m á s h o m -
bres , y j u z g a r d e e l las , y s o b r e l o -

do , d e las h o m b r e s q u e h a n d e j a d o d e e x i s t i r 
Los m u e r t o s n o p u e d e n d e f e n d e r s e . } - e n e l j u i -
cio s i n i e s t ro q u e se f o r m a d e e l los s e hos t i l i za 
s i e m p r e , a s a l t a n d o s in el m e u o r t e m o r d e l a s 
r e p r e s a l i a s ; asi es n e c e s a r i o p r o t e g e r m a s s u 
r e p u t a c i ó n q u e la d e los v ivos , p u e s es tos e s t á n 
b a j o la s a l v a g u a r d i a de l l e m o r q u e p o r lo c o -
m ú n in sp i r a la r e c i p r o c i d a d . Al e fec to , d e b e 
h a c e r s e u n a d is t inc iou e n t r e l a s p e r s o n a s q u e 
h a n d i r i g ido los n e g o c i o s 6 l a s o p i n i o n e s p ú b l i -
ras, y los q u e h a n t e n i d o u n a v ida p r i v a d a . — 
fil h o m b r e c o b c a d o p o r s u s d e r e c h o s ó p o r su 
f o r t u n a en u n a pos ic ión e l e v a d a , a t r a e b a r i a s( 
las m i r a d a s d e los c o n t e m p o r á n e o s , y h a c e q u e 
s e l i je en é l l a a t e n c i ó n d e la p o s t e r i d a d s e g ú n 
la p a r t e m a s ti m e n o s ac t iva q u e ha t o m a d o en 
los g r a n d e s negoc ios d e su «poca . De e s t e m o -
do la a l a b a n z a g e n e r a l y d u r a d e r a c o m p e n s a 
los t r a b a j o s q u e ha e m p r e n d i d o p o r el b i e n 
p ú b l i c o , asi corno e l d e s p r e c i o ú la i n d i g n a c i ó n 
a c o m p a ñ a n á s u n o m b r e y s i g u e n á su m e m o -
r i a , si a b u s a n d o d e s u p o d e r ba c a u s a d o la d e s -
g r a c i a ta l vez i r r e p a r a b l e e n m u c h a s g e n e r a -
c iones . 

P o r es la r a z ó n la v ida d e los h o m b r e s d e q u e 
h a b l a m o s , p u e d e c o n s i d e r a r s e c o m o u n g r a n 
p r o c e s o . Los c o n t e m p o r á n e o s r e ú n e n l a s u o -
t i c ias , los r a z o n a m i e n t o s , los h e c h o s p a t e n t e s ó 
d u d o s o s , l a s c o u g e l u r a s y los i nd i c io s con l a 
v a r i e d a d y con l a s c o n t r a d i c c i o n e s q u e se e n -
c u e n t r a n s i e m p r e en b o c a d e los t e s l i g o s q u e 
d e a l g ú n m o d o e s t án a f e c t a d o s . L a p o s t e r i -
d a d v i ene d e s p u e s t a n t o m a s j u s t a c n a n t o m a s 
d i s t a n t e se e n c u e n t r a d e todo a q u e l l o q u e p u c -
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d e p e r j u d i c a r á su i m p a r c i a l i d a d ; p r o n u n c i a 
su fal lo , y la h i s t o r i a co locándo lo en s u s p á -
g i n a s i n m o r t a l e s , c o r o n a ó m a r c a p a r a s i e m -
p r e á lodos a q u e l l o s cuyo n o m b r e r e s i s t e a l 
t r a n s c u r s o d e los s ig los , y c u y o r e c u e r d o n o s e 
ha b o r r a d o c o n los i n t e r e se s n u e v o s q u e c a d a 
e d a d t r a e cons igo . Asi p u e s , ¿la v ida d e t a l e s 
h o m b r e s p e r t e n e c e toda y e x c l u s i v a m e n t e a l 
d o m i n i o d e la h i s to r i a? ¿Será p e r m i t i d o p e -
n e t r a r has t a los m a s ocu l tos rincones d e su v i -
da p r i v a d a y p u b l i c a r sus s e c r e t o s d o m é s t i c o s ? 
L a c u e s t i ó n es i m p o r t a n t e , y p a r a p o d e r l a r e -
s o l v e r , se d e b e c o n s i d e r a r a t e n t a m e n t e la n a -
t u r a l e z a d e es tos sec re tos . 

P o d r i a dec i r s e p r i m e r a m e n t e q u e p a r a l o s 
h o m b r e s d e u n r a n g o e l evado , n o h a y , h a b l a n -
do con p r o p i e d a d , u n a v i d a p r i v a d a . Los h o m -
b r e s d e u n a posic ion e l e v a d a se a s e m e j a n en 
a l g o d ios c u e r p o s ce les tes , cuyos m o v i m i e n t o s , 
a b e r r a c i o n e s y -ec l ipses o b s e r v a todo el m u n d o , 
m i e n t r a s q u e los o b j e t o s t e r r e s t r e s so lo se v e n 
en u n e spac io m u y l i m i t a d o ; á e s t o se a g r e g a 
q u e la r e c t i t u d , la m a g n a n i m i d a d , el b u e n s e n -
t ido y t o d a s las d e m á s v i r t u d e s n e c e s a r i a s p a r a 
el m a n e j o d e los negocios p ú b l i c o s , e s l án f u n -
d a d a s s o b r e l a s m i s m a s c u a l i d a d e s de l c o r a -
zou y del e s p í r i t u , q u e s e h a n m a n i f e s t a d o m a s 
ó m é n o s , p e r o n o son d i v e r s a s , b i en s ea q u e 
h a y a n s i d o e m p l e a d a s en b i en u n i v e r s a l , ó b i en 
q u e h a y a n s e r v i d o p a r a la d i c h a d o m é s t i c a . 
As i es q u e l a s a c c i o n e s p r i v a d a s a d q u i e r e n en 
los h o m b r e s p ú b l i c o s u n g r a d o d o i m p o r t a n c i a 
q u e no t i e n e n l a s acc iones de los h o m b r e s c o -
m u n e s , y a u n a l g u n a s veces se a t i e n d e m a s á 
e sas acc iones p r i v a d a s , q u e á los h e c h o s m a s 
n o t o r i o s , c u a n d o s e t r a t a d e j u z g a r de l v e r d a -
d e r o m é r i t o d e los h o m b r e s : p o r q u e l a s acc io -
n e s p ú b l i c a s d i g n a s d e c o n s i d e r a c i ó n en e s t o s 
j u i c i o s , no p u e d e n r e p r o d u c i r s e f r e c u e n t e m e n -
te, en t a n t o q u e l a s acc iones p r i v a d a s q u e s e 
s u c e d e n d i a r i a m e n t e , r ea lza i l e l m é r i t o p a r a 
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s e r e l o g i a d o s 6 c r i t i cados , p r o p o r c i o n a n d o u n s a r i o . M a s e l p a p o l d e l e s c r i t o r e s e n l c r a -
m e d i o m a s s e g u r o p a r a c o n o c e r lo q u e se d e b e m e n t e l i b r e y v o l u n t a r i o , p u e s ba p r e f e r i d o l a 
e s p e r a r y l e ine r d e esos m i s m o s h o m b r e s e n g l o r i a l i t e r a r i a á la a p a c i b l e m e d i t a c i ó n , á la 
n e g o c i o s d e m a y o r i m p o r t a n c i a De e s t e m o d o d u l z u r a d e los e s t u d i o s p r i v a d o s y a la e d u c a -
e l a m o r h a c i a la fami l i a es el p r o n ó s t i c o d e u n c i o n d o m é s t i c a d e su e sp i r i l u . E l h o m b r e q u e 
g o b i e r n o p a t e r n a l , y p o r la m o d e r a c i ó n d e los p u b l i c a s u s t r a b a j o s t i e n e p o r l o c o m ú n en si 
ga s to s p r i v a d o s s e p r e v e o el c u i d a d o d e la e c o - u n g e r m e n d e o r g u l l o , y c u a n d o u n e s c r i t o r t o -
u o m i a p ú b l i c a ; p o r la e lecc ión d e a m i g o s s a - m a l a p l u m a p a r a c o m u n i c a r s u s ¡deas 4 los 
b ios y d i sc re tos , la d i rección q u o s e s e g u i r á e n d e n l a s h o m b r e s , b i e n a n i m a d o p o r la c o n c i e n -
l a e lecc ión d e los e m p l e a d o s de l e s t a d o ; p o r l a c i a q u e t i e n e d e si m i s m o , ó e n g a ñ a d o p o r u n 
s e v e r i d a d d e las c o s t u m b r e s , l a p r o t e c c i ó n q u e a m o r p r o p i o , d i c e en lo i n t e r i o r d e su a l m a : 
se d i s p e n s a r á á l a m o r a l p ú b l i c a , y p o r l a r e l i - „ A p a r t a o s d e m í , h o m b r e s v u l g a r e s , y b o n r a d -
g i o n de l o r a t o r i o , e l r e s p e t o q u e ' s e t e n d r á á m e . " E s t a p r e t e n s i ó n es a c o g i d a p o r ' l o s Ice te -
l a s c r e e n c i a s re l ig iosas d e l p u e b l o . r e s d e s u s o b r a s , q u i e n e s e x a m i n a n rigorosa-

E1 h i s t o r i a d o r q u e i n v e s t i g u e c o n d e c e n c i a m e n t e l o q u e l i a y e n e l l a s d e n u e v o y d e ú t i l , y 
l a s a c c i o n e s d o m é s t i c a s do los h o m b r e s p ú b l i - s i la p r e t e n s i ó n h a s ido p r e s u n t u o s a ó l i g e r a , es 
eos , n o v io la n i n g u n a d e l a s r e g l a s m o r a l e s , y n i u y j u s t o q u e l a b u r l a p ú b l i c a a c o m p a ñ e a l 
se a p r o v e c h a d e e s t a s i n v e s t i g a c i o n e s n o so lo e s c r i t o r t e m e r a r i o , é q u e la i n d i g n a c i ó n g e n e -
c o m o d e u n m e d i o , a l g u n a s veces n e c e s a r i o p a - r a l c a s t i g u e a l e s c r i t o r m a l i g n o ; d e a q u í e s q u e 
r a e l e v a r s e á o t ros d e s c u b r i m i e n t o s m a s i m - n i a u n e l r e s p e t o d e b i d o al s e p u l c r o p u e d e Im-
p o r t a n t e s , s i n o a u n p a r a p o d e r j u z g a r c o n m a s b e r t a r a l e s c r i t o r i m p í o ó l i b e r t i n o , 6 e n e m i g o 
s e g u r i d a d d e los g r a u d e s a c o n t e c i m i e n t o s , q u o d e l b i en c o m ú n , d e l a c e n s u r a p e r p e t u a d e la 
a p e s á r d e s u b r i l l a n t e a p a r i e n c i a , e s t á n m u c h a s p o s t e r i d a d , l a c u a l n o so lo t i e n e el d e r e c h o , 
v e c e s d i r i g i d o s p o r m o t i v o s nniy h u m i l d e s , p o r s i n o t a m b i é n e l d e b e r d e r e v e l a r los d e f e c t o s 
n o d e c i r a b y e c t o s ; d e m a n e r a q u e c o u m a s d i - d e los r a c i o c i n i o s de l e s c r i t o r , d e c o m b a t i r s u s 
Acu i t ad e n c o n t r a r á la v e r d a d en los d i s c u r s o s o p i n i o n e s , d e d e m o s t r a r e l a b u s o q u e h a h e -
s o l e m u e s y en l a s p i ezas q u e s e l l a m a n a u l é n - c h o i le s u i n g e n i o y d e a c l a r a r los a r t i f i c io s e n 
t i cas , q u e en las ocu l t a s t r a d i c i o n e s d e l h o g a r q u e a l g u n a s v e c e s h a y a f u n d a d o l a i lus ión q u e 
d o m é s t i c o . h a c e p a r e c e r i n g e n i o s a s l a s c o s a s q u e no lo 

Si so r econoce l a p u r e z a d e e s t a s i n v e s t i g a - s o n . E s t o d e b e r , n o o b s t a n t e , d e j a d e s e r i m -
c i o n c s , t a m b i é n se r e c o n o c e r á en s e g u i d a su p e r i o s o c u a n d o l a a b u n d a n c i a d e los m a l o s l i -
o p o r l u n i d a d , e s p e c i a l m e n t e eu r a z ó n d e la b r o s l o h a c e i m p r a c t i c a b l e . La m o r a l i d a d d e 
g r a n d e i m p o r t a n c i a q u e en sí m i s m o s t i e n e n to- i u s e s c r i t o r e s es lá en r azón d i r e c t a d e l a d e los 
d o s ios h e c h o s , p o r l i g e r o s q u e s e a n , c u a n d o h o m b r e s . E l m e n o r n ú m e r o d e e s tos es el d e 
p e r t e n e c e n á los h o m b r e s his tór icos . L a c u r i o - a q u e l l o s q u e a u n q u e l i b r e s d e t o d a s u g e s t i ó n , 
s i d a d d e los l ec to res , s i e m p r e d e s e a d e e s l a s d e t o d a l ey , d e t o d o t e m o r , s e r i an s i n e m b a r g o 
n o c i o n e s , b i en s ea p o r q u e se e x p e r i m e n t e u n a l l e v a d o s s i e m p r e p o r su p r o b i d a d á o b r a r b i e n , 
n o b l e s a t i s f acc ión a d m i r a n d o l a s c o s t u m b r e s E l m a y o r n ú m e r o t i e n e n e c e s i d a d de e s l a r r e -
v i r t u o s a s , a u n c u a n d o la v i r t u d n o t onga t e s t i - p r i m i d o , di ' m a n e r a q u e l a i m p o s i b i l i d a d d e 
g o s , ó b i e n s ea q u e se e x p e r i m e n t e u n s e u l i - h a c e r m a l es lo q u e p o r lo c o m ú n d i s p o n e á 
m i e n t o d e d i v e r s a n a t u r a l e z a , v i e n d o q u e la | 0 S h o m b r e s á c o n t r a e r e l h á b i t o de l b i e n . Lo 
v i d a p ú b l i c a .le c i e r to s h o m b r e s , es u n a v i d a m i s m o s u c e d e con los e s c r i t o r e s , l a f a c i l i d a d 
t e a t r a l , y q u e d e s p u é s d e q u e se r e t i r a n los e s - d e i o s e s tud ios , la c o r r u p c i ó n d e las d o c t r i n a s 
p e c l a d o r e s , la n a t u r a l e z a vue lve á t o m a r s u s y la i n u n d a c i ó n d e o b r a s d e todo g é n e r o , d a n 
de rechos , y e l h é r o o s e c o n v i e r t e en u n h o m b r o u n v a l o r e x t r a o r d i n a r i o á t odos los q u e q u i e -
c o m u n . r en l a n z a r s e en l a m i s m a c a r r e r a , m i e n t r a s 

E n t r e b i s h o m b r e s p ú b l i c o s p u e d e n c o l o c a r s e q u e e s l a m i s m a i r r u p c i ó n d e e sc r i t o r e s h a c e 
a l o s esc r i to res , y e l j u i c i o q u e d e e i los s e f o r m a , p o r u n a p a r t e q u e se t e n g a m e n o s f o r t u n a p a -
p u e d e m i r a r s e c o m o u n o d e los d e r c c h o s m a s s a - r a s e r d i s t i n g u i d o d e I* m u l t i t u d , s e t i e n e t a m -
g r a d o s de l h i s t o r i a d o r . Los d e m á s h o m b r e s p ú - b i e n m a s r azón p a r a p r e s u m i r q u e s e n o s d e -
b l icos , g e n e r a l m e n t e es tán p r e c i s a d o s p u r los j a r á á u n l a d o , y q u e d e e s t e m o d o s e ev i t a r á 
d e r e c h o s d e s u n a c i m i e n t o , p o r las n e c e s i d a d e s e l d e s p r e c i o p ú b l i c o q u e en o t r o t i e m p o i n s p i -
6 p o r las c o n v e n i e n c i a s de su f a m i l i a , á s u j e - r a b a a l g u n o s t e m o r e s s a l u d a b l e s . E n t r e t a n -
t a r s e á esos d e b e r e s q u e los hacen r e s p o n s a - tos esc r i to res ; n o p u e d e s e r el m a y o r n ú m e r o 
b les p a r a c o n e l púb l i co d e s u s a c c i o n e s . H a y e l d e los m a s h á b i l e s n i e l d e los m a s h o n r a d o s , 
p u e s en su d e s t i n o a l g o d e ob l iga to r io y n e c e - d e m o d o q u e l a l i t e r a t u r a e s m a n c i l l a d a p o r l a 

cosas 

d e un b u q u e p a r t i c u l a r f a v o r e c e á 
e n e m i g o s , es p e r m i t i d o c o m b a t i r l e . 

P e r o se d e b e n m a s c o n s i d e r a c i o n e s a l c o -
m ú n d e los esc r i to res , los Cuales e s t án ya s u j e -
t o s á ls c e n s u r a por lo q u e r e s p e c t a á s u s o b r a s . 
P o r lo d e m á s , eu a t e n c i ó n at poco r u i d o q u e 
h a n h e c h o e n el m u n d o , d e b e n sor v i s tos c o m o 
h o m b r e s p r i v a d o s , p r o t e g i d o s p o r la l ey g e n e -
r a l . Fel iz e l e s c r i t o r q u e hal la s ido co locado 
en es la c o n d i c i ó n , n o p o r la 
t a l e n t o , poco s u c e p t i b l e d e t r a b a j o s d e m a y o r 
i m p o r t a n c i a , s ino p o r l a m o d e r a c i ó n d e s u es -
p í r i t u y p o r s u a m o r á la t r a n q u i l i d a d . 

H a y c i e r t a m e n t e a l g u n o s h o m b r e s e s t i m a -
b l e s d o t a d o s d e u n e n t e n d i m i e n t o d e s p e j a d o , 

c o m o h 
d u r a r . 

Con es tas n o t a s h e m o s a c l a r a d o ya l a par t í 
d e n u e s t r o r ac ioc in io en lo r e l a t i v o á la v i d a di 
los h o m b r e s p r i v a d o s . La ley mora l q u e p roh i -
b e d i v u l g a r todo a q u e l l o q u e m e n o s c a b a la re-
p u t a c i ó n d e o t r o , e s lá f u n d a d a s o b r e los mis-

a d a p a r t i c u l a i 
d e los da 

cion q u e d a n s i e m p r e e n la o s c u r i d a d : e l l o s 
p u e s a m a r í a n la g l o r i a , p o r q u e q u e d a s e a l g u -

de con - n a m e m o r i a d e su n o m b r e , a l m é n o s en s u p a i s 
n a t a l ; p e r o no d a r í a n n i n g u n a i m p o r t a n c i a á 
e sa p o p u l a r i d a d , q u e p o r o l ra p a r t o e s m u y 
p r o d i g a d a p a r a q u e p u e d a s e r a p r e c i a d a , m u y 
i n j u s t a m e u t é a l r i b u i d a p a r a q u e p u e d a s a l i s f a -



n o o b s t a n t e q u e so o b e d e c e m a s b i e n á la ley 
a m e n a z a d o r a q u e p r o t e g e e s t o s d e r e c h o s m a -
t e r i a l e s q u e á la l ey d e s a r m a d a , c u y o s p r i n -
c i p i o s h e m o s c o n s i d e r a d o . N o d i r é q u e d e b e 
d e s e a r s e m a y o r r i g o r e n l a s l e y e s q u e a s e g u -
r a n e n a l g u n o s d e lo s c a s o s e s p r e s a d o s la r e p u -
t a c i ó n d e los c i u d a d a n o s ; t a m p o c o o b s e r v a r é 
q u e la s e n t e n c i a j u d i c i a l d e l c u l p a b l e , n o 
b a s t a á l a r e p a r a c i ó n d e l m a l q u e s e h a h e -
c h o , p u e s á veces e l e s c á n d a l o d e u n p r o c e s o 
a g r a v a la d e s g r a c i a d a p o s i c i o n d e l c a l u m n i a d o , 
e x p u e s t o d e e s t a u i a u e r a á u n a p u b l i c i d a d q u e 
la p r e n s a p e r i ó d i c a h a r á r e s o n a r p o r t o d a s p a r -
t e s , á fin d e q u e l o d o e l m u n d o se i n f o r m e d e 
n u e s t r o s n e g o c i o s m a s o c u l t o s , y q u e l a s p e r -
s o n a s á q u i e n e s j a m a s h u b i e r a d e b i d o l l e g a r 
n u e s t r o n o m b r e , se e n t r e t e n g a n con p o r m e n o -
r e s c u r i o s o s d e n u e s t r o s a s u n t o s d o m é s t i c o s , ó 
con l a s d e b i l i d a d e s d e u n a e s p o s a . Mas e s to e s 
d e l r e s o r t e del l e g i s l a d o r , y l i m i t á n d o m e á l a 
p a r t e l i t e r a r i a d i r é p o i c a m e n t e , q u e e n n u e s -
t r o s d í a s , se h a d a d o m a s e n s a n c h e á e s t a l i -
c e n c i a p o r e l a b u s o q u e se h a c e de las p u b l i c a -
c i o n e s c o n o c i d a s b a j o e l n o m b r e de Memorias. 

L a d i g n i d a d y g r a v e J a d de la h i s t o r i a no d e -
b e p e r m i t i r q u e s e las d e g r a d e h a s t a la n a r r a -
c ión d e h e c h o s v e r g o n z o s o s ó d e o b j e t o s d e s -
p r e c i a b l e s . L a s m e m o r i a s h a n d a d o a c o g i d a 
f a v o r a b l e á es tos d e s e c h o s d e l a h i s t o r i a . T o -
d o e l i n t e r v a l o q u e h a y e n t r o las m a n t i l l a s d e 
l a i n f a u c i a y la m o r t a j a s e p u l c r a l , e s t á l l e n o 
p o r el e s c r i t o r d e m e m o r i a s , y e l r e s p e t o d e b i -
d o a l h o g a r d o m é s t i c o , e s p a r a e l u n a cosa d e -
s u s a d a , d e m a n e r a q u e e n l o d e a d e l á n t e l o s m u -
r o s y l a c o n f i a n z a d o m é s t i c a s e r v i r á n p a r a 
a b r i g a r á l o s h o m b r e s d e l r i g o r d e los m e -
teoros , p e r o no i m p e d i r á n q u e las m i r a d a s d e l 
a u t o r d e m e m o r i a s p e n e t r e e n e l i n t e r i o r d e 
v u e s t r a c a s a , y q u e p o r s u s r e v e l a c i o n e s t o -
d o e l m u n d o p u e d a s a b e r e n q u é d i a y con 
q u é m o t i v o h a b é i s a b a n d o n a d o l a d e c e n c i a ó 
f a l t a d o á a l g ú n d e b e r , c o n t a r á las a s e c h a n -
zas q u e se d i r i j a n c o n t r a v u e s t r a t r a n q u i l i -
d a d d o m é s t i c a , v u e s t r o s e r r o r e s en l a e l e c -

c i ó n d e l a c o m p a ñ e r a d e v u e s t r a v i d a , v u e s -
t r o s g a s t o s exces ivos , l o s m é d i c o s p o r q u e h a -
bé i s a u m e n t a d o v u e s t r a f o r t u n a y t o d a s l a s i n -
t r i g a s d e u n a v i d a a g i t a d a ó d e s g r a c i a d a , y to-
do c o n el fin d e p o d e r v e n d e r m e j o r s u m a -
n u s c r i t o e s c a n d a l o . 

E n es te g é n e r o d e t r a b a j o s l i t e r a r i o s , h e m o s 
d e g e n e r a d o d e los a n t i g u o s . Los comentarios 
d e l o s r o m a n o s , q u e c o r r e s p o n d í a n a ú n e n ol 
n o m b r e á n u e s t r a s m e m o r i r s , so lo s e r v í a n p a r a 
uso d e l a s f a m i l i a s . Un e s c l a v o ó u n l i b e r t o 
e r a e l e n c a r g a d o d e r e d a c t a r e s t a s e f e m é r i d e s , 
q u e c o n t e n í a n todos los h e c h o s do la c a s a y t o -
d o s l o s p o r m e n o r e s d e l s e rv i c io d o m é s t i c o . L a s 
c o s a s d e i n t e r é s m a s e l e v a d o , a q u e l l a s q u e m i -
r a b a n á la r e p ú b l i c a , e r a n e s c r i t a s p o r p e r s o -
n a s d e m a y o r g e r a r q u í a . S u c l o n i o h a c e m e n -
c ión d e l c u i d a d o q u e p o n í a A u g u s t o e n la r e -
d a c c i ó n d e e s t a s m e m o r i a s . A c o s t u m b r a b a 
d e s p u é s d e c e n a r s e n t a r s e e n su c a m a , p u e s los 
a n t i g u o s a m a b a n m u c h o e s t a p o s i c i o n t r a n q u i -
l a , y el s i l enc io do s u r e c a m a r a p a r a m e d i t a r 
m a s á su s a t i s f acc ión , y p a r a e s c r i b i r c o n m a s 
c o m o d i d a d s o b r e s u s r o d i l l a s , s e g ú n t e n í a n d e 
c o s t u m b r e . E n c e r r a d o e n e s t a lecticida lucu-
Oratoria, a s e n t a b a d i a r i a m e n t e t o d o s los n e g o -
cios r e l a t i v o s a l e s t a d o , y c o n t i n u a b a e n e s t e 
t r a b a j o h a s t a q u e la n o c h e e s t a b a m u y a v a n z a -
d a ; A u g u s t o d a b a t a m b i é n g r a u i m p o r t a n c i a á 
los o t r o s c o m e n t a r i o s d o m é s t i c o s , h a b i a a c o s -
t u m b r a d o á s u h i j a y á s u s s o b r i n a s á los t r a b a -

j o s d e l a s l a n a s , y h a b i a m a n d a d o q u e n o solo 
los t r a b a j o s , s i n o a u n l a s c o n v e r s a c i o n e s d e s u 
f a m i l i a f u e s e n p ú b l i c a s , con el fin de que se pu-
diesen-tener presentes ci los comentarios. 

F á c i l e s c o n o c e r p o r e s t a s c o n s i d e r a c i o n e s g e -
n e r a l e s , c u á u n e c e s a r i o y ú t i l s e r i a q u e s e p u -
d i e se , d e u n a m a n e r a c i e r t a y s i g u i e n d o e l 
e j e m p l o d e los a u t o r e s m a s a c r e d i t a d o s , d e t e r -
m i n a r y fijar l o s l im i t e s d e la l i b e r t a d y d e la 
l i c e n c i a h i s t o r i a l . 

(Traducido por P. TJ 

J f U 

| N l odo t i e m p o e 5 " t i l f o m e n -
t a r e l a m o r á l a p a t r i a ; p e -
ro e s cas i n e c e s a r i o , c u a u d o 
u n a N a c i ó n se h a l l a , c o m o no 
so t ro s , a m a g a d a d e u n a g u e r -
r a e x t r a n g e r a : p o r q u e e n t o n -
ces, m a s q u e n u n c a , n e c e s i t a 
de i o s e s f u e r z o s y s a c r i f i c i o s 

d e s u s h i j o s ; en u n a p a l a b r a d e l v e r d a d e r o 
p a t r i o t i s m o . E s t o e sp l i c a e l m o t i v o q u e h e -
m o s t e n i d o p a r a t r a d u c i r e l a r t i c u l o q u e se s i -
g u e , y c r e e m o s a g r a d a r á á n u e s t r o s l e c t o r e s , 
t a n t o p o r el n o b l e fin q u e n o s a n i m ó a l h a c e r la 
v e r s i ó n , c u a n t o p o r el m é r i t o q u e e n sí t i e n e , 
c o m o todo lo q u e s a l i ó d e la m a e s t r a p l u m a d o 
J o u y . E s t e l e d a e l t í t u l o d e m e d i t a c i o n e s ; p e r o 
p a r a n u e s t r o o b j e t o c o n v i e n e m e j o r , y n o s h e -
m o s t o m a d o la l i b e r t a d d e d a r l e , e l q u e se y e a l 
p r i n c i p i o d e e s t e a r t i cu lo .—A. M. d e c. 

A loo» les creurs bien né*, quo la Patr ie cst chcrc-
Vohairo. 

L a s f a t i g a s d e l c u e r p o h a c e n p e r e z o s o a l e s -
p í r i t u . Me d i r i g í a y o á L y o n s i n h a c e r m e m o -
r ia d e l o s l u g a r e s q u e p o c o a u t e s h a b í a d e -
j a d o , n i p e n s a r e n los q u e i ba yo á v i s i t a r ; m a s . 
e l e s t r i b i l l o d e u n a c a n c i ó n d e B e r a u g e r m e 
s a c ó d e esa e spec io do l e t a r g o , q u e u o e r a v e r -
d a d e r o s u e ñ o . U n c o c h e r o (cuyos s e n t i m i e n -
to s e s t a b a n e n p e r f e c t a h a r m o n í a c o n los q u e 
e l p o e t a h a e x p r e s a d o con t a n t o a c i e r t o ) c a n t a -
b a con voz s o n o r a y a m i m a d a l a s c o p l a s t an 
c o n o c i d a s , c u y o final s o n e s t a s p a l a b r a s q u o 
m a n i f i e s t a n u n d e s e o p r o p i o do t o d o h o m b r e 
b i e n n a c i d o : "¡salve, oh, patria mia! 

V o l n e y , y a n t e s q u e él Vo l t a i r e , e s c h o m b r e 
a d m i r a b l e q u e p a r e c e h a b e r a g o t a d o c u a n t o 
h a y q u e d e c i r y q u e p e n s a r ; s u p u s i e r o n que 
u n a v o l u n t a d o m n i p o t e n t e h a b i a c o n v o c a d o á 
t o d a s l a s n a c i o n e s e n lo s c a m p o s d e la i n m e n -
s i d a d , p a r a d i r i g i r l e s e s t a p r e g u n t a : ¿ Q u i e n e s 
Dios? 

P u e s s i á esa m i s m a a s a m b l e a d e t o d o s lo s 
p u e b l o s d e l a t i e r r a se la i n t e r r o g a s e ¿ q u é c o s a 
es la p á t r i a ? 

F r a n c e s e s , i n g l e s e s , t á r t a r o s , S a i n o y e d o s ; á 
u n a voz r e s p o n d e r í a n : e s el c a m p o e n q u e v i -
m o s la p r i m e r a luz , d o n d e n u e s t r a s m a d r e s n o s 
a r r u l l a r o n e n la i n f a n c i a , d o n d e h e m o s a m a -
d o , d o n d e h e m o s p a d e c i d o ; e s la r o c a d e n u e s -
t r a p l a y a , e l v i e j o r o b l e q u e p l a n t a r o n n u e s -
t r o s p a d r e s , el t e c h o do m á r m o l ó p a j i z o b a j o 
e l c u a l nos m e c i e r o n e n la c u n a , lo e s e n fin, 
el s e p u l c r o h e r e d i t a r i o e n q u e n u e s t r o s a b u e -
lo s n o s a g u a r d a n . 

L a s n a c i o n e s l i b r e s y c i v i l i z a d a s , v e n t a m -
bién á la p á t r i a e n lo s g l o r i o s o s r e c u e r d o s q u e 
e l la les t r a e á la m e m o r i a , e n las i n s t i t u c i o n e s 
á c u y a s o m b r a se h a n e d u c a d o , e n los d e r e c h o s 
q u e e l l a les g a r a n t i z a . 

L a p a t r i a (ha d i c h o J a u c o u r t filósofo d e l s i -
g l o 18) es la t i e r r a , q u e t i enen í n t e r e s e n c o n -
s e r v a r sus h a b i t a n t e s , d e l a q u e n i n g u n o q u i e -
r e a p a r t a r s e , p o r q u e n a d i e a b a n d o n a v o l u n t a -
r i a m e n t e su r e p o s o , su g l o r i a , su f e l i c i d a d . E s 
u n a m a d r e q u e á todos s u s h i j o s a m a , y q u e n o 
h a c e d i s t i n c i ó n , s i n o d e a q u e l l o s q u e p o r s i m i s -
m o s se d i s t i n g u e n . Si p e r m i t e q u e e n t r e e l los 
h a y a r i c o s , e s con l a c o n d i c i ó n d e q u e n o h a -
y a p o b r e s ; s i c o n s i e n t o e n q u e h a y a g r a n d e s y 
p e q u e ñ o s , t a m b i é n p r o t e j e a l d é b i l c o n t r a e l 
f u e r t e ; y a u n e n m e d i o d e e s t e t a n d e s i g u a l 
r e p a r t i m i e n t o , c o n s e r v a c i e r t a e s p e c i e d e i g u a l -
d a d , f r a n q u e a n d o á t o d o s e l c a m i n o d e lo s 
p u e s t o s m a s e l e v a d o s ; c r e e r í a la p a t r i a n o h a -
b e r h e c h o n a d a p o r s u s h i j o s d á n d o l e s el ser» 

s i no les p r o c u r a s e a l m i s m o t i e m p o su b i e n -
e s t a r . E s u n p o d e r t a n a n t i g u o c o m o la s o -

c i e d a d , f u n d a d o e n l a n a t u r a l e z a y el o r d e n ? 
u n a p o t e s t a d s u p e r i o r á t o d a s l a s q u e h a e s t a -
b l e c i d o e n su s e n o , o r a se l l a m e n e f o r o s ó a r -
c o n t e s o r a c ó n s u l e s ó r e y e s : u n a p o t e s t a d á c u -
y a s l e y e s i g u a l m e n t e e s t á n s u g e t o s los q u o 
m a n d a n e n su n o m b r e , c o m o los q u e o b e d e c e n ; 
u n a d i v i u i d a d en fin q u e s o l o a c e p t a l a s o f r e n 
d a s p a r a d i s t r i b u i r l a s , q u e e x i j o m a s a f e c t o q u e 
t e m o r , q u e s e s o n r í e a l h a c e r e l b i e n , y q u e 
l l o r a a l l a n z a r s u s r a y o s . 

E l g o f e do u n a t r i b u d e I r o q u e s e s , v i e n d o s e 
u r g i d o p o r l o s d i p u t a d o s d e la C o l o n i a F r a n c e -



a d a g i o tan r epe t ido , „ubi iene'; ibi /latria" n o 
e s v e r d a d e r o s ino en iioca d e u n c o r t e s a n o 6 
d e un esc lavo; y la m a y o r p a r t e d e los E u r o p e o s 
h a p o d i d o l iace m u c h o t i e m p o , y p u e d e a u n s in 
i n g r a t i t u d , d e c i r c o n e l j u d i o d e l ' a r a r n e a r n i -
j a i s d e a q u í n a d a ine i m p o r t a . Y o s a c u d i r é e l 
p o l v o d e m i s p i é s 6 i r é á b u s c a r en o i r á p a r t e 
o t r o s h o m b r e s c o n q u i e n e s t r a f i c a r ; q u e m e 
a r r u i n a r á n , p e r o á q u i e n e s y o e n g a ñ a r é si p u e -

s a de l C a n a d á , p a r a q u e s e e s t a b l e c i e r a en el 
o t r o l a d o del Kio q u e l leva e s e n o m b r e , les d i -
j o a s i : „Noso t ros h e m o s n a c i d o en es ta t i e r r a , 
en el la e s t án s e p u l t a d o s n u e s t r o s p a d r e s , d i r é -
m o s á s u s huesos : ¿ l e v a n t a o s y v e n i d c o n nose 
t r o s á u n a t i e r r a e x t r a ñ a ? Los H o l c n t o t c s , a r -
rojados: ' ! u n e x t r e m o de l Af r i ca e n l r e los c a f r e s 
s u s f e roces e n e m i g o s y los E u r o p e o s , m a s t e m i -
b l e s a u n p a r a su l i b e r t a d , ¿ c o n s e n t i r á n j a m a s 
en a b a n d o n a r e l s u e l o p a t r i o , d o n d e l e s a m e -
n a z a n s i n c e s a r la e s c l a v i t u d y la m u e r t e ? E l 

a r r u i n a r á n , p e r o á q u i e n e s y o e u g : 
d o , y d e los q u e m e s e p a r a r é con la m i s m a i n -

d i f e r e n c i a c o n q u e a h o r a o s d e j o á v o s o t r o s . " 

E l a m o r d e la p a t r i a n a c e y se d e s a r r o l l a con 
la r a z ó n , y no se e x t i n g u e s i n o c o n e l l a : a b r a z a 
t o d a s l a s v ic i s i tudes d e lo p r e s e n t e , t o d a s l a s 
g l o r i a s d e l o p a s a d o , t o d a s l a s e s p e r a n z a s d e l 
p o r v e n i r , l ln v e r d a d e r o p a t r i o t a e s a q u e l qire 
(con m a s v e r d a d q u e el C a r d e n a l d e R e t e , p u e -
d e d e c i r a l e s p i r a r . „ E n los t i e m p o s a c i a g o s 
n o h e a b a n d o n a d o yo á mi p a t r i a ; en los b o n a n 
c ibles n o h e t e n i d o o t r o Í n t e r e s q u e el s u y o ; y 
en los d e s e s p e r a d o s j a m a s m e he d e j a d o v e n -
c e r p o r e l t e m o r . " T r i u n f o s , g l o r i a s , h o n o r e s , 
amigos , d e u d o s y f a m i l i a , todo lo e n c i e r r a en 
s i e s t a m á g i c a p a l a b r a „ P a t r i a " á l o d o e s p r e -
f e r i b l e , p o r q u e todo l o q u e es d i s t i n t o d e e l l a 
e s m e n o s q u e e l la : p o r s u ex i s t enc i a todo se s a -
cr i f ica , p o r q u e la r u i n a d é l a p a t r i a a r r a s t r a 
cons igo la d e los c i u d a d a n o s , y la p é r d i d a d e 
t odos los b i e n e s , c u y o g o c e u o s a s e g u r a . 

Y ¿ t e n d r á u a c a s o p a t r i a los p u e b l o s e s c l a v o s ? 
¿la l l e n e n los h o m b r e s q u e a l o í r la p a l a b r a 
libertad l l o r a n y m u e s t r a n s u s c a d e n a s , q u e e s -
t á n a n o n a d a d o s p o r s u s g o b i e r n o s , q u e las l e -
v e s los h a n d e j a d o c o m o b l a n c o d o los u l t r a g e s 
d e l m a s f u e r t e y q u e m a l d i c e n á toda h o r a la 
t i e r r a q u o c u l t i v a n p a r a u n o s a m o s d u r o s y 
a v a r i e n t o s ? ¿1.a t e n í a n t a m p o c o n u e s t r o s a b u e -
l o s en el s iglo VI . c u a n d o los cosacos , e s o s n o -
b l e s d e s c e n d i e n t e s d e los S i c a m b r o s , v in i e ron á 
d e s t r u i r la l i b e r t a d ilo l a s d a l i a s ; c u a n d o e r a 
p r o h i b i d o á los s e g l a r e s s e n t a r s e á p r e s e n c i a d e 
los c lé r igos , a l a r t e s a n o , a l c o m e r c i a n t e , al l a -
b r a d o r , el p a s a r d e l a n t e d e u n S i c a m b r o s i n 
h a c e r l e u n a p r o f u n d a r e v e r e n c i a ? 

Xo h a y p a t r i a si n o h a y l i b e r t a d ; p e r o c o n 
es ta ¡ cuan c a r a n o e s la p a t r i a : ¿Qué s a c r i f i -
c io h a b r á q u e no e s t é d i s p u e s t o á hacer p o r el la 
u n g e n e r o s o c o r a z o n ? „ S i n o h a b é i s p o d i d o 
„ s u f r i r l a d o m i n a c i ó n d e u n h o m b r e c o m o C e -
. , s a r (decía C ice rón á los s e n a d o r e s r o m a n o s ) 
„ ¿ p o d r é i s ;oh p a d r e s c o n s c r i p t o s , t o l e r a r la d e 
„ u n h o m b r e c o m o An ton io? P o r lo q u e á mi 
„ t o c a , y lo d i g o e n a l t a voz . en mi j u v e n t u d 
„ d e f e n d í la l i b e r t a d ; a h o r a a n c i a n o t a m p o c o 
„ l a a b a n d o n a r é . Yo q u e desa f i é a l p u ñ a l d e 
„ C a t l l i n a , no h e d e t e m b l a r , p o r c i e r to , a n t e l a 
„ e s p a d a d e .Marco An ton io ; m u y a l c o n t r a r i o , 
„ p r e s e n t a r é mi p e c h o a l g o l p e q u e le a m e n a z a , 
„ c o n ta l q u e y o t enga e s p e r a n z a d e q u e el p e -
n s a r d e m i m u e r t e , d e s p i e r t e en el c o r a z ó n d e 
„ l o s c i u d a d a n o s los s e n t i m i e n t o s q u e m e a n i -
, , m a n , y q u e e l d o l o r del p u e b l o r o m a n o lo i m -
p e l a á d e s t r o z a r el y u g o q u e se le p r e p a r a . " 

„ V e i n t e a ñ o s h a c e y a , p a d r e s c o n s c r i p t o s , 
„ q u e e n e s t e p r o p i o t e m p l o d e c í a yo: Por mas 
Jikeu que muera un cónsul que pierde la vida 
„en el Servicio de su patria, m es en verdad, su 
„muerteprematura. ¿Y u s a r l a y o d e o t r o l en -
g u a j e , a l h a b l a r o s hoy d e u n v i e j o q u e v i e n e 
, , á o f r e c e r s e c o m o v i c t i m a ? ¿Qué p u e d o a p e -
t e c e r m a s g lor ioso q u o la m u e r t e , si p o r e l l a 
„ c o n s i g o l i b r a r al p u e b l o d o toda e sc l av i t ud 
„ s i p o r el la c a d a c i u d a d a n o p o d r á s e r feliz ó 
, . d e s g r a c i a d o en p r o p o r c i ó n q u e h a y a s e r v i d o 
„ b i e n ó m a l á la p a t r i a ? " 

P o r la p a t r i a v u e l v e R é g u l o á C a r t a g o á m o -
r i r en u n s u p l i c i o . P o r el la el r ey J u a n , d e s -
p u e s d e l a paz d e l i r é l l g n y , t o r n a á L ó n d r e s 
p a r a a c a b a r s u s d i a s en su p r i s i ó n . P o r l a p a -
Iria t a m b i é n d e j a n v o l u n t a r i a m e n t e s u p a í s 
n a t a l los t a u f l e m o n i o s S p e r ü s y B u r i s y se p r e -
s e n t a n en Pers ia a n t e e l g r a n J e r j e s y le d i c e n : 
„Vuestros compatriotas han dado muerte á tus 
embajadores: este es un crimen, y nosotros ceni-
ynos á espiarlo. Sea cual fuere el suplicio ti que 
nos condenes, estamos prontos ¿ sufrirlo." L l e -
n o j e r j e s d e a s o m b r o p o r u n a v i r tud tan her í i i -
c a , p e r d o n a el u l t r a j e q u e h a b i a r e c i b i d o ; p e r o 
q u i e r e c o m p r o m e t e r á Bur i s y Sper t i s á q u e 
p e r m a n e z c a n á su lado; y l a p a t r i a es la q u e 
d i c t a s u r e s p u e s t a : ¿cómo, le dicen, como po-
dremos abandonar nuestro pais, nuestras leyes, 
y á unos hombres tales, que hemos venido aqnúí 
morir por ellos? 

E n c e n d i d o u n a vez e l a m o r d e la p a t r i a , n o 
p u e d e y a e x t i n g u i r s e : p o r q u e e s t e f u e g o ce l e s -
t i a l v i v e y se c o n s e r v a b a j o l a s f e c u n d a s c e n i -
z a s d e los r e c u e r d o s . Si p r e g u n t a m o s á los 
Cuptos , q u e a r r a s t r a r o n u n a v ida m i s e r a b l e c n -

G r c c i a : en c a d a m e u s a g o q u e l l ega de l 
s e e s p e r a l e e r e s t a s p a l a b r a s : La Cr 
libre.... 

te. C u a n d o el h o m b r e e n t r e g a su e s p í r i t u a 
?s g a s m e d i t a c i o n e s , ó a b a n d o n a s u s m i e m b r o 

a l r eposo ; rio t i e n e s i n o u n a c o n f u s a i d e a d< 



a d a g i o tan r epe t ido , „ubi iene'; ibi /latria" n o 
e s v e r d a d e r o s ino en iioca d e u n c o r t e s a n o 6 
d e un esc lavo; y la m a y o r p a r t e d e los E u r o p e o s 
h a p o d i d o l iace m u c h o t i e m p o , y p u e d e a u n s in 
i n g r a t i t u d , d e c i r c o n e l j u d i o d e P a r a d m e a i r o -
j a i s d e a q u í n a d a m e i m p o r t a . Y o s a c u d i r é e l 
p o l v o d e m i s p i e s é i r é á b u s c a r en o t r a p a r t e 
o t r o s h o m b r e s c o n q u i e n e s t r a f i c a r ; q u e m e 
a r r u i n a r á n , p e r o á q u i e n e s y o e n g a ñ a r é si p u e -

s a de l C a n a d á , p a r a q u e s e e s t a b l e c i e r a en el 
o t r o l a d o del Rio q u e l leva e s e n o m b r e , les d i -
j o asi: „Noso t ros h e m o s n a c i d o en es ta t i e r r a , 
en el la e s t án s e p u l t a d o s n u e s t r o s p a d r e s , d i j i -
m o s á s u s huesos : ¿ l e v a n t a o s y v e n i d c o n noso-
t r o s á u n a t i e r r a e x t r a ñ a ? Los l i o t c n t o t c s , a r -
r o j a d o s a u n e x t r e m o de l Af r i ca e n t r e los c a f r e s 
s u s f e roces e n e m i g o s y los E u r o p e o s , m a s t e m i -
b l e s a u n p a r a su l i b e r t a d , ¿ c o n s e n t i r á n j a m a s 
en a b a n d o n a r e l s u e l o p a t r i o , d o n d e l e s a m e -
n a z a n s i n c e s a r la e s c l a v i t u d y la m u e r t e ? 151 

a r r u i n a r á n , p e r o á q u i e n e s y o e u g : 
d o , y d e los q u e m e s e p a r a r é con la m i s m a i n -

d i f e r e n c i a c o n q u e a h o r a o s d e j o á v o s o t r o s . " 

E l a m o r d e ia p a t r i a n a c e y se d e s a r r o l l a con 
la r a z ó n , y no se e x t i n g u e s i n o c o n e l l a : a b r a z a 
t o d a s l a s v ic i s i tudes d e lo p r e s e n t e , t o d a s l a s 
g l o r i a s d e l o p a s a d o , t o d a s l a s e s p e r a n z a s d e l 
p o r v e n i r , l ln v e r d a d e r o pa t r io t a e s a q u e l qire 
(con m a s v e r d a d q u e el C a r d e n a l d e R e t e , p u e -
d e d e c i r a l e s p i r a r . „ E n los t i e m p o s a c i a g o s 
n o h e a b a n d o n a d o yo á mi p a t r i a ; en los b o n a n 
c ibles n o h e t e n i d o o t r o Í n t e r e s q u e el s u y o ; y 
en los d e s e s p e r a d o s j a m a s m e he d e j a d o v e n -
c e r p o r e l t e m o r . " T r i u n f o s , g l o r i a s , h o n o r e s , 
amigos , d e u d o s y f a m i l i a , todo lo e n c i e r r a en 
s i e s t a m á g i c a p a l a b r a „ P a t r i a " á l o d o e s p r e -
f e r i b l e , p o r q u e todo l o q u e es d i s t i n t o d e e l l a 
e s m e n o s q u e e l la : p o r su ex i s t enc i a todo se s a -
cr i f ica , p o r q u e la r u i n a d é l a p a t r i a a r r a s t r a 
cons igo la d e los c i u d a d a n o s , y la p é r d i d a d e 
t odos los b i e n e s , c u y o g o c e u o s a s e g u r a . 

Y ¿ t e n d r í a a c a s o p a t r i a los p u e b l o s e s c l a v o s ? 
¿la l i c n e n los h o m b r e s q u e a l o i r la p a l a b r a 
libertad l l o r a n y m u e s t r a n s o s c a d e n a s , q u e e s -
t á n a n o o a d a d o s p o r s u s g o b i e r n o s , q u e las l e -
v e s los h a n d e j a d o c o m o b l a n c o d o los u l t r a g e s 
d e l m a s f u e r t e y q u e m a l d i c e n á toda h o r a la 
t i e r r a q u o c u l t i v a n p a r a u n o s a m o s d u r o s y 
a v a r i e n t o s ? ¿1.a t e n í a n t a m p o c o n u e s t r o s a b u e -
l o s en el s iglo VI . e n a n d o los cosacos , e s o s n o -
b l e s d e s c e n d i e n t e s d e los S i c a m b r o s , v in i e ron á 
d e s t r u i r la l i b e r t a d d o l a s d a l i a s ; c u a n d o e r a 
p r o h i b i d o á los s e g l a r e s s e n t a r s e á p r e s e n c i a d e 
los c lé r igos , a l a r t e s a n o , a l c o m e r c i a n t e , al l a -
b r a d o r i l p a s a r d e l a n t e d e u n S i c a m b r o s i n 
h a c e r l e u n a p r o f u n d a r e v e r e n c i a ? 

No h a y p a t r i a si n o h a y l i b e r t a d ; p e r o c o n 
es ta ¡ cuan c a r a n o e s la p a t r i a : ¿Qué s a c r i f i -
c io h a b r á q u e no e s t é d i s p u e s t o á hacer p o r el la 
u n g e n e r o s o c o r a z o n ? „ S i n o h a b é i s p o d i d o 
„ s u f r i r l a d o m i n a c i ó n d e u n h o m b r e c o m o C e -
. , s a r (decía C ice rón á los s e n a d o r e s r o m a n o s ) 
„ ¿ p o d r é i s ¡oh p a d r e s c o n s c r i p t o s , t o l e r a r la d e 
„ u n h o m b r e c o m o An ton io? P o r lo q u e á mi 
„ t o c a , y lo d i g o e n a l t a voz . en mi j u v e n t u d 
, , d e f e n d í la l i be r t ad ; a h o r a a n c i a n o t a m p o c o 
„ l a a b a n d o n a r é . Yo q u e desa f i é a l p u ñ a l d e 
„ C a l i l i n a , no h e d e t e m b l a r , p o r c i e r to , a n t e l a 
„ e s p a d a d e .Marco An ton io ; m u y a l c o n t r a r i o , 
„ p r e s e n t a r é mi p e c h o a l g o l p e q u e le a m e n a z a , 
„ c o n ta l q u e y o t enga e s p e r a n z a d e q u e el p e -
n s a r d e m i m u e r t e , d e s p i e r t e en el c o r a z ó n d e 
„ l o s c i u d a d a n o s los s e n t i m i e n t o s q u e m e a n i -
, , m a n , y q u e e l d o l o r del p u e b l o r o m a n o lo i m -
p e l a á d e s t r o z a r el y u g o q u e se le p r e p a r a . " 

„ V e i n t e a ñ o s hace y a , p a d r e s c o n s c r i p t o s , 
„ q u e e n e s t e p r o p i o t e m p l o d e c i a yo: Por mas 
, ¿ticen que muera un cónsul que pierde la vida 
„en el servicio de su patria, m es en verdad, su 
„muerteprematura. ¿Y usa r í a y o d e o t r o l en -
g u a j e , a l h a b l a r o s hoy d e n n v i e j o q u e v i e n e 
, , á o f r e c e r s e c o m o v í c t i m a ? ¿Qué p u e d o a p e -
t e c e r m a s g lor ioso q u e la m u e r t e , si p o r e l l a 
„ c o n s i g o l i b r a r al p u e b l o d o toda e sc l av i t ud 
„ s i p o r el la c a d a c i u d a d a n o p o d r á s e r feliz ó 
, . d e s g r a c i a d o en p r o p o r c i ó n q u e h a y a s e r v i d o 
„ b i e n ó m a l á la p a t r i a ? " 

P o r la p a t r i a v u e l v e R é g u l o á C a r t a g o á m o -
r i r en u n s u p l i c i o . P o r el la el r ey J u a n , d e s -
p u é s d e l a paz d e l i r é t í g n y , t o r n a á L ó n d r e s 
p a r a a c a b a r s u s d i a s e u su p r i s i ó n . P o r l a p a -
Iria t a m b i é n d e j a n v o l u n t a r i a m e n t e s u p a í s 
n a t a l los l . a u d e u i o n i o s S p e r l i s y B u r i s v s e p r e -
s e n t a n en Pers ia a n t e e l g r a n J e r j e s y le d i c e n : 
„Muestras compatriotas han dado muerte á tus 
embajadores: este es un crimen, y nosotros veni-
m os á espiarlo. ¿ea cual fuere el suplicio ti que 
nos condenes, estamos prontos ¿ sufrirlo." M e -
n o j e r j e s d e a s o m b r o p o r u n a v i r tud tan h e r o i -
ca , p e r d o n a el u l t r a j e q u e h a b i a r e c i b i d o ; p e r o 
q u i e r e c o m p r o m e t e r á Bur i s y Sper t i s á q u e 
p e r m a n e z c a n á su lado; y l a pa t r i a es la q u e 
d i c t a s u r e s p u e s t a : ¿cómo, le dicen, como po-
dremos abandonar nuestro pais, nuestras leyes, 
y á unos hombres tales, que hemos venido aqnítí 
morir por ellos? 

E n c e n d i d o u n a vez e l a m o r d e la p a t r i a , n o 
p u e d e y a e x t i n g u i r s e : p o r q u e e s t e f u e g o ce l e s -
t i a l v i v e y se c o n s e r v a b a j o l a s f e c u n d a s c e n i -
z a s d e los r e c u e r d o s . Si p r e g u n t a m o s á ios 
Coptos , q u e a r r a s t r a r o n u n a v ida m i s e r a b l e c n -

G r c c i a : en c a d a m e u s a g o q u e l l ega de l 
s e e s p e r a l e e r e s t a s p a l a b r a s : La Cr 
libre.. .. 

te. C u a n d o el h o m b r e c-oirega su e s p í r i t u a 
?s g a s m e d i t a c i o n e s , ó a b a n d o n a s u s m i e m b r o 

a l r eposo ; rio t i e n e s i n o u n a c o n f u s a i d e a d< 



con s u s c o m p a t r i ó l a ? , los f u e g o s , l a s fiestas, l a 
v e r d u r a y riqueza del sue lo , t o d o lo v e , d i s -
f r u t a d e todo con tal t r a n q u i l i d a d , q u e p a r e c e 
s e r l e i n d i f e r e n t e la c o n s e r v a c i ó n d e e s tos d o -
nes i n a p r e c i a b l e s . P e r o q u e la i n q u i e t u d y l a 
zozob ra p o n g a n en a l a r m a á s u s s e n t i d o s , q u e 
los a m i g o s se a l e j e n , q u e la m u e r t e a m e n a z e 
á la m a d r e , á l a e s p o s a , a l h i j o q u e r i d o ; y e n -
tonces su pa l idez , sus l a g r i m a s , s u s g r i tos , r e v e -
l a r á n á l o d o s u n p e s a r , c u y a i n t e n s i d a d no h a -
b í a n a u n c o n o c i d o . Un e r r o r de l q u e m a n d a ; 
l a m a l d a d d e s u s e n e m i g o s , ó l a i n i q u i d a d d e 
s u s j u e c e s , h a n a h e r r o j a d o en u n c a l a b o z o á u n 
h o m b r e a m a u l e de l e s t u d i o y de l r e t i r o , q u e 
l leva m u c h o s a ñ o s d e es ta r p o r i n c l i n a c i ó n y 
p o r h á b i t o m e t i d o e n t r e las c u a t r o p a r e d e s d e 
su g a b i n e t e , ¿ q u e t i e n e p u e s q u e e s t r a ñ a r en 
l a p r i s i ó n si en el la e n c u e n t r a s u s libros"? N a -
da c i e r t a m e n t e . Sin e m b a r g o a p e n a s h a n p a -
s a d o v e i n t e y c u a t r o h o r a s d e h a b e r s e c e r r a d o 
t r a s él las p u e r t a s d e h i e r r o , y ya p i d e c o n 
gr i tos p e n e t r a n t e s e sa m i s m a l i b e r t a d c u y o 
u s o d e s d e ñ a b a . S i e m p r e es tá d e pié , v a , v i e n e , 
r e c o r r e en t o d a s d¡ roc iones e l e s t r e c h o e s p a -
cio q u e lo e n c i e r r a ; c u a n d o a n t e s , n o c o n o c í a 
o t r o e j e r c i c io q u e el d e su p e n s a m i e n t o , s i n 
m á s m o v i m i e n t o s q u e los de su a l m a . P e r o 
a h o r a n o «lesea o t r a cosa q u e la d i c h a d e a n -
d a r p o r la c i u d a d , d e v e r los c a m p o s , d e p e -
n e t r a r e n los b o s q u e s s o m b r í o s ; y so lo d e p e n -
s a r q u e l e h a n a r r e b a t a d o u n b i e n q u e p o s e í a 
s in gozar lo , e s tá p r ó x i m o á l a d e s e s p e r a c i ó n . 

Mas; ay t c u a n l i g e r o es s u d o l o r si s e c o m -
p a r a con el d e u n d e s v e n t u r a d o q u e so v e r e -
d u c i d o á m o r i r en e l d e s t i e r r o . E n t o n c e s s e d e s -
p i e r t a en s u co razon e l a m o r d e la p a t r i a , p a r a 
h a c e r m a s c r u e l su e t e r n o s u p l i c i o ! E n t o n c e s 
es c u a n d o c o n o c e e l p r e c i o d e lo q u e h a p e r -
d i d o , y m a l d i c e la c r u e l d a d d e los h o m b r e s ! 

1.a m a ñ a n a y la l a r d e , e l d i a y la n o c h e , l a s 
flores del o t o ñ o , l a s e s c a r c h a s de l i n v i e r n o ; 
todo en fin es p a r a é l u n o b j e t o d e d o l o r o s a s 
m e m o r i a s , todo le r e c u e r d a c u a n t o é l h a a m a -
d o ; y en m e d i o do t a n a m a r g o s p e n s a m i e n t o s e s 
c o m o se c o n s e r v a el ú l t i m o sop lo d e s u d e -
p l o r a b l e v i d a . 

l'i lóeteles, a b a n d o n a d o en la i s l a d e L e m o s , 
d iv isa á Nep to lemo y Ulises , y a l m o m e n t o s e 
o lv ida d e sn d e s g r a c i a , y s e a d e l a n t a h a c i a 
ellos e x c l a m a n d o : ¡oh Dioses inmortales! ¿No 
son griegos es/os dos hombres que veo?... .Ha-
blan Este es mi idioma. ¡Oh hijo mío! ( c o n -
t i n u ó el h e r o e d e s t e r r a d o , d i r i g i é n d o s e a l h i jo 
d e A'quiles) habla, habla aun . quiero escuchar 
el dulcísimo lenguaje de mipalria, del que han 
estado privados tantos años mis oidos. Tam-

bién tjo he llevado en otros tiempos esos vestidos 
que ahora os cubren... . ¡Oh extrangeros! Si 

con 

C u a n d o e l od io d e s d e l o a l t o d e l a t r i b u n a 
p r o p u s o u n a ley d e p r o s c r i p c i ó n : No es, decía, 
la muerte de tantos franceses la que os pido, sino 
su destierro; que sean extrañados, y quedo satis-
fecho. „ Y o h e a d q u i r i d o d e r e c h o d e r e s p o n -
de r (xcc l amó e n t o n c e s c o n voz a l t e r a d a u n 
h o m b r e cuyas l á g r i m a s h a n c o r r i d o en los d e -
s i e r t o s d e S inamar i ] ¿ p u e s q u é n o es n a d a e l 
de s t i e r ro? ¿se p u e d e c o n c e b i r a c a s o u n s u p l i c i o 
m a y o r q u e los t o r m e n t o s q u e s u f r e u n r e l e g a -
do? E u s u s e n f e r m e d a d e s n a d i e le as i s te : s u s 
d í a s se c o n s u m e n en la a m a r g u r a d e los p e s a -
res ; s u s o j o s se a p a g a n con el l l a n t o . " E l d e s -
t e r r a d o v i v e en m e d i o d e u n o s i n t e r e s e s , y r o -
d e a d o d e u n o s h o m b r e s , á q u i e n e s a f l i je l a 
p r o s p e r i d a d del p a i s á q u e p e r t e n e c e a q u e l y 
q u e se gozan en sus r eveses ; v e h a c e r los a p r e s -
tos d e g u e r r a p o r sus e n e m i g o s , q u e e s tos a m e -
n a z a n á s u p a t r i a y no p o d r á d e f e n d e r l a n i m o -
r i r p o r e l l a . ¡Oh! y c u á n p e n o s a es d e s u b i r l a 
e s c a l e r a d e l e x t r a n g e r o , c u á n a m a r g o e l p a n 
q u e d á , Como d i c e e l D a n t e . 

Y c o n o c i e n d o las p e n a s del de s t i e r ro , h a b i e n -
do ya s u f r i d o voso t ros los t o r m e n t o s d e u n e x -
p a l r i a d o , ¿como es q u e q u e r é i s a t r a e r l o s a h o -
r a s o b r e v u e s t r o s c o m p a t r i o t a s ? A q u e l l o s do 
q u i e n e s h a n r ec ib ido e l s e r v i v e n a u n , y no 
o b s t a n t e s o n h u é r f a n o s ; ex i s t en sus h i j o s , y n o 
o i r á n j a m a s de su b o c a el d u l c e n o m b r e d e p a -
d r e ; la n i eve a s o m a e n s u c a b e z a , l a s a r r u g a s 
d e la v e j e z se d e s c u b r e n y a en s u f r e n t e y n a -
d a los a l b a g a en es ta v i d a , n a d a a p r e s u r a s u 
m u e r t e . O c u p a d o s c o n u n so lo p e n s a m i e n t o , 
é i n c a p a c e s d e c u a l q u i e r o t r o c u i d a d o , se les 
vé á toda h o r a de l dia , y á veces p o r l a s noches , 
s e n t a d o s en la r i b e r a del m a r , r e c o r r i e n d o s iu 
e s p e r a n z a c o n o j o s l ángu idos , u n h o r i z o n t e s i n 
l ími tes , y b u s c a r en é l e l p u n t o b á c i a e l c u a l 
e s tá s i t u a d o su pa i s , y la r u t a q u e d e b e s e g u i r -
s e p a r a i r y p a r a v o l v e r . L a m u e r t e es s in d u d a 
mi l v e c e s p r e f e r i b l e á eso e s t a d o d e a n g u s t i a 
y d e do lor ; s in e m b a r g o la m u e r t e los h o r o r i z a : 
¡ m o r i r s in ve r u n a vez á su f a m i l i a y s u s a m i -
gos , sin q u e n a d i e lo s e p a , n i p u e d a dec i r : ¡Aqvi 

yacen sus cenizas; aquí es donde ha cesado de 
padecer! S e m e j a u l e sac r i f i c io es s u p e r i o r á l a s 
f u e r z a s h u m a n a s , ¡Oh h o m b r e s ! seá i s q u i e n e s 
f u e r e i s n o a p l i q u é i s j a m a s e sa p e n a á o t ros 
h o m b r e s , s e a n los q u e f u e r e n ; no la i m p o n g á i s . 

n u n c a n i ¿ los m a y o s r e c r i m i n a l e s ; a r r a n c a d -
Ies m e j o r la v i d a , p e r o no los d e s t e r r e i s . 

C a m i n a b a yo p a r a Lyon, é iba p e n s a n d o en 
lo q u e s u c e d i ó á los d o s h e r m a n o s Bachev i l l e s 
e l l a m e n t a b l e a ñ o de 1815, q u e la h i s to r i a ha 
i n s c r i t o en sus s a n g r i e n t o s a u a l e s . Mi m e m o -
r í a (¡el, a l r e c o r d a r m e los c r í m e n e s d e e s a é p o -
c a , m e p o n í a d e l a n t e d e los o j o s á los d o s h e r -
m a n o s , d e s d e los p r i m e r o s p a s o s q u e h a b í a n 
d a d o eu l a c a r r e r a d e l a s a r m a s , s e n t a n d o p l a -
za i eu t r e los v a l i e n t e s d e u n e j é r c i t o , q u e n u n c a 
t e n d r á r i v a l en los f a s t o s de la g l o r i a . E l t r i u n -
f o d e l a f u e r z a y la f o r t u n a , n o h a b i a d e s a n i -
m a d o su va lo r ; d e j a r o u el c a m p o d e b a t a l l a , 
p e r o d e s p u é s d e h a b e r p e r d i d o la e s p e r a n z a d e 
m o r i r en é l . E s t o s ú l t i m o s e s f u e r z o s f u e r o n 
r e p u t a d o s c o m o u n c r i m e n ; se a lza c o n t r a e l los 
la p e r s e c u c i ó n , y c e d i e n d o á las s ú p l i c a s y l l a n -
to d e u n a f ami l i a , d e q u e son el idolo y o r g u l l o , 
s a l e n d e F r a n c i a , s u s p i r a n d o por e l c a d a l s o á 
q u e e s t a b a n d e s t i n a d a s s u s c a b e z a s . E l h e r -
m a n o m a y o r , p o r s e g u i r a l m a s j ó v e n , a b a n d o -
n a e l l e cho g lo r ioso en q u e l o t e n í a n l a s h e r i -
d a s r e c i b i d a s en d e f e n s a del s u e l o f r a n c é s , i n -
v a d i d o por el e x t r a n g e r o . Y e d l o s e r r a n t e s en 
los d ive r so s e s t a d o s d e la E u r o p a , d o n d e les 
e s t á p r o h i b i d o , c o m o en F r a n c i a , u s a r del a g u a 
y de l fuego ; p e r s e g u i d o s , a cosados d e se lva en 
s e l v a , d e c a v e r n a en c a v e r n a , v a n á b u s c a r u n 
a s i l o e n t r e los b á r b a r o s , c o n t r a el f u r o r y la 
i n j u s t i c i a d e los p u e b l o s c iv i l izados ; y s u n o b l e 
i n f o r t u n i o e n c u e n t r a a l m e n o s allí c o r a z o n e s 
a b i e r l o s á la c o m p a s i o n ; e l A r a b e los a c o j o ba -
j o s u t i e n d a y c u r a las h e r i d a s d e un g u e r r e r o 
t r a n c e s , p r o s c r i p t o en los l u g a r e s en q u e t o d a -
v í a h u m e a lá sari i rre q u e ha d e r r a m a d o en d e -
f e n s a d e s u p a t r i a . Yedlos c o m o se d i r i g e n 
á la P e r s i a , d o n d e e s p e r a n s e r a d m i t i d o s a l s e r -
v ic io m i l i t a r ; p e r o ¡ cnan to m a s a m a r g a se h a -
c e su s u e r t e , á m e d i d a q u e se a l e j a n d e la F r a n -
c ia , y c u a n t o es m a s sens ib le la p é r d i d a de l a 
p a t r i a en e l s i lencio d e u n des ie r to! Yedlos 
o c u p a d o s c o n la m i s m a idea , d e t e n e r e l p a s o 
r e p e n t i n a m e n t e , m i r a r s e con los o jos a r r a s a -
d o s en l a g r i m a s , y a r r o j á n d o s e el u n o en los 
b r a z o s de l o t r o , e x c l a m a r e n t r a m b o s á la vez: 
v o l v á m o n o s á m o r i r en F r a n c i a , U n á n i m e s en 

es ta r e s o l u c i o u , so lo un p e n s a m i e n t o los d e t i e -
n e : v a n á s u f r i r u n a s e n t e n c i a , ó m a s b i e n v a n 
á e n c o n t r a r la m u e r l e en u n p a i s d o u d e s e h a 
p r o n u n c i a d o ya su fa l lo : y ¿ d e s t r u i r á n d e u u 
g o l p e las e s p e r a n z a s todas d e s u f ami l i a? l ' no 
solo , p u e s , d e b e s e r v i c t i m a ; si p e r e c e s a l v a á 
su h e r m a n o y de j a u n c o n s o l a d o r á sus p a d r e s ; 
p e r o el p e l i g r o es m a s i n m i n e n t e s in d u d a p a r a 
e l q u e h a y a d e p a r t i r , y p o r espac io d e m u c h o d 
d i a s s e d i s p u t a n e n t r e si e l f u n e s t o d e r e c h o d e 
h a c e r l o . 

¡Ah q u e s e p a r a c i ó n l a d e es los h e r m a n o s , 
d e es los t i e r n o s amigos , u n o de los cua l e s c o r -
r e á r e c i b i r l a m u e r t e q u e le a g u a r d a en e l 
s eno d e s u p a t r i a , m i e n t r a s e l o t r o t i e n e q u e so-
p o r t a r en u n a t i e r r a e x t r a ñ a un supl ic io i n -
finitamente m a s p e n o s o . ¡Llega B a r t o l o m é á 
F r a n c i a , se c o n s t i t u y e p r i s ione ro , y p i d e q u e 
se le j u z g u e ; su inocenc ia y la d e s u h e r m a n o 
q u e d a n r e c o n o c i d a s ; ¿Que m e n s a j e r o m a s v e -
loz q u e e l a i r e , m a s r á p i d o q u e e l p e n s a m i e n -
t o p o d r á l l e v a r es ta not ic ia á s u s h e r m a n o s 
c o n la c e l e r i d a d b a s t a n t e ? Solo el g o b i e r n o 
posee los m e d i o s d e a c o r t a r la d i s t anc ia , y los 
p o n d r á en e jerc ic io : p o r q u e se t r a t a d e r e p a -
r a r u n a i n j u s t i c i a h o r r i b l e , d e r e s t i t u i r á su 
p a t r i a , a su f a m i l i a y a l e j é r c i t o , u n c i u d a -
d a n o , u n h i j o , u n g u e r r e r o d i g n o do e i los . 

Mas ¡ay! c u a n d u r o es dec i r lo : n o f a l l a n 
h o m b r e s q u e s o s t e n g a n , q u e la s e n t e n c i a q u e 
d e s t r u y e u n a a c u s a c i ó n s o l i d a r i a , no e s t a b l e c e 
u n a i n o c e n c i a c o m ú n : q u e la a b s o l u c i ó n do 
u n o d e los h e r m a n o s en n a d a f a v o r e c e a l o t r o . 

La v o z d e l a ju s t i c i a q u e d a s in e c o , n o l le -
ga á los oidOs del in fe l i z d e s t e r r a d ^ y c r e y e n -
do e s t e q u e su h e r m a n o ha p e r e c i d o p o r q u e 
f u e c o n f i r m a d a la s e n t e n c i a q u e los p r o s c r i b i ó , 
la d e s e s p e r a c i ó n l o d e s c a r r i a . S in p l a n , s i n r e -
c u r s o , a g o v i a d o d e do lo r , d e f a t iga y d e m i -
s e r i a , vaci la y «rae n o muy le jos do los m u -
ros d e IJasora . L a s a r e n a s del d e s i e r t o se a c u -
m u l a n ya s o b r e e l c u e r p o d e l g u e r r e r o m o -
r i b u n d o ; p e r o 110 c u b r e n t o d a v í a s u s p a r p a -
ros; los e n t r e a b r e con e s f u e r z o ; s u s ú l t i m a > 
m i r a d a s se d i r i j e n b á c i a F r a n c i a , y sus p a l a -
b r a s p o s t r i m e r a ? son las mi smas , q u e p o c o ha 
r e s o n a r o n en mi oído: ¿salve oh p a t r i a mía! 

i f * i t # f 



p a r a q u e l o s a u x i l i a r a . E s t e , q u e d e s d e m u c h o 
a n t e s h a b i a c o n c e b i d o e l p r o y e c t o d e d i r i g i r 
s u s a r m a s c o n t r a l o s t l a x c a l t e c a s , l e s p r o m e -
t ió a u x i l i a r l o s ; y l e v a n t a n d o u n e j é r c i t o c o n -
s i d e r a b l e l o d i r i g i ó c o n t r a a q u e l l o s a l m a n -
d o d e s u h i j o p r i m o g é n i t o , a l c u a l s e r e u -
n i e r o n t o s i t z e o a n e s e s y o t r o s p u e b l o s a l a t r a -
v e s a r l a f a l l í a m e r i d i o n a l d e l P o p o c a t e p e l l , 
l l e g a r o n a l c a m p o T l a s c a l e s , y a l l í s u f r i e r o n 
l o s m e x i c a n o s y s u s a l i a d o s u n a c o m p l e t a d e r -
r o t a , q u e d a n d o m u e r t o e n e l c a m p o d e b a t a l l a 
e í g e n e r a l m e x i c a n o , p r i m o g é n i t o d e l e m p e -
r a d o r . 

E s t a d e r r o t a , c o n l a p é r d i d a i n c o m p a r a b l e 
q u e e n e l l a t u v o M o c t e u z r m a , e x c i t ó m a s s u 
o d i o c o n t r a t o s t l a x c a l t e c a s y d o b l a n d o l a s 
f u e r z a s d o los a l i a d o s , e s t o s p r e s e n t a r o n m u -
c h a s b a t a l l a s e n q u e d e n u e v o q u e d a r o n d e r -
r o t a d a s s u s t r o p a s . 

U n g e n e r a l l l a x c a i t e c a , l l a m a d o T l a h u i c o l e , 
h o m b r e d e u n g r a n d e á n i m o y d e u n a f u e r z a 
o x l r a o r d i n a r i a , y c u y o n o m b r e s o l o b a s t a b a á 
i n t r o i l u e i r e l t e r r o r e n l a s Olas d e s u s e n e m i g o s 
f u é q u i e n c o n s u p e r i c i a y a s t u c i a m i l i t a r e s h i -
z o c o n s e g u i r t a n t o s t r i u n f o s á l a s a r m a s d e l a 
r e p ú b l i c a . Su v a l o r , a y u d a d o d e l g e n i o m i l i -
t a r q u e l e h a b i a c o n c e d i d o l a n a t u r a l e z a t o d o 
lo a r r o s t r a b a , y n a d a b a s t a b a á p o n e r l e d i q u e s ; 
c u a n d o i u t l a m a d o p e r e l a m o r d e l a p a t r i a y d e 
l a l i b e r t a d a n i m a b a á s u s t r o p a s c o n el e j e m -
p l o y a r r o l l a b a l o s e s c u a d r o n e s e n e m i g o s , h a -
c i e n d o e n u n o s u n a c a r n i c e r í a e s p a n t o s a , y 
o b l i g a n d o á los d e m á s á h u i r p o r n o r e c i b i r l o s 
f o r m i d a b l e s g o l p e s d o s u p o n d e r o s o m n a i a -
huiíl; " , i ! e e s a a r m a q u e s o l o e l c o n s u f u e r z a 
p r o d i g i o s a p o d i a e s g r i m i r , p u e s t o q u e u n h o m -
b r e d e f u e r z a s n o c o m u n e s 110 e r a s u f i c i e n t e 
p a r a l e v a n t a r l a s i q u i e r a . 

T l a h u i c o l e ! E s t e s o l o n o m b r e p r o n u n c i a d o 

¡ f í M d o de l e m p e r a d o r H ó c t é ü z o -
n í a , c u a n d o e s t e m o n a r c a , q u e 

w g f v i í j i f f S a n t e s d e s u b i r al t r o n o h a b i a 
Y v ; ^ , \ m o s t r a d o u n c a r á c t e r t a n d ó -

' ' cil y p o p u l a r , c o m e n z ó á d o s -
' p l e g a r l o d o e l o r g u l l o , y l a 

d e s m e s u r a d a a m b i c i ó n q u e l e d o m i n a b a , l a s 
n a c i o n e s v e c i n a s l e m b i a b a n a l p e n s a r e n e l 
y u g o q u e u n d é s p o t a - e x l r a n g c r o i b a á i m -
p o n e r l e s ; t e m í a n p o r l a p é r d i d a d o s u i n -
d e p e n i l e n c i a , p o r q u e s e c o n s i d e r a b a n c o n m u y 
p o c a f u e r z a p a r a p o d e r c o n t r a r r e s t a r á u n t i -
r a n o m u c h o m a s p o d e r o s o q u e e l l a s . E n e f e c -
t o , s u s t e m o r e s n o f u e r o n i n f u n d a d o s ; a p e n a s 
s o s e n t ó e n e l t r o n o M o c t e u z o m a , c u a u d o c o n -
c i b i ó e l p r o y e c t a d e s u j e t a r a l i m p e r i o m e x i c a -
n o l o d o s l o s p e q u e ñ o s e s t a d o s i n d e p e n d i e n t e s 
que . s o h a l l a b a n d i s e m i n a d o s e n el v a s t o p a i s d e 
A n á h u a c , p o r q u e n o c o n t e n t a s u a m b i c i ó n r o n 
l o q u e p o s e i a , q u e r í a a b a r c a r l o l o d o . S i l i c i o 
y a A t z c a p o t z a l c o y o t r o s e s t a d o s p o r s u s a n t e -
c e s o r e s , a l i a d o d é l o s H u e j ó i z i n q u e s y C l i o l u l c . 
s e s , f u é i n v i t a d o p o r l a e n v i d i a d e e s t o s y piu-
l a s u y a p r o p i a á h a c e r l a g u e r r a á T l a x c a l a , á 
e s a c é l e b r e r e p ú b l i c a l a n f e c u n d a e n a c c i o n e s 
b e r ó i c a s . 

T l a x c a l a , e s t a r e p ú b l i c a m e m o r a b l e p o r s u 
r i v a l i d a d c o n M é x i c o , q u e n o s r e c u e r d a l o s 
t i e m p o s d e R o m a y d e C a r t a ' g o , e s t e p e q u e ñ o 
p a i s s o s t e n i d o ú n i c a m e n t e p o r el e s p í r i t u d e 
p a t r i o t i s m o y d e l i b e r t a d d e h i j o s , l i ab i a l l e -
g a d o e n t i e m p o d e M o c t e u z o m a á u n g r a d o 
t a l d e p r o s p e r i d a d , q u e e n v i d i o s o s t o d o s l o s 
e s t a d o s q u e l a r o d e a b a n d o s u p o d e r , s o l o 
p e n s a b a n e n f o r m a r a l i a n z a s u n e s c o n o í r o s 
p a r a d e s t r u i r e l p o d e r g i g a n t e s c o ( p i e h a -
b i a l l e g a d o á a d q u i r i r e s c p a i s q u e a l p r i n c i -
p i o l e s f u é t a u i n s i g n i f i c a n t e . P e l e a r o n c o n t r a 
e l l a s ; m a s v i e n d o q u e t o d o s s u s e s f u e r z o s e r a n 
i n ú t i l e s , e n v i a r o n u n m e n s a j e á M o c t e u z o m a 

c o n e n t u s i a s m o p o r los t l a x c a l t e c a s e n m e d i o 
d e l c a l o r d e l a r e f r i e g a , b a s t a b a p a r a q u o l o s 
e n e m i g o s q u e p o c o a n t e s p e l e a r o n c o n d e n u e -
d o , s i n t i e r a n q u e s e a g o t a b a n s u s f u e r z a s , q u e 
l a s a r m a s s e l e s c a i a n d e l a s m a n o s , y s e v i e r a n 
p r e c i s a d o s á e n c o n t r a r e n l a h u i d a s u ú n . c a 
á n c o r a d e s a l v a c i ó n , p o r q u e T l a h u i c o l e , t e r r i -
b l e c o m o l a t o r m e n t a y r á p i d o c o m o el r a y o , 

d e s t r u í a , a n i q u i l a b a c u a n t o s e lo o p o n í a . . . 

E l s e i s MiquiztU d e l m e s Mlahuaco d e l a ñ o 
o c t a v o Calli [a¡ s e i b a d a r u n a b a t a l l a d e c i s i -
v a . E l s o l h e r m o s o y p u r o , s e l e v a n t ó d e l r a s 
d e l o s a l t o s v o l c a n e s q u e d o m i n a u el v a l l e d e 
M é x i c o , t i ñ i e n d o d e o r o y r o s a á l a s n i e v e s q u e 
c u b r e n s u s e n o r m e s c a b e z a s . E s e a s l r o d i v i -
n o , f e c u n d a d o r d e l a n a t u r a l e z a , d i o s d e l o s 
a m e r i c a n o s , y á q u i e n e s t o s n o v e i a n s i n o c o n 
a q u e l r e s p e t o r e l i g i o s o q u e l e s i n s p i r a b a l a v i s -
t a d e t o d o s a q u e l l o s b e n e f l e i o s d e q u e l e e r a n 
d e u d o r e s , p a r e c e q u e q u e r í a c o n t e m p l a r a q u e -
l l a l u c h a s a n g r i e n t a . R o d e a d o d e n u b e s q u e 
n o o f u s c a b a n s u e s p l e n d o r , p a r e c í a u n r e y q u o 
e n m e d i o d e s u I r o n o i b a á c o n t e m p l a r l a l u c h a 
e n t r e v a s a l l o s i g u a l m c u t e c a r o s á s u c o r a z o n . 

S u l u z i l u m i n a b a v a d e l l e n o e l e x t e n s o c a m -
p o d e b a t a l l a : l a h o r a d e e s l a s e a c e r c a b a y 
a u n e s t a b a v a c i o el e s l e n s o J a o t l a l l i (3). E s t e 
r e c i n t o c i r c u n d a d o p o r u n a d e n s a m u r a l l a , t e -
n i a d o s l e g u a s d e c i r c u i t o . N o s e v e i a n en é l , 
n i á r b o l e s , n i p l a n t a s , n i p i e d r a s , n i n a d a q u e 
p u d i e r a o p o n e r a l g ú n o b s t á c u l o á l o s m o v i -
m i e n t o s d e l o s c o m b a t i e n t e s , y l i b r e y d e s e m -
b a r a z a d o p o d i a u e n é l c o r r e r y h a c e r c u a n t a s 
e v o l u c i o n e s d e m a n d a b a s u t á c l i c a m i l i t a r . P o r 
u n l a d o s e m i r a b a u n d e n s o b o s q u e , l u g a r 
p a n t a n o s o d o n d e c o n l o s f u e r t e s a g u a c e r o s s e 
f o r m a b a n l o d a z a l e s c u y a s u p e r f i c i e c u b i e r t a 
d e y e r b a s a c u á t i c a s e n g a ñ a b a á p r i m e r a v i s t a , 
h a c i e n d o c o n c e b i r l a i d e a d e 1111 t e r r e n o t i n o y 
s ó l i d o ; p o r o t r o l o s a l t o s v o l c a n e s d e l popoca-
lepetl é lxtachicuatl c o n s u s n e v a d a s f r e n t e s , 
p a r e c í a n d o s g i g a n t e s d e s t i n a d o s ú n i c a m e n t e á 
s e r v i r d e m u r a l l a y á r e a n i m a r l a s f u e r i a s d e -
b i l i t a d a s d o l o s s o l d a d o s . 

G r a n s i l e u c í o r e i n a b a ; l a s a v e s m i s m a s , t í -
m i d a s y m e d r o s a s h u i a n a l b o s q u e v e c i n o á 
g u a r e c e r s e e u l r c l a s r a m a s d e los c o r p u l e n t o s 
á r b o l e s q u e l o f o r m a b a u . T l a x c a l t e c a s y m e -
x i c a n o s s i t u a d o s e n s u s r e s p e c t i v o s c a m p a m e n -
t o s , s o l o s e o c u p a b a u e n d i s p o n e r el p l a n d o 
a t a q u e , o r d e n a b a n l o s giquipiles{\) e l n ú m e r o 

[2J Corresponde ol 1 tío marzo de 1513. 
(3j Cniuiio de 1«tallo. 
l U Compa illas. 

d e s o l d a d o s q u e h a b í a n d e e n l r a r a l c o m b a t e ; 
y el q u e q u e d a r í a p a r a f o r m a r l a s e m b o s c a -
d a s , y h a c í a n s u r e v i s t a g e n e r a l d e a r m a s . 

De c u a n d o e n c u a n d o s e v e i a á l o l e j o s u n 
quimicht¡n(i), q u e á v e c e s p a s a b a s i n s e r v i s t o ; 
m a s q u e á v e c e s t a m b i é n t e n i a q u e a p e l a r á l a 
h u i d a , p o r q u e l o s e n e m i g o s q u e lo h a b i a n o b -
s e r v a d o i b a n á s u a l c a n c e ; y g r a c i a s á s u a g i -
l i d a d , l l e g a b a á s u c a m p a m e n t o , d e j a n d o b u r -
l a d a s l a s i n t e n c i o n e s d e s u s e n e m i g o s . 

O y e r ó n s c d e p r o n t o d e n t r o úe\jautlaUi s o n i d o s 
c o n f u s o s q u e p r o c e d í a n d e s u s d o s e x t r e m i d a -
d e s o r i e n t a l y o c c i d e n t a l , s o n i d o s q u e p o c o á 
p o c o f u e r o n p e r c i b i é n d o s e m a s á m e d i d a q u e 
s e i b a n a c e r c a n d o l o s q u e los p r o d u c í a n . E r a n 
l a s t r o p a s d e los a l i a d o s y l a s d é l o s t l a x c a l t e -
c a s q u e s e a c e r c a b a n ya a l c o m b a l e , y q u e d i -
r i g í a n s u m a r c h a p o r m e d i o d e t a m b o r i l e s , c o r -
n e t a s y c a r a c o l e s m a r í t i m o s , l o s c u a l e s p r o d u -
c í a n u n r u i d o h a r m ó n i c o q u e a u n e n i a b a l a 
c o n f u s i ó n . I . a s t r o p a s d e l o s a l i a d o s e n t r a r o n 
p o r l a e s t r e m i d a d o r i e n t a l , y l a d e ios t l a x c a l -
t e c a s p o r l a o c c i d e n t a l : a m b a s v e u i a u d i s p u e s -
t a s e n giquipUlcs m a n d a d a s p o r s u s r e s p e c t i -
v o s g e f e s ; l a s d e l o s m e x i c a n o s f o r m a n d o u n 
c u a d r o , d e n t r o d e l c u a l i b a el g e n e r a l d e l e j é r -
c i t o Cmnclmolli c o u e l e s t a n d a r t e d e l i m p e r i o « 
que . e r a u n a á g u i l a e n a c t i t u d d e a r r o j a r s e s o -
b r e u n t i g r e , c u y a a s t a l l e v a b a t a n f u e r t e m e n -
t e a t a d a á l a e s p a l d a , q u e e r a p r e c i s o q u o l e 
h i c i e r a n p e d a z o s p a r a q u e l o g r a r a n a r r a n c á r -
s e l o . E n t r e l o s t l a x c a l t e c a s p o r e l c o u t r a r i o , 
l'epozolzin, q u e c o n d u c í a el e s t a n d a r t e d e l a 
r e p ú b l i c a , q u e e r a u n a á g u i l a c o n l a s a l a s 
a b i e r t a s e n a c t i t u d d o v o l a r , i b a c o l o c a d o á l a 
r e t a g u a r d i a , m i e n t r a s 't l a h u i c o l e , g e n e r a l d e 
e j é r c i t o , m a r c h a b a a l f r e n t e d e s a f i a n d o c o n s u 
a s p e c t o a r r o g a n t e a l e n e m i g o y o s t e n t a n d o t o -
d a s l a s c o n d e c o r a c i o n e s c o n q u e l a r e p ú b l i c a 
h a b i a p r e m i a d o s u v a l o r . 

A m b o s e j é r c i t o s m a r c h a b a n i m p á v i d o s , p r e -
s e n t a n d o u u c o n j u n t o r e g u l a r y v a r i a d o : l o s 
s i m p l e s s o l d a d o s c o n t o d o e l c u e r p o p i n t a d o d e 
c o l o r q u e v a r i a b a e n c a d a giquipilli, c o n s u e s -
c u d o c u b i e r t o d c p l u m a s y s u h o n d a e n e l b r a -
z o i z q u i e r d o , s u niacahuitl, s u m a z a ó s u p i c a 
e n e l d e r e c h o , y s u flecha y s u c a r c a x e n l a e s -
p a l d a , y l o s n o b l e s ' v o f i c i a l e s d e l e j é r c i t o c o u 
s u s a r m a d u r a s d e b l a n q u í s i m o a l g o d o n , y d o 
p l u m a s p r i m o r o s a m e n t e t e g i d a s , y b o r d a d a s 
d e o r o c o n s u e n o r m e c a b e z a d e s e r p i e n t e ó d e 
t i g r e , s u a l t o p e n a c h o d e p l u m a s d e mi l v a r i a -
d o s c o l o r e s , y c o u s u s i u s i g n i a s r e s p e c t i v a s l o s 
c a b a l l e r o s d e l a s ó r d e n e s m i l i t a r e s jckettahtin, 

(5) E>p!o. 



QiranhfJn y OC&lo, do los p r í n c i p e s á g u i l a s y c o n d e m a s i a d a s o r e n i d a d , l u e g o q u e o y é r o n l a 
t ig res , f o r m a b a n u n c o n j u n t o , s e m e j a n t e al voz d e T l a h u i c o l e , \ l e v i e ron a r r o j a r s e s o b r o 
d e u n c a m p o c u b i e r t o de flores s i l v e s t r e s d e e l los , c o m e n z a r a n a t e m e r ; m a s C u a u b u o c t l i , 
d i ve r so s m a t i c e s y co lo res . cuya s e r e n i d a d y v a l o r e r a n t a m b i é n e x t r e m o s , 

Se d i o la s eña l de l c o m b a t e ; y l o s s o n i d o s n o cesó d e a n i m a r l o s , r e c o r d á n d o l e s á su voz 
a g u d o s d e los ca raco les m a r i n o s , d é l o s . tañí- p é r d i d a d e s u s m a s (-aros i n t e r e se s , 
b o r n e s v de las Corne tas , los s i lb idos y e s p a n - -Miéntras t an to , T l ahu i co l e h a b i a p e n e t r a d o 
t o s o s a b u l l i d o s do los s o l d a d o s , y los g r i t o s d e b a s t a e l c e n t r o d e l e j é r c i t o e n e m i g o , y d e -
//ttilzllopncUi a y ú d a n o s , q u e a r r o j a b a n los me— l a o t c ya d e C u a u b u o c t l i , iba á d e s c a r g a r s o b r o 
x ¡ c a n o s , y los áü Ca majile s o c ó r r e n o s q u e a r - él su t e r r i b l e m a c u a b u i t l , y á a p o d e r a r s e de l es -
r o j a b a n los ti ascal tecas , f o r m a b a n u n a v o c e r í a t a n d a r l e , c o n lo c u a l h u b i e r a t e r m i n a d o la b a -
l a n e x t r a ñ a y h o r r i b l e , q u e h u b i e r a n e s p a n t a d o ta l la , c u a n d o Uno d e los o f ic ia les m e x i c a n o s so 
á o t r o s q u e no h u b i e r a n s ido e l los . C o m e n z ó s e p u s o e n t r e él y C n a u h n o c t l i , q u e r i e n d o e v i t a r 
la acción con las a r m a s a r r o j a d i z a s ; las Hechas el go lpe q u e i b a á c a e r s o b r e su g e n e r a l , y ta l 
y los d a r d o s s i l b a b a n p o r el v i e n t o : . p r o n t o e o - Vez i m a g i n a n d o t e n e r l a g l o r i a d e a s e n t a r u n o 
m e n z a r o n á h a c e r uso d e la honda , d e e sa ar - : a l v a l e r o s o t l a s c a l l e e a . M a s ¡ah ' infel iz , el g o l -
m a t e r r i b l e q u e p o r d o n d e q u i e r a l l e v a b a la pe q u e d e b í a h a b e r c a í d o s o b r e Cuauhnoc t l i , 
m u e r l e , y á l a s d o s h o r a s d e acc ión en q u e so cayó sob re s u c a b e z a , q u e d i v i d i d a en dos p a r -
h a b i a n a g o t a d o y a p i e d r a s y d a r d o s , t r e s mi l tes , l o ob l igó á c a e r en t i e r r a , d e r r a m a n d o u n 
s o l d a d o s m e x i c a n o s y c u a t r o mi l Uasoal teeaS, m a r d e s a n s r e . 

y a c í a » t e n d i d o s en e l J evo t l a l l i . E n í i n . ' d e s p u e s d e i n ú t i l e s e s f u e r z o s los m c -
I t ióse la s e ñ a l , y la h o n d a y la flecha e e d i e - \ i c a n o s se d e c i d i e r o n á o p o n e r a l v a l o r y la 

r o n su vez á l a s o i r á s a r m a s . Los g r i t o s q u e n o f r a n q u e z a d e los T l a soa l t e ca s , la e s t r a t a g e m a y 
h a b í a n c e s a d o h a s t a a l l í , se a v i v a r o n , y vo lv i e - la t r a i c i ó n . M a n d 6 C u a b n o c t l i q u e su e j é r c i -
r o n á r e s o n a r las voces do ..Hmf-JlaporfU. a v i i - lo s e f u e r a r e t i r a n d o p o c o á p o c o b á c i a e l b o s -
d a n o s . » .rfamajtle, s o c ó r r e n o s , y l o s d o s e j é r q u e v e c i n o : asi l o h izo . T l a h u i c o l e , c o n f i a -
c H o s s e a c e r c a r o n . do en el c u e r p o d e r e s e r v a q u e h a b i a d e j a d o . 

E n e s e m o m e n t o b r i l l ó eu el r o s t r o d e T í a - con ó r d e n e s d e q u e si s e r e t i r a b a n los m o -
l l i neó le u n r a y o d e fe roz a l e g r í a , s u s f o r z u d o s x i c a n ó s , c a r g a s e n s o b r e e l l o s p o r d e l r a s los 
m i e m b r o s t o m a r o n m a y o r i n c r e m e n t o , y p u l - s i g u i ó , h a c i e n d o en e l los u n a h o r r o r o s a c a r n i -
s a u d o su p o n d e r o s o y t e r r i b l e maci,a/mil/.— f e r i a . L lega ron a l b o s q u e los m e x i c a n o s q u e 
„ ¡ a n i m o v a l e r o s o s r e p u b l i c a n o s ! e x c l a m ó , ¡ in- h a b l a n r e c o n o c i d o bien el t e r r e n o , y s o b r e I n -
v e n c i b l e s t l a sca l t ecas , la p a t r i a p e l i g r a ! V u e s - d o , q u e h a b í a n p r e m e d i t a d o b ien su t r a i c i ó n : 
t r a s m u g e r e s é h i j o s a r r o s t r a r á n el y u g o d e la e v i t a r o n el pe l i g ro : n ías T la ln i i co le y su e j ó r -
e s c l a v i l u d , s e r v i r á n á u n t i r a n o , si boy n o d e s - c i to q u e n o p e n s a b a n en a q u e l m o m e n t o s i n o 
p l egá i s t o d o v u e s t r o v a l o r ! ¡ A n i m o l l a s c a l t e c a s l en la v ic tor ia q u e va cas i m i r a b a n c o m o s u y a , 
Y el f u é el p r i m e r o q u e se a r r o j ó en m e d i o de l e n l r a r o n e u el b o s q u e s i n r ece lo , y s i n e s p e r a r l o 
e j é r c i t o e n e m i g o , — „ { q u é t e m e m o s , r e p i t i e r o n so v i e ron s u m e r g i d o s en los h o n d o s p a n t a n o s 
los s o l d a d o s , si T l ahu i co l e m a r c h a ¡i n u e s t r o q u e al l í h a b i a . E n t a n o p i n a d a s i t u a c i ó n , se 
f r e n t e , si el r a y o t l a sca les h a e s t a l l a d o ya* B e - v i e ron a t a c a d o s d e p r o n t o p o r t r e c i e n los hou i -
b a m o s la s a n g r e d e les v i les e sc l avos , y v o l v a m o s j , „ , s , i a W a n g , , c a t a t o d e e m b o s c a d a , 
v ic tor iosos ó o u e s t r o s h o g a r e s , ó p e r e z c a m o s q u i e n e s a p o d e r á n d o s e d e e l los , l o s a t a r o n v ¡ -
a q u i . p a r a no ve r n u e s t r a a f r e n t a , » y e n t ó n e o s , l l a n a m e n t e . Con t a n fel iz r e s o l l a d o , los m e -
r e p i t i e n d o e n t u s i a s m a d o s el n o m b r e d e s u d ios x i c a n o s c a r g a r o n sobre , los l lasc. i leses: m a s 
y e l d e T l a h u i c o l e , se a r r o j a r o n lodos t r a s é l . e s tos a t u r d i d o s c o n t a n ¡ » e s p e r a d a d e s g r a -

T l ahu i co l e , m a s veloz q u e u n d a r d o , a l r a v e - c ia , c o m e n z a r o n á t e m o r . Les f a l l a b a ' R a -
s a b a l a s filas e n e m i g a s , d e s n e g a n d o su m a c u á - hu ico le ¿qué p o d í a n h a c e r e l los s in su gene- , 
h u i t l v d e j a n d o t r a s si s e m b r a d o d e c a d á v e r e s r a l ? Sin e m b a r g o , a u n los q u e d a b a s u « w 
el s u e l o . I . i s s o l d a d o s f a s c i n a d o s p o r e l v a - t a n d a r l e , t o d a v í a n o lo h a b í a n p e r d i d o todo , 
lo r d e su g e n e r a l , s e c r e í a n a n i m a d o s del m i s - Volvió á e m p e ñ a r s e la pe lea , p e r o c o m o ya 
m o e s p i n l n q u e él , é i n s p i r a d o s p o r la l i b e r t a d n a d a a r r e d r a b a á los m e x i c a n o s , a r r o l l a r o n 
y p o r la p a t r i a , se e m p e ñ a b a n c o u o r d e n en l a c o m p l e t a m e n t e á los t l asca leses . U u o d e los 
p e l e a , p o r q u e j a l a m u e r t e no les a r r e d r a b a , o f ic ia les m e x i c a n o s l l egó e n t o n c e s h a s t a Tcpo-
p o r q u e m a s q u e r í a n m o r i r q u e b e b e r la i u f a - zatzIn, v d e s c a r g a n d o u n f u e r t e g o l p e s o b r e él , 
m í a d e s e r d e r r o t a d o s . ! o b ¡ m , . . , c r a , s u e l o > y | e a n a n c ó c i e s t a n d a r -

t s m e x i c a n o s q u e has t a al l í l i ab i an p e l e a d o t e . E s t o a u m e n t o el d e s ú r d e n del e j é r c i t o 



l l a s t a i e s ; y v i é n d o s e y a s i n g e n e r a l y s in e s t a n -
d a r t e , se d i s p e r s o , y e c h ó á h u i r e n l r e h o r -
r o r o s o s g r i t o s d e d o l o r : l o s m e x i c a n o s los s i -
g u i e r o n 6 h i c i e r o n dos mil p r i s i o n e r o s . 

T l a h u i c o l e . q u e y a p r i s i o n e r o v i ó q n e se v o l -

— C a i s t e , e n fin, e n n u e s t r a s m a n o s , T l a h u i -

co le . 
—Si , g r a c i a s á v u e s t r a t r a i c i ó n soy v u e s t r o 

p a r a m i b a l d ó n y e l d e m i p a t r i a . 
— J a m a s h a b i a n t e n i d o lo s d i o s e s u n a v i c t i -I I.IUUU u ic . q u i . ]>i " 

v i a a e m p r e n d e r d e n u e v o la p e l e a , e x c l a m a b a m a m a s g r a t a á s u s o j o s , c o m o la q u e van a t e -
s to d e s e s p e r a r t o d a v í a : „ a n i m o , t l a sca l e se s , n e r d e n t r o d e p o c o s d i a s : t ú s e r á s s a c r i f i c a d o , 
t o d a v í a p o d é i s v e n c e r , p u e s o s q u e d a a u n — V a l o v e o , y e s a s e r á n u m a y o r g l o r i a , 
v u e s t r o e s t a n d a r t e ; m a s c u a n d o v io c a e r á T e - - T e p r e s e n t a r e m o s a n u e s t r o s e ñ o r , e l i n -
p o z o t z i n , y v ió q u e ] l e a r r a n c a r o n e l e s l a n - v i c t o e m p e r a d o r M o c t e u z o m a . 
d a r l e , ú n i c o e s t i m u l o q u e l e s q u e d a b a , h izo —Y s e r á l a v e z p r i m e r a q u e m e p r e s e n t o d e -
u n m o v i m i e n t o c o n v u l s i v o y a r r o j ó u n g r i t o l a n t e d e u n t i r a n o . 
d e d e s e s p e r a c i ó n . - E l e s g e n e r o s o , q u i z á l e c o n c e d e r á l a v i d a . 

L o s m e x i c a n o s v o l v i e r o n v i c t o r i o s o s , y e n l r e - N o q u i e r o d e el m a s q u e la m u e r t e , 
m i l g r i t o s d e j ú b i l o q u e a s o r d a b a n las a i r e s - A s i s e r á . Y d i r i g i é n d o s e a u n o s s o l d a d o s , 
d a b a n g r a c i a s á H u i t z i l o p o c t l i , p o r q u e l e s l i a - l e s m a m l ó q u e l o e n c e r r a r a n e n u n a j a u l a , 
b i a p e r m i t i d o c o n s u m a r u u a t r a i c i ó n . Al l i e - P o c o s d i a s d e s p u é s e n t r ó el e j e r c i t o 4 M e x i -
g a r d o n d e e s t a b a n lo s p r i s i o n e r o s , v o l v i e r o n á c o , c o n d u c i e n d o á l o s p r i s i o n e r o s , e n l r e l a s 
e n t o n a r u n h i m n o e n a c c i ó n de g r a c i a s ; y m a s v i v a s a c l a m a c i o n e s d e l p u e b l o . 
C u a u h n o c t l í a l v e r á T l a h u i c o l e l e d i j o : (Cmclwm.j 
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R i j o s b r a z o s o l r a v e z d a m e , s o b r i n o , 
q u e l o m e r e c e s b i e n ; p u e s q u e d e F l a n d e s 
l l e g a s con v i d a á B u r g o s , i m a g i n o 
q u e h o n r a d o h a b r á d e s e r , q u e a l fin y a l c a b o 
m i s a n g r e h i e r v e e n t i . . . . — 

— ¡ S e ñ o r ! . . . . — 
— l í o t e a n d e s 

p e r d i e n d o , p o r t u v i d a , e n d i g r e s i o n e s 
la h i s t o r i a a l r e f e r i r d e liis h a z a ñ a s , 
y a sé q u e g r a n d e s s o n , á r i l u a s y e s l r a f i a s ; 
"que d e t u c l a r o n o m b r e lo s b l a s o n e s , 
d e L e i b a s d i g n o v a s t a g o , n o e m p a ñ a s . 
E r e s m i s a n g r e , s i ; . . . . ¡ g u e r r e r o y m o z o ! 
S o b r i n o , as i t e q u i e r o ; 
c u a n d o a p e n a s t u l a b i o a p u n t a e l b o z o 
l a e s p a d a c iñes y a d e c a b a l l e r o . — 

— T o d o o s l o d e b o á v o s , v u e s t r o c o n s e j o 
g u i ó m e Bel p o r l a g l o r i o s a s e n d a 
v a n s i o s o la s e g u í , v o s ya e r a i s v i e jo , 
é i n ú t i l y a p a r a l a l id t r e m e n d a " 

P a r t í á la g u e r r a p u e s , y d e s d e e n t ó n c e s , 
a u n q u e u o y a p o r v u e s t r o s p r o p i o s l a b i o s 
m i s p a s o s d i r ig i s te i s , 
y o p r e t e n d í a , l o s c o n s e j o s s a b i o s 
e n p r á c t i c a p o n e r q u e a q u í m e d i s t e i s ; 
y l o a l c a n c é t a m b i é n ; d i g a l o F l a n d e s , 
i a t r i s t e l ' l a u d e s 6 el f u r o z flamenco, 
q u e d e t e r r o r y e s p a n t o 
s e m b r a d a y a s u d e s o l a d a t i e r r a , 
ia f e c u n d i z a con su a m a r g o l l a n t o i ' 
c o n h o n r a v u e l v o e o fin, q u e , p o r D ios s a n t o , 
p a r a h o n r a d o v o l v e r p a r t í á l a g u e r r a . — 

— M u y b i e n , E n r i q u e . — 

— M a s , d e j e m o s l i o , 
t a l p l á t i c a p o r h o y ; p u e s d e q u e e x i j a 
m e r c e d a l g u n a m i v a l o r y a e s h o r a , 
y á t i e m p o q n e a l h a g i i e ñ a y seduc to ra -
l r a i " 0 e s t a i d e a e n la- m e m o r i a fija; 
y a ve i s q u e h o n r a d o v e n g o , 
y d e o t o r g a r m e a l g u n a g r a c i a es d í a , . 



u n a s e ñ o r q u e rtoniandaros t e n g o . — 
— T e l a o t o r g o , p o r Dios, h a b l a . — 

— ¿ M a r j a l 
— ¡ M a r i a l . . . p o r p i e d a d n o m e b a b l e s d e e l l a ; 

d e u n c l a u s t r o en e l s i l enc io s e p u l t a d a , 
hace v i d a m o n á s t i c a ! . . . . — 

— ¿ T a n b e l l a 
y e n v i d a s e p u l t a r s e ' . . . . — 

— L a c u i t a d a 
h u y e n d o c u e r d a el m u n d a n a l bu l l i c io 
d e u n m o n a s t e r i o la q u i e t u d p r o c u r a . — 

— P e r d o n a d m e , s e ñ o r , m a s q u e c o r d u r a 
a r g u y e ta l c o n d u c t a p o c o ju i c io . 
La ob l igas t e i s a c a s o ? . . . . — 

—. . ' . . fVlve e l c ie lo! . . . . 
L a ú l t i m a luz q u e en m i vejez, a n h e l o , 
d e mi p r i m e r a m o r e l solo l ' ruto 
e s m i M a r t a , E n r i q u e ; . . . . ¡yo o b l i g a r l a ? . . . 
S o b r i n o , ¿yo q u e p o r r o m p e r a s t u t o 
d e su t o r c i d a vo lun tad los l azos , 
y e s t r e c h a r l a u n a vez e n t r e mis b r a z o s 
l a e s c a s a v ida q u e m e r e s t a d i e r a ? 
N o ; d e b u e n g r a d o , á m i p e s a r , se f u e r a ! — 

— ¿ Q u é c a u s a ? . . — 

— N o la a l c a n z o ; — 

— Y ¿ha p r o f e s a d o y a ? — 
— N o , t o d a v í a ; 

m a s ya d e p r o n u n c i a r su j u r a m e n t o , 
p r ó x i m o s e h a l l a y d e mi m u e r t e e l d i a . 
Do s i m p l e c o l e g i a l a en el c o n v e n t o , 
e l h á b i t o a u n no v i s t e 
q u e r í g i d a d e m a n d a 
la r e g l a q u e a b r a z ó d e c a r m e l i t a ; 
p e r o en b r e v e t a m b i é n ;ay d e mí t r i s t e ! 
c a m b i a n d o d e r o p a g e , 
e l á s p e r o c i l ic io , ¡ p o b r e c i t a ! 
r e e m p l a z a r á su de l i cado t r a g e . — 

— N o h a r á t a l , l o a s e g u r o , i r é yo á v e r l a ; 
y ó m e e n g a ñ a t r a i d o r m i p e n s a m i e n t o , 
ó e l H a c e d o r de l vas to A r m a m e n t o 
n o a r r o j ó a l m u n d o tan p r e c i o s a p e r l a 
p a r a a d o r n a r e l c l aus t ro d e u n ¡ conven to . 

N o fab r i có el S e ñ o i t a n t o s h e c h i z o s , 
v o t o á la e s p u e l a q u e con h o n r a ca lzo , 
p a r a e v i t a r el m u n d o a n t o j a d i z o s , 
p a r a c o r t a d o s s u s lie t a n t e s r i zos , 
n i a q u e l p e q u e ñ o p i é p a r a d e s c a l z o . 

V o y a l m o m e n t o á ve r l a . 

— V é , s o b r i n o ; 
e s p o s a t u y a h a b r á d e s e r , si a l c a n z a s 
q u o c a m b i e e n s u s a n t o j o s d e c a m i n o . 
E l l a es lodo mi a m o r , m i s e s p e r a n z a s . 
Díla q u e , t r i s t e , d e s d e e i n e g r o d i a 
q u e a b a n d o n ó mi l a d o , 
en mi t e d i o s a s o l e d a d i m p í a . 

4 0 — 
n i u n h o r a d e p l a c e r h e d i s f r u t a d o . 
l ) ¡ la t a m b i é n q u e , si a l conse jo , dóci l 
d e u n p a d r e q u e la a d o r a , 
n o c o n s i e n t e en v o l v e r , a l l a d o l u y o , 
a l p o b r e h o g a r , q u e a b a n d o n ó en m a l h o r a , 
la v ida ha d e c o s t a r l c a l p a d r e s u y o . — 
—Sí la d i r é , y a ñ a d i r é , a l t a n e r o , 
q u e c u a n d o v u e l v o d e la l id s a n g r i e n t a , 
d o n d e , sin ley, n i f u e r o , 
ni c o n o c e r m i v o l u n t a d l i n d e r o , 
l id ié , t e n i e n d o su h e r m o s u r a e n c u e n t a , 
p a r a p o s t r a r m e a n t e s u s p i é s , vasa l lo ; 
f u e r z a s eu mi quo b a s t e n 
ta l s o b e r a n a á r e n u n c i a r , no h a l l o . — 
—Diselo; s í .— 

—¡Lo h a r é ! si no cons igo , 
á n t e s q u e a c a b e su c a r r e r a el d i a , 
t r a e r á M a r í a á v u e s t r o h o g a r c o n m i g o , 
podéis , p o r v ida mía , 
j u r a r , q u e t i e n e v o c á c i o n , M a r i á . 
P e r o l o d u d o m u c h o . - -

— P a r t e , E n r i q u e ; 
m a s c u e n t a con lo q u e h a c e s , no q u i s i e r a 
q u e loco y t e m e r a r i o , 
r o m p i e n d o a u d a z d e l a p r u d e n c i a e l d i q u e 
t u r b a s e s la q u i e t u d d e a q u e l s a n t u a r i o . — 

— M u c h o , b u e n tio, d e t o r c e r e l p a s o 
h á c i a e l c a m i n o d e la i n f a m i a , d i s to ; 
p o r Dios, q u e n o o lv idé is en t o d o c a s o 
que soy s o l d a d o d e la f é d e Cr is to . 
E l s e r m u g e r e s , y el s a g r a d o m u r o 
q u e d e l r u i d o s o m u n d o l a s s e p a r a , 
l a s p o n e n d e m í c ó l e r a a l s e g u r o ; 
n o h a n d e t e n e r , p a r diez , p o r q u é q u e j a r s e 
d e mi e x t r a ñ a v i s i t a , yo os l o j u r o . 
La d u e ñ a q u e m e g u i e á l a c l a u s u r a 
dó e s c o n d e mi M a r í a 
su g r a c i a y su h e r m o s u r a , 
t e s t igo h a b r á d e s e r d e m i s a c c i o n e s 
a l p a r q u e d i e s t r a c o n d u c t o r a m í a . 

E s t o , D. P e d r o y D. E n r i q u e h a b l a r o n ; 
d e s p u e s a s i e n d o s u s i l lón d e c e d r o , 
á m e d i t a r lo q u e a m b o s a c o r d a r o n , 
t r a n q u i l o en él , se a r r e l l a n ó D. P e d r o . 

V i n o la d u e ñ a , se e n v o l v i ó e n su v e l o , 
p o r q u e n a d i e a l s a l i r l a conoc i e se ; 
d e s p u é s , a l z a n d o u n a m i r a d a a l c ie lo , 
c o g i ó e l s o m b r e r o D. E n r i q u e , y fue se . 

I I . 

— E n t r a d a m e h a b é i s de d a r 

h a s t a l a h u e r t a , ó p o r Dios, 

-que p o r m a s q u e os pese á vos, 
yo m e la h a b r é d e t o m a r . 

P u e s d e c í s q u e en el la se ha l l a 
m i p r i m a , s e d m é n o s p l o m o ; 

v e d si d a i s , ó m e le tomo 
el pe rmiso d e i r á h a b l a l l a — 

— L a l l a m a r é . — 
—No h a g a í s ta l ; 

s o r p r e n d e r l a m e es p r e c i s o , 
q u e h a b l a r l a ya sob re av i so 
n o es á mis p l a n e s igua l . 

— E n t o n c e s ¿ q u é hace r? volveos; 
<que a l c a b o no es tá en mi roano 
e l h a c e r l o , c o n q u e . . . . h e r m a n o . . . . — 

— ¡Madre A b a d e s a , t e n e o s ! 
N o m e ob l i gué i s á r o m p e r 

los lazos q u e aqu í r e s p e t o ; 
v i n e á h a b l a r l a y yo os p r o m e t o 
s in h a b l a r l a n o v o l v e r . 

Y n o os p r e s u m á i s q u e t u e r z a 
d e in t enc ión , p o r Dios a m a d o ; 
c o n q u e h a c e d l o d e b u e n g r a d o , 
a n t e s q u e o c u r r a á la f u e r z a . 

' Si do ese t o r n o a l t r a v é s 
p u d i é r a i s m i r a r m e a g o r a , 
y o o s i m p l o r a r a , s e ñ o r a , 
d e h ino jos á vues t ro s p ies . 

De h i n o j o s , c u a n d o á n i n g u n o , 
i n c l u s o e l r ey d e Cast i l la , 
d o b l é j a m a s mi rod i l l a 
m a s q u e a n t e Dios T r i n o y Uno! 

P u e s gus toso a q u í lo h i c i e r a 
a n t e vos , en e s t e i n s t a n t e , 
si en v u e s t r o ocu l to s e m b l a n t e 
l e e r m i d e s t i n o p u d i e r a . 

Mas ¿ q u é s i rve q u e d e h i n o j o s 
rae p o s t r e a n l e vos a q u í , 
c u a n d o n i a u n podé i s , a s i , 
v e r m i af l icción en m i s ojos? 

Ceded , p u e s , m a d r e A b a d e s a ; 
v e d q u e en su e s t r e c h a c l a u s u r a 
m u c r e e s a tó r to la p u r a 
d e n e c i o s c a p r i c h o s p r e s a . 

Y v o s no q u e r r e i s , as i , 
c o n s i n t i e n d o en t a n t o d u e l o , 
a l m u n d o o f e n d e r , y a l c i e lo . . . . 
¡Doleos d e e l l a , y de mi ! 

De el la si; q u e a c a s o v o s 
v i rgen a m o r o s a y bel la , 
a t a d a t a m b i é n c o m o e l l a . . . .— 

—¡Sel lad los lab ios p o r Dios! 
N o espere i s q u e la l i s o n j a 

c o n s i g a t o r c e r i m p i a 
la p o b r e conc ienc i a m ia : 

T O M . I I , 

q u e soy p o r c a d u c a , m o n j a . — 
- - Y a c a s o a l l á e n el a b r i l 

d e vues t r a e d a d , s in q u e b r a n t o s 
s a b o r e a s t e i s los e n c a n t o s 
d e u n a f o r t u n a i n f a n t i l . 

Y en l a c a d u c a vejez, 
h u y e n d o los d e s e n g a ñ o s 
de l m u n d o , c a r g a d a d e años 
ven is te i s a q u í . — 

— T a l v e z . ~ 
—¿Por q u é e n t o n c e s n o e s p e r a r 
t a m b i é n á q u e mi M a r í a 
de l m u n d o , y su f a r s a i m p i a 
se l l e g u e á d e s e n g a ñ a r ? 

E n t o n c e s y a , c o m o v o s 
v a y a á e n c e r r a r s e en b u e n h o r a 
á un m o n a s t e r i o , m a s h o r a 
d e j a d m e h a b l a r l a , p o r Dios.— 

- - Y a r a y a i s en t e m e r a r i o . — 
— D e j a d m e a l j a r d í n e n t r a r . — 
— Y o n o os l o p u e d o o t o r g a r 

s i n p e r m i s o de l v icar io .— 
—¿El v ica r io ! i r é m e á é l 
c o n m i i n t e n t o , y á dec i r l e ; . . . . 
p e r o e s m e j o r e sc r ib i r l e ; 
d a d m e t i n t e r o y p a p e l . — 

Siguióse u n b r e v e s i lencio 
i n t e r r u m p i d o ta l vez, 
ó p o r la tos d e la d u e ñ a 
q u e s e n t a d a e n e l d i n t e l 
de l a n c h o p o r t o n de l pa l io 
ya d o r m i t a b a á p l a c e r , 
ó por las f u e r t e s p i s a d a s 
de l j ó v e n h i d a l g o , q u i e n 
e n t r e gozoso y c o l é r i c o 
con p r o n u n c i a d a a l t ivez 
p a s e a b a i n q u i e t o á lo l a r g o 
Del locu tor io ; d e s p u e s 
g i r ó sob re s u e j e e l to rno 
y hal ló D. E n r i q u e en é l 
p a r a esc r ib i r a l v i ca r io 
lo q u e h a b í a m e n e s t e r ; 

Y h a c i e n d o d e u n r o t o b a n c o 
s i l la y b u f e t e á la vez, 
esc r ibe , y a l b u e n p r e l a d o 
e spone , a t e n t o y cor tés 

las r a z o n e s q u e le o b l i g a n 
á p e d i r l e ta l m e r c e d . 

—Dicele, q u e en u n a p r i m a 
q u e en la p rec i sa e s t r echez 
d e a q u e l c l aus t ro se s e p u l t a , 
c i f r a su e s p e r a n z a , aque l 
q u e d í ó su s a n g r e mi l veces 
en de fensa d e la fe . 
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Dicele, q u o u n p a d r e a n c i a n o , 
s in m a s a p o y o y sos lén 
q u e a q u e l l a n i ñ a , q u e v i c t ima 
d e a l g ú n c a p r i c h o la l vez, 
á la o s c u r i d a d d e u u claustre» 
Aiese i n e s p e r t a á e sconde r , 
l lo ra s in t r e g u a , y a ñ a d e 
y d a p o r c ie r to t a m b i é n 
q u e la v i d a b a d e c o s t a r l e 
a l b u e n viejo; y q u e n i es ley 
d e todo el q u e n a c e h u m a n o , 
n i a u n p r e l a d o le es tá bien 
consen t i r el que asi m u e r a 
qu i en p o r Cris to y p o r su íe, 
su v i d a , q u e a h o r a p e l i g r a , 
e s p u s o mas d e u n a vez . 

Y e n fin conc luye d ic iéndo le 
q u e si nec io ó d e s c o r t é s 
n o d a á su d e m a n d a o ido 
se i r á c o n su q u e j a a l r e y ; 
q u e el r e y a t i e n d e las s u p l i c a s 
d e u n h ida lgo de su p r e z . — 

P o c o e s p e r ó D. E n r i q u e 
la r e s p u e s t a á su pape l , 
q u e al c a b o d e u n o s ins tan tes , 
a l h o n r a d o fe l ig rés 
del c o n v e n t o , y p o r t a d o r 
d e su p l i ego , v i ó vo lve r 
con o t r o p l i ego en l a m a n o 
r o t u l a d o „ / / s o r Inés, 
Abadesa del convento 
de las carmelitas".... „ L e e d , " 
d i j o e l h ida lgo á la m o n j a 
d e s p u e s d e h a c e r q u e e l p a p e l 
á d a r á s u s m a n o s f u e s e 
p o r el t o r n o ; ab r ió le p u e s 
la A b a d e s a , y con e n o j o 
l e y ó la r e s p u e s t a en él 
q u e en f avor d e D. E n r i q u e 
d a b a e l v i ca r io ; e s ta fué : 

„ Q u e a t e n d i d a s l a s r a z o n e s 
q u e e l f o r a s t e r o t e n i a 
p a r a e n t r a r , e n t r a r p o d í a , 
m a s b a j o e s t a s c o n d i c i o n e s . 

Que ab i e r to s y a los c e r r o j o s , 
por si c o n l a vis ta en a l g o 

p e c a r p u d i e r a , a l h ida lgo 
se le v e n d a s e n los ojos. 

Q u e á l a voz d e u n a c a m p a n a , 
q u e al e f e c t o se t oca se , 
p o r p r e c a u c i ó n se e n c e r r a s e 
en su c e l d a c a d a h e r m a n a , 

Y' q u e e n el la s e e s t u v i e r a 
s in vista, n i voz ni oido, 
h a s t a q u e el m i s m o t añ ido 
la c a m p a n a r e p i t i e r a . 

Q u e d o s d e e l las , b i en c u b i e r t a s 
c o n e l v e l o a c o s t u m b r a d o 
c o n d u j e r a n al v e n d a d o 
p o r c o r r e d o r e s y p u e r t a s . 

Q u e con él bas t a e l j a r d í n 
l a s d o s t a m b i é n se s a l i e r a n 
y q u e allí t e s t i g o s f u e r a n 
d e sus acc iones , y en fin, 

Q u e d e s p u e s q u e su mis ión 
h a y a e l m a n c e b o a c a b a d o , 
p o r d o n d e , y c o m o h u b o e n t r a d o 
sa lga , y se c i e r r e id p o r t o n . 

H ízose a l p i é d e l a l e t r a 
c u a n t o m a n d a b a el v i ca r io ; 
c o r r i e r ó n s e los c e r r o j o s 
v e n d ó s e a l p u n t o e l h ida lgo ; 

Sonó ronca u n a c a m p a n a 
y q u e d ó des i e r to el c l á u s t r o . 

C u b r i é r o n s e las d o s m o n j a s 
c o n sus r e spec t ivos m a n t o s ; 
p ú s o s e la d u e ñ a en p i é 
á la voz d e E n r i q u e , y a m b o s 
en e l sagra r lo r e c i n t o 

. d e aque l m o n a s t e r i o e n t r a r o n . 

Poco d e s p u e s d e su j a r d í n a m e n o 
e m b o s c a d o s los d o s t r a s la e n r a m a d a , 
ans iosos e s p e r a b a n , q u e M a r í a , 
p o r s u s floridas cal les se a s o m a r a . 

I n m o b l e s , s i lenc iosas las dos moDjas 
y d e aque l s i t i o á r e g u l a r d i s t a n c i a 
se p r e p a r a b a n ó e s c u c h a r , m e d r o s a s , 
la e s c e n a , q u e sacr i l ega l l a m a b a n . 

[Concluirá.) 

C A R 7 A A P O L O G È T I C A 

d e D . P a n t a l e o n Z a c a r í a s E s c r i b i d o r Gal ic ia , d e l a G e r i g o n z a y A r t i c u l e j o á Ca-
l a m o d i a , con mot ivo de l sueño q u e e s t e tuvo y c u y a desc r ipc ión pub l i có en e l L I -

C E O M E X I C A N O , b a j o el r u b r o de 

fc,EÑOR C a l a m o c h a : A p e s a r d e 
quo n o h e t en ido la d e s v e n t u r a 
d e conoce r á Y . , doy p o r su-; 
pues to q u e ha d e ser u n o d e 

m o z a l v e t e s b a r b i p o n i e n t e s y t e -
m e r a r i o s s in m a s e rud ic ión q u e la q u e 
p u e d e p r o p o r c i o n a r la g r a m á t i c a d e 

A n t o n i o d e L e b r i j a m a l t r a d u c i d a y p e o r d e c o -
r a d a , y s i n m a s s a b e r q u e el q u e b u e n a m e n l e se 
p u e d a e s t r a e r d e l a s o b r a s d e esos e sc r i t o r e s á 
q u i e n e s v i e n e n c o m o d e m o l d e aque l l o s v e r s o s 
d e P a r n y : 

„l is ecrivaient; mais, hélas ¡quels écrits! 
„l is cntassaient dans leurs tristes récitS 
„Les vioux donjons et les nonnes sanglontcs, 
„Les sois geóliers, les grilles, les cuchóte, 
„Des ravisseurs* de Lueréces galantes, 
,,Dc grands roalheurif, et des Crimea tiouveaux, 
„Des clairs de lurte, ct puis Ies crcposcules, 
,.I)e longs seruions, des amans sana amour, 
„Des spcctres blancs, des tuiiibcaox, une égiise.... 

R e p i l o q u e j u z g o á Y . i n d i v i d u o d e e sa n u -
m e r o s a c o r p o r a c i ó n d e s ab ios q u e ha t o m a d o 
p o r a s a l t o el t e m p l o del S a b e r , l a n z a n d o de é l 
á los l eg í t imos p o s e e d o r e s c o n la m i s m a u r b a -
n i d a d c o n q u e Cromve l l lanzó del P a r l a m e n t o á 
los r e p r e s e n t a n t e s de l p u e b l o inglés . Sí S r . 
C a l a m o c h a , e sc r i to r e m p í r i c o y nove l , Y. m e 
h a v e n i d o á a f i r m a r e n q u e es c i e r to , c i e r l i s i -
m o a q u e l p r o l o q u i o q u e dice: „ N o h a y cosa 
m a s a t r e v i d a q u e l a i g n o r a n c i a . " ¡A t reve r se 
Y. á c r i t i ca r á los p e r i o d i s t a s c o m o nosotros. ' 
Vá lga t e Dios p o r el ta l D. f u l a n o C a l a m o c h a y 
q u e h u e c o y q u e h o r o n d o q u e e s t a r á con su 
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m a l z u r c i d o p a p a s a l ! ¿Y c r e e r í a V . q u e no le 
h a b í a m o s d e con tes t a r? P u e s , á fé m í a , q u e se 
ha p e g a d o chasco . E s c u c h e con l a d e b i d a h u -
m i l d a d la s i g u i e n t e r e p a s a t a y n o vaya á s u p o -
n e r s e q u e le r e s p o n d e m o s p o r q u e n o s h a g a n 
me l l a sus sosas a g u d e z a s , s ino p o r q u e , s i e n d o 
h e c h o a v e r i g u a d o q u e en es ta t i e r r a d e b e n d i -
ción s i e m p r e se a d j u d i c a la p a l m a d e l a v i c t o -
r ia a l q u e h a b l a al ú l t i m o , es ta c o n s i d e r a c i ó n 
n o s ob l iga á q u e b r a n t a r e l s i l enc io de l d e s p r e -
cio. Y n o se e s p a n t e Y. d e q u e le h a b l e en p r i -
m e r a p e r s o n a d e p l u r a l , p o r q u e e s t o d i m a n a 
d e q u e asi c o m o e l C a n c e r b e r o e r a s e g ú n S h a -
k e s p e a r e „ t r e s c a b a l l e r o s á la vez" {three <jen~ 
tlemen at once) asi t a m b i é n yo , D . P a n t a l e o u 
Z a c a r í a s E s c r i b i d o r Ga l i c in , d é l a Ger igonza y 
Ar t i cu l e jo , soy n i m a s n i m e n o s q u e todos los 
p e r i ó d i c o s q u e V. ha i n j u r i a d o , y a l g o m a s . 
T e n g a V. la b o n d a d d e p o n e r es Galgo mas des -
p u e s d e periódicos y d i s p e n s e l á mo les t i a . 

C o m i e n z a Y. p o r c i t a r á C i c e r ó n . ¡Donosa 
o c u r r e n c i a ! ¿Qué n o s a b e Y . , p o b r e h o m b r e , 
q u e ya no s e usa Cicerón? S igue V. c o n m o t i -
vo d e es to d i c i e n d o q u e los h o m b r e s v e n r e p r o -
d u c i d a s en el s u e ñ o las i d e a s q u e m a s i m p r e -
s ion l e s h a n h e c h o m i e n t r a s d e s p i e r t o s , y q u e 
d e c o n s i g u i e n t e Y. c o m o p e r i o d i s t a p i e n s a t o -
do el d i a en su pe r iód i co y c o n él d e b i ó f o r z o -
s a m e n t e d e s o ñ a r . P u e s con e s t o (si no b u -
b i e r a o t ros méri tos) b a s t a b a p a r a ca l i f i ca r l e do 
p e r i ó d i s t a e s p u r i o é i n d i g n o d e s e m e j a n t e n o m -
bre . Amigo , e l v e r d a d e r o p e r i o d i s t a 110 se 
a c u e r d a de l pe r iód i co m a s q u e el d ia de l c o r -
te d e c a j a m e n s a l : ya se ve , Y . s e r á u n o d e eso« 



s e r e s viles y r a s t r e r o s q u e e s c r i b e n d e v a l d e . 
¡Puf , q u e asco! 

D e j e m o s a p a r t e la p e r e g r i n a i d e a de l o c é a n o 
y d é m o s l e á V. e l p a r a b i é n p o r e l a d e c u a d í s i -
m o símil q u e e n c o n t r ó p a r a sí y p a r a s u s c o m p a -
ñ e r o s . E n e fec to , e s c s ímil p r u e b a la e x a c t i -
t ud c o n q u e p o d e m o s dec i r : q u e no tenemos 
necesidad de ca labazos para nadar. 

P o r p r i n c i p i o d e c u e n t a s le r e c u e r d a V. a l 
Z u r r i a g o la d e s c o m u n a l y t r e m e b u n d a ba ta l l a 
de l P a r í a n : 

„Infanduuj, Regina, jotas renovare dolorem." 

¿No c o n s i d e r a V . q u e e sa h e r i d a es tá f r e s -
q u e c i t a , y q u e s u s t o r p e s d e d o s la h a n d e vo lve r 
m a s do lo rosa a l m a n e j a r l a ? Mi lag ro es q u e no 
d i j e r a V. p o r a ñ a d i d u r a q u e la c r i t i ca de l Z u r -
r i a g o e r a p u r a m e n t e g r a m a t i c a l , q u e s i e m p r e 
escogía a n t a g o n i s t a s déb i l e s é i n s ign i f i c an t e s 
(como verbi gratia e l Diario del Gobie rno , ) q u e 
e n t o d a s s u s c a m p a ñ a s sa l ía c o m o N a p o l e ó n 
e n W a t e r l o o , en f in , t a n t a s cosas c o m o p o d í a 
h a b e r a ñ a d i d o la v i p e r i n a l e n g u a d e V. 

M u c h o t e n g o q u e dec i r l e á V . con r e s p e c t o 
a l Siglo X I X , p o r q u e n o p u e d o p e r d o n a r la i n -
j u s t i c i a con q u e l o h a j u z g a d o . E l Siglo n o es 
u n pe r iód i co d e to rnaso l c o m o V. d i ce . El S i -
glo e s u n a e specu lac ión i n o c e n t e q u e c o m e n -
zó d e s p u é s de e sa r evo luc ión l l a m a d a d e l a re-
generación (y q u e en e f e c t o lo h a s ido , p u e s 
q u e d e e n t o n c e s a c á todos los m e j i c a n o s h e -
m o s m u d a d o d e piel ; ) d i g o pues , q u e e l Siglo 
c o m e n z ó c o n la r e g e n e r a c i ó n y d e s p u e s con 
m o t i v o d e u n a regenerada q u e le d i e r o n á la 
l i b e r t a d d e i m p r e n t a , t u v o la p r u d e n c i a d e ca -
l l a r , a d v i r t i e n d o en u n a p a t é t i c a d e s p e d i d a q u e 
110 segu ía h a b l a n d o p o r q u e le h a b i a n t a p a d o 
l a b o c a . P a s a r o n d i a s y c o m o q u i e r a q u e l a 
l i b e r t a d d e i m p r e n t a se vió m a s r e s t r i n g i d a , e l 
Siglo p o r m e d i o d e u n a lógica e x c e l e n t e f o r m ó 
este s i log ismo: 

La pub l i cac ión de l Siglo se s u s p e n d i ó p o r q u e 
no b a b i a l i be r t ad d e i m p r e n t a ; 

Sed sic est q u e a h o r a h a y m e n o s todav ía q u e 
en l a época d e la suspens ión . 

Ergoahora s e d e b e c o n t i n u a r l a pub l i cac ión 
de l S ig lo . 

Asi f u é ; e l Siglo vo lv ió á a p a r e c e r y en s u s 
ed i t o r i a l e s h a b r á V. l e i d o c o n a d m i r a c i ó n b r i -
l l a n t e s a r t í c u l o s de pol í t ica general. Es to p r u e -
ba q u e no es u n p e r i ó d i c o d e c i r c u n s t a n c i a s . 
E l Siglo sos tuvo c o n c a l o r í a s p roh ib ic iones , y 
si b i en d e s p u e s d e f e n d i ó á e s p a d a d e s e n v a i n a -
d a la i n t r o d u c c i ó n d e p a p e l e x t r a n g e r o l ib re 
d e d e r e c h o s , es to f u é p o r u n a razón i n t a c h a -
b l e , es to f u é p o r un m o t i v o m u y r a c i o n a l , esto 
f u é . . . . p o r q u e el Siglo X I X se i m p r i m e en p a -

pel . N u n c a f o r m e V. j u i c i o s t e m e r a r i o s , S r . 
C a l a m o c h a ; n u n c a in f i e r a V. d e la p r u d e n c i a 
c o n q u e se m a n e j a u n p e r i o d i s t a q u e el p e r i o -
d i s t a t i e n e m i e d o , n i j u z g u e q u e se c o n t r a d i -
ce c u a n d o n o hace mas q u e d e f e n d e r sus p r o -
p ios in te reses . 

I n j u s t o f u é V . con el Siglo y no lo ha s ido 
m e n o s con e l D i a r i o de l G o b i e r n o . E s t a p r e -
c iosa c a r i c a t u r a del Moni to r , es i n t e r e s a n t í s i -
m a por la a m e n i d a d d e su bo le t ín , p o r sus e lo-
c u e n t e s ed i to r i a les , p o r la a r m o n í a q u e s i e m -
p r e g u a r d a con la r e p r e s e n t a c i ó n n a c i o n a l , e n -
fin, p o r o t r a s m u c h a s p r e n d a s q u e la c a r á c l e -
r i z an . H a y gen tes m e n g u a d a s q u e d icen q u e 
e l Dia r io es u n p e r p e t u o p a n e g í r i c o q u e en 
nada se p a r e c e al d e T r a j a n o , q u e n u n c a c o n -
t e s t a con r a z o n e s s i n o c o n a m e n a z a s , q u e u n 
d í a dice q u e lo b l anco es n e g r o y a l s i g u i e n t e 
q u e lo n e g r o es b l a n c o , y a l o t r o q u e ya n o h a y 
n a d a d e lo d i c h o ; p e r o t o d a s es tas c a l u m n i a s 
son d i g n a s d e desprec io , y p o r l o q u e toca á l a s 
c o n t r a d i c c i o n e s e n q u e i n c u r r e voy á r e f e r i r 
u n a a n é c d o t i t a q u e v i ene m u y a l caso : d e f e n -
d í a u n a b o g a d o v e n e c i a n o u n a causa en q u e 
h a b í a d o s fa l los c o n t r a d i c t o r i o s de l m i s m o t r i -
b u n a l y con el o b j e t o d e m a n i f e s t a r á los s e r e -
n í s i m o s s enado re s el p r o f u n d o r e s p e t o con q u e 
m i r a b a s u s d i spos ic iones les h a b l ó d e es ta m a -
n e r a : „límesepassato le postre eccellenzehan-
no giudicato cosí; é questo mese nella medesima 
causa, hanno giudicato tutíol, contrario, é 
sempre beñ." ¡Lo m i s m o voso t ros , mis q u e r i d o s 
d ia r i s tas ! H o y dccis u n o y m a ñ a n a o t ro , p e r o 
sempre ben. P a s e m o s a l C u a d r o Hi s tó r i co , S r . 
C a l a m o c h a , p o r q u e al h a b l a r de l Dia r io m e e n -
t e r n e z c o . 

P e n s a b a yo d a r l e á V . u n a b u e n a f e l p a p o r 
la i r r e v e r e n t e m a n e r a con q u e t r a t a á ese v e n e -
r a b l e m o n u m e n t o d e l o q u e h i c i m o s y d e lo q u o 
n o h i c i m o s , p e r o lo d e j o p a r a o t r a vez en a t e n -
ción á q u e esta c a r t a va s i e n d o l a r g a y t o d a v í a 
t e n g o m u c h o q u e dec i r . 

H é í e n o S aqu í en el Museo . ¿Con q u e s u s r e -
d a c t o r e s h a c e n v a p o r s in fuego? ¿Con q u e no-
velizan la h i s to r i a de l pa ís? ¿Con q u e no h a -
b l a n españo l? P r e s u m o l o q u e V . m e p o d r á 
c o n t e s t a r ; s o b r e poco m a s ó m e n o s s e r á esto: 
Si, S e ñ o r , h a c e » v a p o r s in f u e g o p o r q u e e s c r i -
b e n v i a g e s s e n t i m e n t a l e s en e l e s t i lo d e S t e r u e , 
s in h a b e r e s t u d i a d o á S t c r n e ; novelizan la h i s -
t o r i a de l pa is p o r q u e d icen q u e e n el a ñ o d e 
1810 h a b i a s e r e n o s e n e l p u e b l o d e Dolores y 
p o r q u e p o n e n en boca d e Morolos lo q u e j a m a s 
p e n s ó dec i r ; n o h a b l a n e s p a ñ o l p o r q u e Bas -
t a , b a s t a , e s a es p u r a env id i a : en s u v i d a es V . 

c a p a z d e c o m e n z a r u n a r t í c u l o d e c o s t u m b r e s 
c o n la g r a c i a c o n q u e c o m i e n z a es te : 

—Cho! cho! a r r e ! p a r a ! 
— A r r e a ! cho! cho! 
— A q u í t i e n e su m e r c é los andanlilos 
—Hola! aqu í e s t án los b u r r o s . 
—¡Ar r iba m u c h a c h o s ! ¡los b u r r o s ! 
— E s t e l íger i to es el mió . 
— P a u l i l a . 
— C h u c h a . 
— M u c h a c h a s . 
— A c s c o j c r sus c a b a l g a d u r a s . 
— E s t e es el m i ó . 
— T a r a ra r a , t a r a r á : m a m á e s t e b u r r i t o 

e s el m i ó . " e t c . e tc . 
No sé q u e q u i e r e V . d a r á e n t e n d e r c u a n d o 

d i c e q u e el C o r r e o f r a n c é s (y no f r a n s é s c o m o 
p u s o e l c a j i s t a d e V.) iba c a r g a d o d e d i c c i o n a -
rios d e la c o n v e r s a c i ó n . ¿Será p o r v e n t u r a q u e 
d e al l í s aca sus ed i to r ia les? 

G r a n d e i m p r e s i ó n le h a n hecho á V. las t ras -
pos i c iones d e la H e s p e r i a , y a s í d e b í a p o r f u e r -
za d e sucede r p o r q u e Y . es i n c a p a z d e a p r e c i a r 
las be l l ezas de l es t i lo : v . t a c h a d e o s c u r a s s u s 
p o m p o s a s f r a s e s y yo le r e s p o n d o q u e e sa o scu -
r idad es p r e c i s a m e n t e la q u e m a s r e a l c e les d a : 
ese es el p u n t o d e s e m e j a n z a q u e t iene la H e s -
p e r i a con los l ib ros s ibi l inos, c u y o p r i n c i p a l 
m é r i t o cons i s t í a en q u e n a d i e los pod ía c o m -
p r e n d e r . 

H a s t a a q u í h e l o g r a d o c o n s e r v a r la p a c i e n -
c ia ; m a s m u c h o m e t e m o q u e va á «lar á p i q u e 
l a poca dos is q u e m e r e s t a , a l ve r l o q u e d ice 
V. del Mosqu i to M e x i c a n o . 

La s á n g r e m e h i e r v e c u a n d o r e c u e r d o la i n -
so lenc ia c o n q u e t r a t a á u n pe r iód i co c u y o n o -
b le íiu e s r e v i a r los sec re tos d e la v ida p r i v a -
d a , s e rv i r d e i n s t r u m e n t o á la v e n g a n z a y a ' 
d e s p e c h o , m a r c h i t a r la r e p u t a c i ó n d e los c i u d a -
d a n o s , y a d m i t i r y d a r á luz toda c l a se d e a c u -
s a c i o n e s p o r i n j u s t a s y p e r s o n a l e s q u e s e a n 

¡Sub l ime mis ión la de l Mosqui to! ¿Y e s p o s i -
b l e q u e el e m p e d e r n i d o co razon d e V. n o le t r i -
b u t e la d e b i d a a d m i r a c i ó n ? ¡;Oh!! ¡¡Afta couio 
e s c l a m a 1>. A m a d e o cu la M a r c e l a . 

Con e s t r a ñ e z a h e visto q u e n o ha a t a c a d o V. 
a l O b s e r v a d o r j u d i c i a l e c h á n d o l e en c a r a s u 
p r o p i o n o m b r e : u n Zoilo de su ca l ib ro h u b i e r a 
d i c h o c u a n d o m e n o s q u e es-i t í tu lo d e O b s e r -
v a d o r i n d i c a q u e d e h i a v ig i l a r s o b r e todos los 
t r i b u n a l e s , i n d i c a r lo b u e n o y m a l o q u e en e l los 
h u b i e r a , los m e d i o s d e c o r r e g i r los a b u s o s , e n -
fin d a r e l l l eno d e b i d o á su mis ión , y n o c o n -
t e n t a r s e con p r e s e n t a r u n a s e g u n d a edic ión d e 
l a s p r o v i d e n c i a s de l g o b i e r n o . 

Las o b j e c i o n e s q u e V . h a c e a l A t e n e o s e r e -

d u c e n á es tas dos : 1 . n q u e t iene m u c h o s r e -
d a c t o r e s y p o c o s d e e l los t r a b a j a n : a.®3 q n e e i 
c u a d e r n o s u e l t o va le c inco r ea l e s . A l a s d o s 
le con tes to á V. q u e 

Non la» auxilio, ncc defensorios isti» 
Tcmpus'égct 

p u e s q u e V. n i es r e d a c t o r d e ese pe r iód i co , n i 
a p o d e r a d o de l púb l i co . Si l e e scuece á V . l o 
d e los c inco r ea l e s susc r íbase y d e e s t a m a n e -
ra le c o s t a r á t res , l o q u e es m u c h o m a s b a r a t o , 
p u e s t o q u e si h a b i a V . d e d e s e m b o l s a r c inco 
r e a l e s p o r n ú m e r o y d e s p u e s de l ee r lo n o le h a -
b i a n d e q u e d a r g a n a s d e gas t a r o t r o s c inco , d e 
esta m a n e r a le sale p o r se i s r e a l e s al mes y t i e -
n e V . el p r i v i l e g i o d e no p a s a r sus o jos p o r é l 
y d e j a r l o p a r a q u e a p r e n d a su c a s e r a g e o g r a -
lía, l e j i s lac ion , y q u e sé yo q u e m a s . 

Con p l a c e r h e v i s to lo q u e d ice V . de l L u c e -
r o d e "Tacubaya p o r q u e en eso ha d e s c u b i e r t o 
| a c o r l i s i m a dós is d e s e n t i d o c o m ú n con q u e á 
n a t u r a p l u g o d o t a r l e . H o m b r e d e Dios, ¿cómo 
p u e d e s e r q u e el L u c e r o se d i r i j a á T a c u b a y a , 
c u a n d o al l í m i s m o es d o n d e so p u b l i c a ? Y a 
se ve , d e á l egua se conoce q u e V . n o sabe l o 
q u e t r a e e n t r e m a n o s . No seño r , e l L u c e r o es 
un per iód ico l ib re , i n d e p e n d i e n t e , y acaso es 
el ún ico de oposic ión q u e ex i s t e e n t r e noso t ros . 
A s u s r e d a c t o r e s si q u e se p u e d e a p l i c a r lo q u e 
en e l c o l o q u i o d e los p e r r o s p o n e C e r v a n t e s en 
boca d e Cipion . „ M u y b ien d ices , « o r g a n z a , 
p o r q u e yo h e o í d o d e c i r dosa b e n d i t a g e n t e , 
q u e p a r a r e p ú b l i c o s de l m u n d o no los h a y t a n 
p r u d e n t e s en lodo é l " . . . . 

Una sola cosa le e c h a V. en c a r a al T o r n a v o z , 
y á f é mía q u e es r e s p e c t o d e é l t an i n j u s t o c o -
m o con todos los d e m á s . Sin e m b a r g o , se le 
d e b e a g r a d e c e r el q u e no se entendiese , p u e s 
yo ine e s p e r a i « q u e p o r lo menos h u b i e r a d i -
c h o lo s igu ien te : „ L o s r edac to re s del T o r n a -
voz tfseribeu m u y d e pr isa y d e cons igu i en t e 
m u y m a l : su e m p r e s a es la m a s d e s c a b e l l a d a 
q u e d a r s e p u e d a , p o r q u e el a d v e r l í r sus d e f e c -
tos á ac to re s q u e se t i e n e n p o r o t r o s t a n t o c a -
b a l l e r o s y damas .va í í s ^e« / ' el saris reproche, es 
o b r a d e r o m a n o s ; y el e x o r l a r á los i m p e r t u r -
b a b l e s e m p r e s a r i o s d e n u e s t r o s lea t ros , e s p r e -
d i c a r e n d e s i e r t o . No está t o d a v í a el púb l i co d e 
n u e s t r o pa ís t a n i l u s t r a d o q u e se a t r e v a á s i lba r 
u n a m a l a p ieza ó u n m a l a c t o r ; a u n n o ha c a r -
c o m i d o la c ivi l ización su gen ia l b o n d a d ; asi es 
q u e s u f r e con p a c i e n c i a los m a m a r r a c h o s q u e l e 
r e p r e s e n t a n y las m u e c a s q u e lo h a c e n , gas t a 
s u d i n e r o y a p l a u d e ta l vez p o r un e f e c t o de s u 
b e u e v o l c n c i a , d e l a m i s m a m a n e r a q u e e l m a n -
so co rde r i l lo l a m e la a f i l ada cuch i l l a q u e le v a 



á s e g a r la go la . ¿Y b a j o t a l es ausp ic ios se h a 
p r o p u e s t o e l Tornavoz por fin d e s u s t a r e a s la 
r e f o r m a d e nues t ro s tea t ros? Bien se c o n o c e 
q u e s u s r e d a c t o r e s n o se h a n p e n e t r a d o d e e s t a 
v e r d a d : la pósic ion de l e s p e c t a d o r d e M é x i c o 
e s m a s t r i s t e q u e la de l claqueur d e P a r i s . " Una 
filípica p o r e s t e e s t i l o e s p e r a b a d e s u m o r d a -
c i d a d . 

I n s e n s i b l e m e n t e m e h e e s t e n d i d o m a s d e lo 
q u e q u e r í a y voy á c o n c l u i r e s ta c a r t a a n t e s d e 
q u e m e sa lga V. con q u e es m u y l a r g a y q u e no 
la p u e d e i n s e r t a r en e l Liceo; p e r o n o q u e d a r í a 
s a t i s f echo sí n o m e b u r l a r a d e Y. p o r la neg l i -
genc ia c o n q u e f o r m ó s u a r t i c u l o , p u e s q u e so 
le q u e d a r o n en e l t i n t e r o el I m p a r c i a l , el Co-
m e r c i o , e l A t e n e o L a t e r a n o , y n o sé q u e o t ros 
m a s . Non omnia possumus, a m i g o m í o , r e c u e r -
de V e sa s a b i a m á x i m a y vaya b u s c a n d o a l g ú n 
d e s t i n i n o , p o r q u e ( h a b l a n d o con t o d a s i n c e r i -
dad) t e n g o m i s barruntios, c o m o d ice T i r a b e -
que , d e que h a d e m a n e j a r m e j o r í a a z a d a q u e 
Ja p l u m a . 

.Yo c r e a q u e el d e s p e c h o m e ha i n s p i r a d o e sa 
c a r i t a t i v a i n s i n u a c i ó n ; m u y a l c o n t r a r i o , m e da 
V. l á s t ima y p o r es to le o f r e z c o g e n e r o s a m e n t e 
t o d a mi p r o t e c c i ó n y v a l i m i e n t o . 

Desea á V . c o m p l e t o a l iv io d é l a comezon d e 
e s c r i b i r q u e tan fiera le a t o r m e n t a , su a t e n t o 
s e r v i d o r q u e 1$. S. M. 
l'anla/eim Zacarías Escribidor, Calicin, de ìa 
Gerujonzay Arliculejo. 

Post-Script uui. 

Se m e p a s a b a d e c i r l e á V . q u e 110 h e d e f e n d i -
do á la G u i r n a l d a ( supongo q u e de e l l a q u e r r í a 
q u e s e e n t e n d i e s e a q u e l l o d e la m a t r o n a c o r o -
n a d a d e arzobispos) p o r q u e la l ec tu ra d e eso 
pe r iód i co f o r m a su m e j o r a p o l o g í a . J.cála Y . , 
si p u e d e , y se c o n v e n c e r á d e es ta v e r d a d . L e 
r e c o m i e n d o á V. i g u a l m e n t e la o r a c i o n c ív ica 
de l Sr . g o b e r n a d o r d e C a l i f o r n i a s q u e ha p u b l i -
c a d o e l Diar io . No p u e d o m e n o s d e c i t a r a q u í 
las s i gu i en t e s n o t a b l e s p a l a b r a s d e su e x o r d i o : 
„ C o n c i u d a d a n o s : hoy c o m p l e t a ocho mil cua 
reída y fres vueltas el p l a n e t a q u e h a b i t a m o s al 
derredor de ese sol radiante, d e s d e a q u e l dia 
v e n t u r o s o y d e e t e r n a r e m e m b r a n z a en q u e 
vió c o n s u m a d a l a i n d e p e n d e n c i a n a c i o n a l . 
¡Asombroso d e s c u b r i m i e n t o ! P o b r e c r o n o l o -
gia , p o b r e h i s to r i a , ¿es pos ib le q u e no h u b i e -
se i s ca ido en c u e n t a d e q u e m i l a n o s a n t e s d e 
l a c reac ión de l m u n d o , ya noso t ros los v e n t u -
rosos m e x i c a n o s c a n t á b a m o s a l l á en l a m e n t e 
d e Dios.-

Con l o d i c h o conoce rá V. si e s t e d i s cu r so n o 
es d e a q u e l l o s en q u e se v e n u n i d a s l a ciencia 
y l a elocuencia y cuya l e c t u r a p r o d u c e esqui-
nencia a l p a s o q u e e j e r c i t a la paciencia, fale. 

ENDECHAS REALES . 

* | | j | f A la a p a c i b l e b r i s a 
S o p l a n d o d u l c e m e n t e 
E n e l p r a d o riente 
H o j a s e s p a r c e d e p u r p u r e a flor. 

Grac io sa s pas to rc i l l a s 
Con r isa p l a c e n t e r a 
F o r m a n danza l i ge r a 
C u b r i e n d o el ro s t ro v i r g i n a l p u d o r . 

La a z u c e n a q u e a i rosa 
Descue l l a e n t r o las flores 
Con sus g r a t o s o lo res 
La v u e l t a a n u n c i a del florido a b r i l . 

Y ya en l a s s e l v a s se oyen 
Los cánt icos s u a v e s 
De mil p i n t a d a s a v e s 
Y e l du l ce son de flauta p a s t o r i l . 

C o n t e n t o d e j a el lecho 
El l a b r a d o r ans ioso 
A p e n a s ve gozoso 
De la m a ñ a n a e l f ú l g i d o a r r e b o l . 

E l t i e rno corde r i l lo 
Re toza en l a l l a n u r a 
Y e n la c o r r i e n t e p u r a 
La l l ama t e m p l a de l e s t i v o so l . 

Mas oh f a t a l des l ino 
T r a s el v e r a n o h e r m o s o 
C a m i n a p r e s u r o s o 
El c a n o i nv i e rno con a d u s t a f a z . 

As í á los bel los d í a s 
De j u v e n t u d b r i l l a n t e 
S u c e d e e l fiero i n s t a n t e 
T é r m i n o t r i s te de l v i v i r f u g a z . — J . 

- « ^ H H B H H B N * -

/ A C I A el fin de l d é c i m o s é p t i -
m o siglo, el n a v i o „ C o m e r c i o " 
q u e iba de l H á v r e á l a s A n t i -
l las n a u f r a g ó en a l t a m a r á 
poca d i s tanc ia d e la cos t a d e 
P o r t u g a l ; g r a n p o r c i o n d e 
a g u a s e i n t r o d u j o p o r la q u i -

l l a y e l n a v i o zozobró á p e s a r d e los e s f u e r z o s 
d e los m a r i n e r o s y la t r i p u l a c i ó n , q u e s e c o m -
pon ía d e v e i n t e y ocho h o m b r e s f u é s u m e r g i -
d a en los a b i s m o s del océano . 

P o r u n i n s t a n t e se v i e ron flotar a l g u n o s hom-
b r e s sob re l a s o las ; s u s g r i t o s y a m a r g a s q u e -
j a s l l e g a b a n h a s t a las n u b e s ; t r e s f u e r o n los 
ú n i c o s q u e s o b r e v i v i e r o n a b r a z a d o s d e los r e s -
tos de u n m á s t i l . 

Es to s t res d e s g r a c i a d o s flotaron t o d o e l d ia 
á m e r c e d d e las o las , y e n v a n o b u s c a b a n d e l 
l a d o de l h o r i z o n t e u n t e r r e n o en q u e p u d i e s e n 
a b o r d a r á u n . b u q u e q u e los r ecog ie se ; l a n z a -
b a n me láneo l i ca s m i r a d a s a l c ie lo a u n c u b i e r -
to de n u b e s ; y s i n t i e n d o la d i m i n u c i ó n d e sus 
f u e r z a s , r o g a b a n f e r v o r o s a m e n t e y l l o r a b a n d e 
d e s e s p e r a c i ó n , p e r o n a d a a p a r e c í a en e l i n m e n -
so y so l i t a r io espac io , y el f a t a l m o m e n t o se 
a c e r c a b a en q u e s u s m a n o s y e r t a s y t i ezas i b a n 
á a b a n d o n a r el m á s t i l q u e los sos t en ía . 

En l in , b á e i a m e d i a n o c h e , con la a p a c i b l e 
c l a r i d a d de l a l u n a , p e r c i b i e r o n u n a cos t a des -
conoc ida y u n b u q u e m e d i o enca l l ado , c u y o 
c a s c o se c o n f u n d í a p o r l a o s c u r i d a d con las r o -
c a s d e l a cos ta . Uno d e los n á u f r a g o s q u i z o 
s a c a r a l g o su c u e r p o p a r a d a r voces a n u n c i a n -
d o su d e s g r a c i a d o e s t a d o , p e r o s u s e s f u e r z o s 
f u e r o n v a n o s , a f o r t u n a d a m e n t e l a c o r r i e n t e los 
c o n d u c í a h a c i a la p l a y a con d i r e c c i ó n a l b u q u e , 
d e d o n d e f u e r o n d iv i s ados é i n m e d i a t a m e n t e 
s a l v a d o s . 

E l b u q u e q u e los r e cog ió l l a m a d o el „ F o r m i -
d a b l e ' so d i r i j i a á la P o i n t e - P i t r e , p e r o la c o r -
r i e n t e lo h a b í a a r r o j a d o sob re las rocas , y á p e -
s a r d e e s t o poco h a b i a p a d e c i d o , y a g u a r d a b a 

s o l a m e n t e l a s u b i d a d e la m a r e a p a r a h a c e r s e 
á la ve l a . E n e fec lo , el s i g u i e n t e d ia e l „ F o r -
m i d a b l e , " s e a l e jó con u n v iento p r ó s p e r o . E r a 
u n e x c e l e n t e ve le ro , s ó l i d a m e n t e c o n s t r u i d o , y 
d u r a n t e a l g u n o s d ías c a m i n ó c o n ve loc idad , p e -
r o p r o n t o cesó e l v i e n t o , u n a c a l m a c o m p l e t a 
p u s o a l b u q u e i n m ó v i l y n i n g u n a m a n i o b r a p u -
do h a c e r l o a v a n z a r . La m a r e s t a b a tan t e r s a 
c o m o uo e s p e j o , y e l sol b r i l l a b a en m e d i o d e 
u n cielo s in n u b e s . 

La a g u a y los v íveres c o m e n z a r o n á f a l l a n 
y la t r ipu lac ión expe r imen tó los h o r r o r e s de l 
h a m b r e . La c a r n e f r e s c a q u e h a b i a á b o r d o 
se b a b i a a c a b a d o h a c i a a l g u n o s d í a s y l a s a l a -
da p r o n t o f u é c o n s u m i d a . P r o c u r a r o n c o j e r 
p e s c a d o s f o r m a n d o u n o s con t r a p o s y e s t o p a , 
p e r o á p e s a r d e este a r d i d la pe sca no t u v o 
b u e n éx i to , y la c a l m a c o n t i n u a b a . 

Si la e s c a c e s es e span tosa c u a n d o a f l i j e n u e s -
t ros c a m p o s , c u a n t o m a s t e r r i b l e es en u n b u -
q u e , d o n d e n o h a y med ios d e e v i t a r l a ; figuraos 
u n o s s e r e s h u m a n o s h a c i n a d o s en u n e s t r e c h o 
e s p a c i o : s e p a r a d o s ú n i c a m e n t e p o r a l g u n a » 
t ab la s d e los p r o f u n d o s a b i s m o s de l o c é a n o , 
a b r a z a d o s p o r los r a y o s de l sol , p á l i d o s y m a -
c i l en tos , d i s p u t á n d o s e a l i m e n t o s m e d i o p o d r i -
d o s , q u e c a d a d ia se d i s m i n u í a n , s o b r e l l e v a n -
d o á p e n a s u n a e x i s t e n c i a p r ó x i m a á e s t i n g u i r -
se , a l i m e n t á n d o s e con p a j a de shecha y c u e r o , 
a l i m e n t o cuya so l a i d e a o p r i m e e l c o r a z o n ; 
p e n s a d lo h o r r o r o s o d e esta m u e r t e , c o n s e -
c u e n c i a i n e v i t a b l e d e t o r m e n t o s t a n a t roces , l e -
j o s d e su p a t r i a , d e su fami l i a y en to ta l a b a n -
d o n o e n t r e el firmamento y el m a r , s in s o c o r -
ros , s in consue lo , p u e s e l i n f o r t u n i o a i s la á los 
h o m b r e s ; en e s t a s f a t a l e s c i r c u n s t a n c i a s e l i n s -
t i n t o d e conse rvac ión h a b l a s o l a m e n t e , t o d o s 
los l a z o s e s t án ro tos , y lodos los s e n t i m i e n t o s 
g e n e r o s o s a p a g a d o s p o r e l vil e g o í s m o . 

Ta l e r a la s i t u a c i ó n d e l a t r i pu l ac ión de l „ F o r -
m i d a b l e ; " h a b i a l l egado á e s t e g r a d o d e a f l i c -
c ión y de m i s e r i a d e q u e los a n a l e s d e la n í a -



r iña p r e s e n t a n va r ios e j e m p l o s , en c u y o s ca sos u n i m p e r i o , q u e a u n q u e d é b i l , se s o b r e p o n í a 
se conc ibo l a t r i s t e i d e ^ d e s o r t e a r p a r a i n i n o - a l de l h a m b r e . L a s s ensac iones q u e a g i t a b a n 
l a r u n a v i c t ima a l h a m b r e d e los o t ro s . E s t a á los m a r i n e r o s de l „ F o r m i d a b l e " e r a n d e a q u e -
idea h o m i c i d a e s t a b a p i n t a d a en todos los s e m - líos q u e son inde f in ib le s s i n o se h a n e x p e r i -
b l a n t e s y m i r a d a s ; s i n e m b a r g o n i n g u n o se m e n t a d o , y m u y p o c o s d e los q u e h a n p a s a d o 
a t r e v i a á p r o f e r i r l a . p o r e s t a s c r u e l e s p r u e b a s , h a n sob rev iv ido p a -

L'na l a r d e s e h a l l a b a n r e u n i d o s los t r e s n á u - r a r e l a t a r s u s p a d e c i m i e n t o s , 
f r a g o s del „ C o m e r c i o " sob re el a l c á z a r d e a t r a s Un m a r i n e r o f l aco y m a c i l e n t o q u e ro ía en 
y u n o de e l l o s l l a m a d o L a c h a n se l e v a n t é a p r c - u n r i n c ó n u n p e d a z o d e c u e r o hizo e s fue rzos y 
s u r a d a m e n t e y se d i r i j i ó a l c a s t r o d e los m a r i - se m e d i o l evan tó , a g a r r ó u n a h a c h a se a r r a s -
n e r o s de l „ F o r m i d a b l e . " trÓ h a s t a c e r c a d e L a c h a n y le d e s c a r g ó ta l g o l -

a m i g o s míos , les di jo, c o n voz déb i l , c u a n - p e q u e le d e r r i b ó á s u s p iés . N o p r o c u r a r é d e s -
, ,do m e h a l l a s t e i s en m e d i o de l o c é a n o e s t a b a c r i b i r l a e s p a n t o s a e scena q u e s u c e d i ó ; e u a n -
,»des t inado á m o r i r , v o s o t r o s fu i s te i s m i s l í b e r - d o s e l e a la re lac ión de l n a u f r a g i o d e la „ M o d u -
l a d o r e s , o s o f rezco mi v ida p a r a p r o l o n g a r s a " se e n c o n t r a r a n p o r m e n o r e s a n á l o g o s á los 
„ l a v u e s t r a a l g u n o s d í a s ; n o t e n g o p a r i e n t e s n i q u e a q u í s u p r i m o ; mi ú n i c o o b j e t o es h a c e r 
„ f a m i l i a y asi m e e n t r e g o s in t e m o r á la m u e r - v e r h a s t a q u e p u n t o p u e d e l l ega r la a h n e g a -
, , t e ; la s u e r t e p o d r í a t o c a r á o t r o q u e a b a n d o - cion d e si m i s m o . E n mi c o n c e p t o n i n g ú n a c t o 
„ u a r í a á sus h i jos y á su c a r a m a d r e . . . . va le h e r o i c o e s c o m p a r a b l e a l d e e s t e m a r i n o o s c u -
„ m a s q u e v o l u n t a r i a m e n t e s a c r i f i q u e mi e x i s - ro , q u e dió su v ida p o r s a l v a r la d e s u s c o m -
„ t e n c í a Mis ú l t i m a s p l ega r í a s s e r á n d i r i j i - p a ñ e r o s . 

„ d a s a l T o d o p o d e r o s o p o r voso t ros . ¡Plegue L a m i s m a n o c h e sop ló el v i en to y á o t r o d í a 
„ a l cielo c e s e la c a l m a q u e os de t i ene y podá i s d e s e m b a r c a r o n en l a s Azores , d o n d e la t r i p u -
„ a b o r d a r á a l g u n a p l a y a d o n d e e n c o n t r a r e i s l a c i o n o lv idó sus f a t i g a s y s u s t o r m e n t o s . De 
„ s o c o r r o ! " Es ta propos ic ion f u é e s c u c h a d a con m a n e r a q u e u n so lo d ía h u b i e r a s a l v a d o a l d e s -
h o r r o r ; m i e n t r a s m a s g e n e r o s a y s u b l i m e p a r e - d i c h a d o L a c h a n y ev i t ado á los m a r i n e r o s , u n 
c ia , m a s vac i l aban en a c e p t a r l a ; n i n g u n o o s a b a c r í , u e n q u e s u m i s m a s i tuac ión n o p u e d e d i s -
p r o f e r i r u n a p a l a b r a ; la h u m a n i d a d , la m o r a l n , | j ) a r . 

y l a r a z ó n c o n s e r v a b a n a u n en los co razones T . p o r L. M. 

S t \ TICEME DE PAUL. 

* U I E X l e a con a t e n c i ó n la v i d a 
d e S. V i c e n t e d e P a u l , l u e g o 
se p e r s u a d i r á d e q u e Dios 
m a n d ó á este g r a n s a n t o á l a 
t i e r r a p a r a c u m p l i r en a q u e -
l los t i e m p o s con a l t o s d e s i g -

n i o s en l a Igles ia y e j e r c e r u n p o d e r o s o i n f l u -
j o en los ven ide ros . A los o j o s d e los fieles se 
p r e s e n t a c o m o u n f e n ó m e n o en e l ó r d e n d e la 
g r a c i a , q u e d a t e s t i m o n i o d e la acc ión c o n s -
t a n t e de i A u t o r d e la r e l ig ión , q u i e n la h a c e 
t r i u n f a r en l a s l u c h a s q u e s o s t i e n e c o n t r a las 

p a s i o n e s h u m a n a s , q u i e n la c o n s u e l a en m e -
d i o d e ) a s t r i b u l a c i o n e s q u e p a d e c e , q u i e n r e -
p a r a l a s p é r d i d a s q u e t i ene , q u i e n c o n v i e r t e la 
s a n g r e d e s u s m á r t i r e s en f e c u n d a semi l la d e 
c r i s t i anos , q u i e n la m a n t i e n e en m e d i o d e las 
c a t á s t r o f e s y t r a s t o r n o s de l m u n d o , i n m ó v i l 
s i e m p r e en el s eno d e las t e m p e s t a d e s , s i e m p r e 
p o d e r o s a p a r a c u r a r l a s h e r i d a s de l c u e r p o so -
c ia l , s i e m p r e f e c u n d a p a r a mul t ip l ica» ' s u s b e -
nef ic ios en la t i e r r a y s u s e l eg idos en e l c i e lo . 

H a c e y a c e r c a d e d o s s ig los q u e t e r m i n ó S. 
V icen te su l a r g a c a r r e r a de b u e n a s o b r a s p a -

S. l£<-/; '11 i 

S . V I C E N T E D E P A U L 



— ' ¿ M i -
ra ¡r « r ec ib i r en e l cielo la c o r o n a i n m o r t a l d e -
b i l l a á s u s m é r i t o s , v Su m e m o r i a es ta t an p r e - p . r a r 
s e n l e , q u e p a r e c e q u e m u r i ó a y e r . De u n p o l o q u e 
a l o t r o se p r o n u n c i a s u n o m b r e con v e n e r a c i ó n ; 
en toi las p a r l e s s o " s u s o b r a s conoc idas , y s o l a -
m e n t e el r e c u e r d o d e su v i d a , d e s p i e r t a du lces p o r la 
e m o c i o n e s en e l c o r a z ó n . Todos los p r o y e c t o s 
q u e t i e n e n p o r o b j e t o e l a l ivio d e la m i s e r i a , 
b u s c a n el p a t r o c i n i o d e S . V icen t e , y p a r a i n -
t e r e s a r las a l m a s c r i s t i a n a s en f a v o r d e la i n -
d i g e n c i a se a p r o p i a n sus s e n t i m i e n t o s , l o m a n 

S. V icen te 
. ,. : „CW.HRA c r e e m a s p e q u e ñ o , y o b r a g r a n d e s cosas c u a n -

t a r e l mis te r io d e la g r a c i a d i v i n a J ™ d e h a c e r el m a s p e q u e ñ o 
en 61; d e c o n t e m p l a r la P r o ; n d , d . l d e as r . ¿ P „ o c „ U a i la v i s t a d e , m a n -
q u e a s d e la c e n o a y d 0 v s e « c o n d e en u n o s c u r o rincón, e n t o n c e s 
p r e s e n t a n las m a r a v i l l a s q u e o b r o el b e n o r U h o o y a „ m i r a c i o n y de l r e c o -
m a , . d o l o por i n s t r u m e n t o , bi e l c o r a z o n i M ^ ¡ ^ S S Z ^ £ n e s ta c o n d u c t a 
l ec to r l lega S p e n e t r a r en e l h e r m o s o , , o b l e y d l , 6 m o c s U n hombre,le Dios 
g r a n d e d e S. V i c e n t e d e P a o , s e n t i r á q u e s e e s U e l s c c r e D e s d e e l 
d i l a t a , se enc i ende , se a b r e á las t i e r n a s eu o - , n n m d o d e j a n d o 

c i n n e s d é l a c a r i d a d ; y c u a n d o se r e c o r r e n l o - m o m e n t o e n ^ ^ ^ ; ^ 

ñ o d e d e j a r d e a p r o b a r s e .Ugo d e la c U s a t . c í a se idenl i f ica con é l , 
a l m a del s a n t o . V l u e g o q u e d a u n n o se q u e . c, « s e g u r o q u e 
q u e a n i m a a s e g u i r la \ i r l u d y m e j o r a r g W « ^ » ^ « « " r a s . S i -
d u c , a - , , . „ „ . „ , _ h . . ¡ . l a d o « « m o s t o e n la l a r g a y b r i l l a n t e c a r r e r a q u e 

Con m u c h a e l o c u e n c i a n o s d i c e la v ida d o g m a r a v i l l a o b r ó S. V . c e n -
es to g r a n san io q u e Dios es admirable e,i . « r e c - p e n s a m i e n t o d e 
— » !' .V H a : I s ' l u g a S r t en d o n d e t r a t a d e e s c o n -
s „ n las o b r a s de la r e l . g m n le a s o b m . W M s o n p J f s a m e n , o el t e a t r o , en d o n d e 
ñ a s . ¡.Quién es S. \ í cen le d e P a u l a l o , < * » M - « v i s i ó n va a m a n i f e s t a r s e m a s su 
d e los h o m b r e s ? l"n g r a n g e n i o q u e s u p o con- ^ ^ ^ o c a s i 0 D C S , l e , , „„ . , . u n b i e n se p r e -
c e b i r g r a n d i o s o s p r o y e c t o s p a r a el Bien u e la s ¡ s o | y l a l e s S O n l a s c i r c u n s t a u -
h u m a n i d a d , y q u e s u p o t a m b i é n p r o c u r a r m e - ^ IV ^ ¿ d , , s e a r a e v i t a r l a s n o 
d ios p o d e r o s o s p a r a r ea l i z a r l o s , u n g e n i o e x - . t e B 1 1 , l l a m a r la a t e n c i ó n d e los 
t r a o r d i n a r i o , d o t a d o d e s a l i m i e n t o s e l e v a d o s « ' • 0 | r 0 S „ , a s 0 b r a s 
y s u b l i m e s i d e a s q u e ha i n m o r , " ' s e " ' p r e s e n , a n d e r o á su p e s a r s e v e o b l i -
b r e , r e p a r t i e n d o i n m e n s o s bene f i c ios p o r t o J o q r ¿ 1 ¡ z a r l a s . A , l n . i r a todo el m u n d o l a 
el m u n d o . P e r o d e e s t e m o d o , es to es r e d u - m m U a d a q u e d e r r a m a su c o r a r o n , l a s 
c i é n d o l o « l a s p r o p o r c i o n e s , a u n c u a n d o s e a n . e s a l e n d e s u s m a n o s 
las mas p e r f e C a s , del e s p í r i t u h u m a n o s e h a - c , n p e s a « g l a c a u s a d e e s t a a d -
en p e q u e ñ o á e s t e g r a n d e h o m b r e y se le q u i l a ^ . " „ ^ „ . b r a l c e l q u e o í ros se a d m i r e n y 

á . s o v ida lodo e , a t r a c t i v o y la f u e r z a q u e t i e n e « M ¡ „ „ « ¿ „ á m e n l e q u e no ha t en ido n i la 
p a r a e , c o r a z o n ; y s i la r e l ig ión ha e l e v a d o en h a f c r , o s e l e a t r i b „ y e . ' .Cuan s u p e -
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p a r a la mis ión s u b l i m e q u e s e le h a d e c o n f i a r , 
d i spone á su d e r r e d o r l a s c i r c u n s t a n c i a s p r o -
p i a s p a r a c u m p l i r sus de s ign ios , y lo l leva c o -
m o d e la m a n o , s in q u e é l lo c o n o z c a , p o r t o -
d a la c a r r e r a q u e b a d e a n d a r p a r a g lo r ia d e 
Dios y fe l ic idad d e los pueb los . ¡Cuan h e r m o -
so es rned i la r la o b r a de Dios en es le h o m b r e 
p o b r e , d e s c o n o c i d o d e los h o m b r e s , s in f o r t u -
na y s in e s p l e n d o r , y q u e poco á poco l l ega á 
ser en la e scena de l m u n d o u n h o m b r e e x t r a o r -
d ina r io , c u y a m e m o r i a p a s a r á á la m a s r e m o -
ta p o s t e r i d a d , y s e r á en t o d a la t i e r r a v e n e r a -
da! Su a l m a c r e c e á la p a r d e su c u e r p o , avan-
za en edad y prudencia, su co razon se d i l a t a 
g r a d u a l m e n t e con el fuego p rec ioso d e la c a -
r idad q u e d e b e c o n s u m i r l o toda su v ida . E d u -
c a d o en la e scue la d e la g r a c i a y g u i a d o p o r 
s u s luces , se le v e e n s a y a r l a s f u e r z a s d e su 
ze lo , e s t e n d e r i n s e n s i b l e m e n t e e l c i r c u l o d e 
sus b u e n a s ob re s , y s a l t a r en poco t i empo los 
l imi tes d e la F r a n c i a y a b r a z a r en c i e r t o m o d o 
todos los l u g a r e s , con la es tens iou d e su c a r i -
d a d y todos los t i e m p o s con su d u r a c i ó n : es s c -
i n e j a u t e á un r io c u y a s a g u a s l oman o r igen 
en u n ocu l to h u e c o d e un p e ñ a s c o , fe r t i l iza en 
s u s vue l t a s los l u g a r e s en d o n d e n a c e , a t r a v i e -
s a d e s p u e s los l ími tes d e los i m p e r i o s y l l eva 
l u e g o a c l i m a s l e j a n o s la f e r t i l i dad d e s u s 
a g u a s . 

E s la vida do e s t e g r a n san to el m a s a s o m b r o -
b r o s o p r o d i g i o d e los q u e «>bra en el m u n d o la 
re l ig ión y el m a s i ne sp l i cab l e p a r a e l e sp í r i tu 
h u m a u o . Un p o b r e s ace rdo t e , q u e nació en u n a 
choza s i t u a d a en un r i ncón de la p r o v i n c i a m a s 
incu l t a é i g n o r a d a d e F r a n c i a , c u y o s p r i m e r o s 
a ñ o s los p a s a en b a j a s o c u p a c i o n e s , q u e n o 
p u e d e a l e g a r n i su n a c i m i e n t o ni su f o r t u n a , 
ni la p r o t e c c i ó n d e los g r a n d e s : s in m a s r e c u r -
sos q u e los s u b l i m e s s en t imien tos d e su c o r a -
zon; sin m a s a m i g o s q u e los d e s g r a c i a d o s ; s in 
m a s t e soro q u e la c a r i d a d p ú b l i c a este p o b r e 
s ace rdo t e , c a d a paso q u e da en la c a r r e r a d e la 
v i d a va m a r c a d o con u n a m a r a v i l l a , y l l ega á 
t e n e r ta l i n f l u j o en su s iglo, q u e c a m b i a el e s -
t a d o d e la Ig les ia y d e la soc i edad en toda la 
F r a n c i a , y se e s l i endo l u e g o á toda la E u r o p a 
y á lodos los p u n t o s del u n i v e r s o . P o r su v i r -
t ud es l l a m a d o a l p a l a c i o d e los r e y e s p a r a 
b e n d e c i r los ú l t imos i n s t au t e s d e u n h i j o d e S. 
Luis; p o r el la e n t r a en e l f amoso conse jo de 
conc ienc i a q u e tenia en s u s m a n o s los des t inos 
d e la Igles ia d e F r a n c i a , y l lega á s u b y u g a r d e 
tal modo á l odos los m i e m b r o s , q u e s in su c o n -
s e n t i m i e n t o espec ia l no es pos ib le n i n g u n a p r o -
m o c i ó n a l e p i s c o p a d o , y así q u e d ó y a c e r r a d o 
d s a n t u a r i o d e las d i g n i d a d e s ec les iás t i cas á 

la i u l r i g a y a l f avor , pues solo e l m é r i t o e s e l 
t i l u l o q u e al l í t i ene l u g a r : desde e n t o n c e s s e 
v e n e l e v a d o s á la sil la ep i s copa l , en todos los 
p u n t o s d e la F r a n c i a , s an tos pont í f ices q u e m i -
r a n s o l a m e n t e en e l a u g u s t o c a r á c t e r q u e los 
r ev i s t e la obl igac ión d e d e d i c a r s e e n t e r a m e n t e 
á la g lo r ia do Dios y a l consue lo , á la f e l i c i d a d , 
á la s a l u d d e los p u e b l o s q u e h a n con f i ado en 
s u v ig i l anc ia . Desde es ta é p o c a , s e m e j a n t e a l 
sol c u y o s r ayos benéf icos l l evan el ca lor y la 
v ida á lodos los o b j e t o s d e la n a t u r a l e z a , d e s -
d e las g r a d a s de l t r o n o en d o n d e su v i r t u d lo 
co locó c o m u n i c a l a l l a m a d e su a l m a , r e a n i m a 
el e s p í r i t u de l s a c e r d o c i o y el zelo d e la casa 
d e Dios, h a s t a los ú l t imos g r a d o s d e la g e r a r -
q u í a ec l e s i á s t i ca , y p r e p a r a á la Igles ia d e F rau -
d a é l s ig lo h e r m o s o q u e p o r s i e m p r e s e r á d e 
g lo r io sa m e m o r i a . S ién tese en todas p a r l e s s u 
in t lu jo y eu todo l u g a r se a b r e u n a n u e v a e r a 
á la re l ig ion p o r s u s a f a n e s ó p o r sus c o n s e j o s ; 
en todas l a s d ióces is se a b r e n c o m o p o r e n -
c a n t o los s e m i n a r i o s , esos as i los s a g r a d o s d e 
la i nocenc i a y d e la p i e d a d , en d o n d e b a j o la 
s o m b r a d e los a l t a r e s v a n los l e v i t a s á i n s t r u i r -
se en l a s a u g u s t a s f u n c i o n e s q u e h a n d e d e s -
e m p e ñ a r , y q u e se h a c e n la f u e n i e en d o n d e 
b e b e n l a c i enc ia y la v i r tud q u e c a r a c t e r i z a a l 
c l e ro d e F r a n c i a : l e v a n tai: se p o r t o d a s p a r l e s 
c a s a s do r e t i r o p a r a q u e en la s o l e d a d y m e d i -
tación se p r e p a r e n los d i sc ípu los de l s a n t u a -
r io p a r a r ec ib i r los ó r d e n e s s a g r a d o s , y en d o n -
d e los o p e r a r i o s de l E v a n g e l i o v a n à d e s c a n -
s a r d e las f a l igas de l min i s t e r io , á r e s t a u r a r sus 
f u e r z a s y t e m p l a r d e n u e v o su ze lo p o r la g l o -
r ia d e Dios y la sa lud d e los p u e b l o s . A S. V i -
c e n t e d e Paul se d e b e el p r i m e r e s t a b l e c i m i e n -
to de esos r e t i r o s q u e m a n t i e n e n tan a d m i r a -
b l e m e n t e la p u r e z a y f e r v o r de l e sp í r i tu s a c e r -
do ta l , q u e a t r a e n á tan tos p e c a d o r e s al c a m i n o 
d e la v i r t ud ; v q u e l iau s e r v i d o y s i r v e n a ú n d e 
t a n t o c o n s u e l o á la Igles ia no solo d e Francia» 
s ino d e todos los p u n t o s de l u n i v e r s o . V é a s e 
e sa n u m e r o s a I ropa d e mi s ione ros q u e se d i s -
p e r s a n por t o d a s las a l d e a s y l u g a r e s p e q u e -
ñ o s , d i s i p a n d o la i g n o r a n c i a , d e s p e r t a n d o l a 
f e , e s l i r p a n d o l o s vicios y la c o r r u p c i ó n , s e m -
b r a n d o la v i r t u d e u lodos los c o r a z o n e s , y en 
u n a p a l a b r a , r e g e n e r a n d o los p u e b l o s , r e s t a -
b l ec i endo las p r á c t i c a s s a n t a s d e la re l ig ion y 
r e n o v a n d o e l a spec to d e todas l a s p r o v i n c i a s : 
¿qu ién los e n v i a , los c o n d u c e y los d i r ige? S. 
Vicente d e P a u l . Unas v e c e s , c u a l o t r o J o s u é , 
se p o n e á la c a b e z a d e e l los p a r a a n i m a r l o s y 
t e n e r p a r t e en s u s t r a b a j o s evangé l i cos ; o t r a s 
c o m o Moisés , l evan l a sus m a n o s a l ciclo m i e n -
t r a s q u e e l los c o m b a t e n en e l c a m p o . Los s e -

m i n a r i o s r e g e n e r a n y p e r p e t ú a n el sace rdoc io , 
los r e t i r o s y las misiones r e s t ab l ecen las b u e -
nas c o s t u m b r e s y la p i e d a d en los pueb los ; to-
da la F r a n c i a toma u n n u e v o a spec to p o r e l 
zelo d e u n p o b r e s a c e r d o t e , d e S. V i c e n t e P a u l . 
La f a m a d e los p rod ig ios q u e o b r a en el ó r d e n 
d e la g r a c i a se e s l i ende á lo m a s r e m o t o : p a r e c e 
q u e su a l m a se m u l t i p l i c a ; hace su in f lu jo q u e 
p o r todas p a r f e s se l e v a n t e n Immbres d e Dios , 
q u e con el i m p u l s o d e s u esp í r i tu o b r a n y se 
q u i e r e n asoc ia r á la mis ión q u e t iene q u e d e s -
e m p e ñ a r con el fin d e a n m e n l a r s u s benef ic ios . 
La Po lon ia , la I t a l i a , las I s l a s H é b r i d a s , el A f r i -
c a , M a d a g a s c a r , p a r t i c i p a n de l a r d o r d e su z e -
lo: R o m a t a m b i é n s i en te sus e fec tos s a l u d a -
b les , l l ama á su s eno à los s a c e r d o t e s q u e se c iados y p a r a socoi 
f o r m a r o n en su escue la y q u i e r e t e n e r las i n s - ¡Oh c u á n be l l a s son 

t i tuc iones q u e f u n d ó en Franc ia . 
P e n e t r a es ta p o d e r o s a ace ion d e S. V i c e n t e c 

d e P a u l h a s t a l a s e n t r a ñ a s de l c u e r p o socia l t 
p a r a s o n d e a r y c u r a r t o d a s s u s h e r i d a s , y la t: 

I r ado en el l e cho de l do lo r ; en fin, t odos los 
d e s g r a c i a d o s son el o b j e t o d e s u s a f a n e s , t o d o s 
son s e g ú n su bel la e x p r e s i ó n , su peso y su do-
lor. C u a n d o los desas t r e s d e q u e la L o r e n a f u é 
e l t e a t r o , h ic ie ron h u i r h á c i a é l pueb los e n t e -
ro s r e d u c i d o s á la m a s e s p a n t o s a i n d i g e n c i a ; 
c u a n d o la p e r s e c u s i o n d e Escocia y d e I r l a n d a , 
ob l igó á n n a mu l t i t ud d e v ic t imas á a t r a v e s a r 
los m a r e s p a r a p e d i r l e soco r ro y p ro t ecc ión ; 
c u a n d o la pesie, la g u e r r a y la h a m b r e deso ían 
u n a t ras o t ra l a s p r o v i n c i a s m a s h e r m o s a s d e 
.F ranc ia , y l l e v a n á todas p a r t e s el p i l l a g e , la 
c o n s t e r n a c i ó n y la m u e r l c : es to p o b r e s a c e r -
d o t e , q u e n a d a t i ene , es b a s t a n t e p a r a a l i v i a r 
l a s m i s e r i a s , p a r a c o n s o l a r á l odos los d e s g r a -

e r todas l a s n e c e s i d a d e s , 
s p á g i n a s d é l a h i s to r i a d e 

n u e s t r a 
cen to di 

los 

r e l ig ion , en q u e se man i f i e s t a á S. V i -
: P a u l en m e d i o de t a n t o s d e s a s t r e s y d e 
l inas, l u c h a n d o con p e r s e v e r a n c i a c o n -
esfuerzos de l á n g e l e s i e r m i n a d o r q u o 

a r d i e n t e c a r i d a d q u e Dios i n f u n d i ó en su c o r a -
zon y con la q u e lo hizo u n i n s t r u m e n t o d i g n o 
d e sus m i s e r i c o r d i a s y d e su g r a c i a n o se l imi -
ta á r e g e n e r a r las a l m a s en la fe, s ino q u e 
a b r a z a t o d a s las mise r ias h u m a n a s p a r a a l i -
v i a r l a s . V su vida se p r e s e n t a en este p u n t o 
c o m o u n a se r i e no i n t e r r u m p i d a d e p rod ig ios , 
y en e s t o a p a r e c e la profundidad de las rique-

sy de la ciencia de Dios, de q u i e n e s míni 

d e r r a m a b a por todas p a r l e s el cál iz d e la a m a r -
g u r a y de l do lor ! ¡Cuán g r a n d e y a d m i r a b l e 
nos lo p r e s e u l a n en los p rod ig ios q u e hizo p a r a 
s o c o r r e r á los p o b r e s , l l evando en su co razon 
el genio d e la c a r i d a d d i v i n a , y a s e m e j á n d o s e 
á u n a benéf ica n u b e q u e por t o d a s p a r t e s p o r 
d o n d e p a s a d e r r a m a a b u n d a n t e m e n t e los s o -
co r ros y e l consuelo! Pa réceso á un g r a n d e -
pós i to q u e p o r mil c a n a l e s t r a n s m i t e á todas las 

t r o . E l ga leo te q u e r u g e con l a s c a d e n a s q u e a l m a s a b a t i d a s el f r e s c o r y la v ida ; es el h o m -
le h a n f o r j a d o s u s c r í m e n e s y e l h u é r f a n o m o - b r e & P r o v i d e n c i a q u e c o m u n i c a s u c o m -
d e s l o e s p u e s t o al d o b l e r i e sgo d e la d e s h o n r a y p a s i ó n y su m i s e r i c o r d i a á todo el q u e lo rodea 
de l h a m b r e ; el n i ñ o é s p ó s i t o (1) y el v i e j o a g o - y lodo lo q u e se le a c e r c a . Q u i e u lo f o r m ó á 
b i a d o d e años y mise r ias ; el d e m e n t e e r r a n d o p r o p ó s i t o p a r a s e r p a d r e d e los p o b r e s , e x c i t a 
en un o scu ro r incón; el n o b l e a r r u i n a d o y el p o r m e d i o d e é l en todas l a s a l m a s g e n e r o s a s 

a r t e s a n o s in t r a b a j o y s in p a n ; el so ldado h e -
r i d o en e l c a m p o d e b a t a l l a y e l e n f e r m o p o s -

[1\ Caprfiguc, autor de 
inte d u i 
con ios i 

xceleule compendio de 
al hablar de la caridad 
e spa tos , dice: „Ten-

ugercB [las T 
»rgadas del c 

» redactado por estas 
f de lu Caridad] que c 

ie Paul e 
abandor 

¿sitos: ette librilo es una 
i nocturnos que hacia S 
le Pari*. cara rer.oorr A 
:rdadero diario del esta, 

¡ñoras del 

. Vicente come i & las on-

us días de nc 
i llorando 1; 

ha puesto 
,.25 de e 

o por lose 

gado el So-
ia ira i do dot* niño 
-ido; ol otro es un 
» |K»bres criaturas. 

están cubiertas de t 
Lrdando al Sor. Vicente etc. 

i a sed a r d i e n t e d e o b r a s b u e n a s . ¡Qué be l lo 
e s p e c t á c u l o n o s p r e s e n t a el p o d e r d e este s a n t o 
s a c e r d o t e q u e e n t e r n e c e á t o d a s l a s a l m a s , q u e 
saca d e t o d o s los t esoros , q u e p o n e en m o v i -
mien to á l o d o Par ís , q u e se a t r a e á la c a r r e r a 
d e las b u e n a s o b r a s á los h o m b r e s m a s i l u s t r e s 
de la é p o c a , q u e con el a s c e n d i e n t e d e sus v i r -
t u d e s ob l i ga , p o r dec i r lo asi, á q u e s e d e r r a m e 
en el s eno d e los p o b r e s la a b u n d a n c i a d e l o s 

r icos! Es á la vez la s e r p i e n t e d e b r o n c e p u e s -
ta en el de s i e r t o , á la c u a l m i r a n d o todos l o s 
d e s g r a c i a d o s e n c u e n t r a n a l i v i o , y el c e n t r o e n 
d o n d e se r e ú n e n lodos los r a y o s d e c a r i d a d 
q u e s a l t a n d e lodos los c o r a z o n e s . E s t í é n d a s e 

la vis ta p o r l odos los p u n t o s d e F r a n c i a y 
v é a s e la l lama d e c a r i d a d q u e b r i l l a p o r t o d a s 
p a r t e s ; a d m í r e n s e e s o s magn í f i cos pa l ac ios 
ab i e r to s en P a r í s á todas l a s mise r ias , f ru tos 
todos de l zelo y ac t iv idad d e S. V icen te Pau l ; 
v é a s e á t o d a s las p r o v i n c i a s a n i m a d a s con *u 



e j e m p l o , mov idas con s u s e x h o r t a c i o n e s , h a -
c i c m l o s e é m u l a s d e la cap i l a l y r e p r o d u c i e n -
d o l a s marav i l l o sa s i n s l i l u c i o n c s q u e en el s e -
n o d e e l l a lia l e v a n t a d o . ¿No e s c ic r lo q u e p a -
r e c e q u e e l f u e g o d e s u a l m a h a c e b r o t a r p r o -
d ig ios p o r t o d a s pa r l e s? ¿No es c ie r to q u e d a -
t a n d e su época t odos los e s t a b l e c i m i e n t o s b e -
néf icos q u e t i e n e la F r a n c i a y o t r a s m u e b a s 
n a c i o n e s , y q u e son tesoros ab i e r to s s i e m p r e á 
t o d a s las n e c e s i d a d e s h u m a n a s , e sas s o c i e d a -
des d e o b r a s b u e n a s q u e s e b a n m u l t i p l i c a d o 
t a n t o y q u e b a j o d i f e r e n t e s f o r m a s c o n o c e n y 
s o c o r r e n t o d a m i s e r i a ; e sas of ic inas do c a r i d a d , 
e sas c o n g r e g a c i o n e s h o s p i t a l a r i a s c u y a s g e n e -
r a c i o n e s i n c e s a n t e m e n t e s e r e p r o d u c e n y s i e m -
p r e en m a y o r n ú m e r o , s i e m p r e m a s a f a n o s a s 
p o r e l a l iv io d e la h u m a n i d a d d o l i e n t e y q u e 
son e l h o n o r y l a g l o r i a d e la Igles ia d e F r a r c 
c ia? 

P a r e c e p u e s q u e l a h i s to r i a d e la v i d a d e S. 
V i c e n t e d e P a u l , d e b e i d e n t i f i c a r s e en a d e l a n -
te con la del m u n d o c r i s t i ano , y no d e b o a c a -
b a r s i n o c o n e l l a . Al d e j a r l a t i e r r a d e j o en 
el la la a c t i v i d a d de su a l m a y la l l a m a d e su 
c o r a z o n . S o b r e v i v e n r a r a s ' veces al h o m b r e 
sus o b r a s , y si c o n s e r v a n a l g ú n res to d e e x i s -
t e n c i a , e s c o m o sop lo q u e c o n t i n u a m e n t e so 
deb i l i t a y p r o n t o s e d i s i p a : c o m o un edif ic io l e -
v a n t a d o en la a r e n a , a l q u e de t e r io r a la l luv ia , 
s a c u d o el c u r s o d e los años , y d e s t r u y e el v i e n -
t o y la t e m p e s t a d . M a s s o n a l c o n t r a r i o l a s o b r a s 
d e la r e l ig ión , p o r q u e son o b r a s de l mi smo 
Dios ; los s a n t o s son los i n s t r u m e n t o s d e q u e se 
v a l e p a r a p r o d u c i r l a s y e l l a s p a r t i c i p a n d e s u 
i n m u t a b i l i d a d ; son c o m o la c a s a c o n s t r u i d a so -
b r e la roca , íi la (pie conso l ida m a s el t i e m p o 
y las i n t e m p e r i e s de l a s e s t ac iones : c o m o e l á r -
b o l a g i t a d o p o r el h u r a r a n q u e solo se d o b l a á 
su i m p e l u p a r a e c h a r r a i ces m a s p r o f u n d a s . 
Mí ra se g r a b a d o ese c a r á c t e r d e i n m u t a b i l i d a d 
en todas l as | ins l i tu r ioncs d e S. V icen te d e P a u l ; 
a u n v ivo en m e d i o d e n o s o t r o s c o m o vivía h a -
ce d o s siglos, y en vez d e p e r d e r la f e c u n d i d a d 
con e l c u r s o d e los años , su c a r i d a d p a r e c e 
m a s ac t iva c a d a d í a y su i n f l u j o m a s p o d e r o s o ; 
a u n p e r m a n e c e n en p i é los e s t a b l e c i m i e n t o s 
q u e a b r i ó á la h u m a n i d a d a f l i g ida , y h a n s o -
b r e v i v i d o á t odos los t r a s t o r n o s , á todas las c a -
t á s t ro fe s q u e han t r a s t o r n a d o e l Orden soc ia l . 
I .a s e g u r d e la r evo luc ión h a d e s t r u i d o todo 
en F r a n c i a , p e r o n o ha p o d i d o a t a c a r l a s i n s t i -
t u c i o n e s d e S . Vicente d e P a u l ; y si e s ta nac ión 
en e l s ig lo XIX en n a d a se p a r e c e á la d e s u 
s iglo, es s in e m b a r g o e n t e r a m e n t e la m i s m a 
e u c u a n t o á la acc ión d e la ca r idad q u e e n t o n -
c e s p u s o en m o v i m i e n t o . P u e d e d e c i r s e q u e 

el e s p í r i t u do e s t e san to ha s o b r e n a d a d o en e l 
d i l u v i o d e las c a l a m i d a d e s q u e lian af l ig ido á 
la F r a n c i a , c o m o el e sp í r i tu d e Dios era //erario 
sobre las aguas del rae:s; y a l q u i t a r tas r u i n a s 
q u e c u b r í a n el s u e l o d e es ta d e s g r a c i a d a n a -
c i ó n , p a r a co locar d e n u e v o los c i m i e n t o s d e 
la s o c i e d a d , s e h a n e n c o n t r a d o en p i é t o d a s 
l a s o b r a s de l p o b r e s a c e r d o t e , l l enas d o s u v i -
da p r i m i t i v a y de n u e v o vigor . Has ta hoy m a -
m a n t o d a v í a los n iños («pós i tos la l eche d e la 
c a r i d a d c r i s t i a n a , y l u e g o q u e s u I cng i i cc i l l a s e 
d e s a t a p r o n u n c i a y b e n d i c e e l n o m b r e d e S. 
V icen te d e Pau l ; s u b s i s t e t o d a v í a , á p e s a r d e 
l a s m i s e r i a s d e los t i e m p o s y d e los obs t ácu los 
q u e p o n e l a i m p i e d a d á s u d e s a r r o l l o , s u b s i s t e 
e s t e i n s t i t u t o a d m i r a b l e , g lo r ia i n a l i e n a b l e d e 
l a r e l ig ión ; t o d a v í a los v i e jos y los h u é r f a n o s , 
los e n f e r m o s y los i n d i g e n t e s e s t án en p o s e s i ó n 
d e los asi los que le a t i r ió y r e c i b e n la m i s m a 
a s i s t e n c i a q u e p o r s u s c u i d a d o s r e c i b í a n ; s u 
c a r i d a d q u e c o m u n i c ó á t a n t a s a l m a s g e n e -
r o s a s , n a d a ha p e r d i d o d e su l u e g o y su i n -
fluencia s o b r e los c o r a z o n e s es hoy t a n p o d e -
r o s a c o m o lo e ra e n los d i a s h e r m o s o s d o s u 
v ida . H a n q u e r i d o a lgunos , p o r od io á la r e -
l i g ión , subs t i t u i r la p a l a b r a bene f i cenc ia á la 
c a r i d a d c r i s t i a n a , p e r o b a s t a e s tos sin s a b e r l o 
p a r t i c i p a n de la l l ama d e a m o r á los p o b r e s 
q u e d e j ó a r d i e n d o en e l sue lo d e F r a n c i a . 
V é a n s e los edif icios q u e e s tos h a n q u e r i d o l e -
v a n t a r : n o son m a s q u e u n a p á l i d a y m e z q u i n a 
imi t ac ión d e los p rod ig ios q u e o b r ó ; n a d a n u e -
vo h a n h e c h o en esto, y lodo l o q u e h a c e n e s 
s i m u l a c r o sin vida d e l a c a r i d a d c r i s t i a n a , asi 
c o i n o el cu l to d e la h e r e g í a e s f r i ó r e c u e r d o d e 
la f e ; y t o d a v í a mas : su bene f i cenc ia e s el d é -
b i l r e s t o q u e se hal la en s u s a l m a s de l m o v i -
m i e n t o q u e i m p r i m i ó S. V i c e n t e do P a u l á t o d a 
la soc i edad en f avor de l a h u m a n i d a d a f l i g i d a . 

H i z o á las H e r m a n a s de l a Ca r idad h e r e d e -
r a s d e su a m o r á los p o b r e s y d e p o s i t a r í a s d e 
s u g r a n c o r a z o n , y e l l a s m a n t i e n e n , p e r p e t ú a n 
y d e s a r r o l l a n m a s q u e n u n c a hoy l a s o b r a s q u e 
l e s e n c o m e n d ó : m a s n u m e r o s a s q u e en su s ig lo 
l ioy , e n c u e n t r a n m u y l im i t ado el sue lo d e F r a n -
cia p a r a la ex t ens ión d e s u c a r i d a d ; P o l o n i a 
t i e n e u n g r a n n ú m e r o ; I t a l i a , E s p a ñ a y o t ros 
p a i s e s a d m i r a n su i ngen iosa c a r i d a d y a p r e -
c i a n s u s sacr i f ic ios y su ded icac ión . La c o n -
g r e g a c i ó n d e los mi s ione ros d e q u i e n e s h a s ido 
y es e l p a d r e , sin h a b e r t en ido ni a u n la i d e a 
d e s e r l o , s egún é l m i s m o l o cout iesa con a d -
m i r a b l e senci l lez , ha c o n s e r v a d o e l f u e g o s a -
g r a d o d e su e s p í r i t u y d e su zelo; p e r p e t ú a su 
m i n i s t e r i o apos tó l ico y e x t i e n d e s u s bene f i c ios 
h a s t a los conf ines de l m u n d o . Mí ra se el d ía 
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d e h o v a u n c rec ido n ú m e r o d e e s tos s a c e r d o -
t e s e v a n g e l i z a n d o u n i n m e n s o t e r r e n o d e la 
C h i n a , e n t r a n d o en los d e s i e r t o s d e la "I a i l a n a , 
s i g u i e n d o la e r r a n t e c a r r e r a d e los p u e b l o s sr.l-
vages q u e la h a b i t a n : m i r a n s e d i s p e r s o s en t o -
d o s los p u n t o s d e la v a s t a T u r q u í a , s o s t e n i e n -
do la f e en los p u e b l o s ca tó l i cos q u e g imen b a -
j o el cruel d o m i n i o del C r e c i e n t e t r a y e n d o á la 
l a l e s i a los m u c h o s h e r é t i c o s del O r i e n t e , m o -
v i e n d o y c o n v i n i e n d o á los in f i e l es : m i r a n s e 
a l e n l a d o s p o r u n he ro i co va lo r i n s t r u i r en su 
s a l u d á los s a l v a g e s d e A m é r i c a , a c r e c e n t a r el 
r e b a ñ o d e J e s u c r i s t o y p o b l a r e l cielo d e u n a 
m u l t i t u d d e b i en a v e n t u r a d o s q u e p o r s i e m p r e 
b e n d e c i r á n el n o m b r e d e S. V icen te d e P a u l . 

P o d e m o s p u e s d e c i r con m u c h a v e r d a d q u e 
S. V i c e n t e d e P a u l vive s i e m p r e e n t r e n o s o t r o s ; 
la mis ión q u e t u v o q u e d e s e m p e ñ a r en la t i e r -
ra n o t e r m i n ó c o n su ú l t i m o s u s p i r o ; c o n t i n ú a 
a ú n y d e s e n v u e l v e las o b r a s q u e f u é l l a m a d o 
á l e v a n t a r y e j e r c e t o d a v í a su i n R u e n c i a s a -
l u d a b l e y p o d e r o s a s o b r e t o d o el m u n d o ; a g r e -
g u e m o s t a m b i é n p a r a c o n s u e l o d e la Ig les ia 
d e Dios q u e v i v i r á y d e s e m p e ñ a r á s u s f u n c i o -
n e s has t a e l fin d e los t i e m p o s . P a r e c e q u e la 
P r o v i d e n c i a l o e n v i ó al m u n d o p a r a q u o f u e s e 
s i e m p r e u n a p r u e b a v i s ib l e d e la Divinidad d e 
la s a n t a re l ig ión q u e f o r m ó su co razon y le ins -
p i r ó s u s a d m i r a b l e s p royec tos . E s c a p a todo le 
q u e le p e r t e n e c e has t a d e la c e n s u r a de l m u n -
d o . y no h a y eu toda su v ida u n a sola c i r c u n s -
t a n c i a q u e d é o c a s i ó n á los a t a q u e s d e la i m -
p i e d a d . A d m í r a n l o c o n t r a su v o l u n t a d los 
e n e m i g o s d e la r e l ig ión , p r o n u n c i a n su n o m -
b r e c o n r e s p e t o , y lo q u e ú n i c a m e n t e s i e n t e n 
a m a r g a m e n t e es n o p o d e r l o b o r r a r del ca tá lo -
g o d e los s an tos p a r a e s c r i b i r su n o m b r e en la 
l i s ta d e sus h o m b r e s filantrópicos. 

S e r á c o m o ha s ido s i e m p r e e l m a s p e r f e c t o 
m o d e l o t a n t o de l s a c e r d o t e c o m o de l s i m p l e 
fiel; p o r q u e en e l se e n c u e n t r a n r e u n i d a s l a s 
d o s v i d a s q u e f o r m a n la pe r f ecc ión e v a n g é l i -
c a : la v ida d e M a r t a y la v ida d e M a r í a : la 
u n i ó n d e la p i edad m a s s u b l i m e y v e r d a d e r a 
con la m a s a r d i e n t e acc ión d e la c a r i d a d . E n -
c u é n t r a s e eu é l con p a r t i c u l a r i d a d el p r inc ip io 
d e loda g r a n d e z a , d e toda v i r tud á los o j o s d e 
la f e , e l r e s ú n i e u d e loda la r e l ig ión , e l d i v i n o 
s ec re to d e o b r a r m a r a v i l l a s y h a c e r s e d i g n o 
i n s t r u m e n t o en l a s u i a u o s d e Dios: e s t o es , u n a 
p r o f u n d a h u m i l d a d . D e b e m o s dec i r lo : n o e s 
do a d m i r a r q u e la P r o v i d e n c i a o b r e p r o d i g i o s 
d e toda clase p o r el m i n i s t e r i o d e u n p o b r e s a -
ce rdo te : c o n o c e m o s su in l in i lo p o d e r , su i n e -
f a b l e b o n d a d ; p e r o l o q u e si es a d m i r a b l e , lo 
q u e c o n f u n d e al «sp i r i tu de l m u n d o , l o q u e es 
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c a r á c t e r i n a l i e n a b l e de la r e l i g i o u . e s ve r q u e 
e s t e p o b r e s a c e r d o t e i gno ra los p r o d i g i o s q u e 
o l i r a ; q u e su m a n o i z q u i e r d a n o s ienta los p r o -
d ig ios d e c a r i d a d q u e hace su m a n o d e r e c h a ; 
q u e c u a n d o en t o d a s p a r l e s es e l o g i a d o , c u a n -
d o todos le l l a m a n p a d r e d e los p o b r e s , s a l v a -
d o r d e la F r a n c i a , él se cons ide ra c o m o el mas 
miserable de los hembra v c o m o que no ha ga-
nada el pan que come. ¡Qué bel lo es e n c o n t r a r 
r e u n i d o s á n o m i s m o t i empo des t inos t a n g r a n -
d e s y tan p r o f u n d a a b n e g a c i ó n d e sí mismo-
¡qué p u r e z a en s u s m i r a s ! ¡ q u é r e c t i t u d d e i n -
t enc iones ! ¡Cuán a g r a d a b l e es m e d i t a r su i n -
t e r io r ! en él l o d o está m u e r t o p a r a la n a t u r a l e -
z a , p o r q u e lodo es i n s p i r a d o p o r la h u m i l d a d . 
Xo se m i r a n eu é l e s a re f l ex ión de l a m o r p r o -
p i o , n i e s a vana sa t i s facc ión d e si m i s m o q u e 
c o n f r e c u e n c i a d e s f i g u r a n l a s v i r t u d e s en a p a -
r i enc i a m a s p e r f e c t a s ; ni se ve esa mezc l a do 
p e n s a m i e n t o s h u m a n o s y p e n s a m i e n t o s d i v i -
n o s cuyo ú n i c o r e su l t ado es c o n f u n d i r t odos l o s 
s e n t i m i e n t o s de l a l m a y d a r a l vicio el n o m b r e 
d e v i r t u d , q u e c o n f u n d e e l o r g u l l o c o n la fir -
m e z a , la deb i l i dad con la d u l z u r a , la v o l u n t a -
r i a h u m i l l a c i ó n con e l e n v i l e c i m i e n t o d e la a u -
t o r i d a d , la m a d u r e z d e la p r u d e n c i a con la f a l -
ta d e e n e r g í a , y los de sva r io s d e u n a a r d i e n t e 
te i m a g i n a c i ó n c o n el zelo y el f e r r a r . E n ese 
i n t e r i o r no s e v e l a m p o c o la a g i t a c i ó n d e u n a 
d e l i c a d e z a u l t r a j a d a , ni el a b a t i m i e n t o de u n a 
e s p e r a n z a e n g a ñ a d a , n i la r ebe ld í a d e u n a s e n -
s ib i l i dad i r r i t a d a , ni la a m a r g u r a d e un ze lo i n . 
c o n s i d e r a d - . . Su i n t e r i o r es un c o r a z ó n t r a n -
q u i l o y pacif ico q u e p o s e e l a u n c i o u y la paz d e 
l a h u m i l d a d : Discite d me quia milissum el hu-
milis corde, el imenietis réquiem animaOus ves -
Iris. 

E s t e e s p u e s e l p r i n c i p i o q u e da o r i g e n á t o -
d a s las o b r a s q u e e m p r e n d e y p e r f e c c i o n a ; y 
p a r e c e q u e se c o m p l a c e Dios en r e v e s t i r l o d e 
su o m n i p o t e n c i a , e n c o n f i a r l e el t e s o r o do s u 
r i q u e z a y en r e v e l a r l e los s e c r e t o s d e su P r o v i -
d e n c i a . A g r e g u e m o s t a m b i é n q u e S. V i c e n t e 
d e P a u l n o s m a n i f i e s t a e n s u m i s m a p e r s o n a 
el fiel c u m p l i m i e n t o d e la p r o m e s a del E v a n -
gel io : á los o j o s d e Dios y d e los h o m b r e s h o y e s 
a d m i r a b l e m e n t e e x a l t a d o , p o r q u e a d m i r a b l e -
m e n t e se humi l l ó : Ovise humilial exullubitur. 

Xo p u e d e e l m u n d o c o m p r e n d e r es to m i s t e -
r i o : la c iencia h u m a n a j a m a s p r o d u c i r á u n a 
m a r a v i l l a c o m o e s l a : p e r o el f iel , dóci l á l a s 
d o c t r i n a s d e la f e y á l a s i n s p i r a c i o n e s d e l a 
g r a c i a , p o d r á saca r d e e s t o u n a s a l u d a b l e i n s -
t rucc ión q u e s a n t i f i c a r á s u c o n d u c t a , y q u e , 
p r a c t i c a n d o las v i r t u d e s d e este g r a n s a n t o , lo 
h a r á d i g n o d e t o m a r p a r l e e u s u s o b r a s . 
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r a , c o m o l l evamos e x p r e s a d o , 
^ S ° P ' -omo g o b e r u a -

^ ' J j f t ' p d o r d e la Nuéva E s p a ñ a al 
v ° h i s p o d e Y u c a t á n 1>. M a r c o s 

d e T o r r e s y Rueda , y no d e s -
c u i d ó la co r l e de s e ñ a l a r v i r ey i n m e d i a t a m e n -
te que l o fuó D. L u i s E n r i q n e z d e G u z m a n , 
c o n d e d e Alvade l i s te ; pero no pasó e s t e luego 
á la N u e v a E s p a ñ a . Así f u é , q u e m u e r t o e l 
o b i s p o g o b e r n a d o r lomó e l m a n d o la a u d i e n -
cia q u e a d e m a s de la a n t i g u a disposic ión q u e 
p r e v e n í a es to , l e d e j ó s u s pode re s el o b i s p o . 
Su p r i m e r a a tenc ión f u é la o b r a del d e s a g ü e , 
p o r es to revocó el d e c r e t o p o r el cua l la h a b í a 
m a n d a d o s u s p e n d e r D. M a r c o s d e To r r e s . El 
d ia 12 d e j u n i o en la Hola q u e se hizo á la ve la 
u r g i d o b a s t a n t e p o r e s t r e chas y m u y r e p e t i d a s 
ó r d e n e s de l a cor te , sa l ió p a r a E s p a ñ a e l I l l m o . 
P a l a f o x . d e j a n d o á M é x i c o p r i v a d a d e un h o m -
b r e e sc l a rec ido . No f u é m e n o r la p é r d i d a q u e 
s u f r i ó p a s a d o s d o s meses con l a m u e r t e de l 
p r o v i n c i a l d e la c o m p a ñ í a , el p a d r e P e d r o d e 
Ye la sco . E r a este p r e l a d o n i e t o d e D. L u i s d e 
Velasen , e l p r i m e r v i r ey d e este n o m b r e , y so -
b r i n o del s e g u n d o , como l i i jo d e s u h e r m a n o 
D. Diego; y á su fa l l ec imien lo , q u e acaec ió el 
-26 d e agos to , c o n t a b a ya ochen ta y se i s a ñ o s d e 
e d a d . G r a n d e s y m u y s e ñ a l a d o s se rv ic ios p r e s -
t ó á la c a n s a d e la re l ig ión y d e l a s o c i e d a d ; 
v ióse h o n r a d o en su m u e r t e , l l evado en h o m -
b r o s «le los p r e l a d o s d e las o t r a s r e l i g iones , 
f u e r ó n l e hechos los oficios de s e p u l t u r a p o r e l 
S r . Dr . D. Nicolás d e la .Torre , c a t e d r á t i c o d e 

p r i m a «Fe c á n o n e s en la u n i v e r s i d a d de México» 
deán d e es ta Ca tedra l y obispo electo d e C u b a , 
a s i s t i endo e l r e v e r e n d o ob i spo d e Michoacan , 
I). F r . M á r c o s I tamirez d e P r a d o . H e m o s h e -
cho m e n c i ó n d e e s t e suceso , ya p o r la c a l i d a d 
d e la p e r s o n a del p a d r e Velasco , ya t a m b i é n 
p o r h a b e r s ido el q u e sos tuvo dos años a n t e s 
con el S r . Pa l a fox la cues t ión d e q u e l l e v a m o s 
h a b l a d o en su l u g a r . 

1550 .—Cont inuaba g o b e r n a n d o la a u d i e n c i a ; 
n a d a h a b i a a l t e r a d o la p a z d e q u e la N u e v a 
E s p a ñ a d i s f r u t a b a d e s p u e s de los sucesos d e 
P u e b l a , y so lo en e l i n t e r io r p r o d u c í a n a l g u n a 
ag i tac ión los ind ios t a r a h u m a r a s d e c u y a s 
o c u r r e n c i a s h a b l a r e m o s . En e s t e e s t a d o e n -
t r ó en el g o b i e r n o d e la Nue a E s p a ñ a su vi-
rey el conde d e Alvade l i s te el dia 3 do j u l i o r 
d o t a d o el c o n d e d e u n c a r á c t e r d u l c e y a f a b l e , 
se h izo b i en p r o n t o a m a r d e los h a b i t a d o r e s 
del p a i s q u e v ino á r e g i r . P o c o t i e m p o h a c i a 
q u e se h a l l a b a g o b e r n a n d o , c u a n d o le l l e g ó l a 
no t i c i a del l e v a n t a m i e n t o d e los t a r a h u i n a r e s . 
V o l v a m o s a l g o a t r a s p a r a r e f e r i r e s t e suce so 
d e s d e su o r i g e n . Dos n a c i o n e s d e un m i s m o 
n o m b r e , ó mas b i e n , d o s p o r c i o n e s d e u n p r o p i o 
p u e b l o , r a d i c a d a la u n a en Si t ía lo«, y la o t ra 
en C h i h u a h u a , e r a n los t a r a h u m a r a s , q u e c o n -
q u i s t a d o s p o r la voz s u a v e d e los p r e d i c a d o r e s 
evangé l i cos h a b í a n p e r m a n e c i d o sumisos t a u -
l o t i e m p o ; i n t e n t a r o n a l fin r e v e l a r s e los d e 
S i n a l o a , sea p o r q u e e x p e r i m e n t a s e n d é l a s a u -
t o r i d a d e s e s p a ñ o l a s u n g o b i e r n o f u e r l e , s ea 
p o r q u e los i n q u i e t a r a la p r e s e n c i a de l a s a r -
mas d e los h i j o s d e la P e n í n s u l a , sea m a s b i en 
p o r q u e e m p e z a r a n á t e m e r q u e el E v a n g e l i o 



solo f u e r a uu m e d i o d e q u e se Hacia u s o p a r a y p a r a c o n s e g u i r l o c o n roas sol idez, se m a n d ó 
s u j e t a r l o s m a s f á c i l m e n t e á la c o r o n a d e C a s t i - f u n d a r u n a mis ión en e l va l le deTapig- . ' i i i i , d o n -
H a P u d i e r o n m u y bien in l ln i r las t r o s causas d e l e m a n s u p r i n c i p a l pob lac ion l o s t a r a h u m a r e s 
c o m o l o a c r e d i t a n los h e c h o s . Va en W8, e l g e - q u e h a b i t a b a n a l l i en u n a g r a n p o r c i ó n . E n c a r -
te d e la nac ión h a b í a c o m p r o m e t i d o en u n i ó n «ose p u e s e l p a d r e C o r n e t o Bendin d e la c o m -
d c o í r o s t r e s la r e b e l i ó n ; m a s pe rd idos los a u - p a ñ i a . y en m u y poco t i e m p o l o g r ó c iv i l i za r á 
x i l ios d e los t e p e h u a n e s y o t ros p u e b l o s con los ind ios y c o n v e r t i r l o s á l a f é d e l r r i s t i a u í s -
q u e c o n t a b a n , p o r u n a o c u r r e n c i a i m p r e v i s t a , m o ; p e r o c o m o q u i e r a q u e n o le f a l t a sen e n e -
d e t e r m i n á r o n s e á o b r a r p o r s i so los a t a c a n d o a l migos e n t r e los m i s m o s e spaño le s , á cuya a u i -
p u e b l o d e San F r a n c i s c o d e I lo r j a , d o n d e h i - b ic ion h a h i a pues to l imi tes , i n l en ló se l e p r i v a r 
rieron p e r e c e r su g u a r n i c i ó n , c o m p u e s t a d e d e la e x i s t e n c i a d e l o q u e f u é a l i sado p o r el 
c i n c o e s p a ñ o l e s y a l g u n o s ind ios q u e c e r c a r o n , g o b e r n a d o r de la N u e v a Vizcaya, q u e le a c ó n -
p o n i e n d o en s e g u i d a f u e g o en l a s casas don j e s e j a b a se pus ie se en sa lvo ; m a s d e s p r e c i ó este 
se h a b i a n r e t i r a d o , s in h a c e r d a ñ o a l g u n o á los av i so n o p o r q u e el d u d a s e d e su c e r t i d u m -
t a r a h u m a r e s d e C h i h u a h u a p a r a t ene r lo s g r a - b r c , s ino p o r su celo re l ig ioso q u e no le peí m i -
tos : e r a S a n F r a n c i s c o e l p u e b l o q u e a b a s - l ía d e s a m p a r a r á s u s neóf i tos . Pasóse a l g ú n 
t ec ia l a s m i s i o n e s d e t o d a c l a s e d e v ive ros , t i e m p o sin q u e o c u r r i e s e a l t e r a c i ó n a l g u n a . 
S a b e d o r d e es to e l j u s t i c i a m a y o r de l P a r - lodo e s t a b a en u n a comple t a c a l m a , e s t a d o s i n 
r a l , sa l ió en b u s c a d e los b á r b a r o s , a r m a n - d u d a d é l o s m a s t emib les c u a n d o a c a b a d o p a -
llo al e f e c t o a los vec inos y m e r c a d e r e s : í n t e r - s a r u n a r o n m o c i o n popu la r . E n e f e c t o , I res 
l ióse en los b o s q u e s s in a l c a n z a r 1111 feliz, r e s u l - c ac iques q u e e r a n ya ca tó l icos , y u n o d e ellos 
lado , p u e s t o q u e so lo l o g r ó e n c o n t r a r con p a r - d e los q u e h a b i a n s e n ido en la c o n t i e n d a p á -
l i da s c o r l a s d e los e n e m i g o s q u e se h a b i a n d i s - s a d a íi los e s p a ñ o l e s , se d i s p o n í a n á u n a n u e -
p e r s a d o , y con las cua l e s l u v o a l g u n a s l i g e r a s va r ebe l ión ; c a n s á b a n s e ya d e la s e r v i d u m b r e 
e s c a r a m u z a s b i en i n s i g n i f i c a n t e s , y c o m o la y j u z g a b a n q u e la re l ig ión e r a so lo un p r e l e x -
c la se d e h o m b r e s q u e le a c o m p a ñ a b a n o e r a n lo p a r a h a c e r l o s p e r m a n e c e r en un e s l a d o lan 
d e los a c o s t u m b r a d o s á las f a t i g a s mi l i t a r e s , d e g r a d a n t e y vil. Así q u e , se d e c l a r a r o n e n e -
volvióse m u y p r o n t o á l a pob lac ion d e d o n d e m i g o s i r r econc i l i ab le s a n t e s del s ace rdoc io q u e 
h a b í a sa l ido . d e c u a l q u i e r a o l r a c lase , y p o r l o m i s m o , el 5 

.No h u b o p a s a d o m u c h o t i e m p o s in q u e el d e j u n i o de 84», á la m a d r u g a d a , m u c h o a n t e s 
g o b e r n a d o r d e la N u e v a Vizcaya l l e g a s e á s a - del n a c i m i e n t o d e la a u r o r a , d i r i g i e r o n su 
l ier l a r e v o l u c i ó n , y luego hizo p o n e r en c a m i - a t a q u e á la casa del m i s i o n e r o p o n i é n d o l a f u e -
no p a r a p o n e r l e t é r m i n o , a l c a p i t á n J u a n B a r - g o y e s p e r á n d o l e asi c o m o á sus c o m p a ñ e r o s 
r a z a con a l g u n a f u e r z a y d o s ec les iás t icos q u e en la p a r l e d e a f u e r a , i ' c r hu i r del i ncend io 
p r e t e n d i e r o n e j e r c e r g r a n d e i n f l u j o e n t r e los s a l i ó el Bendin y los q u e c o n é l v ivian d e su 
ind ios , y q u e h a b i e n d o c a u s a d o la desun ión d e c a s a , y l u e g o h e c h o s p r e s o s d e los t a r a h u m a -
los s o l d a d o s los h i z o vo lve r e l g o b e r n a d o r , r e s , f u e r o n m n e r l o s ¡n icua iue i i lo . En s e g u i d a 
B a r r a z a m a r c h ó h a c i e n d o g r a n d e s i n v e s t i g a d o - los ind ios p r o f a n a n d o las i m á g e n e s y vasos s a -
nes p a r a d e s c u b r i r el l u g a r d o n d e se h a l l a b a n g r a d o s , casi al s a l i r el sol d e j a r o n el p u e b l o 
los t a r a h u m a r e s , y c u a n d o ya t u v o noticia do m a r c h a n d o a r m a d o s á la c a m p a ñ a , 
él , n o a t r e v i é n d o s e á c o m b a t i r con la f u e r z a A i r a d o D. D iego F a j a r d o , g o b e r n a d o r a ú n , 
q u e l l e v a b a , p id ió m a s a l g o b e r n a d o r y v i v e - l u e g o q u e l l egó á sus o idos tan i n e s p e r a d a 
r e s . F a j a r d o , q u e e r a e l g o b e r n a d o r , p a r t i ó n u e v a , h i z o p a r l i r c o n toda p r o n t i t u d a l c a p i -
e l m i s m o c o n t r e sc i en tos s e s e n t a h o m b r e s , y t an J u a n B a r r a z a á la c a b e z a d e t resc ien tos 
u n i d o c o n B a r r a z a i ncend ió las p o b l a c i o n e s d e s o l d a d o s e spaño le s y a l g u n o s ind ios s o b r e los 
los ind ios , t a l ó sus c a m p o s , ¡bel lo modo d e h a - rebeldes t a r a h u m a r e s . Es to s q u e a l g u n a ins -
cer la g u e r r a ! y c u a n d o l e p i d i e r o n la paz p u - t r a c c i ó n t e n í a n ya a d q u i r i d a en el a r l o d e l a 
so p o r cond ic íon q u e le f u e s e n e n t r e g a d o s los g u e r r a 110 e s p e r a r o n a s u s a d v e r s a r i o s en c a m -
e u a l r o c a c i q u e s q u e los h a b í a n s u b l e v a d o . Con* jio r a s o d o n d e p o d r í a a r r o l l a r l o s la caba l l e r í a , 
tes tóse le p r e s e n t a n d o la c a b e z a d e uno , s u s h i r i é r o n s e f u e r t e s en u n p e ñ o l q u e s e ha l l aba 
m u g e r e s é h i jos , d e s p u é s se hizo lo m i s m o con d e f e n d i d o en su p a s o p o r d o s a r r o y o s b a s t a n t e 
o t r o ; y los o t r o s dos , p a s a d o s a l g u n o s d ias , se c r e c i d o s q u o l o r e g a b a n , y n o c o n t e n t o s con 
r i n d i e r o n . ¡Que e j e m p l o s lan r a r o s d e m o r a - es to se a m u r a l l a r o n con p i e d r a s , c o l o c a n d o a l -
l i d a d d a b a n los c r i s l i anos á los in f ie les q u e g u n a s o t r a s cosas q u e i m p i d i e r a n e l p a s o a l 
q u e r í a n conve r t i r ! e n e m i g o . D i s p u e s t o s ya y p r e v e n i d o s d e es la 

Calmóse p o r e n t ó n c e s la r e b e l i ó n a l p a r e c e r , m a n e r a e s p e r a b a n d e u n m o m e n t o á o t r o la í l e -



(lo s in v e n t a j a a l g u n a , h a s t a q u é p o r p a r t e (le o lv ido d e t o d o l o p a s a d o . Asi cons igu ió en 
los l a r a h u m a r e s se e m b o s c ó u n e ie r lo n ú m e r o p o r o t i e m p o q u e vo lv ie ran á s u s h o g a r e s los 
d e h o m b r e s y o í ros sa l i e ron á p r o v o c a r la a c - a n t e r i o r e s b i b i t a n l « « d e P a p i g o c h i ; m a s c o m o 
c i o n y e m p e ñ a r l a ; p r e s e n t á r o n s e á este i n t e n t o q u i e r a q u e no cesasen a u n en e l los los mot ivos 
b i e n c e r c a d e la ( r o p a c o n t r a r i a , y c u a n d o la p r e e x i s t e n t e s d e desconf i anza y d e od io q u e 
v i e r o n e n t u s i a s m a d a , fingieron h u i r , f u e r o n s e - h a b í a susc i t ado e n su á n i m o el ma l t r a t a m i e n -
g u i d o s , y e s t a n d o j a a d e l a n t e del b o s q u e v o l - t 0 q u e p o r p a r l e d e los e spaño le s s u f r í a n , la 
v i e ron s o b r e el los, y a l r e t r o c e d e r s e h a l l a r o n m u e r t e d e s u s cac iques , y lo q u e a h o r a se a g r e -
c e r c a d o s por todas p a r t e s , y so lo d e b i e r o n Vol- ga , el e s t a b l e c i m i e n t o del p r e s i d i o , vo lv ie ron 
ve r á su c a m p a m e n t o los q u e n o se c o n t a b a n d e n u e v o ó i n t e n t a r o t ra r e v o l u c i ó n , y p a r a e l lo 
va é n t r e los m u e r t o s , he r idos ó p r i s i one ros , al a g u a r d a b a n el m o m e n t o o p o r t u n o q u e en t o -
á u x i l i o q u e los p r e s t ó la c aba l l e r í a q u e B a r r a - do e s t e a ñ o s e les p r e s e n t ó , 
za q u e es t aba d e r e se rva les m a n d ó . \ iéndO- 1 6 5 2 . - - L l e g a d o p u e s e l d e c i n c u e n t a y d o s . 
so e s t e g e f e asi d e r r o t a d o c o n f u e t e a s m u y d é - u n i d o s c o n los p u e b l o s v e c i n o s e n c o n t r a r o n 
b i les , c u a n d o sus e n e m i a o s c o n t a n d o a l p r i n - u n a oCasion b a s t a n t e o p o r t u n a , i n c e n d i a r o n e l 
c ip io con dos mi l , a c a b a b a n d e r e c i b i r o t ros p res id io , y e n t r e l a s v i c t i m a s de l i n c e n d i o se 
mi l y r ec ib í an m a s cada d í a , p u e s s e h a l l a b a n e n c o n t r a r o n d o s mi s ione ros f r a n c i s c a n o s y u n 
l i g a d o s c o n e l l o s t odos los p u e b l o s i n m e d i a t o s , j e sn i l a q u e p e r e c i e r o n en m e d i o d e l a s l l a m a s ; 
d e t e r m i n ó vo lve r se á Pap igoch i . P a r a e s t o o r - e l g o b e r n a d o r m a r c h ó l u e g o á a t a c a r l e s y e n -
d o n ó á los ind ios q u e t en i a cons igo e n c e n d i ó - c o n t r ó u n a f u e r t e r e s i s t e n c i a : s u f r i ó m u y r e -
t a n l u m i n a r i a s aque l l a n o c h e V c a n t a s e n c o m o C i o s d e s c a l a b r o s y t u v o a l lin q u e e s p e r a r l o s 
d o c o s t u m b r e , y luego d e r e t i r a d a la d iv i s ión , a u x i l i o s de l v i rev , á q u i e n d i ó n o t i c i a d e lo 
q u e lo h i r i e s e n t a m b i é n el los . Asi se p r a c t i c ó , y o c u r r i d o . A n t e s d e q u e los ind ios p u s i e r a n f u e -
á la m a ñ a n a s i g u i e n t e los l a r a h u m a r e s s e e n - go á P a p i g o c h i . h a b í a n l l a m a d o la a t e n c i ó n 
c e n t r a r o n ya l ibres del s i t io q u e en los ( l ias a n - d e los e s p a ñ o l e s y t e n t a d o á ve r si les e r a fáci l 
t e n o r e s les h a b í a s ido f o r m a d o . a p o d e r a r s e d e la villa d e A g u i l a r , s o s t e n i e n d o 

Luego q u e l>. Uiego F a j a r d o rec ib ió p e s a r e - el fuego b a s t a n t e v ivo p o r m a s d e t r e s h o r a s , 
so la not ic ia d e la r e t i r a d a d e B a r r a z a , d e t e r - al c a b o d e l a s c u a l e s s e r e t i r a r o n p r e s e n l á n -
m i n ó o b r a r p o r si m i smo: d i spuso s u s f u e r z a s (lose d e n u e v o en la n o c h e con g r a n d e s a l a n -
v m a r c h ó . I n f r u c t u o s a c o m o la d e B a r r a z a dos : y c u a n d o ya lodos los edi f ic ios a r d í a n , s a -
f u é la e x p e d i c i ó n d e F a j a r d o , si b i en logró , á l l e u d o d e e l l o s los q u e los h a b i t a b a n p e r e c í a n 
p e s a r de la e s t ac ión d e turnas en q u e la e . n - p o r las flachas d é l o s l a r a h u m a r e s c o m o s u c e -
p r e n d i ó v en q u e e s t a b a n los r ios m u v c r e c i - d ió e n l r e u n a i n n u m e r a b l e m u l t i t u d a J u a n 
d o s . en los r e ñ i d o s e n c u e n t r o s q u e t u v o c o n los B a r r a z a . El g o b e r n a d o r , q u e se ve ía s in soco r -
t a r a h u m a r e s h a b e r d a d o m u e r t e á su c a u d i l l o <»"> " e I '"™'" a " " a s ™ m a » " s d e l o s " 
p r i u c i p a l , lo q u e les h izo r e t i r a r s e u n a n o c h e ! p r e s i d a r i o s ; p e r o se le r e p r e s e n t o muy v í v a -
n l a s al d ia s i g u i e n t e f u é á su a l c a n c e h a s t a f e - " " - u l e P ü r « * re l ig iosos y p o r los v e c i n o s h o n -
comoch ic , en d o n d e n o p o d i e n d o v a d e a r e l r io , r a d o s q u e t e m i a n a u n m a s e s t e p e l i g r o q u e 
h u b o de s u s p e n d e r su m a r c h a r e t i r á n d o s e c u a l q u i e r a o t r o , y s e a b s t u v o d e h a c e r lo q u e 
a c o n s e j a d o d e u n re l ig ioso j e sn i l a q u e n o l o P ™ s a t a p r o y e c t a n d o r e l i r a r los p r e s i d i o s c o n -
j u z g a b a á p ropós i to p a r a e n t r a r en n e g o c i a - ' r a >» V"tambi™ l e f u é r e p r e s e n t a d o 
c i g n e s E n t r e t a n t o q u e os lo p a s a b a , Méx ico y l a s d e -
' 1051*.—Itelirado ya d e la c a m p a ñ a a l P a r r a l , ' • « « p r o v i n c i a s del r e i n o e s t a b a n t r a n q u i l a s . 

F a j a r d o rec ib ió ó r d e n e s del v i rey q u e l e m á n - h a c i é n d o s e c a d a d i a n u e v o s d e s c u b n m . c n o s 
dalia pa ra s e g u r i d a d d e aque l l o s p u n t o s q u e d e s u r i 1 " e z a ' P " e s se h a l l a r o n los m i n e r a l e s 
e s t a b l e c i e r a u n p res id io en P a p i g o c h i . Ol ie - d e '"»ndeUste. 

d i e n t e á esta d i spos ic ión , p u s o F a j a r d o e l p r e - 1633.—A p e s a r d e l a s r e p r e s e n t a c i o n e s , e l 
s idio, y á p o c o t i e m p o t u v o q u e h a c e r u s o d e g o b e r n a d o r de l P a r r a l , p o r o r d e n de l d e l a 
l a s a r m a s . Menos f o g o s o q u e F a j a r d o B a r r a - N u e v a E s p a ñ a , a r m a n d o los p res ida r ios é i n -

g a d a d e B a r r a z a , q u e p o r p r o n t a q u e f u e s e , 
n u n c a e r a i n e s p e r a d a p a r a e l los ni les s o r p r e n -
d ía e s t a n d o a p r e s t a d o s p a r a e l c o m b a t e , c o m o 
s u c e d i ó , q u e l l e g a n d o e s t e g e f e e s p a ñ o l e x p e -
r i m e n t ó u n a res i s t enc ia q u e n o s e h a b í a p r o -

za, y m a s h u m a n o q u e l a p r i m e r a vez q u e a t a . 
c a r a á los indios , conoc ió p o r p rop i a e x p e r i e n -
cia y o j a l á lodos los g o b e r n a n t e s a p r o v e c h a -
r an c o m o él t a l es lecciones] q u e l e jos d e a p r o -
v e c h a r los cas t igos c r u e l e s so lo s i rven p a r a i r -, . , e tu . i i i,,» , i if i iguo " * ' " • -• - - - - i 

e l i d o d e a d v e r s a r i o á su e n t e n d e r t a n d é b i l ritar m a s los án imos , p r o c u r ó p o r m e d i o s s n a -
é i n s i g n i f i c a n t e . A l g u n o s d i a s e s t u v o a t a c a n - ves a t r a e r á los s u b l e v a d o s o f r e c i é n d o l e s u n 

' - S U " * - . 

l E I D A D q u e en e l t e m p l o h a b i t a s 
De m i c o r a z o n a r d i e n t e , 
Y á qu i en mi a r r o b a d a m e u t e 
A d o r a c o n e m o c i o n . 

Vi rgen do a m o r y h e r m o s u r a 
E s b e l t a y Cándida p a l m a . 
B r i l l a la v i r t u d en tu a l m a 
C u a l b r i l l a en su t r o n o , Dios, 

E n e s t e m u n d o ma ld i to , 
¿Qué f u e r a s in ti m i v ida? 
lAyl f u e r a flor d e s p r e n d i d a 
Del ta l lo q u e l a n u l r i ó . 

Con u n a so l a m i r a d a 
V i e r t e s en e l a l m a m i a , 
T o d o e l p l a c e r y a l e g r í a 
Q u e e l m u n d o c rue l m e negó . 
TOM. I I . 

ilios a m i g o s m a r c h ó s o b r e los lobosos q u e se 
h a b i a n h e c h o f u e r t e s , y a l c a n z ó s o b r e e l l o s vic-
to r i a . Vo lv ió se gozoso sob re los t a r a h u m a r e s 
a l t i e m p o q u é el c a u d i l l o d e es tos se les h a b í a 
s e p a r a d o ; p e r o no los ha l ló l an d e s p r e v e n i d o s 
q u e á p e s a r d e la a u s e n c i a d e su g e f e no l o h i -
c i e r a n r e t r o c e d e r . V a n a s é inú t i l e s f u e r o n s u s 
t e n t a t i v a s p o r v e n c e r l o s , p u e s t o q u e en c a d a 
a c o m e t i d a s a c a b a la p e o r p a r l e c u a n d o le p r e -
s e n t a b a n b a t a l l a , q u e m u c h a s y m u y r e p e t i d a s 
v e c e s lo r e h u s a b a n c u a n d o se h a l l a b a n d é b i l e s 
y con poca f u e r z a . El c o n d e d e Alvade l i s l e le -
o r d e n ó q u e h ic iese a l i s t a m i e n t o s p r o m e t i e n d o 
r e c o m p e n s a s , y q u e á costa d e c u a l q u i e r s a c r i f i -
c io p e c u n i a r i o pus iese en paz a q u e l l o s p u e b l o s . 
Ya a l c o n c l u i r el a ñ o s e q u e m ó el p a l a c i o de l 
M a r q u é s de l Val le , con c u y a reed i f i cac ión s e 
c o n s u m i ó u n a e n o r m e c a n t i d a d q u e Cavo h a c e 
a s c e n d e r á c u a r e n t a mi l pesos . 

1654.—Llegó la l ió la d e E s p a ñ a con e l v i s i -
t a d o r Ca lves , q u e e n t r ó l u e g o á e n t e n d e r en su 
v i s i t a , y a l m i s m o t i e m p o ven ia a l c o n d e d e Al -
v a d e t i s t e e l n o m b r a m i e n t o d e virey de l P e r ú . 
E s p e r ó s e has l a la l l egada d e s u s u c e s o r , y l u e -
g o q u e esle l l egó , se f u é en la m i s m a Ilota en 
q u e h a b í a v e n i d o Ga lves , e m b a r c á n d o s e p o r e l 
p u e r t o d e A c a p u l c o . 

C A B I . O S M . S A A V E D R I . 

F e b r e r o 18 d e 1 8 « . 

C u a n d o te m i r o , q u e r i d a , 
Mi a l m a se ag i t a gozosa . 
Cual d o r a d a m a r i p o s a 
Del j a z m í n en d e r r e d o r . 

¿Qué i m p o r t a q u e i n d i f e r e n t e 
H u y a s d e mi v i s t a , e s q u i v a , 
Si q u e d a tu i m á g e n v i v a 
P i n t a d a en mi c o r a z o n ? 

Y e sa i m á g e n a d o r a d a 
P o r t o d a s p a r l e s l a m i r o , 
•Siempre c o n e l l a d e l i r o , 

Y es e l ánge l d e mi a m o r . 
P e r o es la e s t r e l l a v e l a d a 

P o r la n ieb la de l q u e b r a n t o , i 
L u m i u a r q u e con s u m a n t o 
L a a d v e r s i d a d m e o c u l l ó . 

[Astro pu ro y cen t e l l an t e 
Do p l a c e r e s é i lus iones ! 
¿Por q u é en l a n a l i a s r e g i o n e s 
B e s p l a n d e c e tu f u l g o r ? 

Dó solo p u e d o a d o r a r t e 

Y c o n t e m p l a r tu h e r m o s u r a , 
Y so lo p u e d e á e sa a l t u r a 
V o l a r mí i m a g i n a c i ó n . 

De la i n o c e n c i a en las a las , 
Con s u a v e a d o r m i d o v u e l o . 
Un á n g e l b a j ó del c ie lo 
E n t r e n u b e s d e c a n d o r . 

Y e r a s u s e m b l a n t e h e r m o s o 
Cual del Q u e r u b la m i r a d a , 
¿ Q u i e n es ese á n g e l a m a d a ? 
T ú o res e s e ánge l d e a m o r . 

Si, tú , o b j e t o i d o l a t r a d o . 
Q u e c o n tu m i r a r d i v i n o 
Aplacas de mí d e s l i n o 
E l i n d o m a b l e f u r o r . 

T ú en c u y o s i á b i o s h e r m o s o s 
Que e x h a l a n v e n t u r a y v i d a . 
C o m o en u n p a l a c i o , a n i d a 
Con l a s g r a c i a s e l a m o r . 

P o r eso te a m o , b i e n m í o , 

Y n u n c a p o d r é o l v i d a r l e , 
P o r eso c i f ro e n a m a r l e 
Mi fe l i c idad m a y o r . 

Y' s i a m a r l e es u n de l i r io , 
Q u i e r o d e l i r a r a m a n d o , 
Q u i e r o m o r i r d e l i r a n d o 
Con e l ánge l d e mi a m o r . 

F . G. 



, no so e s l r a ñ e q u e d iga c o m o 
muchos» p o r q u e D. An ton io 
{el poeta) es d é l a m i s m í s i m a 

m a d e r a q u e o t r o s m u c h o s p o e -
tas d e m a d e r a q u e j o conozco, y 
q u e se p a v o n e a n p o r esos m u n -
dos d e Dios. ;Poetas , p o e t a s d e 

ca l y can to , e n t e n d i m i e n t o s d e bis tec incoc-
lo , nec ios y d e s a b r i d o s como c e r v e z a n u e v a ! . . . 
á vosot ros m e d i r i j o . ¿Quién os h a l l a m a d o « ! 
escr ib i r? ¿Quiéu os h a f o r z a d o á ello? Y s i 
m e contes tá i s con la m i s m a p r e g u n t a , os r e s -
p o n d e r é q u e y o e s c r i b o p o r d i s t r a e r u n p o c o 
m i s penas , y p o r el s o l e m n e c o m p r o m i s o q u e 
t e n g o c o n t r a í d o c o n D. A n t o n i o . — V es el c a s o 
q u e en u n a m a ñ a n a en q u e t r a n q u i l o e s t a b a en 
rni h u m i l d e c u a r t o , s e e n t r ó s in m a y o r c e r e -
m o n i a u n a m i g o poe t a , n o m b r e c o n q u e é l m i s -
m o se b a u t i z a , m e r c e d á a l g u n o s versos s u y o s 
q u e h a n p u b l i c a d o los per iódicos , lo q u e en su 
concep to es u n s igno d e b o n d a d y d e a p r o b a -
ción p ú b l i c a , ) - en e l mió es tá m u y le jos d e se r lo ; 
o p i n i ó n q u e yo s o s t e n d r é , virihus ct armis, y 
q u e . . . . V a m o s , es e l caso q u e e n t r ó e l a m i g o ; 
d e j ó á u n l a d o los s a l u d o s etc . , p a r a l l ega r a l 
p u n t o d e la c u e s t i ó n . — H e hecho u n a p o e s í a , 
Sr . A n ó n i m o . — M e a l e g r o m u c h o , s e ñ o r m i ó . 
—Quis ie ra yo q u e se i n s e r t a s e en el L i ceo .— 
P u e s s e ñ o r . . . . — C o m o V . t i e n e sus d imes y d i -
r e t e s c o n los r e d a c t o r e s . — E s v e r d a d . . . . — P o -
d r í a V . p r o p o r c i o n a r m e . — l i a r é lo q u e p u e d a . 
—¿Quie re V. q u e s e la lea?—Estoy a lgo o c u p a * 
d o y . . . . — E s co r t a , n o son m a s q u e c inco p l i e -
gos.—Dios m i ó ! — P u e d o c o m e n z a r ? — Y a ; si V . 
s e e m p e ñ a . . . . — E l t i tu lo d e toda la compos ic ion 
es La carcajada en el purgatorio: y e l n ú m e r o 
p r i m e r o se t i t u l a , jmtrreiay martirio.»—Deje V . 
los t í tu los , c o m e n c e m o s la p o e s í a . — E l e p í g r a -
fe es: ¡i',Ay d e mi! ! !—Pero eso q u é s ignif ica?— 
E s u n a e x c l a m a c i ó n q u e h a n u s a d o t o d o s los 
b u e n o s e s c r i t o r e s . — P e r f e c t a m e n t e , con so lo 
e l l a t i e n e V . u n tesoro y n o es tá e x p u e s t o á e r -
r a r . — C o m i e n z o , d i j o e l poe ta y leyó u n a p o e -
s í a t e r r i b l e , e s p a s m ó d i c a , q u e c o m e n z a b a c o n 

a l g u n a s e sc l amac iones ; yo s u d a b a , m e m o v í a á 
veces , o r a q u e d a b a abso r to m i r a n d o a l poe t a , 
o r a r e í a . S u s p e n d i ó su l e c t u r a . ¿ P o n d r á V. t 

m e p r e g u n t ó , la poes í a en el Liceos 

—Si , l e d i j e , si V . p e r m i t e h a b l a r u n poco d e 
e l l a . . . . 

—Elogios? -No s e ñ o r , n o los q u i e r o , e so e s 
a v e r g o n z a r m e . 

— E s p rec i so . . . . 
— P u e s b i e n , h a g a V . Jo q u e g u s t e . Y c o n -

t i n u ó l e y e n d o d e es ta s u e r t e . 

P o r q u e es e l h o m b r e a r r a n c a d o 
E n e l m u n d o de l v iv i r , 
Un s u s p i r o q u e a n g u s t i a d o 
Se r e c e l a de m o r i r . 

—¿Es p r o f u n d o e l p e n s a m i e n t o ? 
— N i m i a m e n t e p r o f u n d ó l e con te s t é ; y el p o e -

ta c o m o él c a r i t a t i v a m e n t e se a p e l l i d a , p r o s i -
g u i ó . 

Q u e en el m u n d o do t e r n u r a 
L i b r e m e hal lo , l ib re yo, 
Y m e gozo en la e s p e s u r a 
D o m u r i e n d o m i r o a l so l 
Que Se a h o g a con p r e m u r a . . . . 

— Q u i é n s e ahoga? E l sol? p r e g u n t é . 
—Si s e ñ o r , d i j o mi h o m b r e , ¿no le p a r e c e á 

V . q u e se a h o g a c u a n d o se o c u l t a en el h o r i z o n -
t e . E s c u c h e V. , y m e c o m p r e n d e r á . E s t o es 
p o e s í a ; la p o e s í a es la r i m a y l a p r o f u n d i d a d 
del p e n s a m i e n t o un ida á l a d u l z u r a y s o n o r i -
d a d de l v e r s o . 

—¡Ah! e s c l a m ó , si t odos l o e n t i e n d e n c o m o 
Y . , y a no e s t r a ñ o que s e l l a m e n p o e s í a s t a n -
tos . . . . t a n t o s . . . . 

— A t i é n d a m e V . , m e i n t e r r u m p i ó e l i n s p i r a -
do a m i g o , y l e y ó t o r n a n d o á r e p e t i r . 

Do m u r i e n d o m i r o a l so l 
Q u e se a h o g a con p r e m u r a , 

Y so h u n d e ya en e l c i e l o 
P roce lo so cua l u n m a r , 
Y s e p i e r d e t r a s u n v e l o 
Q u e m e ocul la su b r i l l a r 
Y m e d e j a sin c o n s u e l o . 

Es to s c o n s o n a n t e s enelo son d u l c e s , m e d i jo , 
t o m a n d o a l i e n t o . La i d e a d e d e j a r s in c o n -
sue lo á u n h o m b r e d e s g r a c i a d o , e n t e r n e c e . . . . 

— N o so lo e n t e r n e c e , s ino q u e m e d e j a t a m -
b ién sin c o n s u e l o , p o r q u e yo u o h e o ido cosa 
i g u a l . . . . 

— G r a c i a s , g r ac i a s , a m i g o mió , di jo , y m e vió 
con u n a indef in ib le e x p r e s i ó n d e a l e g r í a . . . . Es -
t o q u e s igue , m e p a r e c e . . . . y a V. v e r á . 

S in l á g r i m a s y s i n l l o ro 
C u a l c á r a b o s in c a p u z . 

—¡Sin c a p u z ! N o en t i endo , e s c l a m é , q u é 
c a p u z e s ese . 

—Un c a r a b o , m e d i j o con p re s t eza , a n i d a en 
u n a r o c a , en u n a q u i e b r a , y c o m o la q u i e b r a 
lo c u b r e , l e s i rve d e c a p u z . 

—Ah! Ah! ya c o m p r e n d o ; p e r o s e r á b u e n o 
e s p l i c a r la idea con u n a no t i l a . . . . 

—Bien c l a r a es, m a s si Y . q u i e r e . . . . y a p r o -
s igo . . . . 

S in l á g r i m a s y s in l l o ro 
Cual c á r a b o s i n c a p u z . . . . 

— H a y a q u í d i jo e l p o e t a i n t e r r u m p i é n d o s e , 
u n o s p u n t o s s u s p e n s i v o s q u e i n d i c a n u n f r a g -
m e n t o d e idea ; los f r a g m e n t o s son m u y b u e -
n o s . Y c o n t i n u ó . 

T u p i e d a d s e ñ o r i m p l o r o 
Y c e r c á n d o m e tu luz , 
M e s e c ó el l l o r a r s o n o r o . 

— Y o c r e o q u e se r i a b i en s o n o r o , p o r q u e es 
V. d e rec ios p u l m o n e s ; p e r o la m u c h a luz , d í -
j e l e r i e n d o , 110 so lo e n j u g a r í a su l loro , s ino 
q u e d e j a r í a c iego a l p o e t a . . . . 

— E s v e r d a d , es v e r d a d , g r i t ó el h o m b r e , vea 
V . si es n a t u r a l la desc r ipc ión , c u a n d o á V . 
t a m b i é n le o c u r r e ; p o r o t r a p a r t e , la i d e a es 
g r a n d i o s a , asi lo d i g o . 

M a s lo seca t r i s t e m e n t e 
Que mis o j o s a p a g ó . . . . 
E n t r e s o m b r a s la m i m e n t e 
S u s p i r a n d o se q u e j ó , 
Y l l o r a n d o d u l c e m e n t e 
Mil s u s p i r o s e x h a l ó . 

— L a m e n t e e x h a l ó susp i ros? 
—Sí s e ñ o r ; es la i d e a m a s sub l ime d e la p i e z a . 
— S u b l i m i d a d s o b r e t o d o . 
— Y l u e g o , son d u l c e s e s tos d o s ú l t imos v e r -

sos , n o es v e r d a d ? 
—Ya, c o m o . . . . 

— Y o no sé en d o n d e h e l c ido q u e la f r e c u e n -
c i a d e la l e t r a I da d u l z u r a al v e r s o . 

—Y á v e c e s los h a c e n d e p u r o du lces e m p a -
lagosos , p o r q u e ni leerse p u e d e n . 

— P e r o es u n a r eg l a . 
—Es n e c e s a r i o s a b e r l a o b s e r v a r . 
— l í a b , d i jo mi h o m b r e , c u a n d o y o h a g o u n 

verso es toy en todos esos pe los . . . . 
—Ya, ya se conoce , mi a m i g o , p e r o el v e r d a -

d e r o i ngen io s igue l a s r e g l a s i n s t i n t i v a m e n t e , 
p o r dec i r lo as i , y so lo la l e c t u r a d e los c l á s i -
cos p u e d e l i m a r su gus to , d e m a n e r a q u e n a -
t u r a l m e n t e p r o r u m p a en o b s e r v a n c i a d e las 
r e g l a s y s in p e n s a r e n e l las . 

— | C o m o ! V. c r e e q u e n o se d e b e dec i r a l e s -
c r i b i r ve r sos , a q u í v iene b i en u n a c o m p a r a -
c ión , u n a . . . . 

—No, no s e ñ o r , si ta l f u e r a , s e a c a b a r í a la 
i n s p i r a c i ó n , e s e e n t u s i a s m o q u e n o s h a c e sa l i r 
d e noso t ros m i s m o s , c u a n d o e s c r i b i m o s c o n 
c o n c i e n c i a , y a s e a p rosa , ya s ea ve r so . . . . 

— P u e s yo h e v i s to . . . . 
— Y yo t a m b i é n , v e r s o s y p r o s a en q u e h a y 

c o m p a r a c i o n e s , d e s c r i p c i o n e s , consonan t e s , 
e t c . , e t c . , q u e d e á l e g u a se c o n o c e q u e e s t án 
a h í p o r fue rza y con e s t u d i o . 

— P e r o s i endo p r o p i a s , es d e c i r , h a b i e n d o 
p r o p i e d a d en e l l a s . . . . 

- - E s o es lo m a l o , q u e c u a n d o n o o c u r r e n n a -
t u r a l m e n t e y en el ac to de e sc r ib i r , c a r e c e n d e 
p r o p i e d a d , ó la t i enen ta l y tan m a r c a d a , q u e 
es u n a g lo r i a ; y p o r e s o s e c o n o c e p o r u n es -
c r i to el t a l e n t o de l a u t o r , y su i n s t rucc ión , la 
i n sp i r ac ión y e l e s tud io . 

— E f e c t i v a m e n t e , y o n o es toy p o r l a s t r a b a s ; 
r o m a n t i c i s m o q u i e r o y n a d a m a s , escuche V . 
Dos, d i jo c o n g r a v e d a d . . . . 

— C ó m o ? p u e s q u é a c a b ó y a el n ú m e r o i . 
—Sí s e ñ o r . 
— V a m o s , n o h e e n t e n d i d o n i u n a l e t r a . . . . 
—A p r i m e r a v is ta , d ¡ U t i l m e n t e , . . . son t a n 

p r o f u n d o s los p e n s a m i e n t o s , p o r q u e comí» yo 
conozco un poco el co razou h u m a n o . . . . 

—Dios mió! ¿Es V. d e los j ó v e n e s q u e á los 
2» a ñ o s «le e d a d y a p r e t e n d e n p o s e e r e sa c i e n -
cia d e l a s c iencias? Es posible? 

— N o os a d m i r e , d i j o el poe t a , d o b l ó l a h o j a 
d e su c a r t a p a c i o y rep i t ió dos; t r e s a d m i r a c i o -
nes , e p í g r a f e . M e q u e d é en s i l enc io . E l p o e -
ta leyó. 

TI !!! 

Sin glor ia paso la v ida t r i s t e : 
Br i l l o cua l i r í s q u e s i n consue lo 
E n la l l a u u r a d e i n m e n s o c ie lo 
Br i l la i n f u n d i e n d o f r í o t e r r o r . 

Y es , ay! a r d i e n t e tu m i r a d a , oh P a d r e . 

— A " q u é p a d r e se d i r í j e? . . . . 

— E s p e r e V . , e s p e r e V. Dijo y con t inuó . 

Y es av a r d i e n t e t u m i r a d a oh p a d r e 



C u a l s o p l o a n c i a n o d e l d e s i e r t o s e c o , 
S u s l u m b r e s l l e g a n h a s t a m i o j o s e c o 
Y c o n t e m p l o t u r o s t r o ¡ h i r v i e n t e s o l ! 

- - B r a v o , e x c l a m é . 
— B r a v í s i m o , d i j o m i a m i g o , ' e n r o j e c i d o p o r 

l a s e n s a c i ó n d e p l a c e r q u e e x p e r i m e n t ó . A q u í 
h a y e n t u s i a s m o , ¿ n o e s v e r d a d ? Y a s e a c u e r -
d a V . q u e el p o e t a e s c i e g o . . . . P u e s a h o r a s i -
g u e t i e r n o ; o i g a V . 

Y s u s p i r o 
B l a n d a m e n t e 
T i e r n a m e n t e 
L l o r o y o . 

Y los b o s q u e s 
E n c o n c i e r t o s 
L l o r a n m u e r t o s 
m i d o l o r . 

Q u e s o p l a n d o 
d u l c e b r i s a 
u n a r i s a 
s e m e j ó . 
Y l a s a v e s , 
y a t r i n a n d o 
v a n l l o r a n d o 
c o n a r d o r . 

— B i e n ! d i j e , b i e n ! L l o r a n d o c o n a r d o r . 
— ¿ E s t á b i e n e x p r e s a d a la ¡ d e a , n o e s e so? 

Q u i e r e d e c i r q u e s e e m p e ñ a n en l l o r a r , p o r q u e 
m i s l á g r i m a s l a s c o n m u e v e n . 

- - M a g n í f i c o , r e p e t í . 
— ¿ T i e n e d u l z u r a ? 
— Y m u c h a . 
— B u e n v e r s o , p a r a m í i d e a s m u e l l e s s o n l a s 

q u e c o n s t i t u y e n l a p o e s í a . 
— N o h o m b r e , l e c o n t e s t é ; o s o e s e n v i l e c e r l a 

p o e s í a , e s a f e m i n a r l a . ¿ Q u é 110 h a l e í d o V . á 
l o s b u e n o s p o e t a s e s p a ñ o l e s , c o n s u s v e r s o s s o -
n o r o s , r o t u n d o s , l l enos , q u e p a r e c e n u n c a ñ o -
n a z o p o r s u c a d e n c i a , s i n q u e p o r e s o p i e r d a n e n 
d u l z u r a n i e n s u a v i d a d , c u a n d o e l l o s q u i e -
r e n e x p r e s a r i d e a s q u e t e n g a n t a l e s c u a l i d a -
d e s ? . . . . 

— B u e n o , b u e n o , d i j o el p o e t a , y a p r o s i g o . 

Y y o t e s i e n t o i n s p i r a c i ó n s u b l i m e ! 
Y a los a r o m a s d e t u v o z r e s p i r o , 
Y m i l f a n t a s m a s e n m i t o r n o m i r o 
A m i s s i e n e s f u l g e n t e s s e a l l e g a r , 
Y m e e m b r i a g a n t u s c a n t o s d e a l e g r í a 
T u r u i d o d e c á r a b o s c o n f u s o ; 
Y t u s o n r i z h i s t é r i c o d i f u s o 
V i n o l a s a n g r e d e m i v e n a á h e l a r . 

— P o r p i e d a d , e s c l a m é , ¿ q u é s i g n i f i c a e s o ? . . . . 
— L a s a n g r e d e m i v e n a , l a v e n a p o é t i c a . 
— S i , p e r o e s o s c á r a b o s , e s e r e i r , e s a s s i e n e s 

á q u é v i e n e n ? T a n t a p r o d i g a l i d a d en l o s a d -
j e t i v o s , s i n u n i ó n , s i n s e n t i d o . . . . 

— A h ! A h í d i j o m i h o m b r e , e s el g e n i o , e l g e -
n io , e s e l e n t u s i a s m o . . . . y r e p i t i ó . 

Y m e e m b r i a g a n t u s c a n t o s d e a l e g r í a 
T u r u i d o d e c á r a b o s c o n f u s o 

— M i r e V . m i r e V . , c o n t i n u ó d a n d o p a l m a d a s 
e n l a m e s a , e s t o q u e s i g u e e s m a g n í f i c o . 

Y a s í r o t a m i f r e n t e r a s g a d a 
Se a l za a d u s t a s e v e r a y t e r r i b l e 
C o m o l o n a e n el c ó n c a v o h o r r i b l e 
Q u e f u l g u r a c l a r í s i m o el m a r . 

— J e s ú s ! c l a m é . ¿ Q u é e s e so? 
— B r i l l a n t e , s o b e r b i o ! g r i t a b a el p o e t a y d a b a 

p a l m a d a s , p r o r r u m p í a e n c a r c a j a d a s d e a l e -
g r í a . — ¡ H o m b r e , h o m b r e ! m e d e c i a , e s t e v e r s o 
ú l t i m o e s h e r m o s í s i m o y el a n t e r i o r . . . . e s e c ó n -
c a v o h o r r i b l e , e s e 

Q u e f u l g u r a c l a r í s i m o el m a r , 
e s m a g n i f i c o , e n e l lo s e e n c u e n t r a n v o c e s s e -
l e c t a s , s o n o r a s , y . . . . 

— Y e s t á V. d i s p a r a t a n d o , l e d i j e c o n e n o j o : 
¿se h a c r e í d o V . q u e l a b o n d a d d e u n v e r s o 
c o n s i s t e e n e sas p a l a b r a s s e l e c t a s , s o n o r a s , b o -
n i t a s ? N o s e a V . u n o d e t a n t o s p o e t a s t r o s q u o 
n o s m a r t i r i z a n c o n r e n g l o n e s s e g u i d o s d e p a -
l a b r a s y p a l a b r a s sin c o n t e n e r n i u n a so l a i d e a . 

— Y o soy u n g é u i o , p o r q u e e l génío c h i s p e a 
e a m i c r á n e o . 

— ¡ I n g e n i o , i n g e n i o ! — E s o d e g e n i o e s f r a n -
c é s — 

— E s V . u n n e c i o . . . y o s é lo q u e h a g o ; y r e -
p e t í a s u s v e r s o s , y g r i t a b a , y b u f a b a , y m a n o -
t e a b a . y r e i a , y h a c i a t a l e s c o s a s , q u e el r u i d o 
a u m e n t a b a , y y o e n t a n t o e s t a b a m o h í n o , s i -
l e n c i o s o , t r i s t e . E n t r ó m i c r i a d o al e s t r é p i t o , 
v í ó a q u e l l a e s c e n a , t e m i ó s in d u d a q u e e l b u e n 
p o e t a e s t u v i e s e loco y l e a m e n a z ó c o n dos r e -
c ios p u ñ o s , p r e g u n t á n d o m e c o n los o j o s s i 
a h o g a b a al D . A n t o n i o . E s t e s e s i n t i ó s o b r e -
c o g i d o d e t e m o r á l a v i s t a de s u a d v e r s a r i o y 
e c h ó á c o r r e r ; y a j u n t o á l a p u e r t a ine g r i t ó . 

— ¿ P o n d r á V . m i p o e s í a e n el L i c e o ? 
— S i , s í , c o n s u s n o t a s 
E l c r i a d o s e i m a g i n ó q u e a q u e l l a p r e g u n t a 

e r a e l o r i g e n de l a d i s p u t a y j u z g a n d o q u e e n -
v o l v í a u n a i n j u r i a , s e l a n z ó s o b r e e l p o e t a ; . e s -
t e h u y ó : „ m i p o e s í a , g r i t a b a , m i p o e s í a . " Y o 
e c h é á c o r r e r e n p o s d e m i fiel c r i a d o , l o g r é d e -
t e n e r l o y v o l v i m e c o n él m e d i t a n d o q u e s i c o n 
t o d o s los m a l o s p o e t a s q u e sin i r l e s n i v e n i r l e s 
s e m o t e n á h a c e r v e r s o s , s e u s a r a s e m e j a n t e 
d e s p e d i d a , c a l l a r í a n m u c h o s l a u d e s , y m o r i -
r í a n p a r a el P a r n a s o l o s n o v e n t a y n u e v e c e n -
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t a v o s d e los j ó v e n e s q u e n o s i n f e s t a n c o n s u p e í á l a i m p r e n t a p a r a el L i c e o ; t o m ó l o c o n (li-
u s u r p a d o c a r á c t e r d o p o e t a s . l i g e n c i a y s a l i ó . 

L l e g u é á m i c u a r t o , e s c r i b í u n m o m e n t o ; h a - H e c u m p l i d o c o n el p o e t a I>. A n t o n i o , d i j e 
b l é a l c r i a d o q u e m e h a b i a s e g u i d o y q u e m e p a r a ' . m i c o l e t o , s i e m p r e h a c u m p l i d o s u p a l a b r a 
c o n t e m p l a b a a b s o r t o , y l e d i j e : l l e v a e s e p a - e l formal .—ANÓNIMO. 

P R E F A C I O . 

A o p i n i o n q u e a b o r a e m i t o s o -
a E ^ l ^ r e e l j u i c i o d e J e s ú s , n o e s u n a 
^ ^ c ^ o p i n i o n q u e d e a y e r a c á h a y a 
- 7 L p r e s e n l á d o s e á m i m e n t e , p u e s 
4 f 7 q u e d e s d e a ñ o s a i r a s l a c o n c e -

b í y m e d i t é . 

H á l l a s e l a p r u e b a de e s t o e n 
mi Libro, defensa de acusados, c u y a p r i m e -
r a e d i c i ó n s a l i ó á l u z e n 1815. y u n a s e g u n d a 
s e d i ó á l a p r e n s a e n 1824. M i s i m p r e s i o n e s de 
a q u e l t i e m p o , i g u a l e s á la d e h o y , e s t á n e s t a m -
p a d a s e n e l p a s o s i g u i e n t e , q u e l l e n a l a n o t a 
42 . Dice a s i : „ A l g ú n d i a p u b l i c a r é u n e x á m e n 
d e l Proceso de Jesucristo, q u e c o n r a z ó n s e h a 
l l a m a d o la pasión, p o r q u e é l p a d e c i ó e f e c t i -
v a m e n t e , passits est, y n o f u é j u z g a d o . V e s e 
all í al Justo v e n d i d o p o r u n o d e s u s d i s c í p u -
l o s , á q u i e n h a b i a g a n a d o l a p o l i c í a d e l o s s a -
c e r d o t e s ; p e r s e g u i d o p o r el espíritu de secta, 
peor todavía que el espíritu de partido! D e s -

Si hunc diinittís, non es amicus Caisaris 
San J u a n . — X I X . 12. 

Si michas á ese, no eres amigo del Cesar. 

e n v u é l v e s e e n é l , l a r e n c o r o s a p o l í t i c a d e l o s 
p o n t í f i c e s j u d í o s , e l o r g u l l o de l o s f a r i s e o s y 
l a c ó l e r a d e los e s c r i b a s . A c u s a d o s i n s e r d e -
f e n d i d o , s e n t e n c i a d o .sin h a b é r s e l e p o d i d o c o n -
v e n c e r , m u e r t o c o n e s c a r n i o . . . . T a n s o l o p a -
d e c i m i e n t o s s e d e s c u b r e n e n a q u e l l a prolon-
gada escena de iniquidadesY' 

De t a l e s a r g u m e n t o s m e s e r v i a p a r a c o n -
j u r a r o t r a s d e s g r a c i a s e n u n a é p o c a m a n c h a -
d a p o r l a r e a c c i ó n c o n t a n t a s r i g u r o s a s s e n -
t e n c i a s , e n l a s c u a l e s n o s i e m p r e f u e r o n r e s -
p e l a d a s l a s f o r m a s l e g a l e s . 

E l m i s m o a s u n t o h e t o c a d o e n m i s Obser-
vaciones sobre la legislación criminal, y d e é l 
d e d u j e a r g u m e n t o s m u c h o s , c o m b a t i e n d o d e s -
d e e n t o n c e s el e m p l e o d e agentes tentadores, 
y p a r a c o n t e n e r , c o n el e j e m p l o d e P i l a t o , á 
l o s p r e v o s t e s y á los j u e c e s d é b i l e s á q u i e n e s 
m u c h o r e p e t í a n : si hunc dimitlis, non es ami-
cus Caesaris. „ S i lo so l t á i s , n o so i s r e a l i s t a s . " 

n Vi »mi "O lia tenido t.t bondad de proporcionarnos este interesante artículo que insertamos con tanto mas 
1 r p.nnt.»nuc al m ' f i l o indisputable del original xe añade el de la trad.icc.on, cm cuyo elogio baste decir 

P A,, mirstru maioerado s>oeta Rodríguez. Como un obsequio á su grata memoria damos lugar en nue . -
articulo y tributamos ai misino tiempo lúe gracias ai amigo 4 quien lo debemos. 

l i É l i l M M I M Ü , 

R E F U T A C I O N D E ! . C A P I T U L O D E L S E Ñ O R S A L V A D O R , I N T I T U L A D O : 

JUICIO Y CONDENACION DE JESUS; 
P O R D U R I N ( ¿ 1 . M A V O R ) . — T R A D U C I D O P O R 
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O i r á s o c u p a c i o n e s d e s v i a r o n d e s p u é s mi a -
t e n c í o n , p e r o l a o b r a de l s e ñ o r S a l v a d o r n a -
t u r a l m e n t e m e v o l v i ó á e l l o . 

E l a u t o r , á q u i e n p e r s o n a l m e n t e c o n o c í a , y 
c u y o s t a l e n t o s h e a p r e c i a d o b a s t a n t e , m e d i ó 
s u l i b r o , s u p l i c á n d o m e lo e x a m i n a r a . D e s u e r -
t e q u e p o r petición finja y n o p o r e s p í r i t u d e 
h o s t i l i d a d h e m e p u e s l o á e x a m i n a r l a . 

En ta Gacela de los tribunales p u b l i q u é u n 
a r t i c u l o e n el q u e d a b a u n a o j e a d a al p l a n y 
o b j e t o d e l a u t o r , y d e d i q u é m e p a r t i c u l a r m e n -
t e á d a r á c o n o c e r á l o s l e c t o r e s d e a q u e l d i a -
r io , e n s u m a y o r p a r t e j u r i s c o n s u l t o s y m a : 

l o . P e r o b e s i d o a r r a s t r a d o p o r l a i m p o r t a n -
c i a y g r a v e d a d de l a s u n t o , y p o r l a n e c e s i d a d 
d e p o n e r g r a n c u i d a d o y p r e c i s i ó n a l r e f u t a r 
á u n e s c r i t o r c u y a e m i n e n t e s a g a c i d a d y o m i s -
m o a f a n o s a m e n t e b a b i a p r o c l a m a d o . 

S e m e j a n t e c u i d a d o d e b i ó a u m e n t a r s e t o d a -
v í a c u a n d o d e s p u é s d e m i a r t i c u l o s e g u n d o m e 
v i a t a c a d o p o r l a Caceta de Francia c a s i l an 
f u e r t e m e n t e c o m o e l m i s m o S a l v a d o r . A d e -
l a n t e s e v e r á m i r e s p u e s t a á l a s i n v e c t i v a s 
d e a q u e l p a p e l , q u e lia t e n i d o l a p e r e g r i n a o -
c u r r e n c i a d e j u z g a r c r i m i n a l e s l o s elogias a l 
s e ñ o r S a l v a d o r , y d e n o s o p o r t a r s i n e m b a r g o 

t r a d o s , e l c a p í t u l o e n q u e S a l v a d o r t r a t a de l a e m p r e s a d e ref alarlo 

la administración de justicia entre lo 

¡ I n c r e í b l e s i s t e m a 
d e d e l a c i ó n y c a l u m n i a ! m u y d i g n o p o r c i c r -

A1 e l o g i o d e e s l e c a p í t u l o d e b i ó s e g u i r s e l a t o d e u n d i a r i o q u e para no temer por ta exis-
c r í t i c a d e l i n t i t u l a d o : Juicio y sentencia de teneia del gobierno q u e r r í a v e r m u l t i p l i c a r s e 
jesus s i n m o t i v o l a s acusaciones c o n t r a l o s m a s e m i -

Cre l p o d e r e n c e r r a r e n u n s o l o a r t í c u l o d e » » " 1 « y h o n r a d o s c i u d a d a n o s , y q u e e s t á s c -
i g u a l e x t e u s i o n q u e el p r i m e r o , t o d o lo q u e t e - d i e n t o d e l a m a s g e n e r o s a s a n g r e hasta Ia se-
nil que d e c i r s o b r e t a n g r a n d e a c o n t e c i m i e n - qunda generación'.... 

¿ LÀ. G A C E T A . E S H E U H C E I L 

R E S P U E S T A I N S E R T A D A E N U ® & M F F L & D E L 9 D E D I C I E M -

B R E D E 1 8 2 8 . [ * ] 

( g g & | N T E S d e d a r m i a r t í c u l o t e r c e r o , p r e c i -
so m e s e r á d e t e n e r m e u n i n s t a n t e p a r a r e -
c h a z a r u n a e m b e s t i d a q u e c a l u m n i a lo q u e 
d i g o y a m e n a z a lo q u e m e f a l l a q u e d e c i r . 
U n a r á p i d a e x p l i c a c i ó n b a s t a r á p a r a e l l o . 

E n mi a r t í c u l o p r i m e r o t r a t é d e d a r u n a o -
j e a d a á l a o b r a d o S a l v a d o r , á s u p l a n y á 
s u e s t i l o ; y p l e g á n d o m e á l o q u e m a s p a r t i -
c u l a r m e n t e f u e r e d e m í i n c u m b e n c i a y d e l a 
Gaceta de tribunales, e x p u s e c o n a l g u n a e x -
t o n s i o n lo c o n c e r n í e u t e á l a administración 
de la justicia entre los hebreos. 

H e n d í t r i b u t o al m é r i t o de l S r . S a l v a d o r , 
c o m o a u t o r v c o m o e s c r i t o r . E l o g i a n d o l o q u e 
m e p a r e c í a d i g n o d e a p r o b a c i ó n , n a d a p e r d í , 

a l c o n t r a r í o c o n s o l i d é m i d e r e c h o d e c r i t i c a r 
c o n i n d e p e n d e n c i a lo q u e rne p a r e c í a s u s c e p -
t i b l e d e c o m b a t i r s e . T a l e r a el c a p í t u l o e p i -
s ó d i c o t i t u l a d o : Juicio y condenación de Jesus• 

S o b r e e s t e g r a v e a s u n t o e m i t i ó S a l v a d o r u n a 
o p i n i o n q u e m e p a r e c e erronea, p e r o d e b o 
c o n f e s a r l o , S a l v a d o r u s ó d e s u d e r e c h o , c o m o 
u s é d e l m i o s o s t e n i e n d o l a o p i n i o n c o n t r a r i a , 
q u e e s l a verdadera a c á p a r a m í 

La gacela de Francia, a p a s i o n a d a s i e m p r e , 
e n v a n o d i j o q u e si t a l e r a el d e r e c h o q u e s e 
d e d u c í a d e la constitución " s e r i a u n h o r r o r q u e 
e r a p r e c i s o a n i q u i l a r lo m a s p r o n t o . " N o , l a 
c o n s t i t u c i ó n n o e s u n h o r r o r ; y n o s e r á a b o -
l i d a p o r d a r g u s t o á l a Gaceta de Francia; á 

Ü obrilia del Sr . Dupi» 
.•slrúS periodista* y oír 

j por el propó-

p e s a r d e q u e e s e e s e l d e r e c h o q u e s e d e r i v a d e 
l a c o n s t i t u c i ó n ; p u e s p r o t e j o i g u a l m e n t e t o d o s 
l o s c u l t o s , y a f i r m a l a l i b e r t a d d e i m p r e n t a ; 
p e r m i t e á c a d a c u a l s e g u i r s u c r e e n c i a , y t o -
l e r a l a m o d e r a d a d i s c u s i ó n d e o p i n i o u e s . Si 
lo d u d a s e a l g u n o , r e m i t i é r a l e y o á n u e s t r a s l e -
y e s s o b r e i m p r e n t a ; á l a s c a u s a s d e s u a p a r i -
c ión , y m u y p a r t i c u l a r m e n t e a l informe p r e -
s e n t a d o á l a c á m a r a d e los p a r e s p o r el d u q u e 
d e B r o g l í e , e n l a s e s i ó n de l 8 d e m a y o d e 1829, 
s o b r e l a l e y v o t a d a el 17. 

P e r o h e h a b l a d o d e moderación, y l a m o d e -
r a c i ó n e s lo q u e m a s d e s a g r a d a á l a Gaceta; y 
u o t o l e r a q u e S a l v a d o r s e a r e f u t a d o c u e r p o á 
c u e r p o p o r m e d i o d e l r a c i o c i n i o y d e s t r u y e n d o 
u n a a u n a t o d a s s u s a s e r c i o n e s , c o m o h e e m -
p r e n d i d o h a c e r l o , t r a t a n d o d e h a c e r r e s p l a n -
d e c e r l a v e r d a d . H u b i e r a p r e f e r i d o a q u e l l a 
á u n a r e s p u e s t a h e n c h i d a d e v i t u p e r i o s y d e -
n u e s t o s ; p u e s n o e s d e o t r a m a n e r a el l e n g u a j e 
q u e e m p l e ó c o n t r a e l a u t o r y c o n t r a m i . 

P e r o lo h e d i c h o y a : denunciar no es refntar, 
¡Hjuriar no es responder. S i n d u d a q u e t a l 
m é t o d o i n e h u b i e r a s i d o fácil. , y h u b i e r a p o d i -
d o á m i s a n c h a s d e n o s t a r á S a l v a d o r , y l l a m a r -
le p o r e j e m p l o tizón de infierno; y c i e r t o q u e 
l o h u b i e r a c o n f u n d i d o e n g r a n m a n e r a , p o r -
q n o e r a á r d u a e m p r e s a p r o b a r m e lo c o n t r a -
r i o . E n t i e m p o s p a s a d o s l a n a v e d e P a s c a l 
m i s m o , b a r ó e n s e m e j a n t e e s c o l l o . 

P r e f e r í s i n e m b a r g o l a s a r m a s d e la r a z ó n 
y d e l a l ó g i c a ; d e s u e r t e q u e a t a q u é á m i 
d i e s l r i s i m o a d v e r s a r i o e n l a p a l e s t r a m i s m a 
d o n d e l e p l a c i ó c o l o c a r s e . H u b i e r a p o d i d o 
r e h u s a r s e á s e g u i r m e á o l r o l u g a r , p e r o a l l í 
n o p o d í a e v i t a r el c o m b a t e ; y a l l í b u s q u é e l 
m o d o d e v e n c e r l e , d a n d o c o n e s t a c o n d u c t a 
s o b r a d a v e n t a j a á l a n o b l e c a u s a q u e d e f i e n d o . 

L a Gaceta s e l a s t i m a d e q u e e s t a e m p r e s a 
l a h a y a i n t e n t a d o u n a b o g a d o . P e r o n o t e e l l a , 
s i á b i e n lo t i e n e , q u e , de l p r i n c i p i o a l Qu, 
S a l v a d o r p r o p o n e u n a c u e s t i ó n d e d e r e c h o y 
l e y . N o p o r e s t o q u e d a c e r r a d a l a b a r r e r a á 
p e r s o n a s d e o t r a e s t o f a ; q u e b i e n p u e d e n l o s 
t e ó l o g o s e n t r a r e n j u s t a c u a n d o q u i s i e r e n , 
a r m a d o s d o a r g u m e n t a c i o n e s q u e s o l a m e n t e 
e l l o s e s t á n e n p o s i c i o n d e m a n e j a r b i e n . Q u e 
d e j e n r e p o s a r u n i n s t a n t e l a s o r d e n a n z a s y 
los m i n i s t r o s d e l r e y , y q u e s e p r e s e n t e n á 
d e s e m p e ñ a r el a u g u s t o m i n i s t e r i o d e l o s h í -
ñ e o s y T e r t u l i a n o s . 

L o q u e e s y o , d e b í e n c e r r a r m e e n m i e s f e r a , 
y e n e l c i r c u l o e n q u e m e n o s e s p u e s t o e s t a b a 
á e x t r a v i a r m e , p a r a d a r a c a b a m i e n t o á l a 
p é n o s a t a r e a q u e y o m i s m o m e i m p u s e . C o n 
r e l i g i o s o a f e c t o e n el c o r a z o n , y e n l a d i e s t r a 
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e l E v a n g e l i o y l a s l e y e s , p r o s e g u i r é d i s c u -
t i e n d o y c o n f u n d i e n d o las i n i q u i d a d e s q u e 
c o n t r a C r i s t o c o m e t i e r o n los p o n t í f i c e s , sus 
escribas, y s u s a m i g o s los f a r i s e o s 
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SOBRE LA OBRA DEL SEÑOR SALVADOR, 
T I T U L A D A : 

1Ustoria de las instituciones de Moisés y del pue-
blo hebreo. 

TAN g r a n d e h a s i d o l a i n f l u e n c i a d e l p u e b l o 
j u d i o s ó b r e l a s s o c i e d a d e s h u m a n a s , t a n s i n -
g u l a r e s c o n t r a s t e s p r e s e n t a s u e x i s t e n c i a , y s u s 
a n a l e s h a n s i d o t a n f r e c u e n t e m e n t e t r a í d o s a l 
a p o y o de l d e s p o t i s m o t e o c r á t i c o , q u e los m i r a 
c o m o l a s c o l u m n a s f u n d a m e n t a l e s d e s u s d e r e -
c h o s , q u e el S r . S a l v a d o r j u z g ó c o n v e n i e n t e s o -
m e t e r á n u e v o e x á m e n s u l e g i s l a c i ó n y s u h i s -
t o r i a . P a r a e l l o s e h a r e m o n t a d o á los m a n a n -
t i a l e s m i s m o s , h a e s t u d i a d o los l i b r o s o r i g i n a -
l e s v h a r e u n i d o c u i d a d o s a m e n t e l o d o s los h e -
c h o s r e l a t i v o s á s u a s u n t o . 

I l a s i d o el r e s u l t a d o d e s u s i n v e s t i g a c i o n e s 
q u e l a s ¡ d e a s g e n e r a l m e n t e e s p a r c i d a s a c e r c a 
d e l a o r g a n i z a c i ó n p r i m i t i v a é h i s t o r i a d e i o s 
h e b r e o s , e r a n e r r ó n e a s e n su m a y o r p a r t e ; q u e 
l a i m p o r t a n c i a d a d a á lo m a r a v i l l o s o y el m o -
d o c o m o n o s h a b í a n i n c u l c a d o e s t a s n a r r a c i o -
n e s d e s d e la n i ñ e z , h a b í a n v i c i a d o l a s o p i n i o -
n e s y d e s a t e n d i d o t o d o lo q u e h a b í a d e m a s 
p o s i t i v o , i n t e r e s a n t e v c u r i o s o en l a s c o m p i l a -
c i o n e s s a g r a d a s y e n la s u e r t e d e a q u e l p u e b l o , 
a p e l l i d a d o pueblo de Dios. 

P a s ó M o i s é s s u j u v e n t u d e n t e r a e n l a c o r t e 
d e l r e y e g i p c i o , e n t r e l o s m a s s a b i o s d e s u r e i -
n o , f u é i u i c i a d o e n s u s c o n o c i m i e n t o s m i s t e -
r i o s o s , é i n s t r u i d o a l m i s m o t i e m p o e n l a s d o c -
t r i n a s q u e u n h o m b r e c é l e b r e e n t o d o e l O r i e n -
t e , A b r a h a m , h a b í a l e g a d o á s u s h i j o s . R e t i r ó s e 
d e s p u e s á l a s o l e d a d , y on e l c u r s o d e l a r g o s 
a ñ o s e n t r e g ó s e á p r o f u n d a s m e d i t a c i o n e s , y 
c r e e s c q u e g a s t ó p a r t e d e e l lo s v i a j a n d o . C i r -
c u n s t a n c i a s t o d a s d e m a s i a d o f a v o r a b l e s p a r a 
d e s e n v o l v e r u n p o d e r o s o i n g e n i o ; y s i s e a g r e g a 
á e s t o u n a r d i e n t e p a t r i o t i s m o y u n c a r á c t e r 
i n f l e x i b l e , y a n o a s o m b r a r á , s i n t e n e r q u e r e -
c u r r i r á o t r a s c a u s a s , el i n m e n s o p a p e l q u e es -
t e h o m b r e r e p r e s e n t ó e n t r e los s u y o s y e n l a 
v a s t a e s c e n a de l m u n d o . 

E n M o i s é s e s t á c a s i t o d a l a h i s t o r i a d e l o s 
j u d í o s , p u e s q u e d o m i n a l o s t i e m p o s p o s i e r i o -
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r e s á é l , y c u a n d o l a s d i s p o s i c i o n e s p a r t i c u l a r e s quesos, Justicia, nelaciones extrangeras, Fuerza 

d e l o s h e b r e o s 6 l a s e x t e r i o r e s c i r c u n s t a n c i a s , pública. Culto, Resumen de la legislación; y e n 
s e d i r i g e n v i o l e n t a m e n t e a d i s o l v e r la a s o c i a - l a s e g u n d a p a r l e : Teosofía, formación del glo-
c i o n q u e f o r m ó , l a f u e r z a d e s u s i n s t i t u c i o n e s bo, Tradiciones aleqóricas é. históricas de los 
l u c h a c o n b u e n é x i t o , p a r a r e t e n e r l a s b a j o s u tiempos anteriores ti Moisés, Profecías políticas 
m a n o y c o n d u c i r l a s a l p u n t o q u e s e p r o p u s o de este legislador, Mesías, Conclusión. 

d e s d e e l p r i n c i p i o . Análisis del capitulo Ululado: ñ u i a « a m o s -

L a d i v i s i ó n f u n d a m e n t a l d e l a s c a s t a s e s l a TBACIOS OK JUSTICIA. 
p r i m e r a l iase d e l a s t e o c r a c i a s d e O r i e n t e : p e r o 
M o i s é s p o r el c o n t r a r i o . l o m ó p o r b a s e l a uni- S a l v a d o r h a t r a t a d o c o n p a r t i c u l a r e s m e r o l o 
dad del pueblo. E l p u e b l o e s t o d o e n s u l e g i s - c o n c e r n i e n t e á l a administración dejusticia e n -
b e f a r a , y e l a u t o r n o s m u e s t r a q u e a l fin t o d o t r e l o s j u d í o s : n o s d e t e n d r é m o s e n e s t e c a p í t u -

e s h e c h o p o r é l , p a r a é l , y c o n é l . I . a t r i b u d e l o , q u e d e b e s i n d u d a i n l e r e s a r v i v a m e n t e á 
L e í ! s e e s t a b l e c i ó s o l a m e n t e p o r u n a n e c e s i - n u e s t r o s l e c t o r e s . 
d a d s e c u n d a r i a , p u e s q u e l e j o s d e e j e r c e r l a Judicare etjudicarl,juzgar y s e r j u z g a d o : e s -

c» lo » i r i h n v p irn os olla l a m í e l a s p a l a b r a s e x p r e s a n e l d e r e c h o d e t o d o c i u -
d a d a n o h e b r e o ; e s d e c i r , q u e n a d i e p o d i a s e r 

o c o n d e n a d o s i n j u i c i o , y q u e c a d a c u a l á l a v e z 

b r o s , y h a s l a e l g r a n p o n t í f i c e , e s t á n s u j e t o s á j u z g a b a á los o í r o s ; e x p l i c a n s e a l g u n a s e x c e p -
l a c e n s u r a d e los a n c i a n o s d e l a n a c i ó n , ó d e c l o n e s d e e s l e p r i n c i p i o , p e r o q u e n o c a m b i a n 
u n s e n a d o l e g a l m e n t e r e u n i d o , t .a palabra de l a r e g l a . E n l o s n e g o c i o s d e c i v i l e s i n t e r e s e s , 
Dios, la voz d e J e h o v á , p o r c u a l q u i e r a m o d o c a d a p a r t e e s c o g í a u n j u e z , y e s t o s d o s j u e c e s 
q u e l l e g u e a l e s p í r i t u d e q u i e n la e s c u c h a , l i e - e s c o g í a n u n a t e r c e r a p e r s o n a . C u a n d o sobre - -
n e p o r o b j e t o i n d i c a r los i n t e r e s e s n a c i o n a l e s v e n í a n d u d a s s o b r e l a Interpretación de la le//, 
y t e m p o r a l e s : p e r t e n e c e a l d o m í n i o p ú b l i c o , e n p r e s e n t á b a n s e a n t e el c o n s e j o m e n o r d e l o s 
e l s e n t i d o d e q u e e l d e r e c h o d e h a c e r hablar á a n c i a n o s , y d e a q n i el g r a n c o n s e j o d e J e r u s a -
T)ios n o e s t á e n u n a c a s t a p a r t i c u l a r , c o m o e n l e n . T o d a p o b l a c i ó n q u e e x c e d i e s e d e c í e n l o 

l a s v e r d a d e r a s t e o c r a c i a s , s i n o q u e el s e n a d o , v e i n t e f a m i l i a s d e b í a c o n g r e g a r su c o n s e j o 
t o d o s los m a g i s t r a d o s , t o d o s l o s c i u d a d a n o s c o m p u e s t o d e v e i n l i l r e s m i e m b r o s , l o s q n e j u z -
p u e d e n y d e b e n , d e s d e q u e s o n c a p a c e s d e o i r - g a b á n e n m a t e r i a c r i m i n a l , 
l a , r e p e t i r e s a p a l a b r a s u p e r i o r , e s a r a z ó n s u - l a s e x p r e s i o n e s t a n f r e c u e n t e m e n t e e m p l e a -

' " ' d e s p u é s d a s e t i l a l ey d e M o i s é s , morirá, será arrojado 
del 

fetas, el S r . S a l v a d o r d e s a r r o l l a p r i n c i p a l m e n -
t e e s t e p u n t o , y p r u e b a c o n e v i d e n c i a q u e 
e n n i n g ú n p u e b l o c o m o e n el h e b r e o h a s i - t e a l 
d o ta r i e s t e n s a l a l i b e r t a d d o l a p a l a b r a . „ A s i , 
d i c e , ¡ q u é n u e v a d i f e r e n c i a e n t r e I s r a e l y 
e l F .giplo! E n t r e e s t o s e l c o n j u n t o d e los c i u -
d a d a n o s n o o s a r í a , s i n e s p o u e r s e á t e r r i -
b l e s p e n a s , p r o n u n c i a r a l g u n a s p a l a b r a s s o -
b r e l o s n e g o c i o s d e e s t a d o : — v e m o s á H a r p ó -
c r a l e s c o n e l d e d o e n l a b o c a , a l silencio a d o -
r a d o c o m o Dios : io e s en I s r a e l la palabra, 
¡Qué i m p o r t a n a l g u n o s a b u s o s : m a s v a l e d e j a r t i e r n 
f r a n c o e l c u r s o a l o s t o r r e n t e s d e p a l a b r a s v a -
n a s , q u e a t a j a r u n a s o l a , v e n i d a d e p a r t e d e l ( a l a d e a n 
E t e r n o . " J r f , ^ , 

S o n o s p e r m i t e n l o s l í m i t e s d e u n a r t i c u l o T . o s j u r i 
s e g u i r a l a u t o r p o r l o d o s l o s a p o s e n t o s d e s u n i o n e s so 
g r a n d e e d i f i c i o . N o s c o m e n t a r e m o s ú n i c a m e n -
t e c o n i n d i c a r l o s t í t u l o s d e los l i b r o s e n q u e 
e s t á n c o m o r e c o p i l a d o s l o s a c o n t e c i m i e n t o s 
h i s t ó r i c o s e n q u e a p o y a s u t e o r í a . — I n t r o d u c -
ción, Teoría de. la f e . Funciones legislativas, S i - c 

y 

: se perdía del todo ¡a esperan-
u estado primitivo. 
¡los h e b r e o s h a n e m i t i d o o p i -

m e r e c e n 
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r a m o s s i d o m i e m b r o s d o l a a l t a c o r l e , a ñ a d e n h o m b r e e s c o n d e n a d o á m u e r t e , l o s t e s t i g o s 
l o s d o c t o r e s T y r p h o n y A l a b a , n o h u b i é r a m o s q u e h a n d e c i d i d o l a s e n t e n c i a l e d a n los p r l -
e o n d e n a d o á m u e r l e j a m a s á n i n g ú n h o m b r e . " m e r o s g o l p e s , á f in d e a ñ a d i r e l l i l l i m o g r a d o 
O b j e t ó l e s S i m e ó n , h i j o d o G a r n a l i e l : ¿No s e r i a d e c e r t i d u m b r e a l a v e r d a d d e s u d e p o s i c i ó n , 
e s t o u n a b u s o ? ; .no t e m é i s m u l t i p l i c a r los c r í - De a q u í a q u e l l a s p a l a b r a s : El que de vosotros 
m e n e s e n I s r a e l ? " — „ S i n d u d a q u e n o , r e p l i c a se halle sin pecado, tire contraella la primera 
S a l v a d o r , p o r q u e e l r i g o r d o l a p e n a l e j o s d e piedra. ( S a n J u a n — V I H . — 7 . ) 
d i s m i n u i r e l n ú m e r o de. l o s d e l i t o s l o s a c r c c i e n - Si s e g u í m o s en l a p r á c t i c a l a a p l i c a c i ó n d o 
t a p r e s t a n d o m a s r e s u e l l o c a r á c t e r ó l o s b o m - e s t a s r e g l a s f u n d a m e n t a l e s , h a l l a m o s q u e s e 
b i e s c a p a c e s d e a r r o s t r a r l a ; y ¡ c u a n t o s n o t a - p r o c e d í a d e l a m a n e r a s i g u i e n t e . E l d i a d e l 
b l e s i n g e n i o s s e a l i s t a n e n el d i a b a j o l a o p i - j u i c i o l o s u g i e r e s h a c í a n c o m p a r e c e r á la p e r -
n i o u d e A q u l b a y T y r p h o n ! ¡ C u á n t a s c o n c i e n - s o n a a c u s a d a . A los p í e s d e los a n c i a n o s e s -
c i a s r e h u s a n l o m a r p a r l é , d e c u a l q u i e r a i r a - t a b a n s e n t a d o s los h o m b r e s q u e b a j o el n o m -
n e r a q u e s e a , e n l a m u e r t o d e u n h o m b r e ! E s a b r e d o o i d o r e s ó d e c a n d i d a t o s , s e g u í a n c o n 
s a n g r e q u e c o r r e , e s a m u l t i t u d q u e u n a i n s o - r e g u l a r i d a d l a s s e s i o n e s de l c o n s e j o . I . e e n s e 
l e n t e c u r i o s i d a d a g i t a , e s a v i c t i m a a r r a s t r a d a l a s p i e z a s d e l p r o c e s o y s o n l l a m a d o s s u c e s i -
c o m o e n t r i u n f o a l m a s h o r r i b l e a l i a r , l a i m p o - v a m c n l e l o s t e s t i g o s . E l p r e s i d e n t e d i r i g e á 
s í b i l i d a d d e r e p a r a r u n e r r o r d e q u e j a m a s e s t á ' c a d a u n o e s t a e x h o r t a c i ó n : „ N o t e p e d i m o s 
e x e n t a l a s a b i d u r í a h u m a n a , el h o r r o r d e v e r s i m p l e s c o n j e t u r a s , n i r u m o r e s p ú b l i c o s q u e 
u n d i a l e v a n t a r s e d e l a t i e r r a u n a d o l o r i d a s n m - h a l l a n l l e g a d o á t u s o i d o s ; p i e n s a q u o u n a 
b r a y d e c i r : Era inocente! l a f a c i l i d a d q u e l i o - g r a n r e s p o n s a b i l i d a d p e s a s o b r e II; q u e e l l l e -
n e n los p u e b l o s m o d e r n o s d e a r r o j a r d e s u s e - g o c í o q u e n o s o c u p a JIO e s u n a s u n t o d e d i n e r o 
n o a l h o m b r e q u e lo h a m a n c h a d o , b i n f l u e n - c n q u e s e p u e d e r e p a r a r el p e r j u i c i o . Si b a -
c í a d e l a s i n i q u i d a d e s g e n e r a l e s e n la p r u d u c - c e s c o n d e n a r i n j u s t a m e n t e a l a c u s a d o , s u s a n -
c i ó n d e los c r í m e n e s ; e n fin, el c o n t r a s t e a b - B n - , y h a s l a l a s a n g r e d e s u p o s t e r i d a d e n t e r a , 
s u r d o d e u n a s o c i e d a d e n t e r a , f u e r t e , i n t e l i - d e q u e p r i v a s a l m u n d o , c a e r á s o b r o t i ; D ios 
g e n t e , a r m a d a , q u e p a r a o p o n e r s e á u n i n f e l i z le p e d i r á c u e n t a , c o m o p u l i ó c u e n t a á C a i n d e 
a r r a s t r a d o p o r la n e c e s i d a d , l a « p a s i o n e s ú l a t a s a n g r e d e A b e l . I l a b l a . " 
i g n o r a n c i a , n o h a l l a m a s m e d i o q u e s o h r c p u - U n a m u g e r n o p u e d e s e r v i r d e t e s t i g o , p o r -
j a r l e c n c r u e l d a d ; e s l a s c o s a s , y m u c h a s o t r a s , q u e n o t e n d r í a e l v a l o r d e d a r e l p r i m e r g o l p e 
h a n p e n e t r a d o l a u p r o f u n d a m e n t e c n todas a l r e o , n i e l n i ñ o q u e n o t i e n e r e s p o n s a b i l i d a d , 
l a s c l a s e s , q u e a l g ú n d i a s a l d r á el m a s a d m í - n i el e s c l a v o , n i el h o m b r e d e m a l a r e p u t a c i ó n , 
r a b i e e j e m p l o d e l p o d e r d e l a s c o s t u m b r e s s o - n i e l q u e p o r e n f e r m e d a d e s t á i m p e d i d o d e g o -
b i o l a s l e y e s ; p u e s s e r á c a m b i a d a l a l ey p o r n o z a r p l e n a m e n t e d e s u s f a c u l t a d e s f í s i c a s y m o -
h a b e r n a d i e q u e c o n s i e n t a e n e j e c u t a r l a . " r a l e s . Im declaración sola de un individuo con-

A h o n o r t e n g o h a b e r s o s t e n i d o l a m i s m a o p i - Ira si mismo, l a d e c l a r a c i o u d e n n p r o f e t a , p o r 
i l i on en m i s Observaciones sobre la legislación g r a n d e q u e f u e s e s u f a m a , n o d e t e r m i n a b a n l a 
criminal, y á los cpie q u i e r a n v e r e s t a c u e s l i o n c o n d e n a c i ó n . " „ T e n e m o s p o r f u n d a m e n t o , d ¡ -
I r a i a d a e x t e n s a m e n t e , i n v i t o & l e e r l a s p r o f i i n - c e " l o s d o c t o r e s , q u e ninguno puede truer-
d a s r e f l e x i o n e s q u e e l d u q u e d e l l r o g l i e p u b l í - f perjuicio á sí mismo; s í a l g u n o s e a c u s a e n 
c ó s o b r e e s t o e n e l ú l t i m o n ú m e r o d e l a Kecis- j u s t i c i a n o s o l é d e b o c r e e r , á m e n o s q u e e l 
ta francesa d e o c t u b r e d e 1S-28. h e c h o n o s e a a l e s t i g u a d o p o r o t r o s d o s t e s t i -

T 'odo e l p r o c e d i m i e n t o c r i m i n a l de l P e n t a - « o s ; b u e n o s e r á n o t a r q u e l a m u e r t e d a d a á 
t e u c o d e s c a n s a c n t r e s r e g l a s q u e s e r e d u c e n H a c a n , e n l i e m p o d e J o s u é , f u e u n a e x c e p c i ó n 
á e s t a s p a l a b r a s : p u b l i c i d a d d e l a s d i s c u s i o n e s , o c a s i o n a d a p o r l a n a t u r a l e z a d e l a s c i r c u u s -
l i b e r t a d d e c o m p l e t a d e f e n s a e n e l a c u s a d o , ¡ a n c i a s , p o r q u e n u e s t r a l ey j a m a s c o n d e n a b a -
g a r a n l í a s c o n t r a e l p e l i g r o d e l a a t e s t a c i ó n . 3 ° l a s i m p l e c o n f e s i ó n d e l a c u s a d o , n i , b a j o e l 
S e g ú n e l ( e x t o h e b r e o , u n s o l o t e s t i g o e s n u l o : d i c t o d e u " s " 1 " p r o f e t a . " 
n e c e s a r i o s s o n p o r lo m e n o s d o s ó t r e s q u e a t e s - I . o s t e s t i g o s d e b i a n c e r t i f i c a r l a i d e n t i d a d d e 
l i g u e n el h e c h o . F.l I c s l i g o q u e d e n u n c i a á u n l a p e r s o n a , d e p o n e r a c e r c a de l m e s , d i a , h o r a 
h o m b r e d e b e j u r a r q u e d i c e l a v e r d a d . E u t o n - y c i r c u n s t a n c i a s d e l c r i m e n . D e s p u e s d e e x a -
d e s l o s j u e c e s t o m a n e x a c t a s i n f o r m a c i o n e s , y m i n a r l a s p r u e b a s , l o s j u e c e s q u e l e c r e í a n 
s i r e s u l t a e s t e h o m b r e f a l s o t e s t i g o , l e a p l i c a n i n o c e n t e e x p o n í a n s u s m o t i v o s , los q u e c r e í a n 
l a p e n a á q u e e x p u s o á s u p r ó j i m o . L a s d i s - c u l p a b l e a l a c u s a d o h a b l a b a n e n s e g u i d a con 
rasiones e n t r e el a c u s a d o r y el a c u s a d o s o n d e - ¡u nmjvr moderación. S i a l g u n o d e l o s o i d o -
l a n l e d e l a a s a m b l e a de l p u e b l o . C u a n d o u n r e s ó c a n d i d a t o s e s t a b a e n c a r g a d o d e l a d e f e n -
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ailo p o r e l a c u s a d o m i s m o , ó ya f u e - la m e m o r i a a l g u n a s r a z o n e s q u e s e le h a b í a n e s -

l a sil la 
p u e b l o . N o i e 

e l a c u s a d o qu 

. h a c e r a l g u n a s ac i a 
o c e n e i a , l e a d m i l i a u 
l i g a b a á los j u e c e s y 
c i l ida la p a l a b r a si 

c l inaba á l a c u l p a b i l i d a d . E n fin 

a p a d o , l e ha o l v n l e l o s j u s b a s t a 

i hab la 
la m a s 

s i , l e p r e s t a b ; 

t e d o s 

s ten ida a t e n c i ó n . Conc lu ida 
e x t r a c t a b a la c a u s a u n o d i 

a n d a b a n a l e j a r á t odos l o s c o 
ac r iba s t r a n s c r i b í a n los vo lo 

l a s di-
l o s j u c 

i c u r r e i 
: el un 

o s . O n c e 
o lve r ; y o 
a l g u n o s j 
n s t r u i d o s 

los f avo rab l e s y e l o l r o los a d v e n 
tos d e ve in t i t rés b a s t a b a n p a r a ab: 
p rec i sos t r e c e p a r a c o n d e n a r . S 
ees d e c l a r a b a n q u e no e s t a b a n 
i i e i e n t e m e n t e , s e a n a d i a n d o s : 
d e s p u é s o t ros dos , y asi sucesiv. 
f o r m a r un conse jo d e s e t e n t a y de 
n ú m e r o d e l o s m i e m b r o s de l gr< 
la m a y o r í a d e los volos abso lv ía , 
a c u s a d o Ubre til instante, si p o r e l c o n t r a r i o , I 

j u e c e s d i f e r í an e l p r o n u n c i a r la s e u t e n c i a ha s . 
Ucl tercer,lia. D u r a n t e el d ia i n t e r m e d i o , n< 
d e b í a n o c u p a r s e d c o l r a c o s a q u e de. la c a u s a 
d e b í a n t a m b i é n a b s t e n e r s e d e a b u n d a n t e a l i 
m e n t ó , d e v ino , d o l icores , do t o d o l o q u e pu-
d i e r a h a c e r su m e n t e m e n o s a p t a á l a r e l l e x í o n 

E n la m a ñ a n a de l d ía t e rce ro , volv ían al 
p u e s t o d e la j u s t i c i a . Persevere en mi dictante 
V condeno, dec ia e l q u e no h a b í a c a m b i a d o di 
o p i n i ó n ; p e r o el q u e hab ía c o n d e n a d o la prime-
r a vez p o d í a a b s o l v e r e n la n u e v a s e s ión , mien-
t r a s q n e e l q u e h a b í a absue l t o u n a v e z n o p o -
d í a ya c o n d e n a r . Si l a m a y o r í a c o n d e n a b a 
d o s m a g i s t r a d o s al p u n i ó a c o m p a ñ a b a n al con-
d e n a d o a l supl ic io . N o b a j a b a n d e s u s silla: 
los a n c i a n o s ; co locaban á la e n t r a d a de l t r ibu-

í a c o m i t i v a se a d e l a n t a b a l e n t a m e n t e , p r e c e -
d ida d e u n h e r a l d o , q u e d i r i g í a c o n f u e r t e voz 
e s tós p a l a b r a s a l p u e b l o : „ E s t e h o m b r e ( a q u ¡ 
s u s n o m b r e s y p r o n o m b r e s ) es c o n d u c i d o a i s u -
p l ic io p o r tal c r i m e n ; tíos t es t igos q u e l iau 
d e p u e s t o c o n t r a 61 son l a les y ta les : si a l g u n o 
t i e n e no t i c i a s q u e d a r en su favor , q u e s o a p r e -
s u r e . " P o r e s t o e l j ó v e n Dan ie l h izo r e t r o c e -
d e r í a comi t iva que. c o n d u c í a á S u z a n a , y subii> 

p a r a d i r i g i r á los tes t igos 
A c i e r t a d i s t anc i a d e l In-

s taban al r e o á c o n f e s a r su 
b e b e r un b r e v a g e n a r c ó l i -
e u o s t e r r i b l e e l a s p e c t o d e 

á la sil la d e j u s l : 
n u e v a s p r e g u n t a s 
g a r del sup l i c io ii 

¡anos m a s , c r i m e n , y le. l i ac ia i 
en te has t a co , p a r a h a c e r l e i 
q u e e r a e l su c e r c a n a m u e r t e 
conse jo . Si J u z g ú e s e de l i n b 
a p u e s t o e l o b r a d e S a l v a d o r pi 

i b a n d e r a en la i 
« g u í a a l r e o y 

n a l u n p r e b o s t e con ui 
ol r o p r e b o s t e á c a b a l l o s egu í a a l r e o y vol-
s in c e s a r los o jos a l p u n t o d e la p a r t i d a . Si 
a l g u u o en e l Ín te r in , iba á a n u n c i a r á los a n -
c i a n o s n u e v a s p r u e b a s f a v o r a b l e s , e l p r i m e r 
p r e b o s t e a g i t a b a s u b a n d e r a , y el o t r o c u a n 
p r e s t o l a d i v i s a b a h a c i a v o l v e r a l r e o . (a) C u a n -
d o e s l e d e c l a r a b a á lo.s m a g i s t r a d o s q u e t r a í a á 

(«> Ko deja & sci ci. 
lias aldea* salga cu la ¡,r 
lo do Jesu», ua liombrn € 
ycgi.a ¡»lauca y pin ,„a , 
al cual hombre ¡laman t 
cien c- ir volviendo la en 

nabal tila: 

mío sucio amenai 
la igiiici! dice: l 'a to '¡rie 

i palma de la m 

Ni de! T . 

e s t r e m o q u e p r o d u c e la 
•lo e l aná l i s i s d e es ta p a r -

te de su l ib ro . Su p r i n c i p a l o b j e t o l ia s ido m a n i -
f e s t a r los m u l u o s s o c o r r o s q u e s e p r e s t a n l a 
h i s to r i a , la filosofía y la legis lac ión p a r a e s p l i -
c a r las i n s t i t uc iones d e l p u e b l o j u d i o . S u l i -
b r o es u n a o b r a d e c i enc i a , s in d e j a r de. s e r 
p o r e s t o u n a o b r a d e b u e n g u s l o . Sus n o t a s 
d e m u e s t r a n u n a vas t a l e c t u r a , y e n la e l e c c i ó n 
d e c i t a s p r u e b a su c r i t i ca y d i s c e r n i m i e n t o . E l 
s e ñ o r S a l v a d o r p e r l e n e c c , p o r s u e d a d , á e s t a 
n u e v a g e n e r a c i ó n q u e s e d i s t i n g u e t a n t o p o r s u 
ap l i cac ión á los g r a n d e s e s t u d i o s c o m o p o r la 
e l evac ión y l a g e n e r o s i d a d d e s u s a f ec to s . 

Refutación del capitido titulado: JUICIO Y COS-
1IENACI0X HE JBSÜS. 

E l c a p i t u l o en q u e S a l v a d o r t r a t a déla ad-
ministración de justicia entre los hebreos, e s t o -
d o d e t eo r í a . Asi e s p o n e la ley: d e es to m o d o 
d e b í a n p a s a r las cosas p a r a e s t a r c o n f o r m e s á 
l a r e g l a . N o le c o n t r a d i g o e n t o d o es to , l e d e -
j o h a b l a r . 

E n e l s i g u i e n t e c a p i t u l o , el a u t o r a n u n c i a 
„ q u e , d e s p u é s d e e s l a esposicion de la justicia 
va á seguir su apitcátian en e l j u i c i o m a s m e m o -
r a b l e d e l a h i s to r i a , el d e J e s u c r i s t o . " — E n e f e c -
to e l c a p í t u l o es tá t i t u l a d o : J u i c i o y c o n d e n a -
c ión de Jesús. 

E l a u t o r cu ida d e i n d i c a r b a j o q u e p u n t o d e 
v i s t a p i e n s a d a r c u e n t a d e es ta a c u s a c i ó n . „ N o 
es m i o b j e t o e x a m i n a r si son do c o m p a d e c e r los 
h e b r e o s en no h a b e r r e c o n o c i d o un Uios e n J e -
s ú s . " (Declara a d e m a s q u e h a y o t r a cosa q u e 
n o q u i e r e t a m p o c o e x a m i n a r . ) „ P e r o , no v i e n -
d o en él mas que un ciudadano, s i l e j u z g a r o n 
conforme a la ley y á las fórmulas ex i s t en t e s . " 

S e n t a d a d e e s t a m a n e r a la cues t ión , e l s e ñ o r c o n v e r t i d a en delito político y en crimen de e s -
S a l v a d o r r e c o r r e t o d a s las f aces d e la a c u s a - tado, f u é m a n c h a d a p o r t o d a s s u s f aces con 
c ion; y su conc lus ión es q u e el p r o c e d i m i e n t o los h o r r o r e s d e la v io lenc ia y l a pe r f id i a . Me 
ha s ido p e r f e c t a m e n t e r e g u l a r y la seu tenc ia nos q u e un juicio en q u e s e h u b i e r a n o b s e r v a -
p e r f e c t a m e n t e a p r o p i a d a a l ca so . „ P u e s q u e 
e l s enado , d i c e , j u z g a n d o q u e Jesus h i j o d e J o -
sé, nac ido e n l l e l en h a b í a p r o f a n a d o e l n o m -
b r e d e Dios u s u r p a n d o l o p a r a s i , c o m o á s i m -
p le c i u d a d a n o le ap l i ca la l ey c o n t r a los b l a s -
femos y la l ey c a p í t u l o X I I I de l D e u t e r o n o m i o 
y a r t í c u l o 20 c a p i t u l o X V I I I , p o r los c u a l e s 

cua lqu i e r a p ro re t a , a u n e l q u e h a c e m i l a g r o s , 6 c n . W u m b r c , d iv id ido p o r f a c c i o n e s v s e c t a s 
d e b e s e r ca s t i gado s í h a b l a d e un Dios d e s e o - i r r M o n s i l i a b l e s , h a b í a s u c u m b i d o a l fin b a j o 
_ . 1 , . I«,- i.,.1. A 'Ir. ene txt ri " Ton J 

el peso d e l a s a r m a s r o m a n a s y p e r d i d o su s o -
e lus ion h e c h a p a r a h a l a g a r á los s e c t a r i o , d e la j c r u s a i o n < r , ; ( l u c i „ a . - , s i m p i e p r , 
ley j u d a i c a : s u o b j e t o es , y b i e n c l a ro l o m u e s -
t r a d a r l e s semejan te , v e n t a j a , y j u s t i f i c a r lo s do " e S 1 " a ' 
la a c u s a c i ó n de. deicidio. 

E v i t e m o s s in e m b a r g o d e t ra l a r e s t e g r a 
a s u n t o b a j o m i r a s t eo lóg icas . P a r a mi J e s u -
c r i s t o es el hombre Dios, m a s no es l i l i m e n t e 
c o m b a t i r la espos ic ion y conc lu s ion del s e ñ o r f o r . / a b . 

D e p l o r a b a Je suc r i s to los i n f o r t ì ; d e s u 
p a t r i a ; ' c u a n t a s veces n o l loró s o b n , j c r usalon» 
Leed en B óssue t /política sacada de la s 
escritura) e l a d m i r a b l e c ani lulo un c t i l l lió: Je-
sucrLsto buen ciudadano. 

" l " 1 1 " " ' i " 
O r d e n a b ; 

p a t r i o t a s la u n i o n q u é lu ice f u e r t e s á l o S e s t a -
c u t i r y e l i n t e n t o d e q u e r e r c o o f u n d i r a n t e s 
q u e c o n v e n c e r . Sa t i s f echo d e h a b e r m a n i l o s - I , 
t a d o mi f é , c o m o el s e ñ o r S a l v a d o r d e j a m u y f t T tr , n,','. 
c l a r a m e n t e v i s l u m b r a r la s u y a , q u i e r o á mí m a t a s a lo» p r o f e t a s , y a p e d r e a s á los q u e a U 
v e z c x a i n i n a r la cues t ión b a j o el p u n t o d e v i s - « " ' e n v i a d o s , ¡ m a n í a s veces qu i se recojo.- á 

. • • t u s h i j o s , c o m o l a g a l l i n a reco jo a sus p o l l u e -
los b a j o l a s a l a s , y tú n o h a s q u e r i d o , J e r u s a -
l e i n ! " (San Mateo , XXIV-7 . ) 

V á l a s f ó r m u l a s e x i s t e n t e s . " Ü> c r e í a n p o c o f a v o r a b l e á los r o m a n o s , y 

I.a m i s m a re l ig ión c a t ó l i c a m e au to r i za á el lo , " a m u c h o el a m o r q u e t e m a á sus c o n c i u d a -
— - d a n o s , p r u e b a d e e l lo es a q u e l d i s c u r s o d e los 

j u d í o s q u e , p a r a d e t e r m i n a r l o á | vo lvc r l c a l c e n -
m a í i a s (el hamo factus est) y q u e s o f r i e s e s u tu r ion u n c r i a d o e n f e r m o q u e a p r e c i a b a , no 
c o n d i c i ó n y m i s e r i a s . H i j o d e Dios p o r su m u - h a l l a r o n cosa m a s e j e c u t i v a q u e e s t a s p a l a b r a s : 
ra l y su s a g r a d o e s p í r i t u , es r e a l m e n t e t a m b i é n „ V e n i d ; m e r e c e q u e le h a g a s e s t e f a v o r ; porque 
el hijo del "hombre p a r a e l c u m p l i m i e n t o d e l a es afecto a nuestra nación. V J e s ú s f u é c o n 
mis ión q u e v ino á l l e n a r s u b r e l a t i e r r a . e l los , y a l iv ió al c r i a d o . " (Luc. V I I , 3, i , 5, 6, 

E s t o a s e n t a d o , e n t r o en m a t e r i a y 110 vaci lo 10.) 

i ? - ' - . : ' r w " C o n m o v i d o J e s ú s c o n la m i s e r i a de l p u e b l o , 
d o l a s c i r c u n s t a n c i a s d e a q u e l g r a n p roceso , l e - l e conso l aba p r e s e n t á n d o l e la e s p e r a n z a d o 
j o s s e e s t á d e h a l l a r en é l la aplicación d e l a s o t r a v ida ; a t e r r a b a á los g r a n d e s , los r i cos y los 

• • ' . . . . . . . s o b e r b i o s con la p e r s p e c t i v a d e u n j u i c o final 

c u y a s e d u c t o r a esposicion n o s p r e s e n t a el c a p í - en q u e se r i a c a d a c u a l j u z g a d o , n o c o n f o r m e 
t u í o del s e ñ o r S a l v a d o r sobre la administración á su r a n g o , s ino según s u s o b r a s . Q u e r í a v o i -
de justicia. v e r a l h o m b r e á su d ign idad o r ig ina l : si l e h a -

La a c u s a c i ó n do J e s ú s , susc i t ada p o r e l r e n c o r b i a b a d e s u s d e b e r e s , t a m b i é n lo bac ía d e sus 
d e los s a c e r d o t e s y f a r i s e o s , p r e s e n t a d a a l p r i n - derechos . Con a v i d e z l e e s c u c h a b a el p u e b l o , 
c íp io c o m o acusac ión d e sacrilegio, d e s p u é s en t rope l l e segu ía ; c o n m o v í a n s u s p a l a b r a s ; 



c u r a b a s u m a n o , s u m o r a l i n s t ru í a ; p r e d i c a b a 
y p r a c t i c a b a u n a v i r t u d de sconoc ida a n t e s do 

é l , y q u e solo á é l p e r t e n e c í a : la c a r i d a d 
P e r o e s t a v o g a , e s t o s p r o d i j i o s e x c i t a r o n l a e n -
v id i a . 

E s p a n t á r o n s e l o s p a r t i d a r i o s d e la antigua 
teocracia a l a s p e c t o d e la n u e v a d o c t r i n a ; los 
p r i n c i p e s d é l o s s a c e r d o t e s s in t i e ron su d o m i n a -
ción a m e n a z a d a ; v i ó s e h u m i l l a d o el o r g u l l o de 
los f a r i s e o s ; a c u d i e r o n los e s c r i b a s á s u soco r ro 
y l a p é r d i d a d e J e s ú s r e s u e l t a f u é . 

Si e r a c u l p a b l e s u c o n d u c t a , si d a b a m o t i v o 
á u n a acusac ión l e g a l ¿ p o r q u é no i n t e n t a r l a á 
las c l a ra s? ¿ p o r q u é n o a c u s a r l o p o r sus a c c i o -
n e s , p o r sus d i s c u r s o s púb l i cos? ¿por q u é e m -
p l e a r en su c o n t r a s u b t e r f u g i o s , as tucias , p e r -
l id ia s y v io lenc ias? p u e s n o d e o t r o m o d o p r o -
c e d i e r o n con J e s ú s . 

P r o s i g a m o s p u e s , y v e a m o s las n a r r a c i o n e s 
l l e g a d a s has t a n o s o t r o s . A b r a m o s c o n S a l v a -
d o r el l i b r o de- los E v a n g e l i o s ; p u e s é l no r e c u -
s a s u t e s t imon io , a n t e s se a p o y a en el los . „ D o 
l o s m i s m o s E v a g e l i o s , d ice t o m a r é todos los 
hechos 

E f e c t i v a m e n t e , d e q u e m a n e r a , si n o e s con 
p r u e b a s c o n t r a r i a s , y es tas n o ex i s t en , r e h u s a r 
v u e s t r a con f i anza á u n h i s t o r i a d o r q u e os d i c e , 
c o m o S . J u a n , c o n u n a t i e r n a senci l lez : „ Q u i e n 
l o vió, es el q u e l o a s e g u r a , y su t e s t imon io es 
v e r d a d e r o ; y é l s a b e q u o d ice l a v e r d a d , p a r a 
q u e voso t ros t a m b i é n c r e á i s . " {S. J u a n . - X l X -
35.) 

Agentes tentadores. 

¿Quien n o q u e d a r á s o r p r e n d i d o a l e n c o n t r a r 
aqu í e l od ioso e m p l e o d e agentes tentadores? 
I n f a m a d o s en los t i e m p o s m o d e r n o s , e s i n f a -
m a r l o s m a s , s a c a r s u o r igen del p r o c e s o d e 
Cr i s to . J u z g n e s e si h e a p l i c a d o mal el n o m -
b r e d e agentes tentadores á los e m i s a r i o s q u e 
c e r c a r o n á J e s ú s p o r ó r d e u d e los p r í n c i p e s 
d e los s a c e r d o t e s . 

Léese en e l E v a n g é l i o do s a n L u c a s : „Co-
mo b u s c a b a n s o l a m e n t e c o y u n t u r a de p e r -
de r l e , e n r i á r o n l e espías, q u e hiciesen de los 
virtuosos, p a r a cogerle ku a l g u n a p a l a b r a , á fin 
d e e n t r e g a r l e á la p o t e s t a d y j u r i s d i c c i ó n de l 
g o b e r n a d o r . (1)" Y e l S r . d e Sacy en su t r a -
d u c c i ó n , a ñ a d e p o r n o t a : , ,S¡ se le d e s l i z a b a 
l a m a s l e v e p a l a b r a c o n t r a los p o d e r e s y el 
g o b i e r n o . " 

[1 ] Et observantes miscrunt insidiatores, qui se jus-
tos simularen!, ut capcrcnt cuín in sermone, ctftaderent 
illum pr.ncipatui et potesuti prursulis. (S. Luc. XX-20.] 

E s c a p ó s e es ta p r i m e r a m a n i o b r a à la saga-
c i d a d de l S r . S a l v a d o r . 

Soborno y traición de Judas, 

Según Sa lvador , „ e l s e n a d o , n o p r i n c i -
p i a p o r a p o d e r a r s e d e J e s ú s , c o m o en e l 
d ia s e h u b i e r a h e c h o , s i n o q u e c o m i e n z a 
p o r u n a u t o p a r a m a n d a r a p r e n d e r l o . " Y 
e n p r u e b a d e s u a s e r i o n o s c i t a á s a n J u a n — 
X I . — 53, 54, y á san M a t e o , — X X V I . — 4, 5. 

P e r o en p r i m e r l u g a r , n o d i c e n a d a de l ta l 
a u t o , h a b l a si, no de u n a a u d i e n c i a p ú b l i c a , s i -
n o d e u n c o n c i l i á b u l o de los p r i n c i p e s d e los s a -
c e r d o t e s , y de los fariseos, q u e i g n o r o h a y a n 
f o r m a d o e n t r e los j u d í o s u n c u e r p o d e j u d i -
c a t u r a . " L o s pon t í f i ces y los fariseos r e u n i é -
r o n s e y d i j e r o n : ¿Qué haremos? este hombre ha-
ce muchos milagros." (San J u a n — X I — 4 7 . ) Y 
a ñ a d e (verso 48): „ S i le d e j a m o s o b r a r , todos 
c r e e r á n en é l . "Lo q u e s ign i f i caba e n t r e e l los ; 
y ya no creerán en nosotros. B i en p e r c i b o en 
es to el t e m o r de q u e p r e v a l e c i e r a la m o r a l 
y d o c t r i n a d e Jesús ; p e r o , y el auto ¿ d o n d e e s -
t á?—no le veo . 

„ U n o d e el los, l l a m a d o Cai tas , q u e e r a e l 
s u m o pont í f i ce a q u e l a ñ o , les d i jo : Voso t ro s 
n o e n t e n d e i s n a d a cn esto, n i r e f l e x i o n á i s q u é 
os conv iene (guía expedit vobísj el q u e u n solo 
h o m b r e m u e r a p o r e l p u e b l o . . . . y profetizó, 
q u o J e s ú s deb ía m o r i r p o r l a n a c i ó n j u d a i c a . " 
( Id .— 4«J, 50, 51.) P e r o profetizar n o a s juzgar 
n i l a o p i n i ó n personal e m i t i d a p o r Ca i fas , uno 
de ellos, n o e s la o p i n i o n d e todos, n i es un jui-
cio del senado. Asi es q u e no h a y ta l a u t o , y 
s o l a m e n t e vcese q u e p r i n c i p e s y f a r i s e o s e s t á n 
a n i m a d o s d e e s t r e m a d o od io c o n t r a J e s ú s , y 
q u e „ d e s d e a q u e l d ia no p e n s a b a n s i n o en h a -
l l a r m e d i o d e hacerle morir; ut ínter ficcrenl 
eum. (v. 53.} 

Es p u e s e n t e r a m e n t e c o n t r a r i a la a u t o r i d a d 
d e S. J u a n á l a a s e r c i ó n de q u e h u b i e s e d e a n -
t e m a n o u n t r i b u n a l r e g u l a r e x p e d i d o , unaór -* 
den de arresto. 

S. M a t e o r e f i r i e n d o el m i s m o h e c h o d ice q u e 
so j u n t a r o n los p o n t í f i c e s en l a s a l a de l g r a n 
s a c e r d o t e , l l a m a d o C a i f a s , y q u e c e l e b r a r o n 
conse jo . ¿Pe ro q u e conse jo? ¿y c u a l f u é e l 
r e su l t ado? F u é p o r v e n t u r a p a r a m a n d a r u n a 
orden de c o n d u c i r á J e s ú s p a r a o í r l e y j u z g a r • 
l e d e s p u e s ? No, s ino q u e „ t u v i e r o n conse jo 
p a r a h a l l a r m e d i o c o m o a p o d e r a r s e d e la p e r -
sona d e J e s ú s con engaño y hacerle morir."— 
Concilium fecerant, ut Jcsum DOLO tenerent et 
OCCIDEBENT. [XXVI—4.] Pe ro no ta l q u e en l a 

l e n g u a l a t i n a , l e n g u a p e r f e c t a m e n t e b i en f o r -
m a d a en t o d o l o q u e toca á e x p r e s a r los t é r m i -
n o s de l d e r e c h o , n u n c a oceidere, l o m i s m o q u e 
interficere, h a n s i d o e m p l e a d a s p a r a d a r á e n -
t e n d e r l a acc ión de condenar á muerte, s ino 
ú n i c a m e n t e p a r a s ign i f i ca r el homicidio ó e l a-
sesinato [2| . 

E s t e engaño, p o r m e d i o del c u a l d e b í a n a p o -
d e r a r s e d e Jesús , no f u é o t ra c o s a q u e e l p a c t o 
d e los s a c e r d o t e s j u d í o s c o n J u d a s . 

J u d a s , u n o d e los d o c e , va á los pon t í f i cos y 
les d i ce : ¿Qué q u e r é i s d a r m e y le p o n d r é en 
v u e s t r a s m a n o s , et ego cobis eum tradam? (San 
Ma l . X X V I . 14 ,15 . ) Y se a j u s t a n con é l y le 
p r o m e t e n t r e i n t a p iezas d e p l a t a ! J e s ú s , q u e 
p r e v e í a y a su t r a ic ión , a d v i é r t e s e l o c o n d u l z u -
r a , a l a c t o d e la c ena , en q u e la voz d e s u 
m a e s t r o y la p r e s e n c i a d e s u s h e r m a n o s p u -
d i e r a n c o n m o v e r l e y h a c e r l e e n t r a r en si m i s -
m o . P e r o n o es as i ; J u d a s e n t r e g a d o e n t e r a -
m e n t e á s u p a g a , p é n e s e á la c a b e z a d e u n a 
p a n d i l l a d e c r i a d o s , á q u i e n e s d e b e m o s t r a r l e s 
A J e s ú s ; y con u n beso c o n s u m a e l f a l so a p ó s t o l 
s u t r a i c i ó n ! (3) 

¿Así e s c o m o d e b í a ejecutarse un juicio, s i 
r e a l m e n t e u n j u i c i o h a b i a o r d e n a d o el a r r e s t o 
d e Jesús? 

3. 

libertad individual.—Resistencia amano ar-
mada. 

E r a la noche.... Despues d e c e l e b r a d a la c e -
n a , J e s ú s h a b i a c o n d u c i d o á s u s d i sc ípu los a l 
m o n t e d e los Olivos; y s u s d i s c í p u l o s se d u r m i e -
r o n c u a n d o é l f e r v o r o s a m e n t e o r a b a . 

(2) Como 
mismo« saccrd 

verbígraci 
oles hiciet 

a el de E«tóva.., 
on despedazar por ' 

á quien los 
el ;>o;.i.lacho 

fin previo juie 
e i T . v . „ 

¡o,—oecir »CHE. Non n-.ride 
íes occidere. Cic. p 

a. Douterai-
ro Roscio 61 

.Vírginiain fiíiam suá i nanu occidit Virgi; itiii?. Cic. 2. 
<Io finíb. 107.—Non hom iucm occidi. Horat . 1. epist. 17 
10.—Incriucm occidere. Ovid. 2. fast. 139.—¡N.-iian-
punie.—Feras i ntcrficcrc. Lucrcl. tib. 5. V. : 251.—Inter-
fectus ¡n ucic. « L'ic. 2. de 

— n ; 
finib. 103.—Cursaria interfecto. 
8. Inícrfectorcu Graciai. Cic-

pe ciar. Orat. 60. 
" .. - . . „ I,™ 

ran i^milrt tioe r*iñnd .lo rflfiit.ir sprinmrntr : ri. NTCMUK 
:. i.. .... f 1, ,1. 7.,.'„,. 

parecia, no digc ) cscusabli ü, «ino admirable y cu estremo 
el ininen 90 servicio, dccian, que habia 

hecho á la hurr lanidad pr epatando la reden 
De esta mar 

del erario que r obando ha 
ürto tiempo viéron ise ladrones 

dccian que así debilitaba n la" usun»ac'ionS}- preparaban 
la legitimidad! 

Desp ié r t a los J e s ú s , r e p r e n d i é n d o l e s c o n 
b l a n d u r a su d e b i l i d a d , y a d v i r l i é n d o l e s q u e e l 
m o m e n t o s e a c e r c a . „ L e v a n t a o s , v a m o s , ya 
l l ega el q u e m e h a d e v e n d e r . " [S. Ma t . X X V I . 
46.] J u d a s n o v e n i a solo , s e g u í a l e u n a e s p e -
c i e d e p e l o t ó n achispado casi c o m p u e s t o e n t e -
r a m e n t e d e c r i ados del g r a n s a c e r d o t e , á q u i e -
n e s S a l v a d o r c o n d e c o r a con e l t i t u l o d e milicia 
legal. Sí eu a q u e l b a r u l l o se h a l l a b a n a l g u -
n o s s o l d a d o s r o m a n o s , i ban p o r c u r i o s i d a d , s in 
h a b e r s ido l e g a l m e n t e l l a m a d o s , p u e s q u e 
el g o b e r n a d o r r o m a n o . P í l a lo , n a d a h a b i a o i d o 
h a b l a r cn el a s u n t o . 

E s t e a r r e s t o d e J e s ú s , y á h o r a s e m e j a n t e , 
m a n i f e s t a b a ta l c a r á c t e r d e v io l en t a a g r e -
s ión , q u e los d i sc ípu los s e p r e p a r a b a n á r e -
p e l e r la f u e r z a p o r l a f u e r z a . Ma leo , c r i a d o 
a u d a z de l s u m o sace rdo t e , a r r o j á n d o s e a n t o 
t o d o s á a p o d e r a r s e d e J e s ú s , r ec ib ió d e P e d r o , 
n o m e n o s r e s u e l t o q u e é l , u n a c u c h i l l a d a en 
l a o r e j a d e r e c h a . 

C o n t i n u a r p u d i e r a c o n feliz r e s u l t a d o la r e -
s i s t enc ia , á no s e r por la opos ic ión d e J e s ú s . 
P e r o l a p r u e b a d e q u e P e d r o , a u n q u e hizo c o r -
r e r s a n g r e , n o resis t ió a u n a órden legitima, á 
u n juicio legal, lo cua l h u b i e r a c o n v e r t i d o su 
r e s i s t e n c i a en u n ac to d e rebelión á mano ar-
mada contra un mandato de justicia, b i e n c l a -
r o se m u e s t r a a l ve rse q n c n o f u é a r r e s t a d o , n i 
a l i n s t a n t e mi smo , n i d e s p u e s en casa del s u m o 
s a c e r d o t e , á d o n d e s iguió á J e s ú s , y d o n d e v i -
s i b l e m e n t e f u é r e c o n o c i d o p o r u n a c r i a d a d e l 
pon t í f i c e y p o r u n p a r i e n t e d e Ma leo . 

T a n so lo J e s ú s f u é a r r e s t a d o ; y á p e s a r d e n o 
h a b e r o p u e s t o p e r s o n a l m e n t e ac t iva r e s i s t e n -
c ia , s ino p o r el c o n t r a r i o , r e t e n i d o l a d e s u s 

d i sc ípu los , se le a t a c o m o á u n f ac ine ro so , et li-
gaverunt eum. C r i m i n a l rigor, p u e s t o q u e e r a 
i n n e c e s a r i o p a r a a s e g u r a r á u n h o m b r e so lo 
o p u e s t o á u u m e r o s o t rope l de g e n t e a r m a d a d e 
e s p a d a s y g a r r o t e s . Quasi ad latronem exis-
tís eum glatliis et fustihus. [S. L u c . X X I I — 5 2 . ] 

4 . 

Mas irregularidades en el arresto.—Captura 
depérsona. 

A r r a s t r a n á J e s ú s ; y en vez d e c o n d u c i r l e a l 
i n s t a n t e á la p r e s e n c i a d e u n m a g i s t r a d o c o m -
p e t e n t e , c o n d ú c e n l o á la casa d e A n a s , q u e n o 
t e n i a m a s t i tu lo q u e s e r suegro del sumo sacer-
dote. ÍS . J u a n X V I I I — 4 3 . ] Si s e m e j a n t e p a s o 
f u é d a d o para que viera t a n r a r a c u r i o s i d a d , 
n o p o d i a p e r m i t i r s e , y ya e r a u n a v e j a c i ó n , 
u n a i r r e g u l a r i d a d . 

C o n d u j é r o n l e d e l a casa d e A n a s á la del su -
m o s a c e r d o t e , s i e m p r e atado. (S. J u a n . X V I I I 



24.) P á r a n l o e n el p a l i o ; h a c i a f r i ó , y c n c i e n -
d i e r o n f u c g o ; e r a d e n o c h e y á l a c l a r i d a d d e 
d i c h o f u e g o r e c o n o c i e r o n á P e d r o l a s g e n t e s 
d e l a c a s a . X u e v a i n f r a c c i ó n , p u e s q u e l a l e y 
j u d a i c a p r o h i b í a e l proceder de noche. 

E n s e m e j a n t e e s t a d o d e p e r s o n a e n u n a c a s a 
p r i v a d a , e n u n p a t i o , y a b a n d o n a d o a u n o s 
c r i a d o s ¿ d e q u é m o d o f u é t r a t a d o J e s ú s ? L o s 
q u e t e n í a n á J e s ú s , d i c e S . L u c a s , s e mofaban 
d e é l , y 1 c golpeaban-, y h a b i é n d o l e v e n d a d o l o s 
o j o s , l e d a b a n bofetones, y l e p r e g u n t a b a n , d i -
c í é n d o : A d i v i n a q u i e n e s el q u e t e h a h e r i d o , 
Y r e p e t í a n o t r o s m u c h o s d i c t e r i o s b l a s f e m a n -
d o c o n t r a é l . " ( X X l I . 6 3 , 6 4 , 65.) ¿ D i r á s e a c a -
s o , c o m o S a l v a d o r , q u e e s t o n o l o v e í a e l s e -
n a d o ? E s p e r e m o s p u e s q u e e l s e n a d o d e s p i e r -
t e , y v e a m o s s i s a b e p r o t e g e r a l a c u s a d o . 

Capcioso interrogatorio.—Demasías usadas con 
Jesús. 

E l g a l l o h a b i a c a n t a d o y a ! . . . . A u n n o e r a d e 
d i a . „ C o n g r e g á r o n s e los a u c i a u o s d e l p u e b l o 
y los p r í n c i p e s d e los s a c e r d o t e s , y l o s e s c r i -
b a s , y h a c i e n d o c o m p a r e c e r á J e s ú s e n s u c o n -
c i l i o , c o m e n z a r o n á i n t e r r o g a r l e . ( L u c . X X I I . 
—66.) 

O b s é r v e s e q u e á n o h a b e r e s t a d o a r r e b a t a -
d o s d e l o d i o c o n t r a J e s ú s , h u b i e r a n d e b i d o 
n o s o l a m e n t e d i f e r i r e l p r o c e s o p o r q u e e r a 
d e noche, s i n o a u n s o b r e s e r l o , p u e s t o q u e 
e s t a b a n e n l a Pascua, fiesta e n t r e e l l o s l a m a s 
s o l e m n e ; y s u l e y m a n d a b a q u e n o s e e f e c t u a s e 
j u i c i o a l g u n o e n d í a feriado, b a j o p e n a d e n u -
l i d a d ( i ) . V e a m o s s i n e m b a r g o q u i e n a c u -
s a á J e s ú s . 

C a i f a s m i s m o , q u i e n s i q u i e r e p e r m a n e c e r 
juez, es r e c u s a b l e e v i d e n t e m e n t e ; p u e s t o q u e e n 
u n a a n t e r i o r j u n t a s e p r e s e n t ó c o m o a c u s a d o r 
d e J e s ú s (5). S i n h a b e r l e s i q u i e r a v i s t o ú o í d o 
l o d e c l a r ó digno de muerte. D i j o á s u s c ó l e g a s 
„ q u e e r a útil q u e u n o s o l o m u r i e r a p o r t o d o s . " 
( J u 3 n . — X V I 1 1 — 1 4 . ) T a l e r a l a o p i n i o n d e C a i -
f á s ; n o n o s a s o m b r e m o s c u a n d o l e v e a m o s m a -
n i f e s t a r g r a n p a r c i a l i d a d . 

E n v e z d e i n t e r r o g a r á J e s ú s s o b r e s u s actos 
positivos y c i r c u n s t a n c i a d o s , y sobre hechos per-
sonales, i n t e r r ó g a l e C a i f á s s o b r e hechos genera-
les, s o b r e s u s discípulos, á q u i e n e s m a s n a t u -
r a l e r a l l a m a r c o m o t e s t i g o s , y s o b r e su doclri-

(4) Véanse sobra est» loa escritores judíos que c i ta 
Proet de Royer, tom. 2 pág. 203, en la palabra Acusa-

[5] Conviene en ello Salvador: „Caifás constituyó, 
so acusador Buyo." Dice, pág. 85. 

na, q u e n o e r a m a s q u e u n a a b s t r a c c i ó n m i e n -
t r a s n o s e d e d u j e r a d e s u s a c t o s e x t e r i o r e s . E n -
t r e t a n t o el p o n t í f i c e s e p u s o á i n t e r r o g a r á J e s ú s 
s o b r e s u s d i s c í p u l o s y d o c t r i n a . — P o n t i f e x crgo 
interrogavit Jesum de díscipulis suis, el de doc-
trina ejus. (San J u a n . X V I I I - 1 9 . ) " 

J e s ú s r e s p o n d e c o n d i g n i d a d : „ l i e h a b l a d o 
p ú b l i c a m e n t e á t o d o s : s i e m p r e h e e n s e n a d o e n 
l a S i n a g o g a y e n el t e m p l o , á d o n d e c o n c u r r e n 
t o d o s los j u d í o s , y n a d a h e h a b l a d o e n s e c r e t o . 
( I d . 20.) 

„ ¿ Q u é m e p r e g u n t a s á m i ? P r e g u n t a á l o s 
q u e m e h a n o í d o lo que yo les he enseñado, p u e s 
e l l o s s a b e n c u a l e s c o s a s h a y a d i c h o y o . ( t d 21.) 

„ A e s t a r e s p u e s t a , u n o d e los u j i e r e s m i n i s -
t r o s a s i s t e n t e s d i ó una bofetada-a J e s ú s , d i c i e n -
d o : ¿Así r e s p o n d e s t ú a l p o n t í f i c e ? ( I d . 22.}» 

¿ D i r á s e t a m b i é n q u e e s t e u l t r a j e e s u n a f a l t a 
i n d i v i d u a l y q u e s o l a m e n t e e s c u l p a b l e el q u e 
h i r i ó al a c u s a d o ? — R e s p o n d e r é q u e p o r e s t a 
v e z el c a s o h a p a s a d o d e l a n t e d e t o d o e l c o n s e -
j o , y c o m o e l p o n t í f i c e q u e p r e s i d i a n o r e p r i -
m e a l a c u s a d o , r e s u l t a á m i v e r q u e es c ó m p l i -
c e t a m b i é n , s o b r e t o d o , c u a n d o c o n e s t e u l t r a -
j e s e p r o t e s t a b a v e n g a r s u d i g n i d a d c r e y é n -
d o l a i n s u l t a d a . ¿ Y c ó m o p u d i e r a p a r e c e r 
o f e n s i v a la r e s p u e s t a d e J e s ú s ? „ S i h e h a b l a -
d o m a l , d í j o l e e s t e , m a n i f i e s t a l o m a l o q u e h e 
d i c h o ; p e r o s i b i e n , ¿ p o r q u é m e hicres?;(6) . ( S . 
J u a n . X V I I l . — 2 8 . ) 

N o h a b i a e s c u s a e n e s t e d i l e m a . A c u s a b a n á 
J e s ú s : p u e s á los q u e l e a c u s a b a n , y el p r i m e -
r o e n t r e t o d o s , C a i f á s , t o c a b a p r o b a r l a a c u s a -
c i ó n . U n a c u s a d o n o t i e n e l a o b l i g a c i ó n d e 
a c r i m i n a r s e á s i , p r e c i s o e r a c o n v e n c e r l e p o r 
m e d i o d e t e s t i g o s : el m i s m o l o s r e c l a m a b a : v é a -
m o s p u e s c u a l e s l e f u e r o n p r e s e n t a d o s . 

6. 

Testigos.—Sueco interrogatorio.—Juez irritado. 

„ M i e n t r a s t a n t o l o s p r í n c i p e s d e los s a c e r d o -
t e s , c o n l o d o e l c o n s e j o , a n d a b a n b u s c a n d o 
c o n t r a J e s ú s a l g ú n t e s t i m o n i o p a r a c o n d e n a r l e 
á m u e r t e {ui eura mortilarderent), y n o l e h a l l a -
b a n . (S. M a r c . X I V . — 5 5 . ) » 

„ P o r q u e d a d o q u e m u c h o s atestiguaban fal-
samente c o n t r a é l , l o s t a l e s t e s t i m o n i o s n o e s t a -
b a u a c o r d e s . ( Id . 56.)» 

L e v a u t a r ó n s e a l g u n o s y p r e s e n t a r o n un fal-
so testimonio c o n t r a é l e n los t é r m i n o s s í g u i e n -

[6} Habiendo el gran sacerdote Ananías mandado 
que hiriesen á S . Pablo en el rostro, 1c dijo Pablo: „Dios 
te herirá, pared blanqueada. ¿Tú estás sentado pa-
ra juzgarme según la ley, y contra la ley mandas herir-
me?" [ I lech. Apost. XXII I . 3.J 

t e s : „ N o s o t r o s l e o i m o s d e c i r : yo d e s t r u i r é 
e s t e t e m p l o h e c h o d e m a n o d e los h o m b r e s , y 
e n t r e s d i a s e d i f i c a r é o t r o q u e n o s e r á o b r a d e 
m a n o d e h o m b r e s . ( I d . 57. 58.)» 

„ P e r o t a m p o c o e n e s t e t e s t i m o n i ó e s t a b a n 
a c o r d e s . ( I d . 59.)» 

S a l v a d o r d i c e s o b r e e s t e p u n t o (pág . 87) q u e 
„ l o s d o s t e s t i g o s q u e S . M a t e o y S . M a r c o s a c u -
s a n d e falsedad, r e f i e r e n u n d i s c u r s o q u e S . 
J u a n d e c l a r a verdadero c o n r e s p e c t o a l p o d e r 
q u e s e a t r i b u y e J e s u c r i t o . » P e r o e s t a s u p u e s -
t a c o n t r a d i c c i ó n d e l o s e v a n g e l i s t a s n o e x i s t e . 
S a n M a t e o n o d i c e q u e el d i s c u r s o s e a d e J e s ú s . 
E n e l c a p . 2 6 v . 61, r e f i e r e l a d e p o s i c i ó n d e los 
t e s t i g o s , p e r o d i c i e n d o a l m i s m o t i e m p o q u e 
s o n testigos fulsos, y en e l c a p . 27 v . 40 p o n o 
l a m i s m a a s e r c i ó n e n b o c a d o l o s q u e i n s u l t a -
b a n á J e s t i s a l p i é d e l a c r u z , m a s n o l a p o n e e n 
l a d e C r i s t o . A c o r d e e s t á c o n S. M a r c o s . 

S a n J u a n , c a p . I I v . 19, h a c e h a b l a r á J e s ú s 
d e e s t a m a n e r a : „ R e s p o n d i ó á los j u d í o s : des-

truid este templo y yo lo reedificaré en t res dias.' 
Y a ñ a d e S. J u a n : „ E n t e n d í a p o r e s t o e l t e m -
p l o d e s u c u e r p o . » 

A s í J e s ú s n o h a b í a d i c h o d e u n a m a n e r a a f i r -
m a t i v a , y h a s t a c i e r t o p u n t o a m e n a z a d o r a : yo 
destruiré el templo, c o m o los t e s t i g o s falsamen-
te l o s u p o n í a n , h a b í a t a n s o l o d i c h o h i p o t é t i -
c a m e n t e : destruid este templo, e s t o e s : s u p o -
n e d q u e e s e t e m p l o s e a d e s t r u i d o , y y o l o r e e -
d i f i c a r é e n t r e s d i a s . 

A d e m a s , n o p u e d e n n e g a r q u e s e t r a t a b a d e 
o t r o t e m p l o y n o d e l s u y o , p u e s t o q u e d i c e : , , c n 
t r e s d i a s e d i f i c a r é o t r o que no sera obra de 
mano de hombres.» 

R e s u l t a p u e s , c u a n d o m e n o s , q u e l o s j u d í o s 
n o l e c o m p r e n d i e r o n , p u e s e x c l a m a r o n : „ C u a -
r e n t a y s e i s a ñ o s s e h a n g a s t a d o e n l a r e e d i f i -
c a c i ó n d e e s t e t e m p l o ; ¿y t ú l e h a s t i e l e v a n t a r 
e n t r e s d i a s?» (S. J u a n . I I . — 2 0 . ) 

, , l ) e m o d o q u e l o s t e s t i g o s n o e s t a b a n a c o r -
d e s , y n a d a p o d i a s a c a r s e d e s u s d e c l a r a c i o n e s . 
F.t non erat conveniens tesümonium illorum. (S. 
M a r c . X I V . — 5 9 . ) 

F u e r z a e r a b u s c a r o t r a s p r u e b a s . 
„ E n t o n c e s el s u m o s a c e r d o t e (no o l v i d e m o s 

q u e s i e m p r e e s e l acusador) l e v a n t á n d o s e e n 
m e d i o d e l c o n g r e s o , i n t e r r o g ó á J e s ú s , d i c i é n -
d o l e : „ ¿ N o r e s p o n d e s n a d a á l o s c a r g o s q u e 
t e h a c e n e s t o s ? » — J e s ú s e m p e r o c a l l a b a , y n a -
d a r e s p o n d i ó . (S. M a r c . X I V . — 6 0 — 6 1 . ) 

C o n e f e c t o , n o t r a t á n d o s e d e l t e m p l o d e l o s 
j u d i o s , s i n o d e u n t e m p l o i d e a l , n o e d i f i c a d o 
p o r m a n o d e h o m b r e s , y q u e ú n i c a m e n t e r e s i -
d í a e n l a m e n t e d e J e s ú s , l a s o l u c í o n e s l a b a 
e n e l c a r g o m i s m o . 

P r o s i g u e el s u m o s a c e r d o t e : „ Y o t e c o n j u r o 
d e p a r l e d e D ios v i v o , ( a d j u r o te per\Deum ti-
vum) q u e n o s d i g a s , s í t ú e r e s e l C r i s t o , I l i j o d e 
Dios .» (S. M a l . X X V I . — 6 3 . ) — ¡ Y o te c o n j u r o ! 
J ú r a m e a q u í ! N o t a b l e i n f r a c c i ó n á a q u e l l a r e -
g l a d o m o r a l y d o j u r i s p r u d e n c i a q u e n o p a s a 
p o r c o l o c a r á u n a c u s a d o e n t r e el p e l i g r o d e l 
p e r j u r i o y el t e m o r d e a g r a v a r s u c a u s a y e m -
p e o r a r s u s i t u a c i ó n ! — A p e s a r d e t o d o , e l s u m o 
s a c e r d o t e i n s i s t e y lo d i c e : „ ¿ E r e s t ú e l C r i s t o , 
Hijo de Dios (7)?» R e s p o n d i ó J e s ú s : „ t ú lo h a s 
d i c h o , tu dixisti. (S. M a l X X V I . 64.) Yo s o y ; 

ego sum.» (S. M a r c . X I V . 62. ) 
, , A t a l r e s p u e s t a , el s u m o s a c e r d o t e r a s g ó 

s u s v e s t i d u r a s , d i c i e n d o : ¡Blasfemado ha! ¿qué 
necesidad teneis ya de testigos, v o s o t r o s m i s m o s 
a c a b a i s de oírle blasfemar, ¿ q u é o s p a r e c e ? — 
A lo q u e r e s p o n d i e r o n e l l o s d i c i e n d o : „ R e o es 
d e m u e r t e , fíeus est viortis. (Ma t . X X V I . — 6 5 . 
—66. )» 

C o m p á r e s e a h o r a t a n v i o l e n t a e s c e n a c o n l a 
a p a c i b l e d e d u c c i ó n d e p r i n c i p i o s q u e a p a r e c e 
e n e l c a p i t u l o d e S a l v a d o r , de la administra-
ción de justicia, y l u e g o p r e g ú n t e s e s i , c o m o é l 
l o p r e l e n d e , h a y u n a e x a c t a aplicación e n e l 
p r o c e s o c o n t r a C r i s t o ? . . . . 

¿ P o r d í c l i a e n c o n t r a m o s a q u í e s e r e s p e t o d e l 
j u e z h e b r e o a l a c u s a d o , c u a n d o v e m o s q u e 
C a i f á s p e r m i t e q u e l e h i e r a u impunemente e n 
s u p r e s e n c i a ? 

¿Y q u é e s C a i f á s , á l a p a r n c i m r f ó r y juez? (8) 
H o m b r e p a r c i a l y m u y s e m e j a n t e al o d i o s o n i -
t r a t o q u e d e él n o s h a d e j a d o el h i s t o r i a d o r J o -
s e f o (9). l ' n j u e z q u e m o n t a e n c ó l e r a , q u e s e 
a r r e b a t a h a s t a el g r a d o d e r a s g a r s u s v e s t i d u -
r a s ! q u é i m p o n e al a c u s a d o u u t e m e r a r i o j u r a -
m e n t o y q u e a c r i m i n a t o d a s s u s r e s p u e s t a s , 
blasfemado ha! Y p o r e s t o y a n o q u i e r e t e s t i -
g o s p o r m a s q u e l o s e x í j a l a l e y ! N o q u i e r e p e s -
q u i s a a l g u n a , c u y a i m p o t e n c i a c o n o c i ó ! Q u i e r e 
( lo c u a l t a m b i é n l e p r o h i b e l a l ey h e b r e a ) q u o 
el a c u s a d o s e a sentenciado bajo su sola decía-

! 71 Sal> 'ador en *u noia 
prosit ra Hijo de Dios ei 

pag, t>~, Conviene en que 
•u de coinun uso entre lo* 

hebra w pai a »efifctar á todo !> ombre de yran sabiduría, 
y mu 

" A n a d c c y mu na pi mpero que „no en tsic 

tan vi 
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t'il III 
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(9> Ani ig. judaic. Kb-''18 c -'<•?< 3 y 6. 



ración, la l c o m o la lia p r e s e n t a d o é l m i s m o y 
so lo é l . Y en e l m a s i n s e n s a t o e n a g e n a m i e n l o 
d e c ó l e r a , es c u a n d o e s l e a c u s a d o r , s u m o s a -
c e r d o t e , q u e p e n s a b a h a b l a r en n o m b r e d e Dios 
v i v o , a n t e s q u e lodos o p i n a p o r la m u e r t e y a r -
a s t r a d e s ú b i t o los d e m á s vo tos t r a s s í . 

E n tan r e p u g n a n t e s r a s g o s n o p u e d o r e c o n o -
c e r e sa ju s t i c i a h e b r e a , c u y o l ienzo d e s l u m -
b r a d o r n o s d i b u j a e l S r . S a l v a d o r en su teoría. 

Otras violencias. 

I n m e d i a t a m e n t e d e s p u e s d e es ta e spec ie 
d e s e n t e n c i a s a c e r d o t a l a r r o j a d a c o n t r a J e -
sus , l a s v io lenc ias y los insu l tos r e n a c e n con 
m a y o r f u e r z a ; la r a b i a del j u e z p rec i so es quo 
se c o m u n i q u e á los c o n c u r r e n t e s . „ I . u e g o , d ice 
S. -Mateo, e m p e z a r o n á e s c u p i r l e en la c a r a y 
á m a l t r a t a r l e á p u ñ a d a s , y o t r o s le d a b a n b o -
f e t a d a s , d i c i endo : „Cr i s to , p r o f e t í z a n o s qu i en 
es e l q u e te h a he r ido?" [S. M a l . XXVI .—07— 

S a l v a d o r no d i s p u t a s o b r e l a r e a l i d a d d e l 
m a l t r a to , p á g i n a 88, „ c o n t r a r i o s s o n , d i ce , a l 
e s p í r i t u d e la ley h e b r e a , y n o es c o n f o r m e a l 
c u r s o d e la n a t u r a l e z a q u e u n s e n a d o c o m p u e s -
t o d e los h o m b r e s m a s r e s p e t a b l e s d e u n a n a -
c i ó n , q u e u n s e n a d o q u e ta l vez se e n g a ñ a , p e -
r o q u e p i e n s a obrar d ¡a ligera, h a y a p e r -
m i t i d o s e m e j a n t e s u l t r a j e s c o n el h o m b r e , c u -
y a v ida e s t a b a en sus m a n o s . I .os e sc r i t o r e s 
q u e n o s h a n t r a n s m i t i d o este p o r m e n o r , no h a -
b i e n d o as i s t ido en p e r s o n a a l conse jo , h a n p o -
d i d o c a r g a r e l c u a d r o , ya p o r sus p a r t i c u l a r e s 
a f e c c i o n e s , ya p o r c u b r i r á los j u e c e s c o n m a -
y o r descrédi to .« 

R e s p o n d o : E s e mal t r a t o es c o n t r a r i o al es -
p í r i t u d e la ley; y ¡qué m a s m e f a l t a , p u e s t o 
q u e mi o b j e t o es hacer resallar todas las in-
fracciones de la leyl—Contrario e s á l a n a t u r a -
leza q u e u n c u e r p o r e s p e t a b l e a u t o r i z e s e m e -
j a n t e s a t en t ados ;—¿qué i m p o r t a si el hecho es 
c o n s t a n t e ? — „ L o s h i s t o r i a d o r e s , s e n o s d ice des-
p u e s , n o a s i s t i e ron en p e r s o n a a l proceso.» ¿Y 
S a l v a d o r as i s t ió à él p a r a p o d e r d e s m e n t i r á 
aquel los? Y c u a n d o u n h á b i l e s c r i t o r , a u n q u e 
n o test igo ocu l a r , c u e n t a e l m i s m o a c a e c i m i e n t o 
p a s a d o s ya m a s d e diez y o c h o siglos, f u e r z a 
e r a p o r l o m e n o s q u e p r e s e n t a r a t es t igos c o n -
t r a r i o s p a r a d e b i l i t a r e l d e los c o n t e m p o r á -
neos , q u e si n o e s t a b a n e n la s a l a de l conse jo , 
e s t a n d o i n d u d a b l e m e n t e en los p a r a j e s c i t ados 
en la v e c i n d a d , q u i z á en e l p a t i o , s e i n f o r m a -
b a n con ans i edad d e todo lo q u e acaec ía a l 

h o m b r e d e q u i e n e r a n d i sc ípu los [10]. A d e -
m a s , e l doc to esc r i to r q u e c o m b a t o d i j o a l p r i u -
c íp io , pág . 81, „ q u e d e los E v a n g e l i o s m i s m o s 
s a c a r í a t odos sus hechos . " P rec i so es a d m i t i r -
los en c o n t r a como en f a v o r . 

I n s u l t o s t a n g rose ros , v io l enc ia s l an i n h u -
m a n a s , a u n d e s p a c h á n d o s e l a s á los s i rv i en t e s 
de l s u m o s a c e r d o t e y á las p e r s o n a s d e su co-
m i t i v a , n o e s c u s a n á los q u e , a t r i b u y é n d o s e 
l a a u t o r i d a d de j u e c e s d e J e s ú s , d e b í a n á la vez 
e s c u d a r l e con t o d a la p r o t e c c i ó n d e l a ley. Y 
Cai fas s e r i a c u l p a b l e c o m o s e ñ o r d e casa , p u e s 
e s t o p a s a b a en l a suya , c u a n d o no l o f u e r a c o -
m o s u m o sace rdo te y c o m o p r e s i d e n t e de l c o n -
sejo , p o r h a b e r t o l e r a d o d e m a s í a s , q u e p o r o t r a 
p a r t e no desdec í an con l a c ó l e r a q u e b a b i a 
m a n i f e s t a d o en su p u e s t o . 

S e m e j a n t e s a r r e b a t o s , i n e s c u s a b l e s a u n c u a n -
do f u e r a n c o n t r a un h o m b r e i r r e v o c a b l e m e n t e 
s en t enc i ado á m u e r t e y e n t r e g a d o a l sup l i c io , 
e r a n t an to m a s c r i m i n a l e s t r a t á n d o s e d e J e s ú s , 
c u a n t o q u e c o n t r a é l , l e g a l y j u r í d i c a m e n t e h a -
b l a n d o , no h a b í a a ú n c o n d e n a c i ó n p r o p i a m e n -
te d i cha , s e g ú n el d e r e c h o p ú b l i c o q u e r e g i a 
en e l p a i s , c o m o l o v e r e m o s en el s i g u i e n t e p a -
r á g r a f o , d i g n o d e toda la a t e n c i ó n del l ec to r . 

Posicion de los judíos tocante á los romanos. 

No ol vidernos q u e la J u d e a e r a p a i s c o n q u i s -
t a d o . 

Despues d e l a m u e r t e de H e r o d e s , m a l a m e n -
te a p e l l i d a d o el grande, Augus to h a b i a c o n f i r -
m a d o el t e s t a m e n t o en e l q u e d icho r ey j u d i o 
a r r e g l a b a la p a r t i c i ó n d e s u s e s t a d o s e n t r e s u s 
dos h i j o s ; p e r o el t i t u l o d e rey, q u e su p a d r e 
h a b i a t en ido , A u g u s t o n o les c o n c e d i ó . 

Arque l ao , á q u i e n tocó la J u d e a , f u é l a n z a d o 
p o r s u s c r u e l d a d e s , y e l p a i s , a l p r i n c i p i o c o n -
f iado á su g o b i e r n o , f u é a g r e g a d o á la p r o v i n -
cia d e S i r ia . [Josefa. Antig.jud. cap. i o Hb.il.) 

D e s p u é s d i ó A u g u s t o a d m i n i s t r a d o r e s p a r t i -
c u l a r e s á la J u d e a ; T i b e r i o hizo lo mismo y e n 
la é p o c a d e q u e t r a t a m o s , P í l a lo e r a u n o d e t a -
l e s c o m i s i o n a d o s . (Josefa. lib. 18 cap. 3 y 8 . ) 

A lgunos c o n s i d e r a b a n á P i l a to c o m o g o b e r -

(10) „Ibalo P^ilro siguiendo do 16jo3, hasta llegar al 
palacio del sumo pontífice. Y habiendo entrado se es-
taba sentado con los demás sirvientes para ver en que 
paraba aquello." 

Ptirus autem sf.quehatur ó longe, usque in atrium 
principi* sacerdolttm, et ingressvs intro, scd~.bat cum 
ministri*, ut vider et finem. (Mat. XXV. 58.) Otro tan-
to sucede con aquel mancebo de que habla S. Marc. 
XIV. 51. „Cierto mancebo le iba siguiendo.,.. Adoiea-
centulus quidam scquelatvr 

n a d o r (en tilre), y le h a n l l a m a d o Praeses; p e r o 2 a b a n las suyas , e s t a b a n á la vez c o n t r a p u e s -
se equ ivocan y n o h a n conoc ido e l va lo r d e la j a s ¿ s u j e y } S O g u n l a i n t e r p r e t a c i ó n q u o l o d a -
p a l a b r a . P i l a to e r a u n o d e esos func ; 
q u e l l a m a b a n procuratores Caesaris. 

Con e l t i tu lo procurator Caesaris, e s t a b a b a -
j o la a u t o r i d a d s u p e r i o r del g o b e r n a d o r d e S i -
l i a , v e r d a d e r o praeses d e la p r o v i n c i a , d e la 
quo la J u d e a n o e r a o t r a cosa q u e u n a d e p e n -
d e n c i a . 

Al g o b e r n a d o r [praeses] p e r t e n e c í a p r i n c i -
p a l m e n t e , p o r su ti tulo, e l d e r e c h o de intervenir 
en las acusaciones capitales [11]. E l procurator ( kdegado , y e n t r e g á r s e l o p a r a q u e lo j u z g a r a , 
a l c o n t r a r i o , no l en i a mas p r i n c i p a l f u n c i ó n 
<(úe la r e c a u d a c i ó n d e i m p u e s t o s y e l j u i c i o do 
causas finalei 

las a c u s a c i o n e s cap i ta les , á veces p e r t e n e c í a 
t a m b i é n á cievUis procuratores Caesaris, e n v i a -
dos á las p r o v i n c i a s d e poca v a l i a , al l u g a r y 
p u e s t o de l g o b e r n a d o r , vice praesídis. C l a r a -
m e n t e r e s u l t a asi d e las l e y e s r o m a n a s [12]. 

No era o t r a cosa P í l a lo en J e r u s a l e n . 
E n s e m e j a n t e s i t u a c i ó n p o l í t i c a c o l o c a d o s los 

j u d í o s , p o r m a s q u e les d e j a s e n e l u s o d e sus 
l e y e s civiles* e l púb l i co e j e r c i c io d e su r e l i -
g ión , y m u c h a s o t r a s cosas t o c a n t e s sólo á la te&sl.ádado á los r o m a n o s es to d e r e c h o ; y n o so -
p o l i c í a y r é g i m e n m u n i c i p a l ; d igo p u e s q u e los l a m e n t e p o r q u e el s e n a d o n o p u d i e s e p e r j u d i -
j u d i o s uo t e n í a n el derecho de vida y de muerte, c a r á , o s h o m b r e s vendidos al estrangero, s i -
p r í n c i p a l a t r i b u t o d e l a s o b e r a n í a , q u e los r o - n " también p o r q u e el v e n c e d o r p u d i e r a p e r j u -
m a n o s c u i d a d o s a m e n t e se r e s e r v a r o n , a u n d i c a r á los q u e s e m o s t r a r a n incómodos bajo el 
c u a n d o ve ian c o n desden l o d e m á s . Apud fío- VwJ°i y e n Gn> P a r a l a »S" 3 1 p r o t e c c i ó n de ló-
manos, jus valet gladii; caetera Iransmituidur. «los, p u e s t o q u e l odos e r a n y a s ú b d i t o s d e R o -
T a c i t . ma> .v á R o m a p u r a m e n t e p e r t e n e c í a la a l t a 

L u e g o ¿cuál e r a e l d e r e c h o d e l a s a u t o r i d a - j u s t i c i a , p r i n c i p a l a t r i b u l o d e l a s o b e r a n í a , 
d e s j u d i a s c o n r e s p e c t o á J e sús?—Cie r to e s q u e P i l a to , r e p r e s e n t a n t e del César en la J u d e a , 
los p r i n c i p e s d e los s a c e r d o t e s , los e sc r ibas y n 0 e r a t a n s ° ! ° a g e n t e de l poder ejecutivo, 
s u s a m i g o s los f a r i s e o s p u d i e r o n a l a r m a r s e o r a 1« c u a l e r a d e j a r en m a n o s de l v e n c i d o e l Ro-

ñ a r l o s h a n . . 

E m p e r o e s t a ley, si b i e n n o h a b i a p a d e c i d o 
a l t e r a c i ó n en e l ó r d e n re l ig ioso, n o l e n i a y a 
f u e r z a c o e r c i t i v a en e l ó r d e n e x t e r i o r . H u b i e r a 
en v a n o p r o n u n c i a d o l a p e n a d e m u e r t e en e* 
c a s o en q u e q u e r í a n p o n e r á J e s ú s , p u e s e j 
conse jo d e los j u d í o s no pose í a e l p o d e r d e sen-
tenciar a muerte, ú n i c a m e n t e t e n d r í a e l d e r e -
:hó d e a c u s a r á J e s ú s a n t e e l g o b e r n a d o r ó s u 
-•legado, y e n t r e g á r s e l o p a r a q u e lo j u z g a r a . 
A c l a r e m o s e s t e p u n t o , p o r q u e s o b r e e l l o e s -

n Z T * Á loy t o t a l m e n t e en c o n t r a p o s i c i ó n del Sr. S a l v a -

P e r o e l d e r e c h o d e c o n o c e r en , J . r , •, _ 1 , . . . 
d o n Según él (pág . 88): „ L o s j u d í o s conserva-
ban la facultad de juzgar conforme, d su ley: 
en las m a n o s e m p e r o de l p r o c u r a d o r r e s i d í a 
t a n solo el p o d e r e j e c u t i v o ; s in su c o n s e n t i -
m i e n t o á n i n g ú n r e o se p o d i a d a r l a m u e r t e , 
c o n el o b j e t o d e q u e el s e n a d o n o p u d i e r a p e r -
j u d i c a r á los h o m b r e s vend idos a l e s t r a n g e r o . " 

N o h a y ta l : los j u d í o s n o c o n s e r v a b a n e l d e -
r e c h o tic juzgar d muerte. L a c o n q u i s t a h a b i a 

ñdos , o r a c a d a u n o de p o r si; en t ra» 
d a d o p o r su c u l t o , i n t e r r o g a r a l h o m b r e locan-
t e á s u s c r e e n c i a s y d o c t r i n a s , f o r m a r u n a co-
m o i u s t r u c c i o u p r e p a r a t o r i a , y b a s t a d e c l a r a i 
como i n d u d a b l e q u e tales d o c t r i n a s , si a m e n a -

(11) 
Obscrv. 

im 

se principimi 
ia ley 2 al Cót 

>st. Coja, 

sidilt, po. 
i alib (iodefro 

«obre la ley 3 al Códi 

muy precisos cr 
Hite la ley 4Cod . 
igo de paertis. 

Proci atorib 
fiscal ¡bus peci 
gcbanlur rice 
xattir Caesaris 
XIX. 13. 

T O M . 

¡ ut Ponliu 
sidií in Sis 

michos que he verifi— 
sentido mismo. V6a. 

d leg.fab. de plag. y 

l jurisdictio in causi-
lalibus, nisti cum fon 

Pilatus fuit procu-
Ì. Cujas, observ. 

der jurídico y e l legislativo¡ n o e r a t an so lo e n -
c a r g a d o de d a r u n exequátur, u n s i m p l e vista 
bueno á \ns sentencias d a d a s p o r otra autoridad, 
u n a a u t o r i d a d judia. T r a t á n d o s e d e u n a a c u -
sac ión cap i t a l , la a u t o r i d a d r o m a n a n o l en i a 
s o l a m e n t e executio, s ino e l c o n o c i m i e n t o m i s m o 
del del i to , cognitio-, es to es, e l d e r e c h o d e c o n o -
cer dpriori e n l a acusac ión , y e l de juzgarla 
soberanamente. Si P i l a to no h u b i e r a t e n i d o e s t e 
p o d e r p o r d e l e g a c i ó n especia l , vice pruesidisi 
h u b i e r a e s t e d e r e c h o r e s i d i d o en la p e r s o n a de l 
g o b e r n a d o r d e qu i en d e p e n d í a ; m a s s ea c o m o 
f u e r e , cons t a q u e los j u d í o s l i ab i an p e r d i d o e l 
d e r e c h o d e condenar á muerte á q u i e n q u i e r a 
que f u e s e , no t a n solo en lo q u e t o c a á l a eje-
cución, p e r o a u n e n e l Jallo; y es e s t e u n o d o 
los p u n t o s m a s c o n s t a n t e s de l d e r e c h o p r o v i n -
c i a l d e los r o m a n o s . 

No lo i g n o r a b a n los j u d i o s ; p u e s c u a n d o s e 
p r e s e n t a n & P i l a to p i d i é n d o l e l a con d e n a c i o n 
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d e J e s n s , e l los m i s m o s p r o c l a m a n q u e n o los 
e s p e r m i t i d o b a c e r m o r i r á n a d i e . 

.Yobisnonl icet interficercquemquam. [S. J u a n . 
X V H I . s i . ] 

A q u í p u e d o a f o r t u n a d a m e n t e a p o y a r m e e n 
l a m u y r e s p e t a b l e a u t o r i d a d de l c é l e b r e L o i -
s e a u , (Tratado do dominios, e n e l c a p i t u l o d o 
l o s Justicias de las ciudades): , ,Y c i e r t o , d i c e 
p a r c c o q u e l a p o l i c í a , e n l a q u e e l p u e b l o s o -
l a m e n t e e s i n t e r e s a d o , d e b a a d m i n i s t r a r s e p o r 
e m p l e a d o s p o p u l a r e s ; p e r o n o s é e n q u é s e h a n 
f u n d a d o l a s c o n c e s i o n e s a t r i b u i d a s á a l g u n a s 
c i u d a d e s d e F r a n c i a d o p o s e e r l a j u s t i c i a c r i m i -
n a l , y p o r q u é l a o r d e n a n z a d e M o u l i n s s e l a 
c o n c e d e m a s b i e n q u e l a c iv i l ; p u e s q u e l a j u s -
t i c i a c r i m i n a l e s e l derecho de espada, e s e l me-
rum ímperiiun.... T a m b i é n e n e l d e r e c h o r o -
m a n o e s t a b a l a j u s t i c i a t a u s e p a r a d a d e los e m -
p l e a d o s d e l a s c i u d a d e s , q u e n o t e n i a n n i a u n l a 
f a c u l t a d d e i m p o n e r u n a s i m p l e m u l l a . N o 
c a b e d u d a que asi se debe entender a q u e l p a s o 
d e l E v a n g e l i o en q u o l o s j u d i o s d i c e n ó P i l a l o : 
Aon licet nobis iuterficere quemquam, p o r q u e 
n o p o s e í a n l a j u s t i c i a c r i m i n a l d e s d e q u e c a -
y e r o n b a j o e l d o m i n i o r o m a n o . " 

S i g a m o s á J e s ú s a n t e P i l a t o . 

9. 

Acusación ante Pilato. 

A q u i s o b r e t o d o l l a m ó l a a t e n c i ó n d e l l e c t o r . 
L a s i r r e g u l a r i d a d e s , l a s v i o l e n c i a s q u e h a s t a 
a q u i h e n o l a d o , n a d a s o n c o m p a r á n d o l a s c o n 
e l d e s e n c a d e n a m i e n t o d e p a s i o n e s - q u e v a á 
p r e s e n t a r s e , a u t o el j u e z r o m a n o p a r a a r r a n -
c a r l e , c o n t r a s u p r o p i a c o n v i c c i ó n , u n a s e n t e n -
c i a d e m u e r t e . 

„ L u e g o q u e a m a n e c i ó , h a b i é n d o s e j u n t a d o 
p a r a d e l i b e r a r l o s s u m o s s a c e r d o t e s , c o n los 
a n c i a n o s y los e s c r i b a s , y l o d o e l c o n s e j o , a l a -
r o n á J e s ú s , y l e c o n d u j e r o n y e n t r e g a r o n á P í -
l a l o . " M a t e . X V . - l . 

Luego que amaneció; p o r q u e , c o m o y a lo n o -
l é a n t e s , t o d o lo h e c h o h a s t a a q u i c o n t r a J e s ú s , 
f u é de noche. 

„ L l e v a r o n d e s p u é s á J e s ú s d e s d e c a s a d e 
C a i f a s a l p r e t o r i o d e P i l a t o . " (13) 

, , E r a l a m a ñ a n a , y e l los n o e n t r a r o n a l p a l a -
c io p o r n o contaminarse, y p o d e r c o m e r l a P a s -
c u a . " — J u a n - X V I I I . - 2 8 . 

¡ P e r e g r i n o e s c r ú p u l o ! y m u y d i g n o d e l o s f a -
riseos. ¡ T e m e n contaminarse, el día- de Pascua 

( I S l Dice „1 autor J c c s , „ ,,._„ , „ , - « 7 . ftosc pro-
verbial «a - a r tic (Mfaé á Pileta. En Md.ucu K dice 
¡lt,ar í , lUrvtw i PikU—K. del T . 

e n t r a n d o i l a casa de un pagano! y e l m i s m o 
d i a , p o c a s h o r a s a n t e s d e p r e s e n t a r s e e n c a s a 
d e P i l a t o , h a b í a n c o n m e n o s p r e c i o d e s u l ey , 
c o m e t i d o la e n o r m e i n f r a c c i ó n d e reunirse en 
consejo, y d e l i b e r a r s o b r e u n a acusación ca-
pital! 

No q u e r i e n d o e l l o s c o i r à * , „ P i l a t o s a l i ó ú 
v e r l o s afuera"—(Juau X V 1 I I - 2 9 ) — P a r a d b i e n 
l a a t e n c i ó n e n e s t o ; n o l e s d i c e : ; D o n d e está la 
sentencia que habéis pronunciado? c o m o d e b i e -
r a h a c e r l o , s i n o t u v i e r a q u e d a r m a s q u e u n 
s i m p l e exequátur,- s i u o q u e l o m a l a s c o s a s d e s -
i le s u o r i g e n , c o m o d e b e h a c e r l o q u i e n t i e n e 
plena jurisdicción;)- l e s d i c e : „¿De qué crimen 
aeusais á e s l e h o m b r e ? " (id.) 

V r e s p o n d e n c o n s u a c o s t u m b r a d a s o b e r b i a : 
„ S i e s t e n o f u e r a malhechor, n o l e h u b i é r a m o s 
p u e s t o e n t u s m a n o s . " ( J u a n — X V I I I - 3 0 . ) Q u e -
r í a n p u e s d a r á e n t e n d e r c o n e.íto q u e s i s e t r a -
t a r a d e blasfemias s i e n d o causa de religión, n i n -
g u n o e r a m e j o r a p r e c i a d o r q u e e l l o s . Asi P í -
l a l o s e h u b i e r a r e d u c i d o á c r e e r l o s b a j o su pa-
labra-, p e r o e l r o m a n o , i n c ó m o d o d e p r e t e n s i o -
n e s q u e r e s t r i n g í a n s u c o m p e t e n c i a h a c i é n d o -
l e p a s i v o i n s t r u m e n t o d é l a v o l u n t a d d e l o s j u -
d ío s , l e s r e s p o n d i ó i r ó n i c a m e n t e : „ B u e n o : p u e s 
q u e d e c í s q u e h a p e c a d o c o n t r a v u e s t r a l ey , t o -
m a d l e v o s o t r o s y s e g ú n v u e s t r a l e y j i i zgad le . ' _ 
—Occipite eum ros, et secumlum legem veslram 

judicale eum." ( J u a n X V I I I — 3 1 -) 

V e r d a d e r o c h a s c o l l e v a r o n c o n t a l r e s p u e s t a , 
p u e s r e c o n o c í a n s u i m p o t e n c i a p a r a c o n d e n a r 
p o r si m i s m o s á m u e r l e . So s o m e t i e r o n p o r 
p r e c i s i ó n , y p r e s e n t a r o n á P i l a t o las causas de 
la acusación. 

¿Y c u a l e s s e r á n e s t a s c a u s a s i ¿Sin d u d a l a s 
mismas q u e h a n s i d o h a s t a a q u í a l e g a d a s c o n -
t r a J e s u s : l a a c u s a c i ó n d o blasfemia, l a ú n i c a 
q u e p r e s e n t ó C a i f a s a n t e e l c o n s e j o d e los j u -
d íos? N a d a d e e so : d e s e s p e r a n z a d o s d e c o n s e -
g u i r de l j u e z r o m a n o u n a s e n t e n c i a d 6 muerte 
p o r u n a cuestión religiosa q u e n o e r a d e i n l e r e s 
p a r a l o s r o m a n o s , ¡(1 ì ; c a m b i a n p r o n t a m e n t e 
d e s i s t e m a , d e s i s t e n d e s u p r i m e r a a c u s a c i ó n , 
l a d e b l a s t e m a , y s u s t i t u y e n u n a política, un 
crimen de estado. 

Aquí está el modo de la pasión, y a q u í ostá lo 
q u e m a s a n i m a d a m e n t e a c u s a á los d e l a t o r e s 
d e J e s u s . P u e s q u e p o s e s i o n a d o s d e l a i d e a 
d e p e r d e r l o á t o d o t r a n c e , y a n o s e p r e s e n t a n 

(14) Asi Lvsius acribia al gobernador Feliz con n o . 
livo á Pablo: „Pero encontrado lio, que no era acusad« 
de otra aosl que de ciertas acciones tocantes 6. su ley, 
sin que ciíraefl alguno tenga digno do muerte o prisión 
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a h o r a c o m o v e n g a d o r e s d e su religión u l t r a j a -
d a s u p u e s t a m e n t e y d e s u c u l t o a m e n a z a d o s e -
g ú n e l lns , s i n o q u e c e s a n d o d e s e r j u d í o s , p a r a 

í í n g i r a f e c t o s e s t r a n g e r o s , e s t o s h i p ó c r i t a s y a 
so lo s e m a n i f i e s t a n o c u p a d o s d e los i n t e r e s e s 
d o R o m a ; a c u s a n á s u c o m p a l r i o t a d e q u e r e r 
r e s t a u r a r e l r e i n o d e J e r u s a l e n , h a c e r s e r ey d e 
los judíos, y s u b l e v a r a l p u e b l o c o n t r a l o s c o n -
q u i s t a d o r e s . 

Q u e h a b l e n e l l o s m i s m o s : 
, , Y c o m e n z a r o n á acusarle, d i c i e n d o : H e -

m o s h a l l a d o á e s t e h o m b r e p e r v i r t i e n d o á n u e s -
t r a n a c i ó n , y v e d a n d o p a g a r l o s t r i b u t o s á C e -
s a r , y d i c i e n d o q u e é l e s e l C r i s t o - r e y " (Luc. 
XX11I . 2 . ) 

¡ N o t a b l e c a l u m n i a ! ] J c s u s v e d a b a p a g a r los 
t r i b u t o s i C é s a r ! y h a b i a r e s p o n d i d o á l o s m i s -
m o s f a r i s e o s en p r e s e n c i a d e t o d o e l p u e b l o , y 
m o s t r a n d o e n u n a m o n e d a r o m a n a l a e f i g i e d e 
C é s a r : Dad ú César lo que es del César. P e r o 
t a l a c u s a c i ó n s e r v i a p a r a i n t e r e s a r l a c o m p e -
t e n c i a d e P i l a t o , q u i e n , c o r n o l'rocurator Cae-
saris, e s t a b a e n c a r g a d o d e l a r e c a u d a c i ó n d e 
l o s i m p u e s t o s . L a s e g u n d a p a r l e d e la a c u s a -
c ión t o c a b a m a s d i r e c t a m e n t e a u n á l a s o b e r a -
n í a r o m a n a : „ S e d i c e Rey." 

T o m a n d o d e e s t a m a n e r a l a a c u s a c i ó n un 
c a r á c t e r e n t e r a m e n t e p o l í t i c o , c r e y ó P i l a t o , 
l i j a r en e l l a s u a t e n c i ó n . „ E n t r a n d o d e n u e -
v o e n e l p r e t o r i o ( l u g a r d o n d e s e a d m i n i s t r a b a 
j u s t i c i a ) y h a c i e n d o comparecer, á J e s ú s ( p r o -
c e d e á su i n t e r r o g a t o r i o ) l e p r e g u n t ó : ¿ E r e s t ú 
el rey de los judias?" ( J u a n . X V 1 I I - 3 3 . ) 

Cou e s t r a ñ e z a o y e J e s ú s u n a p r e g u n t a t a n 
d i v e r s a d e l a s q u e l e d i r i g i e r o n e n c a s a d e l 
g r a n s a c e r d o t e , y á s u vez p r e g u n t a á P i l a t o : 
„ ¿ D i c e s t ú e s o d e tí m i s m o , ó te l o h a n d i c h o 
d e m i o t r o s ? " ( id . V. ) 

Do f a c t o , a u t o t o d a s c o s a s q u e r í a J e s ú s c o -
n o c e r á l o s a u t o r e s de. e s t a n u e v a a c u s a c i ó n : 
¿ L o s romanos ó l o s judíos s o n los q u e m e a c u -
s a n d e e s t a m a n e r a ? 

„ R e p l i c ó l e P i l a t o : ¿ I g n o r a s a c a s o q u e n o 
s o y j u d i o ? Los d e t u n a c i ó n y l o s p o n t í f i c e s 
t e h a n e n t r e g a d o á m í : ¿ q u é h a s h e c b o t ú ? ' ' 
( i d . V . 35.) 

P r e c i o s o s s o n t o d o s los p a s o s de. e s t e j u i c i o . 
N o m e c a n s o d e d e c i r l o : a b s o l u t a m e n t e s e ha" 
t r a t a d o a n t e P i l a t o d e u n a c o n d e n a c i ó n a n t e -
r i o r , d e u n j u i c i o f o r m a d o y a , d e u n a s e n t e n -
c i a q u e s o l a m e n t e s e t r a t a s e d e e j e c u t a r ; e s 
u n a a c u s a c i ó n q u e p r i n c i p i a , e s t a m o s e n e l in-
terrogatorio d e l a c u s a d o ; d i c c l e I ' i latO: ¿que 
has hecho tú? 

C o n o c i e n d o J e s ú s p o r l a e s p l i c a c i o n q u o h a 
o í d o d e d o n d e n a c e l a prevención, y d e s c u b r i e n -

d o el s e c r e t o p e n s a m i e n t o q u e s o b r e s a l í a e n e l 
f o n d o d e l a a c u s a c i ó n , y c o m o s u s e n e m i g o « 
p o r u n a v u e l t a q u e r í a n l l e g a r a l p u n t o m i s m o , 
r e s p o n d i ó á P i l a t o : „Mi reino no es de esle mun-
do-, s i d e e s l e m u n d o f u e r a m í r e i n o , c l a r o e s -
t á q u e m i s g e n t e s m e h a b r í a n d e f e n d i d o p a r a 
que. n o c a y e s e e n m a n o s d o l o s j u d í o s ; " (y e n 
e f e c t o , h e m o s v i s to q u e J e s ú s v e d ó á s u s g e n -
t e s e l res i s t i r ; ) „ p e r o d i c e a u n o t r a vez: Mi rei-
no no es de acá." ( J u a n , X V l U - S f l . ) 

N o t a b l e e s e s t a r e s p u e s t a d e J e s ú s : h a l l e g a -
d o á s e r el f u n d a m e n t o de s u r e l i g i ó n y l a p r e n -
d a d e s u u n i v e r s a l i d a d , p o r q u e s e d e s p r e n d e 
d e t o d o s los g o b i e r n o s . Y n o h a s ido d a d a 
ú n i c a m e n t e c o m o a s e r c i ó n , c o m o d o c t r i n a , s i -
n o t a m b i é n c o m o justificación, c o m o d e f e n s a 
c o n t r a l a a c u s a c i ó n d e q u e r e r s e h a c e r rey de 
los judíos. I n d u b i t a b l e m e n t e , s i J e s ú s h u b i e -
r a a f e c t a d o u n a magestad temporal, s i h u b i e r a 
t e n t a d o u s u r p a r e n lo m a s l e v e el poder del Cé-
sar, h u b i e r a s i d o c u l p a b l e d e l e s a m a g e s t a d á 
l o s o j o s d e l m a g i s t r a d o . P e r o r e s p o n d i e n d o 
d o s v e c e s mi reino no es de este mundo, m i r e i -
n o no es de acá c o m p l e t a e s l a j u s l i l i i c a -

c i o n . 
T o d a v í a i n s i s t e P í l a l o d i c i é n d o l e : „ ¡ C o n q u e 

l ú e r e s r e y ? R e s p o n d i ó J e s ú s : T u d i c e s q u e y o 
l o s o y : tu dicis quia re.r ego ston. L o q u e e s y o , 
n a c í y v i n e a l m u n d o p a r a d a r t e s t i m o n i o d e l a 
verdad. T o d o a q u e l q u e p e r t e n e c e á i a ver-
dad escacha m i v o z . " ( X V I I L - 3 7 . ) 

„ D i c e l e P i l a t o : ¿Que es la verdad"? 
M a n i f i e s t a l a p r e g u n t a q u e P i l a t o n o t e n í a 

u n a i d e a m u y e x a c t a d e lo q u o J e s ú s l l a m a b a 
l a verdad. N o v e í a e n e l lo m a s q u e lo l o c a n -
t e á la ideología: y s a t i s f e c h o d e h a b e r d i c h o , 
n o c o m o p r e g u n t a (pues q u e n o e s p e r ó r e s p u e s -
ta ) s i u o m a s l i ien c o m o u n a e s p e c i e d e e s c l a m a -
c i o n : \Que es la verdad'. „ S a l i ó á l o s j u d í o s 
( q u e h a b í a n q u e d a d ó s e f u e r a , ) y l e s d i j o : l ' o 
ningún delito hallo en esle hombre." ( J u a n . — 
X V I I I . - 3 8 . ) 

H e a q u i á J e s ú s a b s u e l t o d e l a a c u s a c i ó n 
p o r b o c a d e l m i s m o j u e z r o m a n o . 

„ P e r o l o s a c u s a d o r e s , i n s i s t i e n d o m a s y m a s 
añadieron: subleva a l p u e b l o c o n l a docirím 
q u e ensena e n t o d a l a J t n j c a , d e s d e G a l i l e a , 
d o n d e c o m e n z ó , b a s t a a q u i . " j L u c . XXI11-. ' , . 

S u b l e v a a l p u e b l o ! e s u u a a c u s a c i ó n de s e d i -
c ión p a r a m o v e r á T i l a t o . P e r o h a g a m o s a l t o 
e n e s t a s p a l a b r a s : con la doctrina que enseña, 
p u e s q u e o c u l l a n el g r a n c o n t r a f u e r o d e los 
s a c e r d o t e s j u d í o s ; y v a l e l an ío p a r a e l los c o m o 
d e c i r : Enseña al p u e b l o , l e i n s t r u y e , l e a l u m -
b r a ; p r e d i c a nuevas doctrinas q u e n o son l a s 
nuestras. ¡ S u b l e v a al p u e b l o ! q u e va le t a n t o 



p a r a e l l o s c o m o : e l p u e b l o l e e s c u c h a g u s t o s o : 
e l p u e b l o l e s i g u e y l e c o b r a a f i c i ó n , p u e s q u e 
p r e d i c a u n a d o c t r i n a c o n s o l a d o r a y a m i g a d e l 
p u e b l o ; y a r r a n c a l a m á s c a r a á n u e s t r a a v a r i -
c i a , á n u e s t r o i n s a c i a b l e e s p í r i t u d e d o m i n i o . . . 
T o d a v í a P i l a t o p a r e c e n o d a r g r a n d e i m p o r -
t a n c i a í e s t a n u e v a f a z d e l a a c u s a c i ó n ; p e r o 
d e s c ú b r e s e a q u í s u d e b i l i d a d , p u e s t o q u e o -
y e n d o l a p a l a b r a Galilea, e n t r e v é l a c o y u n t u -
r a d e d e s p a c h a r l e l a r e s p o n s a b i l i d a d á o t r o 
f u n c i o n a r i o , y v o r a z m e n t e s e a p o d e r a d e e l l a . 
„ ¡ C o n q u e e r e s Ga l i l co? d i j o á J e s ú s . " Y o y e n -
d o q u e s í , y c o n s i d e r á n d o l e a l m i s m o t i e m p o 
c o m o s u g e t o á l a j u r i s d i c c i ó n d e H e r o d e s - A n -
t i p a s , q u e . c o n el p e r m i s o d e C e s a r , e r a t e t r a r -
c a d e G a l i l e a , s e le e n v i ó . ( L u c . X X I I I — 6 y ' . ] 

M a s H e r e d e s , q u e t i e m p o h a d e s e a b a , d i c e 
S . L u c a s , ver á Jesús, y q u e h u b i e r a q u e r i d o 
v e r l e h a c e r algmos milagros, d e s p u é s d e s a t i s -
f a c e r s u f r i v o l a c u r i o s i d a d , y d e s p u é s d e d i r i -
g i d a s m u e b a s p r e g u n t a s i J e s ú s q u e n o s e d i g -
n ó r e s p o n d e r l e ; H e r e d e s , n o c u r á n d o s e d e l a 
p r e s e n c i a d e los s a c e r d o t e s , q u e n o d e s a m p a -
r a b a n s u v i c t i m a ¡ p u e s q u e e s t a b a n a l l í , slutmnt 
c o n s u s e s c r i b a s ) y n o c u r á n d o s e d e l a t e r q u e -
d a d c o n q u e e l l o s s e g u í a n i n c u l p a n d o á J e s ú s ; 
d i g o p u e s q u e ü e r o d c s , n o v i e n d o m a s q u e d e -
l i r i o s e n l a t a l acusación de lesa-mageslad, h i -
z o d e l a s u n t o u n a f a r s a p a r a d i v e r t i r s e , y d e -
v o l v i ó e l a c u s a d o a P i l a t o , d e s p u é s d e h a b e r l e 
m a n d a d o revestir con una túnica Illanco, d a n d o 
¡i e n t e n d e r c o n e s t o q u e l a s u p u e s t a m a g o s t a d 
l e p a r e c í a m a s ú i g n a d e e x c i t a r e l b u e n h u m o r 
q u e e l m i e d o . ( L u c . X X I I I . — 8 y s ig , ) 

1 0 . 

L'ltiinos esfuerzos ante Pílalo. 
—Conclusión. 

P e m a n e r a q u e n a d i e q u e r í a c o n d e n a r 4 J e -
s ú s : n i B e r o d e s q u e n o v i ó o l r a c o s a e n é l q u e 
u n o b j e t o i ln b u r l a s ; n i P i l a t o q u e a l t a m e n t e 
d e c l a r ó n o e n c o n t r a r e n é l c r i m e n a l g u n o . 

X o e s t a b a d e s a r m a d o , e l r e n c o r s a c e r d o -
t a l ; l o d o l o c o n t r a r i o , p u e s los p o n t í f i c e s , con« 
n u m e r o s a c o m p a r s a d e s e c u a c e s s u y o s , v o l -
v i e r o n ;i P i l ó l o , r e s u e l t o s á f o r z a r s u m a n o . 

E l m a l h a d a d o P í l a l o , b o s q u e j a n d o s u a n t e -
r i o r c o m l n c t a . Ies d i c e t o d a v í a : „ l l a b e i s m e 
v o s o t r o s p r e s p n l a d o á e s t e h o m b r e c o m o a l b o -
r o t a d o r d e l p u e b l o , y h é a q u í q u e h a b i é n d o l e 
y o i n t e r r o g a d o e n p r e s e n c i a v u e s t r a , ningún 
delito de les que decís he hallado en él; p e r o n i 
t a m p o c o B e r o d e s , p u e s t o q u e o s r e m i t í 4 é l . y 
asi como yo, no le ha juzgado digno de muerte. 

P o r t a n t o d e s p u é s d e c a s t i g a d o l e d e j a r é libre." 
¡ l . u c . X X I U . — !•!, 15 , 10.) 

, ' ¡ D e s p u l e c a s t i g a d o ! P u e s l e c o n s i d e r a b a 
¡Docente, ¿no e r a e s l o y a u n a c r u e l d a d ? . (15; 

P e r o e r a u n a c o n d e s c e n d e n c i a c o n la q u e p e n -
s a b a c a l m a r e l f u r o r d e q u e o s l a b a n p o s e í d o s . 
„ T o m ó P i l a t o á J e s ú s y m a n d ó azotarle." ( J u a n 
X I X — 1 . ) 

y « g a r a n d ó s e q u e c o n a q u e l l o b a s l a b a p a r a 
d e s a r m a r s u c ó l e r a , raostróselos e n t a n l a m e u -
t a b l e e s t a d o , y l e s d i j o : l l i r a d a l h o m b r e : ICcce 
to/io.(JuanXlX.—5.) 

Y a h o r a d i g o y o : h e a q u í l a s e n t e n c i a d e 
P i l a t o ; ¡ s e n t e n c i a i n j u s t a ! p e r o e n U n n o e s l a 
s u p u e s t a s e n t e n c i a d e los j u d í o s ; e s u n a d e -
c i s i ó n d e l t o d o d i f e r e n t e ; i n j u s t a p e r o ú t i l s m 
e m b a r g o p a r a p o n e r l i n á l o s p r o c e d i m i e n t o s y 
110 d a r l u g a r á o í r o s n u e v o s s o b r e e l m i s m o 
h e c h o . Non bis in Ídem: d e l o s r o m a n o s n o s 
h a v e n i d o e s t e a d a g i o . 

A s i p u e s „ P i l a t o n o b u s c a b a O t r a c o s a , q u e 
u n m e d i o d e liba-lar & J e s ú s . " ¡ J u a n X l X . — 1 2 . ) 

A d m i r ó s e a q u í l a g r a n p e r f i d i a d e s u s a c u s a -
d o r e s ! „ S i s u e l t a s 4 e s e , P í l a l o , l e g r i t a b a n , 
n o e r e s a m i g o d e C é s a r , Si hnne dimitUs non 
es amlcus Caesarn. P u e s t o q u e C u a l q u i e r a q u e 
s e h a c e rey s e d e c l a r a c o n t r a C é s a r ! . . . n ú . , 

N o a p a r e c e q u e P i l a t o f u e r a u n m a l h o m b r e . 
V e m o s los c o n a t o s q u e h a b í a e m p l e a d o t a n t a s 
v e c e s p a r a l i b e r t a r 4 J e s ú s , l ' e r o e r a fimeto-
„ario público; p e l i g r a b a s u empleo: . u U m i d S -
r o n l e v o c c o s q u e p o n i a n e n d u d a m fidelidad 
al emperador'. T e m í a - u n a deposición ¡ c e d i ó j 

Cupiebat liberare Jesum¡seA, cum mollis eral 
eorum cedebat ajfectionibus 

S u b e o l r a v e z á s u t r i b u n a l . Pro tribunal i 
seden*. ( X X V I I —10. ) V c u a l s i n u e v a s l u c e s 
l e h u b i e r a n a l u m b r a d o , v a 4 p r o n u n c i a r s e -
g u n d a s e n t e n c i a ! 

V c o n t o d o , u n i n s t a n t e a u n d e t e n i d o p o r e l 
g r i t o d e s u c o n c i e n c i a , j p o r el c o n s e j o q u e lo 
m a n d ó s u m u g e r e s p a n t a d a : „ N o t e m e z c l e s 
c u l a s c o s a s d e e s e j u s t o . M a l . X X V I I . 1 » . ] h i -
z o e l ú l t i m o e s f u e r z o t r a t a n d o d e d e c i d i r a l 
p o p u l a c h o á q u e a c e p t a r a e n l u g a r d e J e s ú s 4 
B a r r a b a s . 

„ M a s l o s pontífices i n s t i g a r o n a l p u e b l o a 

[15] Con este motivo (ierllald propone un dilema 
Irrefutable:—'„Piloto, atiendo 4 ti m b n t . Si el Cristo 
« ¡ n o c e n t e ¡por q n í » lo «" •"» I"«* « j w p » 4»« 
mereció Mr azotado, ¡por qué le proclamas ¡noccnlo?' 
—And i le ipsam, Pílale: siúoeem al Cirial US, cur 
r.un u i f o l r á ? Si fligr" caeímdtm judiáis, cur imn. 
ctnlern illum jlroiuinliM?— Gerhar. tena- c. 193. 
pag. 1889. 

A quien J e los doj i j iktoh que os s u e l t e ? ~ y l B a r r a b a s . 
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q u e p id i e se m a s b i e n la l i b c r l a d d e B a r r a b a s . 
(Marc . XV.—11. ) ¡ B a r r a b a s ! ¡un b o m i c i d a ! ¡un 
a s e s i n o ! 

T o d a v í a Ics d i c e P í l a lo : ,,¿Plies que fuereis 
que haga de Jesus?" (Mare . X V . — l i . ) „ l i i los 
e m p e r o g r i t a b a n : Cruc i f í ca le : tollo, talle, e r u -
e i f i g e . — P i l a t o ins i s te : ¿J vuestro rey tengo de 
crucificar?" u s a n d o a s í d e u n l e n g u a j e fes t ivo 
p a r a d e s a r m a r l o s ; p e r o m o s t r á n d o s e m a s r o -
m a n o s a q u í q u e P í l a lo , r e s p o n d i é r o n l e h i p ó -

e n l á m e n t e los pont í f ices : .Yo tenemos mas rey 
que César. [S. J u a n . XIX.—15. ) 

Y r enovábanse , los c l a m o r e o s : Crucifigeí cru-
cifige! y h a c í a s e d e i n s t a n t e en i n s t a n t e m a s a -
n í e n a z a r i o r a l a g r i t e r í a : et incalescetiant coces 
eoruin. (Lue . X X U I . — - 3 . ) 

P o r ú l t i m o P i l a to q u e r i e n d o sa t i s f ace r á l a 
m u l t i t u d , volens populo satisfacen!...Pilato v a 
á h a b l a r . . . . ¿ P o d r á llamarsejin'CTo el q u e v a á 
p r o n u n c i a r ? ¿goza en ta l m o m e n t o d e la l i b e r -
t a d d e á n i m o n e c e s a r i a á u n j u e z q u e s e p r e -
p a r a á d a r u n a sentencia de w « « ' f c ? . . . ¿ q u c 
n u e v o s t e s t igos , q u e d o c u m e n t o s s e lian p r e -
s e n t a d o á c a m b i a r su conv icc ión , aque l l a o p i -
n i o n tan e n é r g i c a m e n t e d e c l a r a d a p o r la i n o -
c e n c i a d e J e s u s ; . . . 

„ V i e n d o P i l a t o q u e n a d a a d e l a n t a b a e n e l 
á n i m o d e a q u e l l a m u l t i t u d , a n t e s b i e n q u e c a -
d a vez c r e c í a e l t u m u l t o , m a n d a n d o t r a e r a g u a 
se l a v é las m a n o s á v i s t a de l pueb lo , d i c i endo : 
Inocente, soy de ta sangre delate justo: a l lá o s 
lo v e á i s voso t ro s . " ;Mat . X X V I L - M . ) Y o t o r -
go lo q u e p e d í a n . [Lue . X X I I ) . — 2 * . ] V l o e n -
t r e g ó en s u s m a n o s p a r a que. f u e s e c ruc i f i cado . 
(Mat . X V 1 1 . - 2 6 . ) 

. . . . L a v a tus roanas. P i l a to , t e ñ i d a s e s t á n en 
i n o c e n t e s a n g r e ! C o n c e d a t e l a p o r d e b i l i d a d ; 
110 m e n o s c u l p a b l e e r e s q u e si sacr i f icádola 
h u b i e s e s p o r m a l d a d ! R e p e t i d o h a n las g e n e -
r a c i o n e s h a s t a noso t ros . F,l j u s to p a d e c i ó b a j o 
P o n d o P i l a to : Passus est sub Ponilo Pilato! 

H a q u e d s d o tu n o m b r e en l a h i s to r i a p a r a 
s e r v i r d e p a d r ó n á t odos los h o m b r e s p ú b l i c o s 
á t odos l o s j u e c e s p u s i l á n i m e s , d o n d e vean e l 
b o r r o n d e e t e r n a v e r g ü e n z a q u e c u b r e á t o d o 
e l q u e cede contra su propia ce,micción. E l 
p o p u l a c h o g r i t a b a e n f u r e c i d o a l p i é d e l a t r i -
b u n a [16' ; q u i z á t ú m i s m o s e g u r o n o e s t a -

( t f ) Citaremos aquí las palabras de ella de las mas 
precisas leyes tomai.:.?:' „Deberásc no dar oído» í los 
vanos »rito» del pueblo, cuando absuelven de 911 crimen 
á un reo, 6 cuando piden que sea condenado un mócen-
le." Vane mapnpulì M I .«"••< ' /""»i» «u! 
mjxiuia crimine ebsahi, a al iameen/cn: eondelllliire de. 
siderali/. Uy 12 al Cod. de pañis. 

b a s e n t u as ien to! ¿que i m p o r t a ? h a b l a b a t u 
d e b e r ; y en s e m e j a n t e s i t u a c i ó n , a n t e s q u e d a r 
l a m u e r t e , m u c h o m e j o r es r e c i b i r l a . 

A c a b e m o s : 
La prueba d e q u e J e s ú s 110 f u é m u e r t o , c o -

m o sost iene Sa lvador , p o r c r i m e n d e b l a s f e m i a 
ó sacr i leg io , y p o r h a b e r p r e d i c a d o u n n u e v o 
cu l to en c o n t r a v e n c i ó n d é l a l ey m o s a i c a , r e s u l -
t a de l extracto mismo de la sentencia p r o n u n -
c i a d a p o r P í l a lo , en v i r t u d d e la c u a l f u é c o n -
d u c i d o a l sup l ic io p o r los s o l d a d o s r o m a n o s . 

E x i s t í a e n t r e los r o m a n o s u n a c o s t u m b r e , 
q u e h e m o s t o m a d o d e su j u r i s p r u d e n c i a , y q u e 
e s t á en u s o todavía ; y es la d e p o n e r s o b r e la 
c a b e z a d e los s e n t e n c i a d o s u n l e t r e r o c o n el 
extrac/o de su sentencia, p a r a q u e e l p u b l i c o 
s e p a el crimen por que fué c o n d e n a d o . 

P o r eso „ P í l a l o m a n d ó p o n e r a r r i b a de, la 
c r u z u n l e t r e r o , en q u e e s t a b a n e sc r i t a s e s t a s 
p a l a b r a s : J e s ú s n a z a r e n o rey d e los j u d í o s . — 
Jesús Miarenus liex Judeoram. (San J u a n . — 
X 1 X J 1 ' J ¿ q u e d e s p u é s h a s ido p i u l a d o ú n i c a -
m e n t e c o u l a s in ic ia les i . X. R- 1. 

Y la causa d e su s e n t e n c i a , d ice San M a r c . 
XV.—20, e s t a b a escr i ta c o u e s t a i n s c r i p c i ó n : 
i:l rey de los judias. 

E s t e r ó t u l o e s t a b a p r i m e r a m e n t e en lahn-
c o m o el i d i o m a lega l dol j u e z r o m a n o ; y a d e -
m a s r e p e l i d o en hebreo y i/riego, p a r a h a c e r l o 
in te l ig ib le á nac iona le s y e s t r a n g e r o s . 

Los pont í f lees , cuyo dUigonte r e n c o r n o d e s -
c u i d a b a l a s p a r t i c u l a r i d a d e s m a s m i n u c i o s a s , 
t e m i e n d o q u e se t o m a s e á la l e t r a c o m o u n a 
a f i r m a c i ó n a q u e l l o d o Jesús rey de los judíos, d i -
j e r o n á P i l a to : „ n o p o n g a s rey de los judias, 
s ino que se decía rey de los judíos. R e s p o n d i ó -
les P i la to : quodscrípsi,seripsi, l o e s c r i t o , e s c r i -
to . " (San J u a n . X I X . - 2 t . 22.) 

F-slo e s u n a v i c t o r i o s a con t e s t ac ión a l a s e r t o 
ú l t i m o d e Sa lvador , p a g . 88. en q u e d ice q u e 
, . c l r o m a n o P í l a lo f i r m ó l a s e n t e n c i a ; " p u e s 
s i e m p r e q u i e r e q u e P i l a t o n o h a y a h e c h o o t r a 

cosa q u e firmar la s e n t e n c i a q u e p r e t e n d e h a -
b e r d a d o e l S a n h e d r i n : p e r o s e e n g a ñ a . N o 
se l i m i t ó P i l a to ¡¡firmar, s ino q u e escribió, r e -

Debiera Pilato haber leído en Horacio (Odas, fcib, 

111—S: , . . „ 
.lustran EC Icnaccm propositi virara 
non civium ardor prava iuveutium, 

mente quatil solìdà-
Vcrsos que procuraremos imitar en castellano: 

Nunca el justo varón débil se aflige, 
ni su firme proposito remuevo 
a! Ímpetu lena?, de necia plebo 

que la injnslicia exige. 
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dac tó la s e n t e n c i a ; t i l dado en su r edacc ión , la r a e s t o o f e n d i e n d o t o d a s l a s l eyes , y r o m p i e n -
sos t i enc : lo escr i to , esc r i to . d o todas l a s r e g l a s e s t a b l e c i d a s , á fin d e q u e e l 

H e a q u í la c a u s a v e r d a d e r a d e l a c o n d e n a - a b s o l u t o m e n o s p r e c i o d e l a s f o r m a s , p e r m a n e -
cion d e J e s ú s ; Aquí t e n e m o s la p r u e b a judi- c i e r a c o m o p r i m e r i n d i c i o d é l a v io lac ión de l 
nal y legal. J e s ú s f u é v i c t i m a d e u u a « c u s a - d e r e c h o . 
cion po l í t i ca ! p e r e c i ó p o r el i m a g i n a r i o c r i m e n No s e a m o s pues s o r p r e n d i d o s s i en o t r o l u -
d e h a b e r q u e r i d o a t e n t a r c o n t r a e l p o d e r d e g a r d e su o b r a S a l v a d o r ( h o m b r e q u e s in p a -
Césa r , d i c i cndose rey de los judíos: A c u s a c i ó n s ion d i s c u t o , y g u s t o y o d e con fe sa r l o ) so l tó un 
a b s u r d a , í l a q u e n u n c a dió c r é d i t o P i l a to ; n i g r a n o d e s o n l i m i e n t o a l d e c i r eu el t .».« p . 59 el 
s e lo d i e r o n los m i s m o s p o n t í f i c e s y fa r i seos ; malhadado juicio de Jesús.—Quizo e s c u s a r á ios 
p u e s q u e n o se a u t o r i z a r o n c o n e l l a p a r a la p r i - h e b r e o s ; . . . m a s u n o d e e l l o s h a b l ó m e j o r to-
s i o n d e J e s ú s , n i d e e l l a h a b í a n t r a t a d o l a m p o - d a v i a a l d e j a r e s c a p a r d e lo i n t i m o d o su c o r a -
c o en c a s a del g r a u s a c e r d o t e , s i n o q u e f u é u n a z o n , e s t a s p a l a b r a s q u e rocogi d o s u s l ab ios : 
acusac ión n u e v a y d i f e r e n t e d e l todo á la q u e , . Y a nos g u a r d a r í a m o s d e c o n d e n a r l e a h o r a . ' ' 
d o a n t e m a n o t e n í a n m e d i t a d a , u n a a c u s a c i ó n S u p r i m o la n a r r a c i ó n d o los i n s u l t o s q u e s e 
i m p r o v i s a d a en casa de P i l a to , c u a u d o v i e r o n s i g u i e r o n a la s e n t e n c i a d e l ' i l a to . A q u e l h o m -
q u e p o c o se c u r a b a d e su celo religioso, y e r e - b r e d e C i r e n e , S i m ó n , f o r z a d o y en c i e r t o m o -
y e r o n necesa r io e x c i t a r su celo por el. César. d o a s o c i a d o al sup l i c io , o b l i g á n d o l e i l l e v a r e l 

.Si /lime dimití¡á, non es amicus Caesaris ¡ t e r - i n s t r u m e n t o ; l a s i n j u r i a s q u e a c o m p a ñ a r o n á 
r i b l e s p a l a b r a s q u e d e s d e e n t o n c e s r e s u e n a n l a v ¡ c l i m a h a s t a el l u g a r d e l a e j e c u c i ó n (a); y 
c o r r i e n t e m e n t e eu los o ídos d e t í m i d o s j u e c e s , h a s t a en la c ruz d o n d e J e s ú s r o g a b a p o r s u s 
c r i m i n a l e s como P í l a lo , q u e e n t r e g a n débil— h e r m a n o s y p o r s u s v e r d u g o s , 
m e n t e a l v e r d u g o u n a s v i c t i m a s q u e n o c o n d e - D i r é l o á l o » p a g a n o s m i s m o s : Voso t ro s q u e 
n a r i a u n u n c a s i e s c u c h a r a n los g r i t o s d e s u c o n - , a n ' o p o n d e r a s t e i s , la m u e r t e do S ó c r a t e s , c o -
c i ™ c i a : m o n o a d m i r á i s la d e Jesús ! C e n s o r e s d e í á r e ó -

V o l v a m o s a la c u e s t i ó n t a l c o m o la a c e p t é P a 8 ° ¿como e m p r e n d c r i a i s l a e s c u s a d é l a s i n a -
d e s d e s u o r í g e u . ¡ N o es e v i d e n t e , m a l q u e p e - S " S a >' l a j u s t i f i c a c i ó n de l p r e t o r i o ? No h a v a -
so á la conc lu s ión d e S a l t a d o r , q u e J e s ú s , c o n - c . i l a i 1 " l a filosofla m i s m a en p r e g o n a r l o ; y r e p e -
s i d e r a d o a u n c o m o simple ciudadano, n o f u é l i r ' ° d e b e m o s A p a r q u e e l la : „ S i la v ida y 
j u z g a d o , n i conforme á las leyes, n i conforme ti. m u e r t e d e S ó c r a t e s son d e i ra s a b i o , la v ida v 
las formas establecidas? m u e r t e d e J e s ú s son d e un Dios {«•." 

Dios en s u s des ign ios e l e r n o s p u d o p e r m i t i r - — — — — 
q u e e l j u s t o s u c u m b i e r a b a j o l a m a l i c i a h u m a - . . . " | w « i t e •**>» ¡»'Mria—Tucit, Aim. 
n a ; p e r o quizo a l m e n o s t a m b i é n q u e s u c e d i e - ' r V ' 4 , , 

ü I L A U F f i & A , 

l a e d a d de la i nocenc i a 
T e conoció mi v e n t u r a 
A p a c i b l e , t i e rna y p u r a 
C o m o e l á n g e l d e l S e ñ o r . 

E n li la a l t a i n t e l igenc ia . 
Su p o d e r m o s t r a r n o s q u i s o , 
Y á tu a l i ña d i ó un p a r a i s o 
L l e n o d e p u r o c a n d o r . 

De los t i ros del m a l v a d o 
T e p u s o en s e g u r o p u e r t o , 
Cual c r e c e a l l á en e l de s i e r to 
Sol i ta r ia h e r m o s a flor. 

Xo c o n g o l p e desusado , 
T u co razon inocen te , 
L a t i r á t r i s t e y d o l i e n t e 
De la c o n c i e n c i a a l c l a m o r . 

No t e m a s , m i b i e n , n o t emas ; 
S e r e n a b r i l l a en tu a s i e n t o 
Cual b r i l l a en el firmamento 
La l u n a con su e s p l e n d o r . 

Mald ic iones y a n a t e m a s 
N o e s c u c h a r á n tus o ídos , 
Ni t a m p o c o los g e m i d o s 
Q u e l a n z a h o r r i b l e e l d o l o r . 

E n a q u e s t e e d e o p r e c i o s o 
L a paz su e n c a n t o n o s b r i n d a , 
Y en tus l a b i o s es m a s l i n d a 
La sonr i sa de l p u d o r . 

¡Oh q u e r i d a ! c u a n h e r m o s o 
E s v iv i r e n t r e es tas l lores 
Y e s c u c h a r c a n t o s d e a m o r e s 
E n vez d e c a n t o s d e h o r r o r . 

¿No e s c u c h a s e l l i e r n o a c e n t o 
De l a s a v e s v o l a d o r a s 
Q u e t i e r n a s y s e d u c t o r a s 
L i b r e s c a n l a n a l a m o r ? 

N o e s c u c h a s como en e l v i en to 
¿Sus d u l c e s t r inos d e r r a m a n , 

Y a l eg re s d e i d a d te a c l a m a n 
De e s t e b o s q u e e n c a n t a d o r ? 

De mi l esquis i las f lo res , 
, A tu d i v i n a be l l e za , 

Un t r o n o n a t u r a l e z a 
l i a f o r m a d o c o n p r i m o r . 

Lo c u s t o d i a n los a m o r e s , 
Con r e v e r e n c i a y desve lo , 
Cual los á n g e l e s de l c ie lo 
Cus todian e l de l S e ñ o r . 

De j a z m i u e s y d e r o s a s 
A d o r n a r é tu a lba f r e n t e 
Y e l m a s b a l s á m i c o a m b i e n t e 
V a g a r á en t u d e r r e d o r . 

E n las t a r d e s ca lu rosas , 
Los dos a l t o r r e n t e i r e m o s , 
Y en su or i l la g o z a r e m o s 
Del v i eu to m u r m u r a d o r . 

Y al l í e s c u c h a r á s á so la s 
Los concen tos d e mi l i r a ; 
P o r q u e á mi a l m a f u e g o i n s p i r a , 
T ú c a r i ñ o s e d u c t o r . 

Y al e s t r u e n d o d e l a s o las , 
Y a l eco d e mis c a n c i o n e s , 
( i o / a r á s las i l u s i o n e s 
Del s u e ü o c o n s o l a d o r . 

L a u r a mía , tú á m i l a d o 
V i v i r á s p o r s i e m p r e u n i d a , 
S i endo t ú mi fiel q u e r i d a 
Y y o tu fiel a m a d o r . 

Mi e n c a u t o es e l s e r a m a d o 
Y m e r e c e r tus a f ec tos , 
M a s sin v i o l a r los p r e c e p t o s 
De la v i r tud y e l h o n o r . 

S E B A S T I A N S E G U R A . 

P a c h u c a , J u n i o d e I8 í4 . 



] L A S A P U E S T A S . 

' AMOS h a c i e n d o u n a a p u e s t a ' 
l e c t o r ? — ¿ C u á l e s ? m e d i r é i s l u c -
go , (á p e n e t r a c i ó n n a d i e m e g a -
n a ) — Q u e v a i s á l e e r a q u e s t e a r -

t t ícul i l ld d e la c r u z á la t echa , 
m e r c e d a l t í tu lo c o n q u e m i f e -

c u n d a i m a g i n a c i ó n lo b a u t i z ó . Y á p ropós i to 
d o f e c h a s , p ro tes to p o n e r l a s d e hoy en a d e l a n -
t e en c u a n t o e s c r i b a , p o r q u e es m o d a , y m u y 
f u n d a d a en la c o n v e n i e n c i a y l a r a z ó n . Dí-
g a s e m e s ino ¿cómo p o d r á n sa l i r d e b i d a m e n -
te c o o r d i n a d a s s in e s t e r equ i s i t o las ed i c iones 
p o s t u m a s d e n u e s t r o s e s c r i t o s i n m o r t a l e s ? y 
n o es c ie r to q u e se v e r í a n n u e s t r o s b ióg ra fos 
en t e r r ib le s apr ie tos , p a r a h a c e r v e r á la p o s -
t e r i d a d los e s t u p e n d o s p r o g r e s o s q u e h i c i m o s -
h a s t a l l ega r á la c u m b r e de l a g l o r i a , si e s t u -
v i e sen p r i v a d o s d e s e m e j a n t e s d a t o s c r o n o l ó -
gicos? L u e g o es d e a b s o l u t a n e c e s i d a d e l no 
omi t i r l a s fechas , y s o l a m e n t e q u i s i e r a yo q u a 
u ñ a vez s a n c i o n a d a , como p a r e c e e s t a r l o p o r 
e l uso , e s ta f o r m a l i d a d j u r í d i c a , se i n t r o d u -
j e se t a m b i é n la d e q u e c u a n t o s e s c r i b e n p a -
ra l a p o s t e r i d a d , f i r m a r a n c o n dos ó m a s t e s -
t igos d e as is tencia q u e j u r a s e n h a b e r v i s to 
e s c r i b i r a l a u t o r s in la m e n o r i n t e r v e n c i ó n d e 
v ivos n i d e d i fun to s . P e r o nec io de mi ¡qué es -
toy h a c i e n d o ! p r o p o n e r j u r a m e n t o s l i t e r a r i o s 
c u a n d o tan m a l h a n p r o b a d o los po l í t i cos , q u e 
d e b i a n s e r m a s v a l e d e r o s ; c u a n d o en e l los y 
en l a r e d e n c i ó n de cau t i vos n o c r e e n ya n¡ 
l a s m o n j a s r e c o l e t a s . De jando s in e m b a r g o , 
á los j u r a m e n t o s en su b u e n a o p i n i o n y f a -
m a , p a s e m o s á h a b l a r d e o t r a m a n í a m u y r i -
d i c u l a a u n q u e n o sac r i l ega , q u e es la d e a -
p o s t a r á d ies t ro y s in i e s t ro . T a n con tag io -
s a e s t a l m a n í a , q u e yo m i s m o q u e p o r con-
v e n c i m i e n t o la c e n s u r o , i nc ido á c a d a p a s o 
en e l la , p u e s c ie r to es q u o el e s m e r o m i s m o 
q u e p o n e m o s en ev i t a r a l g ú n d e f e c t o , n o s h a -
c e á veces i n c u r r i r en é l con l ias f r e c u e n c i a . 

T o d a l a c u l p a de l m i ó es d e u n o d e mis c o -

noc idos , q u i e n en sus r a t o s d e ocio., q u e son 
d e sol á so l , v i e n e á v e r m e (ó m a s b i en á 
v e r s e en e l espe jo) ; y á t r a b a r a p u e s t a s s o -
b r e c u a n t o h a b l a m o s , á p e s a r d e q u e yo j a -
m a s las a d m i t o , p o r h a b e r m e d e m o s t r a d o la 
e spe r i cne ia , q u e no a c o s t u m b r a á p a g a r l a s 
c u a n d o p i e r d e , b i e n q u e r e c l a m a s u i m p o r t e 
cada vez q u e sa l e g a n a n c i o s o . 

M e d i t a n d o yo s o b r e e s t a o r i g i n a l i d a d de i 
s u s o d i c h o y d i s c u r r i e n d o s o b r o e l m o d o d e 
q u i t á r s e l a , m e o c u r r i ó d a r l o p o r su j u e g o , 
c o m o s u e l e dec i r se , y n o b i e n h u b o e n t r a -
do en mi c u a r t o c i e r t o d i a , d i c i e n d o a n t e s 
d e v e r m e : „ a p u e s t o á q u o n o se h a l e v a n -
t a d o v d . " c u a n d o c o m e n z ó a b o c á n d o l o l a b a -
t e r í a d e a p u e s l a s q u e : l e t en i a p r e p a r a d a , y 
l e d i j e á m i v e z : a p u e s t o á q u e v d . n o h a a l -
m o r z a d o a u n , y v i e n e á h a c e r l o conmigo , i -
t c m m á s , a p u e s t o á q u e v i e u e vd . , c o m o de 
c o s t u m b r e , c o n á n i m o firme d e d e d i c a r m e e l 
d i a , ó m a s c l a ro , {porque las a p u e s t a s h a n 
d e s e r c l a r a s ) , c o n i n t e n c i ó n d e h a c é r m e l o 
p e r d e r á m i . — „ N o a p u e s t o e n c o n t r a , p o r q u e 
p e r d e r í a e v i d e n t e m e n t e , ' " f u é la con t e s t ac ión 
d e m i i m p e r t é r r i t o conoc ido , q u e n o e n -
t i e n d e , n i q u i e r e e n t e n d e r l a s i n d i r e c t a s , 
„ p e r o sí a p o s t a r í a has t a la c amisa , c o n t i n u ó , 
á q u e no n o s s e p a r a m o s lioy h a s t a d e s p u e s 
d e cena r , y c u e n t a , q u e á e sa hora , q u i e r a 
v d . ó no, h a b r é d e d e s p e d i r m e , p o r q u e t e n -
go m u c h o q u e h a c e r , m u c h o , m u c h o . " AI 
m o m e n t o q u e oí t a m a ñ a m e n t i r a , t r a t é d e 
h a c e r l e v e r q u e y o t a m b i é n t en i a o c u p a c i o -
nes i m p o r t a n t e s , y q u e p o r lo m i s m o d e b í a -
m o s d e d e s p e d i r n o s en a c a b a n d o d e a l m o r -
z a r ; p e r o é l m e rep l i có q u e 110 s a b i a t r a b a -
j a r s ino c o n v e l a , (c reo q u e s e o c u p a en 
q u e m a r moscas) y q u e a u n q u e t e n d r í a e l g u s -
t o d e p e r m a n e c e r á m i l a d o , es to n o m e es -
t o r b a r í a a t e n d e r á m i s q u e h a c e r e s , p u e s t o 
q u e é l p r o c u r a r í a l e e r ó h a c e r a l g o m i e n t r a s 
y o t r a b a j a b a . H a c i a d í a s q u o p u g n a b a yo 

p o r d e s h a c e r m e d e e s t e b o a cons t r í c to r , m a s 
como q u e r í a h a c e r l o sin o f e n d e r l o g r a v e m e n -
t e , no m e h a b í a dec id ido a u n sob re e l p a r -
t ido q u e d e b í a t o m a r p a r a ve r i f i ca r lo , asi 
o s q u e m e r e so lv í á s u f r i r l e con p a c i e n c i a 
d u r a n t e a q u e l l a j o r n a d a , y á s a c a r p a r t i d o 
d e mi s i tuac ión p a r a d i v e r t i r m e , s i pos ib le 
e r a , sin e c h a r p o r eso en o l v i d o el p r o y e c -
to d e h a c e r l e p e r d e r la a f ic ión á las a p u e s l a s . 

De la m e s a c o n d u j e á m i c o n o c i d o a l b a l -
cón , p o r q u e ya n o h a l l a b a yo s o b r e q u e a -
p o s t a r l e en el i n f e r i o r d e la casa , p o r h a b e r -
se a g o t a d o mí r e p u e s t o y á poco d e h a b e r -
n o s a s o m a d o , d iv isé á c i e r t o v i e j o p i s a v e r -
d e , q u e ven ia t a n b i e n d i s f r a z a d o d e j ó v e n 
que , visto d e l e jos y s o b r e t o d o p o r d e t r a s 
h a b r í a l levado g a t o p o r l i e b r e l a m a s l i n c e 
m u g e r ; ta l e r a e l e s m e r o y s i m e t r í a con q u e 
e l tordi l lo a d o n i s e s t a b a ac i ca l ado y t a l es los 
b r íos q u e en s u a n d a r m a n i f e s t a b a t odav í a . 
Luego q u e le c o n o c í , d i j e á m i c o m p a ñ e r o ; 
ve v d . esos p r i m o r e s de l a r t e , ese a p u n t a l a d o 
cue l lo , q u e Cupido pone en dura sujeción' 
h a c e la m i s e r i a d e c i n c u e n t a a ñ o s , v e v d . fi-
n a l m e n t e á e s e l a g a r t o en e scabecho , {que 
asi d e b e d e e s t a r gui . -ado, j ú z g a n l o p o r s u d u r a -
cion>, pues a p u e s t o lo q u e v d . g u s t e á q u e d e b e 
has t a la d e n t a d u r a c o n q u e m a s c a . I ' e ro d í -
g a m e v d . ¿qu ien es a q u e l i n d i v i d u o q u e v i e -
n e s u m a n d o con los d e d o s ? — S e r á a lgún p o e -
t a—No t iene t r a z a d e t a l ; c o n todo, y o a p o s -
t a r í a á q u e si lo es , a d e m a s d e s e r c lás ico , 
su g é n e r o f a v o r i t o es l a bucólica; yo a l m e -
n o s n o c o n c i b o c o m o p u e d a s e r r o m á n t i c o u n 
p o e t a b a r r i g u d o y q u e p o r l o v i s to t i e n e la 
prosodia y el o ido e n las mías; m a s ¡que veo! 
si es Don To r íb io P a n a s e c a s , á q u i e n conozco 

h a c e años ; ya caigo a p u e s t o á q u e no e -
r a n s i l a b a s las q u e c o n t a b a , s ino q u e v e n i a 
hac i endo c o r t e d e c a j a y d i s t r i b u c i ó n d e s u s 
c iga r ros , q u e p o r m a s s eñas son r e p ú b l i c a » 
n o s . No o b s e r v a v d . q u e ha s a c a d o la c a j i l l a 
q u o los c o n t e n i a y q u e los va r e p a r l i e n d o á 
r azón de u n o en c a d a f a l t r i q u e r a ? E s p a r a 
no v e r s e en la p rec i s ión d e d a r á n a d i e , a l e -
g a n d o q u e el q u e saca es e l ú l t i m o . — S e m e -
j a n t e m i s e r i a n o c a b e en el á n i m o d e u n p o -
b r e , d i jo , y m u y b i e n , m i conoc ido , a p u e s t o 
A q u e ese h o m b r e es r i c o — A s i es la v e r d a d , 
l e contes té ; e s tá h i d r ó p i c o d e p e s e t a s y d e fle-
m a s , p o r eso t i e n e s e m e j a n t e e só fago . 

¡Válame Dios! q u e p o r a q u e l l a b o c a c a l l e 
de scub ro á u n v e r d a d e r o o r i g i n a l , Don T á -
cito M u d a r r a , s u g e t o d e p o c a s p a l a b r a s y 
n íñgunos p e n s a m i e n t o s , q u e con so lo n o h a -
b l a r ha c o n s e g u i d o a p a r e c e r como si lgólo d e 
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g r a n p e n e t r a c i ó n y f u n d a m e n t o á los o jos de l 
v u l g o . E s t e , c o m o v d . s a b e , c r e e i g u a l m e n -
t e s a b i o a l q u e n a d a h a b l a y a l q u e c h a r l a s i n 
c e s a r , n o c o n s i d e r a n d o q u e [ p r i n c i p a l m e n t e 
en po l í t i c a , e so sí] en e l j u s t o m e d i o e s t r i b a 
l a d i s c r e c i ó n y e l savoir-Jaire. Y e l d a d es 
q u e si D o n T á c i t o no h a b l a s a b e h a c e r ges tos 
m u y s ign i f i ca t ivos . Dícele a l g u i e n , p o r e j e m -
plo : ¿Es c i e r t o s e ñ o r m í o , q u e l e ñ e m o s u n a 
e s c u a d r a e n e m i g a en Y e r a c r u z , y q u e l a s C a -
l i f o r n i a s e s t á n y a , c o m o qu i en dice , a g u s a n a -
d a s d e t é j a n o s ? p u e s é l e n vez d e r e s p o n d e r 
si ó nó , h a c e u n v i s a j e mis t e r ioso , m i r a en 
su d e r r e d o r , y d e s p u e s d e c e r c i o r a r s e d e q u o 
n a d i e le o b s e r v a , d ice a l o ido de l q u e le h izo 
la p r e g u n t a : „ P r o n t o s a b r á v d . t o d o l o q u e 
h a y e n e l a s u n t o , y a c u é r d e s e v d . d e l o q u o 
yo l e d i g o ; y a u n q u e u n o le b a g a v e r q u e 
n a d a ha d icho , é l so d e s p i d e en e l acto. Con 
es tas j e s u í t i c a s r e s p u e s t a s y s u s g e s t i c u l a c i o n e s 
e s t u d i a d a s , h a h e c h o c r e e r á los nec ios , q u e 
es u n pozo d e c i e n c i a y q u e e s t á ' e m p a p a d o 
en los s e c r e t o s d i p l o m á t i c o s . ¿Vamos a p o s -
t a n d o á q u e a h o r a se d i r i g e h á c i a e l p a l a -
c ío?—Atienda v d . q u e al l í v i enen dos j ó v e n e s 
ves t idos d e of ic ia les ; a p u e s t o á q u e n i u n o n ¡ 
o t r o t i e n e n of ic io n i bene f i c io .—A a m b o s c o -
nozco , d i j o mi c o m p a ñ e r o d e b a l c ó n , y ha do 
s a b e r v d . q u e si no t i e u e n of ic io ó no le e -
g e r c e n t e n i é n d o l e , si g o z a n d e benef ic io ; q u e 
e s t á n h o y m u y d e m o d a l a s c a n o n g i a s m i -
l i t a r e s , y son t a n t o m a s env id i ab le s c u a n t o 
q u e la ú n i c a o b l i g a c i ó n q u e i m p o n e n es l a 
d e c o n c u r r i r en las p r o c e s i o n e s s o l e m n e s . E l 
m a s b a j o d e c u e r p o [y a u n d e a l m a ] d e los 
d o s p r e b e n d a d o s m a r c i a l e s q u e se a c e r c a n , 
os u n m a r i n o á secas ó m a s b i e n en seco, p o r -
q u e j a m a s ha e s t a d o e n p u e r t o a l g u n o , ni v i s -
to los lomos kirvientes del gigante azul, c o m o 
á Zor r i l l a p l u g o l l a m a r al Océano , n i a u n e l 
t ibio e s p i n a s o de l e n a n o v e r d e , cònio yo l la -
m a r í a al l a g o d e T e x c o c o . — P e r d o n e vd. d i -
j e á mí a m i g o ; es tá vd. muy equ ivocado , p o r -
q u e e s e s e ñ o r m a r i n o , ha visto y m u y d e t e -
n i d a m e n t e el m a r y p u e r t o d e V e r a e r u z . . . . 
en e l c o s m o r a m a del p o r t a l d e M e r c a d e r e s . 

Ahora r e c u e r d o q u e le e n c o n t r é al l í n o c h e s 
p a s a d a s . 

E l o t r o mi l i t a r , p r o s i g u i ó m i conoc ido c o n 
u n t o n o d e m o d e r a d o 11 e n c a n t a d o r a , f u é a g r a -
c i a d o con e l d e s p a c h o d e c a p i t a n d e caba l l e -
r í a , p o r q u e s a b e colear d i v i n a m e n t e , m u c h o 
m e j o r q u e l e e r ; y si es c i e r t o quo las c o n -
t i e n d a s c iv i l e s n o son e n t r e b e c e r r o s , b ú f a -
los , ni o t ros a n i m a l e s r a b i l a r g o s , t a m b i é n lo 
es q u e en la g u e r r a e s t r a n g e r a p u e d e l u c i r su 



h a b i l i d a d ; j o a l m e n o s h e o ído dec i r 4 a l - l a h r o l a s s e d i cen , c o m o s e a m e n a z a n , S a n t o 

m o h i j o s q u e son d e S a t a n á s . b o t a , a p u e s t o a q u e s a c a a l g u n a a r m a . . . . 

~ " , ' " ' c s l a v a P i a n d o u n s e ñ o - m a s q u e veo , si ha s a c a d o u n p a r d e c i g a r -
r a ™ s e g u i d o d e i r e s p o d e n c o s ; á cua l m a s rillos y o f r e c e u n o al m i s m o c o n q u i e n va 
b i e n c o ñ u d o d e los cua t ro , m i r o v d . - E n e - a l p a r e c e r ta; , e n o j a d o . Q u e s a n g r e f r i a 

ecto es u n so l t e rón q u e g a s t a s u s c r ec idas r e u - t i enen m i s p a i s a n o s ! ¡valen un potosí p a r a g t 
t a s en c o m e r b i en y e n g o r d a r á s u s m u c h o s « e r a l e s , p o r eso a t o n d a n . . . . ¡Cuan c i e r t o e s 
p e r r o s , q u e no son s o l a m e n t e los q u e a h o r a q u e n i e l p e s a r , ni el h a m b r e , n i l a s ed , n ¡ 
l e s i g u e n pues los s a c a á p a s e o p o r t u r n o ri- la m i s m a i r a q u i t a n a l m e x i c a n o la g a n a do 
g u r o s o . Si vd. s u p i e r a q u e h o m b r e t a u s e n - f u m a r ! De m a s d e c u a t r o s é vo , c u y o s ú l -
s ib l e es! á la m e u o r q u e j u m b r e d e u n o d e t i m o s m o m e n t o s se p u d i e r a n desc r ib i r a s i : 
s u s h i j o s a d o p l i v o s q u e o y e p o r la n o c h e , s e „ e n c o m e n d ó su a l m a a Dios, f u m ó u n c i g a r -
l e v a n t a , h a c e l e v a n t a r i t odos los c r i a d o s , y r o y con la ú l t i m a b o c a n a d a d e h u m o , e x b a -
c o n u n a ef icacia v e r d a d e r a m e n t e p a t e r n a l , l ó el e s p í r i t u . " . . . 
h a c e q u e a r r o p e n y m e d i c i n e n a l p a c i e n t o y E n mí concep to , se pod ia s a c a r a l g u u p a r -
a u n le ve la h a s t a q u o e s t á f u e r a d e pe l i g ro , t i do d e es ta p r o p e n s i ó n n a c i o n a l a l femó, y a 
L a v i r t u d q u e m a s e s t i m a e u sus p r o t e g i d o s , d e c iga r ros , ya do cohe tes , y e s t a b l e c e r en l a 
e s la q u e l l a m a n l e a l t a d . P a r a p o n d e r a r l a , l ey d e e l ecc iones , p o r e j e m p l o , q u e el c i u d a -
d e c i a el o t r o d í a á u n o c o n q u i e u i b a : „ l a da i io q u o n o c o n c u r r a á d a r su vo to , q u e d a -
l e a l l a d d e A lu l anzo r m e e n c a n t a , c o m p a d r e , r . í p r i v a d o d e s u s d e r e c h o s á f u m a r y q u e -
e s t a u n o b l e eso b r u t o , q u o a r r a n c ó e l o l r o m a r c o h e t e s p o r u n e spac io d e t i e m p o , q u e 
d i a las na r i ce s á u n o d e e s o s v i l l anos , y m e la s a b i d u r í a del l e g i s l a d o r d e t e r m i n a r í a , 
l a s t r a j o en to r i l a s - E s m u c h o a n i m a l . » E n os lo c o m e n z ó e l so l á d e j a r s e s e n t i r m a s 

— H o l a ! q u i e n s e r á a q u e l g r a n d e h o m b r e d o d e l o r e g u l a r , c o n q u e n o s v i m o s fo rzados i 
g r a v e c o n t i u e n l e q u e en e s t e m o m e n t o p a s a de- m e t e r n o s . L é j o s d e h a b e r s e c u r a d o h a s t a c u -
b a j o del ha lcón?—Ay, a m i g o , es u n o q u e e - t ó n c c s mi conoc ido d e la m a n í a d e a p o s t a r , p a -
c l ipsa á c u a n t o s le r o d e a n , p o r s u s e s t u p e n d a s r ec i a m a s d i s p u e s t o q u e n u n c a á c e d e r á e l l a , 
d i m e n s i o n e s , n o p o r su g r a n r a p a c i d a d , c o - N o p e r d í s in e m b a r g o l a e s p e r a n z a d e h a c e r 
1110 ét ha l l e g a d o á c r ee r , v i e n d o q u e c u a u t o s q u e le d i e s e en c a r a , a l g o m a s t a r d e , p e r s e -
l o b a b t a u ó p a s a n j u n t o á é l l e v a n t a n la c a - v e r a n d o en a p o s t a r l e s o b r e c u a n t o v i é s e m o s 
ra p a r a ve r l e . De a q u í nace , q u e é l m i r e á en el p a s e o y e l t e a t r o ; m a s lo q u e en a m b o s 
los d e m á s c o n e l mi smo desprec io , q u e un p e r - s i t ios v i m o s y p a r l a m o s , n o e s r a c i o n a l d e -
r o de azo t ea m i r a á m i I r i s te f a lde r i l l o . E l .«embuchar lo d e u n g o l p e p o r n o p e r d e r la a -
o r g u l l o e s u n a n t e o j o d e l a r g a vis ta co locado pues t a q u e a l p r inc ip io hizo a l l ec to r ; p e r o 

al r e v é s . ' s i lo d i r é c o n c i e r t o o r ig ina l : „ Q u e d a m o s p e n -

— C u i d a d o , q u e al l í v i enen r i f i e n d o a c a l o r a - d ien tes .« 
l l á m e n l e d o s q u e p a r e c e n a r t e s a n o s ; ¡que p a - Agos to 18.—MAWESNNA. 

s | ¿ LORAXDO c a m i n a b a p o r e l m u n d o ; 
Sin u n a m i g o e n t r i s t e s o l e d a d ; 
A' m i g e m i d o l ú g u b r e , p r o f u n d o . 
T e d e s p e r t ó f a n t á s t i c a b e l d a d . 

Compadec ida d e mi m a l p u s i s t e 
Los o jos me lancó l i cos en mi . 
Ay h u é r f a n a infel iz! p o r q u é m e visto? 
¿ P o r q u é t a m b i é n p a r a mi mal te vi? 

Al m i r a r t e t a n Cándida , t an p u r a . 
Vo lv ió á s o n a r a l e g r e m i l a ú d . 

Y c e l e b r é tu cé l i ca h e r m o s u r a , 
Y c a n t é tu l o z a u a j u v e n t u d . 

P u d i s t e c r e e r e l t e m e r o s o a c e n t o , 
Q u e e n t r e m i s l a b i o s c á r d e n o s sourt? 
¿ P o r q u é a l s u s p i r o q u e l l e v a b a e l v i en to , 
O l ro s u s p i r o l u y o r e spond ió? 

¿ P o r q u é secas t e c o n t u m a n o e l l loro 
Q u e yo so lo d e b i a d e r r a m a r . 
T e n m e d i o de l de l i r io , yo te adoro 
Dejas te d e t u s lab ios e s c a p a r ? . . . . 



l l o r a te o f r e sco p a r a s e r t e s t i go , 
Del a que p a d e c e s congo joso a f a n , 
E n la m i s e r i a d i v i d i r c o n tigo, 
B a ñ a d o con mis l á g r i m a s e l p a n . 

Y p o r c a m i n o lóbrego y des i e r to 
T e a r r a s t r o d e tu p l á c i d o ve rge l 
Al a b i s m o f a t a l . . . . m í r a l o a b i e r t o , 
¿ T e n d r á s va lo r p a r a s e g u i r m e á él? 

N o , no t e a r r o j e s á m i s b r a z o s c i ega , 
Y u e l v e á d o r m i r t u s u e ñ o v i rg ina l , 
M i e n t r a s la b r i s a , q u e en l a s flores j u e g a 
A c a r i c i a tu p ú d i c o c e n d a l . 

Un p e n s a m i e n t o e n t o n c e s h a l a g ü e ñ o 
D e s p l e g a r á t u s l a b i o s d e c a r m í n ; 
D u e r m e m i b i en q u e á c o n s e r v a r tu s u e ñ o 
V e n d r á d e la i n o c e n c i a e l s e r a f í n . 

M i e n t r a s yo so l i t a r io mi c a m i n o 
E n t r e p e n a s y l l a n t o s e g u i r é ; 
¡ A h ! . . . . c o n t r a los r i g o r e s del d e s t i n o , 
Tan solo tu r e c u e r d o l l e v a r é . 

N o e s c u c h a r á s mi l á n g u i d a p l e g a r i a 
Ni mi l a ú d t e c a n t a r á m i a f a n . 
Ni s i q u i e r a mi t u m b a so l i t a r i a , 
T u s l á g r i m a s h e r m o s a s r e g a r á n . 

¡Lejos d e tí m o r i r ! . . . . y s e r á c i e r t o ! 
N o , yo n o . puedo , p u r a v i rgen ven , 
Las p e n a s , e l a b i s m o y e l des ie r to , 
S e r á n con t i go de l ic ioso E d é n . 

M A M EI , M . D E Z A M A C O H A . 

P u e b l a , E n e r o i í d e 1843. 

GALERIA DE LOS YIREYES DE M I C O . 

r C i T F R / . H C I 5 3 0 F S S W A K D S Z S E L ¿ OTETA, 

^ ¡ n á w i r e y de la feva-lsp, D d e 1 6 5 4 casia 1G60. 

# NIDO en m a t r i m o n i o con la h i j a 
del v i rcv D. L o p e Díaz d e A r -
m e n d a r i z , Doña J u a n a , m a r -
q u e s a d e C a d e r e i t a , el d u q u e 
d e A l b u r q u e r q u e e n t r ó en M é -
x i c o e l 16 do agos to á s u c e -
d e r a l c o n d e d e A lvade l í s t e . 

S u s p r i m e r a s a t e n c i o n e s so d i r ig i e ron á e j e r c e r 
a c t o s d e p i edad ; h izo a l e f e c t o ocho d i a s c o n -
s e c u t i v o s d e f i e s t a s s o l e m n e s e n la iglesia d e S . 
F r a n c i s c o á la P u r e z a d e Mar ía , y q u e los t r i -
b u n a l e s la j u r a s e n p o r su espec ia l p a t r o n a . E n 
s e g u i d a se d e d i c ó á la p r o t e c c i ó n d e l a s c i e n -
c i a s y d e las a r t e s , y s i n g u l a r m e n t e d e l a s pr i -
m e r a s á l a s cua l e s t en i a u n a fec to d e c i d i d o . P a -
r a v io l en t a r la conc lus ión d e la C a t e d r a l p r o -
m e t í a g r a n d e s p r e m i o s q u e d a b a á los quo con_ 
c l u i a n con l ige reza u n a b ó v e d a , con l o q u e e s -
t i m u l a b a á t odos los s o b r e s t a n t e s q u e se a f a n a -
b a n á c o m p e t e n c i a p o r p o n e r fio á s u s r e s p e c -

t i va s o b r a s . T r a j é r o n s e p o r ó r d e n suya m u y 
b u e n a s c a m p a n a s q u e se co loca ron en la t o r r e 
y l o g r ó d e d i c a r la Igles ia c e l e b r a n d o á u n p r o -
pio t i e m p o , s e g ú n V e t a n c o u r t . c u a t r o misas 
c a n t a d a s y con g r a n s o l e m n i d a d e n los c u a t r o 
a l t a r e s de l m a y o r . 

1055.—El p i adoso y b e n i g n o d u q u e , e l p r o -
tec tor d e las l e t r a s y d e l a s a r l e s , e s t aba al p a -
r e c e r d e s t i n a d o p a r a n o g o b e r n a r u n solo a ñ o 
s in f a t a l i d a d y p a r a p r e s e n c i a r l a s m a s a t r o -
c e s e j e c u c i o n e s d e j u s t i c i a . H a b í a n s e i n f e s t a -
d o en el a ñ o q u e c o r r e los c a m i n o s do l a d r o n e s , 
d e s u e r t e q u e n a d i e a n d a b a p o r e l los s e g u r o , 
y a n o solo en s u h a c i e n d a , p e r o n i a u n en su 
\ i d a , y la i n s e g u r i d a d h a b í a l l egado en p o c o 
t i e m p o á t a l e x t r e m o q u e n a d i e se a t r e v í a á po-
n e r u n p i e f u e r a d e las pob lac iones . Dictó e l 
d u q u e p a r a l a a p r e h e n s i ó n d é l o s s a l t e a d o r e s 
l a s ó r d e n e s m a s e s t r e c h a s , y cons igu ió a s í v o l -
v e r l a a n t i g u a s e g u r i d a d . Dicese q u e en p o -



— a s t -

eo« d í a s s u b i ó a l p a t í b u l o u n n ú m e r o c o n s i d e - s i t u a c i ó n d e l a s c o l o n i a s e s p a ñ o l a , d e A m é r i -

r ^ l e d e a p r e h e n d i d o s , c a s l i g o s i n d u d a e l m a s c a . b a c i é u d o l e v e r l o í a c d q u e e r a a p o . e r a r s e , d e 

mea- m u s lo q u e l o s d e l i u c u c n t e s q u e d a r o n e l l a s . C o n e s l e o b j e t o C r o r a « el p .d .O al p a , a -

j r ^ s a s s i í a x S S s s : 

a J ' t « ? T s d e l o s a ñ o s d e l a c o n q u i s t a b a s t a h i z o a l a v e l a , e n t r e i n t a n a v e s q u e m a n d a b a 

f a m p o c o S ^ Ü S l f f i S E ¡ S - a b a r r a d i r e c ' c L P e n n , c o m e n z ó á 

„ e s i n g l e s a s e n v i d i o s a s d e l a p r o s p e r i d a d d e l a h a b i t a n t e s ó e s p e r a r a n e n u g o r u e l . < » lo 

E s p a ñ a , q u e c a d a d i a c r a m a y o r , n o h a b í a n d o s a m o n r a n t e s q u e d e j a r s e i v e n c e , ^ 
d s c u i d L d o d e a c e c h a r c o n s t a n t e m e n t e A l a s b l e s . » « C a n t o q u e s e e n c o n t r ó h b y s n o b ^ 

q u e s a l í a n d e s u s r i q u í s i m a s c o l o n i a s . A s í s e tác ,« lo s d g u n o e n s u 
l a s v e í a s i e m p r e c o s t e a n d o y s o l o c o u la m i r a d e 
a p r o v e c h a r u n m o m e n t o f e l i z , h a s l a q u e e n e l frpkc . P ^ ^ 

a ñ o q u e c o r r e l e . l i ó u n g o l p e m o r a l q u e l o «ue £ £ V o l v i ó al d i a s ' g u i e n -
m u y g r a n d e p a r a e l c o m e r c i o d e A m e r i c S . b u - c o n s r i e r » u d e s p u e . d e 
c e d i ó , p u e s , q u e e n Q u a u t i m a l l a n b a b i a r e s . - t e a c m p r e n u e i , , , i v o v 
d i d o é n u n a d o c t r i n a u n d o m i n i c a n o n a t u r a l t r e s h o r a s c o n t i n u a s d e n u f u e g o m u y a c t u ó y 
t X l C . X ^ G a g e ; e s t e , c o n p r e - d e u n a a c c i ó n b a s t a n t e e n c a r n i z a d a , s e v i o p o 
tex o d e • s o c o r r e r a l o s c a t ó l i c o s d e s u p a i s fin o b l i g a d o .1 c e d e r y á r e e m b a r c a r s e , d e j a n d o 
q ^ e n l a a c t u a l i d a d s e h a l l a b a n p e r s e g u i d o s , e n e l c a m p o , c u , r e m u e r t o s y h e n d o , y p r e n -
s e e m b a r c ó p a r a allft c o n a l g ú n d i n e r o . A p ó s - ñ e r o s , s e i s m i l h o m b r e s . 
t a t a d e s u r e l i g i ó n G a g e , y e n e m i g o a c é r r i m o A v e r g o n z a d o V e n a b l e s c o n l a d e r r o t a , ( q u e 
d e los e s p a ñ o l e s , q u e l e h a b í a n p r e s t a d o b a s - o í r o s s u p o n e n p r o v i n o d e q u e el r u i d o q u e b á -
t a n l e p r o t e c c i ó n , y n o m e n o s d e los m e x i c a n o s c i a n los c a n g r e j o s y d e q u e e l l o s n o t e n í a n c o -
d e c u y a p a t r i a s a c a r a a l g u n a r i q u e z a , l l e g ó á n o c i m i e n t o , los h i z o d i s p e r s a r s e y q u e ¡i l a m a -
l í firau B r e t a ñ a c u a n d o g o b e r n a b a el p r o t e o - d r o g a d a d e l d i a s i g u i e n t e asi d i s p e r s o s p u d i e -
t ó r C r o i m v e l , protector d e l o s q u e e n c u e n t r a n r o o m u y b i e n los i s l e ñ o s h a b e r l o s a t a c a d o c o -

l a s s o c ^ d a d e s , e r a p u e s Cronvve l , q u e h a b i e n - d a r o n c o n v e n i d o s e n q u e l e ; s e n a 

d o c o n s u m i d o t o d o el t e s o r o p ú b l i c o s i n h a c e r p l a z a , s u s p e n d i e n d o * n t 
c o s a d e p r o v e c h o d e s e a b a u n p r e t e x t o p l a u s i - d e s c o m o e r a C o u s l g . . . e n t c E l g b e i n a d o r e u 
b l e q u e p u d i e r a h a l a g a r al p a r l a m e n t o p a r a t o n c o s á l a m e d i a n o c h e c o n el m a y o r s i l e n c i o 

' q u e l e f a c i l i t a r a r e c u r s o s , y f u é p r e c i s a m e n t e h i z o s a c a r p r i m e r o á 
c u a n d o s e l e p r e s e n t ó G a g e i i n f o r m a r l e d e l a a n c i a n o s y t o d a l a d e m á s g e n t e i n ú t i l p a r a 

g u e r r a , y c u a n d a l a j u z g ó ( l i s i a n t e , s a l i ó i g u a l - l a N u e v a E s p a ñ a , p r o y e c t ó a l g u n o s e s l a b l e c i -
m e n t e é l c o n s u t r o p a á r e f u g i a r s e á u n l í o s - m í e n l o s q u e l a e n g r a n d e c i e r a n , c o m e n z a n d o 
q u e b a s t a n t e e s p e s o . C u a n d o á l a s a l i d a d e l p o r c o l o n i z a r á N u e v o M é x i c o , c u y o s t e r r e n o s 
so l l o s i o g l e s e s n o t a r o n e l s i l e n c i o d e l a c i u d a d , d i s t r i b u y ó e n t r e c í e n f a m i l i a s , h a c i e n d o l u u d a r 
c o m e n z a r o n a l p u n t o á s o s p e c h a r q u e s e l e s l a v i l l a d e AlburqaerqM y p o n i e n d o m i s i o n e s 
t e n i a p r e p a r a d a u n a e m b o s c a d a ó c o s a s e m e - d e f r a n c i s c a n o s . 

j a n t e , p e r o d e s p u é s q u e a l g u n o s v o l v i e r o n á 1 6 5 9 . — 1 6 6 b . — P u n t u a l e l d u q u e , y el p r i m o -
d a r c u e n t a d e lo q u e h a b l a , e n t r a r o n c o e l r o e n t o d a s l a s a s i s t e n c i a s d e c u a l q u i e r a n a l u -
m a v o r d e s ó r d e n á s a q u e a r , m a s h a l l a r o n q u e r a l e z a q u e f u e s e n , p r e s e n c i ó l a h o r r o r o s a ej_e-
i i i ú n a s o l a a l h a j a q u e d a b a : a s i m i s m o , ' c o m o c u c í o n d o c u a r e n t a s o d o m i t i c o s c o n d e n a d o s p o r 
q u i e r a q u e y a l e s f a l t a b a n v í v e r e s , j u z g a r o n l a a u d i e n c i a ¡ H a p e n a d e s e r q u e m a d o s v i v o s , .1 
i j u o a q u í s e p r o v e e r í a n y t a m p o c o h a l l a r o n c o - c u y o a c t o a s i s t i ó u n a e x t r a o r d i n a r i a y s o r p r e n -
s a a l g u n a . P r o c u r a r o n b u s c a r á l o s i s l e ñ o s , y d e n t e c o n c u r r e n c i a a t r a í d a p o r l a n o v e d a d c o -
p o r a l g u n o s d i a s i n ú t i l m e n t e , h a s t a q u e u n a m o p r l m e í e á s o e n s u g é n e r o q u e h a s t a e n t o n -
c a s u a l i d a d les h i z o s a b e r e l l u g a r d o n d e s e h a - e e s s o d a b a . O l r o t a n t o a c a e c i ó e n u n a u t o d e 
l i a b a n : s u r e s i s t e n c i a f u é v a n a , a s i q u c c o n v i - l a I n q u i s i c i ó n q u e s e c e l e b r ó en e s t o s a ñ o s , 
n i e r o n e n s a l i r c u a n t o a n t e s p u d i e r a n , c o m o l o E n e l d e s e s e n t a , el d i a 12 d e m a r z o , el v i r e y s u -
e f e c t u a r o n e n p o c o t i e m p o e n d i v e r s o s b u q u e s m á m e n t e p i a d o s o e s t a b a c o m o á l a s s e i s d e l a 
p a r a l a s o t r a s i s l a s y p a r a l a N u e v a E s p a ñ a , t a r d e en la c a p i l l a d e N t r a . S e ñ o r a d e l a S o l o -
d e d o n d e e n v i ó s o c o r r o e l v i r e y . V a s e d e j a d a d e n C a t e d r a l , h i n c a d o d e r o d i l l a s p u e s t o e n 
e n t e n d e r q u e c o n e s l a a d q u i s i c i ó n d e los i n g l e - o r a c i ó n , c u a n d o p o r l a e s p a l d a l e i b a n a d a r 
s e s n o s e h a l l a b a n m u v s e g u r a s l a s e m b a r c a - m u e r t e d o q u e p o r f o r t u n a s e s a l v ó . L u e g o f u i : 
c i o n e s e s p a ñ o l a s q u e s u r c a b a n a q u e l l o s m a - a p r e h e n d i d o e l r e o q u e e r a u n s o l d a d o d o d i e z 
r e s v p o r lo m i s m o p a d e c i ó el c o m e r c i o d e t o - y s i e t e a ñ o s , y e n m e n o s d e d o c e h o r a s h a b i a 
d o é i c o n t i n e n t e a m e r i c a n o . y a s u f r i d o l a p e n a d e m u e r t e , s i n q u e f u e r a 

, 8 S 7 1058 — A n i m a d o d e l d e s e o d e a u x i l i a r o b s t á c u l o el q u e a p a r e c í a el r e o e n l a c a u s a c o -
á l o s d e J a m a i c a el d u q u e d e A l b u r q u e r q u e h í - m o d e m e n t o y e l q u e s e o m i t i e r a n m u c h a s f o r -
z ó s a l i r u n a a r m a d a c o n t r o p a s . l e d e s e m b a r c o m a l i d a d e s l e g a l e s d e s u s t a n c i a c i o n d e l j u i c i o : 
v t o d a s p e r e c i e r o n , p o r q u e a u n q u e d i e r a n á p a r e c e q u e s o l o s o d e s e a b a p r i v a r S u n l i o m -
L S 2 a c c i o n e s q u e l e s h i c i e r o n b r e d e l a e x i s t e n c i a . ^ ^ ^ 
s u f r i r r e c i o s d e s c a l a b r o s , s o c o r r i d o s p o r l a s i s - ( l e s p u e s d e h a b e r p r o m o v i d o g r a n d e s m e o r a s 
l a s B , - m u i d a s c o n s i g u i e r o n r e p a r a r s u s p é r d i - a r r e g l a n d o l o s e s t u d i o s d e la L m v e r s i d a d j 

d a s v H c l o r i a al fin s o b r e s o s T.os o t r a s d o e s t a c l a s e , s e p a r t i ó p a r a E s p a ñ a s e n -
l e ñ o s a u e v i e r o n a c a b a d o s i los q u e d e M é - l i d o d e t o d o s los a m i g o s d e l a s c i e n c i a s y d e 

x i c o f ü e r o n ¿ T a S l i o d e s e s p e r a r o n d e p o - l a s a r t e s á l a s q u e h a b í a p r e s t a d o m u c h a y m u y 
d e r s é d e f e n d e r y p o c o á p o c o d e s p u é s d e h a - d e c i d i d a p r o t e c c i ó n . 
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. t j n g u i d o s d e M. S i lves t r e d e 
S a c y y l a Silva Arabe q u e l ia 
p u b l i c a d o , es b a j o m u c h o s 

a s p e c t o s u n a o b r a i m p o r t a n t e . L a 
p r i m e r a p a r t e d e es ta c o l e c c i ó n , es 
d i g n a d e q u e los o r i en t a l i s t a s Ojea 

en e l l a s u a t e n c i ó n , p u e s q u e se c o m p o n e 
p r i n c i p a l m e n t e d e d i v e r s o s t rozos s a c a d o s d e 
los diurnas d e M o t é n a b b i y d e E b u F a r e x d h 
dos p o e t a s i g u a l m e n t e cé l eb res y q u e los á r a -
b e s s i e m p r e h a n c o l o c a d o en e l p r i m e r r a n g o . 

N a c i d o e n l í u f a b a l p r i n c i p i o de l 4 ? s ig lo 
d e la e g i r a , M o t é n a b b i , rev is t ió sus c o m p o -
s ic iones p o é t i c a s c o n todo el e s p l e n d o r do q u e 
l a l o n g u a á r a b e es s u c e p t i b l e , s i endo á la vez 
p r o f u n d o y b r i l l a n t e . Su i ngen io cr ió , p o r d e -
cir lo así, n u e v a s r i q u e z a s p a r a u n a l e n g u a 
tan p r o d i g i o s a e n r e c u r s o s , t an f e c u n d a p o r 
la m i s m a flexibilidad d e s u m e c a n i s m o . D e s -
p u é s do t r e s s ig los le s i g u i ó E b u F a r e d h q u e 
f u é c o n s i d e r a d o en l a m i s m a l í n e a , y e l E -
g i p t o p u e d e p r e t e n d e r con j u s t o o r g u l l o , la g l o -
r i a d e h a b e r s ido su c u n a . Nac ió en e l Cai-
r o e n 577 d e l a eg i r a , h a b i e n d o m u e r t o á 
la e d a d d e 55 a ñ o s , en la c é l e b r e m o s q u i t a d e 
E l - A z h a r , y su m e m o r i a h a q u e d a d o con h o -

n o r e n t r e los egipcios m o d e r n o s , q u e n o p r o -
n u n c i a n j a m a s su n o m b r e s in e n t u s i a s m o . 

Dos ci tas d e la t r a d u c c i ó n d e M. G r a n g e r e t 
d e L a g r a n g e , m e v a u á s e r v i r p a r a q u e s e c o -
nozca e l g e n i o d i f e r e n t e d e e s tos d o s p o e t a s , 
h a s t a d o n d e lo p e r m i t a u n a t r a d u c c i ó n e s m e -
r a d a p a r a q u e p u e d a n s e r a p r e c i a d a s las b e l l e -

zas a l g u n a s v c c e s l a n c s t r a ñ a s al g u s t o d o l a c l á -
sica E u r o p a . C o m e n z a r é p o r M o t é n a b b i y h e 
e sco j ido d e p r e f e r e n c i a a l g u n o s p a s a g e s d e l 
p o e m a e l eg i aco en quo de sc r ibe s u p a r l i da 
d e Misr y l a m e n t a l a m u e r t e d e A b o u C h e d j d a 
C h e d j á a F á t e l e , p e r s o n a j e d e r e n o m b r e en la 
c o r t e d e E l - J l c h c h i d , s o b e r a n o d e E g i p t o : 

„ H a s t a c u a n d o m a r c h a r e m o s d u r a n t e la n o -
c h e o s c u r a d e c o n c i e r t o c o n las es t re l las? 
n o t i e n e n p i e s q u e e s p e r i m e n t e n la f a t i g a , q u e 
e n d u r e c e en su c a r r e r a a l h o m b r o y a l c a m e l l o / ' 

„ E l l a s n o t i e n e n p u p i l a s p r e s a de l i n s o m -
nio , q u e a f l i ge a l h o m b r e d i s t a n t e d e l a p á t r i a 
y p r i v a d o d e l r e p o s o d u r a n l e la n o c h e . " 

„ E l sol e n n e g r e c e nues t ro s s e m b l a n t e s ; p e -
r o ¡ah! n o v u e l v e á n u e s t r o s cabe l lo s ya b l a n -
cos s n co lo r p r i m i t i v o . " 

„ . . . . T a l es el d e c r e t o q u e el c ie lo h a p r o -
n n u c i a d o c o n t r a n o s o t r o s á u n m i s m o t i e m p o . 
Si h u b i é r a m o s p o d i d o l l e v a r n u e s t r a c a u s a a n t e 

¡*] Cuando se retiraron para Francia los restos do aquol inmortal ejército que condujo el ilustro Bonaparic á 
Lgipto, ri fines del siglo pasado, en qne su objeto principal no futí ganar batalla? sino indemnizar aquel país clási-
co de las ciencias, de los conocimicnlos que un día recibieran de él todos Jos pueblo*, y cuyo desgraciado é.xiio la-
menta hoy el mundo entero, acompañaron en su retirada á los vencedores de las Pirámides y de lleliópoUs mu-
chas familias egipcias. Pertenecía á una de ellas un jóven nacido en el Cairo, y este jéven Con una alma ardien-
te como el sol de su patria, con una fisonomía melancólica y meditabunda, con las inspiraciones de un genio orien-
tal, recibió una educación francesa, llegando á poseer el idioma do Racinc y de Chateaubriand, con tunta perfec-
ción, que mereció tas consideraciones de muchos hombres célebres. Agoub es el nombre de ese jóveu elogiado por 
las plumas del reciente académico Mr. do Pongerviiic y del inimitable Lamartine. 

Las composiciones de Agoub participan á la vez de la flexibilidad armoniosa del árabe y del delicado gusto fran-
cés. I or hoy nos limitamos á dar á nuestros lectores la traducción del árabe que hizo Agoub de unos fracmenlus 
d - d o a compatriotas suyos. En la que hacemos de la do Agoub, liemos procurado que fuese iitcraiuiente 
para quo Jas composiciones no pierdan su originalidad y se advierta mejor el estilo de una literatura que se co-
mienza á conocer entre nosotros, reservándonos el dar otras traducciones de lo que es exclusivo de ¡a¿ inspiraciones 
do Agoub.—KK. 

u n j u e z do l a t i e r r a , s n dec is ión s in d u d a h a -
b r í a s ido d i f e r e n t e . » 

„ N o s o t r o s t e n e m o s c u i d a d o d e q u e la a g u a 
lio n o s f a l t e en n u e s t r o v i age : e l l a de sc i ende 
d e l a s n u b e s q u e la c o n t i e n e n , y noso t ros l a 
r e c o j e m o s en nues t ro s od re s .» 

„ Y o no o d i o á los c a m e l l o s , p e r o h a c i é n d o -
los s e rv i r p a r a m i u s o , h e q u e r i d o p r e s e r v a r 
á mi co razón d e la t r i s teza , y á m i c u e r p o 
d e l a e n f e r m e d a d . » 

„ . . . . N o h a y en Mis r o t r o F á t e k á q u i e n 
p o d a m o s d i r i g i r n o s y n a d i e l o r e e m p l a z a e n -
t re los h o m b r e s . " 

„ N i n g u n o e n t r o los v ivos se le p a r e c í a en 
v i r t u d , y v e d q u e h o y los m u e r t o s r e d u c i d o s 
á po lvo son s e m e j a n t e s á é l . » 

„ Y o l o b e p e r d i d o ! lo h e b u s c a d o e n m i s 
c o r r e r í a s l e j anas ; m a s n o h e h a l l a d o o t r a c o s a 
q u e l a n a d a . » 

„ M i s c a m e l l o s p a r e c e q u e r i c e n d e p i e d a d 
c u a n d o c o n s i d e r a n á los h o m b r e s p o r q u i e , 
n e s s u s p í e s se h a n e n s a n g r e n t a d o . " 

, , Y o los c o n d u c í a e n t r e los p u e b l o s e s t ú p i -
d o s c o m o los Ídolos á q u i e n e s s e r v í a n ; p e r o 
yo n o v e í a la i n o c e n c i a d e s u s ídolos . 

„ . . . . Desconf ía d e los h o m b r e s y o c u l t a con 
d e s t r e z a las p r e c a u c i o n e s q u e l o m e s c o n t r a 
el los: t e m e e l d e j a r t e s e d u c i r p o r u n a s o n r i s a 
q u e b r i l l e en sus l a b i o s . " 

„ L a b u e n a fé ha d a s a p a r c c i d o : tu n o l a 
h a l l a r á s j a m a s en los t r a ido re s ; y la s ince r i -
d a d n o s e e n c u e n t r a ya n i en los d i s c u r s o s 
n i en los j u r a m e n t o s . » 

„ G l o r i a s ea t r i b u t a d a a l c r i a d o r d e mi a l -
m a ! c o m o h a c e q u e los p e l i g r o s y las f a t i g a s 
d e los v iages , se c a m b i e n p a r a m i en del ic ias , 
m i e n t r a s q u e o t ros n o v e n en e l los m a s q u e 
l a e s p a d a d e los to rmentos?» 

, ,La f o r t u n a se a d m i r a d e q u e v o s o p o r t e 
asi sus v íc ic í tudes y q u e mi c u e r p o se e n d u -
r e s c a c o n t r a s u s t e r r i b l e s golpes .» 

„ M i s i n s t a n t e s se p i e r d e n en la soc iedad d e 
los h o m b r e s ; y m i v i d a . . . . ¡Ah o j a l á y e l l a 
s e h u b i e s e des l i zado en u n a d e las g e n e r a -
c i o n e s p a s a d a s " 

„ N u e s t r o s a n t e p a s a d o s h i j o s de l t i empo h a n 
v e n i d o en su j u v e n t u d , y él los ha r e g o c i j a -
do , y nosot ros , n o s o t r o s h e m o s v e n i d o en s u 
d e c r e p t i t u d . » 

S e g ú n los f r a g m e n t o s q u e a c a b o d e c i t a r 
s e v é á q u e a l t u r a del p e n s a m i e n t o se e l e v a 
a l g u n a s veces la Musa e n é r g i c a d e M o t é n a b -
bi . Mas s e d u c t o r , m a s l lor ido; p e r o m e n o s 
p r o f u n d o p u e d e s e r E b u F a r e d h s i e m p r e q u e 
n o s e e n t r e g u e á sus m e d i t a c i o n e s r e l i g io sa s , y 
s e m a n i f i e s t a i g u a l m e n t e háb i l en e l u s o d e 
los m a t i c e s poé t i cos : á l a vez g r a c i o s o y b r i -
l l an t e s a b e como M o t é n n a b í hace r se s e rv i r d e 
l a e sp l end idez d e s u s p e n s a m i e n t o s , los e l e -
m e n t o s los m a s de l i cados d e la l e n g u a a r a b o . 
E s t r e c h a d o p o r e l e s p a c i o , y e m b a r a z a d o e n 
la e lecc ión , n o h a r é mas , q u e u n a p e q u e ñ a 
ci ta d e u n o d e s u s p o e m a s as iá t icos : 

„ C u a n d o la a d o r a d a d e mi co razon es tá l e -
j o s de m i , c o n t i n u a m e n t e la i lus ión d e mis s e n -
t idos , la e n c u e n t r a en todo lo q u e t i e n e g r a -
cia y e n c a n t o . 

„ E n e l son ido a r m o n i o s o d e l a l i ra y d e l a 
flauta, c u a n d o esos d o s i n s t r u m e n t o s u n e n s u s 
a c o r d e s . 

„ E n e s o s e n c a n t a d o r e s v a l l e s á d o n d e v i e -
n e n , en u n a t a rde f r e s c a y de l i c iosa , y a l d e s -
p u n t a r l a a u r o r a l a s t ímidas g a z e l a s . 

„ E n l a s p r a d e r a s en d o n d e cae e l t i e r n o r o -
cío s o b r o t a p i c e s d e v e r d u r a m a t i z a d o s d e 
l lo res . 

E n los s i t ios d o n d e el cé f i ro e s t í e n d e l o s p l i e -
gues do su t r p j e e m b a l s a m a d o , c u a n d o e l l i -
g e r o c r é p u s c u l o d e l a m a ñ a n a , m e t r a c los 
m a s s u a v e s a r o m a s . 

„ Y o la v e o a u n , c u a n d o mi b o c a o p r i m e 
á v i d a m e n t e los b o r d e s p e r f u m a d o s d é l a copa 
p a r a s a b o r e a r e l n a c a r a d o l icor en los l u -
g a r e s c o n s a g r a d o s al p l a c e r : " 

„ E l l a sola m e b a s t a : d e s p u e s de e l l a e n c u e n -
t r o mi p á t r i a ; y m i a l m a en d o n d e q u i e r q u o 
e s t e m o s r e u n i d o s n o c o n o c e n i p e n a n i a -
g í t a c i o n . " 

(Traducido del francés para el Liceo por D. fí.J 
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r i g e n d e l a a r q u i t e c t u r a s e 
; r d e e n l a m a s r e m o t a a n l i -
e d a d : e n e f e c t o , los p r i m e -
i h a b i t a n t e s de l m u n d o d e -

b i e r o n b u s c a r u n a s i l o d o n -

d e g u a r e c e r s e d e las i n t e m p e -
r i e s , y a u n q u e u n a c a v e r n a 
a b i e r t a n a t u r a l m e n t e e n l a s 

r o c a s e r a b a s t a n t e p a r a c o n s e g u i r e s t e o b j e t o , 
c o m o e s s e g u r o n o s i e m p r e s o p o d r í a n p r o p o r -
c i o n a r e s t é a b r i g o n a t u r a l , d e b i e r o n b u s c a r 
u n m e d i o d e s u s t i t u i r l o a r t i f i c i a l m e n t e . C u a -
t r o t r o n c o s d e á r b o l e s p l a n t a d o s en c u a d r o y 
o t r o s t a n t o s m a d e r o s c o l o c a d o s h o r i z o n t a l -
m e n t e s o b r e l a s c a b e z a s d e a q u e l l o s p a r a r e -
c i b i r l a s r a m a s , z a r z o s ó c u a l q u i e r a o t r a e s -
p e c i e de t e c h u m b r e , e r a n s u f i c i e n t e s p a r a r e s -
g u a r d a r s e d e l a l l u v i a y d e los a r d o r e s d e l 
so l ; p e r o e s t o n o b a s t a b a : t o d a v í a q u e d a b a n 
e s p u c s t o s á l o s v i e n t o s a l f r í o y o t r a s i n c o -
m o d i d a d e s , y p a r a r e m e d i a r e s t e i n c o n v e n i e n -
t e n o l i a b i a m a s d e c u b r i r c o n r a m a s los h u e -
c o s q u e q u e d a b a n e n t r e los t r o n c o s , l i é a q u í 
f o r m a d a la p r i m e r a c a b a n a ; b e a q u í e l o r i g e n 
d e l a a r q u i t e c t u r a . 

A m e d i d a q u e los h o m b r e s a d e l a n t a b a n e n 
c i v i l i z a c i ó n s e i b a n c r e a n d o m a s n e c e s i d a d e s , 
i b a n n e c e s i t a n d o m a s c o m o d i d a d e s p a r a v i v i r 
c o n t e n t o s . D e a q u í u a c i ó p r e c i s a m e n t e el a d e -
l a n t o q u e s e h a c i a c o n t i n u a m e n t e e n l a f a b r i -
c a c i ó n , y s i a l p r i n c i p i o u n a so l a c a b a ü a b a s t a -
b a p a r a t o d a u n a f a m i l i a , e n l o d e a d e l a n t e c o -
n o c i e r o n l a n e c e s i d a d d e f o r m a r h a b i t a c i o n e s 
d i f e r e n t e s , d e s t i n a d a s á d i v e r s o s u s o s . 

C a d a p u e b l o h a t e n i d o s u s i s t e m a de a r q u i -
t e c t u r a a p a r t i c u l a r q u e lo h a c a r a c t e r i z a d o ; 
l a a n t i g u a a r q u i t e c t u r a e g i p c i a e s n o t a b l e p o r 
l a p e s a d e z y t o s q u e d a d d e s u c o n s t r u c c i ó n , y 
á c u a l q u i e r a q u e s e le p r e s e n t e u n m o d e l o d g 
a r q u i t e c t u r a c h i n e s c a , p o r p o c o v e r s a d o q u e 
e s t é e n e s t e a r l e , n o d e j a r á d e c o n o c e r á q u e 
n a c i ó n p e r t e n e c e e l s i s t e m a . 

L a a n t i g u a a r q u i t e c t u r a M e x i c a n a e s i g u a l -
m e n t e c a r a c t e r í s t i c a , js t i e n e u n a s e m e j a n z a 
n o t a b l e c o n l a e g i p c i a . 

E n t r e l o s p u n t í l o s a n t i g u o s n i n g u n o l l e v ó l a 
p e r f e c c i ó n e n l a a r q u i t e c t u r a á un g r a d o m a s 

e l e v a d o q u e los. g r i e g o s . A f u e r z a d e e s t u d i o 

y d e m e d i t a c i ó n c o n s i g u i e r o n l l e g a r á r e u n i r 
l a b e l l e z a y e l e g a n c i a á l a so l i dez , y c o m p u -
s i e r o n t r e s ó r d e n e s , q u e h o y e s t á n a d o p t a d o s 
cas i g e n e r a l m e n t e . C u a n d o l o s r o m a n o s c o n -
q u i s t a r o n l a G r e c i a , a d m i r a d o s d e l a b e l l e z a 
d o los e d i f i c i o s d e e s t e p a i s , i m i t a r o n s u a r -
q u i t e c t u r a y l a t r a s l a d a r o n á I t a l i a d o n d e s e 
a c a b ó d e p e r f e c c i o n a r , y d e d o n d e n a c i e r o n 
o t r o s d o s ó r d e n e s q u e c o n los t r e s g r i e g o s , 
f o r m a n lo q u e se l l a m a h o y los c i n c o ó r d e n e s 
d e a r q u i t e c t u r a . 

M u l t i t u d d e e d i f i c i o s s e e l e v a r o n en R o m a 
y e n t o d a l a I t a l i a , a r r e g l a d o s á los p r i n c i -
p i o s e s t a b l e c i d o s l o s c i n c o ó r d e n e s , y l a s r u i -
n a s q u e a u n e x i s t e n h o y , p r u e b a n s u b e r m o s u 
r a y b u e n a s p r o p o r c i o n e s . 

A l a c a i d a d e l i m p e r i o r o m a n o c u a n d o é s t e 
f u é : i n v a d i d o p o r l o s b á r b a r o s , l a m a y o r p a r t e 
d e a q u e l l a s g r a n d e s o b r a s f u e r o n d e s t r u i d a s 
ó a b a n d o n a d a s , y á l a a r q u i t e c t u r a d e e n t ó n -
eos s e s u s t i t u y ó l a q u e se l l a m ó g ó l i c a , n o m b r e 
d e r i v a d o de l p u e b l o g o d o q u e so e s t a b e l c í ó e n 
E s p a ñ a : e s t a b e l l a a r q u i t e c t u r a e s n o t a b l e p o r 
s u d e l i c a d e z a y l a l i g e r e z a d e t o d o s s u s m i e m -
b r o s , y e l q u e l a o b s e r v a n o p u e d e m e n o s t 
d e a d m i r a r c o m o se p u e d e n s o s t e n e r u n a s 
m a s a s t a n p e s a d a s c o m o l a s b ó v e d a s d e l o s 

t e m p l o s , s o b r e u n o s a p o y o s t a n l i g e r o s c o m o 
l a s e s b e l t a s c o l u m n a s q u e l a s s o s t i e n e n ; y s i n 
e m b a r g o a u n e x i s t e l a m a y o r p a r t e *de e s o s 
ed i f i c io s , c o m o d e s t i n a d o s á p r o b a r q u e a q u e -
l l o s p u e b l o s , a u n q u e l l a m a d o s b á r b a r o s , s a -
b í a n p r o p o r c i o n a r s u s e d i f i c i o s d e m o d o q u e 
s e s o s t u v i e s e n n o o b s t a n t e los f u e r t e s e m p u -
g e s q u e so lo c o n t e n í a n u n o s a p o y o s , i n s u f i -
c i e n t e s á l a v i s t a : el f u n d a m e n t o d e t o d o s u 
m é t o d o c o n s i s t í a e n d i r í j i r l o s e m p u g e s á l o s 
c o s t a d o s e x t e r i o r e s , q u e s o n los m a s f u e r t e s 
c o m o p u e d e o b s e r v a r s e h o y . 

C u a n d o l o s á r a b e s c o n q u i s t a r o n l a E s p a ñ a 
i n t r o d u j e r o n c o n s u s c o s t u m b r e s e l u so de UDa 
a r q u i t e c t u r a p a r t i c u l a r , q u e p o r e s t a r a z ó n 
s e h a l l a m a d o a r a b e s c a ; a u n q u e d e u n c a r á c -
t e r p a r t i c u l a r , t i e n e s i n e m b a r g o b a s t a n t e s e -
m e j a n z a c o n l a a r q u i t e c t u r a g ó l i c a . de l a q u e 
s e d i f e r e n c i a p r i n c i p a l m e n t e p o r los a d o r n o s . 

E s t a 110 s a l i ó de E s p a ñ a , ú n i c a n a c i ó n d e 

E u r o p a d o n d e s e CIHHIentran e d i f i c i o s d e e s t a 
n a t u r a l e z a , s o b r e t o d o e n la A n d a l u c í a , d o n d e 
f u e m a s l a r g a l a d o m i n a c i ó n d e l o s m o r o s . 

En el r e n a c i m i e n t o d e l a a r q u i t e c t u r a , ó m e -
j o r d i c h o c u a n d o so c o m e n z a r o n á a d o p t a r d e 
n u e v o Jas p r o p o r c i o n e s d o los e d i f i c i o s r o m a -
n o s a n t i g u o s , s e a b a n d o n ó c o m p l e t a m e n t e 

l a a r q u i t e c t u r a g á l i c a . S i u e m b a r g o s e h a 
r e c o n o c i d o ú l t i m a m e n t e q u o e l l a e s l a m a s 
p r o p i a p a r a l o s e d i f i c i o s d e s l i n a d o s á l a r e l i g i ó n , 
p u e s l a e l e v a c i ó n y m a g e s t a d d e s u s m i e m -
b r o s , l a l u z o p a c a a l a t r a v e s a r s u s v i d r i e r a s 
d e c o l o r e s , d i s p o n e n n a t u r a l m e n t e a l a l m a á 
Ja c o n l e m p l a c i o n ; y e n e f e c t o q u e d i f e r e n c i a 
e n t r e u n ed i f i c io d e e s t a n a t u r a l e z a , y u n t e m -
p l o m o d e r n o q u e e n n a d a s e d i f e r e n c i a de u n 
t e a t r o , u n a s a l a d e e s p e t á c u l o e t c . De a h í e s 
q u e los t e m p l o s m o d e r n o s n o i n s p i r a n n i n g ú n 
s e n t i m i e n t o r e l i g i o s o , m i e n t r a s e n l o s g ó t i c o s 
p a r e c e q u e l o d o h a b l a a l a l m a p a r a d i s p o n e r -
á la o r a c i o n . De e s t o d i m a n a el q u e e n e l 
l e n g u a j e m o d e r n o s e h a y a d a d o á e s t a a r q u i -
t e c t u r a el n o m b r e d e r o m á n t i c a . 

D u r a n t e l a é p o c a l l a m a d a e l r e n a c i m i e n t o 
d é l a a r q u i t e c t u r a , v a r i o s a r t i s t a s s e d e d i c a r o n 
á e s t u d i a r las r u i n a s d e los m o n u m e n t o s a u -
t i g u o s l a n t o g r i e g o s c o m o r o m a n o s , c o n e l 
o b j e t o d e i m i t a r l o s y d e t e r m i n a r l a s p r o p o r -
c i o n e s d e s u s m i e m b r o s p a r a a s e n t a r l a s r e -
g l a s q u e g u i a s e n á l o s d e m á s e n la c o n s t r u c -
c i ó n d e l o s e d i f i c i o s . De a q u í n a c i e r o n l a s 
d i m e n s i o n e s d e l o s c i n c o ó r d e n e s q u e h o y e s -
t á o a d o p t a d o s y s e l l a m a n de V i g n o l a , p o r h a -
b e r s i d o e s t e a r t i s t a el q u e l o s a s e n t ó . 

E l p r i m e r ó r d e n e s el T o s c a n o . E s c o n o c i -
d o p o r la s i m p l i c i d a d d e s u s m i e m b r o s y s u 
c a r á c t e r d e r u s t i c i d a d : d e b e s u o r i g e n á a l g u -
n o s p u e b l o s a n t i g u o s d e A s i a , q u e v i n i e r o n á 
I t a l i a y s e e s t a b l e c i e r o n e n T o s c a n a , d e d o n -
d o d e r i v a s u n o m b r e . S u c o l u m n a d e a l t u r a 
t i e n e d e s i e t e v e c e s s u d i á m e t r o . 

E l o r d e n d ó r i c o es m a s l i g e r o q u e e l a n t e -
rior, y t i e n e un e s p e c i e d e c a r á c t e r v i r i l . S e 
d i s t i n g u e de l t o s c a n o p o r s u m a y o r l í j e r e z a , 
y p o r s u s a d o r n o s as i c o m o p o r l a s e s t r i a s 
ó h u e c o s c i r c u l a r e s p r a c t i c a d o s e n l a s c o l u m -
n a s . H a y d o s e s p e c i e s d e ó r d e n e s d ó r i c o s , e l 
g r i e g o y e l r o m a n o . L a s c o l u m n a s t i e n e n d e 
a l t u r a o c h o v c c c s e l d i á m e t r o . 

E l o r d e n j ó n i c o e s m a s e s b e l t o a u u q u e e l 
a n t e r i o r ; t i e n e e l l u g a r m e d i o e n t r e l o s ó r -
d e u c s f u e r t e s y l o s ó r d e n e s d e l i c a d o s . J ó n i o » 
g e n e r a l a t e n i e n s e p a s ó á As ia é h i z o e l e v a r 
e n e f e c t o u n t e m p l o d e d i c a d o á D i a n a , c o n s -
t r u i d o d e u n ó r d e n n u e v o b a s l a e n t o n c e s , y 
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d e a q u í l e v i n o e l n o m b r e d o J ó n i c o . S u c o -
l u m n a t i e n e u u a a l t u r a i g u a l á n u e v e v e c e s s u 
d i á m e t r o y t a n t o p o r e s t o c o m o p o r l a s v o -
l u t a s d e q u e e s t á a d o r n a d o , s e d i s t i n g u e d e 
l o s d o s ó r d e n e s a n t e r i o r e s . 

E l ó r d e n c o r i n t i o e s e l m a s d e l i c a d o . S u 
c o l u m n a t i e n e d i e z d i á m e t r o s d o a l t u r a y s u 
o r i g e n s e a t r i b u y e á l a a n é c d o t a s i g u i e n t e . 

U n a j o v e n d e C o r i n t o m u r i ó l a v í s p e r a d e 
c a s a r s e , y s u n o d r i z a co locó s o b r e s u s e p u l c r o 
u n c a n a s t i l l o c o n l o s v a s o s y o t r o s o b j e t o s q u e 
h a b í a a p r e c i a d o d u r a n t e s u v i d a , c u b r i é n d o l o 
d e s p u é s c o n u n a l o z a p a r a p r e s e r v a r l o d e l a s 
i n j u r i a s d e l a i r e . E l c a n a s t i l l o h a b í a s i d o c o -
l o c a d o c a s u a l m e n t e s o b r e u n a p l a n t a d e a c a n -
to , y c u a n d o e n l a p r i m a v e r a c o m e n z a r o n á 
c r e c e r l a s h o j a s , s e e n c o n t r a r o n c o n l a l o z a 
c o l o c a d a e n c i m a e n c o r v á n d o s e e n s u s e x t r e -
m i d a d e s . E l e s c u l t o r C a l i m a c o q u e p a s ó c e r c a 
d e l l u g a r d o n d e e s t a b a e l s e p u l c r o v í ó l a figu-
r a q u e f o r m a b a lodo , é i m i t ó e n l a s c o l u m -
n a s q u e d e s p u é s h i z o e l e v a r e n C o r i n t o . 

L o s a r q u i t e c t o s m o d e r n o s e s t á n d i s c o r d e s e n 
e l o r i g e n d e ó r d e n e s de a r q u i t e c t u r a ; u n o s l o 
a t r i b u y e n á l a i m i t a c i ó n d e l a p r i m e r a c a b a -
ñ a , e n l a q u e l o s t r o n c o s d e á r b o l e s d e b i e r o n 
s u g e r i r l a i d e a d e l a c o l u m n a , y l a s d e m á s p a r -
t e s e l r e s t o de los ó r d e n e s . O t r o s c r e e n q u e 
p r o v i e n e n de l a i m i t a c i ó n d e l c u e r p o h u m a -
n o ; p e r o e s t a o p i n i o n e s a b s o l u t a m e n t e e r r a -
d a , p u e s q u e c i e r t a m e n t e n o h a y a n a l o g í a e n -
t r e e l c u e r p o q u e n a d a t i e n e q u e s o s t e n e r y 
l a s c o l u m n a s s o b r e q u e g r a v i t a t o d o el p e s o 
d e l e d i f i c i o . 

H a y o t r o s ó r d e n e s c a p r i c h o s o s co 'mo l a s c o -
l u m n a s l l a m a d a s S a l o m ó n i c a s , q u e e s t á n f o r -
m a d a s p o r d o s c i l i n d r o s e n r e d a d o s u n o s o b r e 
o t r o e n f o r m a d e e s p i r a l . L a s c a r i á t i d e s q u e 
s o n c o l u m n a s t r a b a j a d a s e u f o r m a d e m n g e r : y 
c a y o o r i g e n s e c r e e f u é e l q u e a l g u n o s p u e -
b l o s a n t i g u o s , p a r a a b a t i r m a s á l o s q u e h a -
b i a u s u b y u g a d o , m a n d a b a n p o n e r e s t a s figu-
r a s , c o n l o s t r a g o s p r o p i o s d e a q u e l l a s . 

L o s ó r d e n e s f u e r o n d e s t i n a d o s en s u o r i g e n 
p r i m i t i v o p a r a d e c o r a r l o s t e m p l o s , y d i s t i n -
g u i r a s í los l u g a r e s c o n s a g r a d o s á l a d i v i n i -
d a d d e l o s q u e s e r v í a n d e h a b i t a c i ó n á l o s 
h o m b r e s ; d e s p u c s s i r v i e r o n t a m b i é n p a r a a u -
m e n t a r l a m a g n i f i c e n c i a y a d o r n o d e l a s c i u -
d a d e s , y m a n i f e s t a r d e e s t e m o d o l a g r a n d e -
z a d e l a s n a c i o n e s ; h o y s i r v e n p a r a e m b e l l e c e r 
i g u a l m e n t e l a s c a s a s d é l o s p a r t i c u l a r e s , y l a u -
n a de l a s c i r c u n s t a n c i a s q u e m a s d a n á c o n o -
c e r l a c i v i l i z a c i ó n y a d e l a n t o s d e un p u e b l o , e s 
l a h e r m o s u r a y p r o p o r c i o n d e s u s e d i f i c i o s . 
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E n u n t i e m p o l a cons t rucc ión e s t a b a l i m i - d a d a s s o b r e p r i nc ip io s y cá lcu los e x a c t o s , p r o -

t a d a á la s imp le i m i t a c i ó n d e los d e m á s m o - p o r c i o n a d o s á las d i v e r s a s c i r c u n s t a n c i a s en 
n u m e n t o s y edi l ic ios , s in q u e a l a r t i s t a le q u e - q u e p u e d a e n c o n t r a r s e el a r q u i t e c t o , q u e n o 
d a r a l u g a r d e a p l i c a r su g e n i o sino á la d e - t i e n e q u e h a c e r s ino a p l i c a r l a s j u i c i o s a m e n t e y 
c o r a c i o n . H o y todo es a b s o l u t a m e n t e d i v e r s o , con m o d e r a c i ó n . — F . C . 
y l a s r e g l a s p a r a la c o n s t r u c c i ó n e s t án f u n -

m ^ g l - e g ó mi j u v e n t u d y e n m i c a b e z a 
mi l e n s u e ñ o s d e d i c h a r evo lv í a , 
y toda m i ambic ión sa t i s f ac í a 

u n r e c u e r d o d e a m o r . 
C e r c a d o d e p a r i e n t e s y <ie a m i g o s 
ó b i e n a d u l a d o r e s , ó s inceros , 
m i s p e n s a m i e n t o s s i e m p r e l i songe ros 

no e r a n d e do lo r . 

Crec ió e l ansia d e a m a r , y d e s d e en tóneos 
b u s c a b a u n a n iuge r p u r a y a m a n t e 
p a r a e s t r e c h a r s u s eno p a l p i t a n t e 

c o n t r a mi c o r a z o u . 
Mas solo h a l l é m u g e r e s c o r t e s a n a s 
a m a n t e s de l d i n e r o ó l a h e r m o s u r a , 
y e n t ó n e o s conocí m i d e s v e n t u r a 

y c rec ió m i af l icc ión. 

l ' o r fin te conocí , L a u r a q u e r i d a , 
e r a tu a l m a c a n d o r o s a y p u r a , 
v i c u m p l i d o s mis s u e ñ o s d e v e n t u r a , 

t e di m i c o r a z o n . 
Pensé e n c o n t r a r la d icha q u e b u s c a b a , 
d o r m i a s a t i s f echo en tu r e g a z o , 
r o t o de l m u n d o el i n s u f r i b l e lazo, 

p e r d i d a la r a z ó n . 

Al p i e de l s a u c e d e mi a m o r tes t igo 
r e c o s t a d o e n tu s eno p u n d o r o s o , 
¿a lgún h o m b r e de l m u n d o m a s d ichoso 

q u e yo , p u d i e r a se r? 
E n t r e s u e ñ o s m i r a b a tu s e m b l a n t e 
y de sp i e r t o gozaba tus ca r ic ias ; 
e l co razon h e n c h i d o d e de l ic ias 

s a l t a b a d e p l a c e r . 

Mas hoy m i p e c h o o p r i m o c o n l a m a n o 
b u s c a n d o sus l a t i dos , s u a r d i m i e n t o 
y su f r i ó m e h i e l a , no lo s i e n t o 

a l t ivo p a l p i t a r . 
¿Será q u e la i lus ión d e s v a n e c i d a 
s e d i e n t o d e i m p r e s i o n e s lo h a d e j a d o ? 
¿será q u e ya m i a m o r es tá a p a g a d o ? 

s e r á este m i p e s a r ? 

Mas no , q u e a u n yo te a d o r o . . . y es toy t r i s te 
c u a u d o es toy á t u l a d o y te c o n t e m p l o , 
t r i s t e i n v o c a n d o á Dios d e n t r o del t e m p l o 

y t r i s t e e n e l f e s t í n . 
N o m e a g i t a n i n ú t i l e s deseos 
d e a d q u i r i r p a r a mi g lo r í a , ó riqueza, 
¿por q u é s i e n t o a b r u m a d a mi c a b e z a 

d e t o r m e n t o s in fin? 

¿Qué i m p o r t a q u e la r o s a se m a r c h i t e 
c u a n d o p a s a la v i d a de l est ío, 
c u a n d o l l ega e l i n v i e r n o seco y f r i ó 

c u b i e r t o d e avidez? 
M a s yo q u e j ó v e n soy . . . . ¿ p o r q u é e n mi f r e n t e 
s e m i r a n de l d o l o r s e ñ a s f a t a l e s? 
¿ p o r q u é y a ruis m e g i l l a s s e p u l c r a l e s 

a m i g a l a ve j ez? 

A d i v í n a l o t ú , m u n d o m a l d i t o . . . . 
s í , m a l d i t o . . . . si e l cielo te a b r a s a r a 
c u m p l i d a m i v e n g a n z a a u n n o q u e d a r a , 

m a s f u e r t e e s m i r e n c o r . 
Q u i s i e r a ve r l a h u m a n i d a d d o l i e n t e 
f r e n é t i c a d e r a b i a , d e de specho , 
h e n c h i d o q u i e r o ve r su n e g r o p e c h o 

d e p e n a s , d e do lo r . 
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Q u i e r o ve r á los h o m b r e s m i s e r a b l e s 
con los o jos h u n d i d o s , s i n c o n s u e l o 
a r r a s t r a r s e e m p o l v a d o s p o r e l s u e l o 

cua l la v ívo ra vi l . 
Qu ie ro ve r d e sus d i en t e s e l c r u j i d o 
c o m o e l c r u j i r q u e s e o y e en el i n f i e r n o 
de l r e p r o b o q u e s u f r e f u e g o e t e r n o 

e n t r e t o r m e n t o s mil . 

Q u i s i e r a . . . . m a s no , q u e r r í a 
solo l l ega r á ese a s i l o 
d o v i v e e l h o m b r e t r a n q u i l o 
l e jos de l m u n d o f a t a l . 
Ta l vez mi s u c i o c a d á v e r 
c o n s e r v a r á a l g ú n a m i g o , 
p e n s a n d o , „ a u n es tá c o n m i g o , " 
m a s se e n g a ñ a p o r su m a l . 

T a l vez m a n c h a ese c a d á v e r 
c o n la s a n g r e d e mi h e r m a n o 
a l g ú n t r a i d o r i n h u m a n o 
q u e en m a t a r su gus to ha l l ó . 
S e r á t a l vez e l e s p a n t o 
ó la risa d e la gen t e , 
¿ m a s q u é i m p o r t a si no s ien te? . . . . 
e s e c u e r p o ya n o es yo . . . . 

Ese c u e r p o ya n o es n a d a , 
e s v i l po lvo c o r r u p t i b l e , 
es m á q u i n a d e s t r u c t i b l e , 
no s i en te n i el b i en n i e l m a l . . . . 

N a d a , S e ñ o r , n a d a q u i e r o , 
l l ega r t a n solo á ese asilo 
y v iv i r a l l í t r a n q u i l o 
l e jos de l m u n d o fa ta l . 

T ú h a s m i r a d o , S e ñ o r , co r re r mis l ágr imas , 
tú h a s v i s to de mi p e c h o la afl icción, 
tú has m i r a d o mi r o s t r o e n f e r m o , pá l i do , 
c u b i e r t o d e dolor . 

T ú e r e s g r a n d e , Seño r ; y o soy u n mise ro , 
h e s ido d e l i n c u e n t e p e c a d o r , 
p e r o h e e l e v a d o á tí f e r v i e n t e s súp l i cas , 
c o n s u é l a m e , S e ñ o r . 

Y o no te p i d o n i e sa g lo r ia e f í m e r a 
q u e d e l m o r t a l c o r r o m p e e l c o r a z o n , 
n i esos p l a c e r e s i ndecen te s , l úb r i cos , 
q u e e m p a ñ a n e l h o n o r . 

P e r o m e d is te , ¡oh Dios! u n a a l m a a n g é l i c a , 
m e d i s t e u n p e n s a m i e n t o , u n a razón; 
d e s t r ú y e l a a l m o m e n t o , ¡oh Dios! d e s t r ú y e l a 
ó q u í t a m e e l a m o r . 

S i e m p r e h e vivido yo l l eno d e júb i lo , 
n u n c a p o r m i ha s u f r i d o e l co razon , 
u n a v i d a m e dis te d u l c e y p lác ida : 
no sé q u e es af l icc ión. 

Mas h a y o t ros q u e s u f r e n ; Dios, a cué rda t e ! 
m e d i s t e u n p e n s a m i e n t o , u n a razón; 
d e s t r ú y e l a a l m o m e n t o , ¡oh Dios! d e s t r ú y e l a 
ó q u í t a m e e l a m o r . 

Méx ico , e n e r o 23 d e 1843.—F. O . y L. 
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r ía d e t i e m p o s m a s r e m o t o s ó mas modernos . 
H e m o s v is to ya á Franc isco Vázquez (Coronado 
l i ando la vue l ta á l a Nueva E s p a ñ a p o r l ia i lar 
las s i e te hermosísimas ciudades, q u e f o r m a b a n 
el g r a n r e i n o d e Quiv i ra ; o t ro t an to sucedió á 
J u a n Ponce d e León , caba l le ro m u y d i s t i ngu i -
d o p o r s u va lor , y q u e g o b e r n a b a la Is la d e 

del d e s c u b r i m i e n t o 

h o m b r e s e m p r e n d e d o r e s , y h a b í a 
d á d o l c s u n a c r e d u l i d a d d e q u e a p e -
n a s se h a l l a r á e j e m p l o e » l a bis to-



P u e r t o Rico, p o r l l e g a r á d e s c u b r i r u n a f u e n -
te c o n c u y a s p u r í s i m a s a g u a s se le t e n i a a s e -
g u r a d o q u e s e r e m o z a b a n los a n c i a n o s . 

A es ta c r e d u l i d a d d e P o n c e , á su e m p e ñ o 
p o r h a l l a r la mis te r iosa f u e n t e d e b i ó l a F l o r i -
d a su d e s c u b r i m i e n t o . L u e g o q u e P o n c e ha l ló 
q u e p o r lodos c u a n t o s t r a t a b a se le h a c i a igua l 
r e l a t o a c e r c a d e l a v i r t u d q u e l a s a g u a s d e e s a 
f u e n t e t e n í a n d e r e j u v e n e c e r a l q u e en el las t o -
m a b a un b a ñ o , p ú s o s e en camino a n s i a n d o p o r 
d i s m i n u i r s u edad y p e r m a n e c e r s i e m p r e e n 
la l ozan í a y v igor d e la t e m p r a n a j u v e n t u d . 

G r a n d e s y c o n s i d e r a b l e s d i s t a n c i a s t u v o q u e 
c a m i n a r , y a u n c a m i n a r í a , si e x i s t i e r a , y c a r n i . 
n a r a h a s t a los ú l t imos t é r m i n o s del u n i v e r s o 
d e s c u b r i e n d o lo q u e t o d a v í a q u e d e p o r d e s c u -
b r i r , y no consegu i r í a á p e s a r de todo su o b j e -
to. H a c i e n d o , pues , e s t e l a r g o v i age , e n c o n -
tró c o n los floridanos, q u e a t a c á n d o l e d e i m -
proviso y c u a n d o m e n o s se lo e s p e r a b a d i s p e r -
sa ron s u s t ropas , q u e no e r a n m u c h a s , y d é l a s 
q u e m u y pocos l o g r a r o n s a l v a r s e , e n t r e e l los 
e l m i s m o Ponce q u o r e s u l t ó h e r i d o . Con e s t e 
r e v é s e s c a r m e n t ó P o n c e q u e y a no p e n s ó m a s 
en la f u e n t e q u e b u s c a b a en v a n o . 

Los floridanos, p u e b l o vec ino á los c h i c h i -
m e c a s c o n los quo c o n f i n a b a n , e r a n t a n t o m a s 
g u e r r e r o s y valerosos q u e estos, c u a n t o h a b í a n 
p e r m a n e c i d o m a s i n d e p e n d i e n t e s , h a b í a n t e -
n i d o m a s ocas iones de e j e r c i t a r s e en el a r t e d e 
la g u e r r a y no conocían a u n la láct ica ni las a r -
m a s e u r o p e a s , s o b r e lodo, a p r e c i a b a n en m u -
cho su l i be r t ad d e la c u a l e r a n s u m a m e n t e ce -
losos y q u e solo se d e j a r í a n a r r a n c a r p e r d i e n -
d o su ex i s t enc i a y sac r i f i cando has t a sus p r o -
p i a s f ami l i a s . 

J u a n Ponce de L e ó n q u e , e n t u s i a s m a d o p o r 
l a e n c a n t a d o r a f u e n t e d e s e a b a a d q u i r i r u n 
d e r e c h o sob re a q u e l l a s t i e r r a s y l a s q u e p o r 
al l í d e s c u b r i e r a , ob tuvo d e los reyes ca tó l i cos 
su conces ion , y en s e g u i d a h i z o e l v iage d e q u o 
tenernos h a b l a d o y c u y a s r e s u l t a s l e h i c i e r o n 
a b a n d o n a r l a e m p r e s a , q u e no volvió A a c o -
m e t e r p r e s c i n d i e n d o de l d e r e c h o q u e t en i a d e 
s u s sobe ranos . 

P a s a d o a lgún t i empo , n a v e g a b a u n p i lo to l la-
m a d o M í m e l o , q u e , ó p o r la m a l a d i r ecc ión , o 
p o r e l m a l t i empo , impe l ido s u n a v i o p o r e l 
v i e n t o a r r i b ó á u n a d e l a s cos tas , s egún se c r e e , 
d e la F l o r i d a . Allí t an to Mi rue lo c o m o s u s 
c o m p a ñ e r o s d e v i age , f u e r o n m u y b ien t r a t a -
dos d e los ind ios , q u e los s o c o r r i e r o n y l e s c a m -
b i a r o n p e r l a s y o t r a s p r e c i o s i d a d e s , q u e e r a e l 
p r i n c i p a l o b j e t o q u e le h a b í a s a c a d o d e la Es -
p a ñ o l a . Volvióse l u e g o á esta sin h a b e r fija-

d o el p u n i ó d o n d e l i ab ia e s t a d o y del q u e so lo 
p o r supos ic iones se v i n o á p e n s a r n i a l fuese . 

Después d e t r a n s c u r r i d o s a l g u n o s años , u n a 
c o m p a ñ í a de m e r c a d e r e s e s t a b l e c i d a en la E s -
p a ñ o l a , y á la c u a l p e r t e n e c í a e l o i d o r V á z q u e z 
d e Ai l lon , deseoso de a u m e n t a r su f o r t u n a en 
l a F lo r ida d e q u e t en i a r e l a c i o n e s d e P o n c e d e 
L e ó n y d e Mi rue lo . d e t e r m i n ó m a n d a r u n o s 
b u q u e s , l l i z o s e e n e fec to c o n f o r m e á lo p r o -
yec t ado , y en poco t i e m p o l l e g a r o n los b u q u e s á 
a q u e l l a cos ta . Luego q u e los p a s a g e r o s d e s e m -
b a r c a r o n , a t r a í d o s los i n d i o s d e la n o v e d a d , 
ya do los propio« b u q u e s , ya d e v e r las p e r s o -
n a s ves t idas , a c u d i e r o n en g r a n n ú m e r o á la 
p laya r e c i b i é n d o l o s c o n m u c h a c o r t e s a n í a y 
a f a b i l i d a d . Los e s p a ñ o l e s , q u e c o n o c i e r o n l a 
c a u s a p r i n c i p a l d e s u s o r p r e s a , p i c a r o n m a s 
su cur ios idad o f r e c i é n d o l e s q u e pasasen á los 
b u q u e s . El los a c e p t a n d o la o f e r t a e n t r a r o n y 
con el la los e spaño le s , q u e c u a n d o v i e r o n q u e 
h a b í a b a s t a n t e s se h i c i e r o n á la ve la pa ra la 
E s p a ñ o l a . Acomet ió ta l t r i s t eza á los m i s e r a -
b les ind ios q u e g r a n p a r t o do e l los pe rec ió e n 
los b u q u e s y el r e s t o q u e l l egó á Sto. D o m i n g o 
m u r i ó t a m b i é n en p o c o s d í a s . 

L a s not ic ias q u e á es ta Is la se l l e v a r o n d e 
l a s t i e r r a s n u e v a s a l e n t a r o n á m u c h o s á e m -
p r e n d e r s u c o n q u i s t a . F u é d e este n ú m e r o L ú -
eas Vázquez d e Ai l lon, que se p u s o luego en 
c a m i n o p a r a E s p a ñ a á so l i c i t a r de l r ey la g o -
b e r n a c i ó n d e l a p r o v i n c i a d e Chicor ia , c o m o 
l l a m a b a n a q u i l a s i g n o r a d a s t i e r r a s . O t o r g ó -
le el e m p e r a d o r lo q u e p e d i a y d i ó la v u e l t a á 
la E s p a ñ o l a . L l egado q u e h u b o á e l la , d i s p u -
so t res nav ios , y en e l l o s c o n b a s t a n t e g e n t e y 
e l p i lo to M i n í e l o , se b i z o á la ve la en q u i n i e n -
tos t r e i n t a y c u a t r o , c o n d e c o r a d o ya no solo 
c o n la g o b e r n a c i ó n sino con e l háb i to d e S a n -
t iago q u e le f u é d a d o a l m i s m o t i e m p o . 

Despwes d e u n a d i l a t a d a n a v e g a c i ó n , a b a t i d o 
y t r i s t e M i r u e l o d e no h a l l a r las t i e r r a s q u e 
buscaba y q u e el mi smo h a b í a descub ie r to , m u -
r i ó v íc t ima d e e s l a a f l icc ión q u e n a c i a «le s u 
d e s c u i d o en h a b e r s e ñ a l a d o el p u n t o q u e ha l ló 
en su a n t e r i o r n a v e g a c i ó n . F.1 o i d o r Vázquez 
110 d e s m a y ó p o r es to d e su e m p r e s a : p a r a él 
e s l e acc iden te no f u é n i e l m a s l i ge ro c o n t r a -
t iempo, y d e s p u e s l o g r ó a l fin d e s e m b a r c a r e n 
u n a s cosías q u e , s e g ú n l o s i n f o r m e s , e r a n las 
m i s m a s en c u y a b u s c a a n d a b a . E s t a n d o ya 
en e l l a s , r ec ib ido m u y o b s e q u i o s a m e n t e p o r 
los n a t u r a l e s de l pa i s , m a n d ó á a l g u n o s d e s u s 
c o m p a ñ e r o s en n ú m e r o d e dosc i en tos q u e c a -
m i n a s e n c a m i n o d e m a s a d e n t r o y luego v o l -
v ie ran á i n f o r m a r l o d e c o m o h a l l a b a n aque l lo . 

l U c l é r ó n l o asi en e fec to , y se s o r p r e n d í a n d e 
las fiestas c o n q u e se les r ec ib í a p o r los i n d í g e -
n a s , q u i e n e s asi c o m o v i e ron q u e s e h a b í a n 
a l o n g a d o g r a n t r echo d e los demás , s ú b i t a -
m e n t e los a c o m e t i e r o n , s in d e j a r u n o solo q u o 
p u d i e s e vo lve r con la f u n e s t a n u e v a , la cua l 
l legó á o ídos d e los c o m p a ñ e r o s á t i e m p o q u e se 
v e i a n i g u a l m e n t e a t a c a d o s y sin e s p e r a n z a s d e 
s a l v a c i ó n . P o c o s en e f e c t o la l o g r a r o n , y e n -
t r e e l los el o idor : d e esla m a n e r a q u e d ó v e n -
g a d o el h e c h o a t roz é i n j u r i o s o d e h a b e r r o b a -
do á los q u e se e n t r a r o n en l a s n a v e s en la e x -
p e d i c i ó n a n t e r i o r . 

T a n c ie r to es q u e no h a y cosa á q u e t a n fáci l 
c o m o f r e c u e n t e m e n t e sac r i f iquen los h o m b r e s 
s u ex i s t enc ia , c o m o á la amb ic ión , q u e n i la 
p a t r i a , n i la re l ig ión á q u e s i e m p r e la o f r e c e n , 
r e c i b e n es ta o f r e n d a d e t a n t o s como, s in o f r e -
c e r l a , la e x p o n e n á los m a s i n m i n e n t e s r iesgbs 
p o r c o n t e n t a r los c a p r i c h o s d e t a n loca c o m o 
d e s e n f r e n a d a y b r u t a l pa s ión . De e l lo n o s da 
e j e m p l o s b i en p a l p a b l e s la h i s to r i a q u e r e f e r i -
m o s , la c u a l n o s d e j a ve r la t e m e r a r i a o sad í a 
con q u e se a r r o j a b a n i n t r é p i d o s á a c o m e t e r 
u n a e m p r e s a b i en á r d u a los m i s m o s q u e a c a -
b a b a n d e p r e s e n c i a r ó al m e n o s d e t e n e r n o t i -
c ias d e c a t á s l r o f e s h o r r o r o s a s a c a e c i d a s en la 
c o n q u i s t a d e la F lo r ida . A p e s a r , pues , d e 
e l l a s , Párif i lo d e N a r v a e z e n q u i n i e n t o s v e i n t i -
s i e te h izo o t r a t e n t a t i v a c o n á n i m o d e n o d a d o ; 
p e r o sa l ió le m u y a l c o n t r a r í o d e c o m o h a b í a 
s i n d u d a i m a g i n a d o . 

Creyó acaso N a r v a e z q u e p i s a b a el s u e l o d e 
la N u e v a E s p a ñ a p i s a n d o e l d e la Florida.- i m a -
g i n ó s e q u i z á e n c o n t r a r a q u í los p r o p í o s h o m -
b r e s q u e a l l á : su a c a l o r a d a f a n t a s í a le d e b i ó d e 
r e p r e s e n t a r q u e t odos los p u e b l o s n u e v o s e r a n 
u n o s m i s m o s , que d i s g u s t a d o s d e s u s g o b e r -
n a n t e s déspo ta s h a b i a n d e b u s c a r apoyo eu e l 
p r i m e r o q u e se l e s p u s i e r a á la vis ta s i n r e -

flexionar q u e es to los o p r i m i r í a d e s p u é s . V e n 
e f e c t o q u e si así f u e r a , la c o n q u i s t a e r a fác i l ; 
los p u e b l o s , f a t i g a d o s con la d u r a p e s a d u m b r e 
d e su o n e r o s o y u g o i n t e n t a n á toda costa s a -
c u d i r l e , o l v i d a n d o a u n los a t a q u e s de l e x t r a n -
g e r o , p o r q u e h a n p e r d i d o los s e n t i m i e n t o s d o 
n a c i o n a l i d a d ; p e r o no e s t a b a n d e es ta s u e r t e 
los floridanos, q u i e n e s corno l l e v a m o s d icho , 
c o n s e r v a b a n a u n v ivo e l a m o r p a t r i o , e l a m o r 
d e su p r o p i a c o n s e r v a c i ó n , el a m o r i n n a t o do 
s u s a lvage p e r o b e n é v o l a l i b e r t a d . Es t r e l l ó se , 
p u e s , N a r v a e z en su e m p r e s a , d e s e m b a r c ó , s e 
p r e p a r ó al c o m b a t e , res i s t ió los p r i m e r o s a t a -
ques , r e c h a z ó l a s p r i m e r a s e m b e s t i d a s , mas a l 
fin m u r i ó con b i z a r r í a v i c t ima d e s u f r e n é t i c o 
a r r o j o . P o c o s vo lv i e ron á d a r c u e n t a do e s t a 
e x p e d i c i ó n , y e s tos pocos se s a l v a r o n c o n t a n d o 
q u e , auxiliados por el poder del cielo y gracias 
á milagros que ellos mismos habían hecho, pu-
dieron escapar sanos; p e r o sin e m b a r g o del ce-
lestial poder que ellos poseían ya, n o p e n s a r o n 
e n vo lve r m a s , ni v o l v i e r o n . 

Y a p a s a d o s m u c h o s a ñ o s d e e s t é suceso , H e r -
n a n d o So to t r a t ó c o n Cár los V d e l l e v a r á c a b o 
la c o n q u i s t a , a n i m a d o d e la f a m a d e H e r n á n 
Cor t é s . F u é l e en e fec to o t o r g a d a la g r a c i a q u e 
p e d i a , n o m b r ó s e l e g o b e r n a d o r , d ióse le t o d o l o 
q u e qu i so , e m p r e n d i ó su m a r c h a y a l c a n z ó l o 
q u e d e s e a b a . 

L a e m p r e s a de Soto dió v ida á n u e v a s c o l o -
n i a s , p o r q u e e l l a s a l fin se p l a n t e a r o n , y el g r a n 
t e r r i t o r i o q u e t iene a ú n el n o m b r e d e F lo r ida , 
f u é m u c h o t i e m p o poses ion d e la c o r o n a d e 
Casli l la; m a s c o m o es to s e a l a r g o d e r e f e r i r , lo 
h a r é m o s m a s d e t e n i d a m e n t e en o t r a ocas ión : 
b a s t e p o r a h o r a q u e h a y a m o s d icho a l g o sob re 
su d e s c u b r i m i e n t o y los p r i m e r o s p e r s o n a g e s 
q u e lo i n t e n t a r o n . 

CÁELOS M . S A A V E D R A . 
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s u c e d e r a l d u q u e d e A l b u r -
q u e r q u e e n t r ó en Méx ico 
D. J u a n d e I . e iva y d e la 
C e r d a , el t 6 d e s e t i e m b r e 

c o n l a s m e j o r e s m i r a s d e e n -
g r a n d e c e r l a co lon ia q u e se po-
u i a á su c a r g o . D e s d e l u e g o 
d ic tó sab ias p r o v i d e n c i a s p a r a 

l l eva r a l c a b o l a pac i f i cac ión d é l o s t a r a h u m a -
ras q u e a u n c o n t i n u a b a n i n s u r r e c c i o n a d o s c a u -
s a n d o d e s a s t r e s e n l a p a r t e d e l N u e v o M é x i c o , 
y m a n d ó l l e v a r a d e l a n t e la co lon izador ! o r d e -
n a d a p o r s u a n t e c e s o r en l a m i s m a p r o v i n c i a 
d o n d e cons igu ió s e f o r m a s e n en p o c o t i e m p o 
v e i n t e y c u a t r o pueb los . E n t r e t a n t o en la cap i l a l 
se h a c i a n g r a n d e s r e p a r o s á l a o b r a de l d o s a -
g u e c o n f i a d a á la ac t iv idad d e los re l ig iosos 
f r a n c i s c a n o s , b a j o cuya d i recc ión so c o n c l u y e -
r o n d o s a r c o s b a s t a n t e f a m o s o s q u e h o n r a n d o 
l a m e m o r i a d e s u s a u t o r e s p r e s t a b a n s e g u r i -
d a d á i o s m e x i c a n o s a f i a n z a u d o m a s e l c a n a l 

1661.—1062.—El t r a t o c r u e l y d e s p ó t i c o q u e 
r e c i b í a n los ind ios o r i g i n a b a d e c u a u d o e n 
c u a n d o , q u e á p e s a r d e l a abyecc ión c o m p l e t a 
4 q u e se b a i l a b a n r e d u c i d o s y d e l o m u y d e -
g r a d a d o s q u e e s t a b a n , se m o v í a n p o r fin c o n 
l a e s p e r a n z a , s i n o d e c o n q u i s t a r su i n d e p e n -
d e n c i a , do a l c a u z a r p o r lo m e n o s s u l i b e r t a d . 
Es to p u e s p u s o á los d e T e h u a n t e p e c en m o v i -
m i e n t o , d e m o d o q u e n o q u e d ó u n a sola p o b l a -
c ión d e las m a s ins ign i f ican tes q u e n o se h u b i e -
r a p u e s t o s o b r o l a s a r m a s . D é j a s e b i en e n -
t e n d e r l o q u e es to desazonó a l g o b i e r n o q u e 
d i s p o n í a y a p r e s t a b a g e n t e q u o m a r c h a r a á 
a q u e l l a p r o v i n c i a , c u a n d o l legó l a n u e v a q u e 
t o d o h a b i a c e s a d o f e l i z m e n t e , y f u é q u e e l r e -

v e r e n d o obispo m e x i c a n o D. A lonzo d e Cuevas 
y Davalo? , p r e l a d o de l a iglesia d e A n l e q u e r a , 
l u e g o q u e t u v o n o t i c i a de l l e v a n t a m i e n t o , a n i -
m a d o d e u n v iv í s imo d e s e o de l b i e n d e los 
p u e b l o s y del a m o r d e la h u m a n i d a d , con la 
m a y o r c e l e r i d a d en m u y p o c o s d í a s h a b l ó c o n 
los rebeldes y los h izo vo lve r a l orden, cuya 
of ic iosidad l e p r e m i ó e l s o b e r a n o con la m i t r a 
d e Méx ico r e n u n c i a d a q u e f u é en el a ñ o d e 64 
p o r e l S r . Osor io E s c o b a r . 

t663 .—ic ,64 .—Para c o n t i n u a r p e r f e c c i o n á n -
d o l a o b r a d e l d e s a g ü e , s i e m p r e conf iada á los 
f r a n c i s c a n o s , se d e s t i n a r o n c ien mi l pesos d e 
los f o n d o s m u n i c i p a l e s . La o b r a en e fec to se 
s e g u í a , y c o m o a n t e s le e r a n p e r j u d i c i a l e s l a s 
l l u v i a s r e c i a s y c o n t i n u a d a s , a h o r a e r a , p o r e l 
c o n t r a r i o , c u a u d o se a d e l a n t a b a m u c h o p o r -
q u e s e l l e v a b a n l a s p i e d r a s q u e l a c u b r í a n , y 
c o m o q u i e r a q u e e s tos años n o e s c a s e a r a n , se 
a l c a u z a r o n m u c h o s y m u y g r a n d e s a d e l a n t o s . 

P o r q u é e n los p a í s e s m a s r i c o s y f é ' t i l e s de 
la N u e v a E s p a ñ a no s e l o g r a r a f ác i lmen te l a 
c o l o n i z a c i ó n , cosa es b i en fáci l d e exp l i ca r si 
s e c o n s i d e r a su d i s t a n c i a , y q u e c u a n d o en l u -
g a r e s m e n o s r e m o t o s se l o g r a b a n b i e n e s , n o 
p a r e c í a cordura a r r i e s g a r l o s p o r o t ros desco -
noc idos . De a q u í q u e l a s C a l i f o r n i a s á pesa i 
d e su f e r t i l i d a d y d e s u s p e r l a s en a b u n d a n c i a 
p o r m a s e x p e d i c i o n e s q u e a l l á f u e r o n n i n g u n a 
l l egó á e s t ab l ece r se . E n los a ñ o s c o r r i e n t e s 
h izo p l e i t o h o m e n a g e D. B e r n a r d o Be rua l P i -
ñ a r e d o , p a r a l a co lon izac ion d e l a s Cal i fornias , 
d i ó l a s la v u e l t a , r e cog ió a l g ú n d i n e r o con la 
p e z c a , c a u s ó m u c h a s v e j a c i o n e s á los vecinos 
y m o r a d o r e s , i n t e n t ó cu d ive r so s p u n t o s es ta-
b l e c e r p r e s i d i o s , y a l fin s in cosa d e p rovecho 
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d i ó la v u e l t a á M é x i c o . Rec ib ió lo m u y á m a l 
e l c o n d e d e B a ñ o s y escr ib ió á la co r t e h a c i é n -
dole u n a a c u s a c i ó n f o r m a l . E r a y a t i empo en 
q u e se le r e l e v a b a y r e c o m e n d ó e l negoc io á su 
s u c e s o r . Fuese p u e s á E s p a ñ a d e j a n d o s e n t i -
m i e n t o en México con su p a r t i d a y poco s o b r e -
viv ió á e l la , a c e l e r á n d o l e l a e x i s t e n c i a los e s -

t r a v í o s d e su h i j o D. P e d r o , s e g ú n Cavo, q u e 
se r e f i e r e á V e l a n c o u r f , i l c u a l solo h a l l a -
m o s q u e „ e r a (el v i rey) \.t m b - e devoto á lo 
s a g r a d o y j u s t " - n e l gdfeíe. o, r n r s í i m n / p a -
r e c e q u e le fa l to .m te) a l g u i ^ i^ tu es l a s 
m o c e d a d e s d e D. P e d r o (su m á y o i á '-o). 

C A R L ^ Í I . S A A V E D R A . 

BARTOLOMÉ CAYRASCC 1 E FiGIIEROA. 
C a n c i ó n ^ e s d r ú j u l o s . 

N t a n t o q u e los A r a b e s 
d i l a t a n el e s t r é p i t o 
d e s u v e n i d a con f u r o r a r m í g e r o , 
y l o s f u e r t e s A l á r a b e s 
con á n i m o d e c r é p i t o 
q u i e r e n m o s t r a r el n u e s t r o a f a n be l íge ro , 
vuol to a l caba l lo a l i g e r o 
y en la f u e n t e ca s t á l í da , 
d o n d e p o r vues t ro s m é r i t o s 
p r e s e n t e s y p r e t é r i t o s , 
q u e d a n d o a t r á s d e v u e s t r a c i e n c i a i n v á l i d a 
de l á r b o l o d o r í f e r o 
o s c o r o n ó e l p l a n e t a m a s l u c í f e r o 
p o r t é r m i n o s po l í t i cos , 
q u e f u e s e n a lgo p lá t icos , 
q u e r r í a t r a t a r en u n a b r e v e p l á t i c a 
d e aque l l o s p a r l i l i c o s , 
t an p o b r e s , cuan l u n á t i c o s , 
q u e t i e n e e l c iego a m o r en su p r o b á t i c a ; 
y c o m o en c u a l q u i e r p r á t i c a , 
y en toda la ' t e ó r i c a 
v u e s t r a v i r t u d e s ú n i c a 
s i e l h á b i t o y la t ú n i c a 
n o d e s d e ñ a la vues t r a á m i r e t ó r i c a , 
d a d l u m b r e á mi p ropós i t o , 
p u e s q u e d e e l l a y d e m í os doy el depós i to . 

N o es f á b u l a ridicula 
la v ida do estos z á n g a n o s 
e n a m o r a d o s , mi se ros invá l idos , 
q u e en m e d i o la c a n í c u l a 
e l los s i en ten c a r á m b a n o s , 
y en m e d i o del i n v i e r n o e s t án m a s cál idos: 
hoy ro jos , a y e r pá l idos : 
v i s t a a g r a d a b l e y h ó r r i d a 

con l o s p í e s d e p e n t á m e t r o ; 
y en u n m i s m o d i á m e t r o 
e s t án d e b a j o el n o r t e y d e l a t ó r r i d a , 
y t i e n e n ya p o r m á x i m a 
s e r en v i r tud c o r c h e a , en vicio m á x i m a . 

Con u n l a sc ivo t í tu lo , 
c o n un nec io p r e á m b u V a d 
m o s t r a n d o s e r filosofo y a s t ró logo , 
e s c r i b e n s u c a p i t u l o ; 
y c e r r a d o en t r i á n g u l o , 
h a c i e n d o á l a t e r c e r a u n l a r g o p ró logo , 
a u n q u e le r i ñ a e l t eó logo , 
se lo e n t r e g a a l e t í o p e 
m a s n e g r a q u e s e m i n i m a 
y no va le u n a m í n i m a 
q u a n t o e sc r ibe d e A p o l o y d e Ca l iope ; 
y v a s e e l l a r i endoso , 
y q u e d a e l p o b r e s á t i ro m o r i é n d o s e . 

E n t r e u n o s v e r d e s á r b o l e s 
d i c e n q u e a m o r fals if ico, 
b a j a n d o d e T e o d o r a á s a n t a B r í g i d a , 
f u n d ó d e b l a n c o s m á r m o l e s 
d e g u s t o s o y pac í f i co , 
u n a f u e n t e t a n cá l ida y tan f r í g i d a , 
q u e no h a y a l m a tan r í g i d a , 
q u e n o q u e d e g u s t á n d o l a 
con c i e r t o a m o r i l íc i to , 
ó t a c i t o ó exp l í c i t o ; 

y es ta f u e n t e q u e t a n t o s v á n b u s c á n d o l a , 
e s d e bibere et édere 
quiafriget venus sitie Baco et Cèrere. 

De a q u í la vena e s d r ú j u l a 
r a c e de l p e c h o h i d r ó p i c o , 
s ed i en to de l f a v o r d e q u e es i n m é r i t o 



y a q u e l m i r a r p o r b r ú j u l a 
c o m o el p i lo to al trópico« 
s in ve r t a n d e s c u b i e r t o su d e m é r i t o , 
y e n c a r e c e r ; e l m é r i t o 
d e su f e no e v a n g é l i c a , 
c o n s u Bel ísa d ó r i d a , 

q u e e n l a r i b e r a florida 
la v ió c a n t a n d o c o n be ldad a n g é l i c a , 
y t i e n e u n a c a r á t u l a , 
q u e la l ia rán m e j o r con u n a e s p á t u l a . 

A l a m e n t i r a c r é d u l o s , 
a los p e l i g r o s fáci les , 
á t r a b a j o y v i r t u d flacos y déb i l e s : 
a l d e s e n g a ñ o i n c r é d u l o s , 
á la f i rmeza f r ág i l e s 
al f r u t o del h o n o r , flojos, i n m ó v i l e s : 
a l r egoc i jo flébiles, 
á s u o p i n i o n t e m á t i c o s , 
a l c a n t o m e l a n c ó l i c o s , 
á Dios n o m u y ca tó l i cos , 
co lé r icos a l m a l , y a l b i en flemáticos, 
sou a q u e s t o s m i s é r r i m o s 
a m a n t e s , y b a d a j o s c e l e b é r r i m o s . 

Do l a s d a m a s f an t á s t i c a s , 
m a s q u e la c a ñ a móvi les , 
p r e s o s d e a m o r en esta r ed ampl i f i ca , 
s e g l a r e s y m o n á s t i c a s 
d e b a j a s u e r t e innóbi les , 
d e m u y o s c u r a f a m a y m u y c la r i f i ca , 
¿ q u e l engua tan m a g n i f i c a , 
d i r á los h e c h o s f r ivo los , 

v a n i d a d e s gent í l icas , 
p u e s t e m p l o s y Bas í l icas 
p r e t e n d e n c o m o dioses es los ídolos, 
Luc rec i a s y C l eópa t r a s , 
que h a c e n á los nec ios ser idó la t r a s? 

Del s u m o P a d r e i ngén i to , 
q u e d e s d e el t r o n o a l t í s imo 
g o b i e r n a e l m u n d o por su benep l ác i t o , 
y del v e r b o un igén i to 
p r o c e d e a m o r o s í s i m o 
a m o r , q u e s i e m p r e ha sido y es p a r á c l i t o , 
v e n g a el l a m e n t o he rác l i t o , 
y la r isa d e m ó c r i l a : 
c e l e b r e n en d iá logo 
el m i s e r o c a t á l o g o 

d e gen t e , q u e a ú n no q u i e r o s e r h i p ó c r i t a , 
p u e s s i rven al ma lévo lo , 
y d e j a n al d i v i n o a m o r benévo lo . 

V u e s t r o p a t r ó n , al t íf ico 
d e la h u m i l d a d h u i n i l i m a , 
á q u i e n le d ió su ser e l r ey angé l i co ; 
y el m i ó , g r a n pont í f ice , 
q u e c o n l l a v e f ac i l íma 
a l h o m b r e c i e r r a y a b r e e l r e i n o cél ico, 
d e este e n e m i g o bé l i co 
d e f i e n d a n u e s t r a s á n i m a s ; 
y en este m u n d o e s f é r i c o 
c o n á n i m o colér ico 
en la v i r tud las haga tan m a g n á n i m a s , 
q u e al lá en su t a b e r n á c u l o 
h a l l e n e t e r n o y l úc ido h a b i t á c u l o . 

I l M I M I » M M 
Canc ión . 

A sido v u e s t r a f í s i ca , 
p o e t a c e l e b é r r i m o , 
e n t r e las Musas d e este m a r A t l á n t i c o 
t a n a l t a , q u e l a tísica 
del. a m a d o r m i s é r r i m o 
h a vue l to su l a m e n t o en d u l c e c á n t i c o ; 
y d e a q u e l N i g r o m á n t i c o , 
d e t a n t o s nec ios ído lo , 
q u e c o n u n yelo cál ido 
e l ro s t ro vue lve pá l i do , 
y a c o n d e n a su e fec to p o r t an f r ivo lo , 

q u e c u a n t o é l e s pes t í f e ro , 
v u e s t r o r e m e d i o ha sido s a l u t í f e r o . 

Ni en la A r a b i a f r u t í f e r a , 
n i en la I n d i a r i q u i s i m a , 
n i en escue la poé t i ca ó h i s tó r ica 
n a c i ó y e r b a o d o r í f e r a , 
se vió p i e d r a finísima, 
s e oyó p a l a b r a d ina do t e ó r i c a , 
q u e igua le á l a r e tó r i ca , 
y á la v i r t u d poé t ica 
d e ve r so t a n f r u t i f e r o , 

cou tal d o l o r m o r t í f e r o , 
pues t o m a n d o l a p u r g a e l a l m a ét ica 
de v u e s t r a s flores ú t i l e s , 
las y e r b a s , p i e d r a s , p l a n t a s son inú t i les . 

Con m a ñ a y f u e r z a p ú b l i c a 
andaba e l c i e g o ¡ u d ó m i t o 
t i r a n i z a n d o e s t a r eg ión m a r í t i m a , 
y en la i n t e r i o r r e p ú b l i c a 
vo lv iendo s i e m p r e a l v ó m i t o 
con la h e r m a n a b a s t a r d a la l eg i t ima ; 
p e r o con v u e s t r a p í t i m a 
I n s u l a n o s y V á n d a l o s 
s e h a n h e c h o tan m a g n í f i c o s , 
q u e p o r v i v i r pac í f i cos , 
d e s l i e r r a n d e su r e i n o e s tos e s c á n d a l o s : 
q u e si l e m u e s t r a n á n i m o , 
es u n c o b á r d e a m o r m u y p n s i l á n i m o . 

Con u n f u r o r d i abó l i co 
p r e t e n d e e s t e f r e n é t i c o 
e s t ab l ece r s u s f u e r o s y p r e m á l i c a s ; 
y al á n i m o ca tó l i co , 
l e v u e l v e cas i h e r é t i c o , 
y l a s e s t r e l l a s fijas t o r n a e r r á t i c a s : 
c ú b r e s e c o n s u s p r á t icas 
cua l con o r o la p i l d o r a : 
de scúbrese la m á s c a r a : 
y como es t o d o c á s c a r a , 
al l í v e r e i s q u e no h a y s e r p i e n t e ó v íbora 
e n t r e y e r b a o d o r í f e r a , 
q u e d e r r a m e p o n z o ñ a tan p e s t í f e r a . 

A lguna g e n t e i n c r é d u l a 
en la fe d e e s t e a r t í c u l o , 
d ic iendo q u e n o a m a r es caso i l íc i to , 
r e c a u d a n u n a c é d u l a , 
y t i enen p o r r i d i c u l o 
el r e m e d i o , q u e te h i z o tan so l í c i to : 
d icen q u e a m o r es l ic i to , 
y a m o r d i s c r e t o y t á c i t o ; 
y pues á los i n h á b i l e s , 
los vuelve a m o r t a n h á b i l e s , 
q u e s iga c a d a c u a l s u b e n e p l á c i t o : 

q u e a m o r n a c o del á n i m o , 
y la h a c e magn i f i ca y m a g n á n i m a . 

A l e g a n a l Bucól ico , 
q u e hizo á su A m a r í l i d a 
l a s e lva r e s o n a r con d u l c e c á l a m o ; 
y a l o t r o me lancó l i co , 
q u e a m a b a t a n t o á Filíela, 
q u e la e s t a b a l l o r a n d o a l p i é d e u n á l a m o ; 
y a l q u e en d o r a d o t á l a m o 
i b a p o r el Zodíaco , 
y a l q u e su f u e r z a v á l i d a 
p e r d i ó s i r v i e n d o á Dál ida : 
y a l q u e f u é c a u s a de l e s t r a g o I l í aco , 
y c o n l a s f u e r z a s d e H é r c u l e s 
las m a ñ a s de l q u e dió su n o m b r e a l mié rco les . 

Son d e su mal s a t í r i cos 
y d e s u b i en es té r i les , 
y d a n m a t e r i a a l c ó m i c o y a l t r ág ico : 
son b á r b a r o s , i l í r icos , 
i n ú t i l e s y déb i les , 

y a l fin v i e n e n á u s a r d e es t i lo m á g i c o : 
son d e á n i m o s a l v á g i c o , 
y d e l a e i v o t é r m i n o 
Jos q u e á v u e s t r o s p r o p ó s i t o s 
q u i e r e n m o s t r a r s e opós i t o s ; 
y l l egan los negoc ios á t a l t é r m i n o , 
q u e ya c u a l q u i e r a p i c a r o 
q u i e r e v o l a r , y vue la m a s quo I c a r o . 

Si cu l a s a u l a s p o é t i c a s 
y d é l ü c o s o r á c u l o s 
d e e sa c i u d a d c o n f u s a y b a b i l ó n i c a : 
sí e n l a s o r i l l a s Bél icas , 
d ó n o f a l t an obs t ácu los 
d i j e r e n q u e es ta l i r a 110 e s a r m ó n i c a : 
y si c o n f r e n t e i r ó n i c a 
¡ l ena de l r a m o a d é l f i c o , 
si l a p i c a r e n t á b a u o s , 
q u e r r í a m a s d o s r á b a n o s , 
q u e s i e n d o vos e l m i s m o A p o l o DélGco, 
r o n cán t i cos b e n é v o l o s 
d e f e n d e r é i s m i c a n t o d e ma lévo los . 

TOM. II. 38 
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, E h a c o m p a r a d o l a j o r n a d a d e l 
40 d o a g o s t o á l a b a t a l l a d e l a s 
T h e r m o p b y l a s : los E s p a r t a n o s 
p e l e a b a n p o r s u s m n g e r e s , p o r 

s o s h i j o s , p o r s u g l o r i a , p o r s u p a t r i a ; 
l o s S u i z o s b.an p e l e a d o p o r el s e n t i m i e n -

f t o d e s u d e b e r , p o r l a fé d o l o s j u r a m e n -
to s , p o r el h o n o r d e s u p a í s , p o r el d e la g l o r i a 
d e s u s p a d r e s . L o s E s p a r t a n o s y los S u i z o s s a -
b í a n q u e m a r c h a b a n A u n a m u e r t e i n e v i t a b l e . 
T o d o s s e c o n f o r m a r o n c o n i n t r e p i d e z s in d e l i -
b e r a c i ó n y s i n q u e j a ! 

D e s d e e l p r i n c i p i o d e l a r e v o l u c i ó n l a s i t u a -
c i ó n d e l r e g i m i e n t o d e l a s G u a r d i a s S u i z a s e r a 
m u y p e n o s a . C o l o c a d o e n el c e n t r o d e l a a n a r -
q u í a , l a s e s c e n a s m a s t e r r i b l e s s e s u c e d í a n c o n 
r a p i d e z á s u r e d e d o r . L a s j o r n a d a s d e " I t c v c i -
l l o n , „ C a m p o s - E l i s e o s , " 5 y O d e o c t u b r e , n o 
f u e r o n m a s q u e n f l p r e l u d i o m u y d é b i l d e s u c e -
s o s a u n m a s s i n i e s t r o s y m u c h o m a s d e c i s i v o s . 
E l r e g i m i e n t o r o d e a d o d e p e l i g r o s , r e n d i d o d e 
f a t i g a s , d e s p l e g ó s i n e m b a r g o , y e n t o d a s l a s 
c i r c u n s t a n c i a s , u n c a r á c t e r i n a l t e r a b l e d e i n t r e -
p i d e z , d e ú r d e n y d e d i s c i p l i n a : m a n t u v o en l o s 
d e s ó r d e n e s l a p u n t u a l i d a d d e s e r v i c i o d e los 
t i e m p o s d e t r a n q u i l i d a d ; n a d a s e e s c u s ó p a r a 
c o r r o m p e r á l o s s o l d a d o s ; o f e r t a s , a m e n a z a s , 
s e d u c c i o n e s , e l e j e m p l o d e l a s o i r á s t r o p a s , t o -
d o so e m p l e ó ; n a d a l o s h i z o t i t u b e a r : su fideli-
d a d e c h ó e l a n c l a e n m e d i o d e l a t e m p e s t a d p o -
l í t i c a q u e b r a m a b a , v i n i e n d o e n c i m a d e e l l o s . 

M a s l a s c i r c u n s t a n c i a s d e ¡ a r e v o l u c i ó n s e 
h a c í a n c a d a d í a m a s g r a v e s ; c a d a d í a m a y o r e s 
f a t i g a s p a r a l a s t r o p a s fieles y t o d o s p r e v e í a n 

Juntar- F t à « Dee«» ««i Prentar«! Trnncr 
l\:ptattlr,m Reces est in Sfoltono Mori. 

u n a c a t á s t r o f e i n e v i t a b l e y c e r c a n a . E s t a c o n -
s i d e r a c i ó n d e t e r m i n ó á l o s o f i c i a l e s q u e t e n í a n 
p e r m i s o d e p a s a r s u s e m e s t r e e n S u i z a á r e -

n u n c i a r l o p a r a q u e d a r c e r c a d e l a p e r s o n a de l 
r e y y p a r t i r l a s u e r t e d e s u s c o m p a ñ e r o s ; p e r o 
el r e y l e s m a n d ó p o s i t i v a m e n t e p a r t i r y t u v i e -
r o n q u e o b e d e c e r . 

C o n f o r m e i b a c r e c i e n d o e l p e l i g r o y a c e r c á n -
d o s e l a c r i s i s , i b a p r o n u n c i á n d o s e m a s y m a s 
e l c a r á c t e r d e l e a l t a d d e l R e g i m i e n t o . C a d a 
u n o p r e v i ó s u s u e r t e , m a s t o d o s d e s e a b a n m o -
r i r a n t e s q u e c o m p r o m e t e r el h o n o r y l a r e p u -
t a c i ó n d e los s u i z o s v a n t e s d e m a n c h a r u n a s 
b a n d e r a s s i n m a n c h a h a s t a e n t o n c e s ! 

L l e g a b a n s e g u i d o i n f o r m e s s o b r e l a s i n t e n -
c i o n e s h o s t i l e s d e l o s M a r s e l i e s e s y f a l t a b a n 
m u n i c i o n e s ! H a c i a t i e m p o q u e p o r o r d e n s u -
p e r i o r los c a ñ o n e s d e l r e g i m i e n t o h a b í a n s i d o 
e n t r e g a d o s , á p e s a r d e l a s p r o t e s t a s d e Ta o f i -
c i a l i d a d . L a s a m e n a z a s d e l o s f e d e r a l e s o b l i -
g a r o n á los g e f e s á c o n s i g u a r á l o s s o l d a d o s e n 
s u s c u a r t e l e s , p a r a e v i t a r d i s p u t a s q u e p o d í a n 
t e n e r r e s u l t a d o s f u n e s t o s y d a r p r e l e s t o s á los 
m a l i n t e n c i o n a d o s . L o s o f i c i a l e s a p r o v e c h a r o n 
e s t a c i r c u n s t a n c i a p a r a r e c o r d a r l e s s u s d e b e -
r e s , l o h i c i e r o n c o n c o n f i a n z a v s e n c i l l e z , les 
h i c i e r o n v e r l a c e r c a n a t e m p e s t a d , l e s d i j e r o n 
q u e y a b a b i a l l e g a d o e l m o m e n t o d e d a r p r u e -
b a s p a l p a b l e s d e su fidelidad; y n a d i e t i t u b e ó . 

E l 4 d e a g o s t o s e m a n d ó a l r e g i m i e n t o m a r -
c h a r á P a r í s , h a b i é n d o s e s a b i d o q u e los f e d e -
r a l e s y los b a r r i o s i b a n á a t a c a r l a s T u l l e r i a s . 
E l r e g i m i e n t o p a r t i ó e n l a n o c h e d e C o u r b e r V i o 
y H u e l l e d e s p u é s d e h a b e r e n t e r r a d o p a r t e d e 

1 a s b a n d e j a s . El c u e r p o m a r c h a b a c o n e l m a - t a r o n ¡v iva el r e y ! E n e s t e i n s t a n t e e n t r ó u n 
y o r s i l e n c i o , c o n l a s p r e c a u c i o n e s n e c e s a r i a s b a t a l l ó n a r m a d o c o n p i c a s , g r i t a n d o ¡v iva l a 
en t i e m p o d e g u e r r a y e n p a i s e n e m i g o . E s t e 
s i l e n c i o m i s m o , u n O r d e n a d m i r a b l e , e l a s p e c t o 
firme y f r í o d e l o s s o l d a d o s , i m p u s i e r o n s i n d u -
d a á los f a c c i o s o s . T o d o q u e d ó i r a n q u i l o e n el 
p a l a c i o y l a m i s m a n o c h e v o l v i ó e l r e g i m i e n -
t o á s u s c u a r t e l e s ; e l d i a s i g u i e n t e s e d e s t a c a -
i o n 300 h o m b r e s c o n d e s t i n o á la X o r m a n d i a . 

E n t r e el 4 y 8 d e a g o s t o s e r o m p i ó l a f e r m e n -
t a c i ó n , h a c i a l a s o c h o d e l a n o c h e d e l .*>, e l c a -
p i t a n d e g u a r d i a e n t r e g ó al m a y o r u n a ó r d e u 
e n e s t o s t é r m i n o s : „ E l S r . c o r o n e l d i s p o n e q u e 
e l r e g i m i e n t o l l e g u e n l a s T u l l e r i a s m a ñ a n a á 
l a s t r o s de l d i a . " E s t a ó r d e n h a b í a s i d o t r a n s -
m i t i d a p o r e l c o m a n d a n t e g e n e r a l d e l a g u a r -
d i a n a c i o n a l d e P a r í s . S e r e p a r t i e r o n l o s c a r -
t u c h o s , á r a z ó n d e t r e i n t a p o r c a d a p l a z a . T o d o s 
m a r c h a r o n , a u n l o s d i s p e n s a d o s ; n o q u e d a r o n 
e n los c u a r t e l e s m a s q u e u n n ú m e r o p e q u e ñ o 
d o e n f e r m o s y l o s f o r r a g i s t a s . E n l a g a r i t a 
M a i l l o t , u n o r d e n a n z a l l e g a d o á P a r í s , e n t r e g ó 
a l c o m a n d a n t e u n „ p a s e " firmado p o r P e t h i o n . 

L a n o c h e s i g u i e n t e ( la d e l 9 a l 10 d e a g o s l o ) 
l o s v a r i o s p u n t o s d e l p a l a c i o f u e r o n o c u p a d o s 
p o r la g u a r d i a n a c i o n a l y p o r los s u i z o s ; y s e 
c o l o c ó e n i o s p a t i o s , »TI l a c a p i l l a , l a f u e r z a 
r e a l . E n el p a t i o l l a m a d o d e los s u i z o s h a b í a 
3 0 0 d e e s t o s e n c l a s e d e r e s e r v a . 

L o s g e n d a r m e s d e á p i é , c o n p a r t e d e los d e 
c a b a l l o , f o r m a r o n e n e l p a t i o ; n o h a l l á n d o s e 

n a c i ó n ! R e s u l t ó u n a d i s c u s i ó n m u y a c a l o r a d a , 
e n l a q u o t o m a r o n u n a p a r t e m u y v i v a los a r -
t i l l e r o s d e l a g u a r d i a n a c i o n a l ; p e r o s e c a l m a -
r o n , c u a n d o u n o f i c i a l , s u i z o los p e r s u a d i ó q u o 
e l r e y y l a n a c i ó n e r a n u n o ; e l b a t a l l ó n q u e 
a c a b a b a d e e n t r a r sa l ió á u n i r s e c o n s u s ( tora-
p a ñ e r o s . 

P o c o de - spues e l g e n e r a l - p r o c u r a d o r - s í n d i -
c o , c o n u n m i e m b r o d e l a y u n t a m i e n t o , a m b o s 
c o n l a f a j a t r i c o l o r y u n m a r i s c a l d e c a m p o , 
v i s i t a r o n t o d o s los p u n t o s ; d e c l a r a r o n v e r b a l -
m e n t e y r e p i t i e r o n la ó r d e n y a r e c i b i d a p o r 
e s c r i t o , d e d e f e n d e r e l p a l a c i o y d e r e p e l e r l a 
f u e r z a c o n l a f u e r z a ; ios g u a r d i a s n a c i o n a l e s 
c a r g a r o n l o s f u s i l e s y los a r t i l l e r o s s u s c a ñ o -
n e s . A l a s s i e t e s e r e p i t i e r o n l a s s e ñ a s d e d e s -
c o n t e n t o y b a t a l l o n e s c u t e r o s d e g u a r d i a s n a -
c i o n a l e s s e m a r c h a r o n : u n o s p a r a u n i r s e c o n los 
f a c c i o s o s , m u c h o s p a r a s u s c a s a s . 

E n t o n c e s s e p r e s e n t ó u n a d i p u t a c i ó n d e l a 
g u a r d i a n a c i o n a l , p r e s i d i d a p o r el p r o c u r a d o r 
y o t r o s p a r a s u p l i c a r a l r e y q u e e s t a b a p a r a 
e n t r a r a l i n t e r i o r d e p a l a c i o , ¡\ p r e s e n t a r s e á l a 
a s a m b l e a n a c i o n a l ; u n o f i c i a l s u i z o d e c a t e g o -
r í a , v i e u d o c o m o .se p r o c u r a b a a r r a n c a r d e l 
R e y e s t e p a s o , e s c l a m ó e n t o n c e s : s i e l r e y v a 
á l a a s a m b l e a , e s t á p e r d i d o ! 

L a r e i n a p r o c u r ó i n ú t i l m e n t e i m p e d i r l a 

b i e n , f o r m a r o n e n b a t a l l a c e r c a d e l p a l a c i o d e l r e y ; e s ! c s o d e c i d i ó c o m o á l a s n u e -

r e a ! , y p a r t e d e e s t o s d o s c u c r p o s s e ec i ió m a s 
t a r d e s o b r e l o s s u i z o s , c u a u d o e s t o s s e r e t i -

>¿he s e s u p o q u e á m e d i a 
n o c h e t o c a r í a n c o n l a s c a m p a n a s , á l a s a r m a s . 
P o c o d e s p u é s l l e g ó e l d e c r e t o d e ! b a r r i o d e S . 
A n t o n i o , q u e d e c i a : „ p o n e r s i t i o á l a s T u l l e -
r i a s , m a t a r á t o d o e l m u n d o , p a r t i c u l a r m e n t e 
á los S u i z o s , a t r a n c a r a l r e y s u o b d i c a c i o n y 
l l e v a r l o c o n l a r e i n a y l a f a m i l i a r e a l á V i n c e i f -
n e s , e n c a l i d a d d e r e h e n e s p o r si a c a s o l o s e s -
t r a n g e r o s m a r c h a r e n s o b r e P a r i s . 

A l a m e d i a n o c h e s e o y e r o n t o c a r l a s c a m p a -
n a s y l a g e n e r a l a . El l ú g u b r e s o n i d o d o l a s c a m -
p a n a s l e j o s d o i n f l u i r m a l , d i ó m a s v a l o r á l o s s c C 0 ! l s , , s c a ñ o n e s á la c a b e z a , y p r o n t o s e l e 
s o l d a d o s : á l a s d o s d e l a m a ñ a n a ya h a b i a u v«> a d e l a n t a r s e h a c i a l a s p u e r t a s d e l p a l a c i o , 
l l e g a d o c u a t r o b a t a l l o n e s d e los b a r r i o s á l a m a r i s c a l d e c a m p o d e s e r v i c i o , v i é n d o s e 
p l a z a d e l CaYrouse ! p a r a e j e c u t a r s u h o r r i b l e c a s i s o l o c o n l o s s u i z o s , j u z g ó n o p o d e r c o n s e r -
p r o y e c t o ; n o a g u a r d a b a n m a s q u e á s u s c ó m - v a r l o s p a t i o s c o n t a n c o r l o n ú m e r o d e g e n t e , 
p l i c e s . C o m o á l a s s e i s d e l a m a ñ a n a , b a j ó el G r i t ó : „ S u i z o s , r e t i r a o s a l p a l a c i o . " l ' n é p r e -
r e y a l p a t i o r e a l , t e n i e n d o p o r l a m a n o a l D e l - c i s o o b e d e c e r , a b a n d o n a r los p a t i o s , d e j a r s e i s 
fin y a c o m p a ñ a d o d e v a r i o s g e f e s S u i z o s y n a - c a ñ o n e s á l a d i s c r e c i ó n de l e n e m i g o . S e d e b í a 
c i o n a l e s . P a s ó d e l a n t e d e l a g u a r d i a n a c i o n a l , p r e v e e r q u e s e r í a p r e c i s o r e c o b r a r l o s . b a j o p e -
l u e g o p o r el f r e n t e d e los s u i z o s , l o s q u e g r i - n a d e s e r q u e m a d o s e n p a l a c i o . T o d o el m u n -

v e á i r á l a a s a m b l e a c o n t o d a l a f a m i l i a r e a l y 
a l g u n o s g c i i l i l e s h o m b r e s . D o s b a t a l l o n e s d e 
- g u a r d i a s n a c i o n a l e s y l a s g u a r d i a s s u i z a s d e 
s e r v i c i o , c o n a l g u n o s d e s u s o f i c i a l e s e s c o l -
t a r o n á S . M . 

E s t a p a r t i d a f u é d e c i s i v a p a r a l a g u a r d i a n a -
c i o n a l q u e o c u p a b a el i n t e r i o r d e l a s T u l l e r i a s 
y los p a t i o s ; l a m a y o r p a r l e a b a u d o n ó á los s u i -
z o s , u n o s j u n t á n d o s e c o n l o s b a t a l l o n e s d o l o s 
b a r r i o s , o t r o s d i s p e r s á n d o s e ; m a s n o d e s e r t a -
r o n t o d o s , y en t r e , los q u e q u e d a r o n fieles, e s 
p r e c i s o m e n t a r á c a s i t o d o s ios g r a n a d e r o s d e 
l a s h i j a s ; d e S . T o m a s . 

E l e j é r c i t o d e l o s b a r r i o s c o m e u z ó á m o v e r -
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d o l o c o n o c i ó ; l o s s o l d a d o s r a s o s l o d e c í a n c u c u ó el p a l i o r e a l , d e j a n d o l o l l e n o d e m u e r t o s 
v o z a l t a ; p e r o el r e s p e t o 4 1 a d i s c i p l i n a h i z o m o r i b u n d o s y h e r i d o s , 
o b e d e c e r . Se l o m a r o n t o d a s l a s d i s p o s i c i o n e s <20 s u i z o s h i c i e r o n u n a s a l i d a , c o g i o r o n c u a -
d e l c a s o . S e c o l o c a r o n s o l d a d o s e n l a s e s c a l e - t r o c a ñ o n e s y s e h i c i e r o n d u e ñ o s o l í a v e z d e l a 
r a s y a l a s v e n t a n a s d e l p a l a c i o ; e l p r i m e r p e - p u c r l a r e a l . E n t r e l a n l o p a s a r o n p o r el C a r r o u -
l o l o i i o c u p ú la c a p i l l a . F.l c a p i t a n i l . . . . h a l l ó s e l o t r o d e s t a c a m e n t o s e a p o d e r ó d e t r e s c a -
e n la p r i m e r a p i e z a f r e n t e á l a e s c a l e r a g r a n d e , ñ o n e s e n l a p u e r t a d e l a e s c u e l a d e e q u i t a c i ó n 
a l m a r i s c a l M . . . ; e s t e le d i j o e s t a r e n c a r g a d o y l o s c o n d u j o h a s t a el e n r e j a d o de l p a l a c i o ; d e 
p o r e l r e y de l m a n d o d e l p a l a c i o , ó l o q u e U . . . . a q u í s e f u é á u n i r al p r i m e r d e s t a c a m e n t o , 
l e p r e g u n t ó : S r . m a r i s c a l , c u á l e s s o n v u e s t r a s b a j o el f u e g o d e l a a r t i l l e r í a e n e m i g a , la q u e 
ó r d e n e s . N o d e j a r s e , f o r z a r , r e p l i c ó el m a r i s c a l , ( i r a b a á m e t r a l l a s o b r e l o s s u i z o s d e s d e l a p u e r -
D . . . . , c o n t e s t ó : s e p u e d e e s t a r s e g u r o q u e a s i s e t a d e l p a l i o d e l a r e i n a , 
h a r d . F u é l a ú n i c a ó r d e n d a d a á l o s s u i z o s p o r I . o s d e s t a c a m e n t o s r e u n i d o s l l e v a r o n el e s -
a q u e l m a r i s c a l . N o s e l e s p o d r á a c u s a r d e n o p a n t o y l a m u e r t e en m e d i o d e l o s c o n t r a r i o s ; 
b a b e r o b e d e c i d o á la l e l r a . e l p a t i o r e a l f u é c n b i e r t o d e s u s i n u e r i n s , los 

H a b l a n d o e l c a p i t a n a l m a r i s c a l v í ó p o r l a "<* q u i t a r o n p a r l e d e s u s p i e z a s y l a s 
v e n t a n a c o m o e l p o r t e r o d e l r e y a b r i ó l a p u e r - c o n s e r v a r o n ; d e s g r a c i a d a m e n t e n o t e m a n m u -
t a r e a l á l o s J í a r s c l l e s e s ; e n t r a r o n p o c o á p o c o ™ ¡ o n e s y n o p u d i e r o n h a c e r m a s q u e u n a d e s -
a l z a n d o s u s s o m b r e r o s y h a c i e n d o s e ñ a s a l o s c o n l o s c a ñ o n e s e n e m i g o s p o r q u e , o s 
s u i z o s d e r e u n i r s e 4 e l l o s . U n o d e la g a v i l l a , m a r s e l l e s e s s e h a b l a n l l e v a d o en s u b u i d a los 
m a s v a l i e n t e q u e l o s o í r o s , s e a c e r c ó á u n a v e n - « " - l u c h o s y l a s m e c h a s ; as , e s q u e f u e i m p o s i -
t a n a y t i r ó u n p i s t o l e t a z o ; u n s a r g e n t o i b a á b l e * f ^ K S 
c a s t i g a r e s t a p r o v o c a d o « i n s o l e n t e , m a s los 

o f i c i a l e s l e c o n l u v i e r o n , m a s e s l a p r u e b a d e p a l ¡ ^ r ( " i L E s o s s o l d ^ l o M d i i ^ r a w l ^ o r SÙ 
m o d e r a c i ó n h i z o m a s i n s ó l e n l e a l e n e m i g o , l o - " p « » ™ 1 ' " • 

d a l a c o l u m n a e n e m i g a v e r i ü c ó s u e n t r a d a y « d e l i d a d s u f r i e r o n u n f u e g o m o r i , e r o . c o n l a 

c o l o c ó s u s c a ñ o n e s e n b a t e r í a : .se a s e s i n ó á los « » t r o p W « y t r a n q u i l i d a d de l v e r d a d 
c e n t i n e l a s s u i z o s a l p i é d e la e s c a l e ' l . o s d e s t a c a m e n t o s o s l a b a n d i e z m a d o 

v los p r i m e r o s M a r s d l e s e s t e n t a r o n s u b i r á l a s i e m p r e s e v o l v i e r o n á j u n t a r h a c i e n d o e s ñ i e 

te^ásúsasfis: a a a s r a » p r i s a l a e s c a l e r a ; u n o f i c i a l q u i 
s , p e r o s r i t o s t e r r i b l e 
n b a r g o , l o s e n e m i g o s c o n o c i e r o n l a ™ S " 5' « s n e v a r o n ; p . . . — i » . 

d e s i l i e n t o -, s e ' r e t i r a r o n , i n i u - » " ¡ F » l , f W « * f W l 
l i g o y l o s m a r s e l l e s e s , f o r m a n d o l a c a b e -
> l a s c o l u m n a s (le a t a q u e t u v i e r o n p e r d í -

i l lese», p e r o s i t o s t e r r i b l e s c u b r i e r o n s u d o . s e e n g a n c h a r o n á l a s p i e z a s c o g i d a s a l . 
" " i g o y l a s l l e v a r o n ; p o r t o d a s p a r l e s s e p e l e 

C o m o SOO s u i z o s , 2 0 0 g e n l i l e s h o n i b r e s d e s a r - ( | a s ¡ n m e n s l s 

m a d o s , m u y p o r o s g r a n a d e r o s i n t r é p i d o s y fie- ' ' f 9 n l o s ' ¿ , ¡ ¡ „ , 3 v c ¡ a n c o n d o l o r q u e y a i b a n 
l e s d e l a g u a r d i a n a c i o n a l t o d o s s i n g e í e , s i n , , s c a s c a I , a „ i a s m u n i c i o n e s y q u e p r o n t o e s t a -
m u n i c i o n e s , s i n c a ñ o n e s . . . . t a l e r a el e s t a d o d e T ¡ , „ , a p u e s t o s a l f u e g o e n e m i g o >in p o d e r l e 
l a s c o s a s , c u a n d o l a a r c i ó n e s t a b a p o r en - , pe - c 0 1 , ( „ s , a r . 

z a r , y e s t e p u ñ a d o d e v a l i e n t e s , r e p a r t i d o s e n E u e s t e i n s t a n t e c r i t i c o , l l e g a s i n a r m a s y s i n 
m a s d o 20 p u n t o s , f u é a t a c a d o p o r c e r c a d e s o m b r e r o y e n m e d i o ( l e l a s b a l a s d e fus i l y d e 
100 .000 h o m b r e s d e u u p o p u l a c h o e x a l l a d o c a ñ ó n , e l S r . (le K . . . . ; s e l e q u i e r e i m p o n e r d e 
b a s t a el f u r o r , en p o s e s i o n d e 50 c a ñ o n e s , d i s - ] a s d i s p o s i c i o n e s a c a b a d a s d o t o m a r h a c i a el 
p o n i e n d o d e l a y u n t a m i e n t o d e l ' a r i s y a p o y a - j a r d í n . 

d o p o r e l c u e r p o l e g i s l a t i v o . N o s e t r a t a d o e s o , d i j o , e s m e n e s t e r m a r c h a r 
L o s d e l o s b a r r i o s h i c i e r o n u n a d e s c a r g a , d e á l a a s a m b l e a n a c i o n a l c c r c a d e l r e y ; u n a voz 

l a q u e r e s u l t a r o n h e r i d o s v a r i o s s o l d a d o s . L o s l a d e l b a r ó n d e V . . . . t e n i e n t e g e n e r a l , h e r m a -
g r a n a d e r o s d e S . T o r n a s c o n t e s t a r o n , l u e g o n o d e l m a r i s c a l d e l ' r a n c i a d e l m i s m o a p e l l i -
l o s s u i z o s t a m b i é n . L o s m a r s e l l e s e s h i c i e r o n d o , u n a v o z a m i g a , g r i t ó : S I , v a l i e n t e s su izos , 
l i n a d e s c a r g a g e n e r a l d e a r t i l l e r í a y d e f u s i l , l a id á s a l v a r a l r e y ; v u e s t r o s a n t e p a s a d o s l o h a n 
q u e i n a t ó á m u c h o s . L a a c c i ó n s e h i z o g o n e - h e c h o m a s d e u n a v e z . 
r a l y s e d e c i d i ó e n f a v o r d e l o s su i zos . El f u e g o S o c r e y ó p o d e r s e r ú t i l a l r e y , y e s t a v o z , c o n -
d e s d e l a s v e n t a n a s y e l d e l a r e s e r v a c a u s ó n m - firmando e s p e r a n z a s t a n f a l s a s d e t e r m i n ó l a 
c h o s e s t r a g o s ; en p o c o t i e m p o , el e n e m i g o e v a - r e s o l u c i ó n . 

y r e t i r a r s e á s u s c u a r 
d u j o e l e f e c t o d e u n r a y o e n t r e e s o s v a l i e n t e s ; 
g r i t a r o n q u e a u n p o d í a n d e f e n d e r s e c o n s u s 
b a y o n e t a s , a l g u n o s l l o r a b a n d e r a b i a ; s i n e m -
b a r g o , e n t a n h o r r i b l e a l t e r n a t i v a , t r i u n f a r o n 
d é n u e v o l a d i s c i p l i n a y l a fidelidad; s a b í a n q u e 
l a O r d e n d e d e p o n e r l a s a r m a s los e n t r e g a b a s i n 
d e f e n s a á u n o s t i g r e s s e d i e n t o s d e s u s a n g r e : 
t o d o s o b e d e c i e r o n ! 

F u é e s t e e l ú l t i m o s a c r i f i c i o e \ i g i d o á l o s S u i -
z o s : s e p a r a r o n á l o s o f i c í a l e s d e los s o l d a d o s ; á 
e s t o s los l l e v a r o n á l a I g l e s i a d e los F e n i i l a n t c s , 
.1 a q u e l l o s á l a s a l a d e los i n s p e c t o r e s . H a c i a 
l a n o c h e a l g u n a s p e r s o n a s g e n e r o s a s p r o c u r a -
r o n s a l v a r á l o s n o b l e s r e s t o s d e l a a c c i ó n d e l 
10 d e a g o s t o y d i e r o n á l o s o f i c i a l e s t r a j e s p a r a 

e x i s t e n c i a s e h a b u r i a d o d e l a s t e m p e s t a d e s ü e 
v a r i o s s i g l o s y q u e s o l o u n t e m b l o r p u d o e c h a r 
P ; , r t i e r r a l 

P a r a a c a b a r c o n e s t e c u e r p o , h o n r a e t e r n a 
d e l a n a c i ó n s u i z a , f u é m e n e s t e r o p o n e r l o 
100.000 h o m b r e s y u o a a r t i l l e r í a i n m e n s a ! 

S i u n a m o d e s t i a n a c i o n a l p r o h i b e á u n s u i z o 
e l o g i a r l a c o n d u c t a d e s u s c o m p a t r i o t a s d e 
o t r o m o d o q u e p o r e l r e l a t o d e l o s h e c h o s , l e 
s e r á p e r m i t i d o r e c o r d a r q u e l o s S u i z o s j a m a s 
h a n f a l l a d o á s í m i s m o s , q u e h a n s i d o t a n v a -
l i e n t e s en l a o r i l l a d é l a B e r e z i n a c o m o e n M o r -
g a t e n ó q u e s u s b a t a l l o n e s f u e r o n t a n De les e l 
20 d e m a r z o c o m o e l l o d e a g o s t o . 

—301 — 
F u é p r e c i s o r e u n i r s e ; s e j u n t a r o n los t a m b o -

r e s q u e 110 h a b í a n m u e r t o y a s e m a n d ó t o c a r 
a s a m b l e a , y á p e s a r d e u n a l l u v i a d o b a l a s so 
p u d o f o r m a r i los s o l d a d o s c o m o en u n d í a d e e n l n 
p a r a d a . P a r a c u b r i r l a r e t i r a d a s e a p u n t a r o n t „ s h 
h a c i a el 
a l 
l o s <s 

Cad i ino h i z o p o r í 

l o s a g r e s o r c 
y á t odos c u a r 

c e d i e n d o el c a m -
i v , los S u i z o s n o 

t r o f e o s q u e l o s c a d á v c -
ÍUS e u e m i g o s . P r u e b a s 
s v a l o r s e p i e r d e n e n l a 
j o r n a d a y n o so p u e d e n 



E l l o s b i e n h a n m e r e c i d o e l m o n u m e n t o q u e 
s e b a l e v a n t a d o á c s l o s v a l i e n t e s s o b r e el s u e -
lo h e l v é l i e o : 

VCT Y i l c m YOTWS. 
Su\> \uv,\\uv YvkVcs. 

É L M O N U M E N T O . 

B e l l o e s g u a r d a r la f é q u e s e j u r a r a , 

Y a n t e s m o r i r q u e p e r j u r a r c o b a r d e s . 
¡ M e m o r i a s i e m p r e c a r a , 
A u g u s t o m o n u m e n t o 
De t a n t o s h é r o e s , d e v i r t u d e s t a n t a s , 
D u r a d e t e r n a m e n t e 
P a r a s e r v i r d e e j e m p l o y e s c a r m i e n t o 
A l a f u t u r a e d a d y á la p r e s e n t e ! 

Y v o s o t r o s , oh! h i j o s d e l a H e l v e c i a 
Q u e v e i s á v u e s t r o s p a d r e s d e n o d a d o s 
L u c h a r c o n t r a l a s u e r t e , 
L e a l e s e u l a v i d a 

Y g r a n d e s e n l a m u e r t e , 
V e n i d , j u r a d a l p i é d é l o s a l t a r e s , 
A n t e l a S u i z a u n i d a . 

S o b r e la l o s a d e s u t u m b a h e l a d a , 
Y s o b r e s u a n t e s f u l m i n a n t e e s p a d a 
Q u e h o y e n p e d a z o s p o r el s u e l o y a c e , 
N u n c a o l v i d a r s u p l á c i d a m e m o r i a , 

Y e s c l a v o s s i e m p r e d e l a f é j u r a d a 
N u n c a m a n c h a r s u m e r e c i d a g l o r i a . 
T a l d o v u e s t r o s a b u e l o s 

F u é l a p r i m e r a l e y , d i g n o s m o d e l o s 
E n e l los e n c o n t r á i s , s u e j e m p l o n o b l e 
S e g u i d , h i j o s d e H e l v e c i a , y s u s v i r t u d e s ; 

Y s i a l g ú n d í a , g r a n d e s é i n m o r t a l e s 
A su l a d o q u e r é i s a l z a r l a s f r e n t e s , 
C u a l e l l o s e n l a v i d a , s e d l e a l e s . 

L A L I . Y - T O I . L E N D AL . 

{¡Traducido para el Liczo ) 
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ULCF.S r e c u e r d o s d e p a s a d a s h o r a s ; 

g r a t a s m e m o r i a s d e m e j o r e s d i a s , 
v e n i d , c o m o en u n t i e m p o , s e d u c t o r a s , 
a r e n o v a r l a s i l u s i o n e s m i a s , 
q u e e n e s t a s h o r a s d e f u g a z r e p o s o , 
q u i e r o a p u r a r v u e s t r o l i c o r s a b r o s o . 

F u é u n s u e ñ o , ¡ya p a s ó ! d é b i l l u c e r o 
p o r u n i n s t a n t e i l u m i n ó m i v i d a : 
r i s u e ñ a i m a g e n d e m i a m o r p r i m e r o , 
l u z d e m i c o r a z o n , ¿á d ó e r e s i d a ? 
¿ p o r q u é e n m i s h o r a s d o d o l o r i m p l o 
te b u s c a en v a n o el p e n s a m i e n t o m i ó ? 

V e n i d , v e n i d á i n t e r r u m p i r l i v i a n a s 
l a s c o r t a s h o r a s d e m i t r i s t e s u e ñ o , 
n o á p e r t u r b a r c o n e s p e r a n z a s v a n a s 
d e n o m b r o y g l o r i a , m i a m o r o s o e m p e ñ o ; 
m a s á a l u m b r a r c o n r e s p l a n d o r d i v i n o 
d e m i s a m o r e s e l t r i u n f a l c a m i n o 

M a s ¡ s u e ñ o s s o n q u e el c o r a z o n l a m e n t a ! 
h u e l l a s q u e d e j a l a i l u s i ó n p a s a d a , 
c u a l s u e l e a t r o z l a t e m p e s t a d v i o l e n t a 
e n l a a u c h a m i e s ó e n la f e r a z c a ñ a d a 
D e l i r i o s s i , c u y o r e c u e r d o a d o r o . . . . 
A y ! i l u s i o n e s q u e p e r d i d a s l l o r o ! 

¡ O h ! c u a n t a s v e c e s , d e s l u m h r a d o y c i e g o 
q u i s e t u s g o c e s a p u r a r . . . . ¡en v a n o ! 
q u e c o n v e r t i d o e n u n l i c o r d e f u e g o 
el n é c t a r d e l u c á l i z s o b e r a n o , 
b i e n l e j o s d e a p l a c a r m i s e d a r d i e n t e 
q u e m ó m i s l a b i o s y a b r a s ó m i f r e n t e . 

L u e g o t e h e v i s t o e n la r e g i ó n e t é r e a 
flotar t r a n q u i l a s o b r e el m a n s o v i e n t o , 
s u b i r , c r e c e r , y c u a l v i s ión a é r e a 
p e r d e r l e e u e l a z u l d e l firmamento! 
t a m b i é n e n s u e ñ o s le a l c a n c é u n i n s t a n t e ; 
p e r o ¡ a y ! c e g ó m e t u f u l g o r b r i l l a n t e . 

E n s u e ñ o s , s i , la r e a l i d a d s o m b r í a 
s e a l z ó f e r o z , t r a s l a i l u s i ó n s o ñ a d a , 
d e j a n d o s o l o en l a m e m o r i a m i a 
s u e n c a n t a d o r a i m á g e n r e t r a t a d a . . . . 
s u e ñ o f u g a z , d e s p a r e c i ó , v i o l e n t o 
c u a l h u m o l e v e a l r e b r a m a r d e l v i e n t o . -

Y o n o l e h a b l a b a , no ; p e r o e n m i s o j o s 
l e y e n d o t u m i a m o r , p u r o v a r d i e n t e , 
e n p a g o d e m i a f a n , t u s l a b i o s r o j o s 
t i e r n a p o s a s t e en m í a r d o r o s a f r e n t e . 
C u a n t o e r a y o fe l iz! ¡ m o m e n t o s b r e v e s 
d e i n e f a b l e p l a c e r . . . . ¡ h u y e r o n l o v e s ! . 

E r a u n a n o c h e d e l E s l i ó a r d i e n t e , 
l a b l a n c a l u n a e n el z e n i t l u c i a , 
y e l b l a n d o s o p l o d e l l i g e r o a m b i e n t e 
e m b a l s a m a b a c u a n t o a l l í m e c í a , 
e r a u n j a r d í n e s p l é n d i d o y a m e n o , 
d e g r a t a s o m b r a , y d e f r a g a n c i a l l e n o . 

Cesó d e p r o n t o , d e a l u m b r a r l a l u n a : 
c e s ó el m u r m u l l o d e l a s m a n s a s f u e n t e s , 
y s o b r e , el f é r t i l p r a d o y l a l a g u n a , 
e s p e s a l l u v i a d e s c e n d i ó á t o r r e n t e s ! 
¡Oh , c u a n e n b r e v e m i a m o r o s o e n c a n t o , 
t o r n ó s e a m a r g o , e n a f l i c c i ó n y l l a n t o . . . . ! 

S e n t a d o a l l í , s o b r e s u a l f o m b r a p u r a , 
g o z a b a y o d e l a n o c t u r n a c a l m a ; 
fiado ¡ a y t r i s t e ! en m i f a l a z v e n t u r a , 
d e p e n a s l i b r e , y d e c o n g o j a e l a l m a , 
y a l s o n s u a v e d e m i a r d i e n t e l i r a , 
c a n t o s a l z a b a , q u e e l d e l e i t e i n s p i r a . 

B r a m ó f e r o z l a t e m p e s t a d r u g i e n t e , 
s o n ó c e r c a n o e l e s t r u e n d o s o t r u e n o , 
y á su h ó r r i d o f r a g o r , v i o l e n t a m e n t e 
l a t i ó d e e s p a n t o t u n e v a d o s e n o . 
„ H u y a m o s , a m o r m i o " m e d i j i s t e « 
y d e m i s b r a z o s t r é m u l a p a r t i s t e . 

B e l l a , c o r n o e s a l d e s p u n t a r e l d i a 
l a a u r o r a m a t i z a d a d e c o l o r e s , 
a l l í t a m b i é n e s t a b a s t ú , M a r i a , 
p u r a , c o m o l a b r i s a e n t r e l a s flores; 
l u c a n t a b a s m i a m o r , y o t u h e r m o s u r a , 
y e l c é f i r o f u g a z n u e s t r a v e n t u r a . 

Y o t e b u s q u é cu l a o b s c u r i d a d , M a r i a , 
p o r l a r g o t i e n i p o le l l a m a b a , e n v a n o 
q u e m a s s a n u d a l a t o r m e n t a i m p i a , 
c u b r i ó rais v o c e s , c o n s u o s t r u e n d o i n s a n o ; 
¡ M o m e n t o s d o i n q u i e l u d , d e h o r r i b l e e s p a u l o , 
q u e a u n h o y r e c u e r d o c o n a m a r g o I l a u t o ! 

C o n s u a r g e n t i n a l u z , t u f a z h e r m o s a , 
b a ñ a b a á v e c e s l a a p a c i b l e l u n a , 
v e n d u l c e m e l o d í a , v a g a r o s a , 
el v i e n t o q u e r i z a b a l a l a g u n a 
y el s e r p e a n t e r i o e n t r e l a s flores; 
p a s a b a n l e n t o s , s u s p i r a n d o a m o r e s . 

A l a l uz d e u n r e l á m p a g o s o m b r í o , 
a l fin t e d i v i s é p o r u n i n s t a n t e 
j u n t o á l a m á r g e n d e l c r e c i d o r i o ; 
p a r t i r q u i s e e n t u b u s c a , d e l i r a n t e , 
p e r o d e u n r a y o a l h ó r r i d o e s t a l l i d o , 
c a í s o b r e l a y e r b a s i n s e n t i d o . 

, , V o t e a m o , " m e d e c í a s , „ ¡ c u a n m e z q u i n o , 
e s á m i s o j o s t r i s t e s , v i d a m i a , 
s i n el c o n s u e l o d e t u a m o r d i v i n o , 
c u a n t o i n v e n t ó l a h u m a n a f a n t a s í a , 
l a n o c h e , el a u r a , el s u s u r r a r d e l rio, 
f u é r a n m e o d i o s o s s i n t u a m o r , b i e n m í o . 

H a r t o d u r ó m i S i t u a c i ó n p e n o s a ; 
q u e y a a l v o l v e r d e m i f a t a l d e s m a y o 
a l u m b r a b a o t r a v e z l a s e l v a h o j o s a , 
d e e x c e l s a l u n a el a m a r i l l o r a y o : 
m a s n o c o m o a n t e s , con s u l u z r a d i o s a 
a p a c i b l e b a ñ ó lu f a z h e r m o s a . 

C u a n d i f e r e n t e a g o r a ; t u p r e s e n c i a 
t o r n a e l v e r g e l e n d u l c e p a r a í s o , 
r i c o d e l l o r e s d e a m o r o s a e s e n c i a , 
a l b l a n d o g o c e d e m i a m o r , p r e c i s o " 
D i g i s t e s ¡ay! y e n t u d e l i r i o b e l l o , 
t u e b ú r n e o b r a z o c i r c u n d ó m i c u e l l o . 

V a g u é e n t u b u s c a p o r el v e r d e o t e r o 
e n p o s d e m i i l u s i ó n , d o t u s a m o r e s , 
y a l c a b o s o l o h a l l é ¡ r e c u e r d o fiero! 
t u l í v i d o c á d a v e r e n t r e flores! 
D e l r a y o h e r i d a , s i n a m o r e s , y e r t a , 
de l rio" e s t a b a s e n l a m á r g e n . . . . m u e r t a ! . 

A g o s t o 15 d e 184*«—ALEJANDRO RIVERO. 



F. o t o ñ o , l«i e s t a c i ó n m a s f e c u n -
d a e n d i v e r s i o n e s y p a r t i d a s 
d e c a m p o , c o m o q u e e n e l l a 
l a m a y o r p a r t e d e l a s f a m i -
l i a s a c o m o d a d a s d e l a c a p i t a l 
h a b i t a l a s a l d e a s p o r g o z a r d e 
u n a i r e p u r o y t e m p e r a m e n t o 
s a l u d a b l e , e s e n g r a n m a n e -

r a a p r o p ó s i t o p a r a q u e d e s p l e g u e n l a s e l e -
g a n t e s s u b u e n g u s t o e n v e s t i d o s y a d o r n o s 
c a m p e s t r e s y s e n c i l l o s ; p o r q u e l a s o c i e d a d e n 
el c a m p o c a s i n o d i f i e r e d e l a q u e v i v e en l a 
c i u d a d . A m b a s t i e n e n s u s c a p r i c h o s , a m b a s 
s o n t i r a n i z a d a s p o r l a m o d a , s i n m a s d i f e r e n -
c i a q u e l a s e g u n d a s e c o n f i e s a f r a n c a m e n t e 
e s c l a v a , y l a p r i m e r a , t a n s u j e t a ó m a s q y e s u 
h e r m a n a , p r e t e n d e h i p ó c r i t a h a c e r n o s c r e e r 
q u e h a s a c u d i d o el y u g o , y q u e s u s i d e a s y 
s u s c o s t u m b r e s h a n a d q u i r i d o c o n s o l a s u p e r -
m a n e n c i a e n e l c a m p o u n c o l o r i d o d e i n o c e n -
c i a y c a n d o r p a s t o r i l . A p e r s u a d i r n o s s e -
m e j a n t e c o s a c o n s p i r a n l a a f e c t a d a s e n c i l l e z 
e n los a d o r n o s y l a a f e c t a d a f r a n q u e z a en l o s 
m o d a l e s ; p e r o p o r p o c o c o n o c e d o r q u e u n o 
s e a , d e s c u b r i r á al t r a v é s d e u n v e s t i d o b l a n -
c o y d e u n a g u i r n a l d a d e f r e s c a s flores, l o s 
m i s m o s s e n t i m i e n t o s , l a s m i s m a s i d e a s d e l a s 
c i u d a d e s . — S o n los m i s m o s a c t o r e s e n d i s t i n t a 
e s c e n a y e j e c u t a n d o u n a é g l o g a e n l u g a r d e 
u n d r a m a . 

C o m o q u i e r a q u e s e a , p a r a m u c h o s t i e n e 
s u e n c a n t o e s t a v i d a m i s t a y á m i e n t e n d e r 
n o c a r e c e n d e r a z ó n . A v e r i g u a d a cosa e s q u e 
l a m a s f e c u n d a v e n a d e l a b e l l e z a y d e l p l a -
c e r s o n los c o n t r a s t e s , y ¿ q u i e n p o d r á d u d a r 
q u e e n e s t a v i d a s e e n c u e n t r a n á m i l l a r e s ? — A 
l a m i s m a j ó v e n q u e p o r l a m a ñ a n a s o v i ó t r e -
p a r l i j e r a p o r l a s p e ñ a s d e l Cabrio (") e n p e r -
s e c u c i ó n d e u n a m a r i p o s a , ó s a l t a r p o r el r i o 
d e p i e d r a e n p i e d r a p o r c o n t e m p l a r d e c e r -
c a l a c a s c a d a q u e c o n m u l t i t u d i n n u m e r a b l e 
d e l í q u i d a s p e r l a s a d o r n a s u c a b e z a , s e l a v é 
e n l a n o c h e r e s e r v a d a y s e r i a b a i l a n d o e n 

• Lagar dcnoiiaUu conocido en Sau Angel . 

u n s a l ó n c o n l o s m o d a l e s m i s m o s c o n q u e p u -
d i e r a h a c e r l o e n u n a t e r t u l i a d e M é x i c o . — P o r 
l a m a ñ a n a , f e s t i v a y l i j e r a c o m o u n a c a l a n -
d r i a , i n o c e n t e y p u r a c o m o l a í l o r q u e n a c e 
al m a r g e n de l a r r o y o . — E n l a n o c h e , a l e g r í a 
a f e c t a d a , s i l e n c i o i n t e r r u m p i d o t a l v e z p o r a l -
g ú n d i c h o p i c a n t e ú o f e n s i v o , ó c u a n d o m e -
n o s c o n v e r s a c i ó n d e c i u d a d y q u e h u b i e r a c a í -
d o b i e n e n los p a l c o s d e V c r g a r a . — E n u n a y 
o t r a s i t u a c i ó n l a p e r s o n a e r a l a m i s m a ; l o s 
s e n t i m i e n t o s , e l c o r a z o n los m i s m o s , l a a t -
m ó s f e r a e n la m a ñ a n a m a s p u r a , m a s d e c a m -
p o : l a d e l a n o c h e m a s c o r r o m p i d a , m a s d e 
c i u d a d . E s t a y a e s u n a d i f e r e n c i a , o t r a e s 
el t r a j e . 

I n s e n s i b l e m e n t e m e h e p u e s t o á r e f l e x i o -
n a r y á h a c e r p a r t í c i p e s á m i s l e c t o r a s de, m i 8 

r e f i e x i o n e s s i n a c o r d a r m e d e q u e h a c i a l o , 'quo 
n o d e b e u n e s c r i t o r d e m o d a s . L a ú l t i m a p a -
l a b r a d e m i a n t e r i o r p á r r a f o , m e h a h e c h o 
v o l v e r a l o r d e n y m e h a r e c o r d a d o q u e s o l o 
d e b o i n d i c a r los v e s t i d o s , l a s t e l a s , l o s a d o r -
n o s p r o p i o s d e c a d a e s t a c i ó n , s e r , p o r d e c i r l o 
a s i , u n t e r m ó m e t r o d e l g u s t o , s i n m e t e r m e á 
c a l i f i c a r l o y s i n h a b l a r s o b r e t o d o d e los s e n -
t i m i e n t o s y «le l a s p e r s o n a s . 

L o s d o s g a l l a r d o s y s e n c i l l o s t r a j e s q u e p r e -
s e n t a n u e s t r o figurín d e h o y p a r e c e n h e c h o s 
p a r a el c a m p o . S i m p l i c i d a d en los a d o r n o s 
y e n la f o r m a , e s lo que . p r i n c i p a l m e n t e s e l e s 
n o t a . — E l p r i m e r o e s d e g r o s t o r n a s o l d e 
a n c h í s i m a f a l d a , d e c o r a d a c o n d o s h o l a n e s 
g u a r n e c i d o s e s t o s , c o m o el r e s t o de l t r a j e , c o n 
u n filete d e c o r d o n , c o r p i n o a b i e r t o y s u j e t o 
p o r d e l a n t e c o n j a r e t a s , d e j a n d o e n t r e v e r u n a 
p u l i d a c a m i s o l a d e p e q u e ñ o c u e l l o q u e c a e 
s o b r e l o s h o m b r o s y q u e l l e v a e n s u o r i l l a u n 
e n c a j e . L a s m a n g a s d e e s t e v e s t i d o s o n p e -
q u e ñ a s , a b i e r t a s y s u j e t a s c o m o el c o r p i ñ o , y 
g u a r n e c i d a s d e l c o r d o n c i l l o p r e c i t a d o . 

C o r n o q u e d a r í a n a l t a m e n t e d e s a i r a d o s los 
b r a z o s e n u n a s m a n g a s t a n p e q u e ñ a s y t a n 
a n c h a s c o m o s e h a d i c h o , s e h a s u p l i d o t a i 
d e f e c t o c o n u n a n u e v a b e l l e z a . U n a m a n g u i -
t a b l a n c a u n p o c o e s t r e c h a p o r a r r i b a y a l -



g o m a s e n s a n c h a d a p a r a b a j o , q u e llego A le m u y agradab le ; p e r o lo que h a y cu él m a s 
la mi tad del a n t e b r a z o y que como el cuello e l egan l e y d igno de a tención, son las n . a u -

lleva g u a r n i c i ó n de enca je , l¡a s ido el r e su l l a - gas q u e b a j a n angos tas bas ta la mi t ad del 
do d e ias c a v i l a c i o n e s de la e legancia pa r í - b r azo sobre un viso b lanco bo rdado y g u a r -

sieuse pa ra s u p l i r con un p r imor n u e v o l a n e c i d o e n s u o r i l l a , q u e a su vez de j a l a m -
f ca ldad q u e de p r o n t o resu l taba .—Tales m a n - bien un in te rva lo e n t r e s u e s l r emidad y l a 
gas a n á l o g a s e n m a s de un p u n i ó á las de <lcl g u a n t e p a r a q u e pueda verse un l o m e a -
c a m p a n a , se l l aman e n l ' a r i s á ta rcligiiw, do y pr imoroso b razo sujeto con a lgún c a -
l - e n t ó n e s e m e la t r aducc ión , p e r o creo q u e p u - m a f c . - I . a s mangas se l l aman a £ 

. . „ , . , • , , Ki neb iado , abso u t a m e n t e c a m p e s t r e , c o n -
d é r a m o s a q u í l l amar les á ta moma. A p r o - . • , . , ' 
p 6 i i l o d e m o n j a s : a d m i r a b l e y e s l r año m e pa- en h a c e r b a j a r el fleco s o b r e l a s o r e -
X q u e los t a j es severos de los c laus t ros J * cubr iéndo las y q u e d a n d o p e r f e c t o 
Laya, s e r v i d o mas de u n a vez de mode lo á a l isado el c a b c l . o . - C u a n d o se^lleva d e esta 
t& e l egan tes d e ambos sexos p a r a modi f icar m a u e r a s e d i c e q u e s e lev »cnbwdeaux P o r 
1 = . . . . . „, . „ de t r a s s e divide en dos l i enzas q u e se e u -
os suyos, inc i t ados quiza p o r la pompa i ü e l a c a , ) M a , q u e d a n d o en 

m a g n i f i c e n c i a q u e en ellos s e P ? ™ ^ . , ( r 0 tfos c a s t a i a l a 8 l l o r e s c s d l l 

sea como fue re , lo c ier to es que lo han hecho; ^ e l t ocado . En efecto ¡ q u e 
y s e r a p revenc ión , mas yo me .uc l .no a creer i g ¿ n a l u n a „ „ „ p o i „ a d o s y r a m o s d e 
q u e han ten ido jus t ic ia , y a u n m e pa rece des- ^ a c o m p a f i a r á l „ s vest idos de campo? 
c u b r i r e n el tosco saya l d e un religioso o en j . ( s l c l a s p re fe r idas boy son las inuse l i -
„1 nnniniKn v ancho r n n a i e d e u n a Víreen a l - _ ... , . . . , . . . . ,„. , _ v a t n i m a f t n f r a s : el pomposo y a n c h o r o p a j e de u n a v i rgen al 
go d e e leganc ia y b u e n gusto.—El t r a j e des-
c r i to es tá comple tado p o r u n a ligera capo la 
d e gros b lanco p l e g a d a y a d o r n a d a con flores. 

La s e g u n d a figura p r e s e n t a un mode lo d e c o l a l l o r a U o r a i n a n a m a u o u , B „ „ , w . 
ves t ido escocés de u n a s implic idad y c i egan - , | | i ¡ r a a m e ñ | p cons iderab le a u m e n t o con n u e 
c ia tales q u e ha ob ten ido en l ' a r i s el mes d e 
J u n i o ú l t imo el mas comple to t r iunfo.—Su i n -
m e n s o holán t e r m i n a d o con ond i l a s y su je to 
a la mi tad d e l a fa lda , por u n a dob le g u a r -
n icioo lau b ien ondeada y las dos v u e l t a s d e 

a pa r t e - super io r del c u e r p o , p roducen u n e f e c - • Coro 

ñas , las tartotauu, los k,riges. y a l g u n a s o i r á s ; 
a d v i n i é n d o s e en t o d a s poca compl icac ión e u 
el d i b u j o y s u m a l i je reza . El y a a b u n d a n -
te r epe r to r io d e géne ros y a d o r n o s de n u e s t r a 
c o l a b o r a d o r a m a d a m a G o u r g u e s , :') h a rec ib ido 

vos ob je tos l legados de Par ís , y s u per ic ia , 
demas i ado notor ia á las e legan tes m e x i c a n a s , 
la hace c a d a d ia m a s ac reedora al aprec io de 
l a g e n t e de b u e n tono.—QCEBEIIIX. 

, Modas calle 3 .* do Plateros núm.. 

A N A L I S I S D E SU D R A M A I N T I T U L A D O 

«O me propongo c i e r t amen te por Inglaterra". I-a g r a n d e afición q u e profeso á 
ob je to el paneg í r i co d e S h a k s - la l i t e ra tura de aque l pa is y el a r d i e n t e d e -
p e a r e al escr ib i r eslos c u a n - seo q u e s iempre me 1.a a n i m a d o de d a r l a a 
los renglones : p u e s g r andes in- conocer á mis compa t r io t a s h a n sido los m o -
c é m o s l o han hecho an te s q u e ti vos á q u e d e b e s u o r igen este a r t i c u l o en 
VO y lili déb i l voz nada p o - q u e t r a t a r é de d a r a l g u n a idea d e u n o de los 
d i a añad i r á lo que ya se lia m a s e logiados d r a m a s de Sl iakspcare ; i s a -

JMflm en elogio del b a r d o inmorta l , gloria de b e r Macbeth . • 
T o n . II . ' J J 



Pio la r un h o m b r e va l ien te y <lo b u e n cora-
zon vict ima ilo las t en tac iones (le u n a a m b i -
ción desordenada ; p iu l a r la lucha e n t r e sus 
b u e n a s cua l idades y esa misma ambic ión , p a r -
to de u n a inf luencia s o b r e n a t u r a l , p i n t a r u n a 
m u g e r , ó mas b ien un abor to del in f ie rno q u e 
pon iendo á JfacbeUi en la s enda del c r i m e n . 
Je a y u d a á r eco r re r l a en loda su es tens ion , 
? d e s p u é s s u c u m b e b a j o el peso d e sus r e -
mord imien tos ; tal e s el c u a d r o te r r ib le y e m i -
n e n t e m e n t e mora l que se p ropuso el a u t o r . 

P e r o ¡con q u e maes t r i a lo ha desempeñado! 
¡que 'exactitud en los carac te res ! ¡que verdad 
cu el colorido! ¡que p r o f u n d o conocimiento 
del corazon h u m a n o f u é s in d u d a necesar io , 
p a r a p roduc i r u n a o b r a t an completa! 

El d r a m a comienza por la apar ic ión de i ros 
hechiceras , se res viles y aman te s del ma l , q u e 
no t ienen mas complacencia q u e d a ñ a r á los 
h o m b r e s en todo cuan to p u e d e n , c u m p l i e n -
do de esta m a n e r a las condic iones del pac ió 
q u e h a n hecho con los esp í r i lus in fe rna les . 
De su diá logo s e inf iere q u e e s p e r a n a S l ac -
beth y este n o s in teresa desde luego . ¿Qué 
obje to p u e d e n t ene r en buscar le? I n m e d i a t a -
m e n t e n o s suponemos un h o m b r e v i r tuoso , y 
por las o s c u r a s p a l a b r a s q u e s e escapan de 
los i nmundos labios de las b r u j a s : e n t r e v e -
m o s que a lguna conspiración, a l g u n a t r a m a 
in fe rna l se p r e p a r a cont ra él. 

La segunda escena nos lo da a conocer ; n o 
t an solo es v i r tuoso como nos lo hab íamos ima-
g inado , s ino que en aque l m o m e n t o acaba d e 
a f i r m a r con una g r a n d e victor ia el t rono d e 
su sobe rano . Los rasgos con que descr iben 
su valor , nos hacen m i r a r l e como un héroe . 
El r e y comienza 4 p r e m i a r s u s ' b u e n o s se r -
vicios por confer i r le el (•) thrnado de Caw-
dor , pa t r imon io de un noble rebe lde a q u i e n 
m a n d a decapi tar , y esta c i rcuns tanc ia i g n o r a -
d a p o r entonces de Macbeth; una de las q u e 
mas inf luyen en la pérd ida de sus .buenas p r e n -
das . 

Las b r u j a s a p a r e c e n por segunda vez. N u e s -
t ro corazón palpi ta por v e r c u a l sea el o b j e -
to de aquel la entrevis ta que con tan to ah inco 
buscan con el genera l t r i un fan te que y a n o s 
in teresa p o r su valor y lea l tad . 

l 'na danza mágica y mis ter iosa p r e c e d e l a 
l legada de Macbcth . l is te se p ré sen la en unión 
d e Banquo, su compañe ro en el m a n d o . 

P e r m í t a s e m e t raduc i r laoscena. p o r q u e a p a r -
t e d e q u e á mi en tender n o carece de belleza, 
de ella dependo lodo el artificio del d r a m a . 

Macbe lb . „ H a b l a d si es q n e podéis . ¿Quien 
sois? 

l . ~ hech ice ra . „Sa lud Macbcth! Salud, Uia-
ne de Glavvis!" 

. 2 « hech ice ra . „Sa lud M á e b e t H Salud, t ha -
nc d e C a w d o r ! " 

3 . " hech ice ra . „Sa lud , Macbc th! Se rás 
rey!» 

El v e n e n o comienza á des t i l a r en el corazon 
de Macbelb . T i emb la y B a n q u o le p r e g u n t a 
„ ¿ p o r q u e tembláis? ¿por q u é pa r ece q u e tenéis 
„ p r e d i c c i o n e s tan a l h a g ü e ñ a s ? " Ali! es te t e m -
blor , esta agi tación r epen t i na , ¿no p u e d e i n -
t e rp re t a r se muy bien , r o m o la agonía d e s u s 
b u e n a s incl inaciones? Fácil es d a r cab ida a 
vicio y u n a vez admi t ido nos a r r a s t r a r á de 
uno á o t r o c r imen con la fuerza y velocidad 
do un to r r en te . El gene ra l victorioso c u -
b ie r lo de g lor ia , eslá cab izba jo . . . . t iembla . 
¿Que pensamien to , que tcntaci i ju h o r r i b l e l e h a -
b r á ven ido i a sa l t a r? Le h a n dicho que se -
rá r ey . 

B a n q u o , dudoso de l a ve rdad de a q u e l l a s 
predicc iones , desea sin e m b a r g o sabe r de las 
b r u j a s c u a l s e r á su suer te f u t u r a . H e a q u í 
la r e s p n e s t a . 

1 . ' b e c h . „ S a l u d " 
2 . « — „ S a l u d " 
3 . « — „ S a l u d " 

= — „ I n f e r i o r á Macbeth, y sin e m b a r g o 
„ m a s g r a n d e q u e é l " 

2. " — „ M e n o s dichoso, y no obs tan te m u c h o 
• „ m a s d ichoso!" 

3 - — „ T u s descendien tes s e r á n reyes, a u n -
, ,que tú no lo seas: s a l u d , pues , Macbe lb y B a n -
, , q u o , " 

i . a — „ B a n b u o y Macbe th , sa lud!" 
Macbeth.—Deteneos, profet isas o s c u r a s , d e -

c i d m e a u n mas; sé q u e por la m u e r t e de S i -
nel soy t b a u e de t l lamis ; ¿mas como p u e d o 
sor t b a u e de Cawdor? El t h a n e d e Cawdor 
es tá sano y sa lvo y tan incre íb le es q u e yo lo 
sea , como q u e l legue á ser r ey . Decidme de 
donde habé i s adqu i r ido noticias t an es t rañas? 
¿para qué m e de lene i s en e s l e y e r m o p a r a s a -
l u d a r m e con esos anuncios fatídicos? H a b l a d , 
yo os lo m a n d o . (Las b r u j a s desapa recen ] , 

¡tanque.—La t i e r ra t iene sus b u r b u j a s lo mis -
mo que el a g u a , y es tas lo son.—¿En d o n d e 
se han desvanecido? 

Macbeth.—En el a i r e ; y se res q u e c r e í amos 
corpóreos , se han disuel lo como un sop lo e n 
el v ien to ; o j a l á y s e hub ie ran quedado . 

Banquo.—Pero ¿es c ier to q ú e estuvieron aqu i 
las c r i a t u r a s de q u e hab lamos? ¿ó h a b r e m o s 
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d e f a n t a s í a v e s t i d a d e p o b l a n a , s o b r e c o j o p a r -
t i cu la r m a n i f e s t a b a n u n i n t e r é s e x t r a o r d i n a r i o . 
Dos s e ñ o r i t a s , ó ta l ve/, m u g e r e s c o m u n e s do 
P u e b l a , q u e f u e r o n p r e s e n t a d a s p o r e l s e ñ o r -
v i n i e r o n á o f r e c e r m e s u s s e r v i c i o s y d a r m e t o -
dos los p o r m e n o r e s n e c e s a r i o s . E n e fec to , a d e -
r e z a r o n e l c a b e l l o á J o s e f a , q u e es u n a c h i q u i -
l l a m e x i c a n a , p a r a h a c e r m e ve r c o m o d e b i a 
q u e d a r el m i ó ; a d e m a s , r e c o r d a r o n v a r i a s c o -
sa s q u e a u n m e f a l t an y m e d i j e r o n q u e todo 
e l m u n d o se a l e g r a b a m u c h o d e s a b e r q u e iba 
y o á v e s t i r m e d e p o b l a n a . N o d e j ó de s o r p r e n -
d e r m e q u e todo el mundo so t o m e e l t r a b a j o do 
p e n s a r en esto. S e r i a n las d o c e c u a n d o el p r e -
s iden t e , d e r i g u r o s o u n i f o r m e y a c o m p a ñ a d o 
d e s ú s a y u d a n t e s , v ino á h a c e r m e u n a v i s i t a , e n 
l a q u e e s t u v o u n a m e d i a h o r a , c o n su a m a b i -
l i d a d a c o s t u m b r a d a . P o c o d e s p u é s e n t r a r o n 
n u e v a s v is i tas y j u s t a m e n t e c u a n d o s u p o n í a -
m o s q u e h a b i a n t e r m i n a d o y p e n s á b a m o s en 
c o m e r , se nos d i j o q u e e s t a b a n en la s a l a el s e -
c r e t a r i o d e E s t a d o , los m i n i s t r o s de la gue r r a 
y el i n t e r i o r , j u n t a m e n t e c o n o t r a s p e r s o n a s . 

¿Cuál o s p a r e c e q u e e r a e l f in d e su venida? 
C o n j u r a r m e p o r c u a n t o hay d e m a s a l a r m a n t e , 
á d e s e c h a r la idea d e c o m p a r e c e r en pub l i co 
c o n t r a j e do p o b l a n a ! Nos a s e g u r a r o n q u e las 
p o b l a n a s , g e n e r a l m e n t e h a b l a n d o , son femmes 
de riepi q u e n o usan m e d í a s , y e n s u m a , q u o 
l a e sposa del m i n i s t r o e s p a ñ o l , u i u n a n o c h e 
s i q u i e r a , d e b i a p o n e r s e s e m e j a n t e ves t ido . S a -
q u é m i s a t a v í o s , les h ice v e r su l o n g i t u d y su 
d e c e n c i a , p e r o ¿lodo en v a n o , p o r q u e , á dec i r 
v e r d a d , no c a b í a d u d a en q u e e l los t e n i a n r a -
zón y solo p o r b o n d a d p o d í a n t o m a r s e e s t e tra* 
b a j o ; así q u e , ced í con doc i l idad y di g r a c i a s 
al c o n s e j o d e g a b i n e t e p o r s u o p o r t u n a a d v e r -
t e n c i a , a u n q u e t emiendo q u e en es ta t i e r r a d e 
m o r o s i d a d se r i a difícil c o n s e g u i r u n n u e v o t r a -
j e p a r a el b a i l e de f a n t a s í a ; p u e s h a b é i s d e sa -
b e r q u e n u e s t r o e q u i p a j e a n d a t o d a v í a s a c u -
d i é n d o s e en los l omos d e las m u í a s q u e lo c o n -
d u c e n d e V e r a c r a z á l a c a p i t a l . A p e n a s se h a -
b i a u i d o los s u s o d i c h o s , c u a n d o e l s e ñ o r — t r a -
j o r e c a d o d e v a r i a s s e ñ o r a s p r i n c i p a l e s , á q u i e -
nes no c o n o c e m o s a ú n , p o r m e d i o de l c u a l m e 
i n f o r m a b a n , p o r s e r y o e s t r a n g e r a , d e las r a z o -
nes q u e h a y p a r a no p o d e r u s a r aqu í el t r a j e d e 
l a s p o b l a n a s , e s p e c i a l m e n t e en u n a f u n c i ó n 
p ú b l i c a c o m o ha d e s e r e l b a i l e . Yo q u e d é 
v e r d a d e r a m e n t e a g r a d e c i d a p o r h a b e r e s c a p a -
do d e e s t e m o d o . 

E s t a b a y o v i s t i é n d o m e p a r a i r á la m e s a 
c u a n d o t r a g e r o n u n a e s q u e l a con l a n o t a d e 

reservada y c u y o c o n t e n i d o m e p a r e c i ó m a s 
s i n g u l a r q u e a g r a d a b l e . P o s t e r i o r m e n t e h e o i -
do d e c i r q u e e l s u j e t o q u e la esc r ib ió , 'D. J o s é 
A r n a i z , e s u n v ie jo r a r o , q u e i n t e r v i e n e en t o -
do , i m p ó r t e l e ó n o . L a t r a d u c i r é en vues t ro 
o b s e q u i o . 

„ E l t r a j e d e p o b l a n a es el de u n a m u g e r p e r -
d i d a . La e sposa del m i n i s t r o e spaño l , es u n a 
señora en t o d a la ex t ens íou d e la p a l a b r a . — 
P o r g r a n d e .que s ea el c o m p r o m i s o q u e h a y a 
c o n t r a í d o n o d e b e a d o p t a r d i c h o t r a j e ni l l e -
v a r o t r o q u e e l q u e la c o r r e s p o n d e . — E s t o d ice 
a l s e ñ o r d e G—n, J o s é Arna iz , qu i en l e e s t i m a 
lodo lo p o s i b l e . " 

Día G.—Esla m a ñ a n a t e m p r a n o , p o r s e r hoy 
e l d í a d e s t i n a d o p a r a la función extraordina-
ria de loros, s e p u s i e r o n av isos , s egún e n t i e n -
d o , en t o d a s las e s q u i n a s , en los c u a l e s se a n u n -
cia d i c h a fiesta, y e s t án a d o r n a d o s con el r e -
t r a t o d e C—n! El c o n d e d e C—a l legó p o c o 
d e s p u c s del a l m u e r z o , a c o m p a ñ a d o d e U e r n a r -
d o el p r i m e r m a t a d o r , á q u i e n t r a j o p a r a p r e -
s e n t á r n o s l e . — O s e n v i ó el c o n v i t e i m p r e s o en 
ra so b l a n c o con su e n c a j e d e p l a t a y s u s b o r -
l a s p a r a q u e v e á i s cuan p r i m o r o s a m e n t e s a b e n 
h a c e r a q u í s e m e j a n t e s cosas . E l m a t a d o r es 
u n h o m b r e b i en p a r e c i d o , y a u n q u e p a r e c e p e -
s a d o d i c e n q u e e s l igero y d i e s t r o . M a ñ a n a os 
h a r é u u a r e s e ñ a d e mi primera corrida de toros. 

Día 7 .—Ayer p o r la t a r d e se t emió m u c h o 
q u e l loviese lo c u a l h a h r i a b e c h o d i f e r i r l a fies-
t a ; se d e s p e j ó no o b s t a n t e la a t m ó s f e r a y los 
p o b r e s lo ros i g n o r a b a n c u a n l igado es t aba s u 
d e s l i n o c o a l a s n u b e s . Se n o s t en i a p r e p a r a -
d o u n p a l c o a l f o m b r a d o y c o n u n a a r a ñ a d e 
p l a t a , p e r o f u i m o s c o n n u e s t r a s a m i g a s l a s 
C — a s a l i u m e d i a t o . La e s c e n a , p a r a mi e s p e -
c i a l m e n t e , q u e no h e visto la m a g n i f i c e n c i a d e 
l a p l a z a d e M a d r i d , e ra a n i m a d a y b r i l l a n -
te en g r a d o e m i n e n t e , f i g u r a o s u n a n f i t e a t r o 
i n m e n s o con c u a t r o g r a n d e s a n d a n a s d e p a l -
cos; e n f r e n t e , u n a s é r i e d e as ien tos d e s c u b i e r -
tos y t o d o o c u p a d o p o r u n a m u c h e d u m b r e ta l , 
q u e e s t a r í a la g e n t e s o f o c a d a . E s t a b a n los p a l -
cos l l enos d e s e ñ o r a s ves t idas d e toda ga la y 
los a s ien tos i n f e r i o r e s de e n t u s i a s t a s c o n c u r -
r e n t e s c o n t r a j e s d e vistosos co lo res ; d o s b a n -
d a s m i l i t a r e s e j e c u l a b a n h e r m o s a s p i ezas d e 
m ú s i c a s a c a d a s d e las ó p e r a s : h a b í a u n a va r i e -
d a d e x t r a o r d i n a r i a d e b r i l l a n t e s t r a j e s , todo e s -
to d e b a j o d e u n c ie lo e n t e r a m e n t e azu l . S e ñ o -
r a s , c a m p e s i n o s y oficiales d e todo u n i f o r m e ; 
figuraos es to , y p o d r é i s c o n c e b i r q u e e s t e c o n -

j u n t o d e b e h a b e r s ido m u y v a r i o y c u r i o s o . 

L'n t o q u e d e c o r n e t a s a n u n c i ó , á cosa d e las 

se i s y m e d i a , l a l l e g a d a del p r e s i d e n t e , q u i e n 
v i n o d e u n i f o r m e con su e s t a d o m a y o r y t o m ó 
a s i en to a l son d e ¡guerra, guerra'. Ibeltici trom-
bé" A poco r a t o los m a t a d o r e s y p i c a d o r e s , 
á c a b a l l o e s tos y aque l l o s á p i é , se p r e s e n t a r o n 
en la p laza s a l u d a n d o en t o d a s d i r e c c i o n e s y 
fue ron rec ib idos con gr i tos d e a l e g r í a . 

E l ves t ido d e B e r n a r d o , azu l y p l a t a , e ra so -
b e r b i o , y le costó q u i n i e n t o s p e s o s . Dióse la 
s e ñ a l , se a b r i e r o n l a s p u e r t a s y s a l t ó u n t o r o 
a l c i rco , q u e n o e r a g r a n d e n i pa r ec í a f e r o z co-
m o los d e E s p a ñ a , s ino p e q u e ñ o , i r r i t a d o , b r a -
vo y d e un m i r a r i n q u i e t o . 

La p r i m e r a a c t i t u d de l t o r o a l e n t r a r e s s o -
b e r a n a . — L a P a s l a en su Mcdea n o la a v e n t a j ó . 
E n t r e t a n l o m a t a d o r e s y b a n d e r i l l e r o s l l a m a -
r o n a l lo ro , a g i t a n d o sus b a n d a s d e d ive r so s 
co lo res y le p i c a b a n los d e á c a b a l l o c o n sus 
l a n z a s . So a b a l a n z ó el a n i m a l c o n l r a los p r i -
m e r o s y a v e n t ó p o r a l t o l a s b a n d a s q u e le a r ! 
r o j a r o n , m i e n t r a s q u e e l los s a l v a b a n la v a l l a -
so d i r ig ió l u e g o s o b r e los p i c a d o r e s , p i n c h a n -
do con las a s t a s á los c a b a l l o s , d e m o d o q u e 
a l g u n o s de e s los r o d a r o n p o r el po lvo c o n s u s 
g i n c t e s r e s p e c t i v o s ; m a s l e v a n t á b a n s e a m b o s 
y r e c o b r a b a n i n s t a n t á n e a m e n t o el e q u i l i b r i o , 
en c u y a o p e r a c i o n n o h a y t i e m p o q u e p e r d e r . 
L u e g o a r r o j a b a n c o h e t e s y p e t a r d o s a d o r n a -
d o s d e l i s tones q u e e n r e d a d o s e n los c u e r n o s 
d e l a n i m a l y s a c u d i e n d o e s t e la c a b e z a l e b a -
c ían q u e d a r e n v u e l t o en l l a m a s . A l g u n a s v e -
ces a g a r r a b a el p i c a d o r l a c o l a del toro y p a s á n -
d o l a p o r d e b a j o d e s u p r o p i a p i e r n a d e r e c h a , 
vo lv ía l a s r i e n d a s á su c a b a l l o p a r a f o r z a r a l 
b r a l o á g a l o p a r Inicia o t r a s y le d e r r i b a b a d e 
c a b e z a ( l ) . 

E n f u r e c i d o con el dolor , a r r o j a n d o t o r r e n t e s 
d e s a n g r e , y con el c u e r p o c u b i e r t o d e s a e t a s 
y cohe les , g a l o p a b a el toro a l r e d e d o r de l c i r -
co , e c h á n d o s e c i e g a m e n t e s o b r e h o m b r e s y ca -
ba l los y p r o c u r a n d o f r e c u e n t e m e n t e s a l v a r l a 
b a r r e r a ; p e r o e r a r e c h a z a d o con los s o m -
b r e r o s y los g r i tos d e la m u l t i t u d . C u a n d o e s -
t a b a d e e s t a m a n e r a e n c o r r a l a d o , v ino e l m a -
t a d o r y l e d i ó e l g o l p e m o r t a l , lo c u a l es v i s t o 
c o m o u n a e s p e c i a l p r u e b a d e de s t r eza . P a -
r ó s e el to ro , c o m o si s in t iese q u e se le h a b i a 
l l e g a d o su h o r a , d i ó a l a i r e a l g u n a s e m b e s t i -
d a s y c a y ó ; d i e r ó n l e al l í e l ú l t imo golpe y q u e -
d ó m u e r t o . — S o n a r o n e n s e g u i d a las t r o m p e -
tas y se d e j ó oír la m ú s i c a ; e n t r a r o n l u e g o á 
g a l o p e c u a t r o caba l lo s u n i d o s á u n y u g o , a l 
c u a l f u é a t a d o e l l o r o y v e l o z m e n t e l l e v a d o 

(1) Eslo se Uarott coh-ur ,m la fíaldtroi 
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f u e r a d e la p l a z a . E s t a ú l t i m a p a r l o p r o d u j o n o p u e d o c o n c e b i r c o m o p u e d e n ( r o t a r s in q u e 
e n mi u n h e r m o s o e f e c t o , p u e s m e r e c o r d ó los se les c a i g a . 
s a c r i f i c i o s d e l o s r o m a n o s . D e la m a n e r a q u e C o m o a las o n c e n o s f u i m o s a l t e a t r o , y a u n -
h e d i c h o a n l e s s e h ic ie ron m o r i r o c h o t o r o s q u e á la e n t r a d a h a b í a m u c h í s i m o s c o c h e s , l o -
m a s . 1.a e s c e n a es h e r m o s a y d i v i e r t e la d e s - d o e s t a b a q u i e t o y e n O r d e n . Al p r i m e r g o l p e 
t r e z a ; m a s las h e r i d a s q u e s e d a n a l (oro y los d e v i s t a q u e d i m o s al e n t r a r a l sa lón n o s p a r e -
t o r m e n t o s q u e se lo h a c e n p a s a r r e p u g n a n d e - c ió a q u e l l o p o r e x t r e m o a l e g r e v m u v d i v e r t í -

m a s i a d o ; y c o m o a q u i s e le t r o n c h a n las p u n - do c i e r t a m e n t e . El ba i l e d a d o á benef i c io d e 
t a s d e l o s c u e r n o s , s i m p a t i z a u n o m a s con el l o s p o b r e s , es la l .a b a j o la p ro í ecc ion d e las s e -
a m m a l q u e con s u s a d v e r s a r i o s . So p u e d e s e r ñ o r a s C - a , U — a , G u e r — a , y o t r a s ; m a s ta l 
b u e n o e l a c o s t u m b r a r á u n p u e b l o i t an s a n - e r a la s u c i e d a d y m a l o s l a d o e n q u e el t e a t r o 

S S ^ I m , r 8 8 l , a " a h " « " « « . P » r a d e j a r l o p u e s t o c o n 
" | 1 C | | ° ' n o o b s l a n t e , c o n f e s a r q u e a u n - d e c e n c i a , h a b l a n g a s t a d o cas i todos los p r o -

q u e a l p r i n c i p i o m e t a p é los o j o s y n o o s a b a d u e l o s . L a s d i spos i c iones f u e r o n m u v a c e r l a -
m i r a r , m e fu i p o c o á poco i n t e r e s a n d o t a n l o e n ( i a s s ¡ S P c o n s i d e r a r m , „ , i „ v „ „ „ „ i i „ „ „ „ i 
l a e s c e n a q u e n o p u d e l u e g o a p a ñ a r d e e „ a f i ^ 
l a v is la v a h o r a m e es fácil c o m p r e n d e r el p í a - H c r n l o s o s „ „ d i | ( M h a b ¡ a u l n c | , 
c e q u e d i s f r u t a n e n t an b á r b a r a s d i v e r s i o n e s l o s f a r l ) l e s C 0 I , S 1 I S , l o „ , ^ d B 

a q u e l l o s q u e e s t á n a c o s t u m b r a d o s a e l las d e s - , o s p a | c o s e s l a h a a d o r n a d „ d c u , c ¡ L . , „ e s c o | „ a _ 

H a S o t e r m i n a d o , a p e l e a e n m e d i o d e S S Í S ^ 

í S r ° " a m n C h e d U r c r a l í " " b i e " » " " ' - " á m e n t e b u e n a . L o n c o s 
d ^ m a E l ^ ! f n , ' 8 0 > í e n m e d i o c s l a b 3 „ l l e n ü S d „ s c ¡ p r e s e n t a b a n 

s r ^ t r a E M s s ¡ r r l v r r ? * r r ^ 

a c l a m a c i o n e s . Asi t e r m i n ó l a / u n c í o n extraer- ^ 

l ) i a l i o - A y e r n o c h e se d io el b a i l e d e f a u - J S ^ S ^ t o ^ S ^ Í S S í ^ ^ < a ' r * C " 
t a s i a en e l t e a t r o , y a u n q u e d e s d e e l d i . d e l a 
f u n c i ó n d e t o r o s h e t e n i d o q u e e s t a r m e e n c e r - w é i e m ^ o í e n i a ! 
r a d a e n m i c u a r t o 4 c o n s e c u e n c i a d e u n a i n - S S ^ t S Z S Í E S ^ T ^ ' 
d i spos i c ión p r o v e n i d a d e l c a m b i o d e t e m p e r a - S T f i S K E S S i ^ * 
t u r a ó d e la h u m e d a d d e la c a s a , h a b i é n d o m e o , r a SH a S S S ' d e f i S ' 

s u r z i r l o e n u n s o l o d í a ; u n t ú u i c o b l a n c o , c o l i - i a s „ a i r o n a s del li i i le 

4 C S l e " a u a P e i n a d o e n f o r m a d e r e d , e n t e r a m e n . o 
. r e H Irt u S q T S m u y C O m U n c o m p u e s t o d e g r u e s a s p e r l a s v d i a m a n t e s q u e 
r e l a s i nd i a s l l e v a r un p e d a z o d e g é n e r o d o - p o r s i so los v a l í a n u n c a u d a l . L a s e ñ o r a d e 

C n , : " a ; l r o . y , . c o I n c a ú o S ü b r c l a s e - c - a i ba v e s t i d a d e m a d a m a d e l a V a l i e r e , c o n 
g u n e s a m o d a i t a l i a n a , y c o m o n o e s t á a t a d o t r a j e d e t e r c i o p e l o n e g r o v c o n d i a m a n t e s ; os-

l a b a b o n i l a , c o m o s i e m p r e , p e r o e l f r i ó q u e 
a l l í h a c i a la ob l i gó a e n v o l v e r s e Jen p ie les y 
b o a s , c o n q u e c u b r i ó su v e s t i d o . 1,a s e ñ o r a d e 
G — a iba d e M a r i a E s t u a r d a con v e s t i d o d e t e r -
c i o p e l o n e g r o y p e r l a s , con u n s o b e r b i o co l l a r 
d e b r i l l a n t e s , y e s t a b a p o r e x t r e m o h e r m o s a ; 
l l e v a b a un g o r r o i n l r o d u c i d o a q u í p o r la A l b i -
n i e n el p a p e l d e la r e i n a d e Escoc ia , q u e si b i e n 
es g r a c i o s o , d i s l a m u c h o d e la gen t i l senc i l l ez 
del v e r d a d e r o g o r r o d e ta i r e i n a l i a r l a . — T a l 
p a r e c í a q u e e l l a b a h í a l l e g a d o á la p r i m a v e r a 
d e su e d a d s in h a b e r e s t a d o e n F o l h e r i n g a y . 

V a r i a s d a m a s m e f u e r o n p r e s e n t a d a s q u e s o -
l a m e n t e e s p e r a n r e c i b i r l a s l a r g e l a s c n q u e d a -
m o s p a r l e d e n u e s t r a l l egada p a r a v e n i r á v i -
s i t a r n o s . L o s m e j o r e s v e s t i d o s q u e n o t é e n t r e 
l a s j ó v e n e s son los d e l a s s e ñ o r i t a s d c F — d , u n a 
d e l a s c u a l e s es h e r m o s a , y t e n i a figura y c a r a 
d e a l d e a n a e s p a ñ o l a ; la o t r a es m u c h o m a s g r a -
c iosa y i i v a , a u n q u e e n r e a l i d a d m e n o s h e r m o -
s a . E s t a b a n s in e m b a r g o en los p a l c o s t a n t a s 
s e ñ o r a s del g r a n t o n o , q u e s e g ú n m e i n f o r m a n , 
n o es e s l a u n a b u e n a o p o r t u n i d a d p a r a j u z g a r 
d e la b e l l e z a ni el m o d o d e ve s l i r s e d e las m e -
x i c a n a s ; a d e m a s d < q u e c o m o es los b a i l e s d e 
f a n t a s i a n o s o n f r e c u e n t e s , a c a s o e s t a r í a n e l l a s 
m e j o r con s u s t r a j e s d c c o s t u m b r e . G e n e r a l -
m e n t e h a b l a n d o , p o c a s e r a n las h e r m o s u r a s 
q u e l l a m a b a n la a t e n c i ó n ; n o t é t a m b i é n p o c a 
g r a c i a , v c o n t a d a s e r a n l a s q u e b a i l a b a n b i e n . 
H a b í a d e m a s i a d o r a s o y t e r c i o p e l o y los t r a j e s 
e s t a b a n r e c a r g a d o s . A u n q u e lo s b r i l l a n t e s e r a n 
m a g n í f i c o s , h a b í a m u c h o s m a l m o n t a d o s . L o s 
v e s t i d o s , s i s e c o m p a r a n c o n la m o d a a c t u a l 
e r a n e x t r e m a d a m e n t e a l tos , ,v l o s p i é s q u e n a -
t u r a l m e n t e son p e q u e ñ o s e s t a b a n e m b u t i d o s 
e n z a p a t o s m a s p e q u e ñ o s t o d a v í a , l o c u a l d e s -
t r u y e la g r a c i a q u e p o d í a n t e n e r las s e ñ o r a s , v a 
s e a a n d a n d o , y a al b a i l a r . 

V i m u c h o s o j o s s o b e r b i o s , m a n o s y b r a z o s 
p r i m o r o s o s , q u e p o d í a n s e r v i r á un e s c u l t o r d e 
p e r f e c l o s m n d e l o s , con e s p e c i a l i d a d las m a n o s ; 
p e r o e n c u a n t o á la t ez y á l o s c o l o r e s p o c o s 
h a b i a b u e n o s . 

H i r i é r o n m e r e p a r a r e n u n j ó v e n . ' q u e s e g ú n 
se c r e í a , i ba v e s t i d o d e escocés , ¡Cómo d e s e a -
b a yo e n a q u e l m o m e n t o q u e S i r W i l l i a m C u m -
m i n g , M a c l e o d d c M a c l e o d ó a l g ú n v e r d a d e r o 
c a be c i l l a m o n t a ñ é s , p u d i e s e h a b e r a p a r e c i d o 
r e p e n t i n a m e n t e ) p a r a a n o n a d a r l e y h a c e r v e r á 
l a g e n t e d e a q u í c u á l e s e l v e r d a d e r o ( r a j e ! V a -
r í a s d e s d i c h a d a s n i ñ a s q u e a l l í h a b i a e s t a b a n 
e n v u e l t a s e n l a r g o s t ú n i c o s d e r a s o ó t e r c i o p e l o 
c u b i e r t o s de. b l o n d a y p e d r e r í a y con flores a r -
t i f ic ia les e n la c a b e z a . 

E n el s a lón h a c i a u n f r i ó e x c e s i v o y el a n t i -
g u o f e to r d e l t e a l r o no s e h a b i a d i s i p a d o e n -
t e r a m e n t e , ni c r e o , á d e c i r l a v e r d a d , q u e f u e -
r a n p o d e r o s o s á e x t i n g u i r l o t o d o s lo s p e r f u m e s 
d e la A r a b i a . D e » p u e s d e h a b e r d i s c u r r i d o e n 
v a r i a s d i r e c c i o n e s y a d m i r a d o los d i v e r s o s t r a -
j e s de f a n t a s í a , m e s e n t í c a s i h e l a d a , p o r lo 
q u e m e e n c a m i n é a l p a l c o d e la c o n d e s a d o 
C - a , s i l u a d o e n la p r i m e r a a n d a n a , y allí m e 
envo lv í en u n a c a p a . M e h ic ie ron ver d e s d e 
a q u e l s i t i o á las p e r s o n a s d e m a s d i s t i nc ión q u e 
h a b i a c n los p a l c o s , e n l r e o t r a s á la fami l ia d o 
l a s E — s , q u i e n e s p a r e c e n s e r m u y h e r m o s a s , 
l i e n e n m u y b u e n o s c o l o r e s v b o n i t a s d e n t a d u -
r a s . P e r m a n e c i m o s e n ei t e a l r o h a s t a las t r e s 
d e l a m a ñ a n a y r e h u s a m o s c u a n t o s r e f r e s c o s 
s e n o s o f r e c i e r o n , b i e n q u e u n a t a z a d e c h o c o -
l a t e c a l i e n t e no h u b i e r a e s t a d o p o r d o m a s . H a -
b i a a l l í q u e c e n a r , a u n q u e , s e g ú n c r e o , so lo l o s 
c a b a l l e r o s se a c e r c a r o n á h a c e r l o . A l s a l i r ( u -
v e la s a t i s f a c c i ó n d e v e r a m u e l l í s i m a s d a m a s 
d e l b r a z o d c sus r e s p e c t i v o s c a b a l l e r o s , q u e á 
p e s a r d e b a i l a r s e p r i m o r o s a m e n t e a t a v i a d a s , 
s e d e t e n i a n al p i é d e los q u i n q u é s p a r a e n c e n -
d e r u n c i g a r r i l l o . ¡Qué f r e s c a s y b o n i t a s p a -
r e c í a n ! 

Día 10 .—Cas i u n a s e m a n a h e p a s a d o a l g o 
a c a l e n t u r a d a , y c o n e s c a l o f r í o . — F u i v i s i t a d a 
p o r u n m é d i c o del pa i s , q u e m e d e b e el c o n -
c e p t o d o s e r la c r i a t u r a m a s i n o c e n t e q u e es 
d a b l e i m a g i n a r s e . P u l s á b a m e d i a r i a m e n t e y 
r e c e t a b a u n a p e q u e ñ a d o s i s d e a l g u n a m i s t u -
r a i n c a p a z d e d a ñ a r . P e r o l o q u e m e d a b a e s -
p e c i a l m e n t e e r a u n a l e c c i ó n de u r b a n i d a d e n 
la c o n v e r s a c i ó n . T o d o s los d i a s t e n í a m o s e l 
s i g u i e n t e d i á l o g o , c u a n d o se p o n í a c n p i é p a -
r a d e s p e d i r s e . 

- S e ñ o r i t a , [es to e r a j u n t o á la c a m a l e s loy 
á la ó r d e n d e V. 

— „ M u c h a s g r a c i a s , s e ñ o r . " 
— „ S e ñ o r i t a ( e s to y a a l píe d e la cama) co -

n ó z c a m e v d . p o r su m a s r e n d i d o s e r v i d o r . " 
— „ B u e n o s d í a s , s e ñ o r . " 
— „ S e ñ o r a ( aqu i h i z o a l t o j u n t o á u n a m e -

sa) beso á v d . l o s p i e s , " 
— „ S e ñ o r , b e s o á v d . l a m a n o . " 
— „ S e ñ o r i t a (cerca d e la p u e r t a ) m í p o b r e 

casa , y c u a n t o h a y e n e l l a , y o m i s m o a u n -
q u e i nú t i l , t o d o lo q u e t e n g o c s l á á la d i s -
p o s i c i ó n d e v d . " 

— „ M i l g r a c i a s , s e ñ o r . " 
Se v o l t e a p a r a a b r i r la p u e r t a y v o l v i é n -

d o s e á m í de n u e v o a l s a l i r : 
— „ A d i ó s s e ñ o r a , s o y c r i a d o d c v d . 
— „ A d i ó s , s e ñ o r . u 



S a l e p o r fin, p e r o e n t r e a b r i e n d o la p u e r t a 
y a s o m a n d o l a c a b e z a : 

— „ F e l i c e s d ias , s e ñ o r i t a . " 
T a n p r o l o n g a d a se r i e d e c u m p l i d o s e n t r e 

p a c i e n t e y d o c t o r , q u e t a l p a r e c e q u e i n d i c a 
s e s e p a r a n con c ie r to „dulce pesar" fSetveet 
SorroivJ p i e n s o yo q u e es u n t a n t o f u e r a d e 
s azón . 

T i e n e n a q u í p o r m a s c o r t e s a n o d e c i r seño-
rita quo señora, a u n c u a n d o se b a b l e c o n 
m u g e r e s c a s a d a s , y la d u e ñ a d e la casa es g e -
n e r a l m e n t e l l a m a d a p o r los c r i a d o s — „ L a ni-
ñ a ' a u n q u e s ea o c t o g e n a r i a . Es to ú l t i m o es 
a u n m a s c o m ú n en la H a b a n a , en d o n d e l a s 
n e g r a s v i e j a s , q u e s i e m p r e h a n v iv ido en la 
m i s m a f a m i l i a y e s t án h a b i t u a d a s á l l a m a r p o r 
ese n o m b r e á s u s a m a s j ó v e n e s , n o d e j a n 
n u n c a de dá r se los , s ea c u a l f u e r e la edad d e 
e s t a s . 

H e r ec ib ido u n p a q u e t e d e c a r t a s cuya l e c -
t u r a m e ha a p r o v e c h a d o m a s q u e l a s v i s i tas 
de l v ie jo d o c t o r . — A y e r p a r t i ó el c a p i t a n , y se 
e n c a r g ó d e u n c a j ó n d e c h o c o l a t e a d o r n a d o 
c o n v a r í a s figuras, c o m o t a m b i é n d e a l g u n o s 
du lces c u r i o s o s p a r a v d . L a s t a r g e t a s en q u e 
d a m o s á los m e x i c a n o s la no t i c i a a l g o a t r a -
s a d a d e n u e s t r o a r r i b o , f u e r o n r e p a r t i d a s h a -
ce a lgunos d ias . Cop io u n a d e e l l a s p a r a 
q u e t enga v d . u n a m u e s t r a de l es t i lo , q u e h a -
b l a con todo e l m u n d o á m a n e r a d e a n u n c i o 
d e u n a n u e v a t i enda , en q u e se av i sa q u e 
D o n N. f a b r i c a p e l u q u i n e s , c o r l a el p e l o ec t . 
e c t . y q u e Doña N.; lava e n c a j e y cose r o p a fina. 

„ D o n A — C — d e la B, e n v i a d o e s t r a o r d í n a -
r í o y m i n i s t r o p l e n i p o t e n c i a r i o d e S. M. C, 
c e r c a d e la r e p ú b l i c a m e x i c a n a ; y s u e s p o s a 
D . * F . — E — C - d e la B , p a r t i c i p a n á v d . su 
l l e g a d a á es ta c a p i t a l y s e o f r e c e n á su d i spo -
s ic ión en la P l a z a d e B u e n a v i s t a n ú m . 2 . " 

Dia 18. D u r a n t e e s tos ú l t i m o s d ias ha es -
t a d o n u e s t r a casa l l e n a d e v i s i t a s , y a p e n a s 
es tá a c o s t u m b r a d a m i v i s t a al l u j o de b r i -
l l an tes , p e r l a s , rasos , s e d a s , t e rc iope los y 
b l o n d a s c o n q u e h a n v e n i d o a t a v i a d a s l a s 
s e ñ o r a s á h a c e r sus p r i m e r a s v is i tas d e e t i -
q u e t a . M e n c i o n a r é a q u i , e n v u e s t r o o b s e -
q u i o , a l g u n o s d e los t r a g e s , n o p o r q u e s e a n 
d e m a s l u j o q u e los o t ros s i n o p o r q u e los t e n -
g o m a s p r e s e n t e s . — L a m a r q u e s a d e San R o -
m á n , s e ñ o r a d e b a s t a n t e e d a d q u e ha v i a -
j a d o p o r E u r o p a y q u e s e d i s t i ngue p o r 
s u t a l e n t o é i n s t r u c c i ó n , t i e n e la g r a n c r u z 
d e M a r i a Lu i sa d e E s p a ñ a , d e s c i e n d e d e 
u n a . n o b l e fami l i a v e n e c i a n a y es l ia de l 
d u q u e d e Can iza ro . Su v e s t i d o e r a t ú n i c o d e 

r i q u í s i m o t e r c i o p e l o d e G e n o v a , m a n t i l l a n e -
g ra de b l o n d a y un m a g n i f i c o a d e r e z o d e 
b r i l l a n t e s . P a r e c e q u e es ta d a m a e s d e s a -
lud m u y d e l i c a d a . E l l a y s u s c o n t e m p o r á n e a s , 
ú l t i m a s r e l i q u i a s d e la é p o c a v i r r e i n a l , van 
m a r c h i t á n d o s e con s u m a r a p i d e z . E n su l u -
g a r h a b r o t a d o u n a n u e v a g e n e r a c i ó n , c u -
yo a spec to y m o d a l e s t i e n e n p o c o d e la a n -
t igua cor to y c o n s i s t e p r i n c i p a l m e n t e , s egún 
s e d i c e , en m u g e r e s d e mi l i t a r e s h i j o s d e la 
r evo luc ión , i g n o r a n t e s y l l e n o s d e p r e t e n s i o -
n e s c o m o son s i e m p r e esos parvenú* q u e n o 
p o r su m é r i t o s ino p o r c a s u a l i d a d se h a n 
e l e v a d o . C o n t i n ú o mi l i s ta p o r el es t i lo de l 
d i a r i o d e l a co r t e . 

La c o n d e s a d e S — o . T ú n i c o d o b l o n d a n e -
g r o , c o n f o n d o d e r i co r a s o viole ta , m a n t i l l a 
n e g r a t a m b i é n d e b l o n d a , p e n d i e n t e s d e b r i -
l l an tes , c inco ó s e i s b roches d e b r i l l a u t e s 
g r a n d e s con q u e e s t a b a p r e n d i d a l a m a n t i -
l l a , s a r t a d e g r u e s a s p e r l a s y sévigné d e d i a -
m a n t e s . La S r a . S . — F o n d o d e r a s o b l a n c o , 
t ún i co b l a n c o d e e n c a j e , m a n t i l l a d e lo m i s -
mo, p e r l a s , b r i l l a n t e s y z a p a t o s d e r a s o b l a n -
c o . M a d a m a S—r . , t ú n i c o d e t e r c i o p e l o 

n e g r o , m a n t i l l a b l a n c a d e e n c a j e , p e r l a s , br i -
l l a n t e s , m a n g a c o r t a y z a p a t o s de r a s o b l a n c o . 
La S ra . d e A — d , t ú n i c o d e r a s o co lo r d e 
t i e r r a , m a n t i l l a n e g r a d e b l o n d a , b r i l l a n t e s 
y z a p a t o s d e r a s o n e g r o . 

La S ra . B — a , e s p o s a d e u n g e n e r a l s u m a -
m e n t e r i co y q u e t i e n e l a m i s h e r m o s a casa 
d e M é x i c o . — V e s t i d o d e t e r c iope lo p ú r p u r a , 
todo b o r d a d o d e flores d e s e d a b l a n c a , m a n -
g a c o r t a y c o r p i n o b o r d a d o , m e d i a c a l a d a , y 
z a p a t o s d e r a s o b l a n c o , g u a r n i c i ó n r e a l z a d a d e 
M c c h l i n q u e s a l í a p o r d e b a j o d e l v e s t i d o d e 
t e rc iope lo q u e e r a c o r t o . M a n t i l l a d o b l o n d a 
n e g r a , p r e n d i d a con t r e s b r o c h e s d e b r i l l a n -
tes ; co l l a r d e b r i l l a u t e s d e i n m e n s o v a l o r y 

h e r m o s a m e n t e m o n t a d o s . S a r t a d e c a l a b a -
c i l l a s , v a l u a d a en v e i n t e m i l p e s o s , s é v i g n é 
d e b r i l l a n t e s . C a d e n a de o r o q u e d a b a t r e s 
v u e l t a s a l cue l lo , y l l egaba á l a s rod i l l as . E n 
c a d a d e d o d o s s o r t i j a s d e b r i l l a n t e s á m a n e r a 
d e p e q u e ñ o s r e l o j e s . C o m o n i n g ú n t r a g o e ra 
i g u a l m e n t e m a g n í f i c o , c o n c l u y o c o n el d e es -
ta s e ñ o r a mi d e s c r i p c i ó n , o b s e r v a n d o s o l a m e n -
t e q u e n i n g u n a m e x i c a n a m e ha p a g a d o h a s -
ta a h o r a su p r i m e r a visi ta d e m a ñ a n a sin t r a e r 
b r i l l a n t e s . P o c a s o p o r t u n i d a d e s t i enen p a r a 
l u c i r s u s a l h a j a s , asi es q u e á n o ser cou o c a -
sion d e s e m e j a n t e s v i s i t a s d e e t i q u e t a , se q u e -
d a r í a n e n c e r r a d a s en sus c a j a s , d i s i p a n d o s u s 
s e r e n o s r ayos en la o b s c u r i d a d . 

U ic i e ron a n o c h e u n e s l u e r z o p a r a m e t e r s e en 
casa , p e r o n u e s t r o h e r m o s o p e r r i t o H é r c u l e s 
bull-dog q u e nos r e g a l ó e l S r . A—d, d e f e n d i ó 
tan b i en su p u e s t o y l a d r ó c o n t a l f u r i a q u e 
los c r i a d o s d e s p e r t a r o n , i n c l u s o e l p o r t e r o 
q u e t i e n e u n s u e ñ o m a s m a c i z o q u e los d e -
m a s . Los l a d r o n e s se e s c a p a r o n s in h a c e r 
o t ro d a ñ o q u e h e r i r G r a v e m e n t e u n a p a l a al 
p o b r e a n i m a l , lo q u e p o r a h o r a le t i e n e e n -
t e r a m e n t e co jo . 

Cou m o t i v o d e este a c o n t e c i m i e n t o a c a b o 
d e Oir c o n t a r los p o r m e n o r e s d e u n a s e s i n a -
to m u y c r u e l q u e se p e r p e t r ó n o h a c e m u c h o 
en es tas c e r c a n í a s , en la p e r s o n a d e M r . M.— 
c ó n s u l de Su iza , q u e a d e m a s e r a t r a f i c a n t e 
en p i e l e s . H a b í e u d o d e s p a c h a d o c ie r t a m a -
ñ a n a á su p o r t e r o p a r a q u e e j e c u t a s e a l g ú n 
e n c a r g o , p a r ó á la p u e r t a d e l a casa u n c o -
c h e , de l q u e b a j a r o n t r e s c a b a l l e r o s q u e , 
p r e s e n t á n d o s e á M r . M . ~ l e d i j e r o n ¡ b a o á v e r -
s e con él p a r a a s u n t o s d e c o m e r c i o . Les s u -
p l i có p a s a s e n a d e n t r o y en e f e c t o e n t r a r o n 
u n g e n e r a l ves t ido d e u n i f o r m e , o l r o o f i c i a l 
m a s j ó v e n y u n f r a i l e . Quiso M r . M . — s a b e r 
e l o b j e t o d e su v e n i d a y a g a r r á n d o l e s ú b i t a -
m e n t e e l g e n e r a l , m i e n t r a s los o t r o s i b a n á 

a s e g u r a r la p u e r t a , e x c l a m ó , , n o h e m o s v e -
nido á ve r los e f e c t o s d e v d . , q u e r e m o s s u 

d i n e r o " . A t e r r a d o el p o b r e h o m b r e al c o n o -
c e r la c l a se d e p a r r o q u i a n o s q u e t e n í a d e l a n -
t e , les a s e g u r ó q u e e r a p o c o e l d i n e r o q u o en 
su c a s a h a b í a y p r o c e d i ó al i n s t a n t e á a b r i r 
y v a c i a r l a g a b e l a en q u e lo g u a r d a b a , v i é n -
d o s e q u e en e fec to e r a l a d e s p r e c i a b l e s u m a 
d e u n o s c u a n t o s c e n t e n a r e s d e p e s o s . P r e p a -
r á b a n s e los m a l h e c h o r e s á p a r t i r , así q u e v i e -
r o n q u e r e a l m e n t e no t e n i a e l cónsu l m a s d i -
n e r o q u e d a r l e s , p e r o e l fraile d i j o — „ D e b e -
m o s m a t a r l e si n o q u e r e m o s q u e n o s r e c o -
n o z c a . " „ N o " , c o n t e s t a r o n los of ic ia les , d é j a l o 
y vén; n o h a y p e l i g r o " „ a l l á voy p u e s , " r e p u -
so el f ra i l e , y vo lv i éndose a l cónsu l , l e c l avó 
u n p u ñ a l has t a el c o r a z o n ; l u e g o e n t r a r o n l o s 

i r e s en e l coche y se a l e j a r o n con v e l o c i d a d . 
E l p o r t e r o , q u e vo lv ió á casa pocos m i n u l o s d e s -
p u e s , e n c o n t r ó á su a m o b a ñ a d o en s a n g r e y f u é 
c o r r i e n d o á u n a casa d e j u e g o i n m e d i a t a á d a r 
la v o z d e a l a r m a ; va r ios c a b a l l e r o s c o r r i e r o n 
á a u x i l i a r a l cónsu l p e r o m u r i ó u n a h o r a d e s -

p u é s y a q u e h u b o d a d o t o d a s l a s s e ñ a s d e j 
t r a g e y a s p e c t o d e s u s ases inos , así c o m o l a s 

de l c o c h o en q u e v i n i e r o n . P o r e l l a s f u e r o n 
d e s c u b i e r t o s p o c o t i e m p o d e s p u e s , y m e r c e d 
á la e n e r g í a de l g o b e r n a d o r , q u e e n t o n c e s 
lo e r a e l c o n d e d e C . ~ a , f u e r o n a p r e s a d o s y 
c o l g a d o s d e u n o s á r b o l e s q u e e s t á n en f r e n -
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t e d e n u e s t r a h a b i t a c i ó n , j u n t a m e n t e c o n u n 
verdadero co rone l m e x i c a n o q u e b o n d a d o s a -
m e n t e h a b í a p r e s t a d o su coche á los m a l v a -
d o s p a r a a q u e l a c to . Es r a r a l a vez q u e e l 
c r i m e n r e c i b e a q u í u n c a s t i g o t a n p r o n t o . 

N u e s t r o a m i g o e l c o n d e d e C . — a , c u a n d o 
f u é g o b e r n a d o r d e México , c o n s i g u i ó ce le -
b r i d a d p o r su e n e r g í a en e l perseguimiento 
d e los ladrones, c o m o aqu i s e d i ce . C u é n t a -
se q u e en c i e r t a o c a s i o n le c e g ó u n t a n t o s u 
ce lo . H a b i é n d o s e c o m e t i d o en l a c iudad d i -
versos r o b o s , l e i nd i có e l g o b i e r n o q u e la f u -
ga d e los c r i m i n a l e s e r a vis ta p o r e l los c o m o 
u n a p r u e b a d e q u e se h a b i a e n t i b i a d o su 
ce lo en el s e rv i c io p ú b l i c o . C a b a l g a n d o p o r 
l a s c a l l e s a l g u n o s d i a s d e s p u e s , c o l u m b r ó á 
u n l a d r ó n m u y c o n o c i d o , quien l u e g o q u e c -
c h ó d e ve r q u e e r a o b s e r v a d o , c o m e n z ó á c o r -
r e r p o r o t r a cal le c o n la v e l o c i d a d do u n a 
flecha.—Le p e r s i g u i ó e l g o b e r n a d o r á c a b a -
l lo; el l a d r ó n se a p r e s u r ó á l l e g a r á la p l a z a 
y l o g r ó e n t r a r e n el s a n t u a r i o d e la c a t e d r a l -
T r a s é l e n t r ó el c o n d e á g a l o p e y le a r r a n c ó 
d e j u n t o a l a l i a r d o n d e s e h a b i a g u a r e c i d o . 

Va se s u p o n e q u e es ta p r o f a n a c i ó n d e la 
s a n t i d a d de l t emplo f u é s e v e r a m e n t e r e p r e n -
d i d a , p e r o , c o m o d e c i a e l g o b e r n a d o r , no p o -
d ían ya a c u s a r l e d e f a l t a d e celo en e l c u m -
p l i m i e n t o d e s u d e b e r . 

T o m ó d e p o r l e r o a l c ap i t an d e u n a c u a d r i -
l la d e b a n d o l e r o s , o r d e n á n d o l e q u e c o n s t a n -
t e m e n t e p e r m a n e c i e s e en la p u e r t a y a t r a p a -
se á c u a l q u i e r a de s u s a n t i g u o s c o m p a ñ e r o s 
q u e p a s a r a p o r all í , p u e s s u p e r d ó n d e p e n -
d ía d e la c o n d u c t a q u e o b s e r v a r a en e l p a r -
t i c u l a r . Y e n d o á c a b a l l o uu d i a el g o b e r n a -
d o r c o n d i r e c c i ó n á s u h a c i e n d a , en r e u n i ó n 
d e s u s e ñ o r a y a c o m p a ñ a d o s del s u s o d i c h o q u o 
i b a en c a l i d a d d e c r i a d o , f u e r o n a l c a n z a d o s 
p o r un m e n s a g e r o q u e d i jo a l c o n d e q u e se 
d e s e a b a q u e vo lv iese á Méx ico p a r a u n a s u n t o 
g r a v e y u r g e n t e . Se a c e r c a b a l a n o c h e , p e -
r o el c o n d e c o n f i a n d o en e l h o n o r de l l a d r ó n , 
l e m a n d ó a c o m p a ñ a s e á s u e sposa h a s t a la h a -
c i e n d a y el la sola á c a b a l l o con su s o s p e c h o -
so c o n d u c t o r , h izo la j o r n a d a s in t e n e r n o -
vedad . 

* A n t e s d e t e r m i n a r es ta c a r t a d e b o d e c i r o s 
q u e t u v e es ta m a ñ a n a d e v i s i ta á u n a p e r -
sona m u y n o t a b l e , p e r f e c t a m e n t e conoc ida a q u í 
b a j o e l n o m b r e d e l a Güera Rodrigues, es d e -
c i r , la r u b i a , d e q u i e n d icen q u e h a c e m u c h o s 
a ñ o s f u é c e l e b r a d a p o r H u m b o l d t c o m o la m u -
g e r m a s h e r m o s a q u e en todo e l c u r s o d e s u s 
v i a g e s h a b i a vis to . C o n s i d e r a n d o e l t i e m p o 
t r a n s c u r r i d o d e s d e q u e ese d i s t i n g u i d o v i a g e -



r o v i s i t ó e s t a s r e g i o n e s , n o d e j é d o a s o m b r a r -
m e c u a n d o r e c i b í l a t a r g c t a q u e h i z o e l l a s u -
b i r p a r a s a b e r si e s t á b a m o s e n d i s p o s i c i ó n d e 
r e c i b i r l a . M a y o r f u é m i s o r p r e s a al e n c o n t r a r 
q u e á d e s p e c h o d e l o s a ñ o s y d e l o s s u r c o s 
q u e el t i e m p o t i e n e á b i e n h a c e r e n los m a s 
a m a b l e s r o s t r o s , c o n s e r v a ¡a Giiera t o d a v í a 
a b u n d a n t e s b u c l e s r u b i o s s in u n a s o l a c a n a , 
u n a b l a n c a y h e r m o s a d e n t a d u r a , o j o s m u y 
p r e c i o s o s y m u c h a v i v a c i d a d . 

S u h e r m a n a l a m a r q u e s a d e U l u a p a q u e m u -
r i ó ú l t i m a m e n t e , e r a t a m b i é n , á l o q u e d i c e n , 
m u g e r d e g r a n t a l e n t o y e x t r a o r d i n a r i a s o l -
u r a e n l a c o n v e r s a c i ó n . V e d a q u í o t r a d a -
m a d e l a a n l i g u a n o b l e z a q u e h a d e s a p a r e -
c i d o . E l m é d i c o q u e l a a s i s t i ó e n s u ú l t i m a 
e n f e r m e d a d , c i e r t o f r a n c é s , l l a m a d o P l a n , q u e 
g o z a a q u í d e g r a n d e r e p u t a c i ó n , h a p r e s e n t a -
d o á l o s a l b a c e a s d e l a s e ñ o r a u n a c u e n t a q u e 
a s c i e n d o á d i e z m i l p e s o s , y q u e á p e s a r d e 
n o h a b e r a b s o l u t a m e n t e c a u s a d o m u c h o a s o m -
b r o , r e h u s a l a f a m i l i a p a g a r l a , d e lo c u a l b a 
r e s u l t a d o u n p r o c e s o . L a s e x t o r s i o n e s d e l o s 

m é d i c o s e n M é x i c o , c o n e s p e c i a l i d a d l a s d e 
l o s e x t r a n g e r o s , h a n l l e g a d o á t a l e x t r e m o , 
q u e u n a p e r s o n a d e m e d i a n a f o r t u n a d e b e m e -
d i t a r m u c h o a n t e s d e p o n e r s e e n s u s m a n o s . {*) 
U n a s e ñ o r a v i e j a , r i c a y d e s a l u d d e l i c a d a , q u e 
n o t e n g a u u a e n f e r m e d a d g r a v e , e s p a r a e l l o s 
u n t e s o r o m a s s e g u r o q u e u n a m i n a d o p l a t a . 

E s l a Güera m u g e r m u y a g r a d a b l e y u n a 
v e r d a d e r a c r ó n i c a a m b u l a n t e „ e s t á c a s a d a e n 
t e r c e r a s n u p c i a s y h a t e n i d o t r e s h i j a s , t o d a s 
h e r m o s u r a s c é l e b r e s ; l a C o n d e s a d e I t e g l a , q u e 
m u r i ó e n N u e v a - Y o r k , y f u é e n t e r r a d a e n l a 
c a t e d r a l d e a q u e l l a c i u d a d , l a m a r q u e s a d e 
G u a d a l u p e , t a m b i é n d i f u n t a y l a m a r q u e s a d e 
A — o q u e v i v e a u n y es u n a h e r m o s a v i u d a . 
H a b l a m o s d e n u m b o l d t y h a c i e n d o e l l a m e n -
c i ó n d e s i m i s m a c o m o s i f u e r a d e t e r c e r a 
p e r s o n a , m e r e f i r i ó t o d o s l o s p o r m e n o r e s d e 
l a p r i m e r a v i s i t a d e l b a r ó n y l a a d m i r a c i ó n 
q u e e l l a l e c a u s ó ; q u e e r a e n t o n c e s m u y j ó -
v e n , a u n q u e ya c a s a d a y c o n d o s n i ñ o s , q u e 
c u a n d o I l u m b o l d t v i n o á v e r á s u m a d r e , e s -
t a b a e l l a s e n t a d a c o s i e n d o e n u n r i n c ó n d o n -
d e é l n o l l e g ó á v e r l a h a s t a q u e c o n v e r s a n -
d o s é r i a m e n t o s o b r e l a c o c h i n i l l a , p r e g u n t ó s i 

(1) El gobierno mexicano ha tomado posteriormente 
en consideración e*te negocio, y según el reglamento 
qua está formando, neccsita un mCdico do cierto grado 
de conocimien'o j do haber residido en la capiial por 
un tiempo fijo, antes de que se le permita ejercer EU fa-
cultad. Igualmente «c ocupa el gobierno en formar un 
arancel para lo» médico». 

I ' o d r i a v i s i t a r c i e r t o d i s t r i t o en q u e h a b í a u n 
p l a n t í o d e n o p a l e s , á l o q u e r e s p o n d i ó l a Güe-
ra d e s d e s u r i n c ó n . — . . C i e r t a m e n t e q u e s i y 
p o d e m o s l l e v a r a l l á a l S r . H u m b o l d t . — - E c h á u -
d o l a d e v e r e n t o n c e s el b a r ó n , s e q u e d ó p a s -
m a d o y e x c l a m ó a l fin, „ ¡ Y ó l g a m e D i o s ! ¿ Q u i e n 
es e s a j ó v e n ? D e s p u é s d e e s t a o c u r r e n c i a 
e s t a b a c o n s t a n t e m e n t e c o n e l l a , q u e d a n d o , s e -
g ú n s e d i c e , m a s p r e n d a d o d e s u t a l e n t o q u e 
d e s u h e r m o s u r a , y c o n s i d e r á n d o l a c o m o u n a 
e s p e c i e d e m a d a m a d e S t a é l o c c i d e n t a l . T l o d o 
e s t o m e i n d u c e á s o s p e c h a r q u e t a n g r a v e v i a -
g e r o q u e d ó c o n s i d e r a b l e m e n t e f a s c i n a d o y q u e 
n i m o n t e s , n i m i n a s , n i g e o l o g í a , n i g e o g r a -
f ía , n i c o n c h a s p e t r i f i c a d a s , n i a l p e n k a l k s t e i n , 
l e t e n i a u t a n o c u p a d o q u e n o d e j a s e n u n a l i g e -
r a c a p a d e a m a b i l i d a d . E s u n c o n s u e l o p e n -
s a r q u e , , á r e c e s d o r m i t a a u n e l g r a n H u m -
b o l d t . 

L 'na d e l a s a n é c d o t a s d e l a Güera e s d e m a -
s i a d o o r i g i n a l p a r a q u e la p a s e y o p o r a l t o . 
H a b i e n d o m u e r t o e n M é x i c o u n a d a m a d e a l t a 
g e r a r q u i a , q u i s i e r o n s u s d e u d o s q u e f u e s e á 
su ú l t i m a m o r a d a , s e g ú n l a m o d a e n t o n c e s 
d o m i n a n t e , e s d e c i r c o n e l t r a g e m a s s u n t u o -
s o , q u e e r a e l q u e h a b í a e s t r e n a d o e l d í a d e 
s u b o d a , y q u e , a u n p a r a M é x i c o e r a d e u n 
l u j o p r o d i g i o s o . E r a de l m a s fino e n c a j e , l a 
g u a r n i c i ó n d e u n a e s p e c i e d e p u n t o q u e c o s -
t a b a 50 p e s o s l a v a r a , v a d o r n a d o d e t r e c h o 
e n t r e c h o c o n m o n o s d e l i s tón r i c a m e n t e b o r -
d a d o s d e o r o (no h a b i a o t r o i g u a l ) . Así f u é c o -
l o c a d a e n s u a t a h u d l a c o n d e s a d e — , h a b i e n -
d o c o n c u r r i d o m u c h o s q u e r i d o s a m i g o s p a r a 
v e r s u h e r m o s o vestido fúnebre. F i n a l m e n t e 
f u é d e p o s i t a d a e u s u s e p u l c r o , c u y a l l a v e f u é 
e n t r e g a d a a l s a c r i s t a n . 

P a s a r d e l a h u e s a á l a ó p e r a e s u n a t r a n s i c i ó n 
m u y v i o l e n t a ; n o o b s t a n t e , a m b a s t i e n e n q u e 
h a c e r e n e s t a h i s t o r i a . A p a r e c i ó e n M é x i c o u n a 
c o m p a ñ í a d e d a n z a n t e s f r a n c e s e s , n o d e p r i -
m e r o , s i n o d e v i g é s i m o ó r d e n , y l a b a i l a r i n a e n 
g e f e e r a u n a f r a n c e s i t a , q u e s e d í s t í n g u i a p o r 
l o a l t o d e s u s t u n i c e l a s , p o r s u c o q u e t e r í a y s u s 
a s o m b r o s a s p i r u e t a s . C i e r t a n o c h e e n q u e l a 
s e ñ o r i t a P a u l i n a i b a á e j e e u l a r u n p a s o f a v o -
r i t o , s e p r e s e n t ó a l p ú b l i c o h a c i e n d o u n a s è r i e 
d e c a b r i o l a s y d e s c a n s a n d o s o b r e el d e d o g o r -
d o d e l p i é , m i r a b a e n s u r e d e d o r p i d i e n d o 
a p l a u s o , c u a n d o r e p e n t i n a m e n t e s e d e j ó o i r e n 
l a c o n c u r r e n c i a u n g r i t o d e h o r r o r a c o m p a ñ a -
d o d o u n m u r m u l l o d e i n d i g n a c i ó n . j P a u l i u a 
e s t a b a a t a v i a d a c o n e l m i s m o t r a j e c o n q u e l a 
d i f u n t a c o n d e s a f u é e n t e r r a d a ! E n c a j e , g u a r -
n i c i ó n , l i s t o n e s b o r d a d o s d e o r o ; i m p o s i b l e e r a 

; ¿ ~ g £ s c u r a y t r r i s t e e s l a n o c h e . 
C u a l d e i n f e l i z l a e s p e r a n z a , 
A i r a d o el c i e l o r e t r u e n a , 
E l a i r e en l a s n u b e s b r a m a . 

P a r e c e q u e el fin d e l m u n d o 
L a t e m p e s t a d a m e n a z a , 
Y m i e n t r a s el h o m b r e d u e r m e 
L a m u e r t e v e l a e n s u g u a r d a . 

M e d r o s o e l b u h o s e o c u l t a , 
Y s i 0S3 a s o m a r l a c a r a , 
L a l u z de l r a y o f u l g u r a 

Y lo d e s l u m h r a y lo e s p a n t a . 
N a d a s e m u e v e : en s o s i e g o 

T o d a la c i u d a d s e h a l l a . 
¡O n o c h e d e a s o m b r o l l e n a , 

P r e c u r s o r a d e d e s g r a c i a s ! 

La b o r r a s c a s e d i s i p a 
E l v i e n t o a b a t e s u s a l a s 

Y d e a g u a u n r a u d o t o r r e n t e 
P o r c a d a c a n a l s e l a n z a . 

T o d a s l a s c a l l e s s e a n e g a n , 
Y l o s t e m p l o s y l a s c a s a s 

P a l a c i o s d e h a d a s p a r e c e n 
N a c i e n d o d e e n t r e l a s a g u a s . 

Al m o n ó t o n o r ü i d o 
D e l a l l u v i a y g r a n i z a d a 
S e m e z c l a e l t é t r i c o s o n 
D e a l g u n a t r i s t e c a m p a n a 

Q u e a n u n c i a a l h o m b r e l a s h o r a s 
¡ H o r a s t e r r i b l e s y a m a r g a s , 
l ' a r a c l i n s o m n e i n f e l i z 
C u i t a d o p o r l a d e s g r a c i a ! 

H o r a s r o b a d a s a l s u e ñ o 
P o r e l q u e p i e n s a e n s u a m a d a , 
Y q u e l a s c u e n t a e s c r i b i é n d o l e 
A l g u n a a m o r o s a c a r t a , 

O q u e el a g i o t i s t a t o r p e 
A l e g r e e n o r g í a s p a s a , 
Y s o f o c a s u c o n c i e n c i a 
C o n e l h u m o d e l a c r á p u l a . 

H o r a s e n q u e e l m a n d a r í n 
P i e n s a , i n f a m e , d e su p a t r i a 
R e m a c h a r l a v i l c a d e n a 
Q u e l a a m b i c i ó n l e p r e p a r a . 

e q u i v o c a r l o . A p e n a s c a y ó el t e l ó n c u a n d o la 
b a i l a r i n a s e v ió r o d e a d a d e a u t o r i d a d e s c o m -
p e t e n t e s , q u e l a i n t e r r o g a r o n s o b r e el m o d o 
c o m o h u b o a q u e l v e s t i d o . R e s p o n d i ó e l l a q u e 
lo h a b i a c o m p r a d o s u m a m e n t e c a r o á u n a m o -
d i s t a f r a n c e s a q u e h a b i a en M é x i c o , y q u e l e -
j o s d e h a b e r d e s p o j a d o a l g ú n s e p u l c r o h a b i a 
p a g a d o e l v a l o r d e s u v e s t i d o en o n z a s d e o r o . 
Se d i r i g i ó l a j u s t i c i a á l a h a b i t a c i ó n d e l a m o -
d i s t a , q u i e n r e s u l t ó a s í m i s m o i n o c e n t e , p u e s 
lo h a b i a c o m p r a d o á u n o q u e h a b i a v e n i d o á 
p r o p o n é r s e l o y lo p a g ó m a s q u e á p e s o d e o r o , lo 
q u e e f e c t i v a m e n t e v a l i a . A f u e r z a d e a v e r i -
g u a c i o n e s s e i d e n t i f i c ó a l h o m b r e s u s o d i c h o y 
s e p r o b ó q u e e r a el s a c r i s t a n d e S a n — . ¡Qué e s -
t ú p i d o s a c r i s t a n ! F u é p r e n d i d o y e n c a r c e l a d o , 
p e r o d e s u c o d i c i a r e s i d i ó u n b i e n , p u e s p a r a 
e v i t a r e n a d e l a n t e s e m e j a n t e s t e n t a c i o n e s á l o s 
f u t u r o s s a c r i s t a n e s , s e v o l v i ó c o s t u m b r e v e s t i r 
á los m u e r t o s c o n m a g n í f i c a s r o p a s y d e j a r l o s 
a s i a l g ú n t i e m p o , m a s t e n i e n d o c u i d a d o d e s u s 
t i l u i r l o s c o n o t r o s s e n c i l l o s a n t e s d e d e p o s i t a r -

l¡> — 

l o s e n l a s b ó v e d a s . — ¡ M i s e r a b l e v a n i d a d d e s -
p u é s d e t o d o ! 

U n a s e ñ o r a d e e s t a c i u d a d m e h a c o n t a d o 
q u e c u a n d o m u r i ó u n n i e t o s u y o , n o s o l a m e n -
t e f u é e n v u e l t o en r i c o e n c a j e , s i n o q u e los 
d i a m a n t e s d o t r e s c o n d e s a s y c u a t r o m a r q u e -
s a s , d e s p u é s d e r e u n i d o s f u e r o n c o l o c a d o s s o -
b r e é l . C o l l a r e s , b r a z a l e t e s , s o r t i j a s , b r o c h e s , 
y d i a d e m a s , v a l i o s o t o d o v a r i o s c e n t e n a r e s d e 
m i l e s d e p e s o s . Se p u s i e r o n c o r t i n a s e n l a s c a -
l l e s y e s t a b a t o c a n d o u n a b a n d a d e m ú s i c o s , 
m i e n t r a s q u e l o s p a r i e n t e s t i t u l a d o s v e n í a n á 
v i s i t a r l e y p r e s e n c i a r t a n f ú n e b r e e s p l e n d o r . 
¡ P o b r e n i ñ o ! L e l l o r ó s u m a d r e c o m o a l ú l t i m o 
v a s t a g o d e u n a n o b l e c a s a , c o m o á s u e s p e r a n -
za p o s t r i m e r a q u e v i ó d e s v a n e c i d a . E s c i e r t o 
q u e e l d o l o r s e m a n i f i e s t a d e m i l m o d o s , m a s 
p u d i e r a p e n s a r s e q u e c u a n d o b u s c a c o n s u e l o 
e n la o s t e n t a c i ó n , h a d e s e r m e n o s i n t e n s o q u o 
c u a n d o h u y e d e e l l a . 

(Trad.porL. M.deC.) 



H o r a s en q u e . . . . p e r o y a 
De t a n t a d i g r e s i ó n b a s t a , 
J Ioras en fin en q u e t odos 
H a c e n lo q u e Ies a g r a d a 

Unos d u e r m e n y s u e ñ a n , 
O r i e n á c a r c a j a d a s 
Y c a d a u o o lo q u e q u i e r a 
P u e d e h a c e r m u y á s u s a n c h a s . 

V o l v a m o s , p u e s á la n o c h e 
Que es tá ya cas i o l v i d a d a . 
¡Maldita i m a g i n a c i ó n 
Que tan l e jos n o s a r r a s t r a ! 

Decía yo q u e e l r e l o x 
Ya la h o r a s a n u n c i a b a 
Del de scanso y de l f a s t id io , 
De los d u e n d e s y las h a d a s . 

H o r a s en q u e la a l m a en p e n a 
D e j a las t r i s tes e s t anc i a s 
De los m u e r t o s , y visi ta 
Es ta v ida m e n t e c a t a . 

H o r a s en q u e Luc i f e r 
Tienta las a l m a s en g rac ia , 
Y en q u e con c e r a el t r av i e so 
A n d a p e g a n d o p e s t a ñ a s . 

H o r a s en q u e l a s d o n c e l l a s 
E n su r e c a l o fiadas, 
Y n t r o d u c c n los a m a n t e s 
A d e n t r o d e s ú s r e c á m a r a s . 

H o r a s en que . . . ¿ya o t ra vez 
M e h e d i s t r a ído en sof lamas? 
¡Mald i t a s sean las ho ra s 
Que t a n t o asi m e d i v a g a n ! 

O lv ida rémos la s ya 
Si n o v u e l v o á las a n d a d a s , 
Y s e g u i r é con m i n o c h e 
H a s t a ve r en l o q u e p a r a . 

S o n ó e l r e l o x y á lo l e jos 
Sob re d e u n a i nmensa c h a r c a 
Se oyó u n ahu l l ído e span to so 
Cual d e i n f e r n a l a l g a z a r a . 

C a p a z d e i m p o n e r p a v o r 
A u n á l a s p r e c i t a s a lmas ; 
Que a r r e d r a r a á Be lzebú 
Si Belzebú l o e s c u c h a r a . 

Voz c r i s p a n t e y m e l a n c ó l i c a . 
Té t r i ca y d e s e n t o n a d a 
Quo l leva e l v i en to en s u s p l i egues 
Y r e p i t e n l a s m o n t a ñ a s . 

Voz del h o m b r e a g o n i z a n t e . 
Que en los c a m p o s d e b a t a l l a 
Ro ta la cárce l de l p e c h o 
Se e x h a l a p o r la g a r g a n t a . 

Voz t e r r i b l e d e a n a t e m a , 
P r e á m b u l o d e l a venganza 
Que ya está a l h o m b r e r e b e l d e 
A b e t e r n o a p a r e j a d a . 

Voz del q u e . . . . ¡mald i ta v o r , 
A u l l i d o ó c o m o se l l a m a ! 
¿Quien c r e y e r a q u e es ta voz 
T a n d e qu i c io m e s a c a r a ? 

S e o y ó es ta voz , voz t e r r i b l e , 

Y a l p u n t o veso en el a g u a 
Un m o n s t r u o (tal vez mar ino ] 
Q u e c o n toda p r i s a n a d a . 

C o m o en la e s t e n s a l l a n u r a . 
P o r los p e r r o s f a l i g a d a 
Vuela la a f l ig ida corza 
H u y e n d o d e f u e g o y b a l a s . 

O m a s b i e n , c o m o e l ba j e l 
Al q u e dá c a z a el p i r a t a 
V i r a y s e l a n z a veloz 
A l a m a s c e r c a n a p l a y a , 

R i z a n d o en c a n d i d a e s p u m a 
La l e r s a , l u c i e n t e y c l a r a 
S u p e r f i c i e del Adr i á t i co 
O de l c a n a l d e l a M a n c h a . 

Y ya se p i e r d e en las s imas 
De l a s o n d a s i r r i t a d a s 
O ya toca l a s e s t r e l l a s 
Con e l t r i n q u e t e y las j a r c i a s 

Y d e s e a v e r el p u e r t o , 
Y s o l t a r las g r a v e s a n c l a s , 
Y . . . ¡has ta c u a n d o a c a b a r á 
Es ta i n s u f r i b l e c a n t a t a ? 

A q u e l m o n s t r u o ó s a b a n d i j a 
{Son s i n ó n i m a s p a l a b r a s ) 
S u r c a el c r i s ta l moved izo , 
L l e g a á u n d i n t e l y s e sa lva . 

O c u l t á n d o s e cu idoso 
C o m o t r a s de n u b e b l a n c a 
O c u l t a la t r i s t e l u n a 
Su l u c i e n t e faz d e p l a t a . 

O c o m o t r a s la p a r e d 
Se ocul ta p o r a r t e m á g i c a . 
De a l g ú n ce loso m a r i d o 
A l g ú n vest iglo ó f a n t a s m a . 

Ocu l tóse e l a n i m a l 

Y e n l a ca l l e s o l i t a r i a 
Un n u e v o g r i t o t u r b ó 
El s i l enc io q u e r e i n a b a . 

¿Es la voz d e a l g u n a b r u j a 
Q u e c o n v o c a á s u s h e r m a n a s 
A s u s j u n t a s mis t e r iosas , 
O q u e p r e g o n a sus m a ñ a s ? 

¿O es g r i t o d e ma ld i c ión 
C o n t r a n u e s t r a infe l iz r a z a ? 
N o es n a d a d e e so , Dios m i ó , 
O t r a c o s a m a s a m a r g a 

A n u n c i a ese g r i t o l ú g u b r e 
E s e g r i t o d e p l e g a r i a . . . . 
¿ Q u e d ice? Dios m e d é e s f u e r z o . 
Aquí ha p a r i d o u n a r a t a . — F . f«. 
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' ^ V S L L Í i Q " " a d m i r a b l e s e g u i r s u s o n -
d u l a c i o n e s l l e v a d o s u a v e m e n . 

¿ r « E = < J I l e p o r s u s o n d a s , d a n d o l i b r e 
F I ° " r s o 4 ' a e a p r i c h o s a i m a g i n a -

tfjj I c ion! S u s l a d e r a s t a n v e r d e s , 
f } 1 las m o n l a ü a s s a l v a g e s , l a s v i -

ñ a s q u e c a e n en g rac io sos f e s t o n e s s o b r e la p r a -
d e r a , y las r u i n a s q u e c o r o n a n e s t e p a i s a g e r e -
t r a t á n d o s e en l a s c r i s t a l i na s a g u a s ! Dios ui io! 
q u e c u a d r o t a n e n c a n t a d o r y l an s u b l i m e ! E s 
p r e c i s o b a b e r p e r d i d o t o d a e s p c r a u z a . t o d a ins -
p i r a c i ó n p a r a uo s e n t i r v i v a m e n t e es ta i n f l u e n -
c i a i r r es i s t ib le ; es i n d i s p e n s a b l e q u e e l co razon 
se b a i l o d e s p e d a z a d o , l a s l á g r i m a s a g o t a d a s y 
e l a l m a seca , p a r a no e n c o n t r a r e n t u s i a s m o y 
e n s u e ñ o s a l a spec to d e e s t e m a g n i f i c o e s p e c -
t á c u l o . Aqui es d o n d e e l s e r s u p r e m o n o s h a -
b l a , y c o n t e m p l a n d o es tas m a r a v i l l a s e s c u c h a -
m o s su l e n g u a j e ; en e s tos l u g a r e s se s i en t e , se 
r u e g a y se p e r d o n a . 

E n ¡«70, d o s años a n t e s d e la ú l t i m a e n t r a -
da d e l a s t r o p a s f r a n c e s a s en A l e m a n i a , a l a s 
ó r d e n e s de l g r a n C o n d é , e l d i a 2 d e J u n i o 
c e r c a d e las se i s d e t a r d e , u n a j o v e n s u b i a l e n -
t a m e n t e la co l ina q u e c o n d u c e a l cast i l lo do 
F r a u b e r g , c a n t a n d o u n a d e e sas c a n c i o n e s a l e -
m a n a s t a n d u l c e s y m e l a n c ó l i c a s , l l e v a u d o u n a 
g r a o p o r c i o n d e rosas b l a n c a s q u e a c a b a b a s in 
i l u d a d e c o r t a r en un j a r d í n s i t u a d o en la o -
r i l l a de l r i o y q u e f o r m a b a u n a e s p e c i e d e 
p e n í n s u l a q u e se p e r c í b i a á m u c h a d i s t a n c i a . 
E s t e j a r d i n p a r e c í a u n c a n a s t o d e flores; l a s 
c e r c a s f o r m a d a s p o r los r o s a l e s s i lves t res q u e 
l o r o d e a b a n y q u e p a r e c í a n s e r su ú n i c a p a -
r e d , e s l a b a n c u b i e r t a s d e m i l e s t r e l l a s b l a u -
c a s y co lo r de. r o s a ; l a s l i las , l o s l i r ios , l o s 

n a r a n j o s y los m i r t o s en c a j o n e s v e r d e s , lim_ 
p i o s y r e l u m b r o s o s , e m b a l s a m a b a n e l a i r e y e n _ 
c a n t a b a n l a v i s ta . 1.a j ó v e n d e c u a n d o c u 

c u a n d o volvía la c a r a p a r a m i r a r l o c o m o s í 
s e d e s p i d i e s e d e é l p o r l a ú l t i m a vez , y des -
p u é s c o n t i n u a b a gozosa su c a m i n o y e n t o n a -
ba d e n u e v o s u c a n c i ó n , d i c h o s a con a q u e l l a 
i n d i f e r e n c i a q u e se t i e n e á los 17 a ñ o s , f u g i -
t i v a c o m o las l lores , y q u e c o m o e l l a s , no 
d e j a en la m e n t e m a s q u e u n p e r f u m e yago 
q u e m u y p r o n t o s e d i s ipa , p e r o q u e j a m á s so 
o l v i d a . C u a n d o l legó á la p u e r t a de l c a s t i -
llo so d e t u v o ; t i ró de l c o r d o n d e u n a c a m p a -
n i l l a , á c u y o s o n i d o con t e s tó u n p a s o l a r d o y 
a r r a s t r a d o . Se a b r i ó l a p u e r t a , y u n a n c i a -
n o d e e s t a t u r a a l t a , v e s t i d o con u n a espec io 
d e l i b r e a v e r d e y e n c a r n a d a m u y r a i d a , l a 
r e c i b i ó c o n la m a s t i e r n a s o n r i s a . 

A t r a v e s a r o n u n a g r a n sa la d e bóveda m e -
d i o d e s t r u i d a , y l l ega ron á u n a especie d e 
v e r j e l , en el q u e a u n h a b i a a l g u n o s Arboles 
b a s t a n t e r o b u s t o s , co locados » - r e g u l a r m e n t e 
y r o d e a d o s d e l a s p i e d r a s c a í d a s d e las m u -
r a l l a s y d e los to r rconc i l los d e r r i b a d o s p o r 
e l t i e m p o , l ' n p o c o m a s a d e l a n t e de l e d i f i -
cio p r i n c i p a l , u n pabe l lón s in techo q u e en sus 
c u a t r o l ados t en í a u n o s a r c o s d i a g o n a l e s g ó -
t icos, p r e s e n t a b a u n l u g a r d o r e t i r o de l i c ioso 
y u n a vis ta s u b l i m e : e l l í h i n c o n su m u l t i -
t u d d o t o r t u o s i d a d e s q u e f o r m a n j u s t a m e n t e 
u n codo e n l a p u n t a de l j a r d i n c i t o q u e b e 
m e n c i o n a d o ; á l o lejos la h e r m o s a y v a s l a f o r -
t a l e z a d e R . . . . l e v a n t a n d o s u s o rgu l lo sa s t o r -
r e s h a s l a los c ie los , s o b r e l a cua l flotaba e n 
a n c h o s p l i e g u e s la b a n d e r a i m p e r i a l ; los c a m -
p a o a r i o s d e u n a a b a d í a vec ina q u e h e r i d o s 
p o r los e s p i r a n t e s r a y o s de l sol p a r e c í a n d e 
o r o b r u ñ i d o , l a s chozas . e s p a r c i d a s en e l v a -
l le , los g a n a d o s q u e vo lv í an t r a n q u i l a m e n t e 
a s u s e s t a b l o s , los b o l e s d e los p e s c a d o r e s q u e 
h e n d í a n v e l o z m e n t e e l r i o en l o d a s d i r e c c i o -
n e s , p r e s e n t a b a n u n c u a d r o lan vivo, t an a n i -
m a d o y c e r c a d o d e u n m a r c o t a n r ico , q u e 
t a n t o la j ó v e n c o m o su p a d r e á p e s a r d e es -



l a r a c o s t u m b r a d o s ú g o z a r d i a r i a m e n t e do 
e s t e e spec tácu lo , n o p u d i e r o n , m b n o s q u e d e -
t ene r se a b s o r t o s c o n t e m p l á n d o l o . 

R e p e n t i n a m e n t e o y e r o n l o c a r la c a m p a -
n i l l a . 

—„¿.Quien v e n d r á á es ta h o r a ? " e s c l a m ó e l 

— „ P a d r e mió, id p r o n t o á a b r i r ; s e r á q u i -
zá a l g ú n v i a j e r o e s l r av i ado 6 a l g ú n m e n s a -
j e r o d e m o n s e ñ o r : o igo p i s a d a s do caba l lo s .» 

E l a n c i a n o volvió á e n t r a r p o r las r u i n a s 
v s in a b r i r la p u e r t a h a b l ó a l g u n o s in s t an -
t e s c o n los v i a g e r o s y ios h i z o e n t r a r á m u y 
poco , h a c i é n d o l e s mil co r t e s í a s v c u m p l i d o s 
s a l u d o s . E r a u n genl i l h o m b r e j óven s e g u i d o 
d e s u l a c a j o y ves t ido c o n e l m a s e l e g a n t e 
t r a j e d e la c o r t e d e Luis X I V ; en su s e m b l a n -
te pá l ido y me lancó l i co se n o t a b a la f a l a l i m -
p r e s i ó n q u e se p r e t e n d e h a b e r a d v e r t i d o en 01 
d e las p e r s o n a s c u y a ex i s t enc i a d e b e s e r m u y 

vo r t a ; s e p r e s e n t ó con d e s e m b a r a z o p e r o c o n 
m o d a l e s nob les y l l enos d e a f a b i l i d a d . 

—„»Con q u e cousen lis, a m i g o m í o , en d a r -
m e hosp i t a l i dad?»—„Con m u c h o g u s t o m o n -
s e ñ o r , y a m u c h a h o n r a lo l w i " o " 

- „ ¿ D o n d e ostov pues? 
- „ E n e l . as t i l lo d e F r a u b e r g , q u e p e r l o n e c e 

a l S r . l i a r o n d o F r a u b e r g . d e q u i e n s o j p o r -

- „ A h l m u y b i e n ! ¿V es ta h e r m o s a j ó v e n 
es v u e s t r a h i j a , ? " d i j o v i e n d o q u e Lena se l e -
v a n t a b a . 

— „ S i , m o n s e ñ o r , d i s p e n s a d l a ; e s tá o c u p a d a 
t r e n z a n d o las g u i r n a l d a s q u e h a n d e s e r v i r 
p a r a la fiesta de l C o r p u s q u e se c e l e b r a en l a 
a l d e a i n m e d i a t a . " 

E l e x t r a n j e r o n o pod ía q u i l a r s u s o j o s d e 
a , p i e l r o s t r o ce les t ia l , q u e la t im idez y el p u -
d o r h a b í a n b a ñ a d o con u n a l i j e r a l inU. d e 
c a r n u n , ni d e las flores q u e la r o d e a b a n y d e 
u n a c o r o n a d e r o s j s b l a n c a s q u e t en i a en su 
c a b e z a y la h a c i a p a r e c e r u n a v ic t ima a d o r -
n a d a p a r a el sac r i f i c io . 

- „ P u e s t o q u e t ene i s á b i en r e c i b i r m e , d i -
j o el j ó v e n , d e s p u é s d e un i n t e r v a l o d e s i -
l e n c i o , o s p e d i r é a lgunos aux i l i o s , p u e s á u n a 
l e g u a d e a q u i r a í de l caba l lo , m e h e l a s t i -
m a d o y c o a i n f i n i t o t r a b a j o h e l l egado a l 

L e n a a b a n d o n ó sus g u i r n a l d a s , y su p a d r e 
c o r n ó h e ,a la e n t r a d a d e u n a d e las a l a s 
del cas t i l lo s u p l i c a n d o a l v i age ro los s i - m e -
se , y a m b o s lo l l e v a r o n á u n c u a r t o " m u y 
a s e a d o a u n q u e desprov i s to d e m u e b l e s ; r e -
c o n o c i e r o n e l go lpe é i n m e d i a t a m e n t e p r o c e -

d i e r o n á c u r a r l o , p r o d i g á n d o l e los m a y o r e s 
c u i d a d o s ; j a m á s s e ha v i s to d e s e m p e ñ a r l a 
h o s p i t a l i d a d c o n m a s e s m e r o . 

A lgunos d i a s p a s a r o n . L u i s , es to e r a e | 
n o m b r e de l e s t r ange r i i , n o s a l i a d e su c u a r -
to s i n o p a r a b a j a r a l pa t io d o n d e p a s a b a e l 
t i e m p o h a b l a n d o c o n L e n a , h a c i é n d o l a c a n -
t a r las c a n c i o n e s de l p a i s ó e s c u c h a n d o s u s 
l e y e n d a s , y s o b r e todo a d m i r á n d o l a y c o n -
t e m p l á n d o l a c o r o n a d a d e r o s a s b l a n c a s , p u e s 
e s t e e r a su a d o r n o f a v o r i t o — E l se lo b a b i a r o -
g a d o t an to ! ¡ D e s v e n t u r a d a Lena ! E l v e n e n o , 
i n t r o d u c i é n d o s e poco á poco en su t i e r n o c o -
r a z ó n , l o iba a c o s t u m b r a n d o á las c o n v e r -
s a c i o n e s y p a s a t i e m p o s a m o r o s o s , q u e l l c n a u 
la ex i s t enc i a y q u e s in e l los 110 s e p u e d e v i -
vir; s i n s e n t i r l o so i b a a p a s i o n a n d o d e u u 
incógn i to q u e d e b í a d e j a r l a m u y en b r e v e , 
l l e v á n d o s e la f e l i c idad y e l r e p o s o d e su e x i s -
tencia q u e has t a a q u i h a b í a c o n s e r v a d o i n -
a l t e r a b l e . — L o a m a b a c o n t o d a su a l m a — 
P o b r e L e n a ! 

I I . 

L a s p u e r t a s d e u n magn i f i co sa lón d o r a d o , 
a c a b a b a n d e a b r i r s e en e l cas t i l lo d e Versa i l les , 
d o n d e la m a r q u e s a d e M o n t e s p a u s e n t a d a 
f r e n t e da s u l o c a d o r , r ec ib í a los h o m e n a g e s 
d e los c o r t e s a n o s q u e p r e s u r o s o s v e n í a n á 
p r e s e n t á r s e l o s . I b a n y v e n í a n en l a p i e z a 
h a b l a n d o e n t r e si y d i r i j í e n d o do t i e m p o en 
t i e m p o a l g u n a s g a l a n t e r í a s á la d i v i n i d a d d e , 
d í a , r e c i b i e n d o d e e l l a e sas r e s p u e s t a s t a n p i -
c a n t e s q u e ni á u n a m i g o p e r d o n a n . G r a n 
c o n c u r r e n c i a deb ía as i s t i r p o r la n o c h e á la c o r -
te . I.n S r a . d c M o n t c s p a n h a c i a co locar en d e r r e -
d o r de su c a b e l l ó l a s f a m o s a s p e r l a s d e la m a r í s -
ca l a de l Hosp i t a l y p m í a e n su f r e n t e u n a 
c o r o n a d e r o s a s b lancas .—F.n e s t e m o m e n t o 
a n u n c i a r o n a l d u q u e d e L o n g u e v i l l e . 

Venia á d e s p e d i r s e d e la f a v o r i t a d e l r e y 
a n t e s d e i r s e á u n i r c o n su e j é r c i t o ; s e p r e -
s e n t ó c o n u n s e m b l a n t e d e s p e j a d o y l l eno d e 
c a l m a en m e d i o d e es tos j ó v e n e s locos t a n d i s -
pues to s á r e í r s e do c u a n t o p a s a en e l m u n -
d o . — T o d o s le c e d i e r o n e l paso, se a d e l a n t ó 
b á c i a la m a r q u e s a y t o m ó a s i e n t o á s u l a -
d o . La h e r m o s a At l iéna is le d i r i g i ó u n a do 
a q u e l l a s m i r a d a s q u e hab ían : s e d u c i d o a l rey 
mis grande del mundo, y le p r e g u n t ó s i s u 
e q u i p a g e e s t a b a l i s to , si muy p r o n t o iba á p o -
n e r s e e n c a m i n o , a ñ a d i e n d o á e s t a s a l g u n a s 
p r e g u n t a s d e p o l í t i c a y d e Í n t e r e s q u e n o p o -
d ía r e h u s a r a l s o b r i n o de l Sr . le P r i u c o . 
M u y m e d i d a s f u e r o n t o d a s l a s c o n t e s t a c i o -
nes de l j ó v e n d u q u e d e qu i en m a d a m a d e S é -

lastilli 

il r o s t r o e n c a n t a d o r b a ñ a d o e n Hauti 

conc ienc í 

comí 

se r io e s t á i s y g a b a n f e r v o r o s a m e n t e a l T o d o p o d e r o s o q u e Sí 
e n c i o n , y p o r v a s e s u s a l m a s y se d i s p o n í a n á h a c e r c u a n 
las m a s p r o - p u d i e s e n p a r a s a l v a r s u s c u e r p o s . La s u p i 



r í o r a h i z o v e n i r á v a r i a s n o v i c i a s c o n su „ S o r Luisa , d i j o la m a e s t r a d e n o v i c i a s , 
m a e s t r a , y l a s o r d e n ó e s tuv i e sen l i s t a s p a r a c o n d u c i d á m i s s e ñ o r e s á n u e s t r a m a d r e y 
i r a l c a m p o d e b a t a l l a con el o b j e t o d e r e - o r a d e n t r e t a n t o j u n t o al c u e r p o p o r el a l -
c o g e r á los d e s d i c h a d o s q u e e s t u v i e s e n en m a de l j o v e n p r í n c i p e , q u e Dios n u e s t r o S e -
c s t a d o d e n e c e s i t a r d e s u s aux i l ios . M i e n t r a s ñ o r ha t en ido á b i en l l a m a r á s u a u g u s t a 
q u e l a s h e r m a n a s d e m a s e x p e r i e n c i a c s c o - p r e senc i a .» 
g i a n l a s m e d i c i n a s c o n v e n i e n t e s , s a l i e r o n de l E l p r i n c i p e de Conde c o n e l d u q u e y a l -
c l aus t ro c u b i e r t a s con s u s velos; y c o n e l c o - g u n o s of ic ia les se p a s a r o n a la e m b a r c a c i ó n 
r azón l leno d e s e n l i m i e n t o s de c a r i d a d , s e y se p u s i e r o n en u n e x t r e m o de e l la , co lo-
h i c i e r o n g u i a r h a c i a los in fe l ices q u e e x i g í a n c a n d o en el o p u e s t o el c a d á v e r ; l a j ó v e n h e r -
6us c u i d a d o s . E l sol d o r a b a c o n s u s ú l t i m o s m a n a s e h i n c ó cerca d e é l : e s t a b a n so los , y u n 
r a y o s las a l m e n a s d e F r a u b e r g y l a s v e l e t a s d e s e o i r res i s t ib le d e c o n t e m p l a r l a c a r a del 
de l m o n a s t e r i o ; el j a r d í n ya no e m b a l s a m a - p r í n c i p e a r r e b a t a d o del m u n d o e n la f lo r d e 
ba el a i re con s u s s u a v e s a r o m a s , y los c a - su e d a d , l a h i z o l e v a n t a r u n p o c o l a c a p a 
me l lones i ncu l lo s no p r o d u c í a n m a s q u e z a r - q u e la c u b r í a . 
zas . E s t a b a p o c o m a s ó m o n o s c o m o hac ía „¡Cielos!" e s c l a m ó p r o s t e r n á n d o s e } ' c a s i f u e -
d o s años ; a la ag i t ac ión del c o m b a t e s u c e - ra de sí , , ¡el e s ! " 
d i ó la c a l m a y e l l ú g u b r e s i lencio d e 1* L e n a , a h o r a Sor L u i s a , a c a b a b a d e s a b e r a l 
n o c h e . C u a n d o se a c e r c ó la b a r c a q u e c o n - m i s m o t i e m p o e l n o m b r e y l a s u e r t e de l ho in -
d u c i a á l a s r e l i g io sa s á la o r i l l a o p u e s t a , se b r e á q u i e n l a n í o h a b i a a m a d o , y cuya a u -
a d c l a n t ó h á c i a e l l a s un h o m b r e l l eno d e s e n d a la h a b i a h e c h o r e t i r a r s e de l , m u n d o , 
s a n g r e y d e h u m o , q u e e s t a b a en p i é j u n i o No d e r r a m ó u n a so l a l á g r i m a ; e l a l m a q u e 
d e o l ro m a s j ó v e n q u e é l y d e u n c a d á v e r r e c i b e g o l p e s f u e r t e s n o l lo ra , r u e g a f 
c u b i e r t o c o n u n a c a p a . „ H e r m a n a s m i a s , Las a g u a s de l Kh ín c o r r í a n t a n b e l l a s y t a n 
las d i j o , ¿ q u e r e i s r e c i b i r en v u e s t r o c o n v e n , c r i s t a l i na s c o m o en o t ros , t i e m p o s d e d icha , 
l o al p r í n c i p e d e Condé q u e ha sido h e r i d o , l a b a n d e r a i m p e r i a l flotaba c o m o s i e m p r e so -
al d u q u e d e B o r b ó n y e l c a d á v e r del d e I . o n - b r e el f u e r t e d e K n i n g u n a a l t e r a c i ó n 
g u c v i l l c q u e f u é m u e r t o es ta m a ñ a n a c o m b a - h a b í a en e s t e a d m i r a b l e p a i s a g e , n i n g u n a s i -
t i eudo v a l e r o s a m e n t e a s u lado?» no en la v ida d e u n a j ó v e n , m a r c h i t a d a c o -

La m a e s t r a d e novic ias se inc l inó a n t e e l ra» las flores q u e c o n s u s p r o p i a s m a n o s h a -
v e n c e d o r , y o b e d e c i e n d o s u s ó r d e n e s p u s i e - b i a p l a n t a d o . — ( T r a d u c i d o por L. M.) 
r o n en la b a r c a es la f ú n e b r e y n o b l e ca rga* 

U A m i n i s A . 

ERENA e s t á la larde,-
La b r i s a c o r r e b l a n d a , 
Y e n e l a z u l de l cielo 
A u r e o c e l a g e v a g a . 
A la r i s u e ñ a q u i n t a 
Conmigo v e n , A n a r d a , 
A d i s f r u t a r mil goces 
E n del ic iosa c a l m a . 
All í de l i n d a s flores, 
Vis tosa u n a g u i r n a l d a 
E n l a z a r é á los r izos 
Que tu c a n d o r r e a l z a n . 

Y e n t o n c e s , d u l c e a m i g a , 

La r e i n a s o b e r a n a 
S e r á s d e la h e r m o s u r a 
De mi q u e r i d a p a t r i a . 
A o r i l l a s de l t o r r e n t e 
Que c i ñ e la c o m a r c a . 
I n s p i r a r á s mí l i r a 

Y c a n t a r é tus g r a c i a s : 
Q u e en m e d i o de l bul l ic io 
Y p o m p a c o r t e s a n a 
La Cándida i nocenc i a 
P i e r d e su b r i l l o , A n a r d a , 
Cual p i e r d e n s u s co lo res 
Las florecillas v a r i a ? . 

Si v i e n i o i m p u r o sopla 
Bel l ís ima a l d e a n a 
]Ayl ven ánge l de l Cielo; 
L a t a r d e s o s e g a d a 
H o y a l p l a c e r conv ida 
N u e s t r a s a r d i e n t e s a l m a s . 
Ven ; y el f r a g a n t e a r o m a 
Q u e v a g a e n t r e las a u r a s 
R e s p i r a r e m o s l ib res , 
De a m o r a n t e las a r a s . 
Que al l í u n a l t a r s a g r a d o 
Mi a m o r a l t u y o a l z a , 

D o n d e se rá s , q u e r i d a . 
Al p u n t o p r o c l a m a d a : 
l)e l a h e r m o s u r a r e i n a 
Modelo d e l a s g r a c i a s , 
Y en fin, j ó v e n a m a b l e , 
I.a Venus m e x i c a n a , 
A la r i s u e ñ a q u i n t a 
Conmigo ven , A n a r d a , 
A d i s f r u t a r mil goces 
E n de l ic iosa c a l m a . 

P a c h u c a . M a y o d e 1&44. 
S E B A S T I A N S E G U R A . 

RA la c a í d a d e la l a r d e : El sol 
l l egaba á s u ocaso y s u s ú l t i m o s 
r a y o s se r e f l e j a b a n en las t r a n -
q u i l a s a g u a s de l m a r de L e r -
ii ia, d e j a n d o v e r el m a s h e r m o -
so c u a d r o d e la n a t u r a l e z a . 
¿Quién es e sa j ó v e n bel la c o m o 

la p r i m e r a s o n r i s a d e u n n iño , q u e p a r e c e tan 
i n o c e n t e c o m o l a s flores, t an p u r a c<.mo l o s á n -
ge les? ¿Por q u é c o n t e m p l a e s t a s i a d a el m a g -
nif ico c u a d r o q u e se o f r e c e á s u \ i s l a ? . . . P o r 
u n l a d o las e l e v a d a s t o r r e s de l casl i l lo d e S a n 
Migue l ; á su e s p a l d a a l t a s m o n t a ñ a s ; á su i z -
q u i e r d a un v e r d e l l ano en el q u e se v e i a n e s -
p a r c i d o s a q u í , y a l l á a l t o s coco te ros ; á s u s p i e s 
e l m a r pac í f ico y c u b i e r t o d e i n f i n idad de b a r -
qu i l l a s q u e vo lv í an de p e s c a r y c u y o s m a r i n e -
ros c a n t a b a n d e s p i d i é n d o s e c o n j ú b i l o del l u -
m i n a r de l d i a . 

La j ó v e n vo lv ía f r e c u e n t e m e n t e sus b e l l o s 
o jos azu l e s hác ia u n a b o n i t a y s enc i l l a c a s a q u e 
se d iv i saba al p i é d e los m u r o s de l cas l i l lo , y 
d e la q u e á p o c o vió sa l i r u n j óven à c u y o e n -
c u e n t r o se l e v a n t ó r á p i d a m e n t e . 

—¿Qué h a c e s a q u í t an t a r d e , Ana? d i j ó l a e l 
j ó v e n fingiendo eno jos : n o p a r e c e s ino q u e t e 

T o * . I I . 

h a s e m p e ñ a d o en i n c o m o d a r m e ; , b i en s a b e s 
q u e m e d i s g u s t a in f in i to el e n c o n t r a r t e sola á 
t a l es h o r a s y en si t ios t an so l i t a r io s ; t o d a v í a 
e r e s d e m a s i a d o n iña y n o s abes e l p e l i g r o á q u e 
le e s p o n e s . 

—¡Ah Cár los! no m e r i ñ a s as i , d i j o la n i ñ a 
p a s a n d o s u s a l a b a s t r i n o s y t o r n e a d o s b r a z o s 
p o r el c u e l l o del j ó v e n , ¡si tú p u d i e r a s v e r e l 
e f e c t o q u e c a u s a n tus p a l a b r a s en mi c o r a z o n , 
n o le d e s g a r r a r í a s de e sa sue r t e ! ¡Cruel! . . . . e s -
t a b a p e n s a n d o en tí , en tí ú n i c a m e n t e , ¡e res 
l an h e r m o s o ! . . . . ¡ tus o j o s t i e n e n ta l e sp re s ion , 
su m i r a r es l a n t ierno! te e s p e r a b a a n s i o s a , es 
la h o r a en v ienes á b u s c a r m e todos los d ías . 
Yo q u e r í a v e r t e , q u e r í a es ta r con t igo , p o r q u e 
á t u l a d o la v ida es e n s u e ñ o a g r a d a b l e . ¡Oh! y o 
n o vo lve ré á s a l i r s in ti , hoy te vi t an t a c i t u r n o 
q u e tus m i r a d a s c o m u n i c a r o n á mi a l m a u n a 
m o r t a l t r i s teza ; y s i n s a b e r q u e hac ia m e d i r i -
gí á e s t e s i t i o p e n s a n d o en a d i v i n a r la causa d e 
lu p e n a s e c r e t a , y á p e s a r m i ó m e d e t u v e a q u í 
p o r q u e n o a c e r t a b a á d e s c u b r i r l a : p r o m é t e m e 
q u e m a ñ a n a m e con f i a r á s tu p e n a , yo te c o n -
s o l a r é , t u t o r m e n t o se m i t i g a r á y v e n d r e m o s 
j u n t o s á e s t e s i t io . 

—OJa f i ana ! r e n i t i ó Cár los c o n t r i s t e voz y 
4 1 



volv ió la cabeza p a r a ocul tar u n a lágr ima q u e 
se de sp rend ió de sus pá rpados r 

—Y bien, ¿mañana? ¿qué quieres deci r con 
eso, mi Carlos? d i jo Ana a p r e s u r a d a m e n t e . 

— M a ñ a n a , h e r m a n a mia , pa r to a doscientas 
l e g u a s de a q u í . 

—¡Gran Dios! 
—Si, mi tía me m a n d a á u n o s negocios suyos, 

r o hay remedio , tú bien sabes lo q u e es ella; 
íe a g r a d a q u e la obedezcan sin r ep l i ca r . 

— Y . . . . ¿cuando volverás? 
—¡Nunca! 
—¡Oh, nunca , nunca ! eso n o p u e d e se r , no 

será- . . . y o pa r t i r é cont igo. . . . t ú n o has de ser 
t an cruel que ir.o de jes abandonada , á mi , á t u 
h e r m a n a . 

—Mi h e r m a n a . . . . y al dec i r esto vió á Ana 
t r i s temente : la impresión de su ros t ro ind icaba 
la l u c h a que i n t e r i o r m e n t e padecía . Ana a d -
vir t ió que a lgún secre to le ocu l t aba , y t u r b a d a 
le di jo: 

—Cárlos mió , ¿qué me ocultas? ¿qué sientes? 
dímelo, p o r p i edad . 

Cárlos tomó u n a m a n o de su jóven p r i m a , y 
l levándola á su corazon la di jo: 

—Quería , y d e b í a callar; pero voy á s e p a r a r -
me de ti, qu izá no te ve r é m a s y n o tengo f u e r -
za pa ra ca l lar : ¿sientes lat i r mi corazon? p a l -
p i ta por tí, s í , yo te a d o r o y voy á pe rde r l e ; 
m i lia ve los p rogreses de m i pas ión , y con p ro -
testos bien fr ivolos me m a n d a a l e j a r dé t i . . . . 
el Sr. de Moran pide tu m a n o , y e l la . . . . 

—¿Se la ha concedido? d i jo Ana e n a g e n a d a : 
¿Y hoy me dices q u e me amas? ¡infeliz! y o n o 
p u e d o ocul ta r te que solo he vivido p a r a tí, ¿y 
t ú d e j a r á s que me sacrif iquen? no, no, m e a r -
r e b a t a r á s de l a s manos de los t i r anos que qu ie -
ren m a t a r m e . . . . Pe ro ¿qué digo? no, tú no p u e -
des bacer mas q u e d e j a r m e mor i r y obedecer . 
¡Oh Dios mió , todo lo h e perd ido! . . . . v cayó 
desfa l lec ida en los brazos de su a m a n t e . C á r -
los la condu jo en sus brazos has ta muy cerca 
de la casa , y allí l a dijo.-

—Ana mia, ten valor , cobra se ren idad , m i 
t ia va á ver te pronto , q u e no sospeche q u e te b e 
hecho sabedora de mi secreto. 1.a tomó el b r a -
zo, e n j u g ó su l lan to , y un minuto después es ta-
b a n en casa de la s eñora de A Iva. 

I I . 

La Sra . de Alva, m u g e r de ca rác te r á spe ro , 
é incapaz de tener a m o r á nadie , h a b í a amado 
sin e m b a r g o , e n t r a ñ a b l e m e n t e á su h e r m a u o 
E n r i q u e p a d r e do Ana , el cual habia m u e r t o 
de p e n a p o r h a b e r pe rd ido á su esposa á los 
dos años de su mat r imonio , de j ando á su q u e -

r ida h i j a ba jo la lulela de su h e r m a n a en c u -
yos brazos esp i ró . La Sra. de Alva a m ó á su 
sobrina mien t r a s f u é p e q u e ñ a ; mas á med ida 
que es ta crecía su ca r iño disminuía , tanto, q u e 
cuando esta cumpl ió los qu ince años acabó por 
abo r rece r l a . ¡Pobre huér fana! su lia e ra env i -
diosa y veia en Ana un obstáculo para l a r e a -
lización de una esperanza q u e habia nac ido en 
su corazon; habia cobrado afecto á Cárlos su 
sobr ino, veia q u e los dos pr imos se a m a b a n 
con t e rnu ra , y formó el p royec to ( infame á l a 
verdad) do deshacerse de Ana, casándola con 
el p r i m e r o q u e pre tendiese su m a n o . Hab ia 
imag inado q u e a r reba tándose la á Cárlos, el jó» 
veri s e consolaría v iendo que no habia r e m e -
dio y se casar ía con ella: ¡cuánto se engañaba ! 
Llegaron los dos jóvenes á su p resenc ia y m a n -
dó á Cárlos q u e s e re t i ra ra , hizolo así, y q u e -
dándose sola con Ana , la di jo: 

—6NO sabes h i j a mia, que qu ie ro a segu ra r 
tu suer te? 

—De que modo.- contestó Ana temblando . 
—El Sr. d e M o r á n , rico, amab le , n o j ó v e n . . . . 

pero cuya edad no es muy desp roporc ionada á 
la tuya, pues t iene cuaren ta y cinco años . . . . p i -
de tu m a n o , y o se l a b e concedido con l a segu-
ridad d e q u e tu s i empre has sido una hi ja dócil 
y o b e d i e n t e , y creo q u e ahora lo a r r e d i l a r á s . 

—Sin e m b a r g o , tia mía, yo j a m a s he t r a t a d o 
al s e ñ o r de qu ien voz me había i s . . . . 

—¿Te d igo acaso qno te cases ahora mismo? 
den t ro de un mes. . . . t ienes t i e m p o pa ra cono-
cer lo . 

—Soy m u y jóven aún . 
—Tienes muy buena edad. . . . ademas ya b a s -

ta de t r a t a ros con b u e n a s razones , esos son f r i -
volos pre les tos que yo no suf r i ré , vos me o b e -
decereis do grado ó por f u e r z a ; no gusto de s u -
p l icar , ó si n o queré is casaros den t ro de un 
mes con el Sr . de Morán, os i ré is á un conven to , 
p o r q u e algo habéis de ser en es ta v ida . . . . n o 
quere i s casaros cuando se os proporc iona ; yo 
no he de viviros e t e rnamen te y n o teneis u n a 
tan crecida r en t a . . . . pensadlo bien, quince d ías 
os doy de término; y a sabé is , ó el m a t r i m o n i o 
ó el claustro, ó mi a m o r y reconocimiento , ó 
ini abor rec imien to e te rno , e leg id : has la q u e 
resolváis n o volveré á veros; re t i raos . I.a j ó -
v e n lo hizo asi sin rep l i ca r : luego que es tuvo 
en su cuar to ab r ió la ven tana que caía al j a r -
din p a r a r e sp i r a r el a i re l ibre , p o r q u e la o p r e -
Sion que seulia su corazon la hacia mor i r ; se 
ccbó en un sillón, y cubr iéndose el rostro con 
a m b a s manos, lloró..... ¡cuánto le consolaron 
aquel las lágr imas! L'n l igero r u i d o v ino á s a -
ca r l a de su e n a g e n a m í e n t o . . . ¿Ana? d i jo un 

voz du lce , u n a voz q u e resonó en lo ín t imo del nuncio un ¡adiós! ... con desesperac ión , y una 
corazon de la afligida v i r g e n y la volvió á la vi- hora despues el ga lope de un cabal lo q u e salía 
da , e ra . . . . la voz d e Cárlos. Se l evan tó ella ace- p o r el j a rd ín , vino á i n t e r r u m p i r por pocos ins-
l e r a d a m e n t e , s e acercó á la v e n t a n a donde es- t an tcs el t r is le s i lencio d e la infeliz jóven . . . . 
t a b a Cárlos. aque l ga lope resonó en lo ín t imo de su pecho. . . 

El infeliz todo lo h a b i a escuchado, y venia á 
s abe r la ú l t ima resolución de la muger q u e 
a m a b a , á oír de su d iv ina boca las protes tas de 
a m o r de q u e t an to neces i taba aque l desgrac ia-
d o corazon. 

—Ana mia, ¿es ve rdad que tú n o consen t i r á s 
e n u n i r t e á o t ro q u e n o sea tu amante? . . . . ;ah! 
no, tú me per teneces* tú e res mia , y n o log ra -
r á n s e p a r a r n o s , ¿no me has d icho q u e me amas? 
p u e s h u y a m o s . 

—Sí, Cárlos, sí le amo; pero h u i r contigo? 
j a m a s , Cárlos , seria un e scánda lo , re f lex ióna-

y cayó s in sen t ido . . 
I I I . 

¡El p lazo se h a b í a cumplido! A n a se presen-
tó a n t e su t ia: ¡qué m u t a c i ó n en q u i n c e días! 
ya n o e ra a q u e l l a Ana bull iciosa de rostro s o n -
rosado y q u e r e s p i r a b a a legr ía , ahora estaba 
pá l ida , e s t enuada , a n d a b a con dif icul tad; su 
hermoso cabel lo r u b i o es taba suelto, y t ra ía 
u n ves t ido blanco; semejan te en su pal idez á 
una m u g e r q u e l levan al suplicio, sin e m b a r -
go, ¡cuán h e r m o s a es taba todavía! 

Por fin su tia la h izo sen ta r , y asus tada del 

Jo b ien y v e r á s c o m o , solo en un momento de mor t a l s e m b l a n t e de Ana, volvió el rostro 
de l i r io puedes h a b e r m e p r o p u e s l o s e m e j a n t e r a 0 C K l l a r s u l u r h a c ¡ o n . Pe rmanec ie ron en'si-
idea ; no, no, p ref ie ro p e r d e r t e p a r a s iempre , 
q u e m a n c h a r mi honor con un b o r r ó n que j a -
mas s e l a v a r á . 

—¡Qué loco soy! dices m u y b i en , y o seria un 
i n f a m e si qu i s i e ra obl igar le á hu i r conmigo, 

p u r a . . . . no, vo no 

¡gracia, demas iado i n -
brazos d e o t ro s a b i e u -

ny c rue l : no, Ana , no. 

con acenlo de 

fa sepa ra rnos ; 

lencio a lgunos ins tantes , la S r a . de Alva le 
r o m p i ó d ic iendo con voz car iñosa á su sobr ina . 

—Pienso e n c o n t r a r t e mas sumisa que el otro 
dia , y creo que vend rá s á dec i rme que estás 
p r o n t a á d a r tu mano . . . . 

A n a n o la dejó conclu i r , 110 que r í a oir mas 
ese n o m b r e odioso, el n o m b r e de aque l que 
h a b i a d is ipado su felicidad pa ra s iempre.—Se-
ñ o r a , lo respondió , vos habéis de j ado á mi e lec-
ción el c laus t ro ó el mat r imonio , ¿no es esto? 
p u e s b ien . . . . e l i jo el c laus t ro . 

—¡Qué dices! lo h a s p e n s a d o bien? 
—Mi resolución es invariable^ s e ñ o r a . 
La S r a . d e Alva calló por un m o m e n t o : d e 

unos in s t an te s como p e n s a n d o en a lgo, y l ú e - a d e m a s , ella lo qu ie re . . . . Bien, h i j a mia , d e n -
g o d U o p o n i é n d o s e p a h d a . l r 0 d e t r M d ¡ a s i r ó s á l a C o n o e p e i o n , no qu ie ro 

—Cárlos , esloy decid ida . . . . el conven io d e la c o n l r a r i a r lu gus to . 
Concepción rec ib i rá d e n t r o de poco m i s tristes —¡Dent ro de t res dia«! r ep i t ió Ana tr is te-
votos; ya lo ves, Cárlos a m a d o , voy á e n c e r r a r - men te . 
m e eo un claustro p a r a s i e m p r e pero no te s e - —Puedes r e t i r a r l e , d i jo la S r a . de Alva con 
ré infiel , n o seré nunca del h o m b r e odioso q u e sequedad . 
nos hace infel ices, voy á h a c e r es le sacrificio Ana l anzó u n a m i r a d a corno implorando l a 
por t í . . . . ¡<t¡i Cárlos! p á g a m e con o l ro . a lé ja le compas ión de aque l corazon d u r o . . . . su tia vo l -
de, mi , si lu es tás aqu í n o t e n d r é va lor pa ra T i ó , a c a r a - A n a s e re t i ré ; n o h a y r emed io , d i -
p r o n u n c i a r e l j u r a m e n t o que m e s e p a r a de ti y i°> > t , i í l " " gemido so rdo p o r q u e n o pod ía 11o-
del mundo . . . . ¡ah Cárlos! haz lo pór mi , a l e j a - r a r ' *"« lágr imas s e habían ago tado : ¡cuánto 

Cárlos zo i lo /aba . L u e g o q u e p u d o h a b l a r b a h í a padecido! consué la le infeliz, p r e s to a c a -

¡oli.' no m a n c h a r é tu f 
s e r é qu ien cause lu di 
fel iz e res ; pero ver te e 
do q u e m e .unas . 1« 1 
yo mor i r ía . 

—¿Y el c laustro? dijo A 
p e r a d o . 

—¡Ay! de todos modos es f u e 
q u é Iriste es nues t ra suer te ! 

— ; 0 b ! sí , muy t r is te . . . . A 

te 
d i j o con t r i s te 1 

—lis j u s t o , muger celest ia l , h a c e r es to y m u -
cho m a s p o r ti a u n q u e m a y o r sacrif icio p a r a ' 
mí 110 p u e d e habe r lo . . . . ¡Aua, adiós! esta m i s -
m a noche pa r t i r é . . . . 

l i a rán tus (oríllenlos. 

IV. 

l i r a el día ocho d e d ic iembre , dia e n q u e so 
ce lebra la Concepción i n m a c u l a d a de la R e i n a 
de los cielos: e ra el dia fijado p a r a l a profes ión 

La p o b r e j ó v e n dir igió u n a mi rada á Cárlos d e Ana: la h o r a sé ace rcaba , los pa r i en tes de 
en la q u e iba toda s u a l m a , a p r e t ó la m a n o d e Ana e s t aban ya reunidos , solo s e e spe raba á la 
su a m a n t e con agi tac ión. Cárlos la besó, pro- jóven novic ia Llegó por fin es ta , todos al ver-



l a q u e d a r o n e s t á t i c o s , n i l a r e c o n o c í a n a l g u -
n o s , t a n m u d a d a e s t a b a : h i c i e r o n l a s a c o s t u m -
b r a d a s c e r e m o n i a s , y l a m a s t r i s t e d e t o d a s , 
a q u e l l a e n q u e r e m e d a l a m u e r t e . . . . ; l r i s ( e d e s -
p e d i d a d e l m u n d o ' , ¡ ab , p o r u n a e t e r n i d a d ! f u e -
r o n á l e v a n t a r á A n a d e l a t a ú d . . . . ¡Dios m i ó ' 
a q u e l l a a l m a s e n s i b l e , a q u e l l a p o b r e m u g e r 
q u e b a b i a n a c i d o p a r a e l p e s a r , s u s p a d e c i -
m i e n t o s a c a b a b a n d e c e s a r y a . . . . ¡ n o e x i s t í a ! 
D ios a p i a d a d o d e l o s p a d e c i m i e n t o s d e a q u e l l a 
i n o c e n t e la l l a m o á d e s c a n s a r e n s u s e n o p a -
t e r n a l : la c o n s t e r n a c i ó n r e i n a b a e n t o d o s los 
q u e h a b í a n p r e s e n c i a d o t a n I r i s t e e s c e n a . A u n 
110 h a b í a n v u e l t o d e s u e s p a n t o l o s c i r c u n s t a n -
t e s , c u a n d o v e n á u n j ó v e n q u e a p e n a s p o d í a 
r e s p i r a r , el c u a l e n l r ó e n l a i g l e s i a g r i t a n d o . 

— ¡ D e t e n e o s , d e t e n e o s ! . . . . 110 c o n s u m é i s el s a -
c r i f i c i o , e s m í a , h a c e s a d o l a p e r s e c u c i ó n , s u 
l i a m i s m a c o n s i e n t e e n n u e s t r a u n i ó n . . . . p e r o 
d o n d e e s t á A n a ? n o la v e o , t o d o s e s t á i s c a l l a -
d o s . . . . l l o r 
e l l a . 

E n e f c c l o , t o d o s c a l l a b a n , h a b í a n r e c o n o c i -
d o á C a r l o s , a l i n f e l i z a m a n t e d e A n a ; y n i n -
g u n o s o a t r e v í a á d a r l e l a f a t a l n o t i c i a d e s u 

— V a . . 
- ¡ Q u e d e c í s ! ¿ h a n c o n s u m a d o e l s a c r i f i c i o ? 
—.Vo, p e r o . . . . 
— ¿ Q u é ? a c a b a d . 

— V e n i d : f u é l a ú n i c a r e s p u e s t a d e a q u e l 
h o m b r e , y t r a y e n d o a l j ó v e n j u n i o a l a t a ú d , l e 
d i j o : ¡ V e d l a a " « . — 

— ¡ E l l a e s ! ¡ M u e r t a ! . . . . ¡ b á r b a r o s ! ¿ p o r q u é 
m e i a h a b é i s m o s t r a d o ? ¡ A n a , A n a ! n o m e e s -
p e r a r á s m u c h o t i e m p o , m u g e r i n o c e n t e y d e s -
d i c h a d a , y o t e s e g u i r é , y a l l á c o n l i g o , m e b u r -
l a r é y m a l d e c i r é á n u e s t r a p e r s e g u i d o r a . . . . p e -
r o n o , n o , n o s é m a l d e c i r á n a d i e , q u i e r a el 
c i e l o d a r l a la f e l i c i d a d d o q u e e l l a n o s p r i v ó . . . . 
a l fin s e h a a r r e p e n t i d o ! y o l a p e r d o n o , ¡ o j a l á , 
el S e r S u p r e m o s e d i g n e p e r d o n a r l a ! ¡Adiós , 
¡ l o d o s ! a l e g r a o s , p o r q u e m i s S u f r i m i e n t o s y l o 
d e e s a m u g e r i d o l a t r a d a h a n a c a b a d o , v o y á 
u n i r m e á e l l a en o l r o m u n d o m e j o r d o n d e l i -
b r e s d e p e r s e c u c i o n e s v í v i r é m o s f e l i c e s p a r a 

a h ! d e c i d m e q u e h a s i d o d e s i e m p r e , ¡ a d i ó s ' . . . . d i j o , y p r e c i p i t á n d o s e e n el 
a t a ú d . . . . v a n o e x i s t í a C i r i o s . . . . 

T.a h i s t o r i a q u e m e c o n t a i s e s d e m a s i a d o I r i s -
t e , y l ia d e s p e d a z a d o m i c o r a z o n , d e c í a u n 

s t r e i n t a a ñ o s á o t r o m a s v i e j o 
a b a n l a s l á g r i m a s : e s t a b a n s e n -

m u e r t e . l . ' no d e los p a r i e n t e s d e A n a s e a c e r -
c ó a l j ó v e n , y a p a r t á n d o l o c u a n t o p u d o p a r a h o m b r e d e m 
q u e n o v i e s e á A n a m u e r t a , l e l o m ó u n a m a n o a m b o s s e e n j 
y l e d i j o : ¿ C ó m o e s q u e d e s p u é s d e u n a ñ o d e l a d o s b a j o u n I r i s t e c i p r é s q u e s e m e c í a a l la-
a u s e n c i a , o s v e m o s e n e s l e l u g a r e l d í a d e l a d e d o s s e p u l c r o s e n el j a r d í n d e l a S r a . d, 
p r o f e s i ó n ? A l v a . 

— S e ñ o r , l u e g o q u e s u p e q u e p o c o s d i a s f a l -
t a b a n p a r a el s a c r i f i c i o , y q u e í b a m o s á q u e d a r 
s e p a r a d o s p a r a s i e m p r e , n o p u d e c o n t e n e r m e , 
m e p u s e e u c a m i n o s i n p a r a r n i u n s o l o m o -
m e n t o , h o y l l e g u é á c a s a d e m i l i a . . . . e s t a b a 
b a ñ a d a e n l á g r i m a s , . . . l a c o n f u s i ó n s e a p o d e -
r ó d e m i a l m a , l a p r e g u n t é e l m o t i v o d e s u 
l l a n t o y m e r e s p o n d i ó : — „ S i v i e r a s h i j o m i ó 
c u a n t o m e h e a r r e p e n t i d o d e l o s m a l e s q u e o. 
h e c a u s a d o , p a r t i c u l a r m e n t e , h o y q u e 
d e l a p r o f e s i ó n d e t u a m a d a " ¡ C ó m o ! l a c o n -
t e s t ó . c o r r o a i m p e d i r l o . . . . — A g u a r d a , a u n f a l -
l a n a l g u n a s h o r a s , y q u i e r o d a r t e u n a p r u e b a 
d e m i a r r e p e n t i m i e n t o d á n d o t e m i c o n s e n t i -
m i e n t o p a r a q u e t e c a s e s ; v e , h i j o m i ó , v e , v 
p e r d ó n a m e . — C u á n b u e n a s o i s , l i a m í a , v u e l -
v o á l a i g l e s i a , p i 

e n m i s b r a z o s : a l l l e g a r c e r c a d e a q u i o i g o h a 
b l a r d e u n a p r o f e s i o n , d e u n a j ó v e n q u e s a c r i 

— V a s e a c e r c a l a h o r a , d i j o e l m a s v i e j o , d e 
q u e l a p o b r e m u g e r v e n g a á l l o r a r d e l a n l e d o 
los s e p u l c r o s ; h a c e d o s a ñ o s q u e e s l e e s s u c o n -
s u e l o . 

— ¡ D e s d i c h a d a ! 

— S i e n t o r u i d o , e s e l l a . . . . v o s q u e t e n e í s ¡ n -
l e r é s e n v e r l a , v e n i d , o c u l t o s d e t r a s d e e s l e 

á r b o l p o d r é i s o b s e r v a r l a 

E r a e n e f e c t o la S r a . d o A l v a ; o l r a m u g e r l a 
• I d i a l l e v a b a , p u e s a p e n a s p o d i a s o s l e n e r s c , s e a r r o -

d i l l ó d e l a n l e d e a q u e l l o s s e p u l c r o s ( q u e e r a n 
d é l o s d e s v e n t u r a d o s a m a n t e s , C á r l o s y A n a , ) 
r e z ó y l l o r ó , p u s o en l a s u r n a s u n a c o r o n a d o 
l l o r e s c o m o lo t e n i a d e c o s t u m b r e , q u i s o l e -
v a n t a r s e , y u n a t o s s e c a q u e l a a c o m e t i ó , a c o m -
p a ñ a d a d e a r r o y o s d e s a n g r e q u e a r r o j a b a p o r 

n o s o s e g a r é h a s t a t e n e r l a b o c a y n a r i c e s l a o b l i g ó a s e n t a r s e , l a m u g e r 
q u e la a c o m p a ñ a b a s e a c e r c ó á s o c o r r e r l a y s e 
d í s p o n i a á l l a m a r á los c r i a d o s p a r a q u e l a 
a y u d a s e n á l l e v a r á l a S r a . d e A l v a , p e r o e s 
lo i m p i d i e r o n los s e ñ o r e s q u e e s l a b a n e s c o n -
d i d o s , s a l i e n d o y l l e v á n d o l a á l a c a s a . L a S r a . 
d e A l v a m u r i ó c o m o b u e n a c r i s t i a n a : D ios e n 
p a g o d e s u s p e n i t e n c i a s c o n c e d i ó e l d e s c a n s o 

ficabau.... n o p u d e o í r m a s , c o r r o c o m o u n l o -
c o h a s t a a q u i g r i t a n d o c o m o h a b é i s o í d o , q u e 
n o s e h a g a l a c e r e m o n i a . . . . e n l u g a r d e r e s -
p u e s t a s o l o l l o r a n . . . . ¡ p o r p i e d a d , d e c i d m e s i 
y a n o p u e d e s e r m i a ! . . . . 
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á s u a l m a , v u n i ó á a q u e l l a f a m i l i a q u e h a b í a c a r g a d o d e la ú l t i m a v o l u n t a d d e l a S r a . d e A l -

s i d o t a n d e s d i c h a d a e n l a t i e r r a p a r a q u e g o - v a , q u e f u é p o n e r s u s e p u l c r o a l l a d o d e s u s 
z a r a n d é l a v e r d a d e r a f e l i c i d a d e n l a m a n s i ó n s o b r i n o s . E I S r . d e J l o r á n v e n i a a l g u n o s d i a s 
d e l o s j u s t o s . E n o d o los s e ñ o r e s q u e l a h a b í a n á v i s i t a r l o s , y á r e c o r d a r l a s d e s g r a c i a s d e 
s o c o r r i d o e r a e l S r . d e M o r á n ; c a u s a i n o c e n t e a q u e l l a s t r e s p e r s o n a s p a r a c o n d o l e r s e d e e l l a s , 
d e l o s p e s a r e s d e A n a . E s l e s e ñ o r q u e d ó e n - — E I . L A . 

D M l R I I I I I i m D E L A J E D R E Z 

| | | J | L - S E P H A 1 ) I , a u t o r á r a b e r e f i e r e l o s i -
g u i e n t e . U n m a t e m á t i c o l l a m a d o S e s s a , b i j o 
d e D a e r , s u b d i t o d e u n p r i n c i p e i n d i a n o , h a -
b i e n d o i n v e n t a d o e l j u e g o de l a j e d r e z , s u s o b e -
r a n o q u e d ó m u y c o m p l a c i d o c o n la i n v e n c i ó n 
y d e s e a n d o r e c o m p e n s a r l o d e u n a m a n e r a d i g -
n a d e s u m a g n i f i c e n c i a , q u i s o p r e g u n t a r l e lo 
q u e d e s e a b a , a s e g u r á n d o l e q u e s e r i a s a t i s f e c h o -
E1 m a t e m á t i c o , s in e m b a r g o , p i d i ó s o l a m e n t e 
u n g r a n o d e t r i g o p o r la p r i m e r a c a s i l l a de l t a -
b l e r o , d o s p o r l a s e g u n d a , c u a t r o p o r la t e r c e r a , 
y a s í s u c e s i v a m e n t e h a s l a l a ú l t i m a ó l a 04 c a -
s i l l a . E l p r i n c i p e al p r o n t o s e i r r i t ó c o n e s t a 
p e t i c i ó n , j u z g á n d o l a p o c o c o n f o r m e á s u l i b e -
r a l i d a d , y o r d e n ó á s u V i s i r s a t i s f a c e r e l p e d i -
m e n t o d e S e s s a ; p i r r o el m i n i s t r o s e a s o m b r ó 
m u c h o c u a n d o , h a b i e n d o c a l c u l a d o l a c a n t i d a d 
d e t r i g o n e c e s a r i a p a r a c u m p l i r c o n l a ó r d e n 
d e l p r i n c i p e , e n c o n t r ó q u e t o d o s l o s g r a n o s d e 
l o s g r a n e r o s r e a l e s y a u n los d e l o d o s s u s s u b -
d i t o s y d e t o d a el A s i a n o s e r i a n s u f i c i e n t e s . I n -
f o r m ó p o r t a n t o d e e s t o a l p r i n c i p e , q u i e n e n -
vió p o r el m a t e m á t i c o q u e l e c o n f e s ó s e n c i l l a -
m e n t e s u i m p o t e n c i a p a r a c u m p l i r c o n s u p e -
t i c i ó n , c u y a i n g e n u i d a d a s o m b r ó m a s a l p r i n -
c i p e q u e e l j u e g o q u e h a b í a i n v e n t a d o . 

P a r a e n c o n t r a r el i m p o r t e d e e s t a p r o d i g i o s a 

r e c o m p e n s a q u e p a r a p a g a r l a e r a n i n s u f i c i e n -
t e s a u n l o s t e s o r o s d e u n p - i o c i p e p o d e r o s o , 
p r o c e d e r e m o s m a s f a c i l m e n t e p o r m e d i o d e 

c o n 
L a s u m a 

u n i d a d p u e d e 
y s u s -

P o r t a n lo el n ú -

A h o r a p u e s c o n t e n i e n d o 
p o c o m a s ó m e n o s 7 6 , 5 0 0 g r a n o s d e t r i g o u n a 
f a n e g a c o n t e n d r á 918,000: s i d i v i d i m o s el p r o -
d u c t o d e a r r i b a p o r e s t a ú l t i m a c a n t i d a d t e n -
d r e m o s 20 ,094 ,492 ,455 ,021 

uiC ti; 

a r a n -
o c h o f a n e g a s d e 
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S E Ñ O R E S . 

\ h i s t o r i a d e R o m a o s u n o d e los 
e p i s o d i o s m a s g r a n d i o s o s d e la 
v a s t a c r ó n i c a de l h o m b r e . C o n -
t e m p l a r e s a n a c i ó n d e s d e s u i n -
f a n c i a , e s t u d i a r s u d e s a r r o l l o 
g r a d u a l , r e c o r r e r l a l u e n g a s e -

r i e d e s u s a d e l a n t a m i e n t o s , s e r t e s t i g o p o r m e -
d i o d e l a h i s t o r i a d e s u s é p o c a s d e t r i u n f o y d e 
r i q u e z a , e x a m i n a r l a s c a u s a s d e s u d e c a d e n c i a 
y d e sií t o t a l r u i n a , e s u n o d e l o s e s t u d i o s m a s 
i n t e r e s a n t e s p a r a t o d o a m i g o d e la s ó l i d a v v e r -
d a d e r a i n s t r u c c i ó n . M a s e s e c u a d r o e s v a s t í -
s i m o y c o m p r e n d e m u c h o m a s d e lo q u e n u e s -
t r o i l u s t r a d o c a t e d r á t i c o h a c o n f i a d o á m i s e s -
f u e r z o s . Y o s o l a m e n t e d e b o h a b l a r o s d e l d e -
r e c h o d e g e n t e s e n t r e los r o m a n o s , en u n p e -
r i o d o q u e c o m p r e n d e d e s d e la f u n d a c i ó n d e la 
c i u d a d d e l a s s i e t e c o l i n a s h a s t a la t r a s l a c i ó n 
de l i m p e r i o á B i z a n c i o . N o e s p e r e i s e n c o n t r a r 
e n e s l e e n s a y o u n e s t i l o t a n e l e v a d o c u a l lo r e -
q u i e r e el a s u n t o , n o e s p e r e i s q u e él o s r e v e l e 
c o s a s i g n o r a d a s h a s t a a h o r a ; m i t r a b a j o e s e l 
d e u n s i m p l e c o m p i l a d o r , y si p o r v e n t u r a a l -
g ú n m é r i l o ve i s e n é l , p o d é i s c r e e r s in t e m o r d e 
e r r a r q u e e s e m é r i t o e s d e b i d o á l a e r u d i c i ó n 
y s a b i d u r í a d e los a u t o r e s q u e m e h a n s e r v i d o 
p a r a s u formación. 

T r e s é p o c a s d i s t i n t a s d e b e m o s c o n s i d e r a r e n 
el p e r í o d o d e q u e v o y á h a b l a r o s ; y s o n l a s s i -
g u i e n t e s . 

L o s B e y e s . 

L a R e p ú b l i c a . 
El I m p e r i o . 

L a p r i m e r a c o m p r e n d e d e s d e e l a ñ o 7 5 3 . A . 
C. h a s t a e l 509 . L a s e g u n d a , d e s d e el 509 h a s -
ta el c o . L a t e r c e r a , d e s d e e l a ñ o 60 A . C . 
h a s ! a el 3 2 4 d e l a e r a c r i s t i a n a . 

i . w E P O C A . — L o s Itajes. 

R ó m u l o á l a c a b e z a d e u n p u ñ a d o d e b a n d i -
d o s f u n d ó l a c i u d a d q u e h a b i a d e s e r l a s e ñ o r a 
de l m u n d o a n l i g u o ( l ) . R e d u c i d a e n s u p r i n -
c i p i o á u n p e q u e ñ o t e r r i t o r i o d e l L a c i o , p r o n -
to s e h i z o r e s p e t a r p o r s u s b e l i c o s o s v e c i n o s . 
E r a H é r c u l e s s o f o c a n d o e n s u c u n a l a s s e r -
p i e n t e s e n v i a d a s p o r l a i r r i t a d a e s p o s a d e J ú -
p i t e r . 

E l p r i m e r t r a t a d o q u e n o s p r e s e n t a la h i s t o -
r i a r o m a n a e s el q u e R ó m u l o c e l e b r ó c o n T a -
c io , r e y d e los S a b i n o s ; p o r él e s l o s ú l t i m o s o b -
t u v i e r o n l a s p r e r o g a l i v a s d e ciudadanos ro-
manos. N o d e j e m o s d e a d v e r t i r l a p r o f u s i ó n 
c o n q u e e s t e d e r e c h o s e c o n c e d i ó e n los p r i -
m e r o s t i e m p o s d e R o m a . R ó m u l o t r a s m i t i ó á 
s n s s u c e s o r e s la h á b i l t á c t i c a c o n q u e , c o m o d i^ 
c e el e m p e r a d o r C l a u d i o , s e g ú n T á c i t o , en u n 
s o l o d i a tornaba chutad anos romanos á sus 
propios enemigos. L o s c e n í n e n c e s , l o s c a m e -
r i n o s , y o t r o s p u e b l o s c o n q u i s t a d o s p o r R ó a u i -

(1) Esto hecho » 
Roma HO l ime rxintr 

la por mi|hiiV.u, porque an les 
! histórica. 

l o f u e r o n c o n d u c i d o s á R o m a y n a t u r a l i z a d o s 
a l l í . 

El r e i n a d o d e N u m a » s u c e s o r d e R ó m u l o , n o 
n o s d á n i n g u n a l u z s o b r e l a s r e l a c i o n e s i n t e r -
n a c i o n a l e s d e l o s r o m a n o s , p u e s t o q u e e n t r e -
g a d o e n t e r a m e n t e al a r r e g l o i n t e r i o r d e l a c i u -
d a d , p o c o ó n i n g ú n c a s o h i z o d e s u s v e c i n o s . E l 
f u é q u i e n c r e ó á los h e r a l d o s . 

A N u m a s u c e d i ó T u l o H o s t i l io , y u n a c o n t e -
c i m i e n t o i m p o r t a n t e d e s u r e i n a d o (la g u e r r a 
d e Alba] l l a m a f u e r t e m e n t e n u e s t r a a t e n c i ó n . 
L o s A l b a n e s e ? , c e l o s o s d e los p r o g r e s o s d e R o -
m a , d e v a s t a r o n s u t e r r i t o r i o . U n e j é r c i t o r o -
m a n o a t a c ó á l o s i n v a s o r e s y l o s d e r r o t ó h a -
c i é n d o l e s m u c h o s p r i s i o n e r o s . L a g u e r r a s e 
d e c l a r ó ; y e n el m o m e n t o en q u e a m b o s p u e b l o s 
se p r e p a r a b a n al c o m b a t e , S u f e c i o , g e f e d e los 
a l b a n e s e s , r e c i b i ó n o t i c i a d e q u e l o s d e V e y e s 
y l o s d e F i d e n a s e s p e r a b a n á q u e l o s r o m a n o s 
y a l b a n e s e s s e d e b i l i t a s e n c o n l a g u e r r a p a r a 
d e s t r u i r l o s c o m p l e t a m e n t e . E l p e l i g r o c o m ú n 
u n i ó á l a s p a r t e s b e l i g e r a n t e s y l o s g e f e s d e 
a m b a s e n t r a r o n e n n e g o c i a c i o n e s . 

T u l o p r o p u s o q u e l a s f a m i l í a s p r i n c i p a l e s d e 
A l b a s e e s t a b l e c i e s e n e n R o m a , ó b i e n q u e s e 
f o r m a s e u n c o n s e j o q u e g o b e r n a s e l a s d o s c i u -
d a d e s m a d a n d o p o r u n o d e los r e y e s . L o s a l b a -
n e s e s n o q u i s i e r o n i r s e á e s t a b l e c e r á R o m a , 
y q u e d ó en p i é l a d u d a d e c u á l d e l a s d o s c i u -
d a d e s d e b í a o b t e n e r la p r i m a c í a e n l a p r e s i d e n -
c i a d e l c o n s e j o . L a d e c i s i ó n se s o m e t i ó á lo 
q u o e n l a e d a d m e d i a s e h u b i e r a l l a m a d o un 
juicio de Dios. E s l e f u é el c o m b a t e d e l o s H o -
r a c i o s y C u r i a d o s . 

D e c i d i d a l a s u e r t e á f a v o r d e R o m a , [-Sufecio 
s e s o m e t i ó e n l a a p a r i e n c i a , m a s n o t a r d ó e n 
c o m e t e r u n a t r a i c i ó n . T u l o H o s t i l i o le a c u s ó 
a n t e e l s e n a d o v e l g e f e i n f i e l f u é c a s t i g a d o c o n 
l a m u e r t e . A l b a d e s t r u i d a y l o s c i u d a d a n o s 
t r a s p o r t a d o s á R o m a y c o n v e r t i d o s e n r o m a -
n o s . E l r e y d e R o m a v o l v i ó e n t o n c e s s u s a r -
m a s c o n t r a los d e F i d e n a s y l o s v e n c i ó . 

A n c o M a r c i o , s u c e s o r d e T u l o H o s t i l i o , v e n -
c i ó á l o i l a t i n o s , q u i e n e s le h a b í a n a t a c a d o so 
p r e t e s t o d e q u e s u t r a t a d o c o n R o m a h a b i a 
d a d o fin. 

T a r q u i n o el a n c i a n o c o n t i n u ó la g u e r r a c o n 
l o s l a t i n o s , y d e b e m o s n o t a r l a d i v e r s a c o n -
d u c t a q u e o b s e r v ó r e s p e c t o d e los h a b i t a n t e s 
d e A p i o l a s y l o s d e C r u s t u m i o u m y C o l l a l i a . 
L o s p r i m e r o s f u e r o n v e n d i d o s c o m o e s c l a v o s ; 
los s e g u n d o s [ q u e s e s o m e t i e r o n e s p o n t á n e a -
m e n t e ) f u e r o n t r a t a d o s c o n m a s l e n i d a d . 

E n e l r e i n a d o d o S e r v i o T u l i o v e m o s á e s t e 
r e y p r o p o n e r á los p u e b l o s d e I t a l i a u n a c o n -

isi — 

f e d e r a c i ó n s e m e j a n t e al c o n g r e s o d e l o s A u f i o 
t i o n e s e n G r e c i a . Su ¡ d e a f u é b i e n r e c i b i d a , 
y el t r a t a d o c e l e b r a d o con R o m a , g r a b a d o e n 
u n a c o l u m n a d o b r o n c e . 

S e x t o , h i j o d e T a r q u i n o el s o b e r b i o , s e a p o -
d e r ó i n s i d i o s a m e n t e d e l g o b i e r n o d e G a l ú a s , y 
e n s e g u i d a p u s o á s u p u e b l o b a j o l a p r o t e c -
c i ó n d e R o m a . C e l e b r a r o n u n c o n v e n i o d e p a z 
y a m i s t a d q u e s e c o n s e r v ó m u c h o t i e m p o e n el 
t e m p l o d e J ú p i t e r Sarigas e s c r i t o en la p i e l d e 
b u e y c o n q u e e s t a b a f o r r a d o u n e s c u d o d e m a -
d e r a . 

T a r q u i n o e l s o b e r b i o f u é el ú l t i m o r e y d e 
l o s r o m a n o s . 

2 . « E P O C A . — L a República. 

L o s l í m i t e s d e e s t e d i s c u r s o n o m e p e r m i t i -
r á n d a r o s u n a i d e a c o m p l e t a d e la s e g u n d a é p o -
c a d e l a h i s t o r i a r o m a n a . C o n t e n t a r é m e p u e s , 
c o n m o s t r a r o s c o n c i s a m e n t e l a m a r c h a d e l c o -
loso , q u e e n c o n t r a n d o l a I t a l i a d e m a s i a d o e s -
t r e c h a p a r a c o n t e n e r l e , s e d e s b o r d ó s o b r e el 
o r b e a n t i g u o y p u d o l o c a r c o n u n a m a n o la 
f r i a r e g i ó n d e I n g l a t e r r a en t a n t o q u e la o t r a 
s e p a s e a b a p o r l o s a b r a s a d o s a r e n a l e s i le S a h a -
r a . S e ñ o r a d e l m u n d o , v e m o s á R o m a u n a s v e -
c e s r e p o s a r b a j o el p e s o d e s u s l a u r e l e s , á l a s 
o r i l l a s d e l B é l i s ó de l E b r o , y o t r a s l l e v a r s u s 
a r m a s v i c t o r i o s a s h a s t a l a s c l á s i c a s r i b e r a s d e l 
T i g r i s y e l E u f r a t e s . 

S in e m b a r g o , s e ñ o r e s , f o r z o s o e s a d v e r t i r o s 
q u e n o os d e j e i s d e s l u m h r a r p o r los b r i l l a n t e s 
t r i u n f o s d e R o m a ; s u h i s t o r i a n o s p r e s e n t a g r a n -
d e s r a s g o s d e v a l o r y d e v i r t u d ; e s a a u s t e r a m a -
t r o n a en m e d i o d e n u e s t r a a c t u a l a f e m i n a c i ó n y 
r e f i n a m i e n t o , n o s a p a r e c e r o d e a d a d e i n a g e s -
t a d : s i n e m b a r g o , r e p i t o , R o m a s e m a n c h ó c o n 
m u c h o s c r í m e n e s ; l a i n j u s t i c i a s e m e c i ó m u -
c h a s v e c e s s o b r e s u s b a n d e r a s , y e l h i s t o r i a -
d o r s e v e r o é i m p a r c i a l j a m a s p o d r á p e r d o n a r 
s u s a t e n t a d o s . 

P o r los a ñ o s 388 A. C. e x i s t í a e n C l u s i u m , 
c i u d a d d e E t r u r i a , u n r i c o c i u d a d a n o l l a m a d o 
A r u n x . E r a c u r a d o r d e u n j ó v e n L t c c s i o x , q u e 
s i g n i f i c a s e ñ o r d e u n a I r i b ú . A r u n x e r a c a s a -
d o , y el j ó v e n e n r e t r i b u c i ó n d e l o s b u e n o s s e r -
v i c i o s q u e d e él h a b i a r e c i b i d o , s e d u j o á s u e s -
p o s a , y e n s e g u i d a , p o r m e d i o d e s u p o s i c i o n 
l o g r ó q u e l o s m a g i s t r a d o s l e d e j a s e n i m p u n e 
E l e s p o s o a g r a v i a d o s a l i ó d e C l u s i u m y j u r ó 
v e n g a r s e . 

S a b i d o e s q u e l o s a n t i g u o s d i v i d í a n l a s C a -
l í a s e n C i s a l p i n a y T r a n s a l p i n a . E n t r e l a s v a -
r i a s n a c i o n e s C e l t a s q u e p o b l a b a n u n a y o t r a , 
A r u n x e l i g i ó á l o s s e n o n e s , h a b i t a n t e s d e l a 



'1 E t r u s c o , C u a n d o b u l l i l e , P i r r o a b a u d o u A á l o s I; 

ite ù l t i m i 

c a m b i o ili 

t a b a n d e l a l i b e r t a d d e i t i 

s e ñ o r d i r e c t o e r 
b a r g o , h a b i a p i 
h a b i t a n t e s ti 

H a c e d . 

r o m a n o s . 

D e b o y a h a b l a r o s d e ]¡ 

i l a r á d e c i r o s 

i tas d e v e r e i g a s t o s d e l a g u e r r a . Q u e e s t o s t r a t a d o s f u e r o n 

v i o l a d o s , y a p o r u n a y a p r 
q u e el r e s u l t a d o d e I r e s g 
f u é la d e s t r u c c i ó n « e l a 
r e d u c c i ó n d e s u t c r r i t o r i i 

h i j o s d e R o m a . " d 
1 á l a m a l a f é pmú 
r i ñ e s e s h u b i e r a n t r i 
n o m b r e i J é J & e s roiiiai 
a ñ o s a n t e s d e J e s u c r i s 

•te d e N u m i d i a , h i z o 
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o t r a p o t e n c i a , y 

r r a s s a n g r i e n t a ; 

l a g o y I; 

„U 

l i n d a d C. 
p r o v i n e 

! u n e s c r i t o r . 
fides ; la i v e ) 
, f a d o l a b a b r i . 

o rna 

u n a p 
d a d d ( 

• e p a r t ú 

n i d a á H i c m p i 
p r i m e r a i m p r e s i e 

ita n o t i c i a f u é l a d 
ió e m b a j a d o r e s . \ 
c o n p r o f u s i o n , lo", 

E l r e s u l t a d o f u é 
m a n e c i ó i m p u n e , 
d ú en d a r á c o n o c 

s d e li 
q u e e r a i n d i g 
n u e v o s r a s g o 
p a r á s i t o s , y s e 
c ó n s u l C a l p r u i 
g r e y f u e g o ; p 
l i g i o s a i n f l u e n i 
t r a t a d o p o r e l i 
g u r t a m e d i a n i 
p a z d u r ó m u y i 
n u e v o , y d . 
s e n t ó e n R o m a . Si 
l i a c i u d a d f u e r o n y 

p r o t e o 
b à l ie h 

c r e t ó h a c e 
e n t r ó en 

i c e d i ó b i e t 
d e l O r o . 
1 s e l e ai 
1 p a g o <1. 
o; el N u n 

t a , r e y d e 

e n l a c i u -
1, a l i a d o d e l o s r o -
s ion p r o d u c i d a e n 

l a i n d i g n a c i ó n , 
si o r o q . 
p i ó 1: 
I q u e 
E i n 

r a l o 
i : h o i 

es to : 
v o l u n t a « 
•ra d e es-
: d e K u . 

: s p u e s d e 

s t a á s u s io 
ir le l a g u e r r ; 
i N u m i d i a á 
n p r o n t o á l a 
C e l e b r ó s e p i 
g u r ó l a p a i 
u n t r i b u t e 
d a f u é a l a i 
v i c i s i t u d e s : 

l'av. a l i l e 
, t u v o que 
al h a c e r l o 
c u a l , p a r a 

y finalmente 
. S a l u s t i o q u e 

r o m p i d a y v 
v e n d i d a , n o 
d o r . " A l g u 
c a n o c a r g a d t 
f a l d e M a r i o 
g l o r i a á s u p a l r i a , y b a o 
p r e s a d e l i n f o r t u n i o . 

I .os p u e b l o s d e l a I t a l i a 
l o s r o m a n o s , y e s t a g u e r r 
b r e d e s o c i a l f u é u n a d e 1: 
t u v i e r o n q u e s o s t e n e r . S i 

s a l i r d e el 
e s c l a m ò : „ 
q u o t e p i e 

a s m e n e s l e r m a s q u e 
t i e m p o d e s p o e s el pi 
d e c a d e n a s s e g u i a e l 
g n e r r e r o n a c i d o p a r 

•la a l m i 

e s u b l e v 

a d v e r s a 
R e l i e 

i d a d c o 
)s ó se . 
c o m p r . 

c i p o a f r 
rro t r i u i 
i u b r i r ( 
0 t i e m r 

l e s s 
t o d c 

: l a d é e l a 

q u e r e c i b i ó e l i 
5 m a s p e l i g r o s a s 
e m b a r g o , d o s e 

i q u e h i c i e r o n d t 

3 . « E P O C A . — « Imperio. 

I . a r e p ú b l i c a r o m a n a e s p i r ó en l a s l l a n o 
d o P h i l i p p i : O c t a v i o d e s p u é s d e l a b a t a l l a 
A c t i n m s e v i ó s e ñ o r d e l m u n d o . F.1 i m p e r i o 
r o m a n o c o m p r e n d í a la m a y o r y m e j o r p a r l e 
d e E u r o p a , A s i a y A f r i c a , e s d e c i r , c e r c a de, 

t u d y c a s i l a m i l a d d e l a l i -
in s u s c o n q u i s t a s a d q u i r i ó u n a 
o n y r e c i b i ó e m b a j a d a s d e m o -
n o s ; u n o d o e s t o s , F r a a l e s , r e y 
p r o p o s i c i o n á l o s r o m a n o s p a -

d e 

d é l o 
isto 

1300 leg : 
t u d . A u 
g r a n d e r e p u l a ! 
n a r c a s m u y l e j 
d e P a r l i a , b i z c 

i r d i d a 

c. F.1 

p r e s -

á Y u -
E s t a 

a d o d o 
e p r e -
a q n e -

q u e c e l e b r a s e n u n t r a t a d o s o m e t i é n d o s e a 
i n t a s c o n d i c i o n e s s e l e i m p u s i e s e n y d a n d o 
i t r o h i j o s s u y o s e n r e h e n e s . I . a a l t i v a R o -
. a l r e c i b i r e s l a e m b a j a d a y r e c o b r a r s u s 

l a b a t a l l a d e C a r r a s , v o l -
s u f r e n le l a r a m a d e l a u r e l q u e 

h a b í a n a r r a n c a d o a l d e r r o t a r á 
a l e v o s a s l e g i o n e s , 
e r a l l a s g u e r r a s d e l t i e m p o d e l 
ni c i v i l e s , y e n l a s q u o h u b o c o n 
DS s e p e r c i b e l a m i s m a t á c t i c a q u e 
i d o a l h a b l a r d e l a s G a l l a s . 

C a r a c a l a c o n c e d i ó p o r n n a 
ihi» c é l e b r e , el d e r e -
l o s s u b d i t o s d e l ¡ m -
i l o n c e s l a c i u d a d s e 

m a 
á g u i l a s i 
v i ó á c e 
los p a r í 
C r a s o y 

l ' o r lo g e n e 
i m p e r i o f u e r o n 
l o s e x t r a n j e r o . ' 
ya b e e x p r e s a « 

E l e m p e r a d i 
c o n s t i l u c i o n q n 

c h o d o d u d a d a 

P' 
v i ó t 

s e h a 1: 
a á t o d 

r o m a n o , y d e s d e 
u ro d i c e L u c a n o : 

„Mundi e repleta." 

r i m p u n e r 

ios, h e c h o q u e 

C l a u d i o l i i ¡ 
r i o s c i u d a d a n o s r o m a n o s , h e c h o ti 
p r u e b a h a s t a q u é p u n t o h a b i a l l e g a d o l a d e b : 
l i d , i d de l p u e b l o . 

L a é p o c a d e l i m p i 
d a p a r a R o m a . S u 
n a c i o n e s c o m e n z ó á 

"io f u é l a m a s d e s g r a c i a -
n f l u e n c i a s o b r e l a s d e m a : 
i n l i H c a r s e ; l a d c s m o r a l i -

o d i ó p o 
e l t r o n o 

t a n t a 

t o d a s p a r l e : 
y a q u e l l a v : 

r e y d e l a n í o : 
s t a f á b r i c a , l a 
s i g l o s , e m p e -

l e s itali." 
d a d a n o : 
c i t o . 

L a h i s t o r i a 

s i e s c l u s i v a ™ 
c o h e c h o p r i u 
a n t e s d e p a s : 
g u e r r a d e l Cé 

l i e n 
i a l i a d o s d e R o m : 
r á S i l a á l a c a b e z : 

is te p e •do I r ; 
e n t e d e l a g u e r r a c i v i l , y f 
ic ipa l q u e m e r e s l a p o r c o n 
ar á l a é p o c a d e l i m p e r i o , 
s a r e n l a s G a l i a s . E n e l l a 

v a m o s , c o m o e n t o d a s l a s d e m á s , l a m i s m a p o 
m i c a p o r p a r t e d e los r o m a n o s : a l i a r s e c o n u n a 
p o t e n c i a s p a r a d e s t r u i r o t r a s , y e n s e g u i d a so-
m e t e r e s t a s m i s m a s a l i a d a s . 

U n a r a z a d e h o m b r e s h a s l a e n t o n c e s c a s i e n -
t e r a m e n t e d e s c o n o c i d a , a m e n a z ó e l i m p e r i o , 
y l a n u b e d e los b á r b a r o s c o m e n z ó á e n v o l v e r 
á l o s d e s c e n d i e n t e s d e R ó m u l o y d o N u m a . 
E n e r v a d o s p o r e l l u j o y l a m o l i c i e , e n v i l e c i d o s 
p o r e l d e s p o t i s m o , f u e r o n c e d i e n d o e l t e r r e n o 
á l a s b o r d a s q u e d e b i a n p l a n t a r l o s c i m i e n t o s 
d e l a s n a c i o n e s m o d e r n a s . 

T r a j a n o , M a r c o - A u r e l i o y o t r o s c u a n t o s h o m -
b r e s i l u s t r e s f u l g u r a n en m e d i o d e l a s t i n i e b l a s 
d e a q u e l l a e r a d e c o r r u p c i ó n . A c a s o s u s v i r -
t u d e s r e s a l t a n m a s p o r el c o n t r a s t e q u e o f r e -
c e n c o n l a d e p r a v a c i ó n g e n e r a l . 

R o m a o s l a b a h e r i d a d e m u e r t e , p e r o f a l t a -
b a el h o m b r e q u e h u n d i e n d o m a s el p u ñ a l e n 
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s u s e n o l a d e s l r u y e s e e n t e r a m e n t e . F.ste f u é Mi t r a b a j o , s e ñ o r e s , toca á su On, Inú t i l m e 
Cons t an t ino . M a n c h a d o con la s a n g r e ¡nocen- p a r e c e e n c a r e c e r o s su i m p e r f e c c i ó n . S e r á s u -
te su h i j o Crispo, y con o t ros m u c h o s c r í m e n e s , t ic iente r e c o r d a r o s q u e lie t en ido q u e e n c e r r a r 
l e v e m o s a d o p t a r p o r p r o y e c t o la re l ig ión de l en u n a s c u a n t a s p a l a b r a s hechos c o n q u e u n a 
S a l v a d o r . P r o m u é v e la t r as lac ión del i m p e r i o p l u m a d i e s t r a h u b i e r a l l e n a d o v o l ú m e n e s e n -
á l í i zane io , y R o m a d e j a d e s e r la c a p i t a l de l t e r o s ' — l i e dicho. 
u n i v e r s o . 

f I 
I . c o m e n z a r á e sc r ib i r n o s l ie-

m o s p r e g u n t a d o , p o r q u é 
h e m o s e scog ido es la m a t e -
r i a m a s b i en q u e c u a l q u i e -

o l r a , p o r q u é l iemos d a d o un s a l -
to t a n t r e m e n d o d e s d e el t r a t a -
d o d e e s t a r a s e a d o h a s t a t i d e 

w e s t a r d i spues to á d a r b u e n a s 
m o r d i d a s (á los a l i m e n t o s se s u p o n e ) , en fin, 
p o r q u é n o n o s h e m o s o c u p a d o d e o t r a s p a r t e s 
d e la b o c a , c o m o p o r e j e m p l o ; d e los e lás t icos 
l a b i o s , d e la flexible l e n g u a ó de l a n t o j a d i z o 
p a l a d a r . Al p r i n c i p i o q u e r í a m o s e n c o n t r a r a l -
g u n a r a z ó n sa t i s f ac to r i a p a r a nues t ro s s u s c r i -
to res , ya r e f i r i e n d o los t r a t a d o s do b a ñ o s y 
d i e n t e s a l a r l l c u l o a s e o , yo d i c i e n d o q u e el 
p u n t o d e q u e n o s o c u p a m o s e s d e u n g r a n d e 
i n t e r é s en Méx ico , en d o n d e s e e n c u e n t r a n 
d i a r i a m e n t e p a ñ u e l o s d e c a m b r a y t e r c i a d o s e n 
l a s c a r a s , ó e s p a n t a b l e s t u m o r e s q u e a m e n a -
zan a r r a s t r a r t r a s d e sí y d e v o r a r las m e d í a s 
c a r a s d e los d e s v e n t u r a d o s q u e los l l e v a n , ya 
d i c i e n d o q u e e l r o m a n t i c i s m o i n v a d í a la hi-
g i e n e c o m o va s u c e d i e n d o c o n todos los c o n o -
c i m i e n t o s h u m a n o s , y p o r c o n s i g u i e n t e se i n -
t r o d n e i a e l d e s o r d e n s o b r e e s t e r a m o , ya . . . . p e -
r o p a r a q u é c a n s a r á n u e s t r o s l ec to res , e l m o -
t ivo no l ia s ido o t r o q u e el d e q u e n o s v in i e ron 
á la c a b e z a e s o s t r e i n t a y dos huesee í tos , y ca -
d a vez q u e l o m á b a m o s la p l u m a se n o s p r e s e n -
t a b a n d e l a n t e , y en v e r d a d q u e n a d a r i s u e ñ o s , 
h a s t a q u e finalmente la f a t a l i d a d q u i s o q u e es 
c r i b í é r a m o s d e los d ien tes , 'la f a t a l i d a d es á v e -
ces m u y b u e n a p e r s o n a , s u e l e s a c a r á u n o d e 

apr i e tos ) . A h o r a b i e n , d e s e a n d o q u e n u e s t r o s 
b e n é v o l o s l ec to res n o ca r ezcan d e lo m e j o r es -
c r i to s o b r e e s t e p u n t o , n o s h e m o s p r o p u e s t o 
p r e s e n t a r l e s los r e g l a s h ig ién icas con t en ida s 
en u n a o b r a i n t e r e s a n t e s o b r e la m a t e r i a r e -
d e n l l egada do I ' , iris, r e s e r v á n d o n o s e l d e r e -
cho d e h a c e r n u e s t r a s o b s e r v a c i o n e s sob re 
e l l a s . 

t . ~ tos dientes se deben someter á un ejer-
cicio diario, d e lo c o n t r a r i o su c u b r i r á n d e t á r -
t a r o y s o b r e v e n d r á n o t r o s acc iden te s . I l isa i ne 
c a u s a mi a i í l o r c o n su r e g l a , c r e o q u e n i n g u n o 
d e m i s s u s c r i t o r e s p e c a r á c o n t r a e l la , á n o s e r 
q u e n o t e n g a un c u a r t o en el bols i l lo , y n o p o r 
c o n s e r v a r su d e n t a d u r a , s ino p o r ev i t a r la s e -
p u l t u r a . P o c o á p o c o , s e ñ o r a r t i c u l i s t a , c u i -
d a d o con e s c r i b i r s in p e n s a r c o m o se a c o s t u m -
b r a en es ta f e c u n d a t i e r r a en q u e se h a n c o n -
f u n d i d o d e a lgún t i e m p o a c á las p a l a b r a s e s -
c r i b i e n t e V e sc r i t o r : e s ta reg la t i ene q u e e x a -
m i n a r s e m a s d e lo q u e p a r e c e á p r i m e r a v is ta , 
p n r q u e h a y m u c h o s q u e l i m e n j u b i l a d « la m i -
tad d e su d e n t a d u r a , y t o d o e l t r a b a j o lo l i enen 
e n c a r g a d o á la o t ra m i t a d , en s u m a , q u e t ie -
n e n d i e n t e s h o n o r a r i o s : p u e s b i e n , con estas 
p e r s o n a s h a b l a nues t ro a u t o r y l e s r e c o m i e n -
da el uso d e l odos s u s d i e n t e s , s u c e s i v a 6 s i -
m u l t á n e a m e n t e , p o c o i m p o r t a , con ta l q u e e n -
t ren en el e j e r c i c io de s u s func iones ; h a b l a l a m -
inen con l e s q u e se v e n o b l i g a d o s p o r u n a e n -
f e r m e d a d l a r g a 0 cor ta á u s a r s o l a m e n t e d e 
a u m e n t o s l íqu idos , en c u y o caso , l o m i s m o q u e 
en el a n t e r i o r , p o d r á n e v i t a r s e los i n c o n v e -
n i e n t e s d e l a inacc ión d e la d e n t a d u r a p o r el 
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l a d e n t a d u r a y ag regarán á sus g rac ias la de que s e e n t r e a b r e n e n u n a sonrisa pa ra d e j a r 
conservar sus pequeños dientes , limpios, i gua - e n t r e v e r las pe r l a s con q u e han sido r ega ladas 
les, de u n a b l a n c u r a ctilouissantc (que des lum- por la na tu ra l eza p a r a su conservación y a d o r -
bra}, firmemente colocados en u n a eucia de no.—RK. 
un color rosado hermoso , como el de los labios 

DON ESPIRIDI01V MACULCA 
3 R M 2 J J O E E L / . C A M D A D . C O 

HAN cierto es por desgracia que 
i las v i r tudes de los hombres , in -

c lusas las nmgeres , p u e d e n ser 
cómodamen te n u m e r a d a s con 
los dedos de una sola m a n o , y 

que susv ic iosy defectos no p u e -
den conta rse n i aun por los c a -

be l los . De aquí nace q u e cuando topamos con 
seres sensibles y benéf icos , e s decir , que p r a c -
t ican l a m a y o r y mas alia de las v i r tudes , que 
e s l a ca r idad , nos reconcil iamos con la espe-
cie h u m a n a , y n o c reemos va, t an firmemente 
á lo menos , q u e es el m u n d o l a inorada tan so-
lo del egoísmo y la ma ldad . Afo r tunadamen-
te existo en esto sue lo bendi to u n a especie har -
to n u m e r o s a , de h o m b r e s tan magnán imos , 
q u e no contentos con hacer el bien á s u s s e m e -

Pltimer la poule sans la faire crier 
Elige plus d'arl que tout autre métier. 

M u a t s ñ 

j a n t e s de u n o en uno s e h a n p ropues to , y lo 
l l evan á cabo, t ende r u n a m a n o b i enhechora á 
c iudades e n t e r a s ' y a u n naciones .^_lIay m a s : 

el n ú m e r o de los ingra tos necesi tados c rece d i a -
r i amen te , y ¡cosa s ingu la r ! s e a u m e n t a en la 
misma proporc ion el de los b e n e f a c t o r e s de es-
te nuevo g é n e r o , por m a n e r a , q u e a q u c l l o s q u e 
socorren á las masas, es d e supone r t e n g a n en-
j a m b r e s d e m a l q u e r i e n t e s y desagradec idos . 
Nada les a r r e d r a , siri e m b a r g o , y léjos de des -
m a y a r ellos en la senda d e la beneficencia , no 
d u e r m e n n i comen p a n á mante les has ta v e r 
conver t ida en n u e v o pa ra í so (no s e c rea q u e 
por la desnudez; á la n a c i ó n á q u i e n f u é su 
á n i m o a u x i l i a r y h a c e r d ichosa . H a l e l legado 
su t u r n o á la nues t ra , lector h e r m a n o , bien lo 
sabéis . ¡Oh, a l m a s pr iv i leg iadas ! y o os vene ro 

(1) El grabado en m a t e a cuc acompasa a MÍO articulo, os obra <!ol interno apKcMM ¡(¡ven que i 
:ec:co amenoiUK-nlc con otro.- ejecutados lamitieo por 61 pala esle periódico—Kií. 
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á pesa r d e l a p o d o c o n q u e la d e p r a v a d a m u - respect ivos crédi tos , con a q u e l l a cons tanc ia y 
c l i ednmbre os apos l rofa . Y qué ¡no ha c o n o - en tus i a smo de q u e u s a n g e n e r a l m e n t e los q u e 
cido el p ió lector d e qu ienes vov hab lando? h a y alcanzan con los miserables a lcanzados, y n o 
por v e n t u r a qu ienes h a g a n l a "ca r idad , n o al p u d i e n d o él sa t isfacer sus d e u d a s en me tá l i co , 
m e n u d e o , como es común v cor r i en te , s ino por ¿ q u é hace? poseído de un espí r i tu de c a n d a d 
mavor , en g r a n d e , ,1 n o ser los q u e por i n s t i - c r i s t i ana , n o común .1 fe mía , e n t r e d e u d o r y 
gacion del d e m o n i o l l a m a el vu lgo de los q u e ac reedor , desaparece el día m e n o s pensado , y 
iian hambre -ag io t i s t a s? d igo el menos pensado , p o r q u e so venc ían en 

A es la benemér i t a clase per tenece mi héroe , 6 1 ™ r i a s g r a n z a s , y e n t r a á hacer e jerc ic ios 
II. Kspírídion M a c h u c a y Pro ra teo , cuvo fiel re - esp i r i tua les . I- levó á n i m o firme de mol lificar 
t ra to s e m i r a á la cabeza de e s l e humi lde p a - s " c u f i r p o y ped i r á Dios q u e lloviese a g u a c e -
ne^ i r ico r o s de bend ic iones , , ) - aun pese tas , si e r a d a b l e . 

Yo bien sé q u e en este lugar se echan de m e - s o b r o l o s desconsolados y boqu iab ie r tos ae reó-
nos a lgunas l igeras apun tac iones biográf icas , í o r e s - c s d l ' d r ' c n « a l l a n o c la ro , q u e f u é á 
p a r a conocer en lo posible l a bella a l m a del A n i d a r cuen tas con Dios, t a n t o pa ra sa lvar l a s 
venerab le Esp i r id ion , va q u e no e s fácil o lv i - apar ienc ias , como por v e r si le hacia las mis -
d a r su b i e n a v e n t u r a d o c u e r p o e n hab iéndo lo m a s qui tas q u e los ac reedores t e r rena les . T e -
visto una vez, sea al n a t u r a l ó en efigie. | » , c " ? ° e s ' a ¡ , i \ f l i m " r a I ° < ™ « « ¡ a n l e q u e 

Mas como q u i e r a q u e se ignora la mayor p a r - l a m b i e n e n o l c , d o » t e n d i e s e n d e i n t e r é s c o m -
te de los acontec imientos de la n iñez y j o v e n - P » « " » ' f » > ' ° i n , e r 6 s M l i c ' " ^ ° P m a ? * > -
t u d de Machuca , el l u g a r de su nac imien to , ^ e q u e él lo ca rga , es d e de recho divino y f u n -
qu ién f u é su p a d r e , a u n q u e d e e s t o n o tuvo f a , l ü e n las s ag radas le t ras , que r e spe t a ca s i , 
c u l p a la madre , q u e d e posit ivo se s a b e f u é ' »n to come las d e cambio . Sacóle de esta i n -
h o u r a d a , si las hay . á p r u e b a de b o m b a , n a d a « e w d u t t b r e e l cons iderar q u e m a l s e av i ene 
p u e d o deci r sobre es tas m e n u d e n c i a s . En ver - f " f . r a l o , , o i 1 3 1 1 i m p l i c a d o s c o m o son 
dad hab l ando , no tengo p o r acción p r o p i a de l o s

i
, ' ° " l l C r i S f l 0 , ' , s ' s ' e m a " " " 

sesudos Lomes, el idear sucesos r a r o s en v e z «odavia r i ge e n el ciclo de l levar los l ibros e n 
de deci r los ve rdaderos , n i el i n v e n l a r r a z o n e s P a r l i , l a » m p l e , lo cual colige 1). Espir idion d e 
nunca dichas por qu ien se s u p o n e , ni m e n o s h a b e r l e ído y a u n o í d o decir á h o m b r e s doctos: 
todavía hacer" es t r ibar la v e r d a d h i s tó r ica e n >.«' ll¡j"> de *» deslinos, y n o los libros del des-
el d icho d e c u a l q u i e r a fa ro lero ó sac r i s t an , q u e t m 0 " 
s e dice test igo de todas los conse jas q u e re l ie - Dec l a r ada l a q u i e b r a a l sal ir Machuca de 
r e . Y pues ú n i c a m e n t e ha de dec i r se la v e r d a d , Ejerc ic ios , y á p e s a r d e h a b e r quedado con a l -
por senci l la q u e fue re , m e veo prec i sado á co- g u n me ta l , q u e por cierto no e ra es taño, p a r a 
ger á mi h é r o e recio y a y e n t r a d o e n años, lo soldar despues la q u e b r a d u r a , p idió y o b t u v o 
cual si m e h a c e pasa r con los severos p o r b i o - del p a t e r n a l gob ie rno de a q u e l l a é p o c a el s e r 
g r a fo de m e d i o pe lo y poco in te l igen te , t a i n - n o m b r a d o vista de u n a d e las a d u a n a s m a r í t i -
b ien l iene la v e n t a j a de que ni y o desperd ic ia - m a s de l a r epúb l ica , a l egando , según l enguas 
r é mi Unta ni el l ec lo r su sal iva en p u e r i l i d a - c o n t e m p o r á n e a s a s e g u r a n , lo quebrad izo q u e 
des s e m e j a n t e s , y asi q u e d a r e m o s m ú t u a m e n - f u é de negoc ian te . S i s e re f lex iona q u e M a -
t e convidados . Dios med ian t e , p a r a la p r ó x i m a chuca e r a h o m b r e entónces de devocion y v i r -
en t rev i s t a . t u d n a d a comunes , y que , despues de s u ú l t i -

Coinienzo, pues , mi bosquejo , y digo: q u e mo f racaso n o despegaba los ojos del sue lo si-
connci á D. Esp i r id ion de comerc ian te en vis- n o p a r a dir igir los al ciclo, s e v e u d r á en c o n o -
p e r a s de d a r n u e v o es ta l l ido ó sea q u e b r a r p o r c imien to de q u e en ei pue r to se le pasaban por 
la t e rcera vez; d e r r o t a s mercant i les son e s t a s , al to muchas cosas; así es q u e el nuevo g o b i e r -
pa rec idas á las do aque l los gene ra l e s que v e n - n o le supl icó q u e viniese á esla su casa á e x p l i -
c a o s u n a y o t ra vez en los combates , s a l e n n o ca r el mot ivo de tales d is t racc iones , 
obs t an t e gananciosos al fin de la c a m p a ñ a , c u - V ino en efecto á la corte el b u e n Machuca ; 
ya p a r a d o j a solo p u e d e c o m p r e n d e r qu ien h a - mas sin q u e se s e p a cómo ni por qué l a sólida 
y a l e i d o n u e s t r a historia; pero en obsequio de v i r t u d q u e d ó t r i u n f a n t e y vimos todos q u e en 
l a v e r d a d debo ilecir: que n u n c a f u é m c j o r vez do salir caba l le ro sobre un m u l o á visi tar 
c r i s t i ano Machuca ni man i fes tó m a y o r r e s i g n a - la for ta leza de Acapulco , s e p r e s e n t ó en el pa-
ción y s ang re f r i a q u e d u r a n t e los d ías crít icos, seo en un magnif ico laudó l i r a d o por f r isones , 
Acosában le los a c r e e d o r e s p o r e l pago de s u s y m i r a n d o m a s l ior izonta lmente que solía. 



E n e s t a é p o c a g l o r i o s a d e s u v i d a e j e m p l a r , c a v i s to d e c o m p r a r l a s r e s m a s d e p a p e l y a e s -
e s c u a n d o s e m a n i f e s t ó m a s e n c e n d i d a l a a r - c r í t o y b o r r a g e a d o q u e los e m p l e a d o s v e n d e n , 
« ¡ e n t e c a r i d a d d e E s p i r i d i o n . L e j o s d e se r c o n c a s i , c a s i , c u a l s i f u e s e b l a n c o y r i q u í s i m o flo-
t a h a c i e n d a p ú b l i c a q u e f u é l a n o d r i z a q u e l e r e t e ? 
d i ó de m a m a r y lo h i z o g e u t e , d e s n a t u r a l i z a d o V a s e v e , c o n s o b r a d a r a z ó n Ies l l a m a n t o -
y m a l a g r a d e c i d o , c o m o l a u t o s h a m b r i e n t o s e m - d o s , c o n e s p e c i a l i a d a d ó m i M a c h u c a : „ p a ñ o 
p l e a d o s q u e n o c e s a n de m a l d e c i r l a y a c u s a r l a 
d e m a d r a s t r a c r u e l , a c u d i ó c o n s t a n t e m e n t e á 
s u s l l a m a d o s , c o n u n a t a l e g a e n c a d a m a n o y 
l o s a m p l i o s bo l s i l los d e l p a l e t ó l l e n o s d e r e c i -
b o s d e p a g a s c o r r i e n t e s , p a r a q u e as í s e v e r i -
f i c a s e , n o lo q u e e l n e c i o v u l g o l l a m a m a t a r 
d o s p á j a r o s c o n Una m i s m a p i e d r a , s i n o s o c o r -
r e r á d o s m e n e s t e r o s o s á l a vez . 

¡ G e n e r o s o c o r a z ó n , c o n d u c í a filantrópica! q u e 
n o t a b l e m e n t e h a i n f l u i d o e n l a p r o f u n d a v e -
n e r a c i ó n y e s t i m a c o n q u e son v i s t o s h o y , a s i 
1). E s p í r i d í o n , c o m o los d e m á s i n d i v i d u o s d e 
s u s e r á f i c a e s c u e l a y c o m p a ñ í a . P o r q u e e n e f e c -
to , q u i é n s i y o e l los a b r e c o n s in i g u a l f r a n q u e -
z a e l b o l s i l l o á los p a r t i c u l a r e s , y p r i n c i p a l -

d e l á g r i m a s d e l o s e m p l e a d o s , c o n s t a n t e s y s i n -
c e r o s a m i g o s d e l t e s o r o p ú b l i c o , a m p a r o d e l a s 
v i u d a s f e a s , ( las b o n i t a s n o lo n e c e s i t a n ) y d i -
g á m o s l o d e u n a vez , e n o b s e q u i o d e la j u s t i c i a 
y d e la v i r t u d , n o a g i o t i s t a s , ¡Dios n o s l i b r e ! s i-
n o H E R M A N O S DE LA CARIDAD, ú n i c o n o m -
b r e q u e c o n v i e n e á u n a i n s t i t u c i ó n t o d a de b e -
n e f i c e n c i a y a m o r al p r ó j i m o , i n c l u s a s s u s f a l -
t r i q u e r a s . T a n c i e r t o e s e l l o , q u e á n o s e r p o r 
el v i e n t r e á la monUjolfiére d e M a c h u c a y a c a -
so p o r el p a l e t ó , p a s a r í a p r o b a b l e m e n t e p o r e l 
S . V i c e n t e de P a u l d e l a n u e v a h e r m a n d a d . Y o 
s o l a m e n t e u n a p e q u e ñ a d i f e r e n c i a h e n o t a d o 
e n t r e e s t o s h e r m a n o s y l a s d e l a C a r i d a d , y e s 
q u e ellas r e c o j e n a l d e s v a l i d o d e l a ca l l e , y 

m e n t e á los g o b i e r n o s v e r g o n z a n t e s ? q u i é n s i n o ellos t i e n e n p o r o f i c io d e j a r á u n o e n ella 
e l l o s l l e v a r í a l a c a r i d a d h a s t a e l e x t r e m o n u n - Laus Deo.—MALAESPINA. 

C O N S T A N T E M E N T E se lo d i g o á 
• e s t e n i ñ o , S r . A n ó n i m o , m e de_ 

c í a e l b u e n o d e 1). P á n f i l o a l 
p r e s e n t a r m e p o r p r i m e r a vez á 
s u h i j o ; p e r o e l h a d a d o e n q u e 
los c r í t i cos p u e d e n h a c e r l o t r i -
z a s , y t i e u e m i e d o d e n o p o d e r 

i g u a l a r á t a n t o s y t a n c l a r o s i n g e n i o s c o m o p u -
l u l a n h o y p o r e s o s a n d u r r i a l e s y . . . . 

— P u e s s í n o t e m e m a s q u e e so , h u b e d e d e -
c i r l e , e s el n i ñ o m e d r o s o e n d e m a s í a . E l n i ñ o 
q u e c u e n t a y a s u s v e i n t i ú n a b r i l e s b a j ó los o j o s 
s e e n c e n d i ó y p r o r r u m p i ó c o n b a l b u c i e n t e voz 
e n u n a f r a s e d e e s t i l o e n s e m e j a n t e s c a s o s . 

— Y n o e s eso lo m a l o , c o n t i n u ó D o n P á n f i l o , 
s i n o q u e p o r m a s q u e y o l e g r i t o ; á e s c r i b i r ! n o 
q u i e r e . . . . y m i r e V . el t i e u e i n s t r u c c i ó n ; e n 
s u n i ñ e z e s t u d i ó l a l i n y c o n a y u d a d e u n d i c -
c i o n a r i o y d e a l g u n o d e s u s c o n d i s c í p u l o s m e d i o 

t r a d u c e a l g u n a s o r a c i o n e s de C i c e r ó n ; e l f r a n -
c é s lo t r a d u c e c o n m u c h a e x a c t i t u d , p a l a b r a 
p o r p a l a b r a , y d e i n g l e s s a b e u n a s c u a n t a s v o -
c e s q u e p r o n u n c i a d a s á t i e m p o y c o n c i e r t o a i -
r e . . . . Al fin m u c h a c h o , l e g u s t a d a r s e 
i m p o r t a n c i a . — F - 1 n i ñ o s e p u s o r o j o d e v e r g ü e n -
za . . . . D i g a V . , p r o s i g u i ó , s i n o t i e n e c o n 
e s t o b a s t a n t e y a u n d e s o b r a p a r a e s c r i b i r . 

— I n d u d a b l e m e n t e , l e d i j e , e s m u c h o s a b e r 
p a r a s u e d a d . 

— Y l u e g o , d i j o D o n P á n f i l o , s e e c h a á p e -
chos t o d o s los v a u d e v i l l e de l t e a t r o f r a n c é s y 
h a I c i d o los c i e n t o m o s d e Z o r r i l l a , y s e d e l e i t a 
e n s a b o r e a r l o s a t r e v i d o s c o n c e p t o s d e e s t e a u -
t o r y . . . . 

— P e r o p o r s u p u e s t o n o h a t e n i d o l a n e c e d a d 
d i j e y o , d e l e e r á f r a y L u i s d e L e ó n n i á . . . , 

— N o , n o s e ñ o r , d i j o el n i ñ o , m e p a r e c e q u e 
y a s é b a s t a n t e ; p e r o t e n g o u n g e n i o t a n c o r t o . . 

—¿Y á h e c h o p o e s í a s ? p r e g u n t é . 
— S i , s í , p e r o p r o s a e s lo m a s , c o n t e s t ó D o n 

p á n f i l o , t i e n e u n e s t i l o . . . . V a m o s , d i j o , d i r i -
g i é n d o s e a l n i ñ o , l e e t u c o m p o s i c i o n ú l t i m a . . . . 

— P e r o p a p á . . . . d i j o el n i ñ o , y c o m e n -
zó u n l i g e r o a l t e r c a d o e n el c u a l t o m é p a r l e y 
q u e c o n c l u y ó c o n o b l i g a r a l j ó v e n á l e e r . 

— C ó m o se l l a m a l a c o m p o s i c i o n , p r e g u n t é . 
—El ensueño de mi ventura, d i j o e l j ó v e n . 
— N o , n o e s e so , d i j o Don P á n f i l o , le h a b l o d e 

a q u e l l a n o v e l i l a t i t u l a d a La interdicción. 
— E s e ti l u l o , e s t á e n f r a n c é s s e ñ o r D o n P a n -

filo, y o l o c o n o z c o y c r e o q u e e s e l d e u n a d e 
l a s n o v e l a s d e B a l z a c . 

— P r e c i s a m e n t e , d i j o el b u e n h o m b r e , la m i s -
m a s i n o q u e m i h i j o l a l o m ó d e a l l i y le h i z o a l -
g u n a s v a r i a c i o n e s . 

— P e r o e l t i t u l o , r e p l i q u é , e s t á e n f r a n c é s . . 
— Y a s e v é , d i j o D o n P á n f i l o , s i la o b r a e s 

f r a n c e s a . . . . p e r o c o n lo q u e e s t e l e h a h e -
c h o e s y a o b r a s u y a . 

— Y as í t i e n e V . m i e d o de i g u a l a r l a s o b r a s 
d e a l g u n o s p r e c l a r o s i n g e n i o s n u e s t r o s c o n t e m -
p o r á n e o s ? p r e g u n t é al j ó v e n . Q u i t e V . a m i g o s¡ 
t i e n e V . t o d o s l o s t a m a ñ o s p a r a s e r un e s c r i t o r 
d e n o t a . . . . l e a V . , l e a V . , s i n m i e d o . 

—¡A e s c r i b i r ! p r o r r u m p i ó e l v i e j o , ¡á e s c r i -
b i r ! ¿ N o t e l o h e d i c h o ? V a m o s , l e e la n o v e l i t a . 

E l j ó v e n s e e s c u s ó c o n n o t r a e r en el b o l s i -
l l o l o s p a p e l e s , y e l p a d r e i u s i s l i ó e n t o n c e s e n 

l a l e c t u r a d e l ensueño de ventura. A n i m a d o e l 
n o v e l e s c r i t o r c o n m i s r u e g o s s a c ó d e l a c a r t e -
r a un b l a n q u í s i m o p a p e l y l e y ó d e e s t a m a n e r a . 

„El ensueño demi ventura.—Dulce s u e ñ o q u e 
e m b a r g a s t e u n d i a m i s s e n t i d o s f a t i g a d o s , v e n , 
v e n á raí s e n o , y o t e a d o r o , p o r q u e e r e s f u g a z 
c o m o e l v i s l u m b r e b l a n d o d e f u l g e n t e a r r e b o l . 
D u l c e s u e ñ o , y o t e h e v i s t o d o b l a r t u s a l a s s o -
b r e m i a l i e n t o v a c i l a n t e , c o m o d o b l a u f a n a l a 
c a n d i d a p a l o m a s u m i r a d a d e a n g u s t i a s o b r e 
l a a p e r l a d a y e r b a q u e b a ñ a c o n s u s m e l o d i o -
s o s c a n t a r e s el d o l i e n t e r u i s e ñ o r . ¡Dulce s u e -
ñ o ! . . . . " 

— ¡ Q u é d u l z u r a ! i n t e r r u m p i ó D . P á n f i l o , ¡ q u é 
v o c e s t a n s u a v e s ! y m i r a n d o e n t r a m b o s q u e y o 
s o n r e í a , c a l l a r o n , g o z o z o e l p a d r e , s a t i s f e c h o 
el h i j o . P r o s i g u i ó : „ ¡ D u l c e s u e ñ o ! En b l a n c a s 
i l u s i o n e s d o o r o p i n t a s t e m i p o r v e n i r ; t u v o z 
e r a b l a n d a ¡oh s u e ñ o ! c o m o el r u i d o i n v e r s o d e 
t o r r e n t e g r u ñ i d o r y e r a n s u a v e s t u s m i r a d a s , 
¡ s u e ñ o d e m i v e n t u r a ! c o m o el t o r n e a d o c u e l l o 
d e l p a l p i l a n t o c i s n e ; m a s v o l a s t e u f a n o p o r e l 
m a r e t é r e o d e h o r i z o n t e i n f a n d o , p a s a s t e c u a l 
p a s a el r a u d o s o p l o d e d e s l u m b r a d o r a b r i s a s o -
b r e l a s i en a g i t a d a d e l a r b u s t o t í m i d o . " 

— ¿ Q u é l e p a r e c e á V . , S r . A n ó n i m o ? 

— M u y b u e n o , e x c e l e n t e , S r . D. P á n f i l o . 
E l j ó v e n c o n t i n u ó . — „ E r a e n t o n c e s m i e d a d , 

de e s p l e n d o r e s , f u l g e n t e cua l t i b i a l u z d e m i -
r a d a a n g é l i c a , l á n g u i d a y d u l c e c o m o e l c a n t a r 
s o n o r o de p i n t a d a s a v e s q u e e n v u l g o p a s a r o n 
s o b r e l a s r a m a s d e l f ú n e b r e a r r a y a n . Mi v id a 
s e d e s l i z a b a e n t r e el r u i d o i n s a n o d e m u n d a n a l 
o r g i a , y e n t r e el b r o n c o r o i r d e c a n t a d o r e s 
é b r i o s s o n ó tu v o z , m i s u e ñ o d e v e n t u r a . Yo v i 
t u s o j o s r a d i a n t e s c o m o l a s p u p i l a s f r e s c a s d e 
l a m e d r o s a v i r g e n d e l d e s i e r t o , d e e sa v i r g e n 
b e l l a c o n e l c o r a z o u d e p a l o m a y su a l i e n t o d e 
a l e l í ; y o te v i , y o le a d o r é s u e ñ o m i ó ; e r a s b e -
l l o c o m o el l u c e r o v e s p e r t i n o q u e s e e n f a n g a 
r a d i o s o e n t r e el m a r b r i l l a n t e d e a r o m a s y d e 
c o l o r e s q u e d e j a e n s u p o s e í so l . E r a s p u r o 
c o m o el a r o m a d e l i c a d o de l a s flores q u e b a ñ a 
e l r i o ; c o m o l a g o t a p u r a d e v i r g i n a l a m b i e n t e 
M a s a l z a s t e el v u e l o ¡oh s u e ñ o ! h u í s t e d e m i s ' 
o j o s y m i r é e n m i r e d e d o r el v a c i o . Tu g i g a n -
t e g e s t o m | r e v e l a b a a m o r e s y h a l l é en m i l o r -
n o l á g r i m a s a m a r g a s c o r n o el d e s c o n s u e l o t r i s -
t e d e l ú b r i c o d e s e o , l á n g u i d a s c o r n o s u s p i r o 
q u e a t u r d e a l a l m a c o n sou f a n t á s t i c o . Y c r u -
j i s t e ¡oh s u e ñ o ! e n b l a u d o b e s o , y al v o l v e r a l 
m u n d o s o l o h a l l é s i n s a b o r e s y d e l e i t e s .de p o n -
z o ñ a q u e c u b r í a n h a r a p o s d e a r r e b o l l u c i e n t e ; 
y t e f u i s t e , s u e ñ o m i ó , y d e s p e r t é a l r e i r n e f a n -
d o d e c r i m i n a l e s t u r b a s q u e s o n a r o n á m i s o í -
d o s co. nio ni b a t i r d e c a r n í v o r o s b u i t r e s Que c o n 
s u s a l a s s o m b r e a n el [ i r a d o . . . . S u e ñ o d o m i 
v e n t u r a , t ú h a s h u i d o . . . . ¿ P o r q u é n o s u e ñ o 
s i e m p r e ? México...." s i g u e la f o c h a , d i j o e l j o -
v e n , j l a l i o n a . 

— A c a b ó V . , p r e g u n t ó l e . 
— S i , s i s e ñ o r , d i j o I>. P a n f i l o , ¿ q u é d i c e Y.? 

¡ Q u é c o s a t a n b o n i t a ! q u e o p i n a V . i lc l a c o -
b a r d í a d e e s t e n i ñ o ? 

— Q u e e s e x t r e m a d a c u a n d o h a c e c o s a s t a n 
e s t u p e n d a s , c o n t e s t é . 

—1,0 o y e s n e c i o , lo o y e s , e x c l a m ó D. P a n f i -
l o . ]A e s c r i b i r h i j o m i ó , á e s c r i b i r ! 

— E s c r i b i e n d o m u c h o s c o m o Y . , l e d i j e en 
t o n o s e r i o al j ó v e n , so h a c e u n p o s i t i v o s e r v i -
c io á l a l i t e r a t u r a , p o r q u e ( a ñ a d í p a r a mí s a y o ) 
as i se f a s t i d i a r á n m a s p r o n t o l o s l e c t o r e s y c o n 
l a f a l t a d e e s to s m o r i r á n d o c o n s u n c i ó n l o s 
e s c r i t o r e s . 

- E n t i e n d e s , d e c í a D. P á n f i l o , e n t i e n d e s , n o 
h a y r e m e d i o , ¡á e s c r i b i r ! 

—Si s e ñ o r , á e s c r i b i r , r e p e l í y o ; y p a r a a n i -
m a r á Y , e s t a c o m p o s i c i o n v a á i m p r i m i r s e e n 
el L i c e o . 

— M a ñ a n a m i s m o , h o y , en e s t e i n s t a n t e v a s 
á t o m a r l a p l u m a y á e s c r i b i r ; y o t e lo m a n d o , 
y o , t u p a d r e , t u a m a n t e p a p á . . . . 



A e s t a s voces los o j o s «leí j o v e n e s c r i t o r se e n - i b a ya p o r el fin d e l a ca l le , y a l t i e m p o q u e e l 
r o j e c i e r o n , su m i r a d a e r a fija, sus l a b i o s t e m - b u e n p a p á I). Pánf i lo s e d e s p e d í a d e m i , o í m o s 
b i a b a n , su cabe l lo se he r i zó y p o r e n t r e l o s s u r - u n g r i t o e s p a n t o s o q u e s e c o m u u i c ó con u n a r a -
o s q u e d e j a b a n aque l l o s m e c h o n e s e n m a r a - p idez e l é c t r i c a , y mi l voces r o b u s t a s c l a m a -
ñ a d o s se a b r i e r o n p a s o e n e s c m o m e n t o u n a s 
d o c e ó c a t o r c e i n sp i r ac iones q u e yo m i s m o vi 
a g o l p a r s e á la e n t r a d a d e la m o l l e r a . Ceder se 
e l pa so , h a c e r s e mil c u m p l i d o s y e n t r a r s e u n a á 
u n a á su n u e v a h a b i t a c i ó n , la cua l r e m o v i e r o n 
de ta l s u e r t e , q u e el i n s p i r a d o j ó v e n e x t e n d i ó los 

b a n á e s c r i b i r ; l odos los t r a n s e ú n t e s se h a b í a n 
i n f l a m a d o a l s imp le a spec to del h i j o d e l ) . I ' á n -
filo; las p l u m a s y el p a p e l se a g o t a b a n en las 
t i e n d a s d e la c u a d r a y e l r u i d o n o c e s a b a . L a 
v o c e r í a iba en a u m e n t o : e l t u m u l t o crec ía y mi 
D. Pán f i l o s i n t i é n d o s e a r r e b a t a d o p o r el f r eno-

brazos , a p r e t ó los d e d o s , y r e s p i r a n d o c o n l eu - sí p o p u l a r , echó á c o r r e r g r i t a n d o t ambién ¡á 
t i tud y con la f u e r z a d e u n a b a l l e n a , a c a b ó p o r e s c r i b i r ! y d e j a n d o a b i s m a d o a l p o b r e A n ó n i -
g r i t a r c o n u n a voz t e r r i b l e . ¡A esc r ib i r ! y e c h a n - m o q u e a l o i r t an e s p a n t a b l e s r u i d o s y como 
d o á c o r r e r n o s d e j ó sin de sped ida m a r c h a n - s i v iese u n e s p e c t r o , g r i t ó á su vez c o n el a cen -
dose con s u d o c e n a d e i n s p i r a c i o n e s en la chol la 
y su b u e n a dos is d e o r g u l l o y d e l o c u r a - C u a n d o 

to de l m i e d o é i n v o l u n t a r i a m e n t e . ¡A escr ibir ! ! 
— A N Ó N I M O . 

GALERIA DE LOS V I I 1 E Í E S DE MÉXICO. 
s s r s s ; >=-

D O N D S E C r Ü O S O R M E S C O B A S ! Y L L A M A S . 

Obispo de la Puebla. l i g é á s r a i a r t o v i r ty d t la $ j j § a - E s p a . 1604 . 

« S U 1 - 5 0 4 e j | l n i o fflrtrt en e l g o b i e r n o v i r e y - E l !5 d e o e l u b r e d e j ó e l p u e s t o q u e v ino á o c u -
na l el ob ispo d e l a P u e b l a , s in q u e d e su é p o c a p a r su sucesor , 
s é r e f i e r a c o s a n o t a b l e s ino su cor ta d u r a c i ó n . 

J.KK-0 o w o i í ü s a f i i R i u a s 
2+'VSrg¡ ¿e 



C U E N T O E S C R I T O C O N T I T U L O S D E C O M E D I A S . 

,'JA L u i s í t a en l a ca l l e «le 
J la S o m b r e r e r í a (en Bilbao) 

i s u s dos h e r m a n a s P a c a y M a -
X r i q n i l a ; y a u n q u e n i n g u n a d e el las 

h a b í a f r e c u e n t a d o l* Escuda de 
las coquetas, La Ambición d e s e r 

c o r t e j a d a s , les h a c i a s e r Una de tantas q u e nos 
p i n t a B r e t ó n en sus c o m e d i a s . La familia del 
boticario q u e e r a su v e c i n a , se c o m p o n í a t a m -
b i é n , s in c o n t a r el g é n e r o f e m e n i n o , d e t r e s j ó -
v e n e s q u e h a b í a n d a d o e u la flaqueza d e ena -
m o r a r s e d e e l las ; y c o m o ]>ios los cria y ellos 
-sejuntan, l a s m i r a d a s f u e r o n p a g a d a s con m i -
r a d a s , El desden con el desden y los s u s p i r o s 
c o n susp i ros , has t a q u e p o r ú l t imo , c a n s a d o s 
d e p a s a r f r e n t e al ba l cón d e Ims tres sultanas 
m a s d e t na noche toledana. r e s o l v i e r o n h a c e r -
l a s s a b e r p o r e s c r i t o Los primeros amores y lio-
n e s l o s d e s e o s q u e las c o n s a g r a b a n . 

E l fa rmacéut ico . , que si n o e r a E/hombre man 
feo de Francia, se p u e d e a s e g u r a r q u e sí de 
E s p a ñ a , y h a b í a l o g r a d o nacerse amar con pe-
luca ' o l v idando la lecc ión d e A la vejez virue-
las) d e u n a j ó v e u d e Honra y provecho c o n qu i en 
h a b i a c o n t r a í d o s e g u n d o m a t r i m o n i o , se vió 
o b l i g a d o p o r ruegos d e e s t a á s e r El destructor 
de su familia; pues e l Amor de madre do ella, 
n o se eStcndia á los h i j o s d e El marido de dos 
muyeres. Por lo m i s m o , p a r a d a r l a Pruebas 
de ornar conyugal, e s p u s o á s u s h i j o s v a r o n e s 
los deseos do su n u e v a m u g e r ; y s i e n d o ellos 
p a r a c o n su p a d r e El crisol de la lealtad, s e 
p r o p u s i e r o n d a r l e g u s t o en todo l o q u e a p e t e -
c i e r a ; y d e a c u e r d o c o n él , a b r a z a n d o e l u n o e l 
a r t e de la p i n t u r a , en q u e e r a p r o f e s o r , e l o t r o 
la mús i ca e t c . . . . s a l i e r o n á p r o b a r La rueda 
di; la fortuna, p o n i e n d o Handera negra á su 
m a d r a s t r a ; p e r o no s in h a b e r m a n i f e s t a d o a n -
tes á las v e c i n a s d e q u i e n e s t a b a n e n a m o r a d o s , 
en l a s c a r t a s t ecno lóg icas q u e á cun l imiac iou 

s e h a l l a n . El plan de un drama q u e a n h e l a b a n 
v e r i f i c a r con e l l a s . 

H a b i e n d o o m i t i d o el a u t o r d e e s t e c u e n t o e l 
p a r t i d o q u e tomó u n o d e los h e r m a n o s , y c o n o -
c i e n d o la d i f e r e n c i a q u e h a y d e Lo vivo y lo 
pintado, s e v é p r e c i s a d o á dec i r p a r a Enqañar 
con la ar lad a l b e n i g n o lector , q u e e l ú l t i m o 
n o n eces i tó r e f l e x i o n a r e l g i ro q u e d e b í a t o m a r , 
p u e s h a c i a m u c h o s años , A p e s a r d e q u e r e p e -
t ía c a d a i n s t a n t e .Yo mas mostrador, q u e e l 
c o m e r c i o d e r o p a e r a s u o c u p a c i o n ; y c o m o 
t.'na ausencia p u e d e t r a e r cons igo Las terribles 
consecuencias de un momento de error, se a p r e -
s u r ó á q u e M a r i q u i t a a n t e s d e Partir á. tiempo 
l e y e r a s u c a r t a , q u e si ma l no m e a c u e r d o , d e -
c í a así . 

CAUTAS TECNOLOGICAS. 

„ H e r m o s a M a r i q u i t a : P a r e c e r á i n c r e í b l e 
q u e á un tendero lo p u e d a n o c u p a r o t r o s cal-
culos q u e aque l l o s q u e le p u e d e n d e j a r a l g u n a 
utilidad mercantil; p e r o yo s i rvo d e prueba p a -
r a d e s h a c e r este e r r o r : p o r q u e d e s d e q u e vi p o r 
el l i ge ro velo d e l a mantilla q u e c u b r í a e l h e r -
m o s o r o s t r o d e V. , la m i r a d a p e n e t r a n t e d e s u s 
h e c h i c e r o s o jos , conoc í q u e e r a V. p a r a mí e l 
género m a s a p r e c i a b l e y d e u u valor d e s c o n o -
c ido . E m b e b i d o , p u e s , con la i m á g e n d e Y . , 
m i s m i t o * h a n b a j a d o c o n s i d e r a b l e m e n t e , p o r -
q u e n o a t e n d i e n d o á l o s m a r c h a n t c s c o n a q u e -
l la p r o n t i t u d q u e f o r m a l a s r e g l a s del comercio, 
y despachando paño p o r crea, y guantes p o r 
medias etc.., los compradores h a n d e s a p a r e c i d o , 
y l a s entradas en caja h a n paralizado t a m -
b i é n . 

A g r e g ú e s e ú esto, q u e o c u p a d o en t r a z a r y 
d e s p e d a z a r va r ios billetes q u e i n t e n t a b a remi-
tir ú V. d e c l a r á n d o l a mi fino a m o r , m i s libros 
tic compras y ventas.qué p a r a m a y o r p u n t u a l i -
d a d l l e v a b a p o r partida doble, se h a n v i s to 
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a b a n d o n a d o s s i n b a c c r on e l l o s el m a s l i g e r o 
apunte. 

E n v i r t u d d e l o e s p u e s t o , y p a r a «pie e s t e 
d e s c u i d o n o s i g a a d e l a n t e y m e a c a r r e e n u n a 
quiebra v e r g o n z o s a , m e v e o o b l i g a d o , i m p e l i d o 
p o r l a p a s i ó n q u e m e h a i n s p i r a d o l a h e r m o s u -
r a d e V - , á s u p l i c a r l a s e d i g n e s a c a r m e d e l 
compromiso e n q u e m e h a l l o , p o r c a u s a d o m i 
a m o r , h a c i e n d o l o s d o s u n a compañía q u e r e -
c u p e r e m i s pérdidas, p o r q u e m i s créditos y ¡Hi-
gos s e m a n t e n g a n e n l a plaza i l e so s . 

N o s e m e o c u l t a q u e V . e s u n a n i ñ a fina c o -
m o e l cambray y a c o s t u m b r a d a á e n g a l a n a r s e 
c o n l a s sedas mas preciosas, a l p a s o q u e y o e s -
t o y /ejido c o n l a ordinariez d e la. jerga; p e r o 
t o d o s e p u e d e r e m e d i a r si V . , M a r i q u i t a , s e 
p r o p o n e adelgazar l o s hilos t o s c o s d e m i e d u -
c a c i ó n , q u e n o t i e n e o t r a r e c o m e n d a c i ó n s i n o 
l a d e h a b e r s a l i d o h a s t a h o y s i n averia n i n -
g u n a . , 

E s p e r o c o n i m p a c i e n c i a l a ventilación d e e s -
t e interesante negocio; y l a c o n t e s t a c i ó n á e s t a 
r u e g o á V . m e l a gire i n m e d i a t a m e n t e , p a r a 
q u e s e p a s i m i letra á l a vista h a s i d o aceptada 
ó respaldada. 

JUAN HAVETA. 

E L P I N T O S S E E X P I I C Ü E X E S T O S T E R M I N O S . 

„ I n c o m p a r a b l e L u i s i t a : D e s d e q u e t u v e l a 
d i c h a d e v e r s u s d i v i n o s o j o s , . la imagen d e V . 
q u e d ó retratada c o n perfiles i n d e l e b l e s en m i 
c o r a z o n . E n v a n o l o s pinceles de l c é l e b r e R a -
f a e l h a n p r e t e n d i d o t r a s l a d a r a l lienzo fac-
ciones m a s p e r f e c t a s : e l modelo d e s u i n s p i r a -
c i ó n , e s t a b a m u y d i s t a n t e d e r e u n i r e l colori-
do a p a c i b l e y l o s b i e n c o m b i n a d o s contornos 
q u e , á p r i m e r a v i s t a , s e n o t a n e n el original d e 
l a pintura q u e y o a d o r o . S i , L u i s i t a , V. es l a 
m a s b e l l a y ? ^ « / ' « q u e p u e d e a n h e l a r u n a r t i s t a 
q u e s u s p i r a p o r l a p e r f e c t a imitación a l natu-
ral. B i e n c o n o z c o l a d i f e r e n c i a d e g u s t o c o n 
q u e el pintor n o s h a delineado, p u e s e n V . e l 
blanco y carmín h a n s i d o c o l o c a d o s c o n maes-
tría, m i e n t r a s á m i s o l o m e h a bosquejado c o n 
lápiz g r o s e r o . A V . l e ha d i s t i n g u i d o c o n / f f c -
ciones finas pintadas a l temple, c u a n d o y o s o l o 
h e m e r e c i d o a l g u n o s m a l d i r i g i d o s brochazos y 
u n a musculación t o s c a y desproporcionada. 

S i n e m b a r g o , s i V . , L u i s i t a , s e d i g n a a c e p -
t a r m i d e s g r a c i a d o busto y l o r e ú n e c o n l a m a -
r a v i l l o s a miniatura q u e i d o l a t r o , m i patela y 
pinceles s o l o s e o c u p a r á n p a r a copiar d e V . l a s 
d i v i n a s cejas q u e l a a d o r n a n , y V . s e r á p a r a m i 
e l m a s b e l l o a d o r n o d e m i galería d e retratos. 

N a d a t e n g o q u e d e c i r á V . d e m i c o n d u c t a , 
p u e s n a d i e m e j o r q u e V . c o n o c e l o s toques d e 
m i composición, v q u e s i m e c a s o s e r é u n h o m -
b r e dibvjpdo, u n m a r i d o a l óleo. 

JUAN P I N C E L Y P A L E T A . ' ' 

L A D E L M L ' S H ' J D E C I A A S I . 

„ F r a n c i s q u i t a : e s V . l a m a s p e r f e c t a compo-
sicion q u e h a s a l i d o d e m a n o s d e l C r i a d o r . La 
m a s a d m i r a b l e armonía s e nota e n t o d a s l a s 
partes q u e s i r v e n d e diapasón á s u s r e c o m e n -
d a b l e s v i r t u d e s , y p o r lo m i s m o y o n o h e p o d i -
d o m e n o s (a l recorrer l a escala cromática que 
s e e n c u e n t r a d e s d e l a s semifusas q u e a d o r n a n 
l a s p l a n t a s d e V . b a s t a e l sol regrave q u e r e s -
p l a n d e c e s o b r e l a s apoyaturas q u e h e r m o s e a n 
s u r u b i a c a b e l l e r a ) ; n o h e p o d i d o m e n o s d i g o , 
q u e h a c e r u n calderón, p a r a a d m i r a r e n com-
pás mayor los melodiosos tonos q u e h a c e n á Y . 
l a paula d e l a a m a b i l i d a d . 

T o d o lo q u e a c a b o d e d e c i r , s o l o s i r v e d e 
preludio á l a obertura d e mis p r e t e n s i o n e s , q u o 
s e r e d u c e n á q u e r e r r e u n i r l o s b u e n o s sonidos 
q u e e m b e l l e c e n á V . , c o n l a s c o r t a s produccio-
nes musicales q u e p o s e o , p a r a q u e d e «» te m o -
d o , f o r m a n d o d e a m b o s c s t r e m o s u n dúo r e g u -
l a r , n o s s i r v a d e tema á l o s valses y contradan-
zas q u o a m b o s p o d a m o s d a r á l u z . 

R e s u é l v a s o V . , p u e s , F r a n c i s q u i t a , t e n i e n d o 
p r e s e n t e , q u e e n t o d o s l o s registros d o m i v i d a , 
n o h a y u n s o l o puntillo, n i u n a s o l a aspiración 
d e corchea q u e l a h a y a n s a c a d o d e l tres por 
cuatro q u e e s e l compás q u e e s t á al p r i n c i p i o 
d é l a llave; y q u e p a r a a m a r á V . o l v i d a r é t o -
d o s l o s compases d e allegretto, p a r a s e r u n m a -
r i d o recitado ó si V . q u i e r e semibreve. 

JUAN D E LA S E M I C O R C H E A . 

Ni les d i v i r t i ó p o c o l a o r i g i n a l i d a d d e e s t a s 
t r e s c a r t a s á L u i s i t a y s u s h e r m a n a s ; p e r o c o m o 
Hombre pobre lodo es trazas, y l a s n i ñ a s n o h a -
b í a n e s t u d i a d o filosofía, Cada cual con su ra-
zón c o n c e r t ó q u e . Una muger del siglo diez y 
nueve n o d e b i a p r e f e r i r u n Contigo pan y cebo-
lla á Tanto vates cuanto tienes, p o r lo q u e r e s -
p o n d i e r o n á l o s p r e t e n d i e n t e s q u o , A ninguna 
de las tres l e s p a r e c í a b i e n a c c e d e r á l o s d e s e o s 
q u e m a n i f e s t a b a n , p o r q u e n i n g u n o d e e l l o s e r a 
Un nomo tí pedir de boca. 

N o s é s i l a Lisonja d todos q u e e l l a s d e m o s -
t r a b a n s i n d e c i d i r s e p o r n i n g u n o d e l o s m u -
c h o s q u e l a s p r e t e n d í a n , ó s i e l h a b e r s e r e v e s -
t i d o los d e s v e n t u r a d o s a m a n t e s d e u n a p e l l i d o 
a d e c u a d o á l a p r o f e s i o n q u e e j e r c í a n , q u e d á n -
d o s e ¡Sin nombre! v e r d a d e r o , f u é l a c a u s a d e 
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l a r e p u l s a q u o r c c i b i e r o n : l o c i e r t o e s , q u e e l l o s s e r e t i r a r o n l o s Tres huérfanos, h a b i e n d o a l -
v i c r o n q u e Mas vale llegar tí tiempo que rondar c a n z a d o c o n el d e s p r e c i o d e a q u e l l a s j ó v e n e s 
un año, y esperando El cambio de diligencias v o l u b l e s Ganar perdiendo. 
q u e los f u e r a n f a v o r a b l e s c o n s u Amor y honor MCETO DE ZAMACOIS. 

L a i g n o r a n c i a s e a d m i r a s i e m p r e á s í m i s m a . 
B O I L ( ¿ A V . 

R E O SO e s c o n v e n i r en q u e la 
l i t e r a t u r a t i e n e h o y u n a s p e c t o 

; i V Í f t e r r i b l e , p o r q u e n o s e p u e d e d a r u n 
^ s o l o p a s o s in e n c o n t r a r s e c o n a l g u -

n o s a u t o r e s c é l e b r e s e n s a l z a d o s e n 
c i e r t a s a c a d e m i a s p r i v a d a s , y p r e c o n i z a d o s e n 
los p e r i ó d i c o s , c u á l p o r s u s v e r s o s , c u á l p o r s u 
p r o s a , q u i e n p o r l a p r o f u n d i d a d d e los p e n s a -
m i e n t o s , q u i e n p o r la e l e g a n c i a de l e s t i l o . De 
s u e r t e q u e y a n o h a y d i o s e s d e s c o n o c i d o s , p u e s 
t o d o s t i e n e n s u s a l t a r e s , s u s s a c e r d o t e s y s u s 
a d o r a d o r e s . 

P e r o , ¿ e n q u é c o n s i s t e ( m e d i r á n a l g u n o s ) q u e 
a b u n d e n los g r a n d e s h o m b r e s y e s c a s e e t a n t o 
el v e r d a d e r o i n g e n i o ? ¿De d ó n d e n a c e q u e h a -
y a m u l t i t u d d e e s c r i t o r e s a f a m a d o s y t a n p o c a s 
o b r a s d e m é r i t o , d e d ó n d e e s a m a g n i f i c e n c i a 
a p a r e n t e y e s a m i s e r i a r e a l ? E s t e e s u n a r c a -
n o , y n o d e j a d e h a b e r p e l i g r o e n p e n e t r a r l o . 

M a s e n b r e v e s a b r á n , los q u e tal p r e g u n t a n , 
q u e h a y u n m e d i o i n f a l i b l e d e p a s a r p o r l i t e r a -
t o , u ñ a r t e q u e n a d a t i e n e q u e v e r c o n e l m é r i -
t o d e l e s c r i t o r , y si b i e n e s c i e r t o q u e n o e s 
n u e v o , p e r o e n n u e s t r o s d i a s h a l l e g a d o á s u 
p e r f e c c i ó n . 

; Q u é l o c u r a l a d e a q u e l l o s q u e p a r a a d q u i r i r 
f a m a e n la r e p ú b l i c a d e l a s l e t r a s , c u l l i v a n s u 
e n t e n d i m i e n t o , e s p e r a n p a r a e s c r i b i r á q u e s u 
j u i c i o e s t é m a d u r o , y d e j a n á s u s p r o d u c c i o n e s 
e l c u i d a d o d e r e c o m e n d a r s e e l l a s m i s m a s c o n 
e l p ú b l i c o ! E s t o s t a l e s , n o o b t e n d r á n e n r e -
c o m p e n s a p o r s u t r a b a j o , s i n o t a r d í a s m u e s t r a s 

d e u n a p r e c i o e s t é r i l y a i s l a d a s p r u e b a s d e a p r o -
b a c i ó n d e l o s h o m b r e s i l u s t r a d o s . M e n o s t a -
l e n t o y m a s a s t u c i a , m e n o s v i g o r y m a s a r t e , 
v e d a h í l o q u e d á n o m b r e , lo q u e n o s g r a n g e a 
h o y a l t o c o n c e p t o . 

P o r eSO s e h a n c o n v e n c i d o n u e s t r o s a u t o r e s , 
d e q u e e s m a s f á c i l c o n s e g u i r q u e t e n g a s a l i d a 
y a c e p t a c i ó n u n a o b r a c h a b a c a n a , q u e c o m p o -
n e r u n a b u e n a ; y d e q u e c o m o l a p o s t e r i d a d s e 
h a c e e s p e r a r d e m a s i a d o , s e r i a u n c a n d o r i m -
p e r d o n a b l e p e n s a r e n ella., y a q u e p r o b a b l e -
m e n t e t a m p o c o e l l a p e n s a r á e n s u s m e r c e d e s . 

A s í e s , q u e a n s i a n d o p o r g o z a r p r o n t o , s e 
p r o p o n e n c o n s t i t u i r u n c e n s o v i t a l i c i o c o n s u 
i n g e n i o , e s t o e s , p o n e r l o á r é d i t o s p o r e l t i e m -
p o d e s u v i d a p e r d i e n d o el c a p i t a l . H é a q u i 
l a c a u s a , d e q u e s o l o s e a f a n a n p o r l o p r e s e n t e , 
d e q u e b o r r o n e a n t a n t o p a p e l y d e j a n s u s o b r a s 
i m p e r f e c t a s y t o s c a s ; p e r o s a b e n , s in e m b a r g o , 
h a c e r p a s a r s u s m a m a r r a c h o s p o r u n o s p o r t e n -
tos d e l i n g e n i o . U n o s i n p a r a r s e en p e l i l l o s s e 
a d j u d i c a é l m i s m o e l l a u r o ; d e s u e r t e , q u e h a c e 
d e D ios y d e p o n t í f i c e , c e l e b r a s u a p o t e ó s i s , y 
e s u n o d e los i d ó l a t r a s . P e r o o t r o , m a s a s t u t o , 
p o n e e n a g e n a m a n o el i n c e n s a r i o , y a p a r e n t a 
r e c i b i r c o n r e p u g n a n c i a l a s a d o r a c i o n e s q u e 
l e t r i b u t a n . 

P o c o c u i d a d o s e l e s d á á e n t r a m b o s d e l j u i -
c i o q u e l a p o s t e r i d a d f o r m e d e s u m é r i t o : q u e 
e s t á n y a c a n o n i z a d o s e n v i d a , y e s t o l l e n a s u s 
m o d e s t o s d e s e o s . L o d i r é d e u n a v e z , c o m o 
u n a g l o r i a d u r a d e r a e s f r u t o d e u n t r a b a j o 
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d i l a t a d o é i m p r o b o ; p r e f i e r e n u n a c e l e b r i d a d d a , p n e s n o . t i ene q u e c o r r e r e n p o s d e l a cele-

p r e c o z , i m a g e n d e a q u e l l o s f r u t o s , q 
p e c h o d e l a n a t u r a l e z a s e l o g r a n c u f u e r z a d e l 
c a l o r a r t i f i c i a l . 

Y ¿ c u á l e s son los m e d i o s d e a d q u i r i r e sa c e -
l e b r i d a d ? 

L o s b a n q u e t e s : e s to s e j e r c e n en l a s r e p u t a -
c i o n e s l i t e r a r i a s u n i n f l u j o tan g r a n d e , t a n p a l -

b r i d a d ; a n t e s b i e n l e s a l d r á e s t a a l e n c u e n t r o , 
y c a d a p a s o d e e s e h o m b r e a f o r t u n a d o h a r á 
b r o t a r l a u r e l e s q u e lo e n g r a n d e z c a n t o d a v í a 
m a s si s e a b a j a r e p a r a r e c o j e r l o s . 

L a s r i q u e z a s , p u e s , c o m o h e m o s v i s t o , e j e r -
c e n s u p o d e r h a s t a e n el t e m p l o d e la s a b i d u -

F e r o e s d e a d v e r t i r , q u e lo q u e el o r o l í a -
p a b l e y r e c o n o c i d o d e l o d o el m u n d o , q u e m e C e p o r u n o s , lo e j e c ú t a l a i n t r i g a e n f a v o r de 
a d m i r o d e q u e n o a s p i r e n á la f a m a d e l i t e r a -
t o s l o d o s c u a n t o s t i e n e n b u e n a m e s a . L e s s e -
r i a m u y f á c i l , c i e r t a m e n t e , e n c o n t r a r p a n e g i -
r i s t a s a d u l a d o r e s , p o r q u e l a l i s o n j a va s i e m p r e 
e n b u s c a de l q u e l a p a g a á l e t r a v i s t a . E s t o s 
g e n e r o s o s A n f i t r i o n e s n o n e c e s i t a n t e n e r i n g e -
n i o n i t a l e n t o , p o r q u e s u s b u e n o s c o c i n e r o s 

p u e d e n s u p l i r a q u e l l a f a l t a , y l a a b u n d a n c i a n l ; l s n o | , i e v g r ; l v P ( s e e m p e ñ a e n l a b r a r 
d e m a n j a r e s y v i n o s d e l i c a d o s se r i a u n g a r a n t e s „ e r t e p o r s í m i s m o . Al l í s e f o r m a n e s a s h . 
s e g u r o d e l a b o n d a d d e s u s e s c r i t o s . 

P e r o s i a l g u n o s , p o r n o p e r d e r e l t i e m j : 
q u i e r e n m e j o r h a c e r c á l c u l o s q u e e s c r i b i r , i 
e s e s t e u n o b s t á c u l o ; p o r q u e h a b r á q u i e n e 

o t r o s . H a y c i e r t o s p r o t e c t o r e s s i n t í tu los , a l -
g u n o s M e c e n a s q u e , d e p r o p i a a u t o r i d a d y m a s 
b i e n p o r d a r s e i m p o r t a n c i a q u e p o r g u s t o , s e 
c o n s t i t u y e n j u e c e s e n u n a r t e c u y o s p r i m e r o s 
r u d i m e n t o s i g n o r a n . Sus s a l o n e s son o t r a s t a n -
t a s a c a d e m i a s , d o n d e s e a g r u p a l a roedriocri-
d a d p a r a s o b r e p o n e r s e a l t a l e n t o , q u e , c o m o 

s u 

m a i i d a d e s 6 a s o c i a c i o n e s 1 i t e r a r í a s c u y o s m i e m -
>» b r o s j u r a n d e f e n d e r s e r e c í p r o c a m e n t e c o n t r a 
o t o d o e l m u n d o , y c o m b i n a n s u s e s f u e r z o s p a r a 
- e c h a r a l s u e l o l a s p u e r t a s d e l t e m p l o d e l a f a 

c r i b a y p i e n s e á n o m b r e d o e l los , q u i e n los l i e - n í a . All í s e e n c u e n t r a u n a u d i t o r i o s i e m p r e 
n e d e g l o r i a á t r u e q u e d e s u d i n e r o . S o n , p u e s , b e n é v o l o , que. s e a r r o b a en é x t a s i s al e s c u c h a r 
d i g n o s de l m a y o r e l o g i o , s i a c a s o s e c o n t e n t a n l a s rnas s o p o r í f e r a s p r o d u c c i o n e s , q u e a t r i b u -
c o n el p a p e l d e M e c e n a s , y n o q u i e r e n r e p r e -
s e n t a r e l d e H o r a c i o ó d e V i r g i l i o , q u e á l a v e r -
d a d n o Ies s a l d r í a m a s p a r o . 

N o f a l t a r á q u i e n m e t a c h e d e e x a g e r a d o ; p e -
r o c i e r t a m e n t e q u e d a r í a c o n f u n d i d o , si l l e g á -
s e m o s á la p r u e b a y l e s a r r a n c a r a y o á m a s d e 
c u a l r o l a m á s c a r a . E n t o n c e s 
t a l a u t o r n o d e b e s u c r é d i t o s i n o á u n a 
b i e n p r o v i s t a y s i e m p r e f r a i l e a : q u e o t r o c u y a ; 
o b r a s n o son m a s d e s u s h i j a s a d o p t i v a s h a he-
c h o q u e l a s e l o g i e n l o s p e r i ó d i c o s . 

¿ Y q u é d i r e m o s d e los q u e o c u l t a n d o s u in 

ye ai b u h o el c a n t o m e l o d i o s o d e l c i s n e y a l a 
a v u t a r d a el v u e l o s u b l i m o d e l á g u i l a . La o b r a 
q u e e s a p r o b a d a en e s to s g a r i t o s d e la g l o r i a 
l i t e r a r i a , p u e d e c o n t a r c o n q u e t e n d r á s a l i d a ; 
p o r q u e los c o f r a d e s l a r e c o m e n d a r á n m u c h o 
t i e m p o a n t e s d e s u i m p r e s i ó n , y d e s p u é s »le h e -

la, q u e c h a la p o n d r á n los p e r i ó d i c o s e n l a s n u b e s . 

¿ V si e l p ú b l i c o q u i s i e r e r e p r o b a r l a ? N a d a 
i m p o r t a : e n t o n c e s s e lo d i c e en b u e n o s t é r m i -
n o s q u e s e o c u p o e n s u s n e g o c i o s , q u e e s lo q u o 
l e i m p o r t a , y n o s e m e t a á r e v o c a r u n a s e n t e n -
c i a p r o n u n c i a d a p o r j u e c e s m a s c o m p e t e n t e s 

c a p a c i d a d b a j ó « I v e l o d e l o r g u l l o , fingen t e n e r 
c o m o i d e s h o n r a e l r e n o m b r e d e a u t o r , y q u e c , l ¡ i M k o c s 4 m e B u d o c l ( l „ c ¿ o s ' i l ; l p ú b l i c o e s á m e n u d o el j u g u e t e d e e s t o s in-

t r u s o s m e n t o r e s ; y á f u e r z a d e o í r l e s , q u e Ps; 
p h o n , p o r e j e m p l o , c s u n Dios , lo c r e e firme 

, , . . , , . .. . , , n i e n le y s e p r o s t e r n a . E s t o le p a r e c e m a s fi 
c á l c u l o s d e s u n e c i a v a n i d a d , a t r i b u y é n d o l o s c i !
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n o s a m e n a z a n c o n n o d e j a r j a m a s q u e v e a n 1 
l u z p ú b l i c a los f r u t o s c l a n d e s t i n o s de s u s oc ios 
¿N'o v e m o s c o m o se p r e s t a l a a d u l a c i ó n á lo: 

m u l t i t u d d e o b r a s i m a g i n a r i a s , y s u p o n i e n d o 
e n e l los t a l e n t o s q u e n o l i e n e n , c u a n d o s e h a n 
o l v i d a d o de a p r e n d e r s i q u i e r a l a o r t o g r a f í a ? 

P n e s l o q u e d e t a n t o s m o d o s so h a c e t r á f i c o p o d i d o ' d e l a ' n 
c o n l a s r e p u t a c i o n e s l i t e r a r i a s , d e b e m o s e s p e -
r a r q u e d e n t r o d e p o c o s e v e n d e r á n en e l m e r -
c a d o ; e n t o n c e s s e l e s fijará p r e c i o c o m o á c u a l -
q u i e r o t r a m e r c a n c í a , y s a b r e m o s p o r lo m e n o s 
a q u é a t e n e r n o s , y c u á n t o h a d e c o s t a r á c a d a 
u n o h a c e r s e c é l e b r e . 

D i c h o s o , p u e s , u n a y m i l v e c e s f e l i z e l e s c r i -
t o r q u e m e r e c e á P l u t o n u n a h a l a g ü e ñ a m i r a -

:ómodo , q u e l e e r l a s o b r a s m a e s t r a s d e 
t a n e n c u m b r a d o s i n g e n i o s ; b i e n q u e s i v a á d e -
c i r v e r d a d , l é a l a s ó n o , s i e m p r e l e p r o b a r á n 
q u e s o n i n i m i t a b l e s . ¡ C u á n t a s v e c e s n o h a n 

m e r a e d i c i ó n , y s i n e m -
b a r g o , s e t i r a l a s e g u n d a c u a n d o m e n o s s e e s p e -
r a b a ! P o r q u e s i e m p r e n o s f o r m a m o s i d e a m u y 
v e n t a j o s a d e un l i b r o q u e h a s i d o r e i m p r e s o . 
S e m e j a n t e m e d i o e s c o s t o s o , n o h a y d u d a ; p e -
r o ¿ q u é s a c r i f i c i o e s c a r o , c u a n d o el p r e m i o 
d e b o se r u n a g l o r i a l a n p u r a y t a n d e c o r o s a -
m e n t e a d q u i r i d a ? 

Con t o d o , o s l o n o b a s t a ; p a r a o b t e n e r l a c s 

so lo v e r s o s i n h a b e r l o c o n s u l t a d o d e a n t e m a n o , 
l i e a h í l o s h o m e n a g e s q u e e l l a a m b i c i o n a a l 
p r e s e n t e ; p u e s a u n q u e r e c i b í a o t r o s m a s a g r a -
d a b l e s , l a s c o s t u m b r e s s e m u d a n c o n los t i e m -
p o s ; y c o m o y a s e m a r c h i t ó s u h e r m o s u r a , 
q u i e r e p a s a r h o y p o r p e r s o n a d e t a l e n t o p a r a 
q u e n o s e o l v i d e n d e e l l a e n t e r a m e n t e . A e s t e 
fin, y c o n e l d e n o s e r p r e s a d e l f a s t i d i o , r e ú n e 
e n s u c a s a á v a r i o s l i t e r a t o s ; p u e s a u n q u e n o 
e s i n f a l i b l e e s t a r e c e t a , s e l a a p l i c a á f a l t a d e 
o t r a m a s e f i c a z . 

P o n e o s , p u e s , en m a n o s d e e s t a i n c a n s a b l e 
y l e n g u a r a z c o r r e d o r a d e r e p u t a c i o n e s , y y a v e -
r e i s c u a n t o a r d o r d e s p l e g a e n s u s a c a d e m i a s , 
p a r a p o n e r e n l a s n u b e s v u e s t r o e s c a s o t a l e n -
to y r e b a j a r cl m é r i t o d e c u a l q u i e r o t r o e s c r i -
t o r . X o d e s c o n f í e s , p u e s , d e l l e v a r o s l a p a l -
m a u n a v e z q u e e l a m o r p r o p i o d e u n a m i l g e r 
s e h a l l e i n t e r e s a d o e n v u e s t r o f a v o r . 

A l l a n a d o as i e l c a m i n o , t o m a d e l p u l s o á los 
e n v e j e c i d o s m i e m b r o s d e l a a c a d e m i a d e l a 
l e n g u a , c a l c u l a d los a ñ o s q u o d o r m i r á n t o d a 
v í a e n s u s s i l l a s , é i r r i t a o s c o n t r a a q u e l l o s c u -
y o r o b u s t o t e m p e r a m e n t o r e s i s t e á t o d a s u e r -
t e d e a t a q u e s , y q u e p a r e c e b u r l a r s e d e l a s i n -
d i g e s t i o n e s . 

A c a s o s e c r e e r á q u e e s t o s m a l i g n o s v i e j o s s e 
c o m p l a c e n e n m o r t i f i c a r á l o s p o b r e s a s p i r a n -
t e s q u e d e s e a n c o n t a n t o a h i n c o s u c c e d c r l e s ; 
p e r o l a m u e r t e , q u e á n a d i e p e r d o n a , s u e l e á 

o m i t i r b a j e z a s d e n i n g u n a e s p e c i e , p o r q u é p a -
r a s u b i r e s m e n e s t e r a r r a s t r a r s e . 

Ni p e r d á i s l a e s p e r a n z a a u n q u e l a f o r t u n á 
os s e a c o n t r a r i a , p o r q u e los m i s m o s d e s a i r e s y 
r e p u l s a s s u f r i d o s c o n r e s i g n a c i ó n , son o t r o s 
t a n t o s t í t u l o s m u y a c a d é m i c o s ; y al fin l l e g a r á 
e l d i a e n q u e s e o s t o m e e n c u e n t a a sa p e r s e -
v e r a n c i a , p o r l a cua l a l c a n z a r e i s lo q u e el m é -
r i t o 110 p o d r á a l c a n z a r : o s d a r á n d o l i m o s n a e l 
s i j l o n , y s e r e i s en fin a c a d é m i c o p o r c a r i d a d . 

C o m o e n n i n g u n a m a t e r i a p u e d e s a b e r s e t o -
d o , n i t o d o p u e d e d e c i r s e , e s i n d u b i t a b l e , q u e 
f u e r a d e los m e d i o s , s u s o d i c h o s , h a b r á o t r o s 
m u c h o s p a r a a l c a n z a r c e l e b r i d a d . Y o los i g -
n o r o ; y p o r lo m i s m o , á los l i t e r a t o s q u e s e h a -
y a n s e r v i d o d e e l los , les toca d a r l o s á c o n o c e r ; 
m a s m e t e m o q u e cl e g o í s m o l e s h a r á o c u l t a r 
su s e c r e t o . 

P o r o p o r n í a s f e l i z q u e s e a e l é x i t o d e o s l a s 
i n f a m e s a r t e r í a s , n o d e b e d e s a l e n t a r s e el e s -
c r i t o r (h i t ado d e v e r d a d e r o i n g e n i o , y q u e n o 
q u i e r a s o r d o u d o r á o t r o d o s u f a m a . E l c r é -
d i t o f a c t i c i o , f r u l o so lo d e l a a s t u c i a , n o e s 
m u y d u r a d e r o ; e l t i e m p o , e s e j u e z i n c o r r u p t i -
b l e , l a r d e ó t e m p r a n o f r u s tila l o s p r o y e c t o s d e 
l a n e c i a v a n i d a d : p i d e e s t r e c h a c u e n t a d e l a 

- g l o r i a u s u r p a d a , y e c h a p o r t i e r r a los a l t a r e s 
q u e l a i n t r i g a h a b í a e r i g i d o á l a m e d i o c r i d a d . 

C O K N K T . — T r a d u c i d o para cl Liceo. 
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m e n e s t e r q u e p o n g á i s v u e s t r a s o b r a s b a j o la v e c e s a c o r d a r s e d e a l g u n o d e e s t o s a c a d é r n 
p r o t e c c i ó n d e e s o s p a t r o n o s d e l a H t c r a t a r a . d e eos : e n l o m e s , n o h a y .pie p e r d e r u n s o l o ,n 
l a s s a c e r d o t i s a s j u b i l a d a s d e V e n u s , q u e deSÍle l a m e , v o l a d , a c u d i d a v u e s l r o s s u n g o s , . m p l o 

m o v e d 



APUNTES 

PARA LA HISTORIADELA FLORIDA. 

¡ l l 'EGO v u e l t o H e r n a n d o S o t o c l a r a d o s de la r a z a q u e los h a b i a pe r segu ido , les 
, de l P e r ú , so l i c i tó del e m p e r a d o r d i e rou m u e r t o á t odos los r e l ig iosos q u o e r a n 

Car los V la c o n q u i s t a d e la F i o - m u c h o s los q u e a l l í h a b í a n ido . Cou e s t o y a n o 
r i d a , l l a m a d a d e e s t a m a n e r a se p e n s ó e n o t r a e s p e d i d o » s e m e j a n t e s iuo en 
p o r h a b e r s ido d e s c u b i e r t a e n e l u n a f u e r t e ; m a s c o m o h e m o s d icho , h a s t a 11er-
d í a d e p a s c u a florida. Va a n - n a n d o So to n i n g u n o h a b i a a l c a n z a d o la g r a c i a 

t e s d e So to h a b í a n m u c h o s t e n i d o i g u a l p r e - d e l l eva r l a á c a b o d e c u a n t o s la h a b í a n so l i c i -
t ens ion s i n a l c a u z a r n a d a de l s o b e r a n o . E s t e , t á d o de l s o b e r a n o , y los q u e s in e l l a l o h a b í a n 
q u e c o n f i a b a en el v a l o r y p e r i c i a d e l l e r n a n - hecho ó q u e r i d o h a c e r , h a b í a n v i s to sus e s p e -
d o , n o d u d o u n p u n t o en d a r l e l o q u e p r e t e n - r a n z a s s i e m p r e b u r l a d a s , 
d i a , y a l g o m a s , p u e s le d i ó d i n e r o p a r a l l e v a r Par t ió , pues , Soto , con v ien tos v a r i o s e n u u e -
á c a b o s u e m p r e s a , m a n d ó q u e le f u e s e n a p r e s - ve naves , a l g u n a s d e l a s c u a l e s iban d e s t i n a d a s 
t a d o s l o s b u q u e s q u e p id i e se , y l e h i z o p o r ú l t i - á l a . N u e v a - E s p a ñ a ; m a s t o d a s e l l a s s u j e t a s a 
u i o g o b e r n a d o r d e la isla d e C u b a . H e r n a n d o q u e las m a n d a b a , h a s t a la isla d e 

H e r n a n d o , s ea p o r q u e e s p e r a s e u n a b u e n a C u b a d o n d e d e b i a n s e p a r a r s e . G r a n d e s rain 
f o r t u n a en e l d e s c u b r i m i e n t o y c o n q u i s t a q u e t r a t i e m p o s s u f r i ó la a r m a d a eu e l v i a j e , h i j o s 
e m p r e n d i ó , sea so lo por g a n a r la m i s m a q u e d e l a s d e s a v e n e n c i a s susc i t adas e n t r e los gefes 
Cor t é s , á q u i e n i n t e n t a b a i g u a l a r y c u y o e s t i - q U e ¿ c a d a m o m e n t o se d e s c o m p o n í a n p o r a l -
m u l o le a n i m a b a , e m p l e ó todo s u d i n e r o c u a n - t o r e a d o s l i g e r o s q u e e n t r e e l los p a s a b a n . Des-
t o de l P e r ú h a b í a l l evado á la P e n í n s u l a , en la j , , C u b a f u é ya m a s feliz la n a v e g a c i ó n , c a m i -
n u e v a e s p e d i c í o n . E s t e h e c h o q u e a l p a r e c e r n a n d o ya so lo So lo con los suyos ; a l l í e n g r o s ó 
n a d a t en i a do e x t r a ñ o , i n f l u y ó m u c h o en l a e m - s u s n ius é h izo m a s t e m i b l e s u e s p e d i c i o u . C u a n -
p r e s a y v i n o á d a r l e u n i m p u l s o v e r d a d e r a - do a l fin a r r i b ó á l a s costas d e la F lo r ida no 
m e n t e g r a n d e . T o d o s c u a n t o s en el P e r ú se d e s e m b a r c ó l u e g o eu ellas, s i n o h a s t a h a l l a r s e 
h a b í a n h a l l a d o , i m i t a r o n la c o n d u c t a de So to y s e ! ! u i o en sus m e d i d a s p a r a a f i a n z a r u n b u e n 
como é l s ac r i f i c a ron las r i q u e z a s q u e p o s e í a n , é x ¡ t ( ) 

y así d e e s t e m o d o en p o c o t i e m p o se h a l l a b a n E n e f e c ( 0 . d e s e m b a r c a r o n i „ s e s p e d i e i o n a -
r c u n i d o s e n San l . úca s d e B a r r a e m d a , l u g a r r ¡ 0 S i , b i en o r d e n a d o s c a m i n a r o n u n b u e o t r e -
d e s t i n a d o p a r a l a p a r t i d a , n o v e c i e n t o s h o r a - c h o i n t e r n á n d o s e l a r g o e spac io en a q u e l l a s r e -
b r e s q u e se e m b a r c a r o n en n u e v o n a v i o s . g iones . E n c u e n t r o s d iversos y m u y r epe t i dos 

A n t e s d e So to , p o c o t i e m p o h a c i a , e m p r e n - l u v i e r o n c o n los i n d í g e n a s , d e s c a l a b r o s r e c i o s 
d i e r o u u n o s r e l ig iosos r e d u c i r á los ind ios l io- p a d e c i e r o n é h i c i e r o n p a d e c e r á sus a d v e r s a -
r e n t i n o s p o r la p r ed i cac ión e v a n g é l i c a , c r e y e n - r i o s , a t a q u e s m a s ó m e n o s fe l ices r es i s t i e ron , 
d o m a s s e g u r o y láei l esto q u e e l u s o p a r a t a l y el r e s u l t a d o d e s u e m p r e s a n o f u é , si b i en m a s 
c a s o d e l a s a r m a s . E n e f e c t o , d i s p u s i e r o n su a v a n z a d o y m e n o s t e m e r a r i o , m e j o r q u e él d e 
p a r t i d a y e n t r a r o n con b u e n é x i t o e n a q u e l l a s los e s p e d i c i o n a r i o s q u e a n t e s d e es tos h a b í a n 
t i e r r a s d a n d o p r i n c i p i o á s u m i s i ó n , m a s a p e - v e n i d o . P a s a d o s a lgunos meses t e r m i u ó la e s -
Das h u b i e r o n c o m e n z a d o y s o s p e c h a n d o los i n - ped ic ión d e s e s p e r a d o s los q u e l a c o m p o n í a n 
d i g e n a s q u e se Ies u r d i a a l g u n a t r a m a ó s i n d e a l c a n z a r e l fin d e sus t a r eas y o b t e n e r e l 
s o s p e c h a r cosa a l g u n a , e n e m i g o s c o m o e r a u d e - p r e m i o d e s u s a f a n e s , l l a b i a n s a c r i f i c a d o t o -

n u e s t r a co losa l v e c i n a la r e p ú b l i c a d e Nor te 
A m é r i c a . 

d o s los t e so ros q u e el P e r ú l e s d íó j u z g a n d o g a - n e c e s a r i o s m u c h o s a ñ o s , g r a n d e s e s fue r zos , la 
n a r con u s u r a en la F l o r i d a ; So to , s i n g u l a r - m u e r t e d e i n f i n idad d e g u e r r e r o s y d e i n t r é p i -
m e n t e , á q u i e n si no l a e s p e r a n z a del t e so ro a l d o s c a u d i l l o s , y c o n s u m i r a d e m a s g r a n p o r c i o n 
m e n o s la d e g a n a r h o n r a y p r e z , l e h izo e m - d e d i n e r o , v i n o d e s p u e s d e c e r c a d e t r e s s ig los 
p l e a r s u i n m e n s a f o r t u n a en la e m p r e s a . P e - ¿ s e r de l d é s p o t a d e los déspotas , d e q u e s u b -
ro e r a á r d u a a u n q u e nad ie l a h a b i a c r e í d o t a n - y u g ó la E u r o p a e n t e r a y p r ivó á su p a t r i a d e la 
lo y e s t a b a r e s e r v a d a a l t i e m p o p o s t e r i o r : a s i l i b e r t a d . E s t e mismo p a í s e s e l q u e a h o r a c o n 
q u e , so lo p u d o g l o r i a r s e H e r n a n d o d e h a b e r l a el p r o p i o n o m b r e fo rma u n o d e los e s t a d o s d e 
l l e v a d o has t a d o n d e n i n g u n o lo h a b i a h e c h o 
has t a e n t o n c e s , p e r o su g l o r i a n o p o r eso l l egó 
á i g u a l a r c o m o q u e r í a á la d e C o r t é s . 

H e r n a n d o Soto , pues , a b a n d o n ó su e m p r e s a 
d e s c o n f i a n d o d e p o d e r l e d a r u n feliz, fin, si 
b i e n a l g u n o a s e g u r a q u e si no la t e r m i n ó f u é 
so lo e f e c t o d e h a b e r p e r d i d o la g e n t e q u o le 
a c o m p a ñ a b a , m a s n o p o r q u e él d e s e s p e r a s e d e 
s u i n t e n t o . A l g u n o s o t r o s a c o m e t i e r o n a u n 
d e s p u e s la m i s m a e m p r e s a , p e r o s u s e sped í c io -
n e s f u e r o n tan ins ign i f i can tes q u e a p e n a s m e -
r e c e n m e n c i o n a r s e ; así q u e , l a h i s t o r i a n o r e -
c u e r d a s u s h a z a ñ a s , l a s l a r g a s y c o n t i n u a s 
v i c i s i l u d e s á q u e la F lo r ida h a os l ado e x p u e s t a 
y q u e c o n s t a o t e m e n t e b a s u f r i d o , son tales, q u e 
ace rca d e e l l a s h a b r í a m u c h o q u e d e c i r , o s m a -
t e r i a m u y v a s t a p a r a c i r c u n s c r i b i r l a á l i m i l e s 
e s t r e c h o s , q u i z á a d e l a n t e d i r e m o s a l g o d e e l l a s , 
m a s a h o r a c o n t e n t é m o n o s con e n u n c i a r q u e 
p o c o á p o c o a l fin f u é s o m e t i é n d o s e a l y u g o e x -
t r a n g e r o , q u e la v e c i n d a d de p a i s e s c o n q u i s t a -
d o s p o r i n g l e s e s y f r a n c e s e s , l a s t r i b u s b á r b a -
r a s q u o n o s u j e t ó el g o b i e r n o e s p a ñ o l la h i c i e -
r o n s u f r i r d i f e r e n t e s a l t e r n a t i v a s y h a c í a n e s -
t r e m e c e r á sus h a b i t a d o r e s p o r el f u r o r d e la 
g u e r r a q u e i n c e s a n t e m e n t e los a m e n a z a b a . 

E s t e p a i s , p u e s , p a r a c u y a conqu i s t a f u e r o n 

• o í o . 

P a r t e s ¡oh L a u r a ! La v o l a n t e r u e d a 
E l s u r c o t r aza en e l a r e n a f r i a ; 
Y c u a n t o corTe m a s , m a s te de sv í a 
Del t r i s t e a m a n t e q u e en a u s e n c i a q u e d a . 

N o e l t i e m p o , e d a d , ni la d i s t anc i a p u e d a 
A n u e s t r o a r d i e n t e a m o r t o r c e r la v í a : 
A u n q u e a l r o c e c o n f i n o d e o n d a i m p í a 
I,a r o c a , o r i l l a s de l t o r r e n t e , c e d a . 

No', q n e e l h u m a n o o r g u l l o , e l cielo m i s m o 
E n v a n o á d i v i d i r n o s c o n s p i r a r a n 
Con b a r r e r a soc ia l ú h ó r r i d o a b i s m o ! 

Si ta l vez n u e s t r a s a l m a s se s e p a r a n 
E s p a r a a m a r s e m a s ; y en u n m o m e n t o 
Sa lva t i e m p o y d i s tanc ia e l p e n s a m i e n t o . 

C . C . 

t S ^ 0 
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S c f i o r c s ì ì o n A n t o n i o y Bou ^ u i s M a r t i n e * d e C a s t r o . 

C a s a d e i des . . M a r z o S — Í 8 1 2 -

E n 1111 l i b r o m a n u s c r i t o q u e cayó en lilis m a n o s b a e e poco, l i a h i a . e n t r e v a r i a s 
l e y e n d a s , l a q u e á ' c o n t i n u a c i ó n copio, U n a no ta d e c i a q u e e r a t r a d u c e ion del 
mexicano,- y q u e e l o r d i n a l e s t a b a eu r ^ o j . g r o s a como la v e r s i ó n . • Y o n o e r ro 
esto, y sí q u e e s o b r a d e d e s m a ñ o s , y aun d e t r e s , p u e s los epígrafes , ' como f á -
c i l m e n t e se vé , h a n s ido pues to s de pnces aflos á e s t a p a r t e . A l g u n o s a m i g o s 
m i o s c reen q u e l a l eyenda , s in e p í g r a f e n inguno , f u é e s c r i t a h a c e lo m e n o s uu s i -
g lo por un h o m b r e solo, el cual , d icen ellos, no d e b i a d e t e n e r los sesos m u y en 
su l n « a r — C o m o q u i e r a q u e sea, en m u e s t r a d e ca r iño , y m a s b ien como u n a 
a n t i g u a l l a q u e como o b r a d e poes ía , d í g n e n s e vi les , a d m i t i r l a , a s í como el a fec to 
d e su s i n c e r o a m i g o . 

s 

L A 

Hay 1111 imperio qiic gastado Cao 
que harán polvo los cuacos del bridón 

S. ¡ictmüdez de Castro. 

P A S O P R I M E R O . 

F.L T R I B U T O . 

I Franchi!—Fuggiam 
Manzoni. 

sol d e c l i n a á o c c i d e n t e , 
e n t r e n u b e s d e c a r m í n , 
y e n e l l e j a n o c o n f í n 
a l u m b r a p á l i d a m e n t e . 

L a faz d e la t i e r r a v i s t e 
p a r d o r o p a j e d e d u e l o : 
t r i s t e e s t á e l d e s i e r t o c i e l o , 
t r i s t e el m o n t e , e l v a l l e t r i s t e . 

Y al m e j i c a n o a b a t i d o 
m i n a el a l m a la t r i s t e z a , 
6 i n c l i n a d a la c a b e z a 
c o m p r i m e u n r o n c o g e m i d o . 

N i d a á c n l e n d e r su d o l o r , 
n i al c i e l o u n s u s p i r o m a n d a , 
q u e s a n g r e s u d i o s d e m a n d a 
y s a n g r e e l e m p e r a d o r . 

O r i l l a s d e l a c i u d a d 
h a y u n a h u m i l d e c a b a n a : 
f a c h a d a t o s c a y e s t r a ñ a , 
e n r u i n a s y a p o r l a e d a d . 

S e n t a d a á s u p u e r t a e s t á 
u n a m u g e r i n d i g e n t e : 
l o s a ñ o s r u g a n s u f r e n t e , 
s u s o j o s s e a p a g a n y a . 

S u s m i e m b r o s m a l e n c u b i e r t o s 
p o r h a r a p o s . d e s t r o z a d o s ; 

y s u s b r a z o s , d e s c a r n a d o s , 
d e s n u d o s , s e c o s y y e r t o s . 

E n v i v a m e d i t a c i ó n 
s u m e r g i d a e s t á s u i d e a ; 
y c o n t r a el p e c h o g o l p e a 
s u ya l i b i o c o r a z o n . 

Del i n d i o á la d u r a s u e r t e 
b u s c a e n s u m e n t e r e m e d i o ; 
y c o n o c e q u e n o h a y m e d i o 
e n t r e el t i r a n o y l a m u e r t e . 

M o c t e z u m a e s s o l o d u e ñ o 
d e c u a n t o M é x i c o e n c i e r r a : 
s u y a la v i d a , l a t i e r r a 
y h a s t a el g r a n o m a s p e q u e ñ o . 

L a v i e j a e n t a n t o s u f r i r 
v e n c i d a e s p o r e l d o l o r ; 
y s u s l a b i o s s i n c o l o r 
p r o f i e r e n : „ ¡ M o r i r ! ¡ m o r i r ! " 

O y e s e el r e m o l i v i a n o 
d e u n a c a n o a s o n a r . 
¿ C ó m o p o d e r l o d u d a r ? 
¡ S e n e s b i r r o s de l t i r a n o ! 

„ ¡Tey ol i a 1 ¡Tey ol i a ! —11 e g a 
d e e s c l a v o s c u a d r i l l a i m p í a ! 
V e n ! h u y a m o s , b i j a m í a ! " 
D i c e la m u g e r , y c i e g a 
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P o r e l t e m o r , s e l e v a n t a , 
y v a á c o r r e r — ¡ t a r d e e s y a ! 
c e r c a la c u a d r i l l a e s t á 
S e ye l a s u tosca p l a n t a . 

S u faz s e c u b r e d e lu to ; 
h a b l a r q u i e r o y e n m u d e c e ; 
y solo á s e ñ a s p a r e c e 
d e c i r : „ ¿ Q u é q u e r é i s ? ' — „ T r i b u t o . " 

— „ ¿ T r i b u t o e n t a l i n d i g e n c i a ! 
S o y u n a i n f e l i z m u g e r . " 
— „ N a d a t e n e m o s q u e v e r . " 
— „ ¡ C l e m e n c i a , s e ñ o r , c l e m e n c i a ! " 

—-„Nel iz t l í , el t r í b u l o d a n o s , 
ó m o r i r s e r á tu s u e r t e . " 
— „ ¡ A h , s e ñ o r ! " — „ T r i b u t o ó m u e r t e . " 
„ ¡ P e r d ó n ! " — , , ¡ E 1 t r i b u t o ! ¡ v a m o s ! " 

P o s t r a d a l a v i " j a e s t á , 
y se r e t u e r c e l a s m a n o s , 
y g i m e — ¡ g e m i d o s v a n o s ! 
p u e s n a d a c o n s e g u i r á . 

O y e i n j u r i a t r a s d e i n j u r i a , 
y s i e n t e u n g o l p e d e m u e r t e , 
y s a n g r e á r a u d a l e s v i e r t e , 
y e s a r r a s t r a d a con f u r i a . 

P e r o á s u s g r i t o s a g u d o s 
n a d i e v i e n e á s o c o r r e r l a . 
T.os h o m b r e s p a s a n , a ! v e r l a , 
m e d r o s o s , r á p i d o » , m u d o s . 

„ ¡ T e v o l i a ! m u e r o á l a s a ñ a 
d e s t a c u a d r i l l a f e r o z . " 
„ ¡ M a d r e ! " r e s p o n d e u n a voz 
d e l f o n d o d e l a c a b a n a . 

P A S O S E G U N D O . 

E L E M P E R A D O R . 

Esclavos, padeced! 

S. Bemúdez de Caí tro. 

T e y o l i a a p a r e c e l u e g o 
d e la c a b a n a á l a p u e r t a , 
y á la f u r i o s a c u a d r i l l a 
s e p r e c i p i t a v i o l e n t a . 

— L i g e r o t a l l e t e n i a , 
c i n t u r a a i r o s a y e s v e l t a , 
g r a n d e s y v i v a c e s o j o s , 
f a z e n t r e b l a n c a y m o r e n a . 

S o b r e s u d e s n u d a e s p a l d a 
y s u s e n o d e d o n c e l l a 
v a g a b a s u e l t a y s i n o r d e n 
l a s u n e g r a c a b e l l e r a . 

G r a c i o s o s e r a n s u s l a b i o s , 
s u f r e n t e e l e v a d a y t e r s a ; 
y e n su m i r a r h u m i l d o s o 
s e p i n t a b a su m o d e s t i a . 

M a s en su f a z s e v c i a 
e s t r a ñ a y c o n f u s a m e z c l a 
d e l á n g u i d o e n c o g i m i e n t o 
y d e e l e v a d a a l t i v e z a , 

Q u e m o s t r a b a n q u e s e n t í a 
el p e s o d e s u m i s e r i a 
y el v a l o r q u e d a á l a s a l m a s 
l a v i r t u d y l a . i n o c e n c i a : 

Su c u e r p o á m e d i a s c u b r í a 
v e s t i d o d e b u r d a t e l a , 
b o r d a d o c o n a n c h a s p l u m a s 
y c o n c h a s y a z u l e s p i e d r a s : — 

D e p i e d r a s los b r a z a l e t e s , 
y d e p i e d r a s l a s p u l s e r a s ; 
y c o n el v i e n t o o n d e a b a n 
d o s p l u m a s e n s u c a b e z a . 

— E s t a b e l d a d m e r e c í a 
v i v i r e n r i c a o p u l e n c i a , 
q u e v e r l a t a n i u f e l i c e 
d a b a c o m p a s i o n y p e n a . 

M a s l a f o r t u n a t r a i d o r a 
p r o d i g a al n e c i o r i q u e z a s , 
y a l m é r i t o l o s e p u l t a 
en a b a n d o n o y m i s e r i a . 

A t ó n i t o s l o s s a y o n e s 
l a v e n s a l i r á la p u e r t a , 
y d u d a n si e s e n t e h u m a n o 
ó v i s i ó n c e l e s t e y b e l l a . 

L a j ó v e n r á p i d a c o r r e , 
a l z a de l s u e l o á la v i e j a , 
y „ V a m o s d e a q u í ! " l e g r i t a 
c o n f u e r t e v o z y r e s u e l t a . 

P e r o v u e l t o s d e s u p a s m o 
los h o m b r e s , l a s a t r e p e l l a n , 
y con la a n c i a n a y l a j ó v e n 
d a n f u r i b u n d o s en t i e r r a . 

L a s i n f e l i c e s a l v i e n t o 
l a n z a n p e n e t r a n t e s q u e j a s , 
y su f u r i a l o s v e r d u g o s 
m a s y m a s en e l l a s c e b a n . — 

B a r b a r i e d i g n a do b r u t o s ! 
do b r u t o s m a l d a d h o r r e n d a ! 
¿ P o r q u é los h o m b r e s á v e c e s 
i g u a l e s s o n á l a s b e s t i a s ? 

O y e s e m ú s i c a d u l c e 
y a r m o n i o s a c a n t i l e n a , 
y los r e m o s , q u e l a s a g u a s 
y l a s c a n o a s g o l p e a n . 

T a l m ú s i c a y t a l e s c a n t o s 
c o n t r a s t a n c o n e s t a e s c e n a : 
a s i j u n t o á n u b e o s c u r a 
c i n t i l a b r i l l a n t e , e s t r e l l a . 

S u r c a n l a s m o v i b l e s a g u a s 
v a r i a s c a n o a s l i g e r a s , 
d e l l o r e s , p l u m a s - y p i e l e s 
y p a b e l l o n e s c u b i e r t a s 

U n a m a s g r a n d e , a d o r n a d a 
c o n m a s e s m e r o y r i q u e z a , 
e n m e d i o v i e n e , c a r g a n d o 
d e m u g e r e s t u r b a i n m e n s a . 

T o c a n u n a s , c a n t a n o t r a s , 
y l a s m a s l a p l a n t a b e l l a 
m u e v e n e n d a n z a fes t iva -
c o n m i l m u d a n z a s y m u e c a s . 

E l c o r a z ó n , a l m i r a r l a s , 
p a l p i t a d e a m o r , s e a l e g r a , 
y e n u n a m a r d e i l u s i o n e s 
i n q u i e t a el a l m a n a v e g a . 

M a s n o a s i el h o m b r e q u e so lo , 
e n m e d i o á t a n t a b e l l e z a , 
r e c o s t a d o e n a l m o h a d o n e s 
c a v i l a en t r i s t e s i d e a s . 

I n d i f e r e n t e p a r e c e 
á l a c o r t e s a n a t i e s t a , 
y s u s a m a r i l l o s o j o s 
p e s a d a m e n t e s e c i e r r a n . 

S u s e m b l a n t e p a l i d e c e , 
y l u e g o u n a m a n o a p r i e t a , 
y t r a b a j a d o r e s p i r o 
d e s u p e c h o s a l e y e n t r a . 

¿Y q u é c s lo q u e a l l á e n su m e n t e 
l e m o r t i f i c a y a q u e j a ? 
N i é l lo s a b e . — E n s u a l m a h a b i t a n 
t e d i o , c a n s a n c i o , i n d o l e n c i a . 

E s s u e x i s t i r c o m o l a h o r a 
d é l a t a r d e s o ñ o l i e n t a 
e n q u e s e c s t i e n d e n l a s s o m b r a s 
p i ; r la e n t r i s t e c i d a e s f e r a ; 

Y q u e en r o e d o r p a r d o s b u l t o s 
a l c a n z a la v i s t a a p e n a s , 
y v i s i o n e s p a v o r o s a s 
a l c o r a z o n a m e d r e n t a n . 

Si muere con el velo 
lo roxagante flor, 

jamas, hijo del ciólo, 
sombra alguna reciba 
tu brillante esplendor. 

¡Viva! 
¡Viva cl emperador! 

Tú, que eres rey dfi reye», 
absorbe» nuestro mnor. 
En tí, que das las leyes, 
de la natura estriba 
cl lozano verdor. 

¡Viza\ 
¡Viva el emperador! 

Tal e s e l b á r b a r o c a n t o 
d e a d u l a c i ó n y b a j e z a 
c o n q u e al t i r a n o m o n a r c a 
d i v i e r t e l a t u r b a a q u e l l a . 

L o s s o n i d o s a r m o n i o s o s 
á h o n d o s g e m i d o s s e m e z c l a n , 
y la e s t r a ñ a c o n s o n a n c i a 
v o l a n d o a l m o n a r c a l l e g a . 

— „ ¿ Q u i é n d á e s o s g r i t o s ? " p r e g u n t a . 
— „ V i e n e n , g r a n s e ñ o r , d e t i e r r a . " 
— „ B o g u e n a l l á l a s c a n o a s . " 
Y b o g a n a l l á v i o l e n t a s . 

E s p e c t á c u l o i n h u m a n o 
al m o n a r c a s e p r e s e n t a , 
e s p e c t á c u l o q u e á u n t i g r e , 
á u n m á r m o l e n t e r n e c i e r a . 

P e r o n o a s i á M o c t e z u m a ; 
e l c u a l d i c e en voz b i e n r e c i a : 
„ L a j o v e n á mi p a l a c i o ; 
„ d e j a d en p a z á l a v i e j a . " 

S i g u e el s é q u i t o s u c u r s o , 
y c o n t i n ú a l a f i e s t a . 
P o r los s a y o n e s i n f a m e s 
s e e j e c u t a l a s e n t e n c i a . 

T e y o l i a e n u n a c a n o a 
e n t r i s t e c i d a n a v e g a ; 
y l a a n c i a n a d e s d i c h a d a 
e n t i e r r a l l o r a n d o q u e d a . 

Y a s e m e s a e n t r e l a m e n t o s 
l a n e v a d a c a b e l l e r a , 
y a t i e n d e á s u h i j a los b r a z o s 
y d a c o n los p i e s en t i e r r a . 

„ O h r e y ! o h r e y ! " r o n c a e x c l a m a . 
C o m o l o c a s e p a s e a , 
y a l c a b o „ ¡ T e v o l i a i " g r i t a , 
y a l l a g o s a l í a r e s u e l t a . 

F l o t a p o r u n o s m o m e n t o s 



e n c o n v u l s i o n e s h o r r e n d a s , 

s e s u m e r g e y r e a p a r e c e , 

y l a s o l a s s e l a l l e v a n . 

P A S O T E R C E R O , 

P o r u n m á g i c o i m p u l s o r e t r o c e d e 
T e y o l i a , y d i c e c u l a s t i m e r o a c e n t o : 
„ ¡ O h r c y l r e y i n f e l i z ! " — y p o r s u r o s t r o 
c o r r e s u l l a n t o c o m p a s i v o y t i e r n o . 

E l m o n a r c a la s i g u e c o n v u l s i v o , 
y l a t o m a d e u n b r a z o ; — y c o n b o r r e n d o 
a l a r i d o s e a p a r t a , q u e su m a n o 
s i e n t e el a r d o r d e e n c a n d e c i d o h i e r r o . 

T R A N S F O R M A C I O N . 

E n su belleza descubro 

U n esqueleto. 

C A L D S R O N — 1 : 1 mágico prodigioso. 

R e g i o s a l ó n p r e s é n t a s e á m i v i s t a , 

c u b i e r t o d e o r o el t e c h o y p a v i m e n t o ; 

e n l a s p a r e d e s d e b r u ñ i d a s p i e d r a s , 

p l u m a s , y c o n c h a s , y p i n l a d o s l i e n z o s . 

U n h o m b r e a l l á en el f o n d o s e d i v i s a , 
d e t r i s t e f a z , m e d i t a b u n d o a s p e c t o , 
r e p o s a n d o a s e n t a d o , y l a c a b e z a 
c a s i c a r g a d a en e l d e s n u d o p e c h o . 

T a n d i v a g a d o e s t á , t a n s u m e r g i d o 

e n l a a l t e r a d a m a r de l p e n s a m i e n t o , 

q u e n o e s c u c h a el c r u g i r d e p u e r t a q u e a b r e n , 

n i v e q u e e n t r a T e y o l i a á p a s o l e n t o . 

S e d e t i e n e l a j ó v e n . — s u s e m b l a n t e , 
p o r el t e m o r , d e s e n c a j a d o y m u e r t o , 
t r é m u l o el p i é , los o j o s e s p a n t a d o s , 
l a s m a n o s r e c o g i d a s s o b r e e l s e n o . 

D e s g r e ñ a d a l a n e g r a c a b e l l e r a , 

el l a b i o t e m b l o r o s o y e n t r e a b i e r t o , 

d e j a n d o p a s o al l á n g u i d o r e s p i r o 

q u e s e d e s l i z a d e l l l a g a d o p e c h o . 

A l z a l a v i s t a el r e y p o r a v e n t u r a , 
y l a d e s c u b r e , y l a e x a m i n a á t e n l o . 
T r e m e T e y o l i a , d e r o d i l l a s r a e 
e n a c t i t u d d e s ú p l i c a y d e m i e d o . 

Y s e l e v a n t a el r e y , y l a a c a r i c i a , 
y l l e n o d e b o n d a d , la p r e s t a a l i e n t o , 
y a l g o d e s c u b r e en e l l a q u e l e e n c a n t a , 
y l e d e l e í t s y le a r r e b a t a a l c i c l o . 

„ C e s e y a t u t e m o r . F o r t u n a y d i c h a 

e s p e r á n d o l e e s t á n en el i m p e r i o . " 

D i c e el m o n a r c a c o n m e l o s o t o n o ; 

m a s l a j o v e n n o r o m p e s u s i l e n c i o . 

„ P e r d i d a t ú en el m a r d e l a e x i s t e n c i a , 

a b a n d o n a d a flor e n e l d e s i e r t o , 

s o l o lias v i s t o la n o c h e d e l a v i d a : 

y a t e e s p e r a l a l u z — y o le la o f r e z c o . " 

„ M i l b e l l e z a s e n v i d i a n d e l m o n a r c a 

u n a c a r i c i a , u n a p a l a b r a a l m e n o s , 

y o e l c o r a z o n t e d o y , t e d o y l a v i d a , 

y o , d e los d i o s e s d e s t e r r a d o n i e t o . " 

, , ¿ Q u i e n e r e s l ú , p r e g u n t e , t ú , q u e e n c i e n d e s 

c u m i s v e n a s d e a m o r e l v i v o f u e g o , 

y q u e g r a t o p l a c e r , y h o r r o r , y a n g u s t i a s 

m e i n s p i r a s , y t e r r o r á u n m i s m o t i e m p o ? " 

Da u n g e m i d o l a j é v e n . - C o m o s o m b r a 

s e d e s v a n e c e , y s e la l l e v a e l v i e n t o . 

„ ¡ O h r e y ! ¡ r e y i n f e l i z ! " s u v o z p r o n u n c i a ; 

„ ¡ O h r e y ! ¡ rey i n f e l i z ! " r e p i t e e l e c o . 

V é r t i g o h o r r i b l e a c o m e t e a l m o n a r c a ; t i e n d e 
los b r a z o s b u s c a n d o u n a p o y o ; c i é r r a n s e s u s o -
j o s , v a c i l a , c a e ; y s o l o d a s e ñ a l e s d e v i d a p o r 
el r o n c o e s t e r t o r d e s u p e c h o y l a c o n v u l s a a -
g i t a c i o n d e s ú s m i e m b r o s . 

H e s p i r á al c a b o . — S i e n t e e n s u c o r a z o n u n a 
m a n o d e h i e l o , y en s u s l a b i o s u n a á s p e r a b o -
c a q u e i n t e n t a d a r l e c a l o r . A l z a n s e l á n g u i d a -
m e n t e s u s p á r p a d o s , y v e h i n c a d a a n t e él u n a 
m u g e r — l a m a d r e d e T e y o l i a . 

—"¿Te lanza ' a muerte por darme tormento? 
A!inyéntato sombra, y déjame en paz." 
—1 Espera, monarca, espera nn momento." 
Y horrible roir isa eontiajo sil faz* 
-¿Que qaierea?'-,I,rvai)ta"-,?Qiié quieres?"- ,Escucha. 
—„¿Prestáronte acaro los dioses poder?" 
—„¿Qué siente tu pecho?"- „Ardor, pena mucha . " 
La vieja sonríe.—„¡Maldita muger! 

PASO CUARTO. 

P A N O R A M A . 

¡Ay del pueblo! . . . 
Pesado. 

. . .Mona rca , ¿ c u a l f u é t u d e s l i n o a l v e n i r a l 

m u n d o ? — ¿ G o z a r ? — ¿ C u a l f u é e l d e s l i n o 

d e tu p u e b l o ? — ¿ P a d e c e r ? — Y los m o n t e s , 

los c a m p o s , e l so l , l a n a t u r a l e z a l o d a ¿lia s i d o 

c r e a d a p a r a l i? ¿ n a d a p a r a los ( l e m a s ? — E n c e r -

r a d o lú e n l u p a l a c i o , c e r c a d o d e m u g e r e s h e r -

m o s a s , d e e s c l a v o s , d e o p u l e n c i a , p e n s a b a s s o -

lo e n el p l a c e r ; y e n t a n t o el p u e b l o e m p a p a b a 

l a s raieses c o n s u s u d o r y s e a r r a s t r a b a e n la 
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m i s e r i a . T ú los o p r i m í a s , t ú r e g a b a s l a t i e r r a t u raba e l e s t a l l i d o d e u n t r u e n o , y l u e g o l a s t i -
c o n s u s a n g r e , l ú e r a s s o r d o á s u d o l o r , s o r d o m a los o i d o s u n z u m b i d o e s t r o ñ o y d e s a p a c i b l e 
á s u m e n d i c i d a d ; y l o s h o m b r e s e r a n i n s e c l n s c o m o el c h i r r i d o d e m u c h a s a v e s n o c t u r n a s . . . -
q u e h o l l a b a s b a j o l u s p í e s , y t ú n o t e c u r a b a s M u g e r e s , a n c i a n o s y n i ñ o s c a e n c o m o h e r i d o s 
d e l l o . U n m o n a r c a e s u n p a d r e d e f a m i l i a , d e l r a y o . — V l u e g o a p a r e c e n s i n g u l a r e s g e n t e s 

s i s e c o n v i e r t e e n v e r d u g o , s u s h i j o s l e m a t a r á n : s o b r e a n i m a l e s f o g o s o s y v e l o c e s ; y e s t a s g e n -
s i n o s u s h i j o s , el c i e l o ! — T u h o r a l l e g ó — a g u á r - t e s s e l a n z a n s o b r e el p u e b l o ; y el b r i l l o d e s u s 
d a n t o ya d e s e s p e r a c i ó n y m u e r t e — F u i s t e r o c a e s p a d a s s e c o n v í e r l e á p o c o e n r o j o c o l o r . Y 
á l o s g e m i d o s d e lu p u e b l o : t u s g e m i d o s s e p e r - los a n i m a l e s p i s a n á los h o m b r e s a u n n o m u e r -
d e r á u en e l v i e n t o ; — f u i s t e i n s e n s i b l e á s u l i a n - t o s , y á su p e s o l a s c a r n e s y l o s h u e s o s c r u j e n 
t o : t u l l a n t o c o r r e r á , y c o r r e r á e n v a n o ; — e n e a - d e s h e c h o s c o n e s l r a ñ o r u m o r . . . . l ! n a d e a q u e -
d c n a s l e á t u s s u b d i t o s : p e s a d a s c a d e n a s c e ñ i r á n l i a s g e n t e s t r a c p o r ú n i c a a r m a u n m a d e r o — e s 
t u s p i e s ; — a r r e b a t a s t e sus l u j a s : v e r á s l a s t u - la ¡ m á g e n d e l s u p l i c i o e n q u e p e r e c i é u n h o m -
y a s e n e s l r a ñ o p o d e r ; — h u m i l l a s t e los h o m b r c s : b r e q u e t r a j o al m u n d o l a c a r i d a d y l a l i b e r t a d 
t e a r r a s t r a r á s a n t e u n a v e n t u r e r o ; — d e r r a m a s - — a h o r a e s e n s e ñ a d e d e s t r u c c i ó n y d e m a -
t e i n o c e n t e s a n g r e : l u s a n g r e s e r á h o l l a d a e n l a n z a 

t u p a l a c i o m i s m o , y tu c a d á v e r r o d a r á p o l v o - A tal e s p e c t á c u l o , l a l á g r i m a d e l i n f e l i z q u e -
r o s o p o r los s a l o n e s q u e l e h a n v i s t o e n b r a z o s m ó p o r v e z p r i m e r a el s e m b l a n t e d e M o c l e z u -
de l d e l e i t e . — H e a q u í lu n u e v o d e s t i n o . - T u h o r a m a . El r o s l r o d e l a v i e j a m i s m a c u b r i ó s e d e 
l l e g é - a g u á r d a n t e ya d e s e s p e r a c i ó n y m u e r t e . " t i n i e b l a s ; y á s u p e s a r , s u s o j o s c e r r á r o n s e h o r -

El r e y q u e r í a h a b l a r , i m p l o r a r p e r d ó n , a r r o - r o r i z a d o s . 
d i l i a r s e , m i s n o p o d i a . — S u s a n g r e e s t a b a s u s - E s la n o c h e . — P o r e n t r e l a s r o t u r a s d e u n a 
p e n d i d a , s u c a b e z a e r a u n a l t e r a d o m a r . n u b e , d e s p i d e l a l u n a r a y o s d e p á l i d a l u z — e l 

— „ M i r a , " le d i c e la m u g e r . c a m p o e s t á c u b i e r t o d e c a d á v e r e s y h u e s o s h u -

El m o n a r c a a b r e los o j o s ; y s o r p r e n d i d o v e m a n o s — ú v e s e el r u i d o d e l v i e n l o , q u é ch i l l a e n 
q u e s e b a i l a , e n la p e n d i e n t e d e u n a á r i d a m o u - i a s c a v i d a d e s d e l o s c r á n e o s , y el a l e l e o d e n e -
t a ñ a ; á r i d a s m o n t a ñ a s l e c e r c a n : n i a n i m a l e s , g r a s a v e s q u e s a l t a n d e c a d á v e r e n c a d á v e r y 
n i p l a n t a s c r e c e n e n a q u e l i n g r a t o s u e l o ; el t i r a n c o n s u s a f i l a d o s p icos d e l a s c o r r i o s a s c a r -
v i e n l o g i m e e n l a s g r i e t a s d e l a s r o c a s ; d e c u a n - n e s . \ | „ i , . jos s o l l o z o s y s u s p i r o s , en los a i r e s 
d o e n c u a n d o r e s u e n a e l e r o d e u n p e ñ ó n q u e l a s s i n i e s t r a s r i s a d a s d e l o s e s p í r i t u s d e l m a l 
s e d e r r u m b a , c u a l si f u e r a el m a r t i l l o d e l a t a s a l a s i n m e n s a s d e l a m u e r t e a r r o j a n a j 
m u e r t e q u e m a r c a los i n s t a n t e s d e l a e x i s t e n c i a ; a g i t a r s e , a i r e s i m p u r o s y c o n t a g i o s o s , i .a p e s -
l o s r a y o s f r í o s d e u n so l m o r i b u n d o a l u m b r a n t 0 s e p a s e a r e g o c i j a d a d e j a n d o c a e r a l s u e l o g o . 
o b l i c u a m e n t e a q u e l lug; r d e m a l d i c i ó n . A l o s l a s d e s u d o r p o n z o ñ o s o . B a j o d e t i e r r a r e l u m -
p i e s d e l m o n a r c a e s t á u n a b i s m o p r o f u n d o , e n h a u n b r a m i d o , c o m o el d e m u c h a s a g u a s e n 
c u y a s p a r e d e s c h o r r e a s a n g r e n e g r a q u e f o r m a f u r o r . 

u n a p e s a d a l a g u n a , c u y a s o r i l l a s e s t á n c u b i e r - P n r o l r a p a r l e d e s c ú b r e s e u n s a l ó n i l u m i n a -
t a s : d e h u e s o s h u m a n o s , s o b r e e l l o s s e a r r a s - a „ . e n é l m u c h n s h o m b r e s e u e s p l é n d i d o b a n -
t r a u n á g u i l a h e r i d a y s e d i e n t a : a p a g a s u s e d g „ 0 | e . E ) , u ¡ , i „ d e l a s c o p a s s e m e z c l a á l a s 
e n l a s a n g r e — e n h o r r i b l e * c o n v u l s i o n e s e s p i r a c a n c i o n e s d e i m p u r e z a . U n h o m b r e d e v e s l i -
— u n a o l a la a r r e b a t a , y la l l e v a r o l l a n d o p o r l a , | „ | ; ) | a r e n t o n a u n h i m n o s a g r a d o , y a q u e l l o s 
s u p e r f i c i e d e l l a g o , y l a s u m e r g e . — h o m b r e s s a c r i l e g o s r e s p o n d e n e n c o r o s d o i m -

1.a v i e j a r í e ; t i e m b l a e l m o n a r c a , y a p a r t a l a p i e d a d . L a s h i j a s d e l e m p e r a d o r s i r v e n a q u e . 
v i s l a á o t r o l u g a r . | | a C e n a e s c á n d a l o , y s u f r e n s o l l o z a n d o l o s 

U n v a l l e — a m a r i l l e n t a s c o l i n a s l e c e r c a n , o s - b r u t a l e s i n s u l t o s d e los m a s a u d a c e s 

e u r o s l a g o s , t r o n c h a d o s á r b o l e s . — E l v i e n t o g i - . . . E l m o n a r c a n o s o p o r t a m a s — c a e c o m o 
m e c o n h o r r i b l e m o n o t o n í a ; los r a y o s d e l so l p e ñ ó n q u e s e d e s p r e n d e d e u n a m o n t a ñ a , 
s e p i e r d e n e n u n a m a r i l l o c i e l o ; u n a so la n u b e 

r e v o l o t e a e n e l v i e n t o , c o m o u n b u i t r e q u e s e 

a r r o j a s o b r e s u p r o s a . — E l p u e b l o c o r r e e s p a u -

t a d o — l o s e s p o s o s a b a n d o n a n á s u s e s p o s a s , los 

a d u l l o s á s u s a n c i a n o s p a d r e s , l a s m a d r e s á s u s 

h i j u e l o s . — T o d o es c o n f u s i o n , g e m i d o s , d e s e s -

p e r a c i ó n . . . . E n c i m a d e u n p e l a d o c e r r o r e -

S e a b r e n s u s o j o s , y g i r a n . 

E s l á e n su t r o n o s e n t a d o , 

d e m u c h o s h o m b r e s c e r c a d o , 

q u e c o n f u n d i d o s le m i r a n . 

U n o d e e l l o s s e a d e l a n t a , 

y s e p o s t r a a n t e s u p l a n t a , 



y c o n u n a voz q u e e s p a n t a 
t e m b l a n d o c o m i e n z a á h a b l a r . 
— „ E n c a s t i l l o s c o l o s a l e s 
u ú o s s e r e s i n m o r t a l e s , 

s o b r e e s t r a f í o s a n i m a l e s , 

l a n z ó á n u e s t r a c o s t a el m a r " 

GALERIA L E LOS VIREYES DE 31ÉXIC0. 

D $ s r Bmmmm&w mm 
""'"'o firsy de la B i m - E s j m Dcsis 1664 h a l a 1673 . 

1664.—1685. 

O C O t i e m p o c o m o h e m o s v i s t o 
r e s i d i ó el c a r g o v i r e i n a l en D. 

D i e g o O s o r i o q u e lo d e j ó a l m a r -
f j j ' (¡litis d e M a n e e r a l u e g o á s u e n t r a -
f * 1I.-1 en M é x i c o el 15 d e O c t u b r e d e 

06-4. T.a ü u e v a - E s p a ñ a d i s f r u t a b a d e u n a 
c o m p l e t a paz , q u e si e r a t u r b a d a , a p e n a s s e r e -
s e n t í a la c a p i t a l y l a s p r o v i n c i a s i n m e d i a t a s d e 
l o s d é b i l e s t r a s t o r n o s q u e a l g u n o s a c c i d e n t e s 
c a u s a b a n e n l a s r e g i o n e s m a s d i s t a n t e s . La 
F l o r i d a y el C a n a d á , e r a n y h a b í a n s i d o h a c i a 
y a m u c h o t i e m p o el t e a t r o d e la g u e r r a . H a -
b í a s e a p o d e r a d o d e l a I s l a d e S t a . C a t a l i n a , u n 
p i r a t a i n g l é s l l a m a d o J u a n M o r g a n , y t e n i a 
a m e d r e n t a d a s a los h a b i t a n t e s d e l o s p a í s e s v e -
c i n o s : e n l a V i r g i n i a s e h a l l a b a e s t a b l e a d a u n a 
c o m p a ñ í a d e m e r c a d e r e s á la c u a l p i d i ó v í v e r e s 
y a u x i l i o s M o r g a n ; m a s u n a c o n t e c i m i e n t o i m -
p r e v i s t o v i n o á p r i v a r l e de l s o c o r r o q u e e s p e -
r a b a . E s c l c a s o , q n e el C a n a d á , p r o p i e d a d d e 
u n a e m p r e s a i a m b i e u d e m e r c a d e r e s , d e t e r m i -
n ó L u i s X I V s o b e r a n o r e i n a n t e en F r a n c i a , p o -
n e r l o d l a s ó r d e n e s i n m e d i a t a s d e u n g o b e r n a -
d o r , y c o n f i ó e s l e c a r g o a l m a r q u é s d e T r a c i , 
h o m b r e a c t i v o q u e i n m e d i a t a m e n t e s e p u s o e n 
c a m i n o , y e n c u a n t o l l e g ó d i s p u s o s u s t r o p a s y 

m a r c h ó c o n e l l a s ó p o n e r en t o t a l s e g u r i d a d los 
l u g a r e s i n m e d i a t o s . X o h a b í a t r a n s c u r r i d o u n 
a ñ o c u a n d o d e s e m b a r c ó en l a s c o s í a s d e l a F l o -
r i d a e n e l d e i 6 0 3 , e l c o r s a r i o i n g l é s Desv i s q u e 
h a l l a n d o a q u e l l o i n d e f e n s o lo s a q u e ó C o m e t i e n -
d o l o d o g é n e r o d e v i o l e n c i a s . 

P o r e s l a é p o c a a c o n t e c i ó u n a f a m o s a e r u p -
c i ó n d e l t ' o p o c a t e p e t l q u e p u s o e n g r a n c o n -
( l ic lo á los m e x i c a n o s , c o m o q u e p o r el e s p a -
c i o d e c u a l r o d í a s e s t u v o v o m i t a n d o p i e d r a s : 
e n t o n c e s f u é c u a n d o r e v e n t ó . 

1066.— I f i f i T . — E n el t r a n s c u r s o de l a ñ o c u -
l e r o d e 6 6 5 y e n p a r t e de l 66, el m a r q u é s d e 
T r a c i h i z o s e n l i r á los i r o q u e s e s l a f u e r z a d o 
s u p o d e r y l o s f e l i c e s r e s u l t a d o s d e s u s s a -
b i a s y b i e n c o m b i n a d a s d i s p o s i c i o n e s e n e l 
a r l e d e la g u e r r a , l l i z o s e l a s f u e r t e , y c a n s a d o s 
y p e r s e g u i d o s e n fin, s i n e s p e r a n z a d e o b t e -
n e r v i c t o r i a u i d e c o n s e r v a r s u l i b e r t a d s a l -
v a g e , r e u n i d o s c o n t o d a s l a s n a c i o n e s e r r a n -
t e s , s o l i c i t a r o n l a p a z p o r m e d i o d e u n o s e n -
v i a d o s q u e f u e r o n m u y b i e n r e c i b i d o s y I r a -
l a d o s c o n b u e n a d i s t i n c i o u p o r e i g o b e r n a -
d o r d e l C a n a d á m a r q u é s d e T r a c i . E s l o s s o n 
los a c o n t e c i m i e n t o s m a s i m p o r l a n l e s d e l a 
A m é r i c a q u e e n e s l o s a ñ o s l l a m a r o n l a a l c n -



r - ' " ' '« I 6 , a l S | " ' l l e - " ° r p a r l e *> 1 0 8 " n l r a b a n d i s l a s que-récibian 
A nr i i i r n ' i i , ' ' I " " ' 0 3 1 n , , d " 1 3 5 " " - " f e r i a s en comérc io ¡licito 

co uP„ r a ¿ r , ' e 0 6 6 " M & ü - y " " c u i » , i o s a s s , l m a s 1 " " c» sus pla-
co u n a rea l ccilula d e la re ,na q u e par t i c i - zos con una rigorosa escrupulos idad . 
p a t a h a b e r m u e r t o Fel ipe IV el t i do S e p - «670 , -Veiase pues en el e s t remo del aba t i -
t iembre de 05 y reca ído en ella e l gobierno m í e n l o el comercio de la Nueva E s p a ñ a y mas 
du ran e la menor e d a d de Carlos I I p r e v é - a u n los derechos del e r a r i o , Ko q u e d á b a n t e 
n a ademas que se publicasen los lutos . I « . Corona de Castilla o t ro medio pa"a evi ta? t a -
zóse en e l e r lo cuan ,o se mandaba y se e j e c u - maños males que c o m e..irse, como lo hizo, 
de cosMmb D 3 m m n i a co le teando un solemne t r a t ado con el rey C a r -

. " " " ' r e ' los II de Ing l a t e r r a , en el cual s e compro -
Pasado peco t i empo, contes tando de enle- me t ía cada al ta p a r t e c o n t r a t a n t e á imped i r 

r ada la re ina gobernadora á la comunicac ión á sus respectivos nacionales que comerciasen 
del r o n d e de Baños acerca de la espedíeion de en sus colonias. A pesar del t r a t a d o el go -
Californías do B e r n a r d o Burnal I ' iñaredo , o r - be rnado r Linch de Jamaica con l inuaba a r -
deoa q u e so le haga l levar ade l an t e c i impl ien- mando corsarios y dándoles pa leó le , y el rey 
do con el e m p e ñ o que había con t ra ído con el le m a n d ó re lcevarsust i t i iyéndole el Lord W a g -
gobierno La espedicion marchó d consccuen- h a m . Este hombre integro l legó á l a i s l a d a n -
cia y volvió sin n i n g ú n r e sa l t ada , o t ro l an ío do luego órden d e r ecoge r las pa ten tes y de-

sucedió á olra que salió también en 07 m a n - c l a r ando que los q u e c o n t i n u a r a n se r ian con-
dada por el cap i lan Francisco Lucéni l la . s iderados como p i ra tas y de cons iguiente con-

loes.—1009. La i r r e p a r a b l e pérd ida de l a denados i muer te . No por eso se abs tuv ie ron 
J a m a i c a q u e ev iden temente t r a í a á los e s - a lgunos que juzgaron que aque l lo no e ra mas 
pañoles ma les d e cons iderac ión y con espec ia- 9 u e u n a medida p a r a h a c e r ver á l a E s p a ñ a 
l idad al comerc io d e las colonias, s i n g u l a r m e n - q u e le daba cumpl imien to ú la fé d é l o s t r a -
le de la N u e v a - E s p a ü a , no hizo r e s e n l i r m u - lados, pero q u e W a g h a m n o es taba resue l lo 
cho sus e fec tos hasta 00S; enlónces p lagados 4 l levarla á cabo. Dejó p u e s el g o b e r n a d o r 
de corsar ios los puer tos e ra inútil conl ra ellos o b r a r i los corsarios, y cuando r eg re sa ron á 
cua lqu ie ra medida que se lomase pues q u e 1:1 i s l a niandó ahorcar los , lo cua l p u s o lémur 
todas las hacían ineficaces. La a r m a d a que a l o s d e " > a s y los con tuvo , 
en Bar lovento puso el marqués de Caderei la , ' - a la rga y pro longada g u e r r a que p o r t a n -
n o p"d ia serv i r , cuando los corsar ios en buques 

lo t iempo hacían los t a r a h u m a r e s al fin la t e r -
pequeños bu iau con faci l idad d e s ú s l iros so m " " 1 es te a ñ o el capi lan Nicolás Bar raza á 
ocu l taban en un i s lo te j y s i empre se e scapaban «Bien denunc ió u n a india el lugar en quo 
d e s u v i s l a . La g u e r r a q u e p o r a lgunos años podr ía so rp render los como lo hizo ce r r ándo -
h a b i a tu rbado l a t ranqui l idad de la Europa l e s c l P a s 0 c n s " cuar te l donde se ha l l aban 
se acababa de le rminar con una paz genera l ' 011 n ú m e r o de t rescientos , 
cuyos t ra lados fue ron calificados por los sobe- ' - a acredi tada honradez del Marqués do M a n -
ranos ; la Nueva Escocia q u e h a b í a n l lamado c e r a 5 s " compor t amien to en el g o b i e r -
los ingleses, debía volver ó Luis XIV de F r a n - u 0 l e merecieron que s e p ro longase la d u r a -
d a qu i tándo le su nombre , y todo en fin ce- c i o n P o r " l r o s t res años , 
saba qu i t ados los motivos de dis turbio. E n 1071.—1072.-1073.—El dec id ido e m p e ñ o 
esle es tado pues de la E u r o p a los reyes vol - que había lomado el religioso f ranc iscano á 
vían sus ambic iosas m i r a d a s á la América qu ien s e encargó la obra del desagüe p o r su 
que no pod ían ver sin envidia en pode r del recomposicion le g rangeó el aprec io de la cor -
r e v de E s p a ñ a . te , pues q u e a g r a d e c i d a se lo m a n d ó hacer 

Como quiera q u e p a r a poder comerc ia r , n e - asi p r e sen t e p o r med io del virey. Las a g u a s 
cesi lasen los corsar ios de los españoles , t r a l l - en eslos años escasearon en demasía y p o r con-
c a b a n e n efecto con ellos, á pesa r d e l a e s l r e - s iguiente los v íveres : d o aquí resu l ta ron la 



h a m b r e y la mise r i a ; e m p e ñ á r o n s e p o r e s t í n -
g u i r l a s el m a r q u é s y el a y u n t a m i e n t o , h ic ie -
r o n a l e fec to g r a n d e s e s fue rzos h a c i e n d o t r a e r 
á Méx ico d e t o d a s las p r o v i n c i a s m a i z , y así 
l o g r a r o n q n e c e s a r a la c a r e s t í a . E s t a e r a l a 
s i tuac ión de la Nueva E s p a ñ a , n a d a h a b i a n o -
t a b l e en la policía á t i empo q u e c o m e n z a b a 
el g o b i e r n o d e Car los el hech izado , a u n q u e en 
r ea l i dad a u n n o lo r e a s u m í a p o r su e d a d m e -

ñ o r . Vino la é p o c a en q u e f u e s e r e l e v a d o 
e l m a r q u é s d o M a n c e r a qu i én m a r c h ó p a r a 
E s p a ñ a d e j a n d o en T e p e a c a á su m u g e r Doña 
L e o n o r Cai r e lo q u e fa l l ec ió *}n aquel luga r en 
d o n d e se le h ic ie ron muy sun tuosos f u n e r a l e s 
s e p u l t a n d o al l í m i s m o su c a d á v e r . 

Carlos M. Saavedra. 

^ » ä v J « « ¿ ^ m W . w W 

sob re el o r igen , p r o g r e s o s y d e c a d e n c i a de l F e u d a l i s m o , p r o n u n c i a d o 
en l a c á t e d r a de h u m a n i d a d e s de l colegio d e S a n J u a n d e L e t r a n , 

por M a r i a n o E s t e v a y U l í b á r r i . 

S E Ñ O R E S . 

A Y hechos en l a s n a c i o n e s q u e 
p o r las c a u s a s q u e los m o t i -
v a n , p o r la i n f luenc ia q u e e -
j e r c e n en la soc i edad d e su 

t i empo , p o r s ú s r c s u l l a d o s mas 
ó m e n o s g r a n d e s ; f o r m a n é p o -

ca y m a r c a n , p o r dec i r lo asi . l a l i n e a d o divi -
s ión q u e s e p a r a los p r inc ipa le s p e r i o d o s d e l a 
h i s t o r i a . El de t en ido e x a m e n d e e s tos hechos» 
d e s ú s causas y r e su l t ados , es sin d u d a a l g u n a 
d e la m a y o r y mas al ta i m p o r t a n c i a ; y p e s a r 
s u s consecuenc ias , y la m a y o r ó m e n o r i n f l u e n -
cia q u e hayan tenido en los t i e m p o s pos te r io r«« , 
e s i n t e r e s a n t í s i m o al leg is lador y a l f i lósofo, a l 
h i s t o r i a d o r y a l l i tera to . Casi á n i n g u n a o t ra c o -
s a son m a s ap l i cab les las a n t e r i o r e s r e f l e x i o -
n e s q u e al f euda l i smo , ins t i tuc ión n a c i d a d e 
u n a revoluc ión i n m e n s a , y q u e d e s p u é s d e h a -
b e r r e i n a d o en E u r o p a por m a s d e d o s s ig los , 
m u r i ó en b razos de o t ra r evo luc ión , t e r m i n a n -
d o c o n su n a c i m i e n t o la b a r b a r i e y c o m e n z a n -
d o e n s u ca ída la e ra d e c ivi l ización, q u e h a b i a 
y a p r e p a r a d o . Su or igen y mot ivos , su n a t u r a -
l eza y l a in f luenc ia q u e e j e rc ió en su t i e m p o y 

en los pos t e r io re s , y las p r i n c i p a l e s c a u s a s do 
su d e c a d e n c i a y e x t i n c i ó n ; son t r e s o b j e t o s d i g -
nos d e e x a m i n a r s e s e p a r a d a m e n t e , y | a r a c a d a 
u n o d e los cua l e s se r i a necesar io un d i s c u r s o : 
o b l i g a d o á c o m p r e n d e r l o s t odos en es te , los 
c o n s i d e r a r é s in e m b a r g o , a u n q u e r á p i d a m e n -
te con la s e p a r a c i ó n d e b i d a . 

U o m a , la s e ñ o r a del m u n d o , va l i en t e l a b o -
r iosa y p a r c a en los t i empos d e la r e p ú b l i c a ; 
n o e r a , d o m i n a d a p o r los e m p e r a d o r e s , s ino 
u n a l i ge r a s o m b r a d e lo q u e h a b i a s ido . El l u -
j o o r i e n t a l y la mol ic ie h a b í a n conve r t i do en 
d é b i l e s m u j e r e s á les v e n c e d o r e s <le Grec i a ; y 
el de l e i t e h a b i a so focado en los co razones r o m a _ 
n o s la v i r t u d y e l va lo r d e o t ros t i empos . A l a s 
l e g i o n e s q u e l l evaban cons igo la v i c t o r i a h a b í a n 
s u c e d i d o t r o p a s v e n d i d a s y m u c h a s veces t r a i -
do ra s , p o r q u e el pe so d e u n a coraza s u p e r a b a 
las f u e r z a s d e u n r o m a n o . G r a n d e s i m p u e s -
tos o p r i m í a n al p u e b l o , d e s t i n a d o s á c o n t e n -
t a r los c a p r i c h o s , y s a t i s f a c e r las neces idades 
d e o s t e n t a c i ó n y p l a c e r q u e se hab ían c r e a d o 
los e m p e r a d o r e s , y la i nd ia , en c a m b i o d e t e l as 
y p e r f u m e s , d e v o r a b a c o m o u n a b i s m o s i n f o n -

do e l o r o r o m a n o . Las m a s veces e l p r í n c i p e , 
a g o v i a d o con un p e s o q u e n o p o d í a n s o b r e l l e v a r 
sus h o m b r o s , d e j a b a el p o d e r en m a n o s d e 
min i s t ros c o r r o m p i d o s é imbéci les : u n a c o r t e 
p r o s t i t u i d a l e c e r c a b a , y m i r a b a á sus p ies u n 
p u e b l o d e g r a d a d o y rihserablc. Ta l e s p r i n c i -
pios d e d i so luc ión m i n a b a n e l i m p e r i o , y h u b i e -
r a n b a s t a d o p o r si so los p a r a d e r r i b a r e l coloso; 
p e r o un suceso d e a l t a i m p o r t a n c i a y d e las m a s 
f u n e s t a s c o n s e c u e n c i a s p a r a el vac i l an te i m p e -
r i o d e Occ iden t e , a p r e s u r ó su ca ída , q u e se b u 
b i e r a e f e c t u a d o s i empre , a u n q u e m a s t a rde . 

Los r o m a u o s en s u s conqu i s t a s no h a b í a n 
p e n e t r a d o en el n o r t e d e E u r o p a , y los p u e b l o s 
q u e h a b i t a b a n e s t a p a r l e , se h a b í a n c o n s e r v a -
d o l i b r e s , s in d o b l a r e l cue l lo á los q u e a s p i r a -
b a n a l s e ñ o r í o de l m u n d o . U n a m u l t i t u d in-
m e n s a d e es tos p u e b l o s q n e s e h a n a p e l l i d a d o 
b á r b a r o s i n v a d i ó r e p e n t i n a m e n t e las f r o n t e r a s 
d e l i m p e r i o , q u e no s u p i e r o n c o n s e r v a r sus 
a f e m i n a d o s de fenso re s , l l u i a n ó ced ían á los 
p r i m e r o s go lpes d i r ig idos p o r g e n t e v igorosa y 
l o z a n a , y si a l g u n a s v e n t a j a s cons igu ie ron , d e -
b i d a s f u e r o n ú n i c a m e n t e al r e c u e r d o q u e c o n -
s e r v a b a n d e la a n t i g u a d i sc ip l ina . E n pechos 
d e g r a d a d o s y env i lec idos n i n g ú n imper io t i ene 
e l á m o r d e la p a t r i a , y ve ían l a d e s m e m b r a c i ó n 
del t e r r i t o r i o sin o p o n e r u n a v o l u n t a d firme; 
m a s c o m o es s i e m p r e sens ib le la p e r d i d a d e lo 
q u e u n a vez se h a a d q u i r i d o , o í u r r i ó á los e m -
p e r a d o r e s p a r a r e m e d i a r t a m a ñ o m a l u n p r o -
yec to i n s e n s a t o q u e e o u t r í b u y ó e f i c a z m e n t e á 
su c o m p l e t a y p r o n t a d e s t r u c c i ó n , — t o m a r á 
s u e l d o t r o p a s d e b á r b a r o s q u e las m a s v e c e s 
c o n v e r t í a n sus a r m a s c o n t r a sus p r o p i o s s e -
ñ o r e s . * 

Al p r i m e r a t a q u e s iguió u n s e g u n d o ; á e s t e 
u n t e r c e r o , y las i n c u r s i o n e s se r e d o b l a b a n p a -
r e c i e n d o c a d a vez m a s f e c u n d o el n o r t e en a r -
r o j a r d e sil s eno b a n d a d a s i n m e n s a s . C a d a m o -
m e n t o se h a c i a m a s difícil la d e f e n s a del m o r i -
b u n d o i m p e r i o , has t a q u e al fin en e l siglo IV, 
d e s p u é s d e l u c h a r l a r g a m e n t e con los e n e m i -
g o s Üsler iores y con los g é r m e n e s d e des t rucc ión 
q u e l l e v a b a en su s eno , s u c u m b i ó s i endo p r e s a 
d e los b á r b a r o s y d iv id iéndose en p e q u e ñ a s p o r -
c iones . A u n e n e s t e d e p l o r a b l e e s t a d o c r e y e -
r o n a l g u n o s e m p e r a d o r e s q u e pod ia r e p a r a r s e 
d e a l g u n a m a n e r a el m a l , e n s a y a n d o un sis te-
m a q u e p u d i e r a tal vez l l a m a r s e r e p r e s e n t a t i v o , 
y q u e h a c i e n d o v i s l u m b r a r a l g u n a s e s p e r a n z a s 
d e l i b e r t a d , p r o d u j e r a m e j o r e s e fec tos do l o s q u e 
h a b i a p r o d u c i d o e l s i s t e m a despó t i co . La e s -

p e r a n z a de u n a reacc ión los h a l a g a b a y en 
•it»8 d i r i g i e r o n u n r e sc r ip to H o n o r i o y T e o d o s i o 
el jóven a l p r e f e c t o d e la d a l i a , d i s p o n i e n d o la 
r e u n i ó n d e u n a j u n t a a n u a l en la c i u d a d d e 
Ar lés , á la q u e h a b í a n d e c o n c u r r i r d i p u t a d o s 
de todas las p r o v i n c i a s s o p e ñ a d e u n a m u l t a . 
El m o t i v o q u e los e m p e r a d o r e s s u p o n e n h a b í a n 
t en ido p a r a d a r su r e sc r ip to , f u é l a n e c e s i d a d 
d e s i s t emar l a s r e p r e s e n t a c i o n e s f r e c u e n t e s 
h e c h a s a l p r e f e c t o p o r las p rov inc ias y c i u d a d e s . 
Es tas deb ían c o n c u r r i r a l a j u n t a p o r m e d i o do 
s u s r ep re sen t an t e s , y lo d i spues to p o r los a s i s -
ten tes , i n c l u s o el p re fec to q u e p r e s id i a , ob l i ga -
b a i g u a l m e n t e á todos, a u n á las p r o v i n c i á s q u e 
h u b i e r a n ca rec ido d e r e p r e s e n t a c i ó n . E n t r e 
los meses d e Agos to y S e t i e m b r e d e b í a r e u n i r s e 
la e s p r e s a d a j u n t a , a u n q u e e ran a r b i t r a r i o s 
e l d ia d e la convoca to r i a , y los d e l a s s e s i o n e s . 

Es la e s p e r a n z a q u e d ó b u r l a d a : el e s p í r i t u 
púb l i co se h a b í a p e r d i d o , y las p r o v i n c i a s , q u e 
ve ian s in s e n t i m i e n t o la c a u l a d e u n i m p e r i o 
q u e los h a b i a sido ominoso , de sp rec i a ron e l 
r e sc r ip to i m p e r i a l , y no e n v i a r o n d i p u t a d o s á 
Ar lés . La r econs t rucc ión de l a r r u i n a d o c d i _ 
ficío l legó á ser u n s u e ñ o , l a s c i u d a d e s n o 
v e i a n o t ros i n t e r e se s q u e los suyos p r o p i o s , y 
l a i d e a d e las r e l ac iones q u e l igan á las c iuda_ 
des p a r a f o r m a r p r o v i n c i a s y h a c e r p a r l e d e 
u n g r a n c u e r p o , p a r e c e q u e l legó á p e r d e r s e 
en aque l t i e m p o y q u e f u é s u s t i t u i d a p o r l a 
de l i nd iv idua l i smo . 

E n e s t e d e s e n c a d e n a m i e n t o d e l a s o c i e d a d , 
c u a n d o E u r o p a se compon ía d e p a r t e s i n c o h e -
ren tes . a u n q u e es difícil d e t e r m i n a r con p r e c i -
s ión l a m a n e r a con que se r e p a r t í a n l a s t i e r -
r a s conqu i s t adas , s in e m b a r g o u n a n u e v a d i -
v i s ión d e l a s p r o p i e d a d e s , p r o m o v i ó n u e v o s 
p r inc ip ios y n u e v a s c o s t u m b r e s , y a p a r e c i ó e l 
s i s t ema f e u d a l . P o r g r a d o s f u é e s t a b l e c i é n d o -
s e s e m e j a n t e f o r m a d e soc iedad , si ta l p u e d e 
l l a m á r s e l e , y l legó p o r fin á e n s e ñ o r e a r s e d e 
E u r o p a d e u n a m a n e r a cas i u n i f o r m e . 

La u r j e n t e neces idad d e d e f e n s a q u e p e d í a n 
los a t a q u e s , n o so lo d e los a n t i g u o s h a b i t a n t e s 
del c o n t i n e n t e , s ino a u n los d e n u e v o s a v e n t u -
r e r o s q u e c o n t i n u a m e n t e l l e g a b a n ávidos d e 
m a t a n z a y b o t í n , h i z o p r i n c i p a l m e n t e q u e s e 
s i s t e m a r a en E u r o p a e l r é g i m e n f e u d a l . 

F e u d o , q u e t r a e e v i d e n t e m e n t e su o r i j en d e 
la voz l a t i n a fides f e , p u e d e dec i r s e m u y b i e n 
un c o n t r a t o p o r el q u e s e o b l i g a b a n los v a s a -
l los á p r e s t a r á sus s e ñ o r e s c ier tos servicios c o -
m o j u s t a p a g a d e las t i e r r a s q u e se les h a b í a n 



ced ido p o r el los . Consis t ían es tos servic ios 
p r i n c i p a l m e n t e en a c o m p a ñ a r á los s e ñ o r e s a 
la g u e r r a , en d a r l e s conse jo c u a n d o lo p id ie-
r a n , en g u a r d a r sus secre tos y v e l a r p o r su h o n -
r a . Las l e y e s r o m a n a s , y e spaño la s man i f i e s -
tan l a m a n e r a con q u e se d a b a en l e u d o , q u i e -
nes d a b a n y q u e cosas , el a r r e g l o i n t r o d u c i d o 
en las succcs ioncs d é l o s f eudos y b a s t a las c e r e -
m o n i a s y las f ó r m u l a s . Los r eyes , los e m p e -
r a d o r e s , los g r a u d e s y h a s t a los obispos , a r z o -
b i spos y a b a d e s p o d í a n d a r en f e u d o , y h a b i a 
u n r i g u r o s o e n l a c e e n t r e l a s p a r t o s cons t i tu -
y e n t e s d e u n a soc iedad feuda l ; p u e s los señores 
que h a b í a n rec ib ido sus poses iones d e m a n o 
del p r í n c i p e , p o d í a n d a r u n a p a r t e d e el las á 
o t r o s q u e e r a n á u n t i empo f e u d a t a r i o s d e los 
p r i m e r o s y s e ñ o r e s f e u d a l e s r e spec to d e vasa -
l los i n f e r i o r e s q u e . t e n í a n en su d e p e n d e n -
cia . E s t r e c h o s v íncu los l i g a b a n á los f e u d a -
t a r i o s c o n s u s señores h a s t a l l ega r al m o n a r -
ca p r i m e r señor f euda l ; po ro n o t e n í a n los b a -
r o n e s es ta un ión e n l r e sí; y si e l s i s t e m a e r a 
qu izá e l m e j o r concebido , y el ú n i c o a d a p t a b l e 
á las c i rcuns tanc ias , p a r a la de fensa d e los e n e -
migos es te r io res , no pod ía n a d a c a n l r a l a s d iv i -
s iones in t e s t inas , y a n t e s b i en l e s u a b a cons i -
d e r a b l e p á b u l o . > 1 p o d i a s e r d e o t r a m a n e -
r a . l í n b a r ó n f e u d a l e j e r c í a en su t e r r i to r io 
u n a a u t o r i d a d s in l ími tes , y a c o s t u m b r a d o á s a -
t i s f ace r sus capr i chos , q u e p o r la i g n o r a n c i a 
y p o r l a e d u c a c i ó n g u e r r e r a e ran d e m a s i a d o 
f r e c u e n t e s , n o pod ia l l eva r en p a c i e n c i a las 
u s u r p a c i o n e s q u e sol ían h a c e r l e sus c o l i n d a n -
tes , ni r es i s t í a las t e n t a c i o n e s q u e sol ían o c u r r i r -
le d e t o m a r s e lo ageno . Ta l s i s t ema y tal o r d e n 
de i d e a s p o n í a n e n p e r p e t u a p u g n a los i n t e r e -
ses de los ba rones , y con d e m a s i a d a f r e c u e n c i a , 
d u r a n t e e l r é g i m e n f e u d a l , se e m p a p a b a n los 
c a m p o s en s a n g r e . 

C o n s t i t u í a n el c o n t r a t o p a r a d a r u n a cosa en 
f e u d o , p o r p a r t e del señor , lo q u e s e l l a m a b a 
investidura ó poses ion ; y por p a r t e del va sa l l o 
la fidelidad ú h o m e n a g e . La i nves t i du ra , e r a d o 
dos m a n e r a s , p rop i a ó i m p r o p i a . E r a del p r i -
m e r m o d o c u a n d o se pon ía a l vasa l lo r e a l m e n t e 
en poses ion del f eudo , y del s e g u n d o r u a n d o s in 
t radic ión c o r p o r a l se d a b a al vasa l lo a l g u n a 
cosa q u e l a s ignif icase; p o r e j e m p l o u n ce t ro 
con q u e se c o n f e r í a l a i nves t idu ra á los ec le -
siást icos ó u n e s t a n d a r t e ó e s p a d a con q u e so 
con fe r i a á los s e c u l a r e s . 

La fidelidad ú h o m e n a g e s e p r e s t a b a p o r e l 
va sa l l o de rod i l l as , t en i endo las m a n o s e n t r e 

l a s d e su señor y j u r a n d o q u e '.c se r i a l e a l , y 
le d a r i a conse jo y le a y u d a r í a en sus e m p r e s a s , 
c o n t r a c u a l q u i e r a , e x c e p t o con t ra el p r í n c i p e , 
y en tóneos e l s eño r , en s e ñ a l de l v í r e n l o q u e le 
u o i a con su vasal lo , l e daba u n a so r t i j a q u e se -
l l aba su pac to . Min is t ra r de fensa y aux i l io á 
los vasa l los , y g u a r d a r su h o n r a , e r a n l a s p r i n -
c ipa les obl igac iones del s e ñ o r . 

E n u n a ep í s to la de l ob i spo Til i be r io , se e n -
c u e n t r a n las p r i n c i p a l e s cosas q u e deb ían t e -
n e r s e p r e s e n t e s a l r e n d i r e l p l e i t o - h o m e n a g e 
y q u e se r e d u c í a n á se i s ; p e r o la c o s t u m b r e 
i n t r o d u j o u n a n u e v a f o r m a c o m p r e n d i d a en 
e s t a s p a l a b r a s : Ego Titiusjuro super haec sanc-
ta dei evawjelia quod ab hac hora in antea 
usgue ad uttimúm diem v¡tac meae erofidelis Ubi 
cajo domino meo contra omnem hominem exepli 
¡m per atore vel rege. E s t a f ó r m u l a so l í a a m -
p l i a r se c u a n d o p r e s t a b a el j u r a m e n t o a l g ú n ig-
n o r a n t e . 

Respecto de las cosas q u e se d a b a n en f e u d o , 
lo q u e se o b s e r v a b a o r d i n a r i a m e n t e e r a d a r 
los ra ices ó e q u i v a l e n t e s á ra ices , c o m o los 
de rechos y las s e r v i d u m b r e s , e l u s u f r u c t o , los 
t r ibu tos y la ju r i sd icc ión . Debe d a r s e en f e u d o 
gratis, sin q u e tenga el s e ñ o r m a s r e t r i b u c i ó n 
q u e los servic ios pe r sona le s de l f e u d a t a r i o , s in 
p o d e r s e q u i t a r el f e u d o sio c u l p a de l vasallo. , 
n i c n a g c n a r s e p o r e s t e s in la v o l u n t a d del s e ñ o r . 

Los f eudos s e d iv iden en m u l t i t u d d e e s p e -
cies, y se d i s t i nguen g e n e r a l m e n t e según l a 
m a n e r a con q u e s e a d q u i e r e n . H a y f eudos p ro -
pios, impropios , ec les iás t icos , s e c u l a r e s , a n t i -
guos , n u e v o s , h e r e d i t a r i o s , gent i l ic ios , mis tos , 
mascu l inos , f e m e n i n o s , el q u e se l l ama en l a t í n 
ligítan y o í r o s i n n u m e r a b l e s . De e s tos m e p a r e -
cen d i g n o s do c sp l i ca r se el gent i l ic io y e l ligium. 
El p r i m e r o e r a el q u e se conced ía á u n o y s u s 
h i j o s so l amen te , s in h a c e r n i n g u n a m e u e i o n d e 
o t ros h e r e d e r o s , y en caso de d u d a ta l debia p r e -
sumi r se c u a l q u i e r feudo, d e b i e n d o s u c c e d e r los 
h i jos v a r o n e s d e l eg i t imo m a t r i m o n i o , a u n q u e 
n o fuesen h e r e d e r o s . E l l l a m a d o ligium cons i s -
t ía en l a ces ión del feudo cu camb io del m a s a m -
p l io l i omenage , p u e s pe r é l el vasa l lo se obl i -
g a b a á s e g u i r á su s e ñ o r a b s o l u t a m e n t e en 
c u a l q u i e r e m p r e s a , e x c e p t o so lo c o n t r a e l ro -
m a n o pont í f ice . P o d i a d a r s e este l e u d o sola-
m e n t e p o r el rey , y e l vasa l lo t en i a el n o m b r e 
d e homo ligias. 

E n los f e u d o s succed ian g e n e r a l m e n t e los 
va rones , excep to e n casos s e ñ a l a d o s , c o m o c u a n -
do h a b i a to ta l f a l t a d e el los, q u e e n t r a b a n l a s 

m u j e r e s , y c u a n d o la cons t i tuc ión de l f e u d o 
p r e v e n í a o t ra c o s a . 

Podia a d q u i r i r s e u n f e u d o n o solo p o r c o n -
t r a t o , s ino t a m b i é n por p re sc r ipc ión y p o r s u c -
cesion ab intestalo y se p e r d í a i g u a l m e n t e d e 
v a r i a s m a n e r a s , ya por c u l p a del s e ñ o r , ya p o r 
la del f e u d a t a r i o , neces i t ándose a l g u n a s veces 
p a r a p e r d e r l o d e s e n t e n c i a j ud i c i a l . 

Q u e el e s t a b l e c i m i e n t o del f e u d a l i s m o en 
E u r o p a es u n h e c h o d e in f luenc ia colosal en 
las c o s t u m b r e s do su t i empo , v a u n en la c i v i -
l ización d e los t i empos m o d e r n o s , no p u e d o en 
m a n e r a a l g u n a n e g a r s e , y f a c i l m e n t e se c o n -
v e n c e r á d e ello q u i e n r e f l e x i o n e en el c a m b i o 
ve r i f i cado en la soc iedad e u r o p e a p o r el e s t ab le -
c i m i e n t o del r é g i m e n f e u d a l . I n m e d i a t a m e n -
te despees de la i n v a s i ó n d e los b á r b a r o s , g r a n -
d e s m a s a s o c u p a b a n la E u r o p a y u n a a n a r q u í a 
casi comp le t a d o m i n a b a los pa i ses c o n q u i s -
t ados : la n i n g u n a s e g u r i d a d en las p r o p i e d a -
d e s n i en las pe r sonas , h i z o á los h o m b r e s a d o p -
t a r o t r o s i s t ema, y se f u e r o n g r a d u a l m e n t e a i s -
l ando , r e d u c i e n d o s u soc iedad á un c i r c u l o 
d e m a s i a d o e s t r e c h o , é i nd iv idua l i za ron Sus i n -
t e r e s e s c u a n t o mas p u d i e r o n . Las i d e a s q u e 
d e b i e r o n n a c e r en la m e n t o do los s e ñ o r e s f e u -
d a l e s f u e r o n sin d u d a las de l e n g r a n d e c i m i e n t o 
d e su p e r s o n a y su fami l i a con la q u e los l i g a -
b a n v íncu los e s t r ech í s imos p o r la s e p a r a c i ó n 
casi total en q u e se e n c o n t r a b a n del resto d e la 
s o c i e d a d . Este a i s l a m i e n t o y es tas i d e a s n o 
p o d í a n m e n o s de c o n t r i b u i r m u y e f i cazmen te 
a l de sa r ro l l o d e t o d a s las v i r t u d e s domés t i cas , 
é i n f lu i r a u n q u e i n d i r e c t a m e n t e en la pe r f ecc ión 
socia l p o r la pe r f ecc ión del i n d i v i d u o . Los 
p l ace re s domés t i cos l l e g a r o n b a j o e s t e s i s t e m a 
á su m a s a l t a e s t ima , y e n t ó n c e s f u é c u a n d o 
t o m ó su o r i j e n el a m o r y r e s p e t o á las m u j e r e s -
q u e e j e rc ió tan \ i s ible in f luenc ia en las costum -
b r e s y q u e fo rma u n o d e los c a r a c t é r e s d i s t in -
t i v o s d e e s t e p e r i o d o . E s t e r e s p e t o , q u e cas i 
r a y a b a en i do l a t r i a , h izo q u e f u e s e n o b e d e c i -
d a s las ó rdenes y a u n los c a p r i c h o s d e las m n -
111 u j e r e s c o m o m a n d a t o s : u n a g u i ñ a d a c o m p r o -
me t í a un comba te y s e c r e i a feliz el vencedo r si 
en p r e m i o de las m a y o r e s p r i vac iones y do s a n -
g r i e n t a s l ides, r e c i b í a u n a b a n d a p o r m a n o d e 
u n a be l l a . 

E l y n g o q u e en esta época i m p u s i e r o n las 
m u j e r e s f u é ta ! vez lo q u e m a s e f icazmente 
c o n t r i b u y ó á l a du lzu ra d e las co s tumbres , q u e 
se a d v i r t í ó e n t i e m p o s pos t e r io re s y q u e ha sido 

<•1 móvil m a s d i rec to d e la civil ización e u r o p e a . 

A l g u n o s en e l solo n o m b r e de feuda l i smo 
c r e e n ver la imagen de l caos y la disolución 
comple ta del edificio soc ia l , c u a n d o n i podia en 
aque l l a época! p r eva l ece r o t r o s i s t e m a , como 
lo manif ies ta su un ive r sa l i dad ; y c u a n d o p e r -
fecc ionando las p a r t e s , p r e p a r ó la p e r f e c -
ción del todo. C u a n t o ex i s t í a en el s iglo X e r a 
f euda l : l a s iglesias, los a l t a res , la a d m i n i s t r a -
ción do sac ramen tos , y los de rechos ; b a s t a l a 
c o r o n a m i s m a p a r t i c i p ó d e es ta ins t i tuc ión q u e 
d i ó á l a sociedad u n a n u e v a f o r m a , q u e creó 
pr incipios , y que m u d ó c o m p l e t a m e n t e la faz d e 
E u r o p a . 

P a r a verif icar t a l m u d a n z a , f u é necesar io 
a n i q u i l a r del todo la soc i edad a n t i g u a , y u n a 
revoluc ión tan c o m p l e t a debió s in d i spu t a s e r 
de consecuenc ias i m p o r t a n t í s i m a s . La t e n -
denc ia d e esta revoluc ión f u é r e g e n e r a d o r a , y 
a u n q u e el s i s t ema es t ab lec ido p o r e l l a e r a 
cons ide rado en si mi smo s e m i - b á r b a r o , c o m -
p a r a d o con el p r i n c i p i o do l a dominac ión d e 
ios pueb los del nor te , pod ia t ene r se como m o -
delo de civi l ización. 

A p e s a r d e es to , los p r i nc ip io s d e d e s u n i ó n 
q u e h a b i a en t re los b a r o n e s , y las c o n t i n u a s 
g u e r r a s d e quo f u é t e a t r o la E u r o p a , y en l a s 
q u e a u n los m i s m o s p r i n c i p e s i n t e r v e n í a n , h i -
c ieron m a s i n sopo r t ab l e la opres ion en q u e e s -
t a b a n las c i u d a d e s , y p r e p a r a r o n la ca ida de l 
s i s t e m a . 

Nada mas n a t u r a l e n l r e los h o m b r e s q u e el 
r espe to y a m o r á los l u g a r e s en q u e h a ex is t ido 
un h o m b r e i lus t re , q u e se m i r a n s i e m p r e c o n 
vene rac ión y en tus iasmo. La p e r e g r i n a c i ó n á 
la Pales t ina se p r e s e n t a b a é los c r i s t i anos d e 
es tos t i empos a l t r a v é i j d c u n velo de poes ía , y 
e r a c o n s i d e r a d a como la o b r a m a s m e r i t o r i a y 
m a s capaz d e s e r v i r d e e s p i a c i o n á las m a y o r e s 
c u l p a s ; y el e m p e ñ o do h a c e r v i a g e s á la T i e r r a 
San t a se a u m e n t ó c o n s i d e r a b l e m e n t e p o r los 
r u m o r e s q u e c o r r i e r o n en E u r o p a do la p r o x i -
m i d a d de l fin de l m u n d o . 

D u r a n t e la d o m i n a c i ó n d e los Califas, no t e -
nían los c r i s t i anos en su p e r e g r i n a c i ó n m a s o b s -
táculos q u o lo:¡ i nd i spensab le s á un l a r g o v i age , 
p e r o p r e c i s a m e n t e c u a n d o l a s p e r e g r i n a c i o n e s 
se h ic ieron m a s n u m e r o s a s , conqu i s t a ron los 
tu rcos la .Siria, v cayeron s o b r e los devo tos v i a -
ge ros los mas malos t r a t a m i e n t o s , y las d i f i cu l -
tades se m u l t i p l i c a r o n . I n d i g o a d a l a E u r o p a 
con t ra los infieles, no neces i t aba sino u n a m a -
nó que le d ie ra impu l so , y P e d r o e l h e r m i t a ñ o , 
al p red ica r la p r i m e r a c ruzada , c o n d u j o á S i -



r i a u n e j é r c i t o i nmenso , y conmovió Con su p r e - d íó e l e j e m p l o , y las c iencias y las a r t e s c o m e n -
d icac lon á la c r i s t i andad e n t e r a . z a ron a r e c o b r a r su i m p e r i o . Las c o s t u m b r e s 

P o r m u y l a r g o t i empo so m a n t u v o la g u e r r a c aba l l e r e sca s c o n t i n u a r o n la o b r a d e c iv i l iza-
d e Pa les t ina , y las r e l a c i o n e s d e E u r o p a c o n cion q u e h a b i a b o s q u e j a d o el f euda l i smo , y u n a 
Asia , el t r á n s i t o d é l o s c ruzados p o r c iudades a u r o r a d e luz br i l ló en E u r o p a , 
m a s c u l l a s , y el espec táculo de l ap rec io q u e Es i m p o s i b l e a c a b a r en cor tos l ími tes el i n -
l a s c ienc ias ten ían en e l Or ien te , h ic ie ron sa l i r m e n s o c u a d r o q u e h e p r o c u r a d o t r a z a r . M a -
á E u r o p a de l e s t a d o d e abyecc ión en q u e e s t a - y o r es tens ion y p l u m a m a s d i e s t r a se r e q u i e r e -
b a . E l feuda l i smo tocaba á s u t é rmino , y e l y sí h e l o g r a d o da r á lo m é n o s u n a i d e a c l a r a , 
p r i m e r golpe q u e le f u é dado p o r las c r u z a d a s , a u n q u e en c o m p e n d i o , d e u n h e c h o tan i m p o r -
l o r ep i t i e ron m a s t a r d ó l a s c i u d a d e s del C o n t i - t a n t e en la h i s to r i a d e E u r o p a , s e r á n c o l m a -
n e n t e , a d q u i r i e n d o cada vez m a y o r e s g r a d o s dos mis d e s e o s y mi s a t i s f acc ión comple t a .— 
d e l i b e r t a d , y t o m a n d o en el o r d e n socia l u n a 
posic ión d igna y decorosa . L a r i s u e ñ a I t a l i a Abril d e 1844. 

GALERIA DE LOS VIREYES DE MÉXICO. 

Doges à Vmps. y s t a t o è la E f f i g i a i l « f a es Oro. fedérelo m j à la t i e v a - E s p í ñ a . 

IG73. 

r í o obs t an t e q u e e l S r . TI. L u c a s 
Alaman en el A p é n d i c e á su p r i -
m e r a d i se r tac ión , as ien ta q u e 
t a casa d e Colon n o f u é c o n s i -
d e r a d a en E s p a ñ a has t a Fe l ipe 
V, q u e en abr i l d e 1712 le c o n -
ced ió p o r p r i m e r a vez la c ruz . 

del To i son d e o ro , y e l titulo de d u q u e d e V e r a -
guas , m u c h o á n l e s q u e esle m o n a r c a o c u p a s e 
e l solio d e Castilla, se v e ya á los Colones d i s -
f r u t a n d o t a les d i s t inc iones ,} ' cons ide rados d e 
ta l m a n e r a , q u e pa rece , | s egun los h i s to r iadores , 
q u e so lo p o r h o n r a r la m e m o r i a del g r a n C r i s -
tóba l , f u é n o m b r a d o D. P e d r o s u d e s c e n d i e n t e 
e n 16T3, v i r ev d e México, en e l r e y n a d o d e 1). 
Car los I I , q u e d e s e m p e ñ a b a p o r su m e n o r e d a d 
s a r e i n a m a d r e . Ni s e inf iere o t ra cosa d e las 
c i r c u n s t a n c i a s de u n n o m b r a m i e n t o r e c a í d o en 
u n h o m b r e d e e d a d tan a v a n z a d a , q u e n i a u n 
e l c r e y ó q u e p u d i e r a h a c e r e l v i a g e ; y a p e n a s 

en e fec to e m p u ñ ó el b a s t ó n el 8 do d i c i e m b r e , 
l o l levó su d e c r e p i t u d a l s e p u l c r o , a l s e s t o d í a 
d e su g o b i e r n o , el 13 de l m i s m o m e s , s in q u e 
d e j a r a á la h i s to r i a o t ros hechos q u e c o n s i g n a r , 
q u e l o s b u e u o s déseos q u e h a b i a m a n i f e s t a d o en 
o r d e n á s u a d m i n i s t r a c i ó n , d u r a n t e su v i a g e d e 
V e r a c r u z a Méx ico , y la p o m p a d e l o s f u n e r a -
l e s q u e le f u e r o n h e c h o s en l a cap i t a l , d o n d e 
q u e d ó s e p u l t a d o has t a p a s a d o a l g ú n t i e m p o , 
q u e f u e r o n t r a s p o r t a d o s s u s h u c s o s á E s p a ñ a , al 
s e p u l c r o d e su f ami l i a . Su m u e r t e f u é lan p r e -
v i s t a , q u e con su n o m b r a m i e n t o s e h a b i a h e -
c h o el d e su sucesor , y r e m i t i d o en p l i e j o ce r -
r a d o á la inqu i s ic ión , p a r a q u e lo a b r i e r a l an 
luego c o m o h u b i e s e fa l lec ido. Hízose asi en 
e fec to , y s u s f u n e r a l e s f u e r o n pres id idos y a p o r 
e l n u e v o virey 1). F r . P a v o Enri<¡ucz de R i v e r a . 
E r a á la sazón este p r e l a d o a rzob i spo d e M é x i -
co , r e c o m e n d a b i l í s i m o p o r s u s v i r t u d e s , m u y 
a m a d o d e la co r l e y d e su r e b a ñ o , q u e g o b e r -



I 

A LA MUERTE DE LA J O H N DOÑA ANA IÑIGO. 

nó con s a b i d u r í a y r e c t i t u d , d e j a n d o solo a m -
b o s gob ie rnos , l l a m a d o á l a p r e s i d e n c i a de l 
Conse jo d e Ind ias , p a r a r e t i r a r s e á la v ida c o n -
t e m p l a t i v a del c l aus t ro , d o n d e t e r m i n ó s u s 
d i a s en los f e r v o r e s d e l a p e n i t e n c i a y d e la 
o r a c i o n . 

E r a n ya es tos los ú l t imos d ías d e la casa d e 
Aus t r i a , é p o c a d e no m u y g r a t a m e m o r i a p a r a 
la m o n a r q u í a e s p a ñ o l a : g o b e r n á b a l a e l i m b é -
cil Carlos, t a n solo p a r a p r e p a r a r l e u n a g u e r r a 
s a n g r i e n t a y a s o l a d o r a , g u e r r a s o s t e n i d a ú n i -
c a m e n t e p o r d e f e n d e r los supues tos d e r e c h o s 
d e e s t r a n g e r o s m o n a r c a s en q u e h a b í a d e l l e -
v a r la v e n t a j a el r ey de l s iglo, y aque l l o s m i s -
m o s e spaño le s , v e n c e d o r e s un t i e m p o de F r a n -
c isco I , l l a m a r í a n á g o b e r n a r l o s á s u n ie to 
Fe l ipe d ' A n j o u , y aque l l o s m i s m o s e s p a ñ o l e s 
t a n celosos d e su i n d e p e n d e n c i a , p o r la q u e 
c o m b a t i e r o n t a n t o con e l p o d e r m e u l í m í c o , 

q u e c o m b a t i r í a n a l g ú n d ia con todo e l p o d e r 
del g r a n cap i t an del siglo X I X , l ucha ron e n -
tónces p o r co locar en s u t r o n o á u n m o n a r c a 
f r a n c é s . 

P o c o d a b a á l a s co lon i a s l a v a r i a c i ó n de d i -
nas t í a , q u e ni e m p e o r a b a n i b a c í a m e j o r su 
c o n d i c i o n , si solo r e s e n t í a n los efec tos d e la c o r -
r u p c i ó n de la co r t e , t an d i s t in ta en los p r i m e -
ros d e los ú l t imos t i empos de la d o m i n a c i ó n 
p e n i n s u l a r , pues q u e en aque l los se escogían 
p a r a el g o b i e r n o p e r s o n a s d e p r o b i d a d , r e c o -
m e n d a d a s p o r su mér i to , q u e se hac ia consis t i r 
en la v i r t u d y on el saber ; m a s en estos, ó b i en 
p r e v a l e c í a el f avo r i t i smo , ó s e p o n í a n los e m -
p l e o s en p ú b l i c a s u b - a s t a , d e s a t e n d i e n d o asi 
e l g i ro c o m u n a l . C e r r a m o s con es to p o r a h o r a 
la g a l e r í a , que qu izá m u y p r o n t o c o n t i n u a r e -
m o s , s e g ú n t e n d r e m o s c u i d a d o d e a n u n c i a r l o 

C. M. S. 

f a l -
sos p l a c e r e s de l m u n d o , buscá i s 
u n r eposo s e m p i t e r n o , a l m a h e r -
mosa , e m a n a c i ó n p u r í s i m a del 
c ic lo, q u e a s o c i a d a á las p e n a s 

do u n a vida mi se rab le , buscáis un as i lo , ¿á 
d ó n d e lo encon t r a re i s? ¿á d ó n d e os lleva la m a -
no i r res i s t ib le de l des t ino? ¿á d ó n d e se os c o n -
d u c e p a r a a r r e b a t a r o s de l a s t e m p e s t a d e s de la 
v ida , p a r a q u e iden t i f iqué i s e sa n a t u r a l e z a t o -
da de mise r ia y d e deb i l idad , c o n la n a t u r a l e z a 
celeste d e los á n g e l e s , y p a r a q u e l ib re de la 
con fus ion de l m u n d o , en tone í s u n c á n t i c o d e 
p a z a l l a d o del Al t í s imo? ¿á donde? . . . . á ¡la 
t u m b a ! á la e t e r n i d a d ! Si, á la t u m b a , ese m i s -
te r ioso fin d e l a s g lor ias m u n d a n a l e s , sup l i c io 
ho r r ib l e p a r a el h o m b r e q u e p a s ó s u s d i a s s in 
p e n s a r en el p o r v e n i r , du l ce m o r a d a p a r a el 
h o m b r e q u e m i r ó la t i e r r a c o m o m o r a d a t r a n -
s i t o r i a . . . . s í , a l l í e s tá la t u m b a : al l í e s tá la 
m u e r t o con s u f a z l ív ida , c o n s u s m e m o r i a s d e l 

i n u n d o , con sus r e c u e r d o s d e a y e r , con sus a g o -
n í a s h o r r i b l e s , inespl icables , c o n todo e l a p a -
r a to s o m b r í o y s u b l i m e con q u e vis te la iglesia 
d e sus p o m p a s f u n e r a l e s la d e s p e d i d a d e u n a 
a l m a q u e a l i m e n t ó en s u seno, y q u e d e j ó á e s -
ta m a d r e d e l o s ú l t i m o s consue los , p a r a r e m o n -
t a r se á u n m u n d o en q u e i m p e r a l a j u s t i c i a , y 
p e s a en su b a l a n z a d e o r o los c r í m e n e s y las 
v i r t u d e s . Allí e s tá la e l e r n i d a d ! la e t e r n i d a d ! 
p a l a b r a i n f i n i t a , o s c u r a y s u b l i m e , s ímbo lo d e 
la e senc ia i n c o m p r e n s i b l e d e un Dios, gu ia s e -
c r e t a de l a l m a , q u e p o r e l s e n d e r o de l t e r r o r y 
d é l a e s p e r a n z a , nos c o n d u c e f u e r a de los p e -
l ig ros d e u n a vida m i s e r a b l e : c s p l í c a m e tu 
esenc ia : d i m e q u é es lo q u e h a y del o t r o l a d o 
de la t u m b a ; ¿ p o r q u é no n o s d e s c u b r e n los 
m u e r t o s n u e s t r o s h e r m a n o s el ú l t i m o s e n t i -
m i e n t o q u o t u v i e r o n en la t i e r ra? ¿ese s e n t i -
m i e n t o q u e e s p e r í m e n t a e l h o m b r e c u a n d o se 
ace rca a l tin d e su ex i s tenc ia? ¿Por q u é en vez. 
d e d e j a r n o s nues t ro s d e u d o s p o r h e r e n c i a e l 
dolor y l a d e s e s p e r a c i ó n , n o l e s f u é d a d o g u i a r 



á s u s h i j o s en el l a n c e m a s ( r e m o n d o d e la v i d a ? 
¿ P o r q u é e n v e z de l l l a n t o q u e e x h a l a m o s a l 
p i é de l a t a ú d d e n u e s t r o s p a d r e s , n o e n t o n a -
m o s u n e á n t i c o d e g r a c i a s e n h o n o r d e l m u n d o ? 
¿ P o r q u é no q u i s i s t e . Dios mió , a l u m b r a r Muest ra 
f a z d e i n c e r t i d u m b r e c o n l a l u z d e l a r e v e l a -
ción1? P o r q u é ? . . . . p o r q u e t o d o e s t á d i s p u e s t o 
s e g ú n l a i n f i n i t a s a b i d u r í a y l a i n f i n i t a b o n d a d . 
P o r q u é ? . . . . p o r q u é e s m a s g r a t o á l a v i s t a d e l 
S e ñ o r , l a r e s i g n a c i ó n h u m i l d e á s u s d e c r e t o s , 
q u e el c á n t i c o d e g r a c i a , p o r q u e el m i s t e r i o 
q u e e n c u b r e l a t u m b a , e s e l f r e n o d é l a s p a s i o -
n e s d e s l r u c t o r a s , y el p r i n c i p i o d e t o d a s l a s v i r -
t u d e s , e s e l m u r o d e b r o n c e en q u e s e e s t r e l l a n 
l o s c r í m e n e s , ) " l a á n c o r a d e e s p e r a n z a q u e e n -
c l a v a d a a l l á en la e t e r n i d a d , a s o m a a l d e s g r a -
c i a d o y a l a r r e p e n t i d o . 

I I . 

O i g o l a v o z d e l d o l o r ! el g e m i d o d e l d e s c o n -
s u e l o q u e d e s t r o z a e l c o r a z ó n , s e h a c e o i r p o r 
t o d a s p a r t e s : u n a f a m i l i a c o n s t e r n a d a m í r a l o s 
r e s t o s m o r t a l e s d e u n a c r i a t u r a d e v i r g i n a l p u -
r e z a , d e u n a h i j a , d e u n a h e r m a n a , q u e e r a la 
e s p e r a n z a ( l e l o s s u y o s , el c o n s u e l o d e los d e s -
g r a c i a d o s , e l e n c a n t o d e los q u e t u v i e r o n l a d i -
c h a d e h a b l a r l a u n a s o l a v e z . E r a u n a flor q u e 
e x h a l a b a o l o r e s p e r f u m a d o s , e r a u n a j o v e n 
l l e n a d e g r a c i a y h e r m o s u r a , u n s e r l l e n o d e 
b o n d a d y d e d e l i c a d e z a , s u r o s t r o e r a u n s i g n o 
d e c e l e s t i a l c a n d o r , sus p a l a b r a s r e v e l a b a n u n 
n o b l e y t i e r n o c o r a z o n , su m i r a r s o s e g a d o y 
a p a c i b l e , r e t r a t a b a el a l m a en q u e i m p e r a l a 
v i r t u d . T o d o a c a b ó , t o d o s e d e s v a n e c i ó c o m o 
s e d e s v a n e c e n los e n s u e ñ o s d e f e l i c i d a d . E l 
m u n d o l e p r e p a r a b a u n t á l a m o , la a n t o r c h a y 
l o s c á n t i c o s d e h i m e n e o ; c o n t e m p l a d l a a h o r a 
v e s l i d a p a r a el s e p u l c r o , m i r a d e s e l ú g u b r e r o -
p a g e q u e p r o n t o d e s t r u i r á e l i n s e c t o , e s o s c i -
r i o s f u n e r a r i o s y l a c o r o n a d e l a s r o s a s de l o l -
v i d o , ú l t i m a d i a d e m a d e l a s v í r g e n e s . C o n -
t e m p l a d e s c r o s t r o l l e n o d e d u l z u r a , c u b i e r t o 
c o n el t i n t e m e l a n c ó l i c o d e l a m u e r t e : e s o s o j o s 
a y e r i n t e r e s a n t e s y l l e n o s d e l a n g u i d e z . n o v o l -
v e r á n j a m a s á d i r i g i r u n a m i r a d a d e m u g e r , 
u n a m i r a d a d e a m o r ó d e p i e d a d ; e s o s l á b í o s 
q u e e n d í a s f e l i c e s e x h a l a r o n p a l a b r a s d e t e r -
n u r a , t e m b l a r o n c o n v u l s i v o s c o n l a a g o n í a d e 
l a m u e r t e , y s e c e r r a r o n p a r a s i e m p r e ; e s e p e -
c h o m i s t e r i o s o d e s e n s a c i o n e s n o s e a g i l a r á 
s u a v e m e n t e á i m p u l s o s d e u n s u s p i r o , c o m o l a s 
o l a s d e u n p u e r t o b o n a n c i b l e á i m p u l s o s d e l a s 
b r i s a s . L a m u e r t e con s u f é r r e a m a n o a h o g ó 

l o s s u s p i r o s , a p a g ó l o s p e n s a m i e n t o s y l a s s e n -
s a c i o n e s , r e p r i m i ó los d o l o r e s en l a a g o n í a , y 
d i j o c o n l a v o z m i s t e r i o s a y a t e r r a d o r a á los s e -
p u l c r o s : " C e s a d , o h m u n d o , tu i m p e r i o s o b r e 
l a c r i a t u r a d e l d o l o r ! y t ú , c r i a t u r a h e c h a á l a 
i m á g e n y s e m e j a n z a d e u n D i o s , v e n i d á p a r t i -
c i p a r d e los m i s t e r i o s q u e e n c u b r o c o n m a n t o 
d e t i n i e b l a s ; r o m p i ó s e el h i l o i m p e r c e p t i b l e 
q u e u n e l a i l u s i ó n á la v e r d a d , c u m p l i ó s e el 
t é r m i n o á m í so la r e v e l a d o , a p a g ó s e l a a n t o r -
c h a q u e a l u m b r a l a s v a n i d a d e s d e l a v i d a . . . . 
v o l v e d el a l i e n t o d e d i v i n a e s e n c i a q u e e l S e -
ñ o r os i n f u n d i ó e n el s e n o m a t e r n a l , v e n i d á 
m i , p a r a el i n u n d o , al o l v i d o y á l a t u m b a , p a r a 
el c i e l o á l a e t e r n i d a d . " 

I I I . 

L a v i d a , el m u n d o : Q u é e s l a v i d a ? l ' n p i é -
l a g o d e z o z o b r a s y d e p e n a l i d a d e s , e l m u n d o 
u n p i é l a g o d e s i n i c s t r o r e s p l a n d o r e n q u e b r i -
l l a n los c r í m e n e s , y d é b i l e s s e r e f l e j a n l a s v i r -
t u d e s ; el m u n d o y l a v i d a , t o d o m e n t i r a , t o d o 
i l u s i ó n , q u e s e d e s v a n e c e en u n s u s p i r o d e a g o -
n í a , a l t o q u e f u n e r a l d e u n a c a m p a n a . U n a 
j ó v e n q u e a p a r e c í a e n l a e s c e n a de l m u n d o , c o n 
t o d o s l o s a t r a c t i v o s d é l a s e d u c c i ó n , u n a j ó v e n 
q u e v o l a b a e n p o s d e u n a e s p e r a n z a c o l o r i d a , 
v a c o e n el f é r e t r o e n l a p r i m a v e r a «le l a e d a d . 
L a m a n o d e l a m u e r t e a r r a n c ó el t a l l o d e l a 
flor q u e p o m p o s a u n d i a , s e m e c í a e n e l j a r d í n 
d e l a v i d a , y a b r i ó l a s e n d a d e l a m o r a d a c e l e s -
t i a l á u n a a l m a l l e n a d e v i r t u d y d e p u r e z a . S í , 
j ó v e n i n t e r e s a n t e , r o m p i s t e los l a z o s q u e a l 
m u n d o l e u n í a n , p a r a g o z a r e t e r n a m e n t e ; s a -
c u d i s t e u n a v i la m i s e r a b l e p a r a a s e n t a r t e a l 
l a d o d e los h i j o s q u e g o z a n d e v e n t u r a , l l e -
v a s t e l a c o r o n a d e l a v i r g i n i d a d , y los ú l t i m o s 
t o r m e n t o s , p a r a c o l o c a r l a s e n el a l t a r d e v i d a 
de l O m n i p o t e n t e , y é l t e r e c i b i ó e n los b r a z o s 
d e la m i s e r i c o r d i a , l e s e ñ a l ó l u g a r e u el e m p í -
r e o , y los á n g e l e s e n s u s h a r p a s d e o r o c a n t a -
r o n a c o r d e s á l a voz de l A l t í s i m o , el h i m n o d e 
l a b i e n - v e n i d a . E s e e s tu d e s l i n o , á n g e l d e l u z , 
e s e el p r e m i o d e t u s v i r t u d e s e u la t i e r r a , y e l 
c o n s u e l o d e u n a f a m i l i a q u e l l o r a l a h o r f a n d a d . 

I V . 

U X A M A D R E . 

L a ig les i a c a t ó l i c a c a n t a l a p a z d e los d i f u n -
tos e n l ú g u b r e s p l e g a r i a s , y l a c a m p a n a d e l 
t e m p l o de l S e ñ o r a n u n c i a al m u n d o - l a d e s p e d i -
d a d e u n h i j o d e l a t i e r r a . 

* r 

i n a m a d r e al p i ó d e i f é r e t r o , I l o , a d e a n g u s - c u e r d a n el d o l o r m a s i n t i m o y m a s p u r o q u e e s -
c s l í e c h » el c u e r p o e s à n i m e d e p e r i r n e , d a l a c r i a t u r a , a l m i s . n o L e m p o q u e el 

tara to « — Q u i é n p i n t a r á el d o l o r c o n s u e l o m a s s o l e m n e y e l e v a d o q u e m i t i g u e t u 

d e u n a m a d r e ? C o n t e m p l a d l a d e s c u b r i e n d o d o l o r , 
el p a ñ o f u n e r a r i o , y e s t a m p a n d o en l a f r e n t e 

l í v i d a d e s u h i j a , el b e s o d o l i e n t e d e l a d e s p e - C o n f o r m ¡ a a d , h i j a d e l d e l » ' . Y o t e i n v o c o , 
d i d a ! m i r a n d o e s a s l á g r i m a s q u e a r d i e n t e s s e m o r . , s a l l a d o l l c , a D i v i n i d a d , v e n á e s -
d e s p r e n d e n d e s u s o j o s , s i n e l g e m i d o d é l a s u l - — 
t i m a s p a l a b r a s d o t e r n u r a q u e en l a t i e r r a l a 
d i r i g e , m e z c l a d a s c o n l a p l e g a r i a q u e s e l e v a n -

t e n d e r t u s a l a s m a t e r n a l e s s o b r e u n a f a m i l i a 
d e s o l a d a , v e n á a s e n t a r t u t r o n o á e s to m u n d o 

d i r i g e , m e z c l a d a s c o n t a p i e g a r . a q u e ~ • — t u m u l t u o s o , á e n j u g a r e l l l a n t o d e l d e s g r a c í a -
l a h a s t a los c i e los . P o b r e m a d r e ! C r e é i s q u e ^ . ¡ n r u n d i l . p a z y r e s i g n a c i ó n al h o m b r e : v e n 
e s s o l o u n a n e g r a p e s a d i l l a el t r i s t e e s p e c U c u . f e r a r c s l a m a n s i ó n t o d a d e d e b i l i d a d : asi 
l o q u e t e n e i i á l a v i s t o , c r e e i s q u e n o e s p o s i b l e d r e m ( ) 8 n a m 3 r n , ) S re l ices en m e d i o d e n u e s t r a 
q u e p u d i e s e h a b e r e n el m u n d o d o l o r t a n p r o - m ¡ S I , r i a > a s i p o d r á s e r e s t e v a l l e d e l á g r i m a s 
f u n d o ! p o b r e m a d r e ! F.l c á n t i c o d e l a ig le s i a l e ^ ^ ^ d e , a n „ „ a d a c e l e s t i a l , 
d e s p i e r t a d e e s o h o r r i b l e e n s u r u o , y l u s l á g r i - l l c r r o o s ¡ i | o 18 d e o c t u b r e d e 1 8 « . 
m a s y t u s g e m i d o s d e d o l o r y d e s e s p e r a c i ó n , Vo,deverde. 
m e z c l a d o s á l a v o z g r a v e de l s a c e r d o t e , te r e -

1 o t e s a l u d o , c r i a t u r a a n g e l i c a l l a l m a e n n o b l e -
c i d a p o r e l a m o r , l uz y e n c a n t o d e m i v i d a ! t e 
s a l u d o c o n e l a c e n t o de l p l a c e r y de l d e l i r i o ! 

H . 

l l c r m o s a m i a , d e j a a l m u n d o s u s h o r a s d e t u -
m u l t o y d e f a s t i d i o , d e j a q u e g o c e n y q u e l l o r e n 
o í r o s , d e j a q u o a g i t a d o s p o r la t o r m e n t a d e los 
c r í m e n e s s e s e p u l t e n e n el a b i s m o , m i é n t r a s u n 
v i e n t o b o n a n c i b l e , l i n d a m i a , a g i t a t u s c a b e l l o s 
p e r f u m a d o s , y l l e v a á t u s l a b i o s d e r u b i u n b e s o 
d e l q u e t e a m a . 

I I I . 

A n g e l m i ó , rió d e s p i e r t e s d e e s e e n s u e ñ o q u e 
t r a c á tu m e m o r i a la i m á g e n d e t u a m a n t e , d e 
e s e e n s u e ñ o q u e l l a m a n v i d a y e s a m o r ; n o 
r o m p a s el v e l o m i s t e r i o s o q u e e n c u b r o e s a i l u -
s i ó n , p o r q u e e s a i l u s i ó n e s t o d a d e v i d a . y l a v i -
d a e s e l a m o r . 

TÚ e r e s el á n g e l d e l a h e r m o s u r a y de l p l a -
c e r , p r e n d a m i a , ¿por q u é n o a p u r a r e e n t u s 
b r a z o s u n d e l e i t e q u e m e q u i t e l a r a z ó n o l a v i -
d a ? ¿ p o r q u é n o b e b e r é e n t u s l a b i o s , c o m o e n 
u n c á l i z d e d e l i c i a s e s e a l i e n t o d e f u e g o y d e a r -
m o n í a q u e a b r i g a á i o s m o r t a l e s ? 

V . 

Y o v i t u s o j o s , a l m o m i a , l o s v i q u e b r i l l a b a n 
c o m o e s t r e l l a s d e d i a m a n t e e n el a z u l de l c i e l o , 
¿ t e a c u e r d a s q u e e s o s o j o s s e i n c l i n a r o n á l a 
t i e r r a , v i r g e n m i a , á u n b e s o d e m i s l a b i o s ? 
¿ p o r q u é l o s l e v a n t a s t e o l r a vez. a n e g a d o s e n 
p l a c e r y e n t u r b a c i ó n ? ¿ q u e r í a s l a v i d a d o t u 
a m a n t e ? 

V I . 

¡Ab! ; p o r q u é n o p a s a r é á tu l a d o l a s h o r a s 
q u e e l a m o r h a c e ¡ u q u i e t a s y d e l i c i o s a s ! ¡ p o r 
q u é e s e s e n o d e r o s a s y a z u c e n a s n o s e e s t r e -
c h a r á c o n e s t e c o r a z o n t o d o i le f u e g o , y q u e 
v u e l a e n a l a s d e u n s u s p i r o p a r a c o n f u n d i r s e 
c o n el t u y o ! 

V I I . 

V e o , a d o r a d a m i a , n o m a s p e n a s ; v e n y m u -
r a m o s j u n t o s , v e n y a g o t a l o s p l a c e r e s e n m i s 
b r a z o s , v e n y a p u r a e n l o s l a b i o s d e t u a m a n t e 
e s t e f u e g o q u e a b r a z a e l c o r a z o n y d e j a e t e r n a s 
i m p r e s i o n e s e n e l a l m a : v u e l v e á m i , o h m u g e r ! 
e s o s o j o s e n s u c o n v u l s a a g o u i a ; c o o f u n d e t u 
a l m a c o n e l a l m a q u e t e a d o r a ; q u í t a m e l a v i -
d a . . . . y o d i r i g i r é al m u n d o e l ú l t i m o á D ios e n 
u n s u s p i r o d e d e l e i t e . . . . 



V I I I . p u d i é r a m o s c o r r e s p o n d e n t e u n a m a n e r a d i g n a 
a i a p r e c i o q u e n u e s t r o s s u s c r i f o r e s n o s h a n d i s -

l l c r m o s n m i a , d e j a al m u n d o s u s h o r a s d e l u - p , , n s a l | 0 , a n b o n d a d o s a m e n l e ; m a s c o m o l a 
m u l t o y d e f a s t i d i o ; d e j a q u e g o c e n j q u e l l o r e n c o n l i n „ a d „ „ í e , p e r t ó ( H c 0 e n e l e s t a d o a c t u a l 
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